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Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):7-15.
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VIK 81°371
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JECEMAHTHU3AIINSA 3BHAYEHU A CJIOBA
I'ageas Kamuiosunu Basees
UensOMHCKHI TOCyIapCTBEHHBI yHUBepcHuTeT, Yensbunck, Poccus, vgadel@gmail.com

Annomauyusn. TpalUIIMOHHO, AaHAIU3UPYS JICKCUKO-CEMAaHTHUECKOE COJICPIKAHKE CIIOBA, BHUMAHUE aKI[CHTUPY-
FOT Ha CUTHU()MKATUBHOM U JICHOTATUBHOU €r0 COCTABJISIONICH. DTO 3aKOHOMEPHO, TaK KaK €CJIM CUTHU(PUKAT —
KBHHTICCEHIIU S JICKCHYECKOT0 3HAYEHUS CIIOBA, TO JICHOTAT — TUITMYHBIN 00JIMK pedepeHTa, 0OIMK BCEX CYIHOC-
Tel Ha3bpIBAEMOIr0 KOHKPETHOTO cJioBa. B craThe JeceMaHTH3anusi CHTHU(UKATHBHOW U ICHOTATUBHON KOMIIO-
HEHTBI PACCMATPUBACTCS HE CTOJILKO KaK paciaj, MepepoxkKACHNEe UCXOTHON JIEKCEMBI, & KaK 3apOXKICHHE HOBOM
CIIOBapHOM IMHHUIIBI, COOTBETCTBEHHO MeTa(hOpHUIECKOTOo AeprBaTa i OMOHHMA. TOYHO TakKe TH000e H3MCHEHHE
03HAYAIOIIETO (3ByYalllero Uiu rpaduueckoro 3Haka) NPUBOIUT K 00pa30BaHUIO0 CHHOHMMOB M3 3HAYCHU MOJIH-
CEMaHTHUYECKOro CJI0Ba. JIoka3bIBaETCs, YTO JECEMAaHTH3AIUS, SIBJISISICh HEOTHEMJIEMOU YaCThIO MTPOLIECCa CEMaH-
TH3AIMH JICKCHYECKOTO 3HAYCHHU S CJIOBA, BKIIIOYAET B ce0s 1 €€ NeMOTHBAIIMIO U IedTUMOJIOru3auio. [Iparmaru-
Ka, CyObEKTHBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K ajapecary, GakTy BbICKa3bIBAHHS IPUBOIUT HAPSY C pa3pylICHUEM
CTaporo JEKCHYECKOTO 3HAYCHHU S CIIOBA BILIOTH 70 MPEBPANICHHS CJIOB B ICHKTUKH U JUCKYPCHBHBIC CJIOBA K 3a-
POXICHUIO HOBBIX CJIOBAPHBIX CAMHHII HA OCHOBE T€HEPATH3AIMU U CTCIHATH3AI[HH 3HAYCHUH HCXOJHOTO CJIO-
Ba. B cTaThe apryMeHTUPOBaHHO 00OCHOBBIBACTCS, KAK HOBAsl IparMaTuyeckasi KOHHOTAIUS CJI0BA, BOSHUKIIIAS
Ha OCHOBE Pa3HbIX CEMAaHTHUYECKUX aCCOIHAIMH, TOAMEHSICT U BHITECHSET UCXOHOE 3HAYCHUE CJIOBA OCOOCHHO
B IJHAXPOHHYECKOM ILJIaHE.

Knrwueenie cnosa: nekcuueckoe 3HaUCHHE CJIOBa, O3Ha4Yaroniee, 1CHOTar, CI/II‘HI/I(I)I/IKS.T, IparmMaTHka cJjioBa, CCMaH-
TU3alusda, ACCEMaHTHU3alisd 3HAYCHHU A CJI0BA.
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DESEMANTICATION OF WORD MEANING

Gadel K. Valeev
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Abstract. Traditionally, analyzing the lexical and semantic content of a word, attention is focused on its significa-
tive and denotative components. This is natural, since if the signifier is the quintessence of the lexical meaning of a
word, then the denotation is the typical appearance of the referent, the appearance of all the entities of the so—called
specific word. In the article, the desemanization of the significative and denotative components is considered not
so much as the disintegration of the original lexeme, but as an emergence of a new vocabulary unit, a metaphorical
derivative and a homonym. Similarly, any changes in the signifier (sounding or graphic sign) leads to the formation
of synonyms of the meanings of a polysematic word. It is proved that desemanization, being an integral part of the
process of semanticizing the lexical meaning of a word, includes its demotivation and de-etymologization. Prag-
matics, the speaker’s subjective attitude to the addressee and the fact of an utterance may result in the destruction
of the old lexical meaning of a word, even its transformation into a deictive or a discursive word, but ultimately —
to the emergence of a new vocabulary unit based on generalization or specialization. The article substantiates how
the new pragmatic connotation of the word, which arises on the basis of various semantic associations, replaces and
displaces its original meaning, especially in the diachronic plane.
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Beenenue

[NepBuyHOE TPaJAUIIMOHHOE TOHUMAHHE CEMaHTHU-
KH CBSI3aHO CO CMBICIIOBBIM COZIEP)KaHUEM OCHOBHOM
JIEKCUYIECKON EIMHUIIBI — CIIOBOM, XOTSI COBPEMEH-
Hasl JINHTBUCTHYECKAas CEMAaHTHKA JAJICKO IIarHYy-
J1a 3a MmpeJiebl clioBa. PaccMaTpuBaeTcs ceMaHTUKA
MPEIJIOKEHUS U BBICKa3bIBaHUS, B KOTOPOl OCHOB-
HOM 1po0sIeMOit cunTaeTcs mpobieMa KOMIIO3HITHO-
HAJIbHOCTH, TO €CTh BBIBOJIMMOCTHU HMX 3HAYCHUS
W3 3HAYEHUI COCTABISIONUX CJI0B. Jlanee 3HaYCHU
SI3BIKOBBIX CIMHMII, B TOM YHUCJIC U CJIOBA, IPU3HA-
I0TCSl TIPUHAJISKAITUMHI CO3HAHUIO YeJIOBeKa, MEH-
TalbHOH cyiHoCcTH. OHU, 3HAYCHUS I3BIKOBBIX €U~
HUII, [IPH 3TOM KaK MEHTaJIbHbI ()EHOMEH y4acTBY-
0T B KOTHUIIMH, TIO3HAHUH MUPA.

OcraBasich B paMKax TPaIUIIHOHHOTO BOCIIPH-
SITHS JIGKCHYECKOT0 3HAYCHUsI CIIOBA, aleiIupyeM
K «CEMaHTHYECKOMY TPEYTOJIBbHUKY», COCTOSAIIEMY
n3: 1) o3Hayaromero 3Haka (3pUTEIbLHOTO, JAKTHIIb-
HOTO, (hoHemuueckozo ciosa), 2) 00bEKTa, SIBJICHIS
NEHCTBUTEIBHOCTH (pedepeHTa Wi deHomama);
3) 03HAYAEMOTO TIOHSITHUS (CMBICIIA, CUCHUPDUKAMA).
B napaouemamuxe cemaHTHYeCKHE OTHOLICHUS
MOJHO MPEICTABUTh KaK ONIMO3UTHBHBIC: CHHOHH-
MHYECKHEe, aHTOHUMHYECKHE, IOJMCEMUYECKUe,
OMOHUMHYECKUE, THIOHUMHYCCKHUE, JIEKCUKO-
cemanTnueckue rpymmsl (JICI) u kak Hanbonee 00-
1iast rpyImmna — JIEKCHKO-CEMaHTHYSCKUE TOJIS.

Jecemanmu3zayus, NCXost U3 TEPMUHA, O3HAYAET
TIOJIHYFO MJTH YACTHYHYIO YTPATY JISKCHYECKOT0, «CII0-
BapHOT0» 3HaYEHH NCXOIHOTO cioBa. K aTomy, cyns
TOJIBKO TI0 TPEPUKCY Oe-, HEMb3sl OTHOCUTHCS, KaK
K KaKOMY-TO HETaTHBHOMY SIBJICHUIO B sI3bIKE. DTO
MPOCTO OfiHAa M3 (POPM AMANEKTUYECKOTO Pa3BUTHUS
n oOoramieHus s3bIKa, CTPOr0 TOBOPSA, YacTh JKH3-

3HAYeHHE
{cMBICT)

CJI0ED pedepenr
{TepMIH) {(o0BexT, qeHOTAT)
Puc. 1
Fig. 1

HU si3bIKa. Kak ciioBa 3apokaaroTcs U3 3BYKOB, Me-
KIOMETHH, TeHKTHKOB, YKa3aTEIbHBIX CJIOB, IABIINX
B TOM 4HCJI€ BCE MECTOMMEHMSI, BKJIIOUas JINYHBIC,
OOpeTIINX CMBICI, CAMOCTOSTENbHYI0 CEMaHTUKY
U NIPOXOASIT CEMAaHTH3aLMIO, TaK ¥, HA00OPOT, 3Ha-
MEHaTeJbHbIE CJIOBA, COCTOSIINE, B IEPBYIO OYEPE/b,
13 KOpHEBOW MOpP(EMBI C pa3BUTHEM S3bIKa, OTATO-
IIEHHBIE TOJINCEMAaHTHIECKUM OpeMEHEeM U3 MOoTy3Ha-
MEHATEJIFHOTO COCTOSTHUS (CYyPPHUKCOnI0B, TpepuK-
COHUJIOB, «TONY(IICKCUI») MEPEXOIAT B CIIyKEOHBIC
YacTH peyH, TO €CTh, TPaMMAaTHKAIH3UPYIOTCSL.

CemaHTH3aLHsI CETMEHTHBIX
U CynepcerMeHTHBIX (IPOCOANYECKUX)
eIMHUII SI3bIKA
Bornee Toro, ecTecTBEHHBIN SA3BIK CIIOCOOCH Mepe-
JlaBaTh 0ECCO3HATEIbHEIC SI3BIKOBBIC YCTAHOBKH HE
TOJIBKO CJIOBaMH, HO U ME)KCJIIOBHBIMH ITPOMEKYTKa-
MU, 9TO 3aMEUCHO B MTOCIOBHIIE «CIIOBO — CEpedpo,
MoJIYaHue — 30J710TO». [lo ocTpoymMHOMY 3ameda-
uuto Knoma Jle6roccu, «My3bika — 3TO IIPOMEIKYTOK
MEX Ty HOTamI». Kak u3 «HeBeIoMOro Tyia mocpean
THUILIUHBD BO3HUKAIOT 36VKU, C108A U MEKCH OTIUCHI-
Ban P. PoxnecrBenckuii. Poxxnenune npousBeaeHus
MacTepcku nepenana A. AXMaToBa B CTUXOTBOpE-
Huu «TBOpUYECTBON:
BrIBaeT Tak: Kakas-TO HCTOMA;
B ymax He ymomnkaet 00ii 4acos;
Bnanm packar ctuxaromiero rpoma.
Hey3HaHHBIX U TJICHHBIX TOJIOCOB
MHe gyasTes ¥ )KajioObl U CTOHEI,
Cy’kaeTcsl KaKOM-TO TalHBINA KPYT,
Ho B 371011 6€31He MEMOTOB 1 3BOHOB
Bcmaem o0un, ecé nobeousuiuii 38yx.
Tak BKpYT HETO HEMOMPABUMO THXO,
UTo CHBIIIHO, KaK B JIECY pacTeT TpaBa,
Kax mo 3emite et ¢ KOTOMKO# JTUXO...
Ho eom yoice nocrviuanuce crosa
W nerkux pudm curHaIbHBIC 3BOHOYKH, —
Torma st HaUMHAIO TTOHUMAT,
W npocmo npoouxmoeanusie cmpouxu
Jloxarcs B OCIOCHEKHYIO TeTpaIb
(xypcuB moit — I, B.).
IIpocnenum cemaHTHU3AIMIO, HAITPUMED, yKa3a-
TENbHBIX CJIOB, HAUMHAIOLIUXCS YaCTHIMU B MHJO-
eBPONENCKUX S3bIKaX TIyXUMH p, 1, k: Kb-mo, ¢ do-
HETUYECKUM BapUaHTOM 4b-1mo. CKIOHEHUE MECTO-
UMEHHH K-020, K-OMY, Y-e20, Y-eMm)y cpa3y BBINAET,
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ﬂeceMaHmwauu}l SHA4YeHUA cnosa

YTO KOpHEBasi 4acTh COCTOWT W3 OAHOW (POHEMHBI,
a B HauaJbHOU (OpME Kbmo IPYyTroe MECTOMMEHUE
mb B pOpMeE CpeTHETO PoJia BEIIOIHSIET POJIb YaCTH-
1bl. Takum TprEMOM CIIOKEHUsT 00pa30BaIIUCh BCE
MECTOMMEHUSI: 8b-Cb, 8b-CA-Kb-U, UHb-U, KOTOPHIE 3a-
TEM MOTJIH OCJIOKHSATBCS YaCTUIIAMU: KadcOblll (Me-
CTOMMEHUE Kb + JacTHIIA ocb0o: M. kborcwoo, Po.
Ko2021c00, Jlat. komy-scoo u T. 1) [7, c. 256-262];
JpeBHEHITNMHU cypPUKcaMu: Kb-mb-pob-u (p — yHU-
BepcaNbHbIN cypQUKC, TPUCYTCTBYIOINN ceifdac
B KOPHSIX CJIOB Pa3HBIX YaCTEU PEUH: NU-Db, HCU-DD
OT NUMU, HCUMU; XUN-Db-U KTTOBKUN» OT XblMm-U-mu,
000-po-u, CP.: y-000-Hb-UU, C-000-Hb-U, 000-71eCmb);
MEXJIOMETUAMH: 3MOom < 9-Mb-Mb.

Bo Bcex TIOpKCKUX si3bIKaX a(prKC MHOKECTBEH-
HOTO YHCTIA -1ap//~1ap 00pa3oBacs B pe3yabTaTe co-
eIMHEHUS JIBYX JAPEBHHUX IOKa3aTenel ceMaHTHYe-
CKOM MHOYKECTBEHHOCTH -1-, -p- [18, c. 88, 91]. Kak
MPU3HAIOT MCCIIEIOBATEIN, IIOYTH BCE COTJIACHBIC
TIOPKCKUX SI36IKOB OKA3BIBAIOTCS PEITUKTOBBIMU T10O-
KazaTeJIsIMHM MHOXKECTBEHHOT0 uncia» [24, c. 84; 19,
c. 10]. Psim y4€HBIX cUMTACT, YTO IO TPUCOCAUHEHUS
-p st 0003HAYCHHSI MHOYKECTBEHHOCTH CBOW BKJIJI
BHOCSAT M IJIACHBIC -a-/-2 [2, c. 22-23]. Tak ¢ ocna-
OJIeHHWEeM MMapHOCTH, COOMPATEIBHOCTH, 0003HaUae-
MOW pa3HbIMH COTJIACHBIMH U TJIACHBIMU, CKJI1a IbIBa-
eTCs TUCKPETHOE MHOKECTBEHHOE YHCII0, IMEIOIIee
yKe epammamuyeckoe 3Ha4YCHUE.

JpeBHelmas 3BYKONOJApakaTeJIbHAsI TEOPUs
Y 3BYKOCHMBOJIU3M, KaK MOKa3aJH y)Ke UCCIIeIoBa-
HUS 2-11 T0J0BUHEI XX B., «JaJIM HOBBIC BECKHE JI0-
Ka3aTeNbCTBA B MMOJIb3Y TOTO, YTO OHU UTPAJIN Hapsi-
Iy € SKECTOM Ba)KHEUIIIYIO POJIb B BOSHUKHOBCHUU
sI3pIKa» [6, ¢. 165—166] B 00pa30BaHNH HOBBIX CJIOB
y’Ke He C TPAMMAaTHYECKHIM, a C JICKCHYSCKHM 3Haye-
HHeM. [109TOMy MHTEHCHBHO M3yYarOTCs HE TOJIBKO
MEXKJIOMETHBIC CIIOBA TAKUE KaK: XJI0N, MPeCK, ULIEN,
ean-ean, Myp-myp, Kpa-Kps, Koa-Koi, np-np M Tpo-
M3BOIHBIC OT HUX: XJIONAMb, mpeuanms, 2ai0ems,
MYPAbIKAMb, KPAKAMb, XJI0NOK, WAENAHYbI, KPAKEA,
2714201, MYpKa, MPecKoOmHsl, KOI0KoJ, npanop (3Ha-
Msl), npanopujuk, Ho ¥ MOAPaKaTeIbHBIE CIOBA, OT-
TOHHBIE M TIO/I3bIBHBIE CIIOBA, MUMEMbI-UMUTATUBBI
U JepuBarsl OT HUX (bap-6ap-6ap > 6apan [23,
c. 17], xuc-xuc > xucka, Oamr. nwain. hay-hoy >
haykaw «XOpoBa» BM. JUT. heiiivlp). Panee TOIBKO
MIPH TUMOJIOTMYECKOM aHAJIM3€e CIIOBA, U TO HE BCET-
Jla, TTUCAJIH, HaIlPUMeED, O 3BYKE O KaK 0 MEeXJI0Me-
THU, TPOU3HOCHMOM IIPH CHJIBHBIX dMOIIUSX, ITPH
ckopOw, ¢ ynusieHuem [25, c. 70].

C poxJIeHrneM HOBOTO HAIIPABIICHUS B SI3BIKO3HA-
HUU — (DOHOCEMAHMUKU, CUHECTE3UINHBIE MEKYYB-
CTBCHHBIC OITYIICHUS CTATHM U3ydaTh HE TONBKO KaK

TpOIl MeTaOPHUECKOTO THUIA B JINTEPATypOBEIUe-
CKOM aHaJM3e, HO U B SI3bIKO3HAHUU. bykBa 1 3ByK o,
o mkase mpogeccopa A. I1. XKypasiea, Harpumep,
MMEET T0JICO3HATEIILHOE 3HAUCHHUE: «OOIIbIIIAs IMOIHU-
OHAJIBHOCTb, TANHCTBEHHBIEC BOTHEHU . [loaToMy pa-
Hee u3pesika BCTpeyuaBlIeecs MOUYTH KPUMUHATbHbBIC
YTBEPKJICHHS, UTO 3BYK O, 9TO «HEUTO KPYTIJIOe, Ory-
OJIEeHHOE, OTBEPCTHE» ceiiyac BOCIIPHHUMAIOTCS KaK
(hOHOCUMBOIN3M — 000, non, 0Ko, OKHO, OKYHb (00ITb-
nrernasbii), ouens. [ E. KopHUII0B HazbIBaeT «3ByK
peun, CHMBOJIM3UPYIOIINH KaKoe-T100 CBOICTBO KU~
BOW HJTM HEXKHBOU TPUPOIBY, udeogonom. Tak uie-
oo K- y Hero cuMBonu3MpyeT «BHE3AITHOCTH, [1- /
Ph- «aynosenney». Xots kaura mpod. I. E. Kopaniosa
Ha3bIBaeTcsl «/IMUTATUBBI B UyBAILICKOM SI3BIKaY», OH
paccmarpuBaeT OOJIBIIOE YUCIO MMUTATHBOB Ha IIIH-
pokoM HocTpaTtuueckoM domre [11].

B cBoeii 3namennToli kaure «llepBoObITHAS KyIb-
Typa» 2.-b. Taltjnop nucai: «..Tak 4TO PSJOM C MH-
¢udeckuMu HAEIMH, B KOTOPBIX pedb CJeqoBaa
3a BOOOpaKeHHEM, ecimb U maKue, 8 KOmopulx peddb
wiia enepedu, a 8oobpadicenue ciedosano no npo-
noarcennomy ero nymuy [21, c. 214]. IlpousHecéHHoe
CJIOBO CYUTAIOCh TOTEMOM. «B CBsI3U ¢ 3TUM CTaHO-
BUTCS MTOHSATHBIM CMBICT OyKBEHHOW 1 CIIOBECHOW Ma-
TUH, CTPEMJICHHE «3aCEKPETUTHY UMEHA TeX IpeaMe-
TOB, KOTOPBIE HY)KHO «00€30MacHTh OT BPaX1e0HOTO
BO3/ICHCTBHS (sBICHHE Ta0y)» [21, ¢. 20]. Maruueckoe
BOCTIPHSITHE KOPHEBOTO CJIOBA, COCTOSINETO MOI9ac
13 OJHOW (hOHEMBI, UppaUPYS MapaJurMaTHIeCKIe,
CHHTarMaTH4eCKUe OTHOIICHN S, CHHECTE3UHHBIE ac-
COIIMAIINH, TTO3BOJISET CO3/1aBaTh OOIIMPHBIE CUTHU-
(uKaTUBHBIE TTOJIS, TOYAC C OYEHb TPY/HO YJIOBH-
MBIMH JTHAXPOHUYCCKUMU U TOHATUHHBIME CBS3SIMU
¢ KopHeBo cemol. Tak BO3HUKAIOT HEKHE PA3HOBU/I-
HOCTH H1eorpaMuecKiX cIoBapei HOBOTO BPEMEHH.
TaxoBbl B mpuHIIKIe ciioBapu M. M. Makosckoro [13;
14], A. T Watixynosa [15], T. M. I'apunosa [8] u ap.

JleceMaHTU3aI[UsA KOMIIOHEHTOB
(Bcex cOCTABJISIIONINX) 3HAYEHH ST CJIOBA

CXCMaTI/I‘lHO II0Ka3aB BO3MOXHOCTH JICKCUKAJIN-
3aIlMHM 3BYKOBBIX KOMILJIEKCOB JIFOOOT'O TTPOUCXOXK-
JACHUs, Ha4YnHasg ¢ CaMOIr0O MUHUMAJIbBHOI'O — 3BY-
Ka, BEpHEMCS K 3asBJICHHOMY 00paTHOMY IIPOIIECCY,
JeCeMaHTHU3allu 3HAMCHATCIJIIBHOI'O CJIOBA. KOHC‘IHO,
IIpu A€CEMaHTU3alUH, B IICPBYIO OUCPEIDb I/I]IéT pE€Yb
(6] CI/IFHI/I(I)I/IKS.TI/IBHOM 110JI€ CJIOBA, MOHSITUMHOM KOM-
IIOHCHTC BCIUIH, ABJICHUH, CJIOKHWBIITHUMCSA B ITIO3HaBA-
TEJIbHOU JCATCIbHOCTH YeJIOBeKa. Tak Kak JISKCHJe-
CKOE€ 3HAUCHUE CI0Ba (OPMUPYETCS M pa3pymIacTcs
BEKaMH, TO MPOOJIEMBI YTPAThl CMBICIIOBBIX CBS3CH
C TIPOU3BOAIICH OCHOBOM B PE3yJIBTaTE 3BYKOBBIX
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W3MEHEHU, HEMTPOIYKTHBHOCTH CTaphIX ap(hUKCOB
TPaJULIMOHHO PelIajy B IUIAHE 3THUMOJOTU3AINU
u oeomumonocuzayuu. Ceridac, 0OOCHOBBIBASCH
Ha nonoxkennu @. ne Coccropa 0 MOTUBHPOBAaHHBIX
1 HEMOTHBUPOBAHHBIX CIIOBaX, BBIJICITUIACH OT-
JieNIbHas TIMHTBUCTHYECKAs TUCIIUILTNHA MOTHBOJIO-
rus [22; 3], COOTBETCTBEHHO 3aTeMHEHHe U yTpaTa
BHYTpeHHeli ¢popMBI cJI0Ba paccMaTpuBaeTcs Kak
Odemomugayus. He ocTaHaBIHBAsCh HA aHATTU3E TUX
neduHunnA, conieMcs Ha mHeHue V. A. KyHrytie-
BOH, «HA CHHXPOHHOM YPOBHE IEMOTHBAIINS B3aU-
MOJICHCTBYET C SIBIICHUEM JICITHMOJIOTU3AIINH, HAXO0-
JISICh C HUM B OTHOILICHUH BKJIKYEHHUS; C SBICHUS-
MH JCKCHKAJIU3AINH BHYTPEHHEH (DOPMEI CIIOBA SIB-
JICHHE MOTHBAIIMK CO3aET B TAKOW ITO3UIIUU OTHO-
ICHUS UCKJIIYeHUus. B THaxpoHNU TeMOTHBAIIHS
CBsi3aHA CO MHOTUMHU (POHETUYECKUMH, MOP(DOIIOTU-
YECKMMHU U CeMaHTUYEeCKUMMU nmpoueccammu» [12].
Takum 00pa3oM, JeceMaHTH3AIMs KaK HEOTHEM-
JeMasi 4acTh IpoIecca CEeMaHTH3aINN BKIIOYAET
B ce0s M ICMOTHBAIIHIO M IEATUMOJIOT U3AIIHIO.
CxeMa CEeMaHTHYECKOro TPEeyroJibHHKa H300pa-
JKAeT WACAIBHO IMPOCTOW BApUAHT: OXHOMY (POHE-
THYECKOMY CIJIOBY COOTBETCTBYET OJWH JCHOTAT
C OHUM 3Ha4YeHHEM. DTO OOBIYHO TEPMUH, HATIPU-
Mep, B (DUIIONIOTUU — Xopel, SUNOHUMUS, UMnep-
¢hexm; TOKapHBIE HHCTPYMECHTBI — @hpe3a, KepHep,
WIMAaH2eHYUPKYIb, B METULIMHE — MPOAKp, bypcum,
mpumexman. OTHAKO KaKIBIH YOI TPEYTONBHIKA
MOXET UMETh CBOM Bapuaruu. OObr9HO hoHEeTHYE-
CKOE€ CJIOBO OepyT KaK KOHCTaHTY W HHKAKUX Baph-
aHTOB K HEMY He paccMarpuBaroT. Ho 1 31ech B03-
MOYKHBI BAPUAHTHI TIPU COXPAHCHUH CUTHU(MUKATUB-
HOTO 3HAYCHHUSL: HOb — HYJb, MAMPAC — MAMpay,
O0exan — 03KaH, azpeccus — azpaccust;, penOmen —
¢enomEn; ouck¥Ypc — oHckypc, calleoswiii — caugO-
ebtil. Ecniu pa3nuyarorcst cypQGHKCh HIIH TPUCTABKH,
TO BapUAHTHI OCTOKHSIOTCS: HOMbIING — GbLMbIINL —
YMbImMb, Mauiem — maxaem. SI3bIK HE TEPIUT CIIOB
0e3 CMBICTIAa U CTPEMUTCS TIEPEBECTH UX U3 BapHaH-
TOB B KOHTEKCTYaJIbHBII pPEUeBOil MIIN S3BIKOBOM CH-
HOHUMUYECKUH PAT: H)/ib — B MATEMAaTHUKE, & HOJlb —
B JIPYTHX CIIy4asiX; Mampac — COBPEMEHHOE YIIO-
Tpebnenue, a mampay — ycrapenoe; penOmen —
HAyYHBIA TEPMUH, a (henomEHn — yHUKAIBHBIN Ue-
JIOBEK; C1M606b11l — U3 CIUBEI, a c1ue(ebill — LIBETA
CITUBBI; NOMbIMb — 3aKOHYUTH MBITh, & GbLMbIIbG —
TIIATEIBHO HIIN OOJIBIIOE YHCIO O0BEKTOB, YMbINb —
10 OTHOIICHHIO K Texy. XOTs Mmaxaro, maxaem y3yc,
00bIvail cCuuTaeT pa3roBOPHBIM BaAPHAHTOM K MAuL,
Mawem, HO OONBITUHCTBO CJIOBApEl MPU3HAIOT UX
paBHOIIpaBHE, a CTYJEHTBI YacTo maxaem (000pOT
KPBUIBEB BETPSHBIX MEIBHHUI]) TMPU3HAIOT MOJHCE-

MUeH, HOBBIM 3HAUEHHEM CIIOBA MaXamb. AKaIEMUK
10. C. CrenanoB yacto nmpeaejaomM Bapuanuii ¢o-
HETUYECKOro cJioBa cuutaeT cuHonum [20, c. 14],
TaK Kak OOJBIIMHCTBO CHHOHMMOB OJTHOKOPHEBBIC
CJIOBa, pa3IUYAONINecs TOIBKO CyQPUKCAMU U TPH-
CTaBKaMU: MAIEHbKUL — MAIHOCEHbKULL, MANEeXOHb-
KUil, MAioCyujecmeennvli, MaieHbKuli-maieHbKuil;
100 KOPHU, OKPYKEHHBIC OTMHAKOBBIMHU ah(prkca-
MU: npeoOHamepeHnblll, npeoHayepMaHublll, npedo-
npeoenennbvlll, NPeOHA3ZHAYeHHbIU, NPeONnUCAHHbLIL,
NpeononodcenHvlll, NPeonoCianHbslll, NPeonoumu-
mebHblll, NPeOpaAcnoIONCeHHbIU, NPeOy2Omo8ieH-
HbLLL, NPedyCMOMPEHHbII.

IO. C. CrenaHoB Kak TEOPETUK U CEMUOTHK Ipe-
JIeJIOM BapualMil JeHoTaTta cuuraer meradopy
B IIMPOKOM moHuManuu [cMm.: 20, c. 18], Bkitouas
CIO/Ia U METOHHMHUIO, CHHEKI0XYy | mp. [IpoBepum
JTaHHO€ YTBEpXKJECHHE Ha IMpHUMepax u3 CTy/AeHdUe-
CKOT'O CJICHTA: NPOBAIUMbCA HA K3AMeHe; (hpaHyy-
361, Hemybl (CTYAEHTHI JIMHTBUCTUYECKOTO (PaKyib-
TeTa), okHo (B PACIIHCAHHM), N0 Mucaixe (3aHATHS
110 YETHOM M HEUETHOW HeNeNnaM), wnopa (Imaprai-
Ka), yuumscsi 6 Kynvke (B UensOMHCKON akaJaeMuu
KYJBTYPbl MU UCKYCCTBA), scmpemumcs y Jlvicoco
(B Uensbuncke B ckBepe y namsatHuka C. LBummmn-
ry), mel ymo, u3 Tarankepa? (IepeBeHIMHA, HE 10-
TOHSEIIb — CHOBA CJICHTOBOE 3HAYCHUE He NOHUMA-
ews. [Toncnymano y crynentos Kocranaiickoro ¢u-
nuana Yenl'V. Tanankep — HECKOJIBKO Ce€l B OTHa-
NEHHBIX parionax Kocranaiickoit oonactu). Mbl 31ech
uMeeM MeTa(pOopHUecKHe MepeHOCH Mo (yHKIHH,
MO0 CMEXHOCTH, 10 (popMe, CO3ByYHIO, BpEMEHH,
MecTy U T. 1. Cuntarhb a4 MeTadopsl Mo 1eHOTA-
Ty HpPUMEpPOM JeceMaHTH3aluM cjioBa? KoHeyHo,
Ja. 371eck 3ByKOBasi 000JI04Ka COXPaHSIETCs, HO CJIO-
BO YK€ IIPUMEHSETCS T10
OTHOIICHUIO K JIPYTOMY
SIBJICHUIO JICMCTBHUTENb-
HOocTH. CBSI3b MEXIY
WCXOJIHBIM JI€HOTATOM
u ero Mertadopoi oro-
CpezZioBaHa: gcmpemum-
csa y Jlvicoco — Ha3Ba-
Ha: 1) mokamus (MecTo);
2) o0BEeKT, a HE Mpo-
CTpaHCTBO (MOT OBITH
JBICBIA  XOJIM, TOpa);
3) Tun oObeKTa (TamsIT-
HUK); 4) arpuOynmns (Ha
MOCTAMEHTE MaCCHBHasI
TOJIOBa PEBOIONNOHEpA
C. llBuiiiHra ¢ KopoT-
KOM CTPHKKO# (puc. 1).

Puc. 1. Ilamsamnux
C. M. [{sunnuney.
Domo aemopa cmamovu

Fig. 1. Monument
S. M. Zwilling.

Photo of the author
of the article
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B psiae cimydaeB ymaunas metadopa «3aKpbIBa-
€T» BHYTPHS3BIKOBYIO JIAKYHY, B HAIIIUX IIPUMEpax
9TO OKHO (B PACIMICAHUM), MUeaiKa (IepeTOBaHUC 3a-
HSATHN TI0 HEJEIISIM).

doHeTHYECKOE CJI0BO KAK 3HAK M 3HAYEHHE
He coBnaaaroT Apyr c apyrom. C. O. Kapresckuii nu-
CaJI, YTO 3HAUCHUE «CTPEMUTCS BBIPA3UTH CeOsl MHBI-
MU CpEJCTBaMH, HEXKEIIU ero COOCTBEHHBIN 3HAKY,
a 3HaK «CTPEMHUTCS 00afaTh WHBIMH (DyHKIHSIMH,
HEXeNn ero coocTBeHHas» [9, ¢. 85]. IloaToMy cio-
BO HAXOAWTCS HA MEPEKPECThE MHOTO3HAYHOCTH (II0-
nucemun) u cuHoHnmud. [lo A. A. IlorebHe, nme-
IOTCsT ONMsKalIIne U JajdbHEHIIne 3HaueHus CJIOBa,
¢ O KaWIUM 3HAYCHUEM CIIOBA UMEET JIETIO SI3BI-
KO3HAHUE, a C JallbHeHIIUM — Apyrue Hayku [17,
c. 19]. CnoBo cmpana OnmxaiiinM 3HAYCHUEM UMe-
€T «MECTO MPOXKUBAHUS, pouHay. PazBurue namib-
HEHIIero 3Ha4eHUsI CII0BA — «MECTHOCTH C OCOOBIMU
YCJIOBUSIMH, CO CBOMM HaceJIeHUeM» U TaK Jlajiee Mo-
KET CTaTh €r0 OJHOKOPHEBHIM OMOHHMOM, TO €CTb,
kak 3ametui 0. C. CTenaHoB, «Bapuanuu 3Haye-
HUA (curHuuKaTa) MMET NpeaeaoM OMOHHMM,
TepmuH» [20, c. 15].

Ecnu cemaHTHKa cl0Ba pa3BUBAETCs 3a CUET CMe-
HEI ICHOTATOB Yepe3 MeTaOPHI K TIOCTOSTHHOTO pac-
HIUPEHUS COACPKAHUs CUTHU(HUKATa (IOHATHUS), TO,
COOTBETCTBEHHO MPUYMHA IeCeMAHTH3ALMHU, TI0JI-
HOW MJIM YaCTHYHOW PEIYKIIMH CMBICIIA — «COKpa-
[ICHHE U yTpaTa UCXOTHOTO OTIOPHOTO CJIOBA, U3Me-
HEeHHS B 3ByKOBOW 000JI0YKE OIIOPHOTO CIIOBA, Pe3Kast
CTHUIIUCTUYECKAS WIIH dKCIpeccuBHas nuddepeHnn-
alus CJIOB, CBSI3aHHBIX 10 CIIOBOIIPOU3BOJACTBY» [22,
c. 134-135].

[Monnoe omycTomenue CUTHH(PHKATHBHOTO
siipa mpeBpaliaeT CIOBO B IYCTOW 3BYKOpPSJ, KO-
TOPBIA MOKET UMETh IMTUPOKUN JUATIA30H yIOTpe-
OJIeHMsI B KaYeCTBE KOMMYHHUKATHBHBIX CPEACTB IS
MOJJICpXKAHUS Pa3roBopa (0d, Hem, 1a0HO, XOPOULo),
ITUKETHBIX GOPMYIT (npusem, caniom, 00 C6UOAHUSL),
JTUCKYPCUBHEIX CJIOB JJIS IOAACPXKAHUS PEUU (3HA-
yum, max cKkazams, mo ecmov, Hy 8OM, 3HAeme; Mo
camoe) A T. 1.

YacToe ymnoTrpeOiieHHEe B TOBCEIHEBHOM JKH3-
HHU PsIIa CIOB IPUBOIUT K PEAYKIIMU UX 3HAYCHUHN
U 3BYKOBOH OOOJIOUKHU: HCTOPUUCCKUE (MOABUL —
morn, cnacu boe — cnacubo, 2ocyoapv — cyoaps —
(u36016Me)-Co, GUOUUDL — GUULL — ULUD, YYMU —
yy!), COBPEMEHHBIC (KAJMCEMCs — KANCUCD, Ceuuac —
wac, wac npam, 20860pum — 2viim, 8000wWe — souje,
JHCUBHD — JICBICH) U T. 1.

Crny>xeOHBIC CTI0Ba, MOJATBFHBIC CIIOBA W HAPSUHS
MOYTH IMOJIHOCTHIO COCTOSIT U3 CEMAHTHYECKH OITy-
CTOMIEHHBIX JIEKCEM: MPEMJIOTH (padu, Hascmpe-

uy, 61azo0apsi, eciedcmaue, HeCMOmMpPs HA, CNYCMmAL,
Hanpomus, 8 NpoooJdiCeHUe, 8 MeyeHue), YacTHIIbI
(8€0b, NOOTUNHO, UMEHHO, MOYb-6-MOYb, NOYMU, NPU-
OU3UMENbHO, POBHO), COIO3BI (8 CULY MO20 YUMo, NO-
Kamecm, HeCMOmMps A MO YUMo, NYyCKau, 0apom 4mo,
uyms), MOJAIIBHBIC CJIOBA (QOAJNCHO OblMb, ABOCH,
MOYHO, 3HAMb, MOdcem Oblmb, Heydcenu), Hape-
YU (CAUUWKOM, CMpeioll, 00Md, HAKAHYHE, Ha X00Y,
6 NPUOA1y, HAGbIHOC, HA OWNb, BNOIOOOPOMA, BOUC-
MuHy 80CcKpece) U T. II.

Hy»xHo nipu3HaTh, 4TO MOJHAS yTPaTa CEMAaHTHKHU
cioBa HabIIOAaeTCs He ¢TOh 4acTo. ClIoBa, BEIXO-
Jisl U3 OJIHOTO CIIOBOOOPA30BaTEIIBHOIO THE3/1a, CTa-
HOBSITCS WICHAMH JIPYTOT0 THE3/A, U3 TTPOU3BOTHBIX
CJIOB CTAHOBSTCSI HETTPOU3BOIHBIMH.

Bepremcst k nmeceMaHTH3MPOBAHHBIM 3HAMEHA-
TEJBbHBIM clioBaM. [lepexon B Apyroe IeHOTaTHBHOE
WA CUTHU(DUKATHBHOE TOJIE OOBIYHO B JICKCHKO-
JIOTUU PacCMaTPHUBAIOT KaK CEMaHTH3AIINIO CIIOBA,
a He KaK yTpary ero MpeKHero peepeHTa uiu CUr-
Hudukara. Hampumep, o pe3koi, modTu nmame-
TpaJIbHO MPOTHBOIOIOKHOM 1n(PepeHITanuy CIoB
B. B. Bunorpanos nuuier tak: «/iMena npunaraTeins-
HBIE C OTPHIIAHUEM, T. €. OTPHUIIATEIIBHOTO 3HAUCHH S,
4acTo MoJydaroT 0ojee IPKHii M OCTPBIH IKCTIPECCHB-
HBII CMBICII, YeM COOTBETCTBYIOIIKE CIIOBA O€3 OTPH-
nauus. [lo3ToMy OHM WHOT/IAa TI0 CBOEMY 3HAUCHHIO
OTPBIBAIOTCS U OTIANSIOTCS OT TE€X CJIOB, OT KOTOPBIX
ObLTH Ipom3BeeHBl. Hanpumep, Hebwigaviii (cpaB-
HUTE Ob168a/bllL) HesadCHblll (B 3HAYCHUU TIIIOXOM:
HegadcHoe 300posbe), Hedalexkull (CPaBHUTE Hedd le-
KUl 4eno6eK), HedypHOU, Heucmoswvlli <...> W T. TL.»
[5, c. 186]. Hebwisanwiii. [lTomuMo mpruoOpETEHUS IKC-
MIPECCUBHON KOHHOTAITMH CJIOBO C MPE(HUKCOM OTPH-
[[AaHUS BBIXOJUT U3 CHHOHUMHUYECKOTO psijia C JICHO-
TaTOM onsvimHulll (Obl8AIbIU, UCKYUIEHHBIU, MAME-
Ppulil, mEpmulil, MHO20ONbIMHBIL) U IEPEXOJUT B P
OecripuMepHBIN (HEBUJAHHBIN, HECITBIXaHHBIH, Oec-
npeyedenmuolii, hanmacmuyeckuii — HEOBIBAIBIN).

PaccMoTpuM M3MEHEHHS JIGKCHUSCKOTO 3HAUCHUS
CJIOBa, UMEIOIIIME OTHOIIIEHHUE K JeCeMaHTH3aI1H.

Cy:xenue 3Ha4eHus1 caoBa. OHO TPOUCXOTUT BO
MHOTHX O0IIEYNOTPEeOUTENBHBIX CclIoBaX. Kopmumuo
«IaBaThb KOpM KUBOTHBIM U UEJIOBEKY», HO TIPOH3-
BOJTHOE KOPM CY3IJIO CBOE 3HAUCHHE: ITO «eIa JJIs
JKUBOTHBIX M IITHI, & €/1a JJIsl YeIOBeKa Ha3bIBACTCS
nuwa» [4, c. 72]. Opyoue ceitaac 0603HAYACT «apPTHII-
JIEPUHCKOE OpYJIUE», PaHbIIe «JIF000€ TEXHUYECKOES
MIPUCTIOCOOJICHUE, KPYITHBIN HHCTPYMEHTY; CIPYHA
panbllie 0003HAYAJIO U CTPYHY, H BOJIOC, HAKA3AHUE
paHbIIe 0003HAYAIIO eIMIE «HACTABICHUE, IOy ICHUEH.
Inamve — nrobas ofex1a NOBEPX Oebs (TpaXaaH-
CKO€, BOCHHOEC TIJIAThE), CeUac «OKEHCKasI OIEHKIar.

Desemantication of word meaning

11



Banees I K.

Ilucamb — 3TUMOJIOTH CBS3BIBAIOT JIEKCEMY C
[JIArOJIBHBIM KOPHEM necmpunib «Ma3aTh, KPaCUThY,
B CIIOBE nucams YXe Cy3WJIOCh 3HaueHue. Ecnn
B3ATh MPo(decCHOHANBHOE YIIOTPEOJICHUE, IPOUCXO-
AT JajbHeHInee Cy>kKeHne 3HAUCHUS CJIOBA, CHEIH-
AM3AIHUSA: NUCAMb, NUCAMENb KCOIUHSTH, TBOPHUTD;
«YMEWIHNA CO34aBaTh, TBOPUTHY, & YMEIOLIUHI PO~
CTO MUCaTh — nucey, nucaps, nucaxa. 1 oroc — o06-
HIeyOTPEOUTEIBHOE CIIOBO U 2070C B MY3BIKE (pO-
MaHC JUIS ABYX TOJIOCOB), 20710¢ — TPaBO Ha CBOE
MHeHHue (rosoca uzdbupareneit). [luso «odast KuaI-
KOCTB JIISI TATHSI», K8AC «KUCTBIA HAITUTOK» MPHOO-
peNiu B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CIICI[HaTU3H-
pOBaHHOE 3HAUCHHE

To, 4TO 3HaYEHHE PYCCKOTO CIIOBA CY3HIIOCH, TTOJI-
9ac MOXKHO OOHAPYKUTH TI0 CTAPOCTABIHCKOMY SI3BI-
KY Y F)KHOCIIaBTHCKMM aHaJIOTaM: XOPOHUIMb — XPd-
HUMb, HOPOX — NPAxX TBIIBY, CMOPOOUHA — CMPAo,
CON00 — CNLAOKULL, 20POHCAHUH — 2PAANCOAHUH.

Korma ocmabeBaeT uiau MOTHOCTHIO yTPAauUBaCT-
Csl CBS3Bh C TUMOHOM, MOKHO TOBOPHUTH O JACITHMO-
JIOTU3AINH, KaK COCTABHON YacTH AeCeMaHTH3aL U
CcJIOBa:

— yeneHems — HE OCO3HAETCS CBSI3b C LICTIOM, OpY-
ITEM MOJIOTBOBI (Cp.: Kamenb — KaMeHemy),

— 20pbKULL — OT 2opemy,

— npucaea — YTPadyuBaeTCs CepeauHa CIOBO-
00pa30BaTeIbHON LEMOYKH: 52 «KacaTbCs Mpeame-
Ta B 3HAK KJISITBEI».

IIparmaTuyeckuii kKoMmoHeHT. M paeHoTar,
U cUTHU(DUKAT, XOTS U IMO-Pa3HOMY, OTPAXKAIOT
B COCTaBE JICKCHYIECCKOTO CJIOBA HMMEHYEMBIN TAHHBIM
CJIOBOM OOBEKT PeasibHOTO M BOOOPakaeMoro Mupa.
W B 3TOM IJ1aHE OHHM IIPOTHUBOCTOSAT IIPArMaTUICCKO-
MY CJIOI 3HAYEeHHS CJIOBA, KOTOPBIH CONCPIKHUT MH-
(dbopmario 00 OTHOIICHUN YEJIOBEKA, HUCIIOIB3YI0-
IETO JJaHHOE CII0BO, K 0003HAYaeMOMY CJIIOBOM 00b-
eKTY WJIH K aJipecaTry COOOIIeH S, a TaKXKe criennu-
YeCKYI0 JIJIsl JAaHHOW JIEKCEMbI HHPOPMAIIHIO O TeX
PEYEBHIX JCHCTBUAX, KOTOPHIE MOXXHO OCYIIIECTBUTH
¢ e€ MOMOIIBI0 (B € MParMaTU4ecKux (QYHKIUIX)
[10, c. 91]. IIlparmaTuka cioBa OYEHbB SIPKO HILITIO-
CTPHUPYET JAeCEMaHTH3AINIO ero 3HAYeHHST 0COOCH-
HO B JUAXPOHUYECKOM TLIAHE.

Cnacubo (<cnacu boz) — cJI0BO, MO)KHO CKa3aTh,
MOJIHOCTHIO YTPATHJIO CBOE 3HAYCHHE, IIPEBPATHB-
ITUCH B ITUKETHYIO (hOPMYITy, HO IIparMaTHkKa CJIoBa
OT ATOTO TOJIBKO sIpYe paciBea.

Merci — bpaHITy3cKuil aHAJIOT, YIIOTPEOII SO -
Csl BO MHOTHX $13bIKaX, 3HAYMJ «IIPOAAI», CP.: JIAT.
mercere «IIPOAAaBaTh, IIATUTEY, Mercator «TOpro-
BeI, Gp. commerce «Toprobisiy». OObICHIETCS 3TO
TEeM, YTO MOKYTATeNb U MPOAABEI] TIOCIE COrIaco-

BaHWS CIEIKH IMOXKUMAH IPYT IPYTY PYKH, U IPO-
JIaBeIl TOBOPWJI merci «sl IPoJay, a MOKynaTeilb —
«s1 OTIJIATUIY, YeM U 3aKaHIUBAJICSI KOMMEPUECKII
akT. CIIOBO YIILIO U3 TOPrOBIIM, HO PaclpoOCTpaHH-
70Ch B OBITY [1, c. 226].

Booumas, nesrocma. Monax-xpuctuanud Hectop
B HauaJIbHOM yacTu «IloBecTy BpEMEHHBIX JIET» OCY-
JKIast I3pI9€CKHe HPABbl CBOMX MPEKOB, IMHIIET: «A
JIEPEBIISHU KUBSXY 3BBphCKBIMB 00pa3oMsb, )KHUBY-
e CKOTHCKBI: U YOUBaxy APYrh IPyTa, sAyIIe BCe
HEYUCTO, U OpadeHbs B HUXb HE OblIlIa, HO YMBIKAXy
y Bozel mbBumay [16]. Koro mpuBoamiu, OHA U CTaHO-
BWJIACHh 800uMou. CIOBO JiceHa «POJOHAYATIBHUIIA»
B 3HAUCHUH «CYTpyra» K X B. €II¢ HE BBEITCCHUIIO
SA3BIYECKOE CIOBO 6ooumas. «bb xxe Borogumups
no0bKeHDb MOXOTHIO JKEHbCKOI0. brIlia eMmy BoaH-
Mblsi: Porbabnb, roxe nmocanu Ha JIsioenu» [16]. Ko-
PEHB CII0Ba 600uUMds COXPAHSETCS B CIIOBE 65006d.

[TpuBOIMIIN HE3HAKOMYIO — He 816CHb KO2O «HE-
BECTY».

B TropkcKuX s3bIKaxX kelin «mpuimenmas > MOJO-
Iasi, HeBeCTay, Kazax. kelingsek — «mpuiminasy», ce-
MaHTHYECKH MPOTUBOIIOCTABIISICTCS POAHOU J0Ue-
pu. TUNIONIOTMYECKU MOZEIH MOTHOCTHIO COBIAIACT
C PYCCKOM.

Hegecma, sicena B UTaJbHCKOM S3BIKE SpOSa
(< nam. sponsa) «oOemiaHHas» M (QPaHITy3CKOM
épouse BO3HUKIIH OT JIaT. spondeo «obdemaiy, «obe-
IIa10 IOBUHOBATHCS MYKY» — W3 KJISITBEI CYIIPYTOB
MIPH 3aKJIFOYCHUH Opaka B CPEIHEBEKOBbE.

JlanHbIC TPIMEPHI TOKA3BIBAIOT, UTO CAKPaIbHBIC
CJIOBA, pUTyaJbHAs TSPMHUHOJIOTHS U TEPMUHBI POJI-
CTBa, BOCXOS K CJIOBAPHOMY SNIPY SI3BIKA, UCIIBITA-
TV CHJIBHCHINTYIO IECEMaHTH3AIIHIO IIPU SIBHOM CY-
JKCHHH CBOETO JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHUSL.

«Emé ogmH BaXHBIH THI JEKCUYECKOH HH(DOP-
Malli1, KOTOPBI OTHOCHTCS K IparMaTUKe CJIOBa
— DTO KOHHOTAIMHU, WHOT/Ia Ha3bIBAEMBIC TaKKE
(cemanTHYeCcKMMHU) accoumanusamu» [10, c. 95].
DTO HEeCyIIeCTBCHHBIC, HO YCTOWYHUBBHIE aCCOITHAITIT
CJIOBa, CBSI3aHHBIC C HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMHU
TPAaIUIUSIMU, CONEPKATEIBHBIC JJIEMEHTHI, KOTO-
pBI€ CKJIa/JbIBAIOTCSI B CTEPEOTHIL: B PYCCKOW MEH-
TAIBHOCTU — 3aAY MPYCAUBDIL, CIOH HEYKIIONCULL,
Hemey aKKypammubulil, espeli MepKaHmuIbHblll U T. 1.
Co3HaueHns (KOHHOTAIMH) SBISIOTCS (PaKyJIbTaTHB-
HOM COCTaBJIAIONIEH 3HAUEHUs CJIOBA, OHU CBSI3aHbI
C COIIMAJIBHOM )KU3HBIO SI3bIKA, KYJIBTYPHBIMH Tpa-
IULHASIMA Hapoa, HalIpIMep, TOT XKe 3asIl Y KATai-
IIEB OJIMLIETBOPEHHUE 100pa U HEXKHOCTH, B CAHCKPHUTE
CJIOH — CHMBOJI JIETKOCTH W TPAIMO3HOCTH, HEMEI]
y (paHiy30B boche «00ID» yIpsSMBIH, ITyTTOBATHIH.
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BoiBoabI

IIpoBeaénHoe nccienoBaHue MO3BOJSIET CACHATh
BBIBOJI, UTO JICCCMAHTHU3AIMS SIBIISICTCS HEOThEMIIC-
MOM Y4acCThIO JKM3HHU CJIOBA M OHA CBSI3aHa HE TOJILKO
¢ TpaHchopMaIel 1 yTpaToi B TPaJUIIHOHHOM IT0-
HUMaHUH KaKOW-THOO CEeMbI B CHTHU(MUKATHBHOM
KOMIIOHEHTE CJIOBA, HO U C BapuanusaMu (HOHEeTHYIC-
CKOTO CJIOBA U JIGHOTAaTa, KaXJbli U3 KOTOPHIX CIIO-
coOCTByeT MyTéM MeTadopu3anuu pedepeHTa, pac-
MIUPEHUS] CAHOHUMHUYECKUX PSIJIOB U OMOHUMUYE-
CKMX THE3J1 3apOXKIECHUIO HOBBIX CJIOB U 3HAaYCHUH.

JleceMaHTH3a1Ms B Ka4€CTBE TUIIEPOHUMHUYECKO-
r'o IIOHATHUS BKJIIOYAET B ce0s M IEMOTHBAIIMIO, KOT1a
oclabeBacT KOTHUTHUBHAS CBSI3b C BHYTPEHHEH (op-
MO CJTOBa, U IEITUMOJIOTH3AIIUI0, KOTOpasi HaCTyIa-
€T B Pe3yJIbTaTe yTPaThl CBA3U C ITUMOHOM.

Hogble j1exceMbl 1 3HaUCHUS CIIOB, 3aPOJIMBIIIHE-

Csl B pe3yJIbTaTe IECEMaHTU3AIINH, SIBJISIOTCS SIPKU-
MH [TOKA3aTeNIsIMU JOJITOBPEMEHHON COLIMOAKTUBHOMN
JKM3HHU CJIOBa, MO3TOMY KakK HU OJHO JPYTO€ CIOBO
JIEMOHCTPUPYIOT OTHOILICHHE F'OBOPSIIETO K 00BEKTY
UJTH aJipecary COOOIICHUS U B pe3yabTaTe oOpacra-
FOT MOIIHOW MparMaTU4ecKo KOMIIOHEHTOW M CO-
[IUOKYIETY PHBIMA accoruanuamMu. CeMaHTHYISCKUE
acCOLMAINK, KOHHOTAIIUHU CJIOBA, XOTSI U OTHOCSITCS
K IparmMaTuke, HO ABNAIOTCA (PaKyIbTaTUBHOMN CyO0h-
eKTHBHOHN XapaKTePHUCTHUKOH, BHEITHEH 000JI0YKON
JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHUS CIOBA M BBIXOIAAT HAJIECKO
3a MpeJiesbl Halllel TEMBI.

Wrak, Ha HAII B3V, JECEMAHTH3AIUS JICKCHYe-
CKOT'O COZICPYKaHMS CIIOBA — MCTOKH, TPAYHUHBI U KO-
HEUYHBIE €0 pe3yJbTaThl — TPeOyIOT OoJiee ieTatb-
HOT'O M3YUCHUSL.
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CYOPUKCAJIBHBIE YHUBEPBbDI
B TPOPECCHUOHAJBHOU KOMMYHUKALINHN

Enena Hocudosna I'oioBanoBa

YenstOMHCKHH rOCyJapCTBEHHBINH YHUBEpCUTET, Yenssounck, Poccust, terminolog2011@rambler.ru

Annomayusa. CTarbs NOCBALICHA aHATU3Yy cypdUKcaTbHBIX YHUBEPOOB, IPEACTABISIOUINX COOON OAHOCIOBHBIE
HaUMEHOBaHUS, BO3HUKIIKE HA OCHOBE OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB CJIIOBOCOYETaHUS MPH MOMOIIH cyddUKcaInu.
B nienTpe BHUMaHUS aBTOpa CEMaHTHKA JaHHBIX €IMHUL K 0COOEHHOCTH ()yHKIIMOHUPOBAHUS B A3BIKaxX Mpogec-
CHOHAJIBHOM KOMMYHHUKALlUU. YTBEPKIaeTCs, YTO B MPO(ECCHOHAIBHOM OOLICHUH cypduKcalbHble YHUBEPOBI
BBICTYNAIOT KPATKUM M EMKUM CPEACTBOM ISl BEIPAXKEHUs ClelMalbHON HHPOPMAIUK, IPH 3TOM UM IPUCYyIIa
CTHJIMCTHUYECKAsi CHUKEHHOCTD (YTO CBA3AHO C YNOTpeOJIeHHEM MX B HE()OPMAJIbHBIX CUTYALUsX TOBCEIHEBHOM
KOMMYHHUKaIMK MPpodeccHoHaioB). ABTOPOM MOKa3aHbl IpUMepH! cypQUKcanbHBIX YHUBEPOOB, UCIIOIb3YyEMbIX
B pa3HbIX NPOPECCHOHAIBHBIX IUCKYypCcaxX: B OyXTalTepcKoM, MEIULIMHCKOM, aBUALIUOHHOM, I1€arorH4ecKoM,
CHOPTUBHOM, BOGHHOM M Jp. Ha ocHOBe NMpoBeAEHHOTO aHan3a BBISBICHBI OCHOBHBIC TEMAaTHYECKUE T'PYIIIBI
yHUBepOOB B chepe npodeccnoHaIbHOll KOMMYHUKALMK U KPaTKO OXapaKTepH30BaH UX cocTaB. JlemaeTcs BbI-
BOJl O TOM, YTO COZEpKaTeIbHasl HAIOJIHEHHOCTh TEMAaTHYECKUX I'PYII AEMOHCTPUPYET aHTPOIOLEHTPUUYESCKHH
MIPUHLIKII A3BIKA: CAMOW MHOTOYHMCIICHHOMN 110 COCTaBY Pa3HOBUIHOCTBIO CIIOB-yHHBEPOOB SBUJINCH HA3BAHUS JIUII,
MIPEKJIe BCEr0 — HaWMEHOBAHUS 110 POAY AeATEIbHOCTH, NPO(ECCHH U CIeHUaTbHOCTH. 3HAYMMBIMH B IIpodec-
CHOHAJIBHOU cpelie SABIAIOTCA YHUBEPOBI, BHICTYAIOIINE HANMEHOBAHUSIMHU MECT ACATEIBHOCTH, 0003HAYCHUSIMH
MAaIllMH U MEXaHU3MOB, a TaK)Ke MaTepHaJIoB, MoABepraouuxcs oopadoTke. Hapsany ¢ 3TUM BBISBICHBI TeMaTH-
YecKHe TPYIIbl Ha3BaHUN TOKYMEHTOB, OJIeXIbI M 00yBH, a TAK)KE€ HAMMEHOBaHHH, 00beAMHEHHBIX CBA3BIO C UH-
¢dbopmanuei, IeHbraMu U SKCIUTyaTalueil Jopor.

Knrouesuvie cnosa: npodheccuonasbHasi KOMMYHHKANUs, TPOGECCHOHATHI3M, TPO(ECCHOHATBHBIN KOJIOKBUATU3M,
cyQdukcaapHbIil yHUBEPO, TEMaTHUECKAsI TPYIINa

Jlna yumupoeanusa: l'onosanoa E. Y. CyddukcanpHbie yHIBepObl B TPOpecCHOHATBHOM KOMMYHUKanuu // Bect-
Huk YenstOnHckoro rocyiapctBeHHoro yuusepcuteta. 2024, Ne 8 (490). C. 16-24. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-
490-8-16-24.

Original article
SUFFIX UNIVERSITIES IN PROFESSIONAL COMMUNICATION

Elena 1. Golovanova
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, terminolog2011@rambler.ru

Abstract. The article is devoted to the analysis of suffix department stores, which are one-word names that arose
on the basis of one of the components of the phrase using suffixation. The author focuses on the semantics of these
units and the features of functioning in the languages of professional communication. It is argued that in profes-
sional communication, suffix department stores act as a brief and capacious means for expressing special informa-
tion, while they are characterized by stylistic reduction (which is associated with their use in informal situations of
everyday communication of professionals). The author shows examples of suffix department stores used in various
professional discourses: accounting, medical, aviation, pedagogical, sports, military, etc. Based on the analysis, the
main thematic groups of department stores in the field of professional communication were identified and their com-
position was briefly described. It is concluded that the content of thematic groups demonstrates the anthropocentric
principle of the language: the most numerous variety of department words were the names of persons, primarily -
names by occupation, profession and specialty. Significant in the professional environment are department stores,
acting as names of places of activity, designations of machines and mechanisms, as well as materials undergoing
processing. Along with this, thematic groups of names of documents, clothes and shoes, as well as names united by
communication with information, money and road operation were identified.
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Beenenune

B coBpemenHoi mpodeccnoHaIbHON peun aKTHB-
HO yIOTPEOIISIOTCS OIHOCIOBHBIE HAMMEHOBAHUS,
BO3HHUKIIINE KaK pe3yJbTaT YHUBepOalnuu, npeood-
pa30BaHMS COCTAaBHBIX 00O3HAYEHUH TEPMHUHOIIO-
FUYECKOr0 WJIM HETEPMHUHOJIOTMYECKOr0 Xapakrepa
¢ mpuneueHneM cyddurcaruu. [lo cBoemy craTy-
CY OHHM IIPEUMYIIECTBEHHO OTHOCITCS K rpodeccu-
OHAJIM3MaM, WJIH MPOEeCCHOHATBHBIM KOJIJIOKBHA-
nu3MaM [5; 6], 1 OTBEUarOT MOTPEOHOCTH B KPATKOM
1 EMKOM BBIpaXCHUH 3HaAUMMON mHpopManmu. Ta-
KHE CIIOBa-yHHBEPOBI peaju3yIoT MUPOKO PacIIpo-
CTpaHEEHHBIN B PyCCKOM S3BIKE CIIOCOO CIIOBOITPO-
M3BOJICTBA, IPH KOTOPOM Ha OCHOBE OJTHOTO M3 KOM-
[OHEHTOB CJIOBOCOYETaHUs (KaK MPaBUJIIO, IpUIara-
TEJIBHOT0) ITPH MTOMOIITH CYPPHUKCOB -K(@), -UK, ~WYUK
U JIp. CO3/IaeTCsl CHHOHUMHUYHOE CYIIECTBUTENBHOE.

Kak ormeuaer E. U. l'omanosa, cypdukcanpaas
yHUBepOaIus Kak CJIOBOOOpa3oBareibHas MOJICIb
MPOSIBHIIA ce€0sI B PyCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE YKE
B XIX B. [2], a B XX B., 0COOEHHO BO BTOPO¥i €ro Mo-
JIOBHHE — Ha (hOHE YCIOKHATOMIET0CS MUpa — CTa-
Jla OHOM M3 CaMBIX MPOAYKTHBHBIX B Pa3roBOPHOI
pedn (Cp. MHO20IMAdNHCKA, MAPUPYMKA, KPeOUmKda,
NAAMENCKA, MOOUTILHUK, CIMUPAIKA, NOCYOOMOUKA,
suszumka). HekoTopele U3 MOTYyYEHHBIX MOJOOHBIM
00pa3oM CIIOB yke He BOCIIPUHHUMAIOTCS KaK KpaT-
KUl BapUaHT COCTABHOTO HAMMEHOBAHMUS, a BBICTY-
Mal0T CaMOCTOSTENbHBIM 0003HAaYeHHEM, HaIpH-
Mep: KynaibHuk (KynajdbHbIA KOCTIOM), OMKPbINKA
(OTKpBITOE TIHCHMO), 8UHMOBKA (BUHTOBOE PYXKbE,
T. €. pY’KbE C BUHTOBBIMHU HapE3aMH Ha KaHaJe CTBO-
na), nymésxa (myTeBod mucT). OTHOCUTEIHHO TIO-
CJIEJTHETO CJIOBA JIFOOOMBITHOE 3aMe4YaHue clieliall
B. B. Bunorpanos [1, ¢. 994], cpaBHuB ero ¢ ycra-
PEBILINUM CIOBOM HOOOPON’CHAS KOTKPBITHIH JIUCT Ha
MONTyYCHHE MOYTOBBIX Jomazaei» [7, c. 193].

CaMbIM BOCTpEOOBAaHHBIM ITPU 00pa30BaHUH CY(-
(uKCcaNbHBIX YHUBEPOOB sABIsIeTCS cyhdukc -x-,
KOTOpBIH NMpUJAa€T BHOBH 0OpPa30BAaHHOMY CIIOBY
HE TOJIBKO KPAaTKOCTh, HO M CTUJIUCTHYECKYI) CHU-
KEHHOCTB, PaMIIbIPHOCT TI0 CPAaBHEHHIO C HEWl-
TPaJIbHBIM HJIM JIa)K€ KHUXKHBIM XapaKTEepOM HC-
XOJTHOT'O CJIOBOCOUYETAHMUS, CP.: 8bICOMKA (BBICOTHOE
3laHue); ecmpeuxa (BCTpedHas Mmojoca Ha aBTOMO-
OWIBHOU Jopore), mapeanyoska (pacTBOp MapraH-
LIOBOKUCJIOTO KaJIus), Mapréska (MapieBasi TKaHb),
MHO20X0008Ka (MHOTOXOJIOBasi KOMOWHAIIHA); He3d-

sepuiénxa (He3aBEPIICHHOE CTPOUTEILCTBO), HeOm-
J02icka (HEOTIOXKHAS METUIIMHCKAsS TIOMOIIE). [1pu-
BEJIEHHBIC TPUMEPHI UCTIOIB3YIOTCS HE TOJIBKO B ITPO-
(heccnoHATFHON KOMMYHHKAIIUH, HO U B TIOBCETHEB-
HOM pEYM HECIEIINAIUCTOB.

Cdepbl npodeccuoHaIbHOI KOMMYHUKALMY,
B KOTOPBIX HCNOJB3YIOTCS cyQPuKcaabHbIe
YHHBepObI

B nenTpe Hamero BHUMaHUS HaXo#sTcs CyQQuk-
caJIbHbIe YHUBEPOBI, CO3JaHHBIE 1 aKTUBHO (DYHKITH-
OHUPYIOIUE B YCTHOM NPO(ECCHOHAIBHOM AUCKYP-
ce, a IMEHHO B pa3roBOPHON pedn MpoeCcCHOHAIIOB
(XOTs OTZHENBHBIC U3 HUX B CHIIy OOBEKTHBHBIX NPH-
YUH MOT'YT OBITh U3BECTHBI JIIO/ISIM, HETIOCPEACTBEH-
HO HE 3aHSITHIM B TOM HJIM MHOM IIPOU3BOJICTBE).
EnuHuUIbE 1aHHOTO THUIAa BO3MOXKHO OOHApyX HUTh
B CaMBIX pa3HBIX cepax AesITeTbHOCTH.

3HAaYUTENBbHOE MX KOJUYECTBO 3a(PMKCHPOBAHO
B OyXTaJTepcKOM JUCKYypce, HAIPUMED: PACXOOHUK
(pacxomHbIi KacCOBBIN Opaep), npuxooHux (IPUXO.I-
HBIM KacCOBBIM opaep), pacuémka (pacu&THBIN JTH-
CTOK), Oebumopra (1eOUTOPCKAs 3a10JDKEHHOCTBD),
Kpeoumopka (KpemuTopcKas 3aI0JKEHHOCTD), Hy-
né6Ka (OeKIapanus ¢ HyJIeBBIMH 000pOTaMH), nep-
suyka (MEPBUYHBIN TOKYMEHT 1151 OyXTaaTepcKon
MIPOBOJIKH, TIPU3HAHUS JI0X0/Ia WIIH Pacxosia B HaJO-
TOBOM y4é&Te).

B HEKOTOpBIX citydasix cyppuKcanus B TAKMX HO-
MHUHALUSX COMPOBOKIACTCS YCEUCHUEM ITPOU3BO/ISI-
el OCHOBBI KOMITOHEHTa ciioBocodeTanus. [loka-
JKEM 3TO Ha KOHKPETHBIX IPUMEPax (C KOHTEKCTaMH
ynoTpeOaeHns):

® 0ONHUK — AOTOJIHUTEIBHOE COTTIALICHHE K JOT0-
BOpY. «MBI HE MOKEM M3MEHHUTH YCIOBHS JOTOBOPA
0e3 JOMHUKAY,

e ¢puHNK — 1) paOOTHUK (PMHAHCOBOTO YTIPaB-
nenus. «Hano ¢uHukam 1o3BOHUTH, y3HATH, KOTAA
MOJKHO 3aHECTH MM JOKYMEHTBHI»; 2) (pruHaHCOBBIN
nupekTop. «Uro Tede puHuK ckazan?y;

¢ pusuk — Qusndeckoe nuro. «Jlasaii TbI ¢ r0pU-
KaMH pa3bepemnrnes, a s ¢ GU3nKaMu;

® I0pUK — fopugudeckoe JHo. «CU4ET OTKPBIT
FOPHKOM.

K xaxxgoMy u3 NpuBEACHHBIX HAUMEHOBAaHHUH
MOXHO TTOZI00paTh CII0KHOE CJIOBO C COOTBETCTBYIO-
MM BapHaHTOM COKDAILEHHS B COCTaBe: JOICOIa-
nieHue, puHynpasieHue, GUHANPEKTOP, (PU3IULO,
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1opiuno. [lo-BuamMomy, IMEHHO 3TUM OOBSICHSIETCS
3ByKoBas (popma yHUBeEpOa.

MHOTOYHCIeHHBI TPUMEPHI CYPPUKCATBHBIX CY-
HIECTBUTEIBHBIX, 3aMEHSIONNX CIOBOCOUYETAHHS,
B P€UH 3JIEKTPUKOB. 3/1€CH BBIJCISIOTCS EITBIE PSIIBI
OJHOTHUITHBIX 0003HAUYEHUI:

6aKYYMHUK — BAKyyMHBII BbIKJIOUaTenb. «Ba-
KYYMHHK OT KO3bI cpaboTan» (Ko3a — KOPOTKOE 3a-
MEIKAHHE);

MAcisaHuK — MacIISTHBIN BBIKITFOYaTens. «Ha mac-
nsHuke cpabdorana MT3» (MT3 — makcumanbHast
TOKOBasI 3alUTA);

KOHYe8uK — KOHLIEBOH BBIKIIIoUarenb. «CpadoTan
KOHIIEBMK MOABEMA KpaHa;

YacmomHuKx — YacTOTHBIN NpeoOpa3oBaTelb.
«YacCTOTHHK perynnpyeT JaBjlIeHHE B CHCTEMEY;

WUHHUK — IIUHHBIA pa3beINHUTEND (MEXKIY CEK-
[USMU IIWH TOJCTaHnNN). «Ha mmuHHNKe nmosBuiach
KOpPOHa» (KOpOHA — KOPOHUPYIOIIUH pa3psm).

K npuBenéHHBIM BBIIIE TpUMEpPaM JO0OaBUM clie-
JyIOIIe HAMMEHOBaHHU S, IIMPOKO MPEACTaBICHHBIE
B Ipo(heccCHOoHaNbHON Cpee IEKTPUKOB: 8030Vul-
Ka — BO3AYIIHBIN JIEKTPUYECKUN Kabemb, gbico-
KOBOJIbMKA — BBICOKOBOJIBTHASI JIMHUS JJIEKTPOIIe-
penadn, 86ICOK08OILIMHUK — CIETIHAINCT TI0 BBICO-
KOBOJIETHOMY 000PYIOBaHUIO, nepedgudicka — Tie-
PEenBIDKHAS TATOBASA MOJACTAHIUSA, MAKCUMAIKA —
MaKCHMaJlbHasl TOKOBas 3allUTa, OUCMAHYUOHKA —
JTUCTaHIMOHHAS 3AINUTA; NOCMOAHHUK, CUHXPOHHUK,
ACUHXPOHHUK — BUIBI DIIEKTPOABUTaTENEH; K1emMm-
HUK — KIJIIEMMHBIA COEIUHUTENb, MPEXMEMPOs-
Kd, wecmumemposka — Pa3sHOBUIHOCTH TTPOBOJIOB
TI0 JUTMHE, 8peMAHKA — BPEMEHHOE TPUCTIOcO0IeHe
(BpeMeHHas IIPOBOJIKA, BPEMEHHBIE TOYKH OCBEIIe-
HUS, BPEMEHHBIE PO3ETKH, BPEMEHHBIH AJIEKTPOIIUT
U T. IL).

Hcnonp3yroTcss mogoOHblE €AMHUIBI U B pedH
PHUDIITOPOB, HANPUMEpP: NepeuUyKd, GMOPUUKA —
0003HauCHUS MEPBUYHOTO U BTOPUYHOTO >KUIIbS
Ha pBIHKE; 001€6Ka — J0JEBOE CTPOUTEIHCTBO,
a Tak)Ke JOTrOBOp O [0JIeBOHl COOCTBEHHOCTH
(«Odopmitenne TONEBKU MPOIIO YCIEIIHOY); He-
06udIcka — HEeIBUKUMOE nMyIecTBo («Ha pbiHke
HEJIBUYKKM MHOT'O HE3aKOHHBIX CIIEJIOKY).

B crpoutenncTBe: Hynééka — HYJIEBOW LUK
CTPOUTENBCTBA, MANAPKA — MAJISIpHbIE PaboThHI,
MOHMMANCKA — MOHTaXXHBIE PabOTHI, ObIMOBKA —
OTJENIBHO CTOsIIIee MOMEIEHHE /ISl OBITOBBIX 1ieJIeH
(151 IepeosieBaHuUs M OT/IbIXa paboUNX).

ITpeacraBum cyddukcanbuble yHUBEPOBI ¢ KOH-
TEKCTaMH yIOTpeOIeHns B cepe aBHalnH:

— 8blcOMKA — 3JlJaHNE BBICOTHOI'O CHapsKEHUs,
T7Ie XpaHsSITCs 3allUTHbIE aBHAI[MOHHBIE IIJIEMBI

IpyTast SKUMIpoBKa. «CXOMU HA BBICOTKY, BO3BMU
3MI» (3auMTHBIN MITIEM);

HAKOJeHHUK — HAKOJICHHBIH IUIAHIIET JISTYHNKA
(mTypMaHa), mpeaHa3HAYCHHBIN JUJIs PElIeHUs Ha-
BUTAITMOHHBIX 3a/1a4. « Tl HAKOJICHHUK 3aTIOTHIII? Y,

63/1€mKa — B3JIETHO-II0CAI04HAasI ojoca. « B3nét-
Ka 0CBOOOIMIIACHY;

npeononémrka — TPEATIoNeTHas IMOATOTOBKA.
«Iloiinem Ha mpeANONETKY;

cayxcebka — ciayxeOHas KBapTupa. «Y Teos
Ha HOBOM MECTE CIYKEOKY BBIJJAIOT?».

CrpemMiieHne K KpPaTKOCTH M COJEp)KaTelbHOM
€MKOCTH HAaMMEHOBAaHUII OTMEUEHO U B KOMMYHH-
Kalli¥ COTPYAHUKOB aBTOCEpBHCca. 37ech CypPux-
caJpHbIC YHHBEPOBI MPEJCTABICHBI KaK Ha3BaHUsI-
MU CIETIHANNACTOB (CM. [4]): wunomonmasgicuux — pa-
OOTHHUK IIHHOMOHTaXXHOH MacTEePCKOU, MEIKOCPOU-
HUK — CIIEIIHAIUCT 10 MEJIIKOCPOYHOMY PEMOHTY,
KV308UUK — CIICIIUAIIHICT 110 KY30BHOMY PEMOHTY;
TaK ¥ Ha3BaHUSMU KOHCTPYKTHUBHBIX 4acTeil aBTO-
MOOMIIS: X0008Ka — XOA0Basi 4acTh aBTOMOOUIIS,
nepeodok — MEPENHUI MPUBOI, 3aNacKka — 3arac-
HOE KOJIECO, 10008UK — JI000BOE CTEKIIO aBTOMOOH-
JIs1; €T0 3HAYMMbBIX XaPAKTEPUCTUK: HUSKOPAMHUK —
HU3KOpaMHBIH aBTOMOOMIIb (aBTOMOOMIIB, pama Ko-
TOPOTO PaCIOJIOKEHA HUXKE OCH BpAlICHUS KOJIEC),
a Tak)ke MeCT MPOM3BOJICTBA PEMOHTA: WUUHOMOH-
MasicKa — MMHOMOHTa)KHAsE MaCTePCKasl.

Hemano HauMeHOBaHMI paccMaTpUBaEMOro THIA
UCTIOJIB3YeTCsl B PO(eCcCHOHAIBHON KOMMYHHUKa-
AU COTPYITHUKOB 00Pa30BATEIHHBIX YUPEIKICHUMN.
Hampumep, B peun mpernojaBaTeneil By30B: Memo-
OJuuxa (METogUYECKOe Iocodue), 3auémia (3a4€THAS
KHUKKA), 3a0042cHUK (CTYICHT, UMCIOIIHH 3a]10J1-
JKEHHOCTH T10 MPEAMETY), pazoamka (pa3aaToduHbIe
MaTepHalbl), nouacosux (IIPerojiaBaTesb ¢ Iova-
COBOH omnJaTol), nienapka (MIICHApPHOE 3aceaHue
BO BpeMs IPOBEJCHUS HAyYHOW KOH(EpEeHINH),
npuémxa (MpuéMHAsi KOMHUCCHUs, a Takke padora
B IPUEMHON KOMHCCHUH, cp: «Tbl B 3TOM rogy Ha
npuémke?»). Kpome Ha3BaHHBIX YHUBEPOOB, Cic-
IyeT YyIOMSHYTh Takue 0003HAYCHUS CTYACHTOB
pa3HbIX (GOpM OO0yUCHUSI, KaK GeUepHUK, 3A0HUHUK,
OYHUK, OHeHUK (0 CTYJICHTaX BEUCPHETO, 3a0YHOTO
U JTHEBHOTO OTJACJIEHHH By3a), a TaAKKe KYPCOBUK,
ouniomHux (0 TeX, KTO MUIIET KYPCOBBIC U JUIIIOM-
Hble (BBIMTYCKHBIE KBaJTU(UKAIIMOHHBIE) PabOTHI)
W, HaKOHEll, NIaMHUK, 002080PHUK — HA3BaHUS
CTYICHTOB, 3aKJIFOUHBIITUX TOTOBOP C By30M 00 00-
YYCHHH Ha TIJIATHON OCHOBE; yeegux — aOUTYpH-
SHT C IIeJIEBEIM Ha3HAUCHHUEM; aCITUPAHT, TPUHSITHII
B aCIUPAHTYPY LIEJIeBOr0 Ha3HAUCHUs, 110 HAMPaB-
JICHUIO By3a.
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B peun mIKONBHBIX yUnTENEH: HY1é6KA — HYJIEBOU
(MOATOTOBUTEIIBHBIN) KIIACC; HAYAIKA — HaYaJIbHAS
IKOJIA; 91eKMPOHKA — dTIEKTPOHHBIN Ky pHAJI-THEB-
HUK, KOTOPBIM MOJIB3YIOTCS MEAaroru, a Takxke po-
TUTENN U IETH; NPOoOIEéHKA — TPYIINa MPOIEHHO-
To JIHS; 6HEYPOYKA — BHEYPOYHAs JEeSATEIbHOCTD
ITKOJIBHUKOB B COOTBETCTBHH C OCHOBHOW 00pa3o-
BaTEJIbHOW MPOrPaMMOil U T. II.

OO0muM 171 By30BCKUX U IMIKOJIBHBIX IEJAarOTOB
B TTOCIIETHUE TOJIBI CTAJT TPO(HECCHOHAITN3M OUCAH-
Yyuonka — AUCTAHIIMOHHAsA (Gopma 0OyueHus (IoIry-
YT pacCIIpOCTpaHEHNE B CBA3M C MaHAEeMHUEH KOpo-
HaBUPYCA).

B ycTHO# HedopmanbHONH KOMMYHHUKAITUN MEIH-
IIUHCKUX paOOTHUKOB OTMEYEHBI CIICAYIOIIUE YHU-
BepOBI: Kuuleuka — ocTpas KHUIIeYHas WH(EKIHS;
ungexyuonka — WHYEKINOHHOE OTIEICHHUE 0O0JIb-
HUIBL; onudypanka — MUy pajbHas aHeCTe3Hsl; 6e-
2emamuexka — BETeTaTUBHASI HEPBHASI CHCTEMA; KpPY-
no3Ka — KPyINO3HOE BOCTIAJIEHHE JIETKUX; 2PUNNOSHUK
— TPHIIITO3HBIN OOIBHOH, UHCYILIMHUK — WHCYIIBT-
HbIM OOJIBHOU; KOBUOHUK — KOBHJHBIM I'OCIIMTAIb,
00pOo2ICKa — KEJIC3HOMOPOKHAS OOJTBHUIIA U JIP.

B cpene coTpyIHUKOB ITPaBOOXPAHUTEIBHBIX Op-
TaHOB MPECTABIICHB HANMEHOBAHUS: AOMUHUCIPA-
mueKka — aAMUHHUCTPATHUBHOE IPaBOHAPYIICHHE
(Ha3HAYUTH AJIMUHUCTPATUBKY); V20/106Kd — YTO-
JIOBHOE TpaBOHAPYIIEHHE, YTOJIOBHASI OTBETCTBEH-
HOCTB; OblM06Ka — TpaBOHAPYIIEHNE Ha OBITOBOM
T0YBE; 6b10€1EHKA — BBIJIGTICHHAS T0JI0ca JIJIs 00-
mecTBeHHOro Tpancnopta («Iloxyunn mrpad, mo-
TOMY YTO BBIICIICHKY HE 3aMETHII»); 000100Ka —
peleHue J0pOKHO-TPAHCIIOPTHOTO MPOUCIIECTBHS
¢ 00OIOTHBIM COTJIACHEM U JIP.

B kOoMMyHUKaIMK CIOPTCMEHOB TaKKE UCIHOJb-
3yeTcst HeMalio cyhdukcanpbHBIX yHUBepOaTOB. Ha-
MpUMeD, 3anacka (3aaCHOM MapaIlioT) y maparJa-
HEPHUCTOB; oOManka (0OMaHHOE IBUXKEHHE) B QyT-
Oose u O6okce; abconiomra (ad0CoMOTHAS (CyTIepTs-
JKellas) BeCOBasi KaTEropus) B OOMUOUITUHTE; epyn-
nosux (y4aCTHUK T'PYTIIOBOH BEIOTOHKH), MHO2O0-
OHegka (MHOTOIHEBHOE COPEBHOBAHWE), pa30enKd
(BEJIOTOHKA C pa3JesIbHBIM CTapTOM) B BEJIOCHIOPTE;
3enénka (3enéHas 30Ha sl BOCCTAHOBJICHUS TIepe]
BBICOTHBIM BOCXOXKJICHHEM) Y QJIBIIMHUCTOB; KOHb-
KOGUK (CTIOPTCMEH, BIAACIONUN KOHBKOBBIM XOZ0M)
B JIBDKHOM CTIOpTE; memnosux (0eryH, criennaan3u-
PYIOIIHICS B TEMIIOBOM O€re), CrnoKuUioMemposKa
(cBepxmapadonckas nuctannus B 100 km) B 1Erkoit
aTIETUKE; CKOPOCMHUK, CNYCKOGUK (CTIOPTCMEH, 3a-
HUMAFOIIUNCS CKOPOCTHBIM CITyCKOM) B TOPHBIX JIBI-
xKax, 08ycmopouka (IBYCTOPOHHSSI UTPa, TPEHUPO-
BOYHAS UTPa MEXIY UTPOKAMH OIHON KOMAaHJBI),

nepconanka (mepcoHabHast oreka, KOHTPOJIb UTPOKa
13 KOMaH/Ibl TPOTUBHUKA) B UTPOBBIX BHJIAX CIIOPTA.
OO0u1eynoTpeOnTeNbHBIMI B CIOPTHBHOM Cpejie sB-
JISTIOTCST 0003HAYCHHS 08YyXComMemposKa (IUCTaH-
st 200 MeTpoB), unousudyaika (MHINBUATYATHHOE
3aHATHE TPEHEpa CO CIIOPTCMEHOM), JituKd (JTMYHBIH
3a4eT B COPEBHOBAHMUSIX), MeAHCOYHAPOOHUK (MACTEP
CIIOpPTa MEXyHAPOIHOTO Ki1acca), Moao0éxcka (MO-
non&xHas KOMaH/a), cOopHux (4J1eH cOOpHON KOMaH-
Jbl) 1 ap. [8].

Uro xacaercs o0menpodeccuoHaIbHbIX HAUMEHO-
BaHWI, TO K HIM MOXHO OTHECTH TaKHe YHUBEPOBI,
KaK namuMuHymKa — NATUMHHYTHOE COBEIAHUE;
onepamuéxa — ONepaTUBHOE COBEUIAHNE; KAOPOBUK
— COTPYIHUK OT/IeNa KaJipOB; pacneuamrka — pac-
MeYaTaHHBIN TEKCT; 060pOmKa — UCTIONb30BAHHBIN
nucT OyMaru, oOpaTHasi CTOPOHA KOTOPOTO MPHUTOI-
Ha ISl YePHOBHKOB; IOKA/IKA — JIOKAJBHBIN CepBep,
JIOKallbHasl CeTh (KaK pe3yibTaT TOTaJIbHON Udpo-
BH3aIIHH).

B ycnoBusax nposogumoit Poccueit cnennaibHON
BOEHHOM ornepanuu 0OJIbIION HHTEpEC MpeICTaBIIs-
10T cypHuKcanIbHble YHUBEPOBbI B yCTHOH KOMMYHHU-
KallMd BOGHHOCITYKAIIUX, KOTOPbIE CTAlld OOIIen3-
BECTHBIMU Oarozaps myOIUKanusiM B HOBOCTHBIX
MaTepHaliaxX, CTaThsX H IPOrpaMMaXx, MOCBSIIEHHBIX
X0my OOEBEIX NICHCTBUH.

Ml 00HapYKHIIU 37IeCh OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO pa3-
HOOOpPa3HBIX TPUMEPOB: OeCHUIOMHUK — OCCITHIIOT-
HBIH JIeTaTeIbHBIN ammapar, umypmosux — O00ell
IITYPMOBOTO TOAPA3AEICHUS, HOUHUK — TIPHOOP
HOYHOT'O BUJCHUS, ONOPHUK — OTIOPHBINA MYHKT, Ha-
cejleHHUK — HACCIICHHBIN MTYHKT, OPOHIUK — OTIEpa-
TOp JIpOHA, NMYPUjUK — CTPEIIOK-OIIepaTop MpOTH-
BOTaHKOBOT'O YIIPABIISIEMOI0 PAKETHOI'O KOMILIEKCA,
opawmamxa — OpTIITaTHAs (OpraHU3aIlMOHHO-IITAaT-
Hasl) CTPYKTYpa, socbmudecamrka — TaHk T-80, nsa-
mucomrka — aBruadbombda ®AB-500, omeemxa — oT-
BETHBIN apTHILIEPUICKUHN yIap, CamMoxo00ka — caMo-
XOJHAS apTHIITIEPUICKAs yCTAHOBKA, 8bICOKOMOUKA —
BBICOKOTOYHBIE CPE/ICTBA OPAKEeHUS (BBICOKOTOYHBIH
Ooemnpurac, BEICOKOTOUHAS apTUILIEPHS); paszepy3-
KA — pasrpy304HbII KHUIIET (U151 HOLICHHS OpYXKUS,
MarasuHOB K HEMY, I'paHat, (QIISATH, METUIIMHCKOTO
MakeTa, alTeuKH U T. 11.), (hiucka — apMercKas QIim-
coBas pyOarka / KypTKa; cimeosika — CTBOJIbHAS ap-
TUJIIEPUS, OMKPbIMKA — OTKPBITas (TpOCTpesBae-
Masi) MECTHOCTb, CTPEeIKO8KA — CTPEIKOBOE OPYKHE,
Kaccemka — KacceTHas obomoOa, noavka — 60-MuII-
JMMETPOBBII MUHOMET ITOJIBCKOTO ITPOM3BOJICTBA, 00-
Hopasxku — omHopasoBbie BIUJIA (mpoHbI-KamMuKaI-
3e), 08yxcomka — nByxcotas opuraaa (200-st oTaeb-
Hasl TBapieickas MoTocTpenkoBas Opuraga BC POD),
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KpYnHAK — KPYITHOKAJIHOEpHbIe OOSNpPHIIach, me-
naax — TENJIOBU3UOHHBIN MPUOOp, nepedok — Tie-
penHsis TUHUS 00EBOT0 COTPUKOCHOBEHUS U JIp.
Bo3HukaeT Bonpoc 0 TeMaTHYECKOM pacrpeserne-
HUN cyQPUKCATBHBIX YHHBEPOOB B COBPEMEHHOM
A3bIKe: 17151 0OPMIICHHUS KaKUX HANMCHOBAHUH OHH
Hamboee BOCTpeOOBaHEL, a B KAKUX I'pymmax 00o-
3HAYCHUH NPeCTaBICHb! CANHUYHBIMU IPUMEPAMH.

TemaTuyeckast Kiaaccupuranus
cy(pukcaabLHBIX YHHBePOOB B cepe
npo¢eccCHOHATbHOH KOMMYHHKALMH

Ha ocHoBe ananu3a (pakTHYECKOrO Marepuala,
coOpaHHOTO aBTOPOM, a TaK)Ke IIPEJCTaBICHHOTO
B pa3M4HbIX choBapsx [11; 12; 13; 14; 15], nam yna-
JIOCh BBIACTNTH JEBSATH OCHOBHBIX TEMAaTHYECKUX
I'PyII JIEKCUKHU, QYHKIIUOHUPYIOMIHUX B chepe mpo-
(heccnoHaTFHON KOMMYHUKAIIHAH.

Camyl0 MHOTOYHCIEHHYIO TPYHIy COCTaBJIs-
0T HauMeHoBaHus null. Cpenu HUX HanOoIee mu-
POKO M pa3HOOOpa3HO MPECTAaBICHbI Ha3BaHUS 110
poay HesATeIbHOCTH, MPOo(deccuu, CrennagibHOCTH
[3]. O6 yHuBepOanuy TakuX HAMMEHOBaHUH IHca-
gma JI. A. IllxaToBa, BBIJEIISIS TEHACHIIUIO CO3IaHUs
0000MmENHBIX Ha3BaHUHM NMpodeccuil TUMa MHUIIe-
BUKH, TPAHCIIOPTHHUKH, ra30BUKU: «B kauecTBe pe-
TYJISIPHOTO CPE/ICTBA CIIOBOOOPAa30BaHMS 3/1€Ch BbI-
crynaet cyhdukce -MK, npucoeaunstomumiics kK oc-
HOBaM IPUJIATATEIBHBIX: MUIIEBUKH — MUIIEB(as
MPOMBIIIJICHHOCTH), TPAHCIOPTHUKH — TPaHC-
nopT(Hble pabOTHUKHU) U T. 1.y [16, c. 91]. IlpuBe-
JIeM TIpUMePhI IOAOOHBIX 0003HAYEHU M3 HAIIETOo
MaTepuana: negpmanuk (pabOTHUK He(PTAHOI Mpo-
MBIIIICHHOCTH), OyMmadichuk (paOOTHUK OyMa>KHOH
MPOMBIIIICHHOCTH), 2a306uk (paOOTHHUK Ta30BOH
MPOMBINIIICHHOCTH), IAKOKpacoyHuK (paboTHHUK Jia-
KOKPaCOYHOI'O MPOU3BOJICTBA), ULeIKOSUK (PaOOTHHK
IIETKOBOTO MPOWU3BOJCTBA), OYPOSUK (CTICTTHAIIHCT
mo OypoBbIM paboTam), npukiadnux (CTICIHATUCT
B 00JIaCTH TIPUKIIATHOTO HCKYCCTBA), 10080OHUK (MO-
PSAK TIOABOTHOTO (IIOTA).

Hapsny ¢ 0600meénnasIME (TI0 OTpaciu Tpy/aa) Ha-
3BaHUSIMH B paccMaTpPHBAEMOMW TI'pYIINE MPEICTaB-
JIeHBI pa3HoOOpa3Hble 0003HaYeHHs TpodeccruoHa-
JIOB II0 MECTY JICSTENBHOCTH: 2dib8aHUK (pabOTHHUK
raJbBaHUYECKOTO IeXa, yUaCTKa), MaMOACeHHUK (Ta-
MO>KEHHBIN WHCIIEKTOD), epxosuk (BEPXOBOH pado-
YU — 110 HAXOXKJICHUIO Ha BEepXHEH MIomaake 0y-
POBO¥A BEITIKH), OaibHUK (TIETINK JaTbHEH aBHAIIHH),
6blcOmMHUK (IETYMK, CIICIUATUCT 110 BHICOTHBIM I10-
néram), kameprux (MOPSIK KaTepHOTO CyAHA), Kabo-
masichux (MOPSIK Ha KaOOTaKHOM CYJTHE), nPOMuUGo-
J10004HUK (MOPSIK TPOTHBOJIOAOTHOTO KOPAOII).

BerpeuaroTcst Ha3BaHUS JIHIL TTO OPYIUIO TPyZAa:
cmpyHHUK (MY3BbIKaHT, UTPAIOIIHIA Ha CTPYHHBIX UH-
CTPYMEHTAaX), K1aguuHux (My3bIKaHT, UTPAIOIINN
Ha KJIABUIIHBIX HHCTPYMEHTAX), TI0 MPOAYKTY TPY-
na: naiemosux (MOPTHOH TIO TOIIMBY TMAIBTO),
8b1COMHUK (CTPOUTENh BBICOTHBIX COOPYKEHHUI),
a TakXe M0 00BEKTY JeITeNbHOCTH: HAl102068UK (Ha-
JIOTOBBIN MHCHIEKTOP), 1anouagmuux (CIeuaIucT
1o naHAma@THOMY TU3aiHY), Mo3auyHuk (CrieIua-
JIUCT IO MO3aWYHBIM paboTaMm), g3pbleHUK (CTICIIHA-
JIUCT MO B3PBIBHBIM paboTam), 1a3epruk (CIIEUAINCT
B 00J1aCTH JTa3epHON TEXHUKH), KapOuduux (Crerna-
JIUCT MO 00CITYKUBAHUIO KapOUTHBIX [IeUeit), nomo-
JI0YHUK (CTICITUAIIACT TI0 CBapKe MOTOJIOYHBIX IITBOB).

HeperynsipHbIii XapakTep HOCAT Ha3BaHHS, yKa-
3BIBAIOIINE HA OCOOBIN XapaKTep CoBepIIaeMoi Jies-
TEBHOCTH: onepamusHux (OIlepaTHBHBIN PaOOTHUK,
COTPYIHUK ITPABOOXPAHUTEIHHBIX OPTaHOB, 3aHUMa-
IONINICA ONepaTHBHO-PO3BICKHON /I TEITLHOCTHIO),
KoOHmpaxmHuk (BOCHHOCITY KAl Ha KOHTPAKTHOU
OCHOBE), 0nMoguK (OITOBBIN TOPTOBEIL), TOKOMOMUE-
wux (47€H JOKOMOTUBHON OpHUTaNbI), MAHYATLUUK
(MaHyaJIbHBIA TEPANEBT), cucmemMujux (CACTEMHBIN
aJIMUHUCTPATOP), pa3e080pHuK (ApTUCT Pa3roBOp-
HOTO XaHpa), 8peorux (pabOTHHUK Ha IIPOU3BOACTBE
C BPE/IHBIMH YCIIOBUSIMU TPYJIA), YACMHUK (ACTHBIN
MpeaIpUHAMATENb, BIaIeNel] aBTOMOOHIIS, 3aHUMa-
IOIIMICS YaCTHBIM U3BO30M).

OTaenpHYyI0 MOATPYNIY 00pa3yloT HaMMEHOBa-
HUS CIIOPTCMEHOB TIO BHJIY CIIOPTA: 80/1bHUK (BOJIb-
Has 60pb0a), canounux (CAHOUHBIN CIOPT), CULOBUK
(cuITOBBIE BUIBI CIIOPTA), CMpeioyHuK (CTPEIKOBBIN
CTIOPT), nynesux (IyJaeBas CTPenboa), CIoK1emouHuK
(CTOKIIETOUHBIE MIAIITKHN) WITH IPYT UM XapaKTePHCTH-
KaM: 00uHouHUK (OJUHOYHOE KaTaHUE), TUUHUK (JTAU-
HOE TIEPBEHCTBO) U T. [I.

WHutepec npencraBisioT HehopMalibHbIE Ha3Ba-
HUS JIAI] TIO y3KOM crienuaiu3aluu B pamKax TOu
WJIM MHOH cephl AesTenbHOCTH. TaK, B cpelie sA3bl-
KOBE/IOB BBIJICTISIOTCS CI08APHUKU, KOTOPBIE 3aHUMa-
I0TCSl TEOpHEN U MPAKTUKOM COCTABIICHUS CIIOBAPEIA;
cospeMeHNUKY, CTICITHATN3NPYIOIIHNECs Ha U3y YeHUH
(haKTOB COBPEMEHHOTO f3bIKa (B OTIIMYUE OT UCTO-
PUKOB $SI3BIKA); 8OCMOYHUKY, 3AaHUMAIOIINECS HU3Y-
YEeHHEM BOCTOYHBIX SI3BIKOB; KOPNYCHUKU, BELYIIUE
KOPITYCHBIC MCCJICJIOBAHUS; B CPEJIC JINTEPATypOBE-
JIOB — 3apybescHuxu (CTIEINATICTHI 110 3apy0eKHOM
JUTEPATYPE); B KPYTy SKOHOMUCTOB — 3ANAOHUKU;
B cpeJie )KYPHAJINCTOB, MOTUTOIOTOB U IOPUCTOB —
MeAHCOYHAPOOHUKYU W T. ]I.

Bropas rpynma cyd¢urcaapHbBIX YHHUBEpOOB
BKJIIOYAEeT Ha3BaHUs MeCT (MIOMEIEHUW, 3/aHHii,
TeppUTOpHi): asmozanpaska (aBTO3aNpaBOYHAS
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CTaHIUA), noasapxa (MONSpHAS CTAHIIUS), NPUEMKA
(mpuéMHBIA MYyHKT, MECTO Ha CKJaje s npuéma
TOBapoB), epumépra (rpuMEpHasi KOMHaTa), KOCTIO-
MepKka (KOCTIOMEpHas KOMHaTta), manapka (mome-
ICHUE TSI MAISIPHBIX paboT), onmosxa (OMTOBBIH
CKJIaJl, Mara3uH), euncoska (MoMeleHue 1ist pado-
TBI C TUTICOM), AHAMOMUYKA (AHATOMUYECKUN TeaTp),
6b120p00Ka (BBITOPOKEHHASI YaCTh ChEMOYHOM TLIIO-
IaAKN), dedcypka (IeKypHas KOMHATA), 6axXmeép-
Ka (BaxTépckas KOMHATA), 1emHux (JISTHSS BepaHa
B Kade), nodcobka (moacoOHOE TOMEIICHHE) U T. [I.

K ykazaHHBIM 0003HAYCHUSM MIPUMBIKAIOT HAH-
MEHOBaHUS OTJEIIOB, IIEX0B, CIYK0: agaputixa (aBa-
puiinas ciyx0a), npyocunka (IPyXKUHHBIN 1EX),
mepmuuxa (TepMUIECKUM 11eX), tumetika (TUTSHHBIN
ex), ciecapka (CAECaApHBIA 1eX), cmoasapKka (CTO-
JISIPHBIH 1IeX), ckobsHKka (OTACT CKOOSHBIX U3ICIIHIA),
opotinepruk (TOMEIIEHUE A BBIpaInBaHus Opoii-
JIEPHBIX IBITIIAT) U AP.

TpeTsto rpyIy cOCTaBUIIA HA3BAHUS YCTPOUCTB,
MprOOPOB, MAIIMH U MEXaHU3MOB: O.10Kuposka (010-
KHPOBOYHOE YCTPOICTBO), npocayuika (IIPOCITy -
BaloIIee YCTPONCTBO), cywuixa (CyIIUIbHBIA aIl-
napar), asmopa3zepy3ka (aBTOpa3rpy304HBI Mexa-
HU3M), Kopmopaszoamka (KOpMOpa3aqaTOIHBIN MeXa-
HH3M), CYUKOpe3Ka (CydKope3Has MalluHa), Opoou-
ka (IpoOuITbHAS MAIIWHA), 1YUulbHUK (TYITAIBHAS
MalllnHa), copmuposka (COPTUPOBAIIbHAS MAIlINHA),
HUPKYJApKa (HUPKYIApHAS MTNJA), Mamepunka (Ma-
TepUHCKas TuIata), dgyxeanka (IByXBaHHas IJia-
BHJIbHAS TICYD).

K 270i1 ke rpyrme oTHOCSATCS Ha3BaHHS aBTOMa-
IIUH U JPYTOoi TEXHUKH: A6mopa36o3ka (aBTopas-
BO30YHAs MAIlIMHA), agaputika (aBapuiiHasi MAIlIHHA),
IeKypKa (IexKypHas MalInHa), 6axmoska (BaXToBast
ABTOMAIIINHA), 8000803Ka (BOIOBO3HAS MAIIMHA),
bopmosux (rpy3oBas 60pTOBas aBTOMAIIIMHA), KO-
écHuk (KOJIECHBIA TPAKTOP), boromHuk (DOIOTHBIH
TPAKTOD).

YerBépras rpyimna cOCTOMT U3 HAMMEHOBAHUH
MaTepUasioB: 8acoHKa (BarOHHAs TOCKA), 0OMOOPHUK
(oTbopHas mocka), sumamunka (BATAMUHHO-TPABS-
Hasl MyKa), MuHepaixka (MAHEpalbHbIC YI00peHHS),
680009MYNbCUOHKA (BOIOAIMYIJIBCUOHHAS Kpacka),
Heporcasetixa (HEp)KaBEOMas CTalb), HemKkanka (He-
TKaHBIC MaTepUalbl), 6opmoska (0OPTOBAsI TKAHD),
60pcosKka (BOPCOBAsST TKAHB), OX#CUHCOBKA (KUHCO-
Basi TKaHb) U JAP.

[IsrTas rpynmna mpencraBiieHa Ha3BAaHUSIMHU JTOKY-
MEHTOB: wuimamka (IITATHOE PACITUCAHKE), CIVHCeO-
ka (cmyxeOHas 3amucka), Opaynuk (OpadHBIA TOTO-
BOD), obopomra (000POTHO-CANIBIOBAsT BEIOMOCTB),
naamésxcka (MIaTexHas BeIOMOCTb, TUTATEXHOE I10-

py4eHue), Konmponavka (KOHTPOIBHAS JIEHTA), Kacca-
yuonka (KaccalmoHHas kaoba), kypcoska (Kypco-
Basi MyTEBKA; TOKYMCHT Ha MPaBO JCYCHUS U MUTa-
HUS Ha KypopTe 0e3 IPOKUBaHHUS).

lecras rpynmna BKIro4aeT 0003HAYCHUS, CBS3aH-
Hble ¢ HHpOpMaInuei: onepamusxa (ornepaTuBHAs
nHpOpMaIus), 06vekmuexka (0ObEKTHUBHEIE TaHHBIE),
mopsanka (a30yka Mopse), heyuménka (HeyITEHHBIN
TOBAap), Gu3umia (BU3UTHASI KAPTOUKA), UCXOOHUK
(paitn, comeprkanuii ICXOIHBIN KOJ MPUIOKEHUS),
anekmponka (ANEKTPOHHAS TI0UTA), waxmamra (cxe-
Ma 3aHITOCTH ayJUTOPHOrO (TOCTUHUYHOTO) (OoH I
B BHJIE KJIETOK, PACIIOJIOKEHHBIX B IIAXMAaTHOM I10-
psaxe).

Cenpmas rpyrma npeicTaBieHa HANMEHOBaHU -
MU, 00BEIMHEHHBIMHA CBA3BIO C JIEHBIAMH, OILIATOM:
Hanuuka (HAIUYHBIA pacuér), Oesnaruuxa (0e3Ha-
JTUYHBIN pacuéT), cmpaxoeka (CTpaxoBas BBIILIATA),
kpeoumka (KpeauTHAs KapTOUKa), KoMMyHaKa (T1a-
Ta 32 KOMMYHAaJIBHBIE YCIIYTH), noyacoska (1o4aco-
Bas OIUIATA), a8mozpadicoanka (CTpaXxOBaHHE aBTO-
I'pa)k1aHCKOH OTBETCTBEHHOCTH) U JIp.

Bockmyto rpymiy cocTaBuiin 0003HAUCHH ST OJICK-
N6l U 00yBU: pe3unka (Pe3UHOBBIN THIAPOKOCTIOM),
obnezcuénka (0ONETUEHHBIN BapHAaHT IOJIEBOM COJI-
natckoi hopmel), popmenka (HopMEeHHasT OmeKIa
MaTpocoB), ogucka (oducHAS ONCKIA), CMEHKA
(cMeHHast 00yBb), Ookcépku (DOKCEpCKUE OOTHHKH),
bopyoesku (OOPIOBCKUE OOTHHKM), UUNOEKY (IIATIO-
BaHHas CIIOPTHUBHAs 00yBb), Kup306KU (KUP30BBIE Ca-
MOTH) U T. [I.

JleBstas rpymnmna oOpa3oBaHa HAUMEHOBAHHSIMH,
CBSI3aHHBIMH C DKCILTyaTaIlen Topor: epagutixa (10-
pora ¢ rpaBUHBIM MOKPBITHEM), epyHmMOoeKa (TPyH-
TOBas Jopora), bemouxa (qopora ¢ OETOHHBIM I10-
KPBITHEM), dcene3ka (Kele3Has JIopora), J1eHCHESKA
(mexHeBas opora, Kejae3Hasl gopora 06e3 HachlIH,
Ha OpeBHaX, JIeXKAINX Ha 3eMJIe) | Jp.

K unciny emuHAYHBIX (BHECHCTEMHBIX) 0003HaUe-
HUI MOXXHO OTHECTH TaKHe HAMMEHOBAHHUS, KaK UC-
KYCCMBEeHHUK — TPYIHON peOSeHOK Ha MCKYCCTBEH-
HOM BCKapMIIMBaHUH, NEPEOOKOMKA — TIEPBOOKOT-
Has OBLA, MOCMOBUK — 3yOHOW TIPOTE3 B BUIE MO-
cTa, bepyoska — OEPIOBaAsI KOCTh, padydcka — pa-
Iy KHast 000JI09Ka I11a3a, 6e3HapsiOHUK — PabOTHUK
Ha Oe3HapsnHON ocHOBe (0e3 MOMyUYCHUS HApAa),
@ueypka — QUTYypHOE BOKJICHHE aBTOMOOHIIS, He3-
omxooka — 0€30TX0AHAas TEXHOJIOTHS, 6e30Mmeal-
ka — 0e30TBaJbHBIN croco0 00pabOTKH TMOYBHI,
wieetiyapka — MBEHIIAPCKask CUCTEMa TPOBEICHUS
COpPEBHOBAHUI 10 IIaXMaTaM, UCHAHKA — WCTIaH-
CKas mapTus (BapuaHT MIaXMaTHOT'O J1e0r0Ta).
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Oco0eHHOCTH CeMAHTHKH
U (PYHKUNOHNUPOBAHUS CY(PPHKCATBHBIX
YHHBePOOB B IpodecCHOHATBHOI cpeae

O6paniaet Ha ce0s BHUMaHUE TO, YTO MHOTHE
cy¢pdukcanbasle yHHBEpOB B MpodecCHoHaTb-
HOM KOMMYHUKAIIUH MPEICTABISIOT cO00i coOm-
paTenapHble HANMEHOBAHUS, HAIPUMED, MPUBEIEH-
HBIE BBIILIE HEYUMEHKA, He3a8epuléHKa, BHEYPOUKdA,
Maccoeka, a Takxke menouégka (MenouéBblii, Mell-
KW ToBap), Hexodoska (HEXOMOBOU TOBAp), MO-
Jouka (MOJOYHBIE IPOAYKTHI), KoHOumepra (KOH-
IUTEepCKUE U3Aenus), Hegpmanxka (HedTIHAT OT-
pacip B 1IEJIOM), Hagecka (HaBECHbIE MEXaHU3MBbI
Ha CEJIbCKOXO035MCTBEHHBIE, JOPOXKHBIE U CTPO-
uTeNbHbIe MamuHbl). [logoOHBIe YHUBEPOBI, Kak
MPaBHJIO, 00pa30BaHBI OT NMPUJIATATEIBHBIX C IIH-
pOKHUM, 0000IIAIOIIUM 3HAYCHUEM.

Uccnenyemblil MaTepuall OATBEPKIAET BBIBOJ
0 BBICOKOH JyOJeTHOCTH, XapaKTepHOW ISl TIPO-
(heccoHATM3MOB B OTIIMYHE OT TEPMHUHOB [9, c. 33].
B wacTtHOCTH, psia cypUKCAIBHBIX YHHBEPOOB,
MpOaHAIM3UPOBAHHBIX HAMHU, UMEET Mapalie/IbHbIe
0003Ha4YeHUs B BHJIEe CYyOCTAaHTHBHPOBAHHBIX MTPHJIa-
raTeNbHBIX UM OJHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX:
2PUMEPKA — SPUMEPHAS, KOCMIOMEPKA — KOCHIIO-
MepHas, ecmpeyka — GCmpeyHds, no4acoeKd —
nouacosas, Kaccemka — Kaccemuvl, ODe3HANUUKA —
be3Han U T. .

IIpu >TOM BBISIBIEHA M Jpyrasi 0COOCHHOCTD:
TOXJAECTBEHHBIE 10 (POPMAJIBHOW CTPYKTYpE CIo-
Ba-yHHBEpObI MOTYT 0003HaUaTh BeCbMa JajIeKHe
M0 XapakTepy OOBEKTHI U SIBJICHHUS B Pa3HBIX c(e-
pax mpodeccuoHanbHON nAedaTenabHocTH. Hampu-
Mep, B BOGHHOH cdepe onopuuk — 3TO OMOPHBIN
MYHKT, @ B CIIOPTUBHOM — ONMOPHBINA NMONy3alHUT-
HUK; 60eHka — (hOpMEHHas OfeXJa B SI3bIKE BO-
CHHBIX, BOCHHas kadeapa — B OOIICHUH CTYICH-
TOB ¥ BBIITYCKHUKOB BY30B HJIHM CIyX0a B BOOpY-
KEHHBIX CHJIaX (B MPOTHBOMOJIOKHOCTD TPaxkIaH-
K€) B peYH OTCIYXUBIINX M OTCTaBHUKOB; d8MO-
HOMKAG — aBTOHOMHOE IJIaBaHUE B PEYU MOPSKOB
1 aBTOHOMHOE MHUTAaHHWE B KOMMYHHUKAIUH JJIEK-
TpukoB. CpaBHUTE TaKKe: HYJIEBKA B CTPOUTEIIb-
CTBE M HYJIEBKA B YUHUTEJIBCKOHN Cpesie, KOHMpOoib-
Ka — B pEYU JIEKTPUKOB M KOHTPOJIbKA B KOMMY-
HUKauu kaccupos. [Ipodeccuonanusm agaputika
B Pa3HBIX KOHTEKCTaX MOKET 0003HavaTh aBapHii-
HYIO MalllMHY, aBapuiHYI0 OpuUragay uin aBapuii-
HYIO CHUTHAJIHM3AIUIO; 0exHCypKa — ITO JIeKYypHas
MalllHa UM IeKypHasi KoOMHaTa (MOMEIICHUE 1151
JIeXKYPHBIX); MACCOBKA — MacCcOBas ClieHa B KHHO-

MPOU3BOJICTBE (a TaKXKe 3aJCHCTBOBAHHBIC B HEll
aKTEepBl), HO B IMIBEHHOM MPOU3BOJACTBE — ITO MPO-
JIYKIMSI MAaCCOBOTO MOIIHUBA; KOMMYHAIKA — che-
pa XKKX unu nnara 3a KOMMYyHaJbHBIE YCIYTH.
WHpIME clTOBaMU, CEMaHTHKA MTO00HBIX HANMEHO-
BaHUM B OOJIBIION CTENEHU 3aBUCUT OT CUTYallUH,
KOHTEKCTa yIoTpeOIeHus.

3akJioueHue

[IpoBencHHBIN aHamu3 CyPpOUKCATBHBIX YHHU-
BepOOB, PYHKIIMOHUPYIOUIUX B YCTHOH mpodec-
CHOHAJILHONH KOMMYHHUKAIIUH, TIOKa3aj, 9YTO «H3-
YUYEHHE JICKCHYECKUX PECYpPCOB HEKOAUPHUIIHPO-
BaHHBIX mojacucTteM s3bika» [10, c. 28] aBuseTcs
HE TOJIBKO aKTyaJIbHbIM, HO M BeChMa 3HAYUMBIM
IUIST TIOHUMAaHHS COOTBETCTBYIOMIUX (PYHKIIHO-
HaJIbHBIX €r0 Pa3HOBUJIHOCTEHW, B IAHHOM Cllydae
— S3BIKOB MPO(ECCUOHATFHOW KOMMYHUKAIIUH.
Hamu oOHapy»xeHO HeMallo mapaliieieil ¢ pa3ro-
BOPHOU PEYbI0 OOIMIEIUTEPATYPHOTO SI3bIKA — I10
croco0aM 00pa30BaHMS M TEMATHICCKOMY pacipe-
JICTICHU IO JICKCUYSCKHUX SIUHHUII.

TemaTrudeckast KiacCU(pUKAIUSI YHHBEPOOB IIPO-
JIEMOHCTPUPOBAJIa aHTPOMOIECHTPUYCCKHUI XapakK-
Tep MCCIEIyeMOil JIEKCUKH, € TECHYIO CBA3b C Ue-
JIOBEKOM, €ro JesiTelbHOCTh0. CaMyr MHOTOYUC-
JEHHYIO TPYNIY COCTABUJIM HANMCEHOBAHUS JIHII,
a UMEHHO O0O3Ha4YeHUs M0 POAY NesATEIbHOCTH,
npodeccuu, CenuaibHOCTH. B cOCTaB OCHOBHBIX
TEMaTHYEeCKUX T'PYII BOLIJIN Ha3BAaHUS MECT, CBS-
3aHHBIX C JCSATEIHHOCTHIO YeIOBEKa (MOMEIICHUN
U TEPPUTOPHUH, a TAKKE IIEXOB, OTIEIOB, CIIYKO),
HA3BaHUS PA3JIMYHBIX MAIIMH U MEXaHU3MOB, TI0-
MOTAIOIINX EMy B peaju3allii [eJieHaNpaBICHHON
JIeSITEIbHOCTH, a TaK)ke 0003HAYCHUST Pa3IUYHBIX
MaTepHaJoB, TOJABEPracMbIX 00paboTKe. 3HAUNMBI-
MU OKa3aJIlCh HANMEHOBAaHUS JOKYMEHTOB, Ha3Ba-
HUS, CBSI3aHHBIC ¢ WHPOPMAITUCH, TEHBraMH U JI0-
poramu (03 4ero HEeBO3MOXHO JIBHIKEHUE K 1LIEJTH),
a Tak)Ke Ha3BaHWS OACKIBI M 00yBH, oOecTieunBa-
IOIIMX KOM(OPTHOE MOBCETHEBHOE CYIIIECTBOBAHHE
npodeccrnonanos.

B nienmom, mpu oTHOCHTENBbHOM OeHOCTH CY(DPUK-
CaJBHBIX CPEACTB (IPEUMYIIECTBEHHO UCTIONB3YIOT-
cs 1Ba cyddukca, -k-, -ux) BIIe4aTIIeT MHOT000pa-
3He TepellaBaeMbIX YHUBEPOaMU Cliel[MaIbHbBIX 3HA-
HUH. JlaHHBIC SNUMHUIIBI IPEACTABIISIIOT COOO0M KHU-
BOI IJIACT SI3bIKA, TOCKOJIbKY UX COCTAB IOCTOSIHHO
MIOTIOTHSICTCS, a TMoJie (DyHKITMOHUPOBAHUS PACIITU-
psieTcs.
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OBPA3HBIN MOTEHIMAJ AHTJIMIICKOTO HEOJIOTUYECKOTO
JTUCKYPCA

Beponuka Buktoposna Karepmuna

Ky6aHnckwuit rocynapctBeHublit yauepceurtet, Kpacuonap, Pocens, veronika.katermina@yandex.ru, 0000-0001-9141-9867

Annomayun. B nanHoii craThe paccMaTpuBaeTcs 00pa3Hasi COCTaBIIAIOIAs HEOJIOTU3MOB aHTJIOA3BIYHOTO JUCKYP-
ca. MeTo1oM CIUIOLIHOM BEIOOPKH U3 ANIEKTPOHHBIX HEOrpaMueCKMX UCTOUHUKOB OBLITH M3BJICUSHBI CTO MATHACCST
HEOJIOTMYECKUX EAMHHI] C 300MOPHUYECKUM, COMAaTHYECKUM, [IBETOBBIM, OTIIPEAMETHBIM, JEMOHOJOTHYECKIM
KOMITIOHEHTaMH, a Tak)Ke ¢ KOMIIOHEHTOM-MMEHEM COOCTBEHHBIM. B TeKcTe cTaThbH TaKiKe MPUBOIASATCS PUMEPBI
13 MaccMeIMHHBIX HCTOYHIKOB. HOBBIE ciioBa Hanboee mojHO 0TOOpaKaroT aanTalrio COUYyMa K U3MEHEHHIO
YCJIOBHI1 €r0 CyILIeCTBOBaHUS, CTAHOBSCH CPEICTBOM TBOPYECKOT0 BOCIPUITHS PealibHOCTH. Heomorusmsl BXoaaT
B KaTErOPHIO CIIOB, 00JIaJaOIUX HANOOIbLIeH A36IKOBOM aKTHBHOCTBIO, OTPaKEHHON B MX SKCIIPECCUBHOM Xapak-
Tepe ¥ aKCHOJIOTHYeCKOM I1aHe. CaMo co3aHie HOBBIX CJIOB SIBJISETCA aKTOM IIPUIaHUs LIEHHOCTH OTPaKaeMbIM
UMHU 00BEKTaM, BBEACHUEM UX B IIPOCTPAHCTBO COLMATIBHOr0 3Ha4eHU . BaxHOCTh MeTahophl B aHTIIOA3BIYHBIX
HEOJIOrM3Max JOCTUTaeTCsl OONBIINM KOJIMYECTBOM E€AMHUI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT Oolee, 4yeM JBa oOpasa
(B HameM Matepuaje 3aUKCHPOBAHO BOCEMb CTPYKTYD). AHAJIU3 MaTepuaa TakKe MO3BOJIUI BBIICIUTD PSJ
HEOJOTMYECKUX €AMHHII, 00pa30BaHHBIX MIPH IOMOLIY aO0peBHAIIMH, KOTOPbIE IPOU3HOCATCS KaK 3HAMEHATelb-
HBIE CJI0Ba S3bIKa U UMEIOT CBOM 3HaYeHu . [IpuHaaie:xHOCTh 00pa3HbIX HEOJIOTU3MOB K pa3HBIM BHJIaM AUCKYpCa
CBUAETEILCTBYET 00 MX BAXKHOCTH. MeTadopa CIlyKUT OJHUM U3 CHIIBHBIX CPEJICTB TAKOTO BO3ACHCTBUS U SBIIS-
€TCsl He MPOCTO OOPa3HBIM CPEACTBOM, a CIOCOOOM MO3HAHHS, CTPYKTYPUPOBAaHUSA U OOBACHEHUS MHUpa, UMEIO-
[IMM 3HaYUTEJIbHBIHA parMaTHUecKuil moTeHnnal. YeroBek MbICIUT MeTadopaMH, Co3aBasi C UX OMOLIBIO MUpa,
B KOTOPOM kuBeT. DPdekT MeTahopuuecKoro OCMBICIECHUS aKTyalU3UPyeT COOTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY OOILe-
MPUHATBIX aCCOLMALMN B JaHHON JTMHTBOKYJIbTYpe. OOpa3Hoe MepeoCMBICIEHUE KYJIbTYPHBIX JOMHUHAHT ITOCPeI-
CTBOM aHaJIM3a HEOJOTMUECKUX SMHHUIL TO3BOJISET YBUICTh BUICHHE COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM OKPY KaloIIel ero
cpensl. [IpoBen€HHBIN aHAIN3 TO3BOJIMI BBISIBUTD BIMSHUE METaQOPUUECKUX HEOJIOTU3MOB HA MUPOBOCIIPUSITHE
AHTJIOSA3BIYHOT0 O0LIeCTBa OCPEACTBOM AKCINTMKALIUN OMPEACIEHHBIX 3aJaHHBIX LIEGHHOCTEH B TUCKypce, 00CITy-
KUBAIOIIEM JaHHBIH HHCTUTYT, @ TAKXKE YBUAETH CIOCOOBI BKIIOUEHHS TEX UM UHBIX SBJICHUH B LIEGHHOCTHOE T10JIe
SA3bIKA MyTEM MX HOMUHAIIMY U KaTerOpHU3aliH.

Kniwouegvie cnosa: odpas, akCHoIOTHs, AHTITMHCKHUI S3BIK, MeTadopa, HEOJIOTU3M, TUCKYPC

Jla yumuposanusn: Karepmuna B. B. OOpa3Hblii OTEHIIMAI aHTJIMICKOTO HEOJIOTHYECKOT0 JUcKypea / BecTHuk
YenstOHCKOro rocynapcTBeHHOro yausepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 25-32. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-
8-25-32.

Original article

FIGURATIVE POTENTIAL OF ENGLISH NEOLOGICAL DISCOURSE
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Abstract. This article examines the figurative component of neologisms in English discourse. Using the continuous
sampling method 150 neological units were taken from electronic neographic sources. These neologisms included
700, soma, color, object, demonology components, as well as a proper name component. The text of the article also
provides examples from mass media sources. New words most fully reflect the adaptation of society to changes in
the conditions of its existence becoming a means of creative perception of reality. Neologisms are included in the
category of words that have the greatest linguistic activity reflected in their expressive nature and axiological plan.
The very creation of new words is an act of giving value to the objects they reflect introducing them into the space
of social significance. The importance of metaphor in English neologisms is achieved by many units that include
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more than two images (our material is presented by eight structures). The analysis of the material also allowed us to
identify several neological units formed with the help of abbreviations which are pronounced as significant words
of the language and have their own meanings. The fact that figurative English neological units belong to different
types of discourse indicates their importance. Metaphor is one of the powerful means of such influence and is not
just a figurative means but a way of knowing, structuring and explaining the world which has significant pragmatic
potential. A person thinks in metaphors creating with their help the world in which he lives. The effect of metaphor-
ical comprehension actualizes the corresponding system of generally accepted associations in each linguoculture.
A figurative rethinking of cultural dominants through the analysis of neological units allows us to see the vision
of the environment by a modern person. The conducted analysis of data from electronic dictionaries allowed us to
identify the influence of metaphorical neologisms on the worldview of English-speaking society through the expli-
cation of certain given values in the discourse serving this institution as well as to see the ways of including certain

phenomena in the axiological field of language through their nomination and categorization.

Keywords: image, axiology, the English language, metaphor, neologism, discourse

For citation: Katermina V'V. Figurative potential of English neological discourse. Bulletin of Chelyabinsk State
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BBenenue

SI3BIK, Oymydu «OCHOBHOU OOIIECTBEHHO 3HAYU-
MO# (hopMoi OTpa)keHHUs OKpY KaIOImeH YeIoBeKa
NEHCTBUTEIHFHOCTH U CAMOTO YeJIOBEKa, Oy Iydu Cco-
[IHAJTFHO OOYCJIOBJIICHHBIM M MHOTO(YHKITHOHAb-
HBIM, HAXOJUTCS B MTOCTOSTHHOM JIBHKCHHUU U pa3-
BHUTHH, TIOITOMY JTFOOBIC H3MCHEHUSI B OOIICCTBE Ha-
XOJAT CBOE OTpaKeHHE B SA3BIKOBOU cucTeMe» [18,
c. 3]. B Hanie BpeMs BAKHYIO POJIb 3aHUMAET UHTEP-
HET-KOMMYHUKaLUs, Ol1aronapsi KOTOpOil MOSBUIIOCH
0OIIBIIIOE KOJMYECTBO HOBHIX CIIOB. Heomorusmer,
B TOM YHCJIe 00pa3HbIe HEOJOTU3MBI, SIPKO M 3MOLIU-
OHaJIBHO YKa3bIBalOT HA LIEHHOCTHBIE MPEANOYTEHUS
HOCHUTENIEH TON UJIW MHOW JTUHTBOKYJIBTYPBI, OTME-
gasi HanOoJee NePBOCTEIICHHBIC U IEPBOOYCPETHBIC
IUTS. YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIHH ChEephl OOIICHUS.
«Metadopa IpOHU3BIBAET BCIO HAITY KU3HB U IPO-
SIBIISIETCSI HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO M B MBIILICHUHN
" gercreun. Hama oObIieHHAsA MOHATUHAS CUCTE-
Ma, B paMKax KOTOPOM MbI MBICIIUM U JIEUCTBYEM,
MeTtadopHuyHa 110 caMoii cBoei cyTu» [8, ¢. 387].

TeopeTuyeckue 0CHOBbI HCCJIEJOBAHMS

SI3BIK — «BaXHBIN pecypc JaHHBIX O YEJIOBEYe-
CKOM MBIIIJICHUH, MOCKOJBKY TOHSTHUS, KOTOpPbIE
MOPOKAAET SI3BIK, IOMOTAIOT YIIOPSIAOYUTH peaib-
HOCTbh, BOCIIpUHUMAaeMYy0 uyejoBekom» [12, c. 19].
Ilo croBam mcciemoBaTeneid, «3Ta NOHITHWHAS CH-
cTeMa UT'paeT BaXKHYIO POJIb B ONPEICIIEHUH TIOBEIe-
HUSI YEIOBEKA B MUPE, KOHTAKTOB C APYTHUMHU JIIOb-
MU. A TIOCKOITBKY TMTOHSITHITHAS CHCTEMA B 3HATUTEITb-
HO# cTeneHn MeTadOpUUHA, TTOBCEIHEBHBIM OIBIT
YeJIoBeKa OIMPEAeISICTCS IPH ITOMOITH MeTa(opsD»
[13, c. 42].

Mertadopa — 3TO «HE MPOCTO CPEIACTBO yKpa-
LICHUS PEUU, 3TO OCHOBHASI MEHTAJIbHASI Ollepaius,
croco0 TO3HAHUS U KaTeTOPHU3allUA MHPA, CIIOCO0

MbinieHus» [19, ¢. 53]. Metadopa — «cmoco0,
00€eCcTIeYnBAIONIIIT BO3MOKHOCTH TTOSIBJICHUST HOBO-
ro 3HaHMS 3a CYET NEPEHOca CYUIECTBYIOUIETO 3HA-
HUS U3 OJHOU KOHIIENITYaIbHON 00JIACTH B IPYTYIO»
[11, c. 52]. BaxkxHocTh MeTadopbl MOTYCPKHBACT-
csl B paboTax CIEAYIONIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
oexnueix yueHerx: H. 1. Apytronosoii [2], k. Jla-
ko da, M. Ixoucona [8], JIu Sna [9], I1. Pukepa
[14], T H. Cknspesckoii [17], A. I1. Yyaunona [19],
E. A. IOpunoii [21], M. Black [22], R. Boyd [23] u ap.

Heomorusmser n3ydanuch TaKHMHU HCCIIEIOBATE-
nsmu, kak C. M. Anaropuesa [1], B. B. Katepmuna,
C. X. Jlunupuau [4], U. C. Kpusopyuxo [7], E. B. Po-
3eH [15], E. B. Cenbko [16] u np.

HeonomuHanmm «BXOISIT B KATETOPHUIO CIIOB, 00-
JIaJaolIuX HAauOOJBIIEH SI3IKOBOM aKTHBHOCTBIO,
OTPaKEHHOM B MX DKCIIPECCHBHOM XapaKTepe U aK-
CHOJIOTUYECKOM TUTaHe. V3ydeHne eHHOCTHOM cIie-
U(UKH HEOJIOTU3MOB MO3BOJISIET YBUIETH CIIOCOOBI
BKJTIOUCHUS TEX WJIM UHBIX SBIICHUH B IICHHOCTHOE
MoJie A3bIKa MYTEM UX HOMHHALUHM M KaTeropu3a-
uun» [4, c. 91].

IpakTHyeckuii anaau3 HccJieI0BAHUA

Jlexcuka pa3BUBACTCS IO 3aKOHAM, OOIUM IS
0001 CHCTEMBI, 1 HAXOAUTCS B COCTOSHUH MOCTO-
SHHOT'O Pa3BUTHsI, B KOHEUHOM CUETE OIPEAEIAEMOM
JKU3HBIO €€ TOICUCTEM U UX B3aUMOJEHCTBUEM; U3-
MEHEHHS, POUCXOJISIINE B TOM HIJIM HHOM y4acT-
K€, €ro yTparhl U MOMOJIHEHUS IPIMO WU KOCBEH-
HO 00513aTeTHHO CKa3bIBAIOTCS Ha BCEH OpraHN3alun
U CTUMYJIHPYIOT NPOUCXOSIIKE B HEH MpoIecChl»
[18, c. 8-9]. Heonorusm nopoxaaeT «parmaruye-
CKasi HOMHHATHBHAsI IOTPEOHOCTh 0TOOPA3UTh HO-
BO€ BOCIPUSATHE OKPYKaloLEeh AeHCTBUTEIbHOCTH
U GUKCUPOBATH B SA3bIKE U3MCHEHUS KapTUHBI MUDA
Ha CHHXPOHHOM OTpe3Kke BpeMeHm» [6, c. 20].
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Obpasnviil nHOmMeHyuan aHenulicko2o Heolo2u4eckKo2o OUCKypca

MarepuayioMm ucciIeoBaHuUS ITOCTY KN aHTJINN-
CKHe 00pa3HbIe HEOJIOTMUYECKUE SUHUIIBI U3 DJICK-
TPOHHBIX HEOr'paUIECKNX UCTOYHHUKOB B KOJIMYE-
ctBe 150 equHMAILL

AHann3 mMaTepraia MO3BOJIWII BRIICIUTH HAan0O0-
Jiee YaCTOTHBIE TPYNIBI ¢ 300MOpPU3MaMHU, COMa-
TH3MaMH, KOJIOpAaTHBaMH, OTIPEIMETHBIMHA HanMe-
HOBaHUsMH (pHuc. 1).

® COMaATU3MblI

= 300MOpPOU3MbI

= npeamerthbl KOJI0paTuBbI

Puc. 1. Obpasnvie neonocuzmoi
Fig. 1. Figurative neologisms

OTMETUM ClJEeyIONMe MOJCIH HEOJIOTH3MOB,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJST: IIBETOBONW KOMIIOHEHT
+ OTHpeIMETHBIA KOMIIOHEHT (grey belt — areas
of land around a city or town that contain unused
buildings, car parks etc. in order to build hous-
es); 300Mop(HUYECKUN KOMIIOHEHT + I[BETOBOM
KOMIIOHEHT (reindeer noir — crime stories and
films set in Lapland); oTipeIMeTHBIN KOMIIOHEHT +
OTTIPEAMETHBIN KOMIIOHEHT (sock puppet — an online
alias, often used when posting unpleasant comments;
meat fruit — a meat dish that is constructed to resem-
ble a piece of fruit; crossushi — a croissant with su-
shi inside if); OTIIpeIMETHBIN KOMIIOHEHT + COMATH-
YeCKUU KOMITOHEHT (bed-headed — dishevelled; with
hair that looks as if you have just got out of bed; map-
head — a person who is passionate about maps and
cartography; lantern jaw — a long narrow jaw with a
prominent chin); 300MOp(HUYECKUI KOMITOHEHT + OT-
peaMEeTHBIH KOMIOHEHT (bee brick — a brick, simi-
lar in size and shape to a house brick, with holes in it
to allow bees to nest); 300MOpHUUECKUH KOMIIOHEHT
+ coMaTHUecKuil KOMITIOHEHT / COMaTHIECKUN KOM-
MMOHEHT + 300MOpdHUeCKUl KOMIIOHEHT (Whale tail
— the Y-shaped waistband of a thong when it can be
seen above the waistline of low-cut jeans, shorts, or
skirt; rat tail — a type of hairstyle which has a long

thin strip of hair growing down the back of the neck;
mare’s tails — the common name given to feathery,
wispy, curled clouds that form at very high altitudes;
noseworm — an odor that a person continues to smell
even in the absence of the original odorant); coma-
TUYECKUH KOMIIOHEHT + COMaTHYECKHI KOMITOHEHT
(jaw-jaw — talking, especially for a long time).

Taxke B pamMKax aHaJU3UPYEMOTO MaTepua-
Jla OTMETHM HECKOJIBKO HEOJOTH3MOB-aKPOHUMOB:
GOAT — abbreviation for Greatest Of All Trips:
used to refer to or describe the best, most expensive,
most adventurous etc. holiday that someone has ever
taken; STEM — Science, Technology, Engineering
and Mathematics, VEST — Versatile Extra Sensory
Transducer.

[oxpoOHo anann3 06pa3HOTO MOTEHIHATA HEOJIO-
TU3MOB € 300MOP(UYECKUM, COMATHYECKUM OTIIPEI-
METHBIM U [[BETOBBIM KOMIIOHCHTAMH B aHTJIOSI3bIY-
HOM JMCKypce ObLI MpeACTaBieH B Haled padore
[3]. B pamkax naHHO# cTaThu MBI MOAPOOHO OCTa-
HOBUMCSI Ha aHTITMHCKMX HEOJIOTHYECKMX CIUHHUIIAX
C JICMOHOJIOT'MUYECKUM KOMIIOHEHTOM, & TAKXKe C KOM-
[OHEHTOM-UMEHEM COOCTBEHHBIM.

Kaxk cuntaet /I. K. HoBukoBa, ciioBa ¢ J€MOHOI0-
TUYECKUM KOMIIOHEHTOM — 3TO «HOMUHAIUH MH(}O-
JIOTUYECKUX MEePCOHAXKEH acCOIMaTHBHO-CEMaHTH-
YECKOTO MO “HeUHCTast cuia’ (MU AEeMOHOJIOTe-
MBI), CBSI3aHHBIE C HIMH PEaJiiy, CBOMCTBA U JISSTHMUS,
HUMEIOIIUE OTHOIICHUE K IPUYUHECHUIO BPE/ia Yelio-
BEKY, KOTOPbIE UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAIUIO U
HAJICJISIIOTCS. ONPEICIEHHBIMUA MU(POIOrHISCKUMU
dyaxmusamm» [10, c. 203].

O06pa3 «BaMnupa» MPeACTaBIECH B aHTTIOA3BITHOM
HEOJIOTMYECKOM JMCKYPCE CICAYIONIMMHU JIEKCeMa-
MHU: vampire device — an appliance which continues
to suck energy even it is turned off, because it en-
ters a standby mode rather than fully powering down
(mpubop, KOTOPBIH MPOIOIKAET MOTPEOIATH AIIEK-
TPOSHEPTHUIO JIa’Ke B BBIKIIFOYCHHOM COCTOSIHUH, T10-
CKOJIBKY OH HIEPEXOIUT B PEKUM OXKHJIAHUS, & HE T10JI-
HOCTBIO OTKITOUACTCS); vampire task — one of the rou-
tine but necessary administrative tasks that employees
have to spend a lot of time doing rather than more im-
portant work (O1Ha U3 PyTHHHBIX, HO HEOOXOTUMBIX
aJMHHUCTPATHBHBIX 3a/1a4, Ha BBITIOJIHEHHE KOTOPOM
COTPYAHHMKAM MPUXOAUTCS TPATUTh MHOTO BPEMEHU
BMECTO O0JIee BaXKHOU pabOThI).

Bamnupckue ycTpoiicTBa — 3TO 2JIEKTPOHHKA,
KOTOpasi MPOA0JIKAET MOTPEOIATh SHEPrUI0, KOT-
Jla HAXOJUTCS B PEKUME OKHUJAHHUS, U TIPH TOM,
YTO CPEIHUI rOJOBOW CUET 3a DIEKTPOIHEPIHUIO B
HacTosee BpeMs coctaBisieT 474,44 dgyHTta cTep-
JIUHTOB, OPUTAHIIBI MOTJIA ObI 3KOHOMHTb B CPEITHEM
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75 byHTOB CTEPIMHTOB Ha TOMOXO3SIHCTBO B TO...
MPOCTO MIETKHYB BBIKITFOUATEIIEM.

B npumepe u3 MaccMme ia aBTop CTaThH IBITACTCSI
OIICHHUTH YIIePO, KOTOPBIH HAHOCIT O(PUCHBIM pabOT-
HUKaM [M0JI00HbBIC aJIMUHUCTPATUBHBIC 3a/1a4K-BaM-
MU PBL:

Constantly overwhelmed by your to-do list at
work? It’s time to stop “vampire tasks” from taking
over your day. Between filing documents, clearing
emails, scheduling meetings, chasing co-workers,
managing your calendar and filling out expenses,
how much of your working day is taken up by... do-
ing your job? ... If your days feel long and stressful
but you're not entirely convinced you’ve been pro-
ductive by the time you clock off, you could be getting
bogged down by these “vampire tasks” [www.stylist.
co.uk, April 2024].

[epBas accorualius, BO3HUKAOIIAs Y YeI0BEKa
npu oOpa3e BamMmupa — 3TO CYLIECTBO, Beaylliee
HOYHOHN 00pa3 >KU3HH U COCYIIee KPOBb y JIIOMICH.
B neonorusme vamping — the practice of staying up
late at night to use electronic devices, such as texting,
gaming, or watching videos (IpUBBIYKA HE CIIaTh
JIO TIO3/THEH HOYH, YTOOBI MOJIb30BATHCS AJICKTPOH-
HBIMH yCTPOWCTBAMH, HAIPUMED, OTIPABIIAThH TEK-
CTOBBIE COOOILEHUS, UTPATh B UI'PbI UIIU CMOTPETh
BHICO) TIOOOHASI aCCOIIUAIINSI CBSI3aHA C CEMOH Stay-
ing up late at night — He craTh 10 MO3IHEH HOYH.
JlaHHasi eIMHKUIIA OTHOCUTCS K JUCKYPCY COLUATIb-
HBIX CEeTel, TaK KakK IoJipa3yMeBaeT He MPOCTO HOY-
HOE 0OJIPCTBOBAHKE, HO M OOIIECHUE B COIMAJIBHBIX
ceTax — texting, gaming.

Bammup — 4enoBek-moryMepTBell, KOTOPbIN CO-
CeT KPOBb Y JIOJIeH, 4TO 00pa3HO MPHCYTCTBYET
W B HeoJIoTu3Me vampire device — an appliance
which continues to suck energy even it is turned off,
because it enters a standby mode rather than fully
powering down, TIe MOCTATOYHO OOPa3HO MOXKHO
MPEJICTABUTh «COCAHHE KPOBUY» — MPOIOJIKUTEb-
HOE MCI0JIb30BAHUE YIEKTPUICCTBA (continues to use
electricity) naxxe B TOM city4ae, Korjia mpruOop BKIIIO-
YeH, HO HE HCIIOJIb3yeTCsl.

30MOMpPOBaHHOCTh, MAHUITYJISIUS IEHCTBUI KO-
ro-au0o0 UM 4ero-mmoo 0e3 BeoMa U COIIachsl, KOH-
TPOJIb MOKHO YBHJIETh B HEOJOTM3MaxX ¢ KOMITOHEH-
ToM zombie: zombie lie — something that is patently
untrue and keeps being unequivocally proved to be so
and yet is still said (4T0-TO, YTO SBHO HEBEPHO U MPO-
JIOJDKAET HEJIBYCMBICTICHHO JI0Ka3bIBATh, YTO TO TaK,
Y TeM He MeHee ATO BcE elé ropopurcs), zombie car
— a car that starts itself randomly, a car with a com-
puter system under the control of a malicious hack-
er; an abandoned car (aBTOMOOHIIb, KOTOPBIH 3aBO-

JIIATCS CaM TI0 ceOe; aBTOMOOUITb C KOMITBIOTEPHON
CHUCTEMOM, HAXOJSIIENCS MO KOHTPOJIEM 3JI0HAME-
PEHHOTO Xakepa; OpOIIeHHbII aBTOMOONIIB), zombie
storm — a type of storm that dies out but then gathers
more energy and returns (TUI LITOPMa, KOTOPBII 3a-
TyXaeT, HO 3aTeM HaOupaeT OOJIbIlle SHEPTHH U BO3-
Bpamaercs), zombie statistic — a false or misleading
statistic that keeps getting repeated no matter how
often it has been refuted (TOXHAsT WU BBOISINAS
B 3a07yKJIeHHE CTaTHCTHKA, KOTOpas MPOJOJIKa-
€T MOBTOPSATHCS HE3aBHCHUMO OT TOT0, KaK 4acTo eé
OTIPOBEPTaln).

JeduHunum JaHHBIX HEOJOTHMYECKUX CIIMHUI
MOATBEPKIAIOT TaHHOE YTBEpKICHUE: patently un-
true and keeps being unequivocally proved to be so
— A6HO He coomeemcmeyem O0elcmeumeabHOCmu U
nPOOoJIdCAem HEO8YCMBICIEHHO OOKA3bl8AMb, YN0
amo max; under the control of a malicious hacker —
10O KOHMPOIeM 310HAMEPEHHO20 XaKepd.

OnHoit U3 ceM JIEKCEMBI «30MOM» SIBIISICTCSI OfIeP-
YKUMOCTH KOTO-THO0 MU Yero-ndo0, HaXOsIIero-
Csl TOJ| BIMSHUEM yOeXJeHUH, YBICUSHUN U T. 1.
C HaIel TOUYKH 3pCHHUSI, JaHHAs CeMa IIPUCYTCTBYET
B Heollorusme zombie storm — a type of storm that
dies out but then gathers more energy and returns.
HmeHHO 3 deKT MoCcTeneHHOro 3aTyXaHusl, a IOTOM
«pasropaHus» ¢ OOIBIIEH CUIION MOXKET CHMBOJIH3H-
POBaTh O/IEPIKUMOCTh U KHITY4YIO DHEPTHIO.

B HukenpuBei€HHOM IPUMEPE OMUCHIBACTCS T10-
MOOHBIN yparaH mo uMmeHu Paulette (ormeTuM aH-
[IIOSI3BIYHY O TPAIUIUIO IaBATh KEHCKUE HMEHA T10-
JIOOHBIM MPUPOIHBIM SIBJIICHUSAM). ABTOP YKa3bIBacT
HAa HOBHM3HY JIAHHOTO T€PMHHA, TOBOPS O TOM, 4TO,
XOTSI TO SIBIICHUE YXKe OBLIIO 3aUKCHPOBAHO paHee,
CUMTACTCS, YTO OHO BCTpeUaeTcs penko (though the
phenomenon has been recorded before, it is thought
to be rare):

Paulette regained strength and became a tropical
storm once more about 300 miles (480 kilometers)
away from the Azores Islands on Monday (Sept. 21),
according to CNN. The term “zombie storm” is new,
and though the phenomenon has been recorded before,
it is thought to be rare. [livescience.com, 25 Septem-
ber 2020]

OTMETHM MPUHAIIECKHOCTH HEOJIOTH3MOB C KOM-
MIOHEHTOM «30MOM» K SKOHOMHUYECKOMY, OBITOBOMY,
METEOPOJIOrHICCKOMY U FOPUIUYECCKOMY THITAM JTUC-
Kypca.

Heomornsmer ¢ xommnonenTom ghost (mpuspax,
MIPUBHJICHHE) TIPE/ICTABICHBI B aHTJIOSI3bIYHOM JTUC-
Kypce TaKUMU eIUHUIIAMU, Kak ghost bike — a bi-
cycle that has been painted white and left as a me-
morial at the scene of a cyclist’s death (Benocunen,
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MTOKPAIICHHEIN B OCIBIN IBET U OCTABJICHHBINA B Ka-
YecTBE MaMITHUKA HA MeCTe TMOeIu BEeIOCHIICIH-
cra); ghamping — camping in a place that is said
to have ghosts (keMIIMHT B MeCTe, TJie, KaK TOBOPSIT,
0oOWTAIOT IPUBUICHUS), ghost gear — fishing equip-
ment, such as nets and lines, that is abandoned in the
ocean and takes several hundred years to decompose
to harm the environment (pbIOOJIOBHOE CHAPSIKCHHE,
TaKoe KakK CETU M JIECKH, KOTOPOE BBIOPACKIBACTCS
B OKCaH U Pa3jiaraeTcsi B TCUCHHE HECKOIBKUX COTCH
JIET, HAHOCS BPEI OKpYsKaromme cpene), ghost flight
— a commercial aeroplane that flies to its destina-
tion with very few or no passengers (pevic-npuspax
— KOMMEpYECKUM caMoJIeT, KOTOPBIN JIETUT K MECTY
Ha3HAYEHUS C OYCHBb HEOOIBIITUM KOJIMYECTBOM Mac-
CaKMPOB MJITH BOOOIIE 0e3 HUX).

WHTepecHbIM, ¢ Hallel TOYKU 3PEHHS, MOKET
CITy>KUTBh 00pa3 mpu3paka-enocurena (ghost bike)
— CBOE00Opa3HOro Memopualja, MepeKpaieHHOro
B OeJbIdl [[BET U OCTABJIICHHOI'O HA MECTE TPareIuu.
Ho, HecMOTps Ha HaJM4YHMe JAHHOTO «HAITOMHHA-
HUsI», KOJIMYECTBO aBapUil HE YMEHBIASTCS, U JIaH-
HBIH «ITAMSITHHK» HE CIYKHUT HPEAYIPEKACHUCM:

There is a ghost bike memorial at a junction close
to where I live and which I pass most days on my
bike. If alongside being a memorial the ghost bike
also marks a place for cyclists to take extra care,
1 am not convinced that it works. [www.guard-
ian. co. uk 21 Nov 2011].

Tak)ke CTOUT OTMETUTH U HEOJIeKCeMy ghamping,
oOpa3oBaHHYyI0 mpu momouiu ghost + camping.
B maHHOM ciiydae ACHCTBYET NMPUHIIUIT aHAJIOTHH
(B aHTIIMIICKOM HEOTpapUIECKOM AUCKYPCE MOKHO
BCTPETUTH HAPsy C U3HAYAIBHBIM CJIOBOM camping
Heonoru3Mm glamping [glamourous + camping] —
JIaHHAsT HEOHOMMHAIIM S, 0003HAYAIOIIAsT «POCKOII-
HBIHA KEMIUHIY, MOSBHUIACh B A3bIKe B 2016 T.

The Rhode Island house that inspired the 2013 hor-
ror film The Conjuring is offering fans of the films and
amateur paranormal investigators the chance to go
“ghamping” — ghost camping — on the property. The
Burrillville structure, dubbed The Conjuring House
after gaining fame from the film, said eight camp sites
have been set up on the property, each with a 3-4 person
tent [upi.com, 24 May 2023] — nomoOHas pekpearu-
OHHAsl aKTUBHOCTb MOJYYaeT BCE OOJIBIIYO MOMYJISIP-
HOCTB. (om 6 Poo-Atinende, 60oxHosuswiuil Ha co30a-
Hue ghunvma yocacos 2013 2. «3axaamuey, npeoracaem
NOKJIOHHUKAM (DUIBMO8 U TH0OUMENAM NAPAHOPMA.Ib-
HbIX AGIEHULL B03MONCHOCTND 3AHAMbBC «2AMNUHSOMY
— KEMIUH2OM C NPUBUOCHUAMU — HA C80€EU MEepPUmo-
puu. Ilo cnosam éradenvya cmpoenus ¢ Beppuineu-
Jle, NOYyHUBULe2o U38eCmHOCmb 01a200aps uibmy

U nonyuuule20 Hazeanue «3aKaamuey, Ha meppumo-
pulL ObLIO YCMAHOBIEHO B0CEMb KEMNUHZ08, KANCObIL
U3 KOMOpbIX OCHAUeH nanamxol na 3—4 uenogexa).

CeMa «IpU3paYHOCTH, (PAaHTOMHOCTHY BBIpaKe-
Ha TAKUMU JIEKCEMaMH, KaK in secret — CEeKpeTHO;
work alone — paboTaTh B OTMHOUKY; not in frequent
contact — HE B 4aCTOM KOHTaKTe; very few or no
passengers — MaJioe KOJIMYECTBO MJIU OTCYTCTBHUE
naccaxxupos (ghost flight).

Bopiibl 3a KTUMAT KPUTUKYIOT TOJIETHI-IIPU3PAKU
C TeX Mop, Kak ObLIN BBEAEHBI NTpaBUa BEIOOpa Me-
CTa MoCaJKH, HO MpoOJieMa BBIIIIA Ha TIOBEPXHOCTH,
KoTrJia OBLIO OOHAPYIKEHO, YTO C Havyasa MaHJIeMUun
COVID-19 B mapte 2020 1. mo centsopp 2021 1.
u3 Benukobpuranuu Beuteteno 15 000 peicoB-mpu-
3paKoB.

Ghost flights have been criticized by climate cam-
paigners since the landing spot rules were put in
place, but the issue came to light when it was uncov-
ered 15,000 ghost flights left the UK. from the start of
the COVID-19 pandemic in March 2020 to September
2021 [cbsnews.com, 17 April 2022].

Mp1 cornacubl ¢ MmHeHueM WM. B. Kupunosoii, xo-
TOpasi CYUTACT, YTO AEMOHOJIOTHUECKas JICKCUKA —
3TO «0Cc00as TpyIa HOMUHAINH, SBISIOIAsICS Oa-
30BOH sl TPAAUIIMOHHON KyJIbTypbl. Ho B oTiuune
OT IPYTUX CEMAHTUYCCKUX OOIIHOCTEH, I/ie 3a HO-
MUHAIMel CTOUT PeaJIbHBIHN MPEIMET, IEMOHOJIOT U
—3TO CBOETO POAia “BUPTYyasbHAs PEAIBHOCTE , KOT-
Jla Ha3BaHUe CYIIECTBYET, a peabHOr0 00bEKTa HET,
MO3TOMY aHAJIHM3UPOBATH JAHHYIO CEMAaHTHUCCKYTO
TPYIIITY MOKHO, TOJIBKO aIeJUTHPYSI K SI3bIKOBOMY CO-
3HaHuioN [5, c. 110].

[epexons K aHATU3Y TPYIIIHI HEOJIOTU3MOB C UMe-
HeM cobcTBeHHBIM (MC) 0TMETHM BasKHOCTB aHTPO-
MTOHUMOB JIJTSI TIOHUMAaHWS [ICHHOCTEH U aHTUIICHHO-
CTeii 001IecTBa, TPOHMKHOBEHHUS B TNTyOUHHbBIC Tal-
HBI CO3HAHUS HAIIUH.

NC — «HeoTbemiiemMasi 4acTh s3bIKOBOW KapTH-
HEBI MHpa, 00JIee TOTO, OHO MPSIMO OTPaKaeT UCTO-
pUYECKHUI X0 pa3BUTHS COOBITHI. B coBpeMeHHON
JTUHTBUCTUYECKOH IUTEpaType HEOMHOKPATHO OTME-
4aJioCch, YTO B CEMAaHTHKE OOJIBIIMHCTBA aHTPOIIO-
HUMOB UMEET MECTO KOHHOTATUBHBIN KYJIBTYPHBIN
KOMITOHEHT, SIBJISIIOIITUIACS CBOETO pOJia TPAHCISATO-
poM nHGOPMALIMK O KYJIBTYPE U UCTOPHH TOTO WIIH
WHOTO Hapoja» [20, c. 172].

Cpenu npoaHau3MPOBAHHBIX aHTIIHICKUX HEO-
JIOTU3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-VC oTMeTUM clienyoiine
HeoJIoru3MbL: Timothy — a type of grass used as bed-
ding for animals (myxckoe ums Tumotn, 0603HaTA-
Iollee BUJ TPaBbl, HCIIOJIb3YEMbIil B KaueCTBE IOJI-
CTHJIKH JIJIS1 JKUBOTHBIX); Norman door — a door with
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a design that makes it difficult to determine the cor-
rect way to open the door (Jlorn Hopman, aBTOp KHUTH
«Jln3aiiH MOBCEIHEBHBIX BellleW», OTKPBIBILIHUHI JaH-
HOE SIBJICHUE [JIBEPb, KOHCTPYKIIHS KOTOPOH 3aTpy/I-
HSET OIpe/esICHNe MPAaBIIIBHOTO CIIoco0a e€ OTKPHI-
tusl)); Jane-washing — invoking the ideas of urbanist
Jane Jacobs while doing little or nothing to implement
them (xeHckoe uMs J[[keitH, oTChUIAIONIee HAC K Hle-
aMm ypo6anucra Jlxeitn J>xexoOc, mpu 3ToM He Jie-
JIast HUYETO WIIH MTOYTH HHYETO IS UX PCaTH3aIIHH);
Franzenesque — in the manner or style of novelist Jon-
athan Franzen (B MaHepe WM CTHIIE poMaHHCTa J]k0-
HaraHa DpaH3eHa — COBPEMEHHOT0 aMEPUKAHCKOIO
TIHACATeTs).

B Hamewm marepuaie MOKHO BBIJICIHTH TPYIITY
HEOJIOTU3MOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOIHUT MM TI0-
nutuka. Tak, Hampumep, 10CTaTOYHO MHOT'O HEOJIO-
TU3MOB 00pa30BaHO MO0 MOJEIH «UMsA HOAUMUKA +
economicsy» it 0003HaYSHUS KOMIUIEKCa Mep, BBe-
JNEHHBIX TEM WM MHBIM MOJUTHYECKUM JICATEIEM
IUIS yIYYIIeHUS SKOHOMHUKH CTpaHbl: Abenomics
(Shinzo Abe + economics); Trumponomics (Trump ~+
economics); Bidenomics (Biden + economics).

OtmMmeTHM HeosorusM Swiftonomics — the impact
on the economy of a city or country caused by the
singer Taylor Swift and her popularity — BausiHHE
Ha YKOHOMHUKY TOPOJIa WITH CTPAHBI, BEI3BAHHOE TICBH-
teit Tewmop CBUGT U e€ nonyasapHOCThIO. B manHOM
MOJIEJIA BMECTO MMEHH MOJIUTHKA MPUCYTCTBYET UMS
3HAMEHUTOH NEBUIIBI, OMYJISPHOCTH KOTOPOH OKa3a-
Jla BIMSTHUEC HA YKOHOMHYECKHE Tporecchl. [lanHoe
BIIUSTHUE CBSI3aHO C KaCCOBBIM 3a BCIO MCTOPHIO TY-
pOM, KOTOpEIi cobpan 6onee 14 Mmummapna moiia-
poB. Typ Eras Tour ObLT IpU3HAH CTUMYJTHPYFOIIAM
(haKTOpOM MECTHOM SKOHOMHUKH TI0 BCEll TEPPUTOPHH
CIIIA, a Tak>xe MOBJIMSUI U HA MUPOBYIO S5KOHOMHUKY.

Poib MONUTUKOB U BUJHBIX JIeITENIEH MPOCIIEKU-

BaeTCs B CJIENYIOIIEM Heoslorusme: Snowden effect —
the increased awareness of the extent and scope of
illegal or excessive surveillance in the wake of Ed-
ward Snowden’s revelations; the increased desire
to be protected from such surveillance (Bo3pociiee
OCO3HaHWe MaclmTaboB U MacHITabOB HE3aKOHHOTO
WJIM 9Pe3MEpHOro HaOJIIONEHHs B CBS3U C pa3obia-
yeHusiMu DnBapia CHoyzaena) [DaBapn CHOyAeH —
OBIBIINIA areHT aMEPUKAHCKUX CHELCITYkKO0].

3akJ/0ueHue

N3yuenne 00pa3HbIX HEOJIOTH3MOB C TOUKH 3pe-
HUS «TUHTBOKYJBTYPHOT'O U MHPOBO33PEHUYECKOTO
ACIIEKTOB TO3BOJISICT MPEICTABUTh CIOBAPHBINA CO-
CTaB fA3bIKA KaK OMpeNeAEHHYI0 MOJCIb YeJIoBeUe-
CKOTO MHpa, B KOTOPOH (PUKCHUPYETCS IEIOCTHAS
KapTUHA NPEACTAaBICHUN O LICHHOCTHOM MHUpPE Ye-
noBekay [18, c. 9]. O6pa3Has cocTaBIAIONIAS AaHTIIO-
SI3bIYHBIX HEOJIOTM3MOB JAa€T BO3MOXHOCTh pac-
KPBITh X aKCHOJIOTHYCCKUHA MOTCHIUAT, BEISIBUB,
TaKuM 00pa3oM, IIEHHOCTH ¥ aHTUIICHHOCTH, IPH-
CYTCTBYIOIINE B Pa3HBIX BUJAX AUCKYpca (IKOHOMU-
YECKOM, TTOJTUTHICCKOM, JICIIOBOM, OBITOBOM, MEIH-
[UHCKOM, JTUCKYPCE COIMAJbHBIX ceTel). D ekt
MeTa(hOpPUIECKOTO0 OCMBICTICHUS aKTYalIU3UPYET CO-
OTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY OOLICTIPUHSITHIX aCCOLIU-
aluil B JAHHOW JIMHTBOKYJIBTYPE.

OO0pa3Hoe MepeoCMBbICICHHE KYJIBTYPHBIX JOMH-
HAHT [TOCPEJICTBOM aHATIN3a HEOJIOTHUCCKUX SAIMHUI]
MO3BOJISET YBUIETh BUJCHUE COBPEMEHHBIM UEJIOBE-
KOM OKpYysKatorei ero cpenbl. OOpassl, ABJISISACH MH-
TEePEHTHOM YacThIO JTI0OOT0 00IIECTBA, BEIPAXKAIOT
SMOIIMOHATIEHOE OTHOIICHHE YeIOBEKa B IieioM. OHU
JTAIOT OICHKY Ha OCHOBAHUH dTUYCCKUX U ICTCTHYIC-
CKHX HOPM, MPUCYIIUX JAHHOMY SI3BIKOBOMY CO00-
IIECTRY.
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PYCCKHE U AHTJIMVICKHUE HA3BBAHUSA SITOJ]
Caeriana AHaroJbeBHa [InTuna
UensOMHCKHI TOCYIapCTBEHHBIH yHUBEpCHUTET, YenssOunck, Poccus, sap.pitina@rambler.ru

Annomayus. B pabote npeanpruHST KOMIUIEKCHBIN CPaBHUTEIBHBIA aHAJIN3 HA3BaHUH ATOJ B PYCCKOM U aHTIIUH-
CKOM $I3bIKaX, KOTOPbIE MPECTABIISIOT 3HAYMMBIH IJIACT PUTOHUMHUYECKOHN JISKCHKH B 00CUX pacCMaTPHBACMBbIX
JTUHTBOKYJBTYpax. [lonaraem, 4To paccMaTpruBaeMble JIEKCHKO-TEMAaTHUECKUE TPYIIIIBI CIIOB 001aJal0T KaK CXO-
KUMH, TaK U OTIIMYHBIMU CIIOCOOaMH HOMHHAIIMU, OCHOBAHHBIMU Ha CJIOBOCIIOKECHUU U CYy(PUKCAINH, a TaKKe
Ha MeTaOpPHUECKOM MEpeHOCce 3HAYCHHsI. MaTepuasoM uccienoBanus nociaykuinu 200 Ha3BaHUH AroJ B IBYX
CPaBHHBAEMBIX SI3bIKAX, [TOJYyUYEHHBIE TTPH IIOMOIIU MPHEMA CIUIONIHON BEIOOPKH U3 JIEKCUKOTPaPUUSCKUX UCTOU-
HUKOB, a TAK)K€ MHOT'OYHUCIIEHHBIE HAPOIHBIE Ha3BAHMU I, TOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKHU C KOMIIOHEHTOM «siromay. [1po-
aHaJIM3UPOBaHA YTHMOJIOTH I, CHAHOHUMBI, TPaHC(HOpPMAaIUs 3HAYCHU I THIIEPOHIMOB «sirofa» u «berry». Kak npes-
HEPYCCKOE CYHIECTBUTEIIBHOE «SAT0/a», TaK U OOLIErepMaHCKOE 0 MIPOUCXOXKICHUIO CYIECTBHTEIBHOE «berry»
yHnoTpeOIsIich NepBOHAYATIBHO NIl 0003HAYEHUSI BUHHOM Arobl. COOTBETCTBHS BCTPEUAIOTCS BO BCEX CJIABSH-
CKHMX M BO BCEX I'€PMAHCKHX S3bIKaX, YTO CBUACTEIBCTBYET O JIPEBHEM IPOUCXOKICHUHU JAHHBIX CIOB. Pycckuit
TUIIEPOHUM TIPEACTABIEH ILEJIBIM PSJAOM IMPOU3BOAHBIX, B AHTIMWCKOM HMEETCS JUIIb IJIaroj-KOHBEPCHUB
«to berry». O6a ciioBa MHOTO3HAYHBI, IIPU YIIOTPEOJICHUN B CICHTU3MAaX SBISIOTCS OMOHMMaMu. B pesynbra-
Te aHaJn3a OOHAPY’KEHO YACTOTHOE MCIOJIb30BaHUE THIIEPOHUMA «berry» B cOCTaBe aHTJIMUCKUX HOMHUHAIIHH
aroj] B KadecTBe cydukconia, mpu moMomy KOTOporo o0pa3yeTcst CI0KHOE CYIECTBUTEIBHOE, B TO BpeMs Kak
PYCCKHE Ha3BaHUs MPEICTABICHBI B OCHOBHOM MPOCTHIMH TMIIOHUMAaMHU, a THIIEPOHUM «SITOJ1a» YIOTPEOIASTCS
B CJICHTH3Max U MapeMusix. B pycckux m aHTMMHCKUX THIOHUMAX IMPOCICKUBAIOTCS MOTUBAIIHOHHBIE IPU3HAKU
«IBET», «300HUM». [ MIOHUMBI C KOJOPOHUMAMH B JBYX S3bIKaX YTOYHSIOT UACHTH(OUKALIUIO STOJ, THIIOHUMBI
C 300HIMaMH MOTYT PEaIM30BbIBATh MOTHBAIIMOHHBINA MPU3HAK «BPAXKICOHOCTH» B PYCCKOM SI3bIKE B OTIMYHUE
OT aHTJIMHCKUX HOMUHAIM Aro]. CHHOHUMUS XapaKTepHa JUJIsl pyCCKUX U aHTIHHCKIX THIOHUMOB. Cyddukca-
WSl JOMUHHPYET B PYCCKUX HAa3BAHUSX STOJ, CIIOBOCIOKEHHE SBIISICTCSI YACTOTHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOpA30BaHUS
JUTSL aHTJTMCKMX HOMUHAIIHH, B TO BpeMst Kak MeTadopa IMpe/ICTaBIeHa B 00€UX JISKCHKO-TEMaTHYECKUX TPyTIax.

Kniouesvie cnosa: runeponnM, ruronnm, Mmetadopa, ahdukrcanus, CII0BOCIOKEHHE, HAPOTHBIC HA3BAHUS

Jna yumuposanus: Ilutuna C. A. Pycckue u aHTIuiicKue Ha3BaHus arof / BectHuk YensiOnHCKOTO TOCYIap-
cTBeHHOTO yHUBepcuTeTa. 2024. Ne 8 (490). C. 33-38. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-33-38.

Original article

RUSSIAN AND ENGLISH BERRY NAMES

Svetlana A. Pitina

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, sap.pitina@rambler.ru

Abstract. Russian and English names of berries form a significant part of the phytonymic system. Berry nomina-
tions have been studied in the article applying complex comparative analysis. This lexical and thematic group of
words is supposed to possess both similar and unique means of nomination using compounding, suffixation and
metaphorical transformation of meaning. The empirical material includes 200 names of Russian and English berries,
numerous folk names, slang words, proverbs and sayings retrieved by continuous sampling from dictionaries. The
English hyperonym “berry” is frequently used in English nominations. Russian names of berries are mainly simple
hyponyms. The Russian hyperonym “jagoda” is often found in sayings. Etymology, synonyms, transformation of
meaning of the hyperonyms “jagoda” and “berry” have been analyzed. Both the Old Russian noun “jagoda” and
the English “berry”of the Common Germanic origin were initially used to denote wine berry. Correspondences are
found in all Slavonic and Germanic languages, signifying their ancient origin. There are many derivatives from
the Russian hyperonym, while in English there is only a conversive verb “to berry”. Both words are polysemantic,
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turning into homonyms in slang. Suffixoid -berry is used as a part of English compound nouns. English and Russian
hyponyms possess motivational characteristics of color and zoonym. Hyponyms with the color component specify
the berry meaning, hyponyms with zoonyms can imply hostility meaning in Russian. Synonyms are characteristic
of both Russian and English hyponyms. Suffixation prevails in Russian, compounding is typical of the English ber-
ry names, while metaphorical transformations are used in both lexical and thematic groups.

Keywords: hyperonym, hyponym, metaphor, affixation, compounding, folk names

For citation: Pitina SA. Russian and English berry names. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):
33-38. (In Russ). DOL: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-33-38.

BBenenue

N3yuenne pUTOHMMHYECKOH JIEKCHKHU, B KOTO-
PYIO BXOIST HA3BAHUS SATOM, MPEICTABICHO ICITBIM
psAIOM paboT, BKIIFOYAst CONOCTaBUTENbHBIC [1; 2; 4;
8; 11], nnanexTonorudeckue uccieaoBanus [9; 14],
po0JIeMBbl KJIAaCCU(PUKALMK U KaTeropu3amuu [5; 6],
(bpazeonoruu [7], MPOUCXOKICHUSI HA3BAHUH SITOJ
B OTHENBHBIX si3bIkax [12; 13; 15] u np. Hazpanusam
SITOJ] TIOCBSIIIEH PSIJl TUCCEPTAIMOHHBIX HCCIEHO-
BaHuit [3; 10]. MHOrO4YMCIEHHbIE HOMUHALIMU SITOJT
CBUJICTEIECTBYIOT O 3HAUYMMOCTH JAaHHOH (pUTOHU-
MHUYECKOH TOJCUCTEMBI B PYCCKON W aHTJIOS3BITHOMN
JIWHTBOKYJBETYPaX, a BEISBICHHUE CXOJICTB U Pa3JIH-
YU MOTHUBAIIMOHHBIX MMPU3HAKOB B UX HA3BaHHIX
MPEACTABIISIETCS aKTyaIbHOW 3a7aueH.

MarepuaJj 1 MeTOIBI

B Hacrosmei paboTe mpy IMOMOIIH 3THMOJIOTHYe-
CKOI'0, COTIOCTABUTEIBHOIO U OMUCATEIBHOTO aHa-
nu3oB uccneaosano 6omee 100 pycckux u 100 an-
INIMHCKUX Ha3BaHUU AroJl, MOJYUYEHHBIX MPU ITOMO-
II¥ CIIOUTHON BBIOOPKH M3 TOJIKOBBIX, 3THMOJIOTH-
4eCKHX, ()pa3eoIornYecKux ciIoBapei, cioBapei cu-
HOHUMOB U CJIEHTa PYCCKOT'O M aHTJIIMICKOTO SI3BIKOB.

PesyabTaTsl
Ananusz czunepoHumos «a200a» / «berry»
PaccmMoTpuM  3THMOJIOTHIO  THIIEPOHHUMOB

s200a / berry. JIpeBHEpPYCCKOE CIIOBO 52200a CTaJO
YHOTPeOIAThCS IS 0003HAUYEHUSI B OCHOBHOM BH-
HOTrpaxHoM sironbl B X VI B., 0HO 00pa3oBaHO OT 00-
IECIIaBSTHCKOTO KOPHS jagb- IPU MTOMOITH CY(hHUK-
ca od-. lanoeBponelcknii KOpeHb 0g- CUUTAETCA
MIEPBOOCHOBOH (Cp. ¢ OOIIECIaBIHCKUM CYIIECTBH-
TEeJNBbHBIM jagoda, CTapOCNaBIHCKUM — a200d, cepbo-
XOPBATCKUM BUHbLIA2d — BAHOTPA/IHAS J1034, JIaThIII-
CKUM — 0ga, TuToBCkUM — uoga'). H. M. Ilanckwuii
paccMaTpHuBaeT COOTBETCTBHS B TOXapCKOM OKO —
7101, HeMelKoM Ecker — %Emy b, CBA3b CIIOBA 52004,
BO3MOYKHO, C JJATHHCKUM augeo — PacTy, yBeITHINBa-
10Ch. Aleoda OyKBallbHO 0003HAYAET «TO, YTO BBIPOC-

' TIpoucxosk ieHue cloBa sirojia. — TeKCT: 3JeKTPOHHBIN
// URL: http://www. Lexicology online (nara obpamieHus:
01.08.2024).

710 (Ha MeCTe IBETKA), MI0I». AHATOTHYHbIH, HO 00-
Jiee MoAPOOHBIH aHAIM3 3TUMOJIOTHH JIAHHOTO CJIOBA
npusoautcs B cioBape I1. 5. Yepubix. K ungoespo-
MEWCKOMY KOPHIO BOCXOISIT HE TOJIBKO COOTBETCTBHUS
B JIATHIIICKOM 0ga (140ga) U TNTOBCKOM U0gd SI3bIKAX,
HO | TOTCKO€ akran — Tuioj], GpyKT, aHTIIOCAKCOH-
CKOE COBPEMEHHOE aHTIIUICKOe acorn — KEIMyIp .
B coBpeMEHHOM PYCCKOM $I3BIKE SITOJIOW HAa3bIBAOT
BCE MEJIKHE, KPYIJIble W 3€PHUCTHIC ILIOABI pacTe-
HUM, Tor/a Kak B OOJIBITUHCTBE CIABSHCKUX SI3BIKOB
yHoTpeoasieTcs s 0003HAYCHUS 3eMIITHUKH. MHO-
TOYHCIICHHBIC IIPOU3BOIHBIC OT CJIOBA s.200a 0003Ha-
YarT COOMPAIOIIYIO B JIECY KEHIIHUHY, MEKY, CKYIY,
KYIIaHbE U3 pa3aBlICHHON 3eMIISTHUKN — A200HUYd,
EKY, CKYJTY, STOMUYHBIC MBIIIH — s200uya’. B cio-
Bape B. W. [lang nepeuncieHbl MOCIOBULIBI U TTOT0-
BOPKH, B KOTOPBIX 3HAUYCHHE aHAJU3UPYEMOro CyIIe-
CTBUTEIIEHOTO HE TPAHCHOPMUPYETCS:

= Hamero nosist (6opy) s.200a, (Cp. COBp. — OIHOTO
TIOJISL 51200a).

* V¥ KOro JIETKH, Y TOTO U A200KU.

= KpacHa s200ka, 1a Ha BKYC TOpPbKA.

= OziHa #200a B COPOK JIBA TOJIA.

= C 0IHOM 5120001 CBHIT HE OY/EIIb ° U Jp.

B npsiMoM 3HaYeHHH yTIOTPEOIIIETCS CIOBO 22004
B CJICIYIOIIMX TIOrOBOPKaX:

= ['pu6 e x11ed, 12000 — Tpasa.

= C AypHOTO KyCTa M 22004 MyCTa.

= Kaxas s200a, Takoe 1 BapeHbe.

= Korza mo rpubKu, a Korjaa | 1o s200Ku.

= Tot xycT, 1a HE Ta 2004 U Ap.

2 TIpOMCXOXICHUE CJIIOBA SrOfla B DIIEKTPOHHOM OH-
navia-cioBape H. M. [llarckoro. — TekcT: 3NMEeKTPOHHBII
// URL: http://www. Lexicology online (nara obparmienus:
01.08.2024).

3Yepubix I1. 5. UcTOPHKO-3THMOIOTHYCCKUH CIIOBAPh CO-
BpeMeHHOro pycckoro si3bika / I1. SI. Yepubix. Mocksa: Pyc-
ckuii 361K, 1999. T. 1. 622 c. T. 2. C. 465-466.

4 IIpouCXOXKAEHUE CIIOBA SITOJa B STUMOJOIHYCCKOM
onnaitH-cioBape dacmepa. — TekcT: 3JICKTPOHHBIN //
URL: http://www. Lexicology online (1ara oOpaieHust:
01.08.2024).

5 Nanb B. ToNKOBBI# CIIOBaph JKUBOTO BEIUKOPYCCKOTO
s3pika / B. W. ane. 1980. T. 4. MockBa: Pycckuii s3bIK.
C. 673-674.
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Pycckue u ananuiickue Ha3eamust 51200

CymecTBUTENBHOE 5200d BCTpPEUACTCS Kak
BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIC, TAK H C YMEHBIIUTEIb-
HBIM cypdurcoMm -k. Ecam MHOTHE MOCIOBHIIBI
Y TOTOBOPKH CO BPEMEHEM BBIIILIN U3 yroTpebiie-
HUS, TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIICCTBU-
TEIBHOE s200a BCTPEYaeTcs B MPELUEACHTHBIX CJIO-
BOCOUCTAHUSAX: 200a MaJWHA, ClIaJIKa 1200d, TOPb-
Ka s1200a | Jp.

AHTIUHCKUA rHUNepOHUM berry oOmerep-
MaHCKOTO IPOHMCXOXJCHUSA. B npeBHeaHTIHIA-
CKOM beri(ge) ynoTpeOsicss B 3HAUEHUU «STO0-
ay, COOTBETCTBHUS HUMEIOTCA
BO BCEX M€PMAaHCKHUX SI3bIKAX: B IPOTOr€PMaHCKOM
basjom, npeBHECEBEpHOM ber, CpPEIHETOJIAHI-
CKOM bere, HEMEIIKOM Beere, TpeBHECAKCOHCKOM
winberi, roTckoM weinabasi '. Ormedaercs Ba-
pBUpOBaHUE BCTPEYAIONIUXCS B TEPMAHCKUX SI3bI-
KaX COOTBETCTBUU MO MOP(OIOTHIECKUM KaTe-
ropusiM. Tak, B TOTCKOM sI3bIKE€ CIIOBO weinabasja
yIOTpeOasIeTCs TOJBKO B BUHUTEIHHOM IMAaNEKe
Y MHOXKECTBECHHOM YHCJIe. BO3MOXKHA CBS3b C IpEB-
HEAHTJIUMWCKUM IpUIIaraTelibHbIM basu — Kpac-
HBII?.

«BUHOTpAI».

B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKE MOJUCEMAHT
berry obo3HavaeT HeOONBIINE CHEAOOHBIE PPYKTHI,
MSICUCTBIC TIJIOABI C MHOKECTBOM CEMSIH BHYTPH, CY-
IeHOE 3epHO (Kode), IKPUHKY, ceMeHa. [ maromn-kon-
BEpCHB 0 berry ynorpeOuseTcsi B 3HAUSHUAX «HUC-
KaTb», «COOMpAThy», «BBIPAIINBATH ATOABDY. Hamu
BBISIBJICH JIMIITb OJIMH aHTJIIMHCKHH (hpa3eoaoru3m as
brown as a berry — oueHb TEMHBIH, 3aTOPEIBIiA, I10-
KONaTHOTO 1BeTa’.

B amepuxaHckoMm ciieHre berry ynoTpeodnsercs B
MHOXCCTBEHHOM YHCJIC U C OMpPEHCIEHHBIM apTHh-
KJIEM B 3HAQUEHUM «JIYUILLHUM, HAMITYUYIINIA», a TAKKE
0003HavyaeT BUHO’. B clioBape aMepuKaHCKOro CIICH-
ra aHaJu3vMpyeMas MHOTO3HaYHas JEKCeMa MCIOIb-
3yeTcs Il 0003HA4YEHHs JTIF000T0 JIETKOTO 3aaHMs,
MOPYUYEHHsI, NOJIapa, siila, MPUBIEKATEIbHOTO,
MIOMYJISIPHOTO CTYACHTA MPOTUBOIIOIIOKHOTO TT0JIA.
VYcrapesiiee 3HaUCHUE TAHHOTO CYIIECTBUTEIBHO-
ro, YIOTpPeOISIOMerocss BO MHOKECTBEHHOM YHC-

"Etymonline — Online Etymology Dictionary. Berry. —
Tekcr: anextponnsiii / URL: http:/www.etymonline.com
(mata obpamenus: 02.08.2024).

*The Oxford Dictionary of English Etymology. Ed. by
C.T. Onions. Oxford : At the Clarendon Press, 1992. P. 90.

3Collins English Dictionary. Glasgo : HarperCollins Pub-
lishers, 1995. P. 148.

‘Kynun A. B. AHr0o-pycckuii (hpa3eosornuecKuii cio-
Bapb / A. B. Kynun. M.: 1984: Pycckuit a3bik. C. 77.

5 AHTIIO-pYCCKUH CI0Baph aMEPHKAHCKOTO CIIEHTa /TIONT PEI.
E. U. Ty3osckoro. Mocksa: Kamxusrii caa. 1993. C. 38.

JIe U C ONPEICIICHHBIM apTHKJIEM the berries, uMeeT
3HAUCHHUE «ITI00O0W MPHUBJICKATEIBHBIN YEIOBEK HIIN
BEIIbN®.

AHanu3 pyccKux u aH2auiucKux «A200HbIX» 2U-
HOHUMO8

«SIronHBIe» TUIIOHUMBI MIUPOKO MPEICTaBICHBI
KaK B PyCCKOM, TaK M B aHITIUNCKOM si3bIKaX. Pac-
CMOTPUM CHOCOOBI CIIOBOOOpa30BaHUsI, dTUMOJIO-
U0 U QYHKIIMOHUPOBAHUE HEKOTOPBIX THIIOHUMOB
BO (hpaseosioruzmax u CJEHTE.

B pycckoM si3bIKe 4aCTOTHBIMU <GSITOIHBIMEY» CY(h-
¢ukcamu sBisieTcs cypOUKC -UH: O)Y3uUHA, KATUHA,
Manuua, psaouna, cmopoouna u cyppukc -uk: opyc-
HUKQ, excesura, 201y0UKa, 3e MAAHUKA, KIYOHUKA, KO-
CMAHUKA, Yepruka. B aHTITMIACKOM S3bIKE B HA3BaHU-
SIX SITOJT TIPE00JIaat0T KOMIIO3UTHI, 00pa30BaHHbIC
Ipu noMoInu cypdukcona wik cyhOuKcaaIbHOro
cinoBa -berry: bilberry, cranberry, gooseberry, hack-
berry, huckleberry, raspberry, strawberry, whortle-
berry.

ITpo3payHast STUMOJIOT M XapaKTepHa 151 Ha3Ba-
HUU SITOJ C KOJIOPOHUMAMHMU: edcesura, 201youxa,
manuna, yepnuka, blueberry, blackberry; na3Banu-
SIMHM J)KHBOTHBIX: 801UblU 5120001, edcesura (pous-
BOJHOE OT CYIIECTBUTEIBHOTO €Jic), KyMaHuKa (0T
KOMOHb — KOHCKASL 52004d), Me0BeHCblU 5120061, cODA-
upy 5200b1, cranberry, gooseberry. Pazasie MOTH-
BallMOHHBIC MTPU3HAKHU TIPOCIICKUBAIOTCS B PyCCKOM
HA3BaHUU 3eMAAHUKA (ITOIBI CKIOHSIOTCS K 3eMJIC)
U aHTJIHHCKOM strawberry (straw — cojioma); pyc-
CKOM OpyCHUKA, TTPOU3BOIHOM OT OpPOCHYmb — 00U-
BaTh (110 CIOCO0y CAEPrUBAHMS CIICNIBIX ATOM)’, uep-
HUKA Y aHTJIMACKOE COOTBETCTBHE C MSIThIO CHHOHU-
Mamu blueberry (cunsis sirona), heathberry (heath —
Bepeck), huckleberry (huckle — cxxumars), whortle
— KOJIOCOK, whortleberry, bog whortleberry. Ha3Ba-
HUE C KOJIOPOHUMOM 201yOUKa UMEET 0oJiee NeCATH
CHHOHMMOB B PYCCKOM SI3BIKE: 6010MHbIU 8UHOSPAO,
6000NbANKA, 20H0000€Eb, 201YOUYA, 20H0600, 20HO-
Ootl, 2000016, dypaxa, OypHUYd, NbIHAsS 12004, Nbsi-
Huya, cunutl gurozpad®. I'onybouka N wepHuxa Mpy-
HaJJIekKAT OJTHOMY TOJIBHY BEPECKOBBIX, HEPEIKO

¢ Dictionary of American Slang. Ed. by H. Wentworth,
S. B. Flexner. New York : Thomas Y. Crowell Publishers,
1975. P. 32.

"Yepubix I1. 1. McTOPHKO-3TUMOJIOTHYESCKHH CIIOBAPh
COBPEMEHHOI'0 PyccKoro s3bika. M. : Pycckuil a3bik, 1999.
T.1.C. 114

8 CHHOHHMBI K CJIOBY «TOTyOmKa» https:/www.google.com/
search?q=%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%B1
%D0%B8%D0%BA%D0%B0+%D1%81%D0%B8%D0%B
D%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D1%8B+%D0
%BA+%D1%8D%D1%82%D0%BE%D0%BC%D1%83+%D
1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%83#ip=1
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MPUBOJSATCS KaK CHHOHUMBI, B aHTIMICKOM sI3bIKE
00€e Aroapl Ha3bIBAIOTCI CUHUMU ArogamMu — blue-
berries. Blackberry — eoicesurxa, WHOTIIA CMOPOOU-
Ha (3ampeméHHas 10 CHX IOp IS BbIpAlllMBaHUS
B pszie mtaToB CLIA siroma st 3anuTsi 6€I10i COCHBI
OT JMHJIEMUH PKABYMHBI) UMEET NMPO3PAYHYO ITH-
MOJIOTHIO B QHTJIMUCKOM si3bike. CHHOHUMBI MPE/-
cTaBiieHbl bramble — MeTiia (Ha3BaHUE ATO/IBI MOTH-
BHUPOBAHO KOJHOUUM KYCTAPHUKOM SITOJIBI €XKEBUKH),
brambleberry, dewberry (poca + sirona). AHaIOTHY-
HOE OOBSICHEHHE NPUBOAMUTCS B JEKCUKOrpaduie-
CKHX HCTOYHUKAX IMPOUCXOKICHUIO PYCCKOTO Ha3Ba-
HUS ediceguKd, KoTopoe siBisieTcs cyhdukcanbHbIM
MPOU3BOHBIM OT €060l 120061, CiioBapb pyc-
CKHX CHHOHMMOB IIPUBOJIUT CJICTY FOIINE CHHOHUMBI:
oupro3a, 63308uyd, KAMAHUYA, KYMAHUYA, OHCUHA>.

BonoTHas sirofia k/1r0K6a N3BECTHA B PYCCKOM SI3bI-
ke ¢ XVII B., e€ Ha3BaHUE BEPOSITHO, IPOUCXOAUT
OT KOPHS KJII0OK-, KaK ¥ K/1}0Y — UCTOYHUK. B Gorrap-
CKOM SI3BIKE — JICYPAGiHA, YKPAUHCKOM — KJIIOK8A
("are orcypasnuna), MoOILCKOM — zurawina®. B me-
PEHOCHOM CMBICIIE CJIOBO KJIIOKBAa BCTpPEUYaeTCs
B BOCKJHMIATEIBHOM MpeMIOKeHUNn «Bom mak
Kt0K6a!» NIl BBIPAXKCHUS yIIUBICHUS TI0 MTOBOAY
HEMIPUATHOCTH FITH HEOXUJIAHHOCTH, a Ty TINBOE
CJIOBOCOYETAHUE «PA3BECUCAs KIHOKEAY YIOTPe-
OnsieTcs, Koraa rOBOPSIT O YEM-TO JI0 HEJICTIOCTH He-
paBaonog00HOM?.

3ooHnMuueckas MmeTtadopa IMpOCIEKHUBACTCS
W B aHTJIIMHCKOM Ha3BaHUW cranberry — Kypas-
nuHas siroga. CHHOHUMUYHBIME MeTa()OPUUHBIMU

'TIpoucxoxk IeHHe CI0Ba eKeBUKa. — TEKCT: dJIEKTPOH-
Herit / URL: http://www. Lexicology online (nara oGpare-
nust: 01.08.2024).

2 CroBaph pyCCKUX CHHOHMMOB. — TEKCT: 2JIEKTPOHHBIIH
// URL: http:/www. gramota.ru/slovari/info/abr/ (nata 00-
pamenus: 01.08.2024).

3Yepupix I1. 5. McTOPUKO-3THMOJIOTHYECKUI CIIOBAph
COBPEMEHHOT0 pyccKoro si3bika. M. : Pycckuit s3p1k. 1999.
T.1.622 c. T. 2. C. 404 c. — TekcT: HEMOCPEACTBEHHBIH.

4 KirokBa. — Tekct: anextponnsiii / URL: http:/www.
gramota.ru/slovari/info/abr/ (nara ooparmenus: 01.08.2024).

Ha3BAHUAMU ABISAIOTCA dingleberry (dingle — any6o-
kas rowuna), bearberry (bear — mensens). Cranber-
rying — OTUIaKMBaHHUE CMEPTHU paHbIIIe HE yIIOMHUHA-
€MOT0 KEM-TO U3BECTHOTO YeIOBEKA’.

CnoBO Mmanuna WM3BECTHO B PYCCKOM SI3BIKE
¢ XVII B. Unmo-eBpomneiickuii kopeHb mel- yro-
TpebseTcs st 0003HAYCHUST TEMHBIX, HEUHCTBIX
OTTEHKOB®. B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIIIe-
CTBUTEJIBHOE MaIUHA YIIOTPEOIAETCS B IEPEHOCHOM
cMBIcTe 11 0003HAUYEHUs MPUTOHA, TTPUBOIBHOTO
KUTBSL: Pa3iionu Malund.

AHTIHICKOE Ha3BaHWE MaIMHEI raspberry mpo-
UCXOIUT OT aHTJIO-TATHHCKOTO raspeys UIH raspoie
— KycTtapHuK. CIIOBO raspise — CBETIIOE PO30BOE
BHUHO, U3BECTHO ¢ XV B., YKa3bIBaeTCI Ha BO3ZMOX-
HYIO CBSI3b C JAPEBHEAHTIUHCKUMH CIOBAMH rdSp
wiu rough berry u3-3a mepIIaBoi MIOBEPXHOCTHU AT0-
Jbl WJIM B PE3yabTaTe JOKHOU 3TUMOSIOruu. Mox-
HO IIPOCJEINUTD CBSI3b C JATUHCKUM Ha3BaHUEM BHHA
raspacia. B cpeHeBEKOBOI JIATBIHU CIIOBO 7aspa
00603Hayano BuHorpaa. B coBpeMEHHOM aHTIIHIA-
CKOM SI3bIKe raspberry 0003HadaeT KPUK WJIH IIyM
JUTSL BRIPQ)KEHH S HEIOBOJIBCTBA MITH MTPE3PEHHUSL.

BroiBoabI

Takum 00pa3oMm, B IByX CPaBHUBAEMBIX A3bIKaX
HaOII0MAETC CXOACTBO B JIEHOTATHUBHBLIX 3HAYEHU-
SIX THIICPOHMUMOB, OTCYTCTBHE TpaHChOpMAIIMK 3HA-
YEHUS CIIOBA 5£200d B TOCIOBHUIAX M MOTOBOPKAX
B PYCCKOM si3bIKe. JIJ1s aHTTIMMCKOTO sI3bIKa Xapak-
TepHa TpaHchopMaIHs 3HAYCHIS THIICPOHUMA B MO-
THBUPOBAHHBIX METa(DOPHUICCKUX CICHTU3MaX, Ha-
JIMYKE Pa3HbIX MOTUBALIMOHHBIX IPU3HAKOB B TUIIO-
HUMaXx M UX YIIOTPCOJICHUU B CICHTH3MaX.

5Urban Dictionary. — TexkcT: anexTponnsiii / URL: http://
www.urbandictionary.com (nata obpaienus: 02.08.2024).

®Yeprupix I1. SI. McTOPHKO-3TUMOJIOTHYESCKHI CIIOBAPb
COBPEMEHHOT'0 pyccKoro si3bika. M. : Pycckwuit si3p1k. 1999.
T. 2. C.504-505.

’Etymonline — Online Etymology Dictionary. Raspber-
ry. — TexcT: anextponnsiit / URL: http://www.etymonline.
com (nara obpamienus: 02.08.2024).

Cnucok Jureparypsl

1. Anannea H. E. Bropuunslie ¢pyHKInM Ha3BaHUH (PPYKTOB, OBOIICH, A0/ M TPHOOB B IMOIBCKOM U PYCCKOM

s3bikax // CnassHoBenenue. 2019. Ne 2. C. 69-77.

2. bukxuanHa 3. Y. O mponCXOoXICHUHN HAa3BaHUII SITO B PYCCKOM M MCHAHCKOM sI3bIKax / Matepuains Kon-
rpecca MATIPAJI «Pycckuit s13pIK U TuTEepaTypa B IPOCTPAHCTBE MUPOBOU KynbTyphi». [ panana, Mcianus: B 15
T. T. 11. Cankr-IletepOypr: MAIIPAJL 2015. C. 5-56. URL: http://www. elibrary.ru (nata o6pamenus: 01.08.2024).

3. lanaera JI. X. ®uroHMMUYECKas JIGKCHKA B MHTYIICKOM sI3bIKe : aBTOped. AWC. ... KaH/A. (UIIO. HayK.

Hanpuuk, 2006. 21 c.

4. I'peOneBa A. M. ['eHe3nc, CEMaHTHKa U TUATICKTHAS CHHOHUMHUS SATOIHOW (JIOPBI MOPJIOBCKHUX SI3BIKOB //
Bectaux Tomckoro rocyaapcTBeHHOro nenarorundeckoro yuusepcurera. 2008. Ne 10 (66). C. 53-57.

36

Svetlana A. Pitina



Pycckue u ananuiickue Ha3eamust 51200

5. JIz100a E. B. Kareropusanus aeliCTBUTEIBHOCTH B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHHM (Ha MPUMEpE KaTeropuit
OBOIIU, ®PYKTLI, ATOAbI) / XKypuansusiid mopran YPDY. 2013. C. 184-195. URL: https:// www. journals.
urfu.ru/index.php/Izvestia (zata obpamenus: 06.08.2024).

6. JI3r00a E. B. Kareropusanus siro B HayYHOH, JIEKCUKOrpaduIecKoi, TOProBoi, KyJIMHAPHON U OBITOBOM
KapTHUHax Mupa // BectHuk bpsiackoro yausepcurera. 2015. Ne 2. C.44—49.

7. Kycakuna JI. A. [ToMosiornaeckre KOMIOHEHTBI B aHTTTUHCKON (ppazeooruu: PpyKThI U ATOJBI KAK CIIOCO0
OTpakeHU s HAIIMOHAIBHOHN KyJbTYphl Hapona / Monozao# yuensiid. 2023. Ne 19 (466). C. 657-660. URL: https:/
moluch.ru/archive/466/102407/ (nata obpamenus: 06.08.2024).

8. JleOenunckas B. I. HaumeHoBaHUS SITOA B CIaBSHCKUX SA3bIKaX: CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTENIbHBIN aHa-
nu3 // MexayHapoaHBIH HAyYHO-HUCCIIeI0BATENbCKIH KypHaL. 2017. Ne 3 (57). Y. 2 C. 33-35.

9. JlenbxoBa ®. M. HoMuHaIiu srogHoM (GIIOpHl B AHAICKTaX XaHTBIMCKOTO sI3bIKa // DUHHO-YTOPCKUH MUP.
2020. T. 12. Ne 1. C. 6-8.

10. Mup3axanoBa /. b. ®uronnMuyeckas JeKCHKa a3epOailPKaHCKOTO sI3bIKA: B CPAaBHCHHH C IPYyTHMH
TIOPKCKUMHU A3BIKaMU : aBTOped. AMC. ... KaH. ¢puion. H. 2007. Maxaukana, 2007. 21 c.

11. Mowuceesa E. FO. OTpaxenne HapOAHBIX MPEICTABICHUH O KMBOTHOM MHUpE (Ha mMaTrepualie pyccKoro
Y HEMEIKOTO s13bIKOB) / BecTHuk ToMCKOro rocynapcTBEHHOIO Meaarorunieckoro ynusepcutera. 2015. Ne 10
(163). C. 62—67.

12. Tlonomapesa JI. I, laiimamamko P. B. Ha3Banus sirom B komu-nepmsukom sizbike koHua XVIII B.
(Ha marepuade pykomnuceit AnTonus [lomosa) / Exeromuuk ¢puaHO-yropckux ucciempoBanuid. 2021. T. 15. Ne 2
(2021). C.228-2409.

13. Pynsimesa JI. . BypsiTckue HanMEHOBaHUS STOMA: STUMOJIOTHS M CEMaHTHKa // Mup HayKH, KyIbTypHI,
obpazoBanus. 2019. Ne 5(78). C. 497-499.

14. Cassuna lO. 1O. Jlekcuko-ceMaHTHUCCKUI aHAIU3 SATOA B enerikoM rosope / Bectuk Koctpomckoro
rocyaapcTBeHHOro yHuBepcuteta uMm. H. A. Hekpacosa. 2008. Ne4. C. 214-217.

15. Caxaposa O. B., 3apemckas 1O. A. [IpoucxoxaeHne HaUMEHOBAHUI SITOMHON (DIIOPHI B CEIBKYIICKOM SI3bI-
ke // Bectauk ToMckoro rocyaapcTBeHHOro neparorndeckoro yausepceurera. 2015. Ne 4 (157). C. 49-54.

References

1. Anan’eva NE. Vtirichnye nazvanija fruktov, ovoshchej, jagod i gribov v pol’skom i russkom jazykah =
Secondary names of fruits, berries, vegetables and mushrooms in Polish and Russian languages. Slavianovede-
nie= Slavic studies. 2019;(2):69-77. (in Russ).

2. Bikkinina EI. O proishohzdenii nazvanij jagod v russkom I ispanskom jazykah = On the origin of berry
names in Russian and Polish. Materialy Congressa MAPRYAL “Russkij jasyk I literature v prostranstve mirovoj
kul’tury. MAPRYAL Congress “Russian language and literature in the world culture space materials. Granada,
Spain. St. Petersburg. 2015;(11):52-55. Available at: http:/www. elibrary.ru (accessed 01.08.2024). (in Russ).

3. Galaeva L.H. Phytonymic lexis in Ingush language: abstr. dis. ... Cand. Sci. (Philology). Nal’chik, 2007.
21 p. (in Russ.).

4. Grebneva AM. Genezis, semantika i dialektnaja sinoniomija jagodnoj flory mordovskih jazykov = Genesis,
semantics and dialectal synonymy in the berry flora of Mordovian languages. Vestnik Tomskogo gosudarstven-
nogo pedagogicheskogo universiteta = Tomsk State Pedagogical Bulletin. 2008;(10(67):53-57. (in Russ).

5. Dzyuba EV. Kategorizatsija dejstvitel'nosti v russkom jazykovom soznanii (na primere kategorij
OVOSHCHI, FRUKTY, JAGODY) = Reality categorization in Russian language consciousness (on the example
of the categories of VEGETABLES, FRUITS, BERRIES). 2013. Pp. 184-195. Available at: http://www. journals.
urfu.ru/index.php/Izvestia (accessed 06.08.2024). (in Russ).

6. Dzyuba EV. Kategorizatsija jagod v nauchnoj, leksikograficheskoj, torgovoj, kulinarnoj i bytovoj kartinah
mira = Berries categorization in scientific, lexicographical, trade, culinary and everyday pictures of the world. Vest-
nik Bryanskogo gosudarstvennogo universiteta = The Bryansk State University Herald. 2015;(2):44-49. (in Russ.).

7. Kusakina DA. Pomologicheskie komponenty v anglijskoj frazeologii: frukty ijagody kak sposob otrazhenija
natsional’noj kul’tury naroda = Pomological components in English phraseology as a way of reflecting national
culture of the people. Molodoj uchenyj = Young Scientist. 2023;19(466):657-660. Available at: http:/ https:/
moluch.ru/archive/466/102407/ (accessed 06.08.2024). (in Russ).

Figurative potential of English neological discourse 37



[umuna C. A.

8. Lebedinskaja VG. Naimenovanija jagod v slavianskih jazykah: sravnitel'no-sopostavitel'nyj analiz =
Berry names in Slavic languages: comparative analysis. Mezhdunarodnyj nauchno-issledovatel skij zhurnal =
International scientific and research journal. 2017;3(57, part 2):33-35. (in Russ.).

9. Lel’hova FM. Nominatsii jagodnoj flory v dialektah hantyjskogo jazyka = Berry flora nominations in
Khanty dialects. Finno-ugorskij mir = Finno -Ugric World. 2020;12(1):6-8. (in Russ.).

10. Mirzahanova DB. Aserbaijan phytonymic lexis: in comparison with other Turkic languages: abstr. dis....
Cand. Sci. (Philology). Mahachkala, 2007. 21 p. (in Russ.).

11. Moiseeva EYu. Otrazhenie narodnyh predstavlenij o zhivotnom mire (na materiale russkogo i nemetskogo
jazykov = Reflection of the folk understanding of fauna (on the material of Russian and German languages).
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Tomsk State Pedagogical Bulletin.
2015;10(163):62-67. (in Russ).

12. Ponomareva LG., Gajdamashko RV. Nazvanija jagod v komi-permiatskom jazyke kontsa XVIII v. (na
materiale rukopisej Antonija Popova) = Berry names in Komi Permyak language of the end of XVIII c. (on the
material of Antonij Popov’s manuscripts). Ezhegodnik finno-ugorskih issledovanij = Yearbook of Finno-Ugric
Studies. 2021;15(2):228-249. (in Russ.).

13. Rupysheva LE. Buriatskie naimenovanijajagod: etimologijaisemantika=Buryat berries names: etymology
and semantics. Mir nauki, kul'tury, obrazovanija = World of science, culture, education. 2019;5(78):497-499.
(in Russ).

14. Savvina YuYu. Leksiko-semanticheskij analiz jagod v eletskom govore = Lexical and semantic analysis of
berries in Yeletskij speech. Vestnik Kosntomskogo gosudarstvennogo universitena im. N.A. Nekrasova = Vestnik
of Kostroma State University. 2008;(4):214-217. (in Russ.)

15. Saharova OV., Zaremskaja YuA. Proishozhdenie naimenovanij jagodnoj flory v sel’kupskom jazyke = The
origin of berry flora nominations in Selkup language. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
universiteta = Tomsk State Pedagogical Bulletin. 2015;4(157):49-54. (in Russ.).

HNudopmanus 06 aBTope

C. A. [lnTuHa — JOKTOP (PIIIOIOTHUYECKUX HayK, podeccop, mpodeccop Kadeapsl TEOPETHISCKOTO U MPUKIATHOTO
SI3BIKO3HAHUS HCTOPUKO-(HIIOIOTHYECKOTO (haKyIbTeTa.

Information about the author
S. A. Pitina — Doctor Philology Sciences, Professor, Professor at Theoretical and Applied Linguistics Department.

Crartbs nocrynmia B pegakiuio 28.08.2024; ono6-  The article was submitted 28.08.2024; approved
pena nocine peunensupoanus 14.09.2024; npunsta  after reviewing 14.09.2024; accepted for publication

K myosmkaruu 24.09.2024. 24.09.2024.
Aemop 3asensiem 06 omcymemeuu kougaukma un-  The author declares no conflicts of interests.
mepecos.

38 Svetlana A. Pitina



AUCKYPCOJIOT' U, HIPATMAJIMHI'BUCTHUKA,
CTHJINCTHUKA, PUTOPUKA
DISCOURSEOLOGY, PRAGMALINGUISTICS,
STYLISTICS, RHETORIC

Becmnux Yenabunckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema. 2024. Ne 8 (490). C. 39—48.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024,(8(490):39-48.

Hayunas crares
YIK 81°22
doi: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-39-48

AUCKYPC KAK PEUEMBICJUTEJIBHBIN CYBCTPAT TEKCTA
Huxounaii ®enoposuy AjiepupeHKo

benropoackuii rocy1apcTBEHHBIM HALIMOHAIBHBIM UCCIIEI0BATENBCKUH yHUBEPCUTET, benropon, Poccus,
alefirenko@ bsu. edu. ru, 0000-0002-4083-4486

Annomayus. IKCIIUINAPYETCS UMIUTUIUTHBIN OHTOJIOTHYECKUH cTaTyc auckypca. CormacHo aBTOPCKOW HHTEP-
MPETAIUH, OH HE SBJISETCA UCKJIFOUUTEIBHO S3BIKOBBIM, PEUEBBIM HIIU KAHPOBBIM, ITIOCKOJIBKY HAXOIHUTCS B pe-
YEeMBICITUTEIIEHOM PErUCTpe KOMMYyHHKaHTa. KpaTko paccMaTpuBalOTCsl €ro0 OCHOBHBIE METaMOP(O3bI OT cpelHe-
BeKOBOTo yueHus [1. AGensipa 0 Hallero BpeMeHH, BeylIie K IOHUMaHHUIO JUCKYpca KaK CKPBITOW peueMbIC-
JINTENBHON KaTeropuu. ApryMeHTaMH TaKOTO IMOAX0/a CIyKaT MBICIIEKO/IOBBIE aKThl, TUCKYPCHBHAS MAaTpPUIA
Y BHYTPEHHSSI Peub, ONMHUPAIONIasicsi HAa MEHTAIbHBINA JICKCHKOH M BHYTPEHHHE CIIOBA, KOTOPhIE 00SCIIEYUBAIOT
TEKCTOIMOPOXK AAFOIIIH MOTEHINA TUCKypca. [ moHMMaHUs TaHHBIX (DEHOMEHOB TEKCTOMOPOXKICHHS TOHSTHSI
«BepOabHASI TAMSTHY M «BHYTPEHHEE CIIOBO» HMHTEPIPETHPYIOTCS C TOYKH 3PCHUSI KOTHUTUBHOW JIMHTBOIIO-
TrKH. OOOCHOBBIBACTCS TE3UC O TOM, YTO B JKHBOHM JUCKYPCHH MEHTAJIBHOE CIOBO KOPPEIHPYET CO CBOHCTBAMU
Y TIPU3HAKaMH peannii KOMMYHHKAaTHBHOTO coObITHS. Koraa Koppensimiy MEHTaIbHOTO CJIOBA M IGHOTAaTa KOM-
MYHHUKaHTOM YCTaHOBJIEHBI, B KPATKOBPEMEHHON MaMsTH aKTyaJM3UPYIOTCS BHYTPEHHHUE CIIOBA, JOCTYIIHBIE
JUTSL MBICJICHHOTO MOJICITUPOBAHUSI COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS M TI0100pa HYKHOTO JIJISI
pealln3alny 3aMbIclia 3ByKOBOTO 00pasa TOro, 4TO POXKAAETCS B HeIpaxX IyIINd aBTopa. YTBEPKAAETCs, YTO caMm
TIPOIIECC pealin3aiii aBTOPCKOT0 3aMbICIIa, HA3bIBAEMBIH «MYKaMU CIIOBa», MPEICTABISIET COOOM TPYAHOCTH BBI-
00pa BHYTPEHHETO CIIOBECHOTO 3HAKa U3 TOTO, YTO €CTh B JIONTOBPEMEHHON CEMHUOTHYESCKOM MaMsITH JIJIsl HaunOo-
JIee METKOM, TOUHON M BBIPA3UTENIBHON IKCINIMKAIIMU MBICJIEH U MEPEKUBAEMBIX IMOIUN aBTOpa. B KOHEUHOM
HTOre, TEKCTOMOPOKJEHNE OCYLIECTBIISIETCA OCPEACTBOM BHYTPEHHETO NIPOrPAMMHPOBAHUSA, B XOJ€ KOTOPOrO
NepeKMBaHUE BOCIIPUHUMAEMOTr0O KOMMYHUKAaTUBHOT'O COOBITHS MTOPOXKIAET B MEHTATBHOM JICKCUKOHE €TI0 OHO-
MAaCHOJIOTUYECKHE UMITYJIBCBI, KOTOPBIE C TOMOIIBIO CEMAHTUUYECKUX MAIEKEN IEPEBOJAAT CMBICIOBOE COUETAHUE
BHYTPEHHUX CJIOB B JTUHEHHBIE CXEMBI TOPOKAEMBIX BBICKa3bIBAHUH.

Knroueewie cnosa: JAUCKYPC, pCUYEMBIIIJICHUE, IUCKYPCUBHAA MaTpUulia, BHYTPECHHAA pCUb, MCHTaJIbHBIN JICKCHUKOH,
BHYTPCEHHEC CJIOBO, TCKCT

Jna yumuposanusn: Anedupenko H. @. Jluckypc kak peueMbICIUTENbHBIN cyOcTpaT TekcTa / BectHuk YensOun-
cKoro rocyaapcTBeHHoro yuuepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 39-48. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-39-48.

Original article

DISCOURSE AS A SPEECH SUBSTRATE OF A TEXT

Nikolay F. Alefirenko

Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia, alefirenko@bsu.edu.ru, 0000-0002-4083-4486

Abstract. The implicit ontological status of the discourse is made explicit. According to the author’s interpretation, it
is not exclusively linguistic, speech or genre, since it is in the speech-thought register of the communicant. Its main
metamorphoses from the medieval teachings of P. Abelard to our time, leading to the understanding of discourse
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as a hidden speech-thought category, are briefly examined. The arguments for this approach are mental code acts, a
discursive matrix and internal speech, based on the mental lexicon and internal words that provide the text-generat-
ing potential of discourse. To understand these phenomena of text generation, the concepts of “verbal memory” and
“inner word” are interpreted from the point of view of cognitive linguapoetics. The thesis is substantiated that in
living discourse the mental word correlates with the properties and signs of the realities of a communicative event.
When the correlations of the mental word and denotation are established by the communicant, internal words are
updated in short-term memory, available for mental modeling of the corresponding communicative event and the
selection of the sound image of what is born in the depths of the author’s soul necessary for the implementation of
the plan. The very process of realizing the author’s plan, called the “torment of the word,” represents the difficul-
ty of choosing an internal verbal sign from what is in long-term semiotic memory for the most accurate, accurate
and expressive explication of the author’s thoughts and experienced emotions. Ultimately, text generation is carried
out through internal programming, during which the experience of a perceived communicative event generates its
onomasiological impulses in the mental lexicon, which, with the help of semantic cases, translate the semantic com-

bination of internal words into linear patterns of generated utterances.

Keywords: discourse, speech thinking, discursive matrix, inner speech, mental lexicon, inner word, text

For citation: Alefirenko NF. Discourse as a speech substrate of a text. Bulletin of Chelyabinsk State University.
2024;(8(490):39-48. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-39-48.

IHocTanoBka npodJieMbl

DeHOoMEH TUCKypca IpeTepIen JOCTaTOuHO MHO-
r'0 TEPUTICTHH, KOTOPhIE MOYKHO Ha3BaTh METaMOP-
¢do3amu. B iemom metamopdo3zamu Ha3bIBAIOT 0000-
mEHHBIE QrIIoCO(CKUe NMPEeACTaBIEHUS O MpoIlec-
cax, nmpoucxoasiux Bo Beenennoil. [louctune Bce-
JICHCKOH SIBNSETCA U TPYAHOYJIOBUMAS CBSI3b MBICIIU
W CIIOBa, KOTOpPasi, OCTaBasCh HEMOCTHIKNMOH, BCE
JKe yIep’KUBaeT Ha ce0e BHUMaHHUE HMHTEIICKTYaJI0B
Ha TIPOTSHKCHUHM HECKONBKUX 3mox. OcobeHHO
YCHEITHOH ObLIa MOMbITKA (riiocoda CpeTHUX BEKOB
[Teepa Abensipa (1079-1142 rr.), meITaBIIEroCs mpe-
0J10JIETh OTHOCTOPOHHHUE MOCTYIAaThl HOMUHATU3MA
U peanu3ma. MBICTUTENb MPEAIOKUAI TPOMEKYTOU-
HYIO IMapaIrMy B TEOPUHU TUCKYPCUU — 3aTral0OqHO-
r'0 CBOMCTBA YEIIOBEKA MEPEBOAUTH MBICIUTEIHHBIC
KOHCTPYKTHI B peub. B Herpax 3Tol mapaJ urMel BO3-
HUKJIA IS HHTEPIPETUPOBATH CaM MBICITUTEIBHBIN
KOHCTPYKT KaK HEKUH CO3UIATEITBHBIN CMBICI, UITH
KOHIIENIT, KOTOPBIM OOpEN cTaTyc HEHTPOCTPEMH-
TENBHOTO KOMIIOHEHTa AucKypca. C TOro BpeMeHH
MpEACTaBICHUS O AUCKYpCE HEOAHOKPATHO MEHSI-
nuck. [1oaTOMY K AHCKYpCY TMPIIIOKIMO U3BECTHOE
U3pEUYEeHHE: HOBOE — XOPOLIO 3a0BITOE CTapoe.

MarepuaJjbl 1 METOJbI UCCJIEI0BAHUS

Marepuanom ucciegoBaHus nocinyxxuin Hauuo-
HaJIBHBII KOpIyC pycckoro a3bika. [Ipuémel ncciue-
JIOBaHUSI PETPOCIIEKTUBHOIO AMCKYpPC-aHATN3a TeK-
CTa MPUMEHSIOTCS B pAMKax aBTOPCKOTO KOTHUTHB-
HO-TE€PMEHEBTHYECKOTO M KOTHUTUBHO-TUHTBUCTH-
4ecKoro MetoioB [1, ¢. 37; 2], BKIIFOYaroIiero B ceos
WHTEPIPETAIMIO BHEITHETO (AK3UCTEHIIMOHATIBLHOTO0)
Y BHYTPEHHET 0 KOHTEKCTOB PEUEBOI0 IIPOU3BEACHUS
C IIEJIbIO BBISABJICHUS IUCKYPCUBHOTO CyOCTpaTa TeK-
cra. Mcnonb3yroTcst OnUcaTeNIbHbIN U JIMHTBOKYJIb-

TYPOJOTHYCCKUN aHAH3BI, TIO3BOJISIONINE paccMat-
pUBaTh MEHTAJIBHO-KYJIBTYPHBIN (peHoMeH. [laHHas
METOAOJIOTHYECKAsI UJes COOTHOCHMA C TE3UCOM
M. Xannunes: sBISISICh KOHCTPYKTOM PEaIbHOCTH,
IUCKYPC U TEKCT B3auMo3aBUCUMEI [27]. KoneuHoi
IISJTBIO aHAJIN3A SBIISICTCS IOHUMAHUE POJTU TUCKYP-
CHUBHOMW MaTPHIIbI BO PpeiMOBOI OpraHu3aIiu TeKC-
TOMIOPO’KTATOIICH METIOYKH: OT MEHTAJBHBIX CJIOB,
COOTHOCHUMBIX C KOHLENTAMH, U BHYTPEHHEH pedyu
— K SI3BIKOBEIM 00pa3am.

Pe3ysibTaThl HCCJIeA0BAHUSA M UX 00CYK/ICHHE
Oumonozuueckue memamopho3vl OucKypca

CrnoxwuBIieecs CMBICIIOBOE Pa3HOOOpas3ue MOHs-
THUS «JIUCKYPC», Pa3yMEETCs, HE MOXKET HE OKa3bl-
BaTh OTPHUIATECIHHOTO BO3ACHCTBHS HA aHATIU3 JIHC-
Kypca pedeBbIX Ipou3BeieHUH. B 3Tol cBsA3M Kak HU-
Korja aktyajpHo 3ameuanue P. A. bynarosa: «Ecnu
CO3HATEJIBHO HE 3aHUMATbhCs TEPMUHAMH, YUEHBIE,
B KOHIIC KOHIIOB, TIEPECTaHyT IOHUMATh APYT APYTa»
[6, c. 124]. Ocob0 HACYIIHBIM ITaHHOE MPEIOCTEPE-
JKEHUE OCTAETCs OTHOCUTENIBHO TEPMUHOOO03HAUE-
HUSI JUCKypca KaK TPYTHO MOCTHKIMOTO SIBIICHUS,
BBI3BABIIIETO BIIOJIHE ONPaBAAHHbIEC ONTACCHUS YoIlie-
ca Yeiiga. [Ipnunnoii TOMYy cunTaeM, Kak MUHUMYM,
SBIISTFOTCS 7iBa (pakTOpa.

C omHO# CTOPOHBI, HCTOJIKOBAHHUE TUCKYpCa H3-
HayaJbHO CBSI3aHO C (PPAHIIy3CKOW S3BIKOBOM ITpaK-
THKOH 0003HAa4aTh 3TUM CIOBOM IPOCTO peYb
unu TekeT. C 1pyroil CTOPOHBI, 3a MOHSITHEM «JIUC-
KypC» yCMaTpUBAETCSI YCTOMYUBBIN COIMOTUHTBU-
crudeckuii poH. PasMbIuisss Ha peueBOH M CO-
[HAJTLHOW HWITOCTACSIMU JUCKypca, Yoiec Yerd
nucat: «JlocTaTouHO O4YEeBUJHA ONPaHUYEHHOCTh
JOOBIX MOMBITOK CBOAUTH JTUCKYPC K OITHOMY HIIH
JBYM U3MEpPEHUsIM...» [26, c. 49]. OqHako 3T0 BCE xe
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HE OTPHUIIAET TOTO, UTO ATU 00a H3MEPEHHUSI TUCKYP-
Cy IEUCTBUTENBHO NpUCyIH. J[axke mogco3HaTEIbHO
OIIYIIAeTCsS BeChbMa (pUIUTpaHHAs CBS3b JUCKypca
¢ TekcToM. COorylacHO HaITUM MPEACTaBICHUSIM, €CIIU
meKcm — 1TO CBSI3aHHAs, BHYTPEHHE OPTraHU30BaH-
Has ¥ OTHOCHUTEJIBHO 3aBEepUIEHHAS peyb (3Bydamias
WA IHCBMEHHAS), TO OUCKYPC SIBIISICTCS. €Tr0 MEH-
TaJdbHBIM KOppessiToM. Bmecte ¢ Tem, Heocssae-
MEBIC JICPUBAITUOHHBIC CKPEIBI ATOW CBSI3M HAa yPOB-
HE U OOBIICHHOT'0, U HAYyYHOT'O CO3HAHUS OCTAIOTCS
CKPBITBIMH. DTO TIOPOAMIIO UICI0 OTHOCUTD TUCKYPC
K TaK Ha3bIBAEMBIM CKPBITHIM KaTeropusiM. Bricka-
3anHas emé B. ¢on ['ymGonbaToMm, oHa Oblia pea-
JIM30BaHa B KOHIICTIIIUH «CKPBITOH T'PaMMaTHKH»
C. II. Kaunenbcona [10, c. 82]. /1715 mTOHUMaHUS CYIII-
HOCTHU JTUCKypca Kak MPEAToIaracéMoro CKphITOTO
TEKCTOOOPAa3yIolIero MexaHu3Ma BaKHBIM IIpe[l-
CTaBIISIETCS CIIEAYIONIEe CyXkAeHne yuéuoro: «Ecmu
CKPBITBIE KaTErOpUH, KaK MHOTJA TOBOPST, «yra-
IBIBAIOTCS. U3 KOHTEKCTa», TO TOJIBKO MOTOMY, UYTO
B KOHTEKCTE COAEpKATCI 00CMAaAmouno 4émkue u
HeogycMblceHHble YKa3aHusa Ha OTOT cueT. He nex-
CHYCCKHE 3HAUCHUS M CHHTAKCHYCCKHE CBSI3H CaMU
o cebe, a epammamuuecku oghopmiaennovle U co-
YeTaIONINeCsS B TIPEJI0KCHUH CIIOBECHBIC 3HAKH SIB-
JISIFOTCSL BBIPA3UTENISIMU CKPBITBIX KaTeropuii» [10,
c. 83] [svt0eneno muoro. — Ilpum. aem.]. «CKpeITHIC
KaTeropum», He UMEIOLINE CAMOCTOSITEILHOTO BEp-
0aJIBHOTO BEIPAKEHUSI, SIBIISTFOTCSI, TIO YTBEPKICHITIO
C. 1. KannenbscoHa, BeCbMa 3HAYUMbIM MEHTAJIBHBIM
npeapeyeBsM cyocTparom [10, c. 78]. Taxoit moaxox
K TUCKYPCY CIIYy>KUT OCHOBAaHHEM pacCcMaTpUBaTh
€ro B KaUeCTBE MEXaHU3Ma IIPUBEICHUS B ICHCTBUE
MBICIICKOIOBBIX aKTOB, TIPOCIIHPYIOIIHX KOTE3HIO 10~

poXIaeMoro KOMMyHHKaHTaMu Tekcra. [Ipencras-
JICHHBIC BBIIIC CY>KICHUSI HE MO3BOJISIIOT CBOAUTH
JUCKYPC K OTHOMY HMJIU IBYM H3MEpPEHUAM (I3BIKO-
BOMY / peueBOMY WU HeBepOaibHOMY). OHO orpa-
HUYMBAET MOHUMAHUE €T0 TITyOMHHOH CYIIHOCTH,
KOTOpasi, Kak HaM IMPEJCTaBISETCS, MOPOXKAACTCS
CHHEpIHeH S3bIKOBBIX M BHEA3BIKOBBIX (hakTOpoB [1].

Bo-niepBbIX, JUCKYPC SBISETCS OTOOpaKEHUEM
B3aMMOJICUCTBHSI KOMMYHUKAHTOB B PEaIbHBIX CH-
tyanusax oomenus [20]. Bo-BTopbix, quckypc — co-
[IAAJbHO-CMBICTIOBON KOHCTPYKT KOMMYHHKATHBHO
3HagUMOro coobITus [21]. B-TpeTsux, nuckypc obe-
CIIEYMBACT KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHYIO KOT'€-
30 TIOPOXKJAEMOTO B TIPOIIECCE PEUECBOM JESATENb-
HOCTH KOHTeKcTa [22; 24; 25]. laHHOE TPUEIUHCTBO
pacKpbIBaeT CMBICI TONFOOMBIIEroCcs HEIHE MeTado-
PUYECKOro (M MOATOMY CJIOKHO YSICHSIEMOT0) OIpe-
JIENICHUS: «AUCKYPC — 3TO MOTPYKEHHBIN B )KU3HD
texkct» [3, c. 136—137]. «Ilorpy EHHBIN B KU3HB
TEKCT» —3TO pPeueBOe NMPON3BEINCHNE, HHTEPIPETHU-
pytoliee To coObITHE, KOTOPOE MPUKOBAJIO BHUMaHHUE
aBTOPA, BHI3BAJIO B HEM T€ WUIIU WHBIC TIEPEKUBAHMS
1 0Oy TMITO €ro K BepOaIbHOH KOMMYyHUKAIUH [14;
15; 16].

OcMBICIIeHHE CTaBIIEH KPBIIATOH (pas3sl «OuUCKypC
— 3MO NO2PYIHCEHHBIU 8 JHCU3HL MEKCM» BO3MOKHO
yepe3 WHTEPHPETAINIo TUCKYPCUBHBIX CIIOCOOOB,
C IIOMOUIBIO KOTOPBIX OCYILECTBIISACTCS PEIPE3CHTa-
1St KOMMYHUKATHBHO 3HAYUMOTO coObITH [19; 23].

Bo-1iepBbIX, BBISIBICHHE CIIOCOOOB M CPENICTB 00B-
SKTHBAIUH (PEACTABIICHHUST) COOBITHIA TOKHO OITH-
paThCsl Ha MeXaHM3MBI TUcKypcuu. [lpexae Bcero,
JIUCKYpC clefyeT paccMaTpuBaTh KaK MEXaHH3M
WHTEPHOpU3ALNH (JIAT. inferior — «BHYTPEHHHIN).

| MBICJTEKOTOBBIE AKThI ]
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Anepupenxo H. @.

Ero mpennasHaueHue ciyXUTh KaHAJIOM MEPEBO-
Jla BHEIIHMUX CTPYKTYp AMCKYPCHBHOH CUTYyallMH
BO BHYTPEHHHE CTPYKTYPbI A36IKOBOH CEMaHTHKH.

BTopbIM criocoOoM, CTUMYIHPYIOLIUM K TEKCTO-
MOPOXKTAOITIM MHTEHIIHSIM, SIBIISIIOTCS TIepeXKUBae-
Mble 00pa3bl KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYMMOI'0 COOBITHS.
Ob6naueHre MEHTAJIBHOTO 00pa3a B KOHCTPYKT SI3bI-
KOBOT'O CO3HaHHUS, COACPKaHHE KOTOPOro oToOpa-
’KaeT COOTBETCTBYIOIIMH (pparMeHT IeHCTBUTEIb-
HOCTH, CITy>)KHT TaKUM 3HAYMMBIM MOMEHTOM B pe-
aJlu3alluy aBTOPCKUX MHTEHUMH. SI3bIKOBOE CO3HA-
HUE WIIET COOTBETCTBYIOIMINN JaHHOMY KOHCTPYK-
Ty CIIOBECHBIN 00pa3. B 3TOM moucke MEeHTaJIbHBIN
00pa3 oKka3bIBaeTCA TaK)Ke CBA3AHHBIM C SI3bIKOBBIM
TMO/ICO3HAaHNEM U cBepXxcozHaHueM. ITodco3nanue co-
JIEPKUT CTEPEOTHIIBI, «XOPOIIO aBTOMAaTH3UPOBAH-
HbIE U IOTOMY NEPECTABIINE OCO3HABATHCS HABBIKU
1 BBITECHEHHBIE U3 c(pepbl COZHAHUSI MOTHBAIIHOH-
Hble KOH(IUKTBI», a TaKKe «ITTyOOKO YCBOCHHBIC
CyOBEKTOM COIMaIbHBIE HOPMBI», 3a(PMKCHPOBAH-
Hble B ceMaHTHKe cioB. OJIHaKO eciiM TMOJCO3Ha-
HUE HCIONB3yeT paHee 3aUKCHPOBAHHBIE CIIOBaA-
MU TIPEJCTABJICHUS, TO C6EPXCO3ZHAHUE OTTPACTCA
HE Ha CJIOBa, a Ha 00pa3bl, UTO MO3BOJISIET aBTOPY
TeKCTa BOOOpaXkaTh, MEUTaTh M COYMHATH. brarona-
psl TOMY CBEPXCO3HAHUE KAaK CTPYKTYPHBIN DIIEMEHT
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS CTUMYITHPYET SMOIIHOHAIEHYTO
AaKTHBHOCTb KOMMYHHKAHTa Ha MIEPBBIX dTanax Kpe-
ATUBHOTO TEKCTOMIOPOXKIACHIUS, TOPOXKAAS 002A0KU,
3aMbICAbL U 03apeHusl, HEOOXOIAUMBIC 1JI1 BHYTPEH-
HEro MporpaMMHUpPOBAHMS THUCKYPCHUBHOM MOJENH
TEKCTa. B TakoM aKyCTHKO-CMBICIOBOM COTIPSIKEHU T
MEHTAJIBHBIN 00pa3 mpeaonpeaensieT pyHKIHOHATb-
HO-CTHJINCTHYECKYTO JIOMUHAHTY JTUCKYPCHBHON Ma-
TPHIIBI TPOU3BOAMMOI0O TEKCTA.

Huckypcusnan mampuya mexkcma
JIOMUHHPYIOIINM CMBICTIOBBIM 3JIEMEHTOM JIHC-
KYPCUBHOI MaTpuIbl sIBIsieTcs ‘cTepeoTin’. B teo-
PHUH TTOPOXKIEHUS TEKCTa TEPMUHBI OUCKYPC U Ma-
mpuya TOABEpraroTcs 0codoi anantaunu. B otiau-
9He OT 3HA4eHUs CJI0Ba 0Opa3zey, B CEMAHTHKE JIEK-
CeMbl Mampuya TOMUHUPYIOT CBOWCTBA U NPHU3HA-
KH, YHACJIeIOBAHHBIE OT MOPOXK/Ia€MBIX PEUEMbICITH-
TEJIBHBIX CTUMYJIOB. BHauase marpuia mpeacraBis-
€T B CTPYKTYpE IUCKypca DJIEMEHThl KOMMYHHUKa-
THBHOTO COOBITHS, COXPaHSs OCHOBHBIE ITPEIMET-
HBIE CMBICIIBI MJIM TIOBEPrasi UX MEPEOCMBICIICHHIO,
3aTeM MHAYIHPYET HOBBIE HIOAHCHI M CMBICIIOBBIC
AKLEHTH! B 00pPa3HOM BOCHPHSITHH COOTBETCTBYIO-
mero COOBITHS. Y KOMMYHUKAHTOB M3 COOCTBEH-
HOT'O OIBITA YK€ HMEIOTCSI CMBICIOBBIC MAaTPHIIbI
JI1s1 0TOOpaXeHHsI COOBITHI BO BHYTpPEHHEH peun.

[Tpuuém maTpula, B OTIIMYKE OT CTEPEOTHUINA, BEAET
ce0sl aKTHBHO, CTPEMHTCS HE TOJBKO HAIPaBIISTh
S3BIKOBOE CO3HAHWE, HO U yIPaBIATh UM, ITpeodpa-
3ysl ero B JHUCKypcUBHOe co3Hanue [7; 8; 9; 12].
CrnenoBaTeiabHO, TUCKYPCHBHAs MaTpUIla — 3TO
HE TOJBKO CMBICJIOBOM KapKac, HO U 3€pPHO, U3 KOTO-
pOro TpoM3pacTaeT MEXaHU3M IMPOrPAMMHUPOBAHUS
TEKCTa.

JuckypcuBHasi MaTpuia, Kak SIBCTBYeT H3 €&
MpeIHa3HAuCHHS B PEUSMBICIIUTEIBHON IS TeIBHO-
CTH, SBNIETCA aOCTPaKTHON (MEHTaIbHOI) CTPYK-
TYpoO#, HyXJaromelcs B BepOallbHOM perpe3eH-
Tanuu. B 9TOM minane nenecooOpa3HO BCIIOMHHUTH
M. Xajnujaest, BbICKa3aBIIEr0 MbICIIb, UTO JJUCKYPC,
OyZyuu KOHCTPYKTOM PEasibHOCTH, KOPPEIUpPyeT C
TekcToM [27, c. 170]. Dta koppensuns HalOMHHAET
TO, KaK IpenJioxkeHue (abCTpakTHass CHHTaKCHYe-
CKasl KOHCTPYKIIHST) COOTHOCHTCS C BBICKa3bIBAaHHUEM
(e€ croBecHBIM BOILIONIEHHEM). MIHBIMU clO0BaMmu,
JUCKYPC 10 OTHOILIEHHIO K TEKCTY SBIISETCA B He-
KOTOPOM POZIe KOTHUTHUBHOW MOJIENIbI0, B KOTOPOU
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MIO3UIUH B BUJIE CMYT-
HBIX, [TOPOH CIIO)KHO HEYJIOBUMBIX 00pPa30B «0)KHBa-
I0T» B KOHKPETHBIX TEKCTaX.

[lornmanne auCKypea Kak «eIUHUIIBI A3bIKa» pa3-
JeNsieTCs. MHOTUMU aBTOPAaMH, YTO IIPUBENIO K pas-
JUYHOTO POJIa MapaoKCATbHBIM Ae(pUHUIUAM. Taxk,
JI. C. llBetkoBa [18], Bcien 3a T. B. Axytuso# [17]
MPOIOIIKAET YTBEPIKAATh, YTO JTUCKYPC €CTh CIIeIH-
(bmyeckas eAMHUIIA S3bIKA BBICIIETO YPOBHS, KOTO-
pasi, OJlHAKO, HE BOCIIPOM3BOJIUTCSA, HO KOHCTPYH-
pyertcs / co3nmaercs B Ipolieccax KOMMYHHUKAIUH.
OnHaKo THIOTE3a O TOM, YTO AUCKYPC — €AMHHIA
A3bIKa, TPeOyeT AOMOTHUTEIBHBIX Pa3MbIIIICHUH.
HccnenoBarenu, nogAepKUBAONINE TAKOE MOHUMA-
HUE TUCKYypca, TTO/IBEPIKEHBI MAarHETU3MY KPBLIATO-
ro onpenenenus F0. C. Crenanosa: «Jluckypc — 310
“sa3bIK B s13b1ke™» [13, ¢. 44]. OnHako y4€HbIN MOHU-
MaeT ero B «0co0oil counuanbHO ganHOCTH». OH
HE pacroiaraeT «cBoei “rpaMMaTHKON” U CBOMM
“JIEKCMKOHOM”’, KaK €CTeCTBEHHBbIN fA3bIK. K Tomy
K€ OH CYIIECTBYET B TEKCTaX, TAKMX PEUYEBBIX I10-
CTPOCHHSX, KOTOPBIMHU YIPABIISET «0co0as rpam-
MAaTHKa, OCOOBII JIEKCUKOH, 0COObIe MpaBUia CIIO-
BOYIIOTPEOICHHS U CHHTAKCHCa, 0C00asi CEeMaHTHKa,
B KOHCYHOM cu€Te — 0co0bIit Mupy [13, c. 45]. Ilo-
3TOMY «KaXKJIbIil TUCKYpPC — 3TO OJUH U3 “BO3MOXK-
HBIX MUPOB™» [13, c. 45]. B 1memnom aucKypcUBHOE
OTpaXeHHe KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYUMOTO COOBITHS
SIBJISICTCSI OCHOBOIIOJIATAIOIINM SIPYCOM pEeUeMbIC-
JTUTEIBHON JIeITeTbHOCTH, IOCKOJIBKY HHTETPUPY-
€T B CBOCH CTPYKTYpPE MPOAYKTHl MUPOBOCIPUSITHUS,
BHEIIHNEC W BHYTPEHHHE (PAKTOPHI MOPOKICHUS
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Tekcta. ToTpKO JTUIIH HA TOM OCHOBAaHWH, YTO JHIC-
KYPC HE BOCIIPOM3BOAMTCS, Ha3bIBATh €TI0 SIUHUIICH
SI3bIKAa — JIOTHYECKU HOHCEHC, TaK KaK TaKoe Cy-
KJIEHUE METOJI0JIOTNYECKH IIPOTHBOPEYHT OCHOBHOM
JMMHTBACTUYECKON aKCHOME: OyIydn aOCTPaKTHBIMHA
CYITHOCTSIMH, SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI PEATU3YIOT ceOs
B MaTepUaJIbHBIX EIMHUIAX PEYHU, 00pa3yHOIUXCS
B KOHKPETHBIX aKTaX KOMMYHHKAIlMU KOMOMHUPOBa-
HUEM SI3BIKOBBIX 3HAKOB M CIIOCOOHBIX BXOJIUTH B CO-
cTaB TekcTa. M3 3TOro clieayer, 9To TUCKYPC HE SIB-
JSETCS HA €AUHULCH S3bIKa, HU SAUHUIICH pedn. DTO
pEUEMBICTUTEIbHAS KATETOPHs, CIy’KaIasi B KOMMY-
HUKATHBHOM aKTE€ MOJIEJIbIO TOPOXKICHUS TEKCTa
[Ipu TakOM IBYXIIJIAHOBOM OCMBICIICHUH TUCKYP-
ca HeoOX0IMMO, BhIpakasch cioBamu B. [1. 3uHuen-
KO, «BBIITH 32 MIPE/ICIIbl MBIIIJICHUS B MUD JCATEIIb-
HOCTH U JICHUCTBHUSI, B MUP 00pa30oB, B MUP aPpPEeKTOB
1, KOHEYHO, B MUP CJIOBA. DTO HEOOXOAMMO, TIOTOMY
4TO JeiicTBUE, 00pa3, CIOBO, YyBCTBO CTAHOBATCA
sI3pIKaMK MblIieHus» [14, ¢. 96]. Jleno B ToM, 4TO
JAHHBIC S3BIKU MBITIJICHHUS Pa3HBIC 110 CYTH CBOCH:
«CJIOBO COJIEP’KUT B CBOEH BHYTpEeHHEH (popme 00-
pasz | deticmaue, NecTBUE — 00pa3 U C1060, a 00-
pa3 — oeiicmeue u ciosoy [14, c. 102]. B Takoit MHO-
TOTPAaHHOCTH ITHX CPEICTB U 3aKJIFOYACTCS TEKCTO-
MOPOXKAA0IIAs SHEPT sl BHY TPEHHEH peyH.

Buympennas peuv: menmanvnoe
U 6HYmMpeHHee C1060

HcToku TEeKCTOMOPOXKACHUS U MEXaHU3MBI €ro
BHYTPECHHETO MPOTPAMMHUPOBAHUSI CICIYET UCKATh
B BepOaJbHON MaMsATH KOMMYHHUKAHTa, B KOTOPOH
XPaHATCS MEHTAJbHBIM JIGKCUKOH U BHYTPECHHHUE
ciioBa. MeHTaIbHBIN, OH e BHYTPEHHUH, JICKCHKOH
(aHrn. mental lexicon) XpaHUTCS B IOJITOBPEMEHHOMN
BepOaTHHOHN MaMSITH, TJIC B I3IKOBOM CO3HAHUH Ue-
JIoBeKa 3a()MKCHPOBAHBI M CUCTEMHO YIOpsi0Ye-
HEI Bce 00pas3bl CIIOB JJAHHOTO S3bIKa. MEHTAIBHBIH
JIEKCUKOH MPEACTaBIsIeT COO0I TUTaHTCKYIO CETbh,
B KOTOPOI1 CJI0Ba CBA3aHBI MEXKIY COOOH IO CMBICTY
1 3By4aHMI0. B )KMBOW IMCKYpPCUU MEHTAJIBHOE CJI0-
BO KOPPETUPYET CO CBOUCTBAMHU U IIPU3HAKAMH pea-
JUH KOMMYHHKaTHBHOTO COOBITHS. Ero cMbIciioBoe
HAIOJIHEHUE €CTh HEYTO YCTOSBIIEECS, yCTOMUUBOE.
Korna xoppensiiuu MEHTaJIbHOIO CJI0BA U JIEHOTATa
KOMMYHHUKaHTOM YCTaHOBJICHBI, B KPATKOBPEMEHHON
MaMSTH aKTyaJu3UpyOTCsS BHYTPEHHUE CIIOBA, J0-
CTYIIHBIC JJI MBICICHHOTO MOJCIHUPOBAHUS COOT-
BETCTBYIOIIETO KOMMYHHKATHBHOT'O COOBITHS ¥ TIOI-
00pa HYKHOT'0 IS peaIu3aliu 3aMbICiIa 3By KOBOTO
o0pasa TOTo, YTO POXKAAETCS B HEJIpax AYIIN aBTOpa.
Cam mpotiecc Takoro nogoopa HOCUT MYYHTEIbHBIN
xapakTep. Ero oObI9HO HA3BIBAIOT «MYKaMHU CIOBaY,

WU MyKaMu TBopUecTBa. « MyKH cIToBa» TpeacTaB-
JISIIOT cOOOM TPYJAHOCTH BBIOOpA BHYTPEHHETO CJIO-
BECHOT'O 3HaKa M3 TOTO, YTO €CTh B JIOJITOBPEMECH-
HOM CeMMOTHYECKON MaMsTH JJIsl HauboJee METKOMH,
TOYHON M BbIPa3UTENIbHOW SKCIIUKALMU TIEPEIoi-
HSIEMBIX MBICICH M MEPEeKUBAEMBIX AMOLMH, IJIs
UJICaTFHOTO COOTBETCTBHS BHYTPEHHETO CII0BA Iep-
BOHAYAJILHOMY 3aMbICily aBTopa. PeanbHO M3BeCT-
HBIM PE3yJIbTaTOM TAKUX MYK SIBISCTCS COXKIKCHUE
H. B. I'orosem BTOpOro toma «MepTBBIX IyIL».
be3 aTux MyueHuil, BEpOSITHO, HEBO3MOXKHO IIpea-
CTaBHUTh BJJOXHOBCHHOTO TEKCTOMOPOKICHUS XYI0-
’KECTBEHHOTO IIIe/IeBpa.
Hem myx cmpawnee myku cnosa,
Koeoa He moswcewv nanucame.
Beov muvicau uyscme nobwix ocrosa.
Hx nysicno kax-mo uznusamo.
Koeoa mepzaeuwivcs 6 comnenvsx,
Kozoa kpyscumcs eonosa,
Koeoa oxeamum edoxnogenve,
Ho ne uoym na ym cnosay.
B. Yexpuioces,
«Hem myx cmpawnee myxu cnosay
J17151 HOHUMaHUSI ATOTO ATl TEKCTOMOPOKICHUS
HEOOXOIUMO YTOUHHUTH MOHATHS «BepOaTbHas Ta-
MSTB» U «BHYTPEHHEE CIOBO» C TOUKHU 3PEHUS KOT-
HUTUBHOM JIMHIBONOATUKHU. B mepBOM MOHATHM CO-
cpenoTo4YeHa MpoliIeMa B3aUMOOTHOILICHUS TaMSITH
u s3pika. O. I. Per3una B ctathe «IlaMATh U A3BIK»
Jlaja COLIMOKYIbTYpHOE €€ UCTOJIKOBaHue. «..Hemo-
BEUECKUH A3bIK — HTO XPaHWJIMIIE 3HAHUI 0 MUPE,
KOTOpPBIC YEJIOBEK YACPKUBACT B IAMSATH U KOTOPHIE
dopmupytoT ero kaptuny mupax [11, c. 12]. Ecnu (a)
BepOaTbHAS MaMTh HE HAXOIUT COOTBETCTBYFOIIAX
SI3BIKOBBIX 00pa3oB, (0) BHYTpEeHHEE MPOrpamMMHu-
pOBaHUE TEKCTa CTUMYJIHPYIOT TTOPOKICHUE OKKa-
3UOHAJIBHBIX (MHIUBHUYaJIbHO-aBTOPCKHMX) 3HAKOB.
B ToM ciydae, eciu mepBbIe ABE aKIUHU («a» U «O»)
OKa3bIBAIOTCS HEJOCTATOYHBIMHU, BHYTPEHHSIS IPO-
rpaMma TEKCTOTIOPOXKICHUS THITACTCS BBIPA3HUTH
CMBICJT KOMMYHHUKATHBHOTO COOBITHS KOMOMHATOP-
HBIM COYETAaHUEM BHYTPEHHHUX cJIoB. [Ipu aTOM KOM-
MYHUKaHT U3BJIeKaeT U3 BepOasbHOW MaMsITH TOT
Ha0Op CJIOB, KOTOPHIH 00YCIOBICH SKCTPATHHTBU-
CTUYECKOW CHUTYyaIlueH 1 KOMMYHHKATHBHBIM HaMe-

pEHHUEM.
Bropoe nonsitue, exaliee B OCHOBE AUCKYPCHB-
HOT'O TIOPOKAEHUS TEKCTa, — «BHYTPEHHEE CIIOBO»

— JXHUBas KJICTOYKA pCUCBOI0 MBIIIJICHU . Kax can-
HHIIa MCHTAJIbHOT'O JICKCUKOHA, OHO SABJIACTCA ACPHU-
BAaTOM BCETO IPEIKHETO OIBITA pequBICHHTeHBHOﬁ
JIeSATEILHOCTH 4eJioBeka. 1 B 3ToMm CTaTyCC MCH-
TaJIBHOC CJIOBO CIIYKHUT OCHOBHBLIM KOHCTPYKTHUBHBIM
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CPEACTBOM BHYTpEHHeH peun. MeHTalbHOe CIIOBO —
Ha YPOBHE KOTHUTHBHOTO CO3HAHMUS SIBISCTCS CTa-
THYHBIM; aKTyaJHU3UPYEeTCs BO BHYTpPEHHEH pedw,
KOTOpasi TMHAMHUYHA 10 CBOCH MPUPOJIE B TOM CMBIC-
JIe, 9T0, He OyAy4Yr KOMMYHUKAaTUBHBIM CPEICTBOM,
BBITIONTHSIET TICHXOJIOTHYECKHE (YHKIIMH, TOPOXK-
Jlasi caMy MBICIb, ITOJTOTABJINBAET €€ K pe4eBOMY
0oOIIeHHIO Ty TEM MPOrPaMMHUPOBAHUS BBICKa3bIBa-
HUM, BRICTpanBast €INHUIBI MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHA
B HEKHE TOKa CKPBITHIE PEYEMBICITUTEILHBIE CXEMBI.
Bynyuu npousBoJHON OT BHEUIHEHW pedyu, OHA coue-
TaeT B ce0e KOMMYHHUKaTHBHBIE 1 KOTHUTHBHBIE CTIO-
COOHOCTH KOMMYHHKAHTOB. 1 B 3TOM IJ1aHE CIIYKUT
CBOET'0 pOJia TPUTTEPOM (OT aHTIL. trigger — ‘CITyCKO-
BOI KPIOYOK’, 3aITyCKAIOIIUM BBICTPEN), T. €. CTUMYIL,
CUHEPruiHO 3alyCKAIOMNUN y KOMMYHUKAHTa KOT-
HUTHUBHbBIE U KOMMYHHUKAaTUBHBIEC IEUCTBUS (pHC. 2).
IIpencraBneHHbIE BBIIIE CYKICHUS HE O3BOJISIIOT
CBOJIUTDH JTUCKYPC K OJTHOMY UJIU ABYM H3MEPEHUIM
(s3p1KOBOMY / pedeBOMY MM HeBepOanpHOMY). OHO
OTrpaHMYMBACT TTOHUMAaHKE ero TITyOMHHOH CYIIIHO-
CTH, KOTOpasi, KaKk HaM IPeACTaBIAeTCs, OPOXKIAeT-
Csl CHHEPTHel S3bIKOBBIX U BHES3BIKOBBIX (PaKTOPOB
[1]. Bo-miepBbIX, TUCKYPC SBISIETCS OTOOpaKEHUEM
B3aUMOJEHUCTBNSI KOMMYHHKAHTOB B PEAbHBIX CH-
Tyamnusax odmenus [20]. Bo-BTOpbIX, TUCKYpC — CO-
[IMATBHO-CMBICIIOBOH KOHCTPYKT KOMMYHHUKAaTHBHO
3HaYMMOro coObITHs [21]. B-TpeTbux, auckypc odec-
MeYNBACT KOMMYHHUKaTHBHO-KOTHUTHBHYIO KOT€31I0
MOPO’K/IAEMOTO B IIPOLIECCE PEUCBON IEATEIBHOCTH
KOHTeKcTa [22; 24; 25]. lanHOE TPUSAUMHCTBO pac-
KpPBIBA€T CMBICIT TTOJTIOOMBIIIETOCS HBIHE MeTadopH-
YEeCKOro (M IOATOMY TAWHCTBEHHOT'0) OTIPEACICHUS:
«AUCKYPC — 3TO MOTPYKEHHBIN B KU3Hb TEKCT» [3,
c. 136—-137]. «Ilorpy>keHHBI! B ®KU3Hb TEKCT» — 3TO
pedeBoe Mpou3BeIeH e, HHTEPIPETUPYIOIIEe TO CO-
ObITHE, KOTOPOE IMPUKOBAIO BHUMAaHUE aBTOPA, BbI-
3BaJIO0 B HEM T€ MJTM WHBIE TIEPEKMBAHUS U TOOYANIIO
€ro K BHYTPEHHEMY IIPOrPaMMHUPOBAHUIO, TIEPEBOLY
MEHTAJIBHOT'O CJIOBA B BEpOATM30BAHHBIN 3HAK.

KcraTn, B CIIOKHBIE TEPUTIETHH OCMBICIICHHS TITy-
OMHHOM CTPYKTYpPBI MBICIUTEIBHBIX aKTOB, MpPEI-
MIECTBYIOIINAX MOPOXKICHUIO PEUYEBBIX MPOU3BEIE-
HUM, TBITATUCh MPOHUKHYTH eUIé B CPEAHUE BEKa.
Tak, unen opaena ne3yntoB («Oo0mectBa Uucycay),
npodeccop YuuBepcurera Canamanku B Mcnannn
Jlynuc ne Jlocama (1681-1748 TT..), MO MEHTAJIBHBIM
CJIOBOM MOAPAa3yMeBaj KOHLENT KaK MOPOXKICHUE
«ymHo# nymmy [Losada Luis de, 1724 (orudpoBano
2009)], kax MTHTEHHOHAJIBHBIN MPOAYKT JUUYHOCT-
HOTO MBIILICHHS. 1 B 3TOM CMBICIC MEHTAJIbHOE
CJIOBO — EAMHHIIA KOTHUTUBHOTO co3HaHus. C npy-
TOi CTOPOHBI, C TOYKH 3PEHUS] BHYTPEHHETO MPOY-
[IUPOBAHUS OHO SIBJISICTCS MIPOTYKTOM BHYTPEHHEH
peuH, TOCKOJIbKY MPOUCTEKACT U3 WHANBHUIYaJIbHON
PpEYEMBICIIUTENBHON eI TeNbHOCTU. M B 3TOM CMBbIC-
JIe MEHTAJIBHOE CJIOBO CITYKHUT 3JIEMEHTOM PEUYEBOI0
CO3HAaHUS, TAKOU MCUXUYECKON AEsITeNbHOCTH, KO-
TOpasi: a) MOPOXKIAET MBICIb, 0) BepOamu3yer mpo-
IYKTHI MBITIUICHUS B B) CIIY>KUT CPEACTBOM HX OC-
MBICJICHHOTO BOCIIPUSITHS B COOTBETCTBUU C TEM MU
HMHBIM PEUEBbIM KOHTEKCTOM. Kak meuxuueckas aes-
TEJBHOCTH PEYEeBOE COZHAHUE OTIIMYAETCS OT SI3BIKO-
BOTO ¥ KOTHUTHUBHOTO.

MeHTanpHBIE CII0Ba COOTHOCHMBI C KOHIIETITaMH,
MOCKOJIbKY TIOPOXKAAI0TCS ABYCIUHBIM (MHTEIUICKTY-
aJIbHO-OYMOIIMOHAJIEHBIM) BOCIIPUATHEM KOHCTPYK-
TUBHBIX 00BEKTOB KOMMYHHUKATHBHOTO COOBITHS. X
emé Ha3pIBAIOT 1MO00MEM U 00pa3oM TexX Npeame-
TOB, Ha KOTOpbIE HaIpaBJeHA MO3HABAaTENIbHAS ACsI-
TEeNIbHOCTh. MEHTaIbHBIC CIIOBA BHEITIONHSIIOT (PYHK-
U0 PEeTpe3eHTaIlMH BOCIIPUHUMAEMbIX 00BEKTOB
pedeBoMy co3HaHHIO. OHHU SABJISAIOTCA PE3yIbTaTOM
YJIEHEHUS [EJOCTHOr0 00pa3a KOMMYHHKaTHBHOTO
COOBITHS C IOCTEIYIOUIUM €T0 CTPYKTYPUPOBAHUEM
B BHje (peitma. JlaHHOE TOI0KEHHE COOTHOCHMO
CO CICAYIOUIUM, MO CYTH, IPOTOAUCKYPCUBHBIM CY-
sknenueM M. M. baxtuna: «Korna Ml cTpouM cBOIO
peub, HaM BCErza MPEeIHOCUTCS 11eJI0€ HAILEero BbI-
CKa3bIBaHUSA: U B (popMe OmpenenéHHON )KaHPOBOU

CMBICJIOBadA CTPYKTYpa

Bayrpennsas BryTrpennee
pe4b nporpaMMHpOBaHHE
I'ayomanasn IloBepxHOCTHAR

CMBICJIOBASI CTPYKTYpa

MeHTaAIbBHOE CJIOBO

BHyTpeHHEE CI0BO

MpICTb

BHemHee CJI0BO

JUCKYPC

TEKCT

QMOTHB

Qﬂepemunaune cobeITHS

QI{:Oll\rl MYHHKATHBHOE CODBLITHE

Puc. 2. Buympennee npoepammuposatnue OUCKYPCUBHO20 NOPOIICOEHUs. meKCma
Fig. 2. Internal programming of the discursive generation of text
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Huckypc kax peuemviciumensusiii cyocmpam mexcma

CXEMEI, M B (popMe WHIUBHUIYATHLHOTO PEUCBOTO 3a-
MbIciIa. MBI He HAHU3BIBAEM CJI0BA, HE UJEM OT CJIO-
Ba K CIIOBY, a KaK OBl 3aIOJTHSIEM HYKHBIMH CIIOBAaMHU
nenoey [5, c. 266].

MenTanbHbIE CI0Ba COOTHOCHMBI C KOHIIEITa-
MM, TTIOCKOJIbKY TIOPOXKJIAIOTCS NBYCIUHBIM (MHTEI-
JIEKTYaTbHO-IMOIIMOHATFHBIM) BOCIIPHSITHEM KOH-
CTPYKTHUBHBIX O0BEKTOB KOMMYHHKATHBHOTO COOBI-
. VX emé Ha3pIBAIOT MOJ00HEM U 00pa3oM TeX
MPEeIMETOB, Ha KOTOPBIE HAIlpaBJIeHa MO3HABATEb-
Hasl AeSITEIBPHOCTD. B mporecce BHYTPEHHETO MPO-
TpaMMHPOBAHHUS MTEPEKUBAHUS BOCTIPHHUMAEMOTO
KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS OPOXKIAIOT HMITY b~
Chbl HOMHMHAIIMK MEHTAJbHBIX CJIOB. 3aTE€M C IIOMO-
IIBI0 CEMAaHTHYCCKUX MaJie)Ken (hpeiiMa CMBICIIOBBIC
COUYCTAHUS BEICTPAWBAIOTCS B TUHEHHBIE CXEMEI TI0-
pOKaaeMbIX BbICKa3bIBaHUN. Ha ocHOBE KOHIIETIIMU
MOCKOBCKOM TCHXOIWHTBUCTHUECKON IIKOJBI CO-
CTaBJIeHa cXeMa «OT MOTHBa — K TEKCTY» (puc. 3).

C TOYKHM 3peHHS KOTHUTHUBHOW JIHMHTBUCTHUKU,
(bpeitmM paccMaTpuBaeTCs Kak CTPYKTypa IPeacTaB-
neHusi “HGOPMAIIUU B €IUHCTBE MMO3HABATEIHHBIX
U PEUYCBBIX aKTOB, MPEIAOMPEIEIISIONIUX TUCKYPCUB-
HYIO AEATENbHOCTh KOMMYHUKAHTA. 3HAHUS O KOM-
MYHUKATUBHOH CHUTyamnu (pUKCHUPYIOTCS Ha JIBYX
YPOBHAX: BEPXHEM W HUKHEM. Ha BepxHeM ypoBHe
CoJIepIKaTCs 00INe, 3aKPETUIEHHEBIC TPaTUIIHOHHON
KyJIbTYpOW KOHBEHIIMOHAJbHBIC MPU3HAKH CTaH-
TApPTHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO COOBITHSI.

Ha HmxHEM ke ypoBHE (QUKCHPYIOTCS €ro CHTY-
ATUBHBIC XapaKTEPUCTHKU, BOCTIPUHUMAEMBIC 1 WH-
TEepIpEeTHPYEMble KOMMYHUKAaHTOM B MOMECHT IIe-
peXUBaHUS KOHKPETHOT'O COOBITUS M BOSHUKHOBE-
HUSI TUIHOCTHBIX PEUCBBIX WHTCHIMHA. Pa3MbIuisis
HaJl TallHOM CUTYaTUBHOI'O BO3HUKHOBEHU S HaMepe-
HUI CO3/1aTh XY/JI0’)KECTBEHHOE PEUYEBOE MTPOU3BE/IE-
nue, K. I TlaycToBckuii cpaBHUBaET 3aMbICEN, BO3-
HUKAIONHUH B €T0 CO3HAHUH, C MOJTHHUEH. «3amvicer,
mak Jce KaxK MOAHUSL, 603HUKAEM 6 CO3ZHAHUU Yelo0-
8€Kd, HACLIWYEHHOM MbICAMU, YY8CMEAMU U 3aMem-

xkamu namamu. Haxannueaemcst 6¢€ 2mo ucnoogoiun,
MEONeHHO, NOKA He 00X00um 00 mou cmenexu Ha-
npsicenusl, Komopoe mpeoyen Heusz0exicHo2o pas-
paoa. Toeda eéecv 3mom cocamvlii U ewye HeCKOIbKO
XAOMUYECKUT MUP POACOAen MOTIHUIO — 3AMbICET1»
[K. TTaycToBckuid, «30m0Tast po3ay].

3ampIceN pOXKAaeTCs B Pe3yJbTaTe HAKOILICHUS
BIEYATIICHUH, HO OHU HYXXJAIOTCA B PEYEBOM BbI-
pPaXXEHUH TIO MEPe UX HHTEIICKTYalbHO-IMOIIHO-
HaJILHOTO oOorameHuss. OIHAKO HAKOIIEHHBIN Ma-
TepHuaa HepeIKo BepOaInu3yeTcsl OT HE3HAYUTEIBHO-
ro tomuka. JleB ToncTol, kak OH caM BCIIOMHHACT
B CaMOM HauaJie MOBeCTH «XaIKu-MypaT», yBUlIEN
CIIOMaHHBIN peneHHUK. «Dxas onepeus! — nodyman
5. — Bce nobeoun uenogex, Muiiuonbl mpas yHuu-
ModCU, a amom 6cé ne coaémesy. «M mue ecnommu-
J1aCh 00HA OABHUWHSAS KABKA3CKASL UCIOPUSL, 4ACMb
KOmMopotl 5 gudei, 4acmov CAbIUAL OM 0Yesudyes,
a wacmo 8oobpasun cebey. Y 3T0T 00pa3 CIIOMaHHO-
T0 peneifHuKa 0Ka3ajcs TeM JTUPHICCKIM TOTIKOM,
OT KOTOPOT'O «BCIBIXHYJIa MOJIHUS: TIOSIBUJICS 3aMbl-
ceJl yAMBUTEIbHOHN 1oBecTu. BmecTe ¢ TeM Xy10k-
HUK CJIOBA JIOJDKEH OBITH BHYTPEHHE TOTOBBIM K pe-
ajau3anum 3ampicna. ToacTol, Kak U3BECTHO, IMYHO
ydacTBoBaJI B KaBka3ckoll BoiiHe, Ha KOTOPOM MHOTO
capimaln o Xamxu-Mypate. Y K. I. [TaycToBckoro
3aMBICEIT YITOMOOISICTCS MOJTHIH, pa3psii KOTOPOi
MPOUCXOAMT OT Tepen30bITKA BICUaTIICHUH. B ciy-
yae y ToJcToro poXxaeHuIo 3aMbIcia, YTOOBI BOCIPO-
M3BECTU HAKOMJIEHHBIM MaTepuand M BIEYATICHUS
B XYIOXXCCTBEHHOM CJIOBE, TIOCTY KU HUYTOXKHBIN
TOJYOK, CTUMYJIMPOBABIIHNI MUCATEN K CO3JJaHUIO
pe4YeBOro Npou3BEACHUA.

Ntak, aBTOpCKUI 3aMbICEII MOSBIISIETCS HA OCHOBE
JKM3HEHHOTO OIBITA U JIUIIb 3aTeM TOJTYKOM K Tpe-
BpAaIICHUIO 3aMEICIIa BO (PPEHMOBYIO CTPYKTYPY TEK-
cTa 4epe3 3MOILMOHAIBHOE MEePEeKUBAHNUE BOCIIPH-
HAMaeMOTO KOMMYHHUKATUBHO 3HAYMMOTO COOBITHS
K apTHKYJIEME — MOTOPHO# cXeMe OYKBEHHO-3BYKO-
BOH peann3amiy aBTOPCKUX HHTEHITUH.

HMnynbcbl HOMUHayuu
MeHmalnbLHbIX Cl108

CuHTaKcupoBaHue :

- cMbicrioBoe
- ceMaHTH4ecKoe

- noBepXHocTHoe
- KMHeTu4eckoe
nporpaMMUpoBaHue

3HaKoobo3HavueHwe :

- Bblﬁop CINOB NO 3Ha4YeHUK
- Bblbop cnos no cgopme
- BbIBOp apTUKyneMbl U
aKTyanusauus sputenbHoro obpasa
COOTBETCTBY HOLWMUX BYKB

Puc 3. Om momuesa — x mexcmy
Fig. 2. From motive to text
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3aki04yeHue

Takum 00pa3oM, cliefyeT OTMETUTb, YTO OHTOJIO-
FUYECKUH CTAaTyC IUCKYypca KaK CKPBITOH pedeMblc-
JIUTEIbHON KaTEeropuu, SIBISSCH SI3bIKOBBIM, peye-
BBIM U JKaHPOBBIM, B TO K€ BPEMsI HAXOAUTCS B pe-
YEeMBICIUTENIEHOM PEerucTpe KoMMyHHUKaHTa. MiMeH-
HO TaKHe COCTABJISIOLIUE, KAK MBICIIEKO/IOBBIE AKThI,
JUCKYypCHBHAsl MaTpUla U BHYTPEHHsS pedb, ONU-
paromasicsi Ha MEHTAJIbHBIN JIGKCUKOH U BHYTPEH-
HUE CJIOBA, M 00ECIIEYNBAIOT TEKCTOTIOPOK TAIOIIHIA
MOTEHIHAN AUCKYpca.

Ve KOrHUTUBHOM JTUHIBOMOATUKH B TEKCTONO-
POXAEHUU NOHATUHN «BepOasIbHas MaMATh) U «BHY-
TPEHHEE CJIOBO» IPOECLUPYIOT peaanu3aluio TOoro,
YTO MEHTAJIBHOE CJI0BO KOPPETUPYET CO CBOHCTBAMHU
Y TIPU3HAKaAMHU peajnii KOMMYHHKAaTHBHOTO COOBI-

tus. [lpn ycTaHOBIEHNN KOMMYHHUKAHTOM KOppe-
JSLMH MEHTAJIBHOTO CJIOBA U JIEHOTATa B €70 KpaT-
KOBPEMEHHOH MaMATH aKTHBU3UPYIOTCS BHYTpPEH-
HUE CJIOBa, JOCTYIHBIE I MBICIEHHOTO MOJENH-
pPOBaHUS COOTBETCTBYIOIIEIO0 KOMMYHHUKATHBHOTO
cOOBITHS U TIOR0O0Pa HYXKHOTO AJIS pealn3alni 3a-
MbICIIa 3ByKOBOro obOpa3a. B monrospemennoii ce-
MHUOTHUYECKON MaMATH aKTyalIU3UPyIOTCS U dKCILIH-
UPYIOTCSI MBICTH U TepeKNBaeMbIe SMOLIMH aBTO-
pa. BHyTpeHHee nporpaMMupoBaHHE B IpoIecce
TEKCTONOPOXKICHHUS MTOPOKIAET B MEHTAJIBHOM JIEK-
CHKOHE KOMMYHHMKaHTa €ro OHOMaCHOJIOTHYECKHe
UMITYJIbCBI, KOTOPBIE C MOMOIIBI0 CEMaHTUUYECKHUX
najJie)kel mepeBOIsIT CMBICIIOBOE COYETaHHWE BHY-
TPEHHHUX CJIOB B JTUHEHHBIE CXEMBI TIOPOKIAEMBIX
BBICKA3bIBaHU.
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Annomayusa. CtaThs MOCBALICHA 0COOCHHOCTSIM THAOTMYECKOTO B3aUMOACHCTBHS MEXKAY OJIOrepoM U ayIuTo-
pueii. MccnenoBanue mpoBOIUIIOCH HA MaTepuae pasMelleHHbIX Ha tiatdopme SAnnexc [3en B 2023-2024 rr.
0JI0TOB, KOTOPBIE CBSI3aHBI C MPO(PECCHOHATBHON JeATeTbHOCTBIO aBTOpa: «['OBOPUT CTapIIinii GOPTIPOBOTHUKY,
«/IneBHHK pecTopaTopay, «37100HbII OHOXMMHK» U KOMMEHTapHeB K HUM. PaccMaTpuBaroTcs IpuéMbl THAIOTH-
3alMK MEIUATEKCTa, UCTIONIb3YeMble OJIOTepOM, TAKUE KaK CMOJICITMPOBAHHBIC B 3aT0JIOBKE MOCTA BOIIPOCHI OT He-
po(heccCHoHaIOB, STUKETHBIE, O0BACHUTEIbHBIC, TIOEMUYECKHe TAKTUKU. JlJIs XapaKTepUCTHKN OMHChIBAeMOM
KOMMYHUKAaTHUBHON MOJIEJIH CYIIECTBEHHOE 3HaUEHNE UMEIOT HHCTPYKTHUBHBIE TAKTHKH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX aB-
TOp MyONHUKALMY IOAYEPKHUBACT, YTO apecaT-HeCIeUAIICT BRICTYIAeT B KAYECTBE KIUECHTA, OT/ACIbHBIC ACTIEKTHI
MOBEACHUSI KOTOPOTO JIOJKHBI PEryITHPOBAThCS ONBITHBIM MpodeccuoHanom. [1pu ananuse pe4eBoro nmoBeJeHUs
KOMMEHTATOPOB CIIELHaIbHOE BHUMAHUE YIEISETCsl BOPOCaM, B TOM UYHCJIE PUTOPUUYECKUM, a TAK)KE TAKTHKE ca-
MOIIPE3EHTALNH, JAIOIIEH TPEACTABUTENIO Ay JUTOPUN OCHOBAHUS ISl TUCKYCCHH C aBTOPOM 0J10ra, U )eHOMEHY
TOTaJbHOro EpHUUecTBa. OTMEUAETCsl, YTO UCXO/IHAsi KOMMYHHUKATHBHAsI MOJIEIb, ITPEATIONaratomnas Juajor mpo-
(eccroHama ¢ 3aMHTEPECOBAHHBIM TUJICTAHTOM, IIPETEPIIEBACT B X0/1¢ KOMMEHTHPOBAHHMSI IT0CTA CYIIECTBEHHBIC
TpaHchopmanuu. Hapsay ¢ quaioru3upoBaHHBIM MOHOJIOTOM OJ0T€pa U OTASIBHBIMI KOMMEHTApUSMU B CTAaThe
M3YYarTCs COOCTBEHHO AHAJIOTHYECKUE (PparMeHThl MAKpPOTEKCTa «OJI0r+KOMMEHTapU Uy, TIPEICTaBICHHOTO JBY-
Ms pa3HOBUHOCTSIMU: IHAJIOT aBTOPA C YUTATEJIEM U AUAJIOT YhTaTeNlel Mexay co0oil. MiccnenoBaTenu mpuxonst
K BBIBOJLY O TOM, YTO B JKaHpe OJora agpecaHT (aBTOp) U aapecaT (KOMMEHTATOp) OPHEHTUPOBAHBI HA aKTHBHOE
JIMAJIOTHYECKOE B3auMojiecTBrE. JlJaHHOMY MPUHIIMITY COOTBETCTBYIOT MPUMEHSIEMbIE MU PEUYEBBIE TAKTHKH.
[Ipu 5TOM aBTOp OJIOTA CTPOIKE CIIENYET 3aJaHHON UM CAMUM POJIEBOW MOJIETTH ITpodeccuoHa a-1uIaKTHKa, HexKe-
1Y aapecart, B 0OJIbIIeH CTelIeHH OPUEHTHPOBAHHBIN Ha peabHOE IHAJIOrHUeCKOe B3aNMOIeHCTBIE, B KOTOPOM OH
MO3ULIUOHUPYET ce0s KaK PaBHOIIPABHBIM YYaCTHUK 00CY K ICHH TIOCTABIICHHOTO aBTOPOM BOMpoca. BrisiBieHHbBIE
Ka4ecTBa PeYeBOro B3aUMOICUCTBUS B OJ0Te OTpaXkaroT cenu()UKy HHTEPHET-00MICHHU I, XapaKTepU3y IOIET OCs
OTCYTCTBHEM KECTKHUX POJIEBBIX MMO3UINI U HIUTFO3MEel KOMMYHHUKAIIMOHHOT'O paBHOMpaBusi. B craThe 0003HaueHa
MEPCIIEKTUBA UCCIIEIOBAHUS, CBA3AHHAS C aHAIN30M (DYHKIIMOHHUPOBAHHS APYTHX KOMMYHUKATHBHBIX MOJEICH
B TPAJAUIIMOHHBIX U HOBBIX ME/IHA.
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Abstract. The article is devoted to the features of dialogic interaction between blogger and audience. The explorers
conducted their study on the material of blogs posted on the Yandex.Zen platform in 20232024 that are related to
the professional activities of the author: “Senior Flight Attendant Speaks” , “Diary of a Restaurateur,” “Evil Bio-
chemist” — and comments to them. The article discusses some methods of dialogization in media text used by the
blogger, such as questions from non-professionals modeled in the title of the post, such as etiquette, explanatory,
polemical tactics. Instructive tactics have special significance as a characteristic of the described communication
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model. Using them, the author of the publication emphasizes, that the non-specialist addressee acts as a client and
an experienced professional must regulate certain aspects of their behavior. When analyzing the speech behavior
of commentators, the authors of the article pay special attention to interrogative sentences, including rhetorical
ones, as well as to the tactics of self-presentation, which gives the audience member grounds for discussion with
the blogger, and the phenomenon of total mockery. They note that the initial communicative model, which involves
dialogue between a professional and an interested amateur, undergoes significant transformations in the course of
commenting on the post. Along with the blogger’s monologue and individual comments, the article studies the ac-
tual dialogic snatches presented in two varieties: dialogue between the author and the reader and dialogue between
readers. Researchers conclude that in the blog genre, both the addresser (author) and the addressee (commentator)
focus on active dialogic interaction. The speech tactics they use correspond to this principle. At the same time, the
author of the blog strictly follows his own role model of a professional educator. At the same time, the addressee
depends largely on the principles of real dialogic interaction, where they position themselves as an equal partici-
pant of the discussion on the questions posed by the author. The identified qualities of verbal interaction in the blog
reflect the specifics of Internet communication, characterized by the absence of rigid role positions and the illusion
of communication equality. The article outlines a research perspective related to the analysis of the functioning of

other communication models in traditional and new media.

Keywords: media text, blog, addresser, addressee, communicative model, dialogue, dialogization

For citation: Basovskaya EN, Vorontsova TA. Blog as a dialogue. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):
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Beenenne

Ilocmanoexa npoonemut

’Kanp 6mora akTUBHO M3y4YaeTCsl B IMHTBUCTUKE
B CaMbIX pPa3HbIX aclleKTaxX ¥ Ha pa3InYHOM MaTepH-
ane [1, 2, 3,6, 11, 12, 13 u MH. 1p.].

BonpmmHCTBO HccnenoBaTeneii oopariaeT BHIMa-
HHE HA KOMMYHHUKAaTHBHYIO crienuduky Osora [3, 8,
9, 13, 16 u ap.]. IIpu 3TOM ero nuanoruyeckas co-
CTaBJISIIONIAS] PACCMATPUBACTCS MPEUMYILIECTBEHHO
KaK B3aMMOJEHCTBHE Ha YPOBHE TEKCTOB (IOCT —
aKuus, KOMMeHTapuu — peakuus). Kak ormeuaer
T. H. Konokonbresa, OJ0TH «IIPeACTaBIAIOT CO-
00l CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKOE €JUHCTBO TOCTa
(MCXOIHOTO COOOIICHUS) U CBI3aHHOTO C HUM KOM-
MeHTapHitHOT0 Os1oKa. [TocT M KOMMEHTapuu K HeMy
BCTYMAIOT MEXKAY COO0H B TMAOTUYECKOE B3aHMO-
nercteue» [8, c. 201]. Mexay Tem, JUCKYpPCHUBHOE
MPOCTPAHCTBO OJjorocepsl, Kak U3BECTHO, BKIIIO-
gaeT B ceds caMble pa3Hble TEKCTHI KaK MO TeMaTH-
K€, TaK ¥ 110 OCHOBHBIM KOMMYHHUKATHUBHBIM Mapa-
MeTpaM (THI aapecaHTa, THI aapecaTa, MHTCHIINS,
KOMMYHUKATHUBHBIM KO U T. 11.). DTO MO3BOJISIET TO-
BOPHUTH O TOM, YTO B3aMMOJIEHCTBHE aapecaHTa (aB-
Topa 0Jyiora) u anpecara (QBTOPOB KOMMEHTapPHUEB)
MOJKET MPOUCXOAUTH B COOTBETCTBUH C Pa3HBIMU
KOMMYHUKATUBHBIMU MOJICIISIMH.

C 9TOl TOUYKHU 3PEHHUSI UHTEPEC MPEICTABISIOT
O1oru, cBsI3aHHBIE ¢ MPO(EeCCHOHANBHON JesITeNb-
HOCTBIO aBTOpa. DTU TEKCTHI HOCAT HKCIEPTHHIN Xa-
pakTep, MOCKOIBKY «B TAaKOM CIydae aBTOPOM SB-
JISIeTCS CIICLUANHCT B Y3KOM TeMaTuueckon obma-
cru [1, ¢. 19], KOoTOpEIHl TyONIWYHO TTPEIOCTABIISET
«YHHUKAJIBHO CIEHHAJIBbHYIO (COOTBETCTBYIOLLYIO
pesynbraTtaM npodecCHOHANIBHON NeATETFHOCTH)...»

uHpopmanuio [16, c. 111]. ¥ anpecara uarepec k Ta-
KOT'0 pojia GyioraM MOXKeT OBITh 00YCJIOBJICH JIByMs
MPUYUHAMU: BO-NIEPBBIX, ’TO BO3MOXHOCTh YBUAETh
Ty WM UHYIO NPOQECCHOHATIBHYIO JIeSTeIbHOCTD
«U3HYTPU», BO-BTOPHIX, MOIYUUTH IO 3aIPOCY WH-
TepecyIonlyio ero HH(GpopMaIno HeIoCPeICTBEHHO
OT CIICIIUATHUCTA.

Jns mamHOTO THIIAa OJIOTOB XapaKkTepHa KOMMY-
HUKaTHUBHAsl MOJICNIb B3aUMOJICHCTBUS MEXIY ajipe-
CaHTOM M azipecaroM, kotopyto 1. A. CTepHUH Ha-
3Bajl BEPTHKaJbHBIM paBHOBecueM [17, c. 70-71],
T.K. TI0 OTHOIIEHHUIO K MpeIMeTy pedn — mnpodec-
CHOHAJFHOMY 3HaHHWIO — aJPeCcaHT M aJpecar Ha-
XOASATCS B HEPAaBHOU MO3UIIMU: aBTOp Ojora (ampe-
CaHT) BBICTYTIAET KaK CIEIHAIINCT, a YUTATEIb U, CO-
OTBETCTBEHHO, KOMMEHTATOp (aJpecaT) — Kak He-
crennanucT. JlaHHas Monenp B 3HAYUTENBHON CTe-
MEHU OMpenesieT KOMMYHUKATUBHBIC CTPATEruu,
TaKTHKH W MIPUEMBI UX PEalIn3allfy 1 B aBTOPCKOM
TEKCTe, U B TEKCTE KoMMeHTapueB. Kosneru aBropa,
T. €. CIICI[MAJIUCTHI, TOXKE WHOTAA OCTAaBISIOT KOM-
MEHTapUH, U TOrJa pa3pylieHUEe MOJEIU CTAHOBUT-
Cd CBOEro poja KOMMYHMKATUBHOM JIOMHHAHTOM
U ONpEZeIseT 0COOBI HAOOP PEUEBBIX XOJIOB.

Leans gaHHOTO MccJIeJOBAHHA — BBISBUTH
CHenn(uKy HEMOCPEACTBEHHOTO B3aUMOJCHCTBUS
Ha OCU «aIPecaHT — ajgpecar» B Onorax mpodeccuo-
HaJIBHOW HAPaBICHHOCTH U KOMMEHTAPHIX K HUM.

Matepuajbl 4 METO/IBI HCCJIEIOBAHUS
MarepuanoM HCCIEAOBAHUS IMOCTYXUIU TEK-
CTBI OJIOTOB ¥ KOMMEHTApHeB K HUM, pa3MeIIEHHbIe
Ha maargopme Annmekc JIzen B 2023-2024 rr.
Kpurepuem orbopa marepuana sBisiacs (pakTop
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bnoe kax ouanoe

aJpecaHTa: B Ka4ecTBE dSMITUPHYECKOT0 MaTepHraa
OBLITM BBIOpaHBI OJIOTH (KaHAaJIbl), KOTOPBIC CBSI3aHbI C
npoheccCoHaNbHOMN A TEeIBHOCTHIO aBTOpa: «I 0BO-
PHT cTapiiuii 00pTIPOBOAHUKY, «IHEBHUK pecTopa-
TOpay, «3100HEIH OnoXuMHUK». HecMoTpst Ha TO, 9TO
OTJENbHBIE TIOCTHI B OJIOT'e MOTYT OBITh ITOCBSIIIEHBI
CaMBIM Pa3HBIM IpoOJIeMaM, BOJTHYIOMIUM aBTOPa,
OCHOBHOH KOPITyC TEKCTOB Ka)KJIOT'0 U3 KaHAJIOB CO-
CTaBJISAIOT TEKCTHI MPOQECCHOHAIBHON HalpaBlieH-
HOCTH. B COOTBETCTBHH C MOCTaBIEHHOW IIEIBIO
HaMH UCCIIEIOBAINCH TOJIBKO TEKCTHI, CBA3AaHHEIC C
po(eCCHOHATBHOM JIEITETFHOCTHIO aBTOPA 1, COOT-
BETCTBEHHO, KOMMEHTAPHH K 3TUM TeKcTaM. Tak, B
6nore «l'oBOpHUT cTapmwii 6OPTIIPOBOAHUK)» TAaKUX
TekcToB 132, B Osiore «J/[HEBHUK pecTopaTtopa» —
264, B O1ore «3100HBIH OHOXUMUK» — 207.

B aBTOpCKHX TeKkcTax paccMaTpPUBAIOTCS BBICKA-
3bIBAHUS, HETIOCPEACTBEHHO OOpaIleHHbIe K aapeca-
Ty, B OJI0OKE KOMMEHTapueB — TEKCTHI, aJ[peCOBaH-
HBIC KaK HEMOCPEICTBCHHO aBTOPY, TaK U IPYyTUM
KOMMEHTATOPaM.

MeToabl mucceT0BAHUA: KOMMYHHUKATHUB-
HO-TIParMaTH4eCKUi W CTUIUCTHYECKHH aHaIu3
TEKCTa.

PeSy.leTaTLI HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymne}me

AHaJIN3 pevyeBoro moBeaeHnst aBTopa dJora

[Ipodeccuonanpuas HapaBIEHHOCTH OJora OT-
paXkeHa B €r0 Ha3BaHUU U MTPE3CHTAIIMOHHON YaCTH:

Tosopum cmapwiuii 6opmnpogoonux: l[lapy ciog
npo aguayuio, Hebo u no2o0y, NCUXOL02UIO NACCANCU-
P08, JCU3Hb 6 camonéme ¢ obuux yepmax'.

/neenuk pecmopamopa: Kanan ocnosamens pe-
cmopanos «Msaco&Pvioay Cepeess Muponosa. Mughvi
PECMOPanHo2o busneca, UCMOPUU U3 HCUZHU NPeo-
npUHUMamens u MHo2oe Opyeoe.

3noonwti 6uoxumuk: Haooeno buonocuyeckoe,
Xumuueckoe u MeOuyuHcKoe mpakobecue 6 unmep-
Heme? AHMUNPUBUBOYHUKU, 2OMEONAMbI, MEOUYUH-
CKUe anbmepHamueuuKky Nonaoaromes Ha Karicoom
waey? Toeoa éam crooa. dmom KaHai — oCMpoOBOK
aoeksama u 6MeHAeMOCHIU.

OpueHTalus Ha aapecaTa-HecIeuaIiucTa peaim-
3yeTcs yKe Ha dTalle 3aroJIOBKOB CTaTeH (IIOCTOB),
KOTOPBIE IMPEJCTABISAIOT COOOH pealibHbIC UITH THIIO-
TETHYECKHE BOIIPOCH aipecaTa K aBTOPY KaK CIeIH-
QJIMCTY B COOTBETCTBYOIIEH MpoecCHOHATBHOI 00-
nactu: Ilouemy Poccuto cuumaiom camoiui nvroweil
cmpanou. Cmepeomunwsi?; Bozmooicnocmu nooeti
He naamumo 3a 611000. Ko2coa smo éosmooxncno?; 3a-

' 3nech u manee aBropckast ophorpadus u MyHKTyauus

COXPaHCHBIL.

cmonvHble npumemol. Kaxue onu? («JlHEBHUK pecTo-
patopay). Amniya bopmnposooruxos. Kmo umo oe-
naem na 6opmy?; Kpecno naccascupa. Ymo na ném
ecmo? («'OBOPHUT cTapiIuii OOPTIPOBOTHUKY). [e-
npeccus. Ymo c netl denamu? I[louemy komap ancyonc-
olcum Hao yxom? 3auem on nooremaem K auyy?
(«3100HBIN OHOXUMUK).

[Tpu B3amMoneHCTBUY ¢ ajpecaToM (4UTaTEeIeM)
BCE aBTOPBI B TOI MJIM HHOI (pOopMe HCTIONB3YIOT ITH-
KeTHBbIE TAKTHKH (IIPUBETCTBUE, MPOIIAHUE, OJaro-
JIAPHOCTH U T. 11.). Hayano u KoHel KOMMYHHUKAIHH
odopMITIeTCS TIOCPEACTBOM ITUKETHOH paMKH, KO-
TOpasi «OpraHu3yet oOlIeHue, 3a1a€T U MPOSBIISCT
XapaKTep B3aMMOOTHOIICHIH MEXK Ty KOMMYHUKaH-
TaM#, CIOCOOCTBYET YCIEIIHOMY YCTaHOBIICHHUIO
Y pa3MbIKaHHUIO KOHTakTa» [18, c. 6].

CuraanoM Hayaja KOMMYHUKAIIHH MOXET OBbITh
npuBeTcTBUEe Wiu obOpamienue: Apy3va!l Cecoons
NPOOOIIHCUM 3HAKOMCMBO C HOBUHKAMU MEHIO Hd-
wux pecmopanos «Msaco& Pviba» («JIHeBHUK pecTo-
patopay); Bcem npusem! («3100HBIN OMOXUMHK).
ABTop Onora «I'oBOpHUT cTapmnii GOPTIPOBOTHUK
B KQ4ECTBE MPUBETCTBHS UCTIOIH3yEeT HHUITUATHHY IO
peruuKy npo)eCCHOHATBHOrO CTaHIapTa KOMMYHH-
KaIliH, KOTOpas aKIEHTHPYeT IKCIICPTHERIN XapaKkTep
Oiora, onpeziesnsisi TeM CaMbIM OTHOIICHHSI C YU TATE-
JIeM TI0 MOJIGNH cheyuaiucm—Huecneyuaiucm: /lamol
u eocnooa, 2osopum cmapuiuii 6Opmnpo8oOHUK!
3aBepiieHre KOMMYHUKAIIMN MOKET OBITh MapKH-
pOBaHO B 0OJOrax Kak MCIIOJIb30BaHUEM dTHKETHBIX
TaKTHK (0JIaT0MAPHOCTH U MOXKETAHUE), TAK U IIPH T10-
MOIITY aNeJIIATUBHBIX TAKTUK C TIParMaTHICCKON HH-
TEHIMEH YBEIUUUTH YUCIIO noanucuukos. Cp.: baa-
200apio eac 3a HUMAHUE U NOONUCKY, KOIUYECHBO
yumamerneil yoce nepesaiuso 3a 6 molcsid, CKOpo,
suouUMO, Oyoem ommeuams 10ouneil na kanaie. Ilpo-
MOKOO npooodicaem pabomams, He CMEeCHAUMeC,
naswvigatime, Koge nonyuatime. H ecé oyoem xopo-
wo! («I'oBopHUT cTapiiuii OOPTIPOBOIHUKY); T100-
nucwvleaiimecs, oeaaiime penocml, paccKa3vleéail-
me écem npo «3106Hwv1l Buoxumuxymy... («3100HBINA
OHOXIMUKY).

BonpocHo-oTBeTHbIE TAKTHKH SIBISIOTCS ca-
MBIM PAacIpOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM BEIEHHS YC-
JIOBHOTO JTMajora ¢ ynrarenem. Yame Bcero Oiore-
PBI UCIIOJIB3YIOT ITPHEM 00bEKTUBU3AI[UH — BOIIPOC,
Ha KOTOPBIA aBTOp oTBedaeT caM. llpm 3TOM BO-
MPOCHAs 4acTh MpeJCcTaBlIseT co0oi Tubdo peanb-
HBIH, JTHOO0 TUMIOTETUUECKUH BOIIPOC OT ajpecaTa:
Kmo orce obcayscusaem naccaxcupos? Bee. Kaowc-
Oblll unen sxunasica. Ilovemy deepu nepednue u 3a-
OHue, 8pode Obl O6e, a Homepa ¢ yuppoi 3? Tlomo-
MY 4mo ecmb a8apuiinvle JIOKU, OHU CUUMAIOMCA
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Kax emopas 06epb. («1 0BOPUT cTapIInii 00pTIIpoBOI-
HUK»). [IpuémM 00bEKTHBH3ALMH MOXKET MHOIIA pe-
alM30BaThCs KaK OTBET Ha IperojiaraeMblid (He-
BepOanIu30BaHHbIN) BONIpoC: To camoe ycmpoicmao,
1O KOMOPOMY 5 360HIO 8 X80CHI, KOMAHOUPY, AUOO
paseosapusaro ¢ naccaxcupamu. (?) 4 nem, na-
opamb Homep He nonyuumca. Tonvko Qukcuposan-
Hble cyeHapuu Ucnonb3oeanus (IPOIMyILEH MPeano-
JIaraeMblid BOTIPOC, MOJICHO iU NACCAAICUPY HAOPAMb
Homep).

3ampoc ajgpecara Ha HH()OPMALIUIO MOXKET OBITH
MIPEJICTABIICH B BU/JIE CEPUU THIIOTETHIECKHX BOIIPO-
COB OT cobecelHUKa-HecnenuanucTa (mpuém nyou-
tarun). Kak mpaBuio, 3ToT npuém BEITIONHAET (YHK-
U0 3a4MHa, 0003HaYasi TeMy CTaThH (IIOCTA) U MO-
JKeT BBICTYTIATh KaK CBOETO POAa IJIaH AaJIbHEHIIero
TIOBECTBOBAHUS: A KAK, UHMEPECHO, NPOXOOUM 3MON
Oenb 6 Opyaux cmpanax? Heyowcenu maxoce 2pomko
u geceno? («JlneBHUK pectopaTtopay). Bui nemanu,
HasepuaKka, He pas. M cmo npoyenmos 3a0aeanuce
gonpocamu: a 3auem cHuUMamo Haywinuxku? 3auem
omKpuvieams WimopKy Ha unniomunamope? Ilouemy
Ha0o meneghonst svikatouams? («I'OBOPUT CTAPIIUI
OOPTIPOBOTHUK).

Kax n3BecTHO, BONPOCHO-OTBETHBIE TPUEMBI THA-
JIOTU3ALUU MOTYT PEajii30BbIBATH MOJEeMHYECKUE
TAKTUKH, HATIPUMEP, TAKTUKY onpoBepxkeHust. On-
HUM U3 Haubosiee U3BECTHBIX NMPUEMOB, UMHUTHPY-
IOIUX TIOJIEMHUKY B MOHOJIOTHYCCKOM TEKCTE, SB-
nseTcs runodopa — puTopudeckas Gurypa, B Ko-
TOPOI MPUBOIAT BHICKA3EIBAHUE OIMOHCHTA, a 3a-
TeM €€ OIpoBeprarT. B aHannu3upyeMbIX TEKCTax
aIpecaHT ONpPOBEpPraeMoi pPEIINKHU, KaK IpaBU-
JI0, HE KOHKPETU3UPOBAH, YTO TO3BOJISET MPeEICTa-
BUTDH OMIUOOYHYIO C TOUKHU 3PCHUS aBTOPA TTO3UIIHIO
KaK pacipocTpaHEHHYIO B HENPOQEeCCHOHAIBHON
cpene. Takoil moaAXo MO3BOJSET UMILIMIIUTHO aK-
[IEHTHPOBATH IKCIIEPTHBIH CTaTyC aBTOPA B COOTBET-
CTBHU C yKa3aHHOM KOMMYHUKATUBHONH MOJEIBIO.
Permuka ommoHeHTa MOXXET OBITH IPENCTaBICHA
B pa3HBIX peueBbIX popmax: 1) Kak Oe3anesuIsIuoH-
HO€ yTBepXKJIeHUue: HM3-3a mozo, umo camonem zep-
MEeMUYHbIL, Mam npouje 3apa3umuscs pecnupamop-
Hbim 3a00nesanuem. («OBOpUT cTapiuii 6opTIpo-
BOIHUKY) (1); 2) Kak ceprst IKCIIPECCUBHBIX PUTOPH-
YECKUX BOIIPOCOB, HMILTULIIUTHO OTPAXKAIOIIUX MO3H-
IO TIpeoaraeMoro codecequuka: Ymo? beszan-
Ko2oavHoe suno? Jla naono? 3auem? (yTBEpKICHUE:
0e3aJIKOTr0JIbHOE BHHO He HYKHO) («/lHEBHUK pecTo-
patopa») (2); 3) Kak BO3MOXHasl PerjInKa OMIMOHCH-
Ta B SMOI[MOHAIEHOM YCTHOM Pa3roBOPHOM JIHAJIOTE:
O1i, 0a 3naem mul, kakue mam epauu no OMC! Kono-
sanvt! Tonvko 6 Kpymetiuem medyenmpe, eoe oasice

8X00 CIMOUM MeCAUHYIO 3aPNIamy, HOPMALbHbLE 8Pd-
yu! (yTBEpIKJICHUE: B ILNIATHBIX MEIUIIMHCKUX [CH-
Tpax Bpaud JIydlle, YeM B TOCYIapPCTBEHHBIX ME/I-
yupexacHunx) (3) («3100HbIH OHOXUMHUK»). OOpa-
TUM BHUMAaHUE HA TO, YTO, MPEACTABIISIS MTO3UIIUIO
OIIOHEHTA, aBTOP HE NMPUBOJUT BO3MOXHYIO apry-
MEHTAI[MIO0 B 3aIUTY JAHHOW MO3UIIHH, JUIS TOrO
4TOOBI €ro COOCTBEHHAsI TOYKA 3PSHHS BBITIISLIEIA
Oosee yOenuTenbHON U €IMHCTBEHHO MPaBUIIBHOI.
B perminke-onpoBep)KEHUH MOXKET MPUCYTCTBOBATH
CTHUJIUCTUYECKH HEUTpalibHAsl UM SMOILMOHALHO-
OKpalllcHHasl HETaTHBHAsI OLICHKA UCTUHHOCTH BbI-
CKa3bIBAHUS OMIOHEHTA (MU, uywiv ¥ ApP.) U apry-
MeHTaIusl coOCTBeHHOW Touku 3penus: Mug. Ca-
MONEM, NYCMb U 2ePMEMUUHbILU, HO 8030YX MY0d No-
cmynaem ¢ yiuybl U copacvbl8aemcs CHo8d Ha YUYy,
Ooadice Ha evicome (1); Dmo, soobwe 2060ps, uyutsb.
Bcé nocuuno: knunuyeckou npaxmuku y epaveil, pa-
bomarowux ¢ cucmeme OMC, 3auacmyio HamHo20
boavwe (3). B mpumepe (2) apryMmeHTanus 1aHa Kaxk
OTBET Ha MPSIMOI BOMPOC, HECMOTPS HA TO, YTO I10-
3UIUs ONIIOHEHTA Oblja MPEJCTaBlIeHa KaK Cepusl
pUTOpPHYECKUX: 3a mem dce, 3auem u 0e3a1K0201b-
Hoe nueo. Xouemcs noodepaicams KOMIAHUIO, NPO-
CMo noyy8cmeosams 6Kyc eund. Bam nado nomom
s3a pyav? Paou bBoea! (0TBET Ha PUTOPUYECCKHUI
BOIIPOC KaK Ha MPAMON).

Jns peripe3eHTalMy CIIOXHOW HMIJIM HEU3BECT-
HOU 151 ajgpecara nHGOPMAIUU aBTOP UCIOIb3YeT
TAKTHKY 00BSCHEHN S, KOTOpas perpe3eHTUPYETCS
[PH TIOMOIIM COOTBETCTBYIOIIUX MPArMaTHUYCCKUX
KIIHIIE: 00BACHIO, pACCKAdicy, oasatime pazoepemcs
u 1. . Cp.: Hcxo0s uz onvima cetiuac 00wbACHIO 8aM,
Kakue 01100a, Ha Mol 8327150, O0JIHCHbBI ObIMb 6 MEHIO
pecmopana. («JIHEBHUK pecTopatopay). ...B camo-
Jlemax mvl pabomaem He o 0OHOMY, U Y KAACO020
ecmb C80s1 30HA OMBEMCIMEEHHOCMU Ha 6opmy, 60m
u dasaitme paccKaxcy, Ymo u Kaxk pacnpeoesisiemcs.
(«I'oBOpHUT cTapiuii OOPTIPOBOTHUKY).

[MockompKy agpecaT-HECTICIIUATUCT B pacCMaTPH-
BaeMbIX BHaX MPO(EeCcCHOHAIBHON NI TeTbHOCTH
BBICTYIIACT B KAYECTBE KJIUEHTA (B IIMPOKOM CMBbIC-
Jie), aJApecaHT-CIeIHATICT MOXET PEeryIupoBaTh
OTJICNIbHBIC ACTICKTHI MOBEJICHHS aipecara B JaHHOU
chepe IeATeNbHOCTH, HCIIOJIb3YsI HHCTPYKTHBHbIE
TAKTUKH. VIHCTPYKTHUBHBIC TAKTHKHU IPEICTaBIIC-
HBI B JIAHHBIX 0JIOrax HECKOJbKUMHU THIIAMH BBICKA-
3pIBaHUN. Tak, 3TO MOXKET OBITH MOJAEIHPOBAHHE
TUTIOTETUYCCKOW CUTYyaIlMU ¢ y9acTHEM ajpecara.
B aToMm cityuyae cHauaja ciefyeT ONMUCaHHE CHTYya-
[[UH C UCIIOJIb30BAHUEM MECTOMMEHUS BBI (8AC He Ny-
CKarm...; bl Cellu 8 Kpecio), 3aTeM WHCTPYKIIHSL, KO-
TOpasi HOCUT XapaKTep PEKOMEHIAI[UU WU COBETa:
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bnoe kax ouanoe

Ymo denamv, eciu 8ac He NYCKAOM 8 peCmopaH uiu
Kage, ne 06vsCHASL ocHO8anus omKkaza? He npedo-
CMAsAAIM COOMEEMCMEYIoWe20 NYHKMA 6HYMpeH-
HUX npasui, 20e 5mu NpuyuHsl nponucanvl? Bcé
OUeHb NPOCMOo. 8bI3blEAlime NOAUYUIO, RUUWIUME 8
npoxypamypy u Pocnompebnaosop. Ecmb cmonpo-
Yenmuasn 603MONCHOCTb 8bIUSPAMb DY 8OUHY, KO-
MOPYIO HAuaAIU, npouLy 3amemums, He 6vl. («JlHeB-
HUK pectoparopar); Ceau bl 6 Kpecio, nOOLIOKOM-
HUKU B8bI2AAOAM COBEPULEHHO UHAYe, d CMOIUKA
6 CnuHKe enepedu cmosweeo kpecia Hem. Toeoa
6 Camom NoOJIOKOMHUKE IMOM CMOAUK U HAOO UC-
Kamo. OmKpwl6aem KpuluiKy, maHem U packaiaovléa-
em cmoauk. («I'oBopuT cTapmmii GOPTIIPOBOTHUKY).
WHCTpyKTHBHAS TAaKTHKA MOXKET OBITh pealin3oBaHa
TaK)Ke KakK JKeCTKUH mMmmepatuB (mpukasz): Comuio
pas 206opu, ckagicy ewé. Huxkakux cymouex, kiam-
yell, NOpmMperbyuUKo8 U NAKeMuUKo8 Ha pAOaAx ¢ ded-
putinoivu evixodamu. [axce oymamo 3a06yovme.
(«I'oBopuT crapmmnii 0OpTIPOBOTHUKY); s dcao-
HBIX 00 8auUUX OeHee Napa3umo2OHWUKO8 yOoOHee
6ceeo enamo 8oobpadicaemvix napazumos... He ee-
oumect Ha ux 8panvé... («3II00HBIN OMOXHMUK).
K umnieparruBHO# (hopMe aBTOPBI, KaK MPaBUIIO, TPH-
OeraroT Torna, KOT/Ia peub HIeT 00 OMAaCHBIX JIJIS YH-
TaTeJsl CUTYaIUsX, KOTOPbIE OH MOXKET CO3/IaTh CaM.
Kpome Toro, MHCTPYKTHBHASI TAKTUKA MOXET OBIThH
Mpe/CTaBlieHa KaK «aHTUUHCTPYKIUSI» — HPOHU-
gecKkoe Mpeanucanie Kak He HaJlo aenarb: Kapman
0080JIbHO OOILULOL, NOIMOMY, NONCATLYUCMA, He 3d-
O6yovme crodicums myoa 8auiu YeHHvle Gewu. na-
cnopm, 0eHvel, meae@on, a npu 6blXxo0e U3 camoie-
ma ux neobxooumo mam 3a6uimo. («'0OBOpUT cTap-
M OOPTIPOBOIHHKY).

Takum 00pa3oMm, ITHAIOTHUYECKHE TAKTHUKH, UC-
MOJIb3yeMbIe aBTOPOM OJiora B BBICKa3bIBAHUSX,
aJIpECOBaHHBIX HEIOCPEICTBEHHO YHTATEIFO, AKIICH-
THPYIOT CTaTyC aBTOpa Kak dKCHepTa (CIennaincTa)
B COOTBETCTBUH B YKA3aHHOM BHIIIIE KOMMYHHKATHB-
HOU MOJIEJIBIO.

Ananu3 peueeozo nosedenus KOMMEHMAMOPa

Bce tpu paccMmarpuBaeMbIx J[3eH-KaHalla aKTUBHO
KOMMEHTHPYIOTCA YUTaTeNsIMu. B Oonbieit gactn
CIIy4aeB BTOpasi CTOPOHA 2TOT0O 3a0YHOTr0 JAHAJIOra
BCTPanBaeTCs B 3alaHHYI0 OnorepoM cxemy. MHor-
Jla KOMMEHTATOp Ja)ke SKCILUIULUPYET CBOIO POIIb: /1,
KoHeyHo, He cneyuanucm,; A nesedicoa 60 epauedbHoM
Oene U T. 1. Ho 3HauUMTeNbHO Yale YuTaTeNb MOJ-
JIEPKUBAET IPEJIOKEHHBIN €My TUII B3aUMOOTHO-
HICHHUH, OTMedast TPOo(pECCHOHAIN3M U KOMIETeHT-
HOCTBh aBTOpPA. DTO J€NAaeTCsl MPEUMYIIEeCTBEHHO
B PaMKax JBYX PEUEBBIX XOIOB — OJarolapHOCTH
1 TIOCTaHOBKH BOIpOCa.

TakTuka 0JIar0IAPHOCTH B IIEJIOM TPATUIINOHHA!
MOJITMCYMK HCIIOJIB3YeT CTaHJapTHBIE dTUKETHBIC
(hopMyIIBI, HHOTAA yTOYHSIS, 32 YTO HMEHHO ITPU3HA-
teneH. [Ipexe Bcero k 3aciayraM aBTopa OTHOCST
MTOHPABUBIIIUECS aJpecaTy UHTEPHET-TyOIuKaIuu:
Quenv, ouenb unmepecno!; Knacc, cmonvko unme-
pecnozo vl pacckasvisaeme!!l; Cnacubo, oviio un-
mepecno!; Cnacubo, ouenv unmepecho. Cepvéznuliii
nooxoo; Ymuuya! Hy, ne ce dice uumamenu Meouxu.
A mym npocmo u oocmynno; Cnacubo 3a ungop-
mayuito; Cnacubo, paccmewiunu, Cnacubo, ycnoko-
unu v T. 1. Heckonmpko peske Omaromapst 3a mpodec-
CHOHAJBHYIO ACSITEIBHOCTE: Cnacubo eam 3a eau
mpyo! Cnacubo 3a Bawy padomy! K apropy Oiora
«l"oBopHUT cTapimii GOPTIPOBOAHUKY YUTATETH 00-
pamraeTcst ¢ TaKuM, HaIIpuMep, 3asBICHUEM: Jlema-
Ja HedasHo 6 Anmainuto ¢ «A3yp». Bac u Bawu cma-
mbU 86CnOMUHANA. Xomenocs 6vl ¢ Bamu nonemame.
ABTOpY )€ «JlHEeBHMKa pecToparopa» COOOIIA0T
O MO3UTUBHBIX BIEYATICHUSAX OT MOCEIICHUS €ro
3aBEJICHUS] WJIM WCHOJIb30BaHWA penenrta: Y Bac
oes3ynpeunvie xocmec. Cnacubo;, Omo uiedeap,
a ne canam. VlHOTA CIIOBECHOE BEIpaKEHUE OJIaro-
JIAPHOCTH JIOTIOJIHSAETCSI SMOTMKOHOM — CTaHIapT-
HBEIM CPEICTBOM SMOIMOHAIHHO-(HhaMUIBbSIPHOU WH-
TepHeT-KOMMYyHUKaluu [14, ¢. 150]: ©; O, ©O©O©
# T. 1. C IIOMOIIBI0 CMAMIOB 00E€CIIEUNBAETCI NHTH-
MU3AIH JUAJIOoTa C YeJIOBEKOM, C KOTOPBIM YUTATEIb
HE3HAKOM JINYHO, HO YYBCTBYET ICUXOJIOTHICCKYTO
OIU30CTh.

TakTHKa BONpPOCA OT AUJIETAHTA [IPEIIIOIAracT
aIeJUTSIIIAIO K 3HAHHSM | OIBITY aBTopa. Bompockl
MOYKHO YCJIOBHO MOJpa3AeiuTh Ha aBa Buaa. K mep-
BOMY OTHOCSTCS OOIIIHE BOIIPOCHI, KACAFOIITUECS TIPO-
(beccuoHanbHOM chepbl U KU3HU OIorepa B IEIOM:
A bopmnposoonuxu gcezoa uepedyromcs uiu pado-
marom Komaunoou? A ecau opye opyea Hedor0.au-
sarom, cmasam ux ¢ ooumn petic?;, Unmepecro, xa-
Kue y Bac oecepmui?; Boi kHueu ne npobosanu nu-
cams? Borpockl TAaKOro posia BCTpeyaroTcs HevacTo,
YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO: MOCKOJBKY CTHMYJIOM
JUISE KOMMEHTApPUsI SIBJISICTCS KOHKPETHBIM MaTepu-
aJl, YUTATEIM HACTPOEHBI HAa OOCYIK/JeHHE He Bcel
OTpacieBOM MPOOIEMaTUKH, & OTJICIBHBIX CIOKETOB.

Ko BTOpOMY BHY, IPEICTABICHHOMY 3HAUYUTEIb-
HO IIUpE, MPUHAJJICKAT YTOUHSIOUIUE BOIPOCHI
U TPOCHOBI, HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHEBIC C TEK-
croM nyonukanuu: B [lumepe noockascume Kyoa
cxooums Ha ueOypexu? («JlHeBHUK pecTopaTopay,
cTaths 0 yeOypekax); [lanuueckas amaka u mpeso-
HCHOCTL KAK-O C653aHbl? («3ITOOHBIH OHOXUMHUK,
CcTaThd O MaHWYECKUX aTakax); OueHv 6ac npouty
onuwiume Mexanusm pabomol aHMUSUCTNAMUHHBIX
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npenapamog («3M100HBI OHOXUMHUKY, CTAThs O TPH-
eMe aHTUTUCTAMHHHBIX TIpenapaToB Bo Bpems OPB);
Kax noxyoemo, ecau eec npuwén 6o epems npué-
ma napokcemuna? («3100HBIH OMOXHUMHUKY, CTaThs
00 WHTEpBaJIbHOM TOJIONAaHWH). Takue BOMPOCHI
MOTYT TPeNBapsAThCS IMUTATOW U3 pPasMEnIEHHOTo
BBIIIIE TEKCTA: «B cayyae, eciiu 8bliem U3 3a2panut-
HO20 asponopma, mam MeOKOHmpous 0 SKUnaxtcel
Hemy. A ecau 60pmnpo8oOHUK HaAKAHYHE «NOOPANCAY»
C «3muemy», u om Heeo pazum nepezapom? Omkyoa
803bMym pezeps? Hiuu ece-maxu pabomaem 00 npu-
ovimus, a «pazoop nonemosy yace doma? («I'oBOpuUT
CTapIIui OOPTIPOBOIHHUKY). DTOT MPUEM CIIOCOO-
CTBYET MOCJICAYIOUIEMY BOCIPUATHIO YUTATEISAMHU
MyOIUKaIUu B OJIOre ¥ KOMMEHTapUEB KaK eIMHOTO
JIUAJIOTHYECKOT0 MaKpOTEKCTA.

Ecnu Bompockl, npemonararomniue OTBeT, 38110 T-
Csl B paMKaxX FrapMOHUYHON KOMMYHUKAaTUBHOM CTpa-
TETUH, TO PUTOPHYECKHE BOMPOCHI MPE0OIaTar0T
B KOMMEHTApUsIX, OTPAKAIOMUX KOHOPOHTAIMOH-
HYIO CTPATEerui0 — MPUHIIMIT IPOTUBOCTOSHUS YH-
TaTels aBTopy Oiora: A nouemy e niaHépra, a KaKo-
e-mo uyoicooe c108o-opugpune? («oBOpUT cTapIIUit
OOPTIPOBOIHMKY, CTAThs O MPEATIOICTHOM OpU(HH-
re); Kaxas pasnuya, ede noou snakomsames? («J1HeB-
HUK PECTOPATOPay, CTaThsl O TOM, KaK XOCTEC BBIXO-
IIIT 3aMYK 3a rocTeil pectopana); Conanky npome-
HAmMb Ha dmo xproueso? («JlHEBHUK pecTopaTopay,
cTaThs o cyne «Tom sim»); Hy a 6e3 noocmézusanus
UMMYHHO20 omeema Helb3s? («3II00HBIH OHOXU-
MUK, CTaThsl O IPUBUBKAX).

VYcTaHOBKa Ha KOH(PPOHTAIIUIO MAKCHMATBHO Xa-
pakTepHa JIsi KOMMEHTAPHUEB, JIOMAIOIUX HUCXO[I-
HYI0 cXeMy «Impodeccronan — auieTanT. Mx aB-
TOPBI UCTOJB3YIOT TAKTHKY CaMONpe3eHTaIuM,
3asIBJISISI O TOM, YTO TOXKE BXOJST B IMPO(ECCHOHATb-
HOE€ COOOIIEeCTBO, SBJSIOTCS CIEIUATUCTAMH B TOH
005acT, KOTOPYIO MPEICTABISET OJOTep, UMEIOT
0O0JIBIIION OMBIT PA0OTHI U OCHOBATEJIbHBIE 3HAHUS
mo obcyxaaemoit mpobueme: Jeaduams nem om.e-
maJ. B oonoicnocmu 6pueaoupa oecsimo. ADJI 1996—
2016; Yoauu, CHD. Bviewmuii konneza, nvite 6edy-
wput unorcenep JIIJIT («[OBOPUT cTapIimii O0pTIPO-
BOJTHUKY); A He comeonam, HO 51 6 C80€ll NPAKMUKE
Habooan Oelicmsue HeKOmopbix 20MeONAMU4eCcKux
nexapcmeentvlx cpedcme («3100HBII OMOXUMUKY).
WHTEepecHo, 4TO KOMMEHTATOPBI-KOJUIETH HE Xapak-
TepHBI Juis O11ora «J{HeBHUK pecTopaTopay, BhI3bIBa-
IOIIEr0 MHTEPEC TIIaBHBIM 00pa3oM y MOCETUTENCH,
a HE BJIAICNIBLICB ¥ COTPY/THUKOB 3aBeICHU 00IIIeTH-
Ta (peaKoe NCKIIIOUEeHNE — yKa3aHWe Ha COOCTBEH-
HYI0 [IPHHAJJIKHOCTH K pa3psy KyJIWHAPHBIX 0JI0-
repoB: A ce200HA RPUSOMOBUTL OKPOWIKY C CeNEOKOU

0ns ceoezo kanana). OMHAKO HapyIIEHUE TIPUHITUTIA
«rpodeccuoHat — JAUJISTAHT» POUCXOIUT U 3/1eCh,
MIPOCTO aBTOpPY KaHaJIa MPOTUBOCTOUT HE KOJLIETa,
a MOCTOSIHHBIN MMOCETHTENb PECTOPAHOB, TOJIarato-
I, 9TO TITYOOKO 3HAET TAaHHYIO HHIYCTPHIO.

KoMMeHTaTOphI-«KOHKYPEHTBI» CKJIOHHBI JIENIaTh
aBTOpY OJora 3aMedYaHusl, MOMPABIIATH €TO — WHOT-
Jla B KOPPEKTHOH, a MHOTJ]a U B PE3KOH, HEyBaXKH-
TenbHON popme: Veaowcaemoiii CBD, kpwiio y camo-
1€ma 00Ho (eciu Hmo He OUNAAH UL, NPOCTU 20CHO-
ou, mpunian Koneuno). Ecme 08e niockocmu Kpoi-
714, CHbIOHO A6UAMOpY He 3HAMb NOO0OHbIE geuluU.
P.S. Mue xasrcemces, umo Bot nuweme camu 011 ceosn
U HUKAK He peacupyeme HA KOMMEHMAPUu, Kpo-
Mme xeanebnvix pasymeemcs («IOBOPUT cTapIiIvit
OoprtrpoBogHUKY); Hanucannoe Bamu — npagoa,
HO 9mMo He eca npaesda. /ladxce y HAC 8 cpednell no-
Jloce 0bUmailom Kpogococyujue KoMapbl HeCKOIbKUX
pooos — Aedes, Culex, Anopheles... ¥ nux mozym
ObImb pasuvle cmpame2uy NUWEB020 NOBeOeHUs
U pasHvie CMeneHu UCNOIb308AHUL UMEIOWUXCSA 0am-
yuKko6 («3M0OHBIN OMOXUMHUKY); Ja smo éce dacHu.
3a 44 200a sicusnu 6 pecmopanax, Hu pazy He ecmpe-
yanocs. Jladice 6 npocmoule cogemckue 8peMeHd.
A bacua u 6 me 200bl 6vina («/lHeBHUK pecToparo-
pay», cTaThsi O TOM, YTO IMOCETUTEIH HEPEKO BBIIIHU-
BafOT BOJY JJISI MBIThS pyK); C xopouteii pviovl CHU-
Mmamsv xooicy?! Bvl HagepHo He enu Xopouilyro puloy
(«JlHEBHHK pecTopaTopa).

KondpoHTarmonHas cTpaTerust MOKeT UCTIONB30-
BaThCS U 0€3 OTCHUIOK K OTBITY U 3HAHHUSM YUTATEIIS.
OnHO M3 pacpOCTpaHEHHBIX aMILTya CEeTOHSITHEN
HHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH — KOMMEHTATOP-CKeIl-
THK, CAPKaCTHYECKH OICHUBAIOUIUH MyOIUKaIIHH,
HO HE JEJIAIOLIMK 3aMeYaHul N0 CYLIECTBY BONPO-
ca. ToranpHOe €épHUYecTBO (cTed), OTMEUEHHOE
B. I KoctomapoBsiMm 1 E. A. 3eMckoii B kauecTBe 0OJ1-
HOTO U3 TpeH10B B Meauachepe 1990-x [10, c. 38, 53;
7, c. 23], coxpaHsieTCsl U CeTO/IHs, IPEeBPATUBIIKCH
u3 (GOpMBI TPOTUBOCTOSHUS «ICPEBIHHOMY»
COBETCKOMY $I3bIKY B CBOETO POJia MEHTaJIbHO-peye-
Boe Kummie [19].

B xomMMeHTapuax €pHHYECTBO MMEET OTYETIIH-
BO KOH(JIMKTHBIN XapakTep, KOTJa OHO HAIlPABJICHO
Ha JUYHOCTh, MJIEW WJIM CTHJIb aBTOpa Ojora: «B
cyuae GHE3ANHOU OCMAHOBKU UMEHHO M0 cnacem
8ac 0m Mpasmuly. Mo WIOmMKA IMopa maxas, s no-
Hsl. BHezanuas ocmanoska 6 nonéme — 3mo koeda
8 CKaLy 6 myMane iemeu, mym pemeHs, 60i0ch, He
nomooicem) («I'OBOPUT cTapiiuii OOPTIPOBOTHUK,
CTaThsl O MPABIJIAX MOBEJACHUSA HA OOPTY camoué-
Ta); Buoumo, Kakas-mo «MocvKa» OOIbHO KO20-MO
yanuyna))) («JlHEBHUK pecTopaTtopay», CTaThs O pe-
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CTOPAHHBIX KPUTHKAX, KOTOPBIX aBTOpP CpaBHHUBA-
€T C MOCBhKOH, natoieii Ha cioHa); O/ [loiidy noem!
Cuvixana, 20100 ycneuno newam nuujetr)) («3mo0OHBII
OMOXUMUKY, cTaThs «Enoi 6oie3uu He neyat! Jleyat
neKkapcTBaMmy). [lokazarenbHo, 9T0O KOMMEHTATOPBI
aKTHBHO UCTIOJIB3YIOT Ipadyndeckie 3HauKH, yKa3bl-
BAIOILME HA FOMOPUCTUUECKHUM XapaKTep 3aMedaHui
(HEeK M1 aHAJIOT 3aKaIPOBOTO CMeXa Ha TEJIeBUICHUH).
OTO MOXKET OOBSICHATHCA HAMEPEHHEM 3acTpPaxo-
BaThCs OT yHIalleHUs KOMMEHTapHUs B TOM ClIydae,
eclii OH OyJIeT COYTEH OCKOPOUTEIbHBIM.

He menee mmpoko mpencTaBieHO U EpHUYECTBO,
oOpallleHHOE TIPOTUB SIBJIICHUH, O KOTOPBIX KPUTH-
YeCKH OT3BIBAETCS caM aBTOp mocTa: [logeszno momy
AIKOHABMY, 4mo ow jemei yice 0omou. A mo dvl on
8NATL 8 KOMY Menepb yce om c4éma, Komopwiil bl emy
8bICMABUIA MYpPeyKasi DOTbHUYA (HACKOIbLKO 51 3HATO,
COCMOSAHUS, 8bI36AHHbIE AIKO2OILHBIM U HAPKOMU-
YeCKUM ONbAHEHUEM He NOKPbIBAIOMCS MPIGe-Cmpa-
xogxoti)! («I'oBopuT cTapmnii 60PTIPOBOIHUKY, CTa-
Thsl O TBbSIHBIX aBUaraccaxupax); la 6cé npocmo.
Hamv «eypmanyy gapmyx u Komnax u onpasumo
Ha Kyxuio. [Iycms comosum cede cam! %= («J{HeBHUK
pecTopaTopay, CTaThs 0 Kapusax noceturenei); 0o-
yueHue 8 Mol WKoLe OO0IHCHO ONAAYUBANBCS 80001
¢ namamvio 0eHedichvix Kyniop («3100HBIN OHOXH-
MUK, CTaThs O MOIIIEHHUYIECKOH IITKOJIC TOMEOTIATHH).
B mojo0HBIX city4asix UPOHHsSI M capKa3M HCIOJb3Y-
FOTCSI KaK CPEJICTBO COJMAAPHU3ALINH C OJIOTepoM.

EcTb, HakoHell, © MHOTOUYHCIIEHHBIE TTPHMEPHI
«IUCTOTO EPHUYECTBA», KOTa KOMMEHTATOP Je-
MOHCTPUPYET OCTPOYMHE, KaKk OyATO 3a0BIB O MPO-
Oremax, 3aTPOHYTHIX B CTaThe U MPOCTO (hopMalb-
HO OTTAJIKUBASICh OT €€ TEMAaTUKU: Yougumeivibiil
amom OoKymeHm nunomckoe... Ha éooumenvckom
ecmb (homo enadenvya, peunvie npasa, yoocmosepe-
Hue Jcene3H000podcHuUKaA... A mym y ecex ¢homo 00-
Hoeo énadenvya- JKykoeckozo!! U éedb 6 DAII-128 6
pasoeie ceuOemenbCmed YileHO8 IKUNANCA Hu2oe npo
nacnopm Hu caoea. Tak umo moavko Kykoeckuil y
Hac umeem npaso jemams & & («[oBOpUT cTapmuii
6opTIPOBOAHUKY); Enpem... Tonvko xomen Kpumux-
HYMb, YMo 8 HazeaHuu cmelxa owuoka. llpasunvro
— PVbaii, a ne kaxoti-mo nenonamnoiii — PUHbail.
Ipumepuor: «llowén pYoamoy, «IlopYoan om nyzax...
10e 30ecy nabnodaemcsa Pubaii? («/JlHEBHUK pecTo-
patopay); A uenogeuku ¢ WOKOIAOHBIMU 207108KAMU
exycuvle? («3M100HBIN OMOXUMHUKY, CTAThS IPOUILITIO-
cTpupoBaHa (ororpadueii mIacTMaccoBBIX PUTY-
POK, Y HEKOTOPBIX U3 KOTOPBIX BOJIOCHI I1BETa IIIOKO-
nmana). B oTimune oT 1ByX mpeab Iy X BApUaHTOB,
MOJ0OHBIE Iy TOYHBIC BHICKA3BIBAHUS MTPAKTUYCCKH
HE yYaCTBYIOT B JUAOTU3AIIMH MAaKPOTEKCTA, BKITIO-

yalomero B ceds moct u koMMeHTapuu. OMHaKoO UX
MOYKHO PacCMaTpUBaTh B Ka4eCTBE CTPOEBBIX dJie-
MEHTOB «MaKpPO-MaKpPO-TEKCTa» COBPEMEHHBIX Me-
JINa, TIOCKOJIBKY OHU BHOCST ONMPEACIEHHBIA BKIIA
B (hopMupoBaHue ero olmel capKacTHYECKOH TO-
HaJBHOCTH.

IIpucyTcTBYyeT B MAKpPOTEKCTE «OJIOT + KOMMECH-
Tapuii» 1 cOOCTBEHHO AUAJIOT, UMEIOIIHH JBE OC-
HOBHBIE ()OPMBI.

1. KoMmMeHTaTOp 3a/1a€T BOIIPOC HITN JIeNIaeT 3aMe-
YyaHue, a 0J10rep OTBeYaeT Ha 3Ty pPeIuiuky. Takoe
B3aUMOJICHCTBHE, KaK M CAMH KOMMEHTAPHH, MOKET
COOTBETCTBOBATh MPHUHIUIIAM KaK TapMOHHYHOIM,
TaK 1 KOHPPOHTAITMOHHON KOMMYHUKauu: — O,
Mot odumblil «Oblvok» Ha gomo, RA-67158! Tym
cmapoe ¢omo, uouMo, ewé ¢ Opyesum OOpPmMosuIM.
— Jla, pomxu He camvle ceedicue, npocmo 01 No-
Humanus o kakom BC uoém peus); — 3106Hulti 610-
XUMUK, 8bl YOUBUMENbHbIE OYULEGHBII U KYIbMYPbLlL
aemop, a CKObKO eMy niamsm 3d maxue s8H0 3aKa3-
Hble cmametiku? — Omo ¢ Hado — 8 0OHOM KOM-
MeHmapuu u cpazy cmoavko ouubok. Ilonsammo, umo
AHMUBAKCEPCTNBO OAPOM He NPOXOOUM, UHMELIeKM
cmpaoaem...

IlokazarenbHo, 4TO Bce OJIOTEpHI, YbM KaHAJIbI
OBLITM IIPOAHATM3UPOBAHBI, YACTO UTHOPUPYIOT JI0-
OpocoBecTHBIE KOHKPETHBIE BOIPOCHI YHTAaTENeH,
HO XMBO PEarupyroT Ha CIOBECHbBIE IPOBOKAIUU
(TPOJUTMHT) M BCTYHAIOT B KOH(IMKTHBIN THAoT
(bmeliMHHT), KOTOPBIN XapaKTepU3yeTcsl «yCTaHOB-
KOl KOMMYHHMKAaHTOB Ha KOH(IMKTHOE OOIIeHue,
HE UMeIolIee mparMaTudeckou uenm» [5, c. 115]. Be-
POSITHO, B KOMMYHHUKAaTUBHOUN CUTYyaIluu «Oiorep —
KOMMEHTATOp» O AOJITOCPOYHON IparMaTHyecKoi
MEePCIEKTUBE TOBOPUTH BCE-TAKU MOXKHO: TIepeOpaH-
Ka, KaKk u Jrobast qpyras ¢opma myOoJInIHOTO KOH-
¢dbaukTa, mpuBIeKaeT BHUMaHue [15], a cienoBaTenb-
HO, CTIOCOOCTBYET PacUIMPEHHUIO ayINTOPHH KaHaa.

2. iuajor BO3HUKAeT Me:KyY KOMMEHTATOPaMH,
MIPIYEM MOKET UMETh HECKOIIBKO yPOBHEH, 94TO (hop-
MHpYeT JUCKYPCHBHYIO TIIyOUHY Matepuaia [4]:

Knapa Pocc. Unmepecto, cnocobna iu dcenyuna
€030amp HeUmo NPUHYURUATLHO Hogoe?

Paju Suuret. Knapa Pocc, akmpuca Xeou Jlamapp
npuoymana Wi-fi... A cosedpuna Kokpeiin cozoana
HePBYI0 NOCYOOMOCUHYIO MAWUHY. HY U M .0.

vepestis. Knapa Pocc, uenogex 6 npunyune ue
cnocoben npudymamos Ui co30ams Ymo-mo adco-
JIIOMHO HOBOe, uezo panvuie ne bvino. Om nona 3mo
He 3a8UCUm.

Kenaspux. yepestis, Cnopuwiii mesuc. Abconromuo
HOB0€ 04eHb 0adice MOACHO coz0amb. [Ipumom abco-
JIIOMHO 6eccMblclieHHoe HOBoe.

Blog as a dialogue

55



bacosckas E. H., Boponyosa T. A.

[locnenHuUM B THIIOJOTHH KOMMEHTApHEB CIic-
IyeT YIOMSHYThH BBHICKa3bIBaHHE, BBIICPKAHHOE B
MaHepe «HeMHOoro o cebe». Kak m ynmomuHaBmuecs
BBIIIC ITYTKH PaJH IIYTKW», TIOAOOHBIE PEIUTHKH
c1abo CBsI3aHBI C OCHOBHEIM TeKcTOM. OHH comep-
’KaT BOCIIOMUHAHMS MJIM aBTOXAPaKTEPUCTUKHU Y-
TaTenel, UCMOMb3YIONUX KOMMEHTATOPCKYIO JICH-
Ty KaK CTPaHHUIIbl JUYHOIO THEBHUKA: A He e30icy 6
omnyck nemom. He nro6nto sicapy u oepomusie mo-
nwl a0oell 8 asponopmax u Ha okzanax («'oopur
cTapinii 60pTIpoBOAHUKY); Tepnems ne mo2y uxkpy.
60M OHA JONAEMCSl, 9MA UKPUHKA U U3 Hee COK Npo-
MUBHBLI 8bLIUBACMCA. DYy U Oee. 0apoM He HYICHA,
HU KPACHA3, HU YepHAs. eM MOKd KAbauKogyio. Xoms
8 cemve n100am 6ce KpacHyio, kpome mens («Jlues-
HUK pecToparopaw; M3-3a scapsl na yiuye u 6 Kom-
Hame Moé ecez0a omkpvimo. M éom smu 06a Ons 5
USHOPUPOBALA SMom Pakm u menepb He Mo2y HOP-
ManbHO YyCHymb u3-3a Kauiis. B 2opode Oviuams
Heuem («3mM00HBIN OMOXUMUKY). OTHAKO BHEUTHSS
AHTHIMAJIOTUYHOCTh TAKUX PEIUTUK HE 03HAYAET UX
a0COTIOTHOM HEPENeBAaHTHOCTH JJIsi MHTEPHET-00-
nierusi. HarmpoTuB, OHE KOMITIEHCHPYIOT HEKOTOPYTO
00BEKTUBHYIO YIIEPOHOCTH 1UAJIOTa B MEINA, B KOTO-
POM POJTH YYACTHUKOB HECHMMETPHUYHBI, U TIOPOKIa-
10T Y ayAUTOPUU WILTIO3UI0 KOMMYHUKATUBHOTO PaB-
HOTIPABHS, KOTOPOE MOXKET OKa3aThCSI OJTHUM U3 BaXkK-
HEHIIMX OCHOBAaHMM JJIsl YNTATEIbCKOHN JOSJIBHOCTH
10 OTHOIICHUIO K TOMY WJIM HHOMY HHTEPHET-KaHATY.

3akaouenue
AHaM3 TEKCTOB OJIOTOB, CBS3aHHBIX C TTpodecch-
OHAJTBHOU NEATEIBHOCTHIO aBTOPa, U KOMMEHTApPU-

€B K HUM IIOKa3all, 9TO U aJpecaHT (aBTop Oiora)
U aapecaT (KOMMEHTATOpP) OPHMEHTUPOBAHBI Ha aK-
THUBHOE Juajlorndeckoe B3zaumojeiicteue. Hecmo-
Tps Ha crienupUKy HHTEPHET-KOMMYHUKAIUK (JIHC-
TaHTHOCTH, ACHHXPOHHOCTH, HEOIPEICIEHHOCTH
aJpecalyu U Ap.), peueBble TAKTUKH, peaIu3yIolue
pedeBoe MOBEICHHUE aBTOpa 0J0ra, MOJTHOCTHIO CO-
OTBETCTBYIOT KOMMYHHUKATUBHOW MOJIEIH TUAJIOTU-
YECKOT'0 B3aUMOJICHCTBUS «CIIELIUATIUCT — HECIICIIH-
aucT (IOJIEMHYECKHE, HHCTPYKTUBHEIC, OOBSICHU-
TENbHBIC U Jp. TAKTUKH). DTO MOKHO OOBSICHHUTH
TEM, YTO aBTOP BBICTYMACT B KAUeCTBE MHUIIHATO-
pa oOmieHus (aapecaHTa), a TEKCT IMOCTa BBITTOJIHSET
(DYHKIIHIO PETUTMKHU-aKIIHH B JUAJIOTHYECKOM B3a-
UMOJICHCTBUU C aapecaToM (YuTaTesieM, KOMMEH-
TaropomM). PedeBoe moBeeHne KOMMEHTATOPOB MO-
JKET KaK CTPOUTHCS B COOTBETCTBUHU C MPEII0KCH-
HOW MOZENBIO (TAKTUKHU OJIATOMapHOCTH, BOTIPOCH
K CIICI[UAIMCTY U AP.), TAK U BBIXOJIUTH 38 PAMKH JaH-
HOU MofenH (TaKTUKA CaMOIPE3EHTALIUH, OIIPOBEP-
JKeHHWE TPOoQeCcCHOHATBHOW WH(DOpMAIIHK, TUATIOT
C IpyTUMHU KOMMEHTaTopamu u 1p.). CaenoBaTenbHo,
KOMMEHTATOPCKUU TEKCT B IIEJIOM, €CITU paccMaTpH-
BaTb €r0 KaK PEIUTUKY-PEaKIUIO, C OTHONU CTOPOHBI,
COOTBETCTBYET MapaMeTpaM PeaibHOTO JTHAIOTHUe-
CKOI'0 B3aUMOJIEHUCTBUSI, C IPYTOl — OTpa)aeT cre-
MUKy HHTEPHET-00IIEHUS C OTCYTCTBHEM KECT-
KHUX POJIEBBIX YCTAHOBOK U HILIIIO3UEH paBHOIPaBUSI.

B nanpHeiiieM mnpenmnosiarae€Tcsi pacCMOTPETh
criennupUKy JHAJOTHYECKOTO B3aUMOJACHCTBUS
B paMKax IPYTUX KOMMYHHKAaTHUBHBIX MOJCICH
Ha MaTepualie Kak OJIOTOB, TaK U IPYTHX UHTEPaK-
TUBHBIX MEJUA.
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OCOBEHHOCTHU XEJ’KUPOBAHUS B AHIVIOA3BIYHOM CIIOPTUBHOM
JUCKYPCE (HA MATEPHUAIJIE PEIIOPTAXKEHN ®OPMYVYJIbI-1)
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Annomayus. JlaHHas CTaThs OCBALIEHA AaHATU3Y OCOOEHHOCTEN UCIIOIb30BAHUS XEIKUPOBAHHS B AHIJIOSA3bIYHOM
CHOPTUBHOM JAUCKypce Ha MaTepuaje penopraxeil @opmyibl-1. CiopTuBHEIE KOMMEHTATOPB! UTPAIOT BAXKHYIO
POJIb B OCBELIIEHUH BCEBO3MOXHBIX CIIOPTUBHBIX COOBITHH. Cyxast KoHcTaTanus (JakToB ¥ IPOCTOE OIUCAHUE IIPO-
HCXOASILETo Ha CIIOPTUBHOH apeHe He IPUBIICUET OOJIbLIOE KOJIMUeCTBO 3puTesieil. TpeGoBaTesIbHOrO peLUIneHTa
HEOOXOAMMO yBJI€Yb YEM-TO MHTEPECHBIM, 3allOMUHAIOIIUMCS. KoMIIeTeHTHbIE KOMMEHTAaTOPbI-aHAJTUTUKH BbI-
CKa3bIBAIOT CBOIO TOUKY 3PEHUS, AEIIATCS SPKUMHU IMOLMAMH, I€JIA0T IIPEAII0TI0KEHH S, YCTaHaBIUBAIOT IPUYMH-
HO-CJIEICTBEHHBIE CBSI3H, [IOMOralOT 3pUTEIISM IIPOUYBCTBOBATh CaMy CYTh CHOPTUBHOI'O HBEeHTa. Bc€ 310 momora-
€T CIIOPTUBHBIM KOMMEHTATOpaM OKa3aTh HENOCPEACTBEHHOE BIMSHUE Ha aJipecaTa KOMMYHUKAallUM — 3pUTENIS.
Lenb cHOPTUBHOrO KOMMEHTATOpa — MOJAEP)KaTh MHTEPEC K CIIOPTUBHOMY COOBITHIO, CIeNaTh ero He3aObIBae-
MBIM U151 O0JIENIBIIMKOB, Pa30yIuTh B HUX HACTOAIUX aHaToB. Takue 3puteiu ¢ O0JblIeii BEpOITHOCTBIO 3aX0TST
BHOBb IPUCOEIUHUTHCS K IPOCMOTPY OYepeIHON MPSIMOIl TPaHCIISILUKU CIIOPTUBHOIO cOObITHS. BoBieu€éHHOCTD
pPeLMIIMEHTa HAIPSIMYI0 3aBUCUT OT crioco0a 1oJauyyd KOMMEHTAaToOpoM HMH(popMmauuu. Vcnonb30BaHue Xekei
B CIIOPTUBHOM JHUCKYPCE [I03BOJISIET KOMMEHTATOPY «00€301acuTh» ce0s, CHU3UB COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD
3a BBICKA3bIBAHUE, CEJIAaTh €ro 00siee BeXIMBBIM U MEHEe KaTerOpUYHbIM, N30€KaTh BO3ZMOXKHBIX KOH(IMKTOB
1 HEJIONIOHUMAaHMU s B IPOLIeCCe KOMMYHHUKAUU. X€I)KU CHIKAIOT IUIOKYTHUBHYIO CHITY BBICKa3bIBaHUS, IO3BOJISS
rapMOHU3UPOBATh IPOLIECC OOIIEHUS, YTO SIBIISETCS ONPENSNISIOIIUM MOMEHTOM ISl BEICTpauBaHUs dPPeKTHB-
HOI KOMMYHHUKAaIMK CIIOPTUBHOI'O KOMMEHTATopa ¢ 00JeabIiuKkoM. B pesynbrare uccnenoBaHus ObLIO BISBIIECHO,
YTO CaMbIMHU YaCTOTHBIMU KJIaCCaMU Xe[KEeH B aHIJIOA3BIYHOM CIIOPTHBHOM JIUCKYPCE SIBISAIOTCS XEIKHU-IIPaB-
Jonoznodus u anantepsl. Hanmenee BoCTpeOOBaHHBIMU IOIKJIACCAMU X€IKEH SABIAIOTCSA aTPUOYTUBHBIE XEIKU
U payHIepsl.

Knioueesvie cnosa: ciopTUBHBIN JUCKYPC, IMHIBUCTUYECKOE XEJKUPOBAHUE, X1, HEUETKUH A3BIK, CHOPTHUBHBIH
KOMMEHTapui, KOMMEHTATOP

bnazooapuocmu. VicciienoBanue BBITIOJIHEHO Mpu (UHAHCOBOM mojiepkke MoHa MePCHEeKTUBHBIX HAYYHBIX
uccienosanui PI'bOY BO «Uenl V» 2024.
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HEDGING IN ENGLISH SPORTS DISCOURSE (ON THE MATERIAL
OF FORMULA-1 RUNNING COMMENTARIES)
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Abstract. This article discusses the use of hedging in sports discourse on the material of Formula 1 Running com-
mentaries. Sports commentators play an important role in covering all kinds of sports events. A mere statement of
facts and a simple description of what is happening in the sports arena will not attract a large number of viewers.
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A demanding recipient must be captivated by something interesting and memorable. Competent commentators-an-
alysts express their point of view, share vivid emotions, make assumptions, establish cause-and-effect relationships,
help viewers feel the very essence of the sports event. All this helps sports commentators have a direct impact on
the addressee of communication - the viewer. The goal of a sports commentator is to maintain interest in a sporting
event, make it unforgettable for fans, and awaken true fans in them. Such viewers are more likely to watching the
next live broadcast of a sporting event. The recipient’s involvement directly depends on the way the commentator
presents information. The use of hedges in sports discourse protects the commentator by reducing responsibility
for their statements, make them less categorical and more polite, avoid possible conflicts and misunderstandings in
the communication process. Hedges mitigate the illocutionary force of the utterance, allow for smoother communi-
cation and foster a more harmonious exchange between the commentator and the audience. As a result of the study,
we state that the most frequent classes of hedges in sports discourse are plausibility hedges and adapters. The least
popular subclasses are attribution hedges and rounders.

Keywords: sports discourse, linguistic hedging, hedge, fuzzy language, sports commentary, commentator
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Beenenue

Pa3zButHe CHOPTUBHOrO CEKTOpa HPOUCXOAUT
CTPEMUTENBHBIMA TEMITAMH, TIOCKOJIBKY CIIOPT $B-
JI€TCs BaXKHOW COCTABIISIONIEH XKU3HU Ka¥kKJOr0 de-
JIoBeKa. MUJIIITMOHBI 3pUTENEH CaesT 3a CIIOPTUB-
HBIMHU COOBITUSMU: BBHIOMPAIOT KyMHUPOB, MOIIEP-
KUBAIOT JIIOOMMBIX CHIOPTCMEHOB M HAIIHOHAJIbHEIE
cOOpHBIC, MOCEMIAI0T MaTYu U TOHKU. biaromaps
MPSIMBIM TPAHCIALNAM CTAaTh YacThIO CTIOPTHBHOTO
COOBITHUS TENEPh MOKHO HE BBIXOAS U3 foMa. Criop-
TUBHbIE KOMMEHTATOPbI, B CBOK) OYEpE/b, IPUKIIA-
JIBIBAIOT MAKCUMYM YCHJIUH, YTOOBI 3pHTENb CMOT
C TOJIOBOM IOI'PY3UTHCS KAK B CaM CIIOPTHUBHBIN
UBEHT, TaK U B IIPOUCXOJIAILEE HA IKPAHE.

AKTYalbHOCTB HCCIIEIOBaHMS 00YCIIOBJIEHA CTpPe-
MHUTEJIBHBIM Pa3BUTHEM CIIOPTUBHOI'O CEKTOPA U MO~
CTOSTHHO TTOBBIIIAIOIINMCS HHTEPECOM K CIIOPTUBHO-
My auckypey. OnHako He0OX0AMMO OTMETUTH, YTO
B PaMKaXx CIOPTHUBHOTO AHCKypca Takou ()eHOMEH,
KaK XeIP)KMPOBAHUE, U3YUEH HEJOCTATOUHO.

B HacTrosimelt ctathe mpeajiaraeTcsi paccMo-
TPETh OCOOCHHOCTH XePKUPOBAHMS B peun OpHUTaH-
CKHX CIIOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB TejleKkaHaa SKy
Sports JIaBuna Kpodra u Maprruna bpangina Ha ma-
Tepuaie penopraxeil roHok @opmyiibl-1.

s uccnenoBaHus OBITH BEIOPAHBI CIOPTHBHBIE
penoptaxku roHok dopmyinsl-1 ce3ona 2021 rona,
TpaHcnupyemble caiitom «Full Races». O6bém uc-
cienyeMoro marepuaia cocraBui 2640 munyT. Mu-
HUMAJIbHOW €OWHUIEN HWCCIENOBAHUS SIBIISIETCSI
xemk. Beero Ob1T0 Tpoananm3upoBano 733 xemxka.

CrnopTuBHasi TPAHCIALUSA €CTh KOMMYHHUKATHB-
HBII IPOLECC, MPOUCXOASIINI MEX Y CHOPTUBHBIM
KOMMEHTATOPOM U 3pUTEISIMU-00JIeNIbIIMKAMH, Ha-
XOJSIIIMMCS IO IPYTYIO0 CTOPOHY KpaHa.

[Tpomiecc KOMMEHTHPOBAHUSI CIOPTHBHOTO COOBI-
THSI BKIIOYACT B CEOSI HECKOJIBKO BaYKHBIX ACTIEKTOB:
CTUMYJIUPOBAHKE TIOSABIICHUS HHTEPECca K CIIOPTHB-
HOMY MBEHTY U MOAJACpKAaHUE BOBICUEHHOCTH pe-
IMIIMEHTa B Mpoucxojsiiee. Peannzanus JaHHBIX
3a7]a4 IPOUCXOIUT MOCPEACTBOM HCKIIOUUTEIHHO
BepOaJIbHBIX CPEICTB. PelUNueHT He BHIUT BCEi
KapTHUHBI, B paBHOW CTENEHU, KaK U caM penopTep:
B CJly4yae BO3HUKHOBEHUS HENPEABUJICHHON CUTYya-
UM HEOOXOAMMO J0XKAAThCS MOBTOPA ONPEACIEH-
HOTO MOMEHTA, COIIOCTABHUTH (PaKTHI, TPOAHATI3U-
pOBaTh CUTYalLMIO, NPUUYUHBI €€ BO3HUKHOBEHMS
U BO3MOXXHBIC TTOCTIEACTBUS IJISI BCETO CIIOPTHUBHO-
T0 COOBITHS. DTO JOCTUTACTCS OOMIUMH YCHIHSIMU
3pUTENS U KOMMEHTATOPa, KOTOPBIN cTapaeTcsl yaep-
JKaTh BHUMAaHUE PCIIAITHCHTA.

COBpPEMEHHOTO CIIOPTHUBHOTO KOMMEHTaTOpa
HEJTh3s Ha3BaTh MPOCTHIM mHPOpMaTopoM. Corac-
Ho K. B. CHATKOBY, KOMMEHTATOp — 3TO «CyOh-
€KT CIIOPTUBHOTO JIUCKYpCa, €ro peyb TPAHCIUPYET
CMBICIIBI, KOTOPbIE KOHCTPYUPYIOT CHOPTUBHYIO Jie-
SATEJIbHOCTb, HO TJIaBHAs 3a/ia4a — CJIeJIaTh CIIOPTUB-
HOE COOBITHE HHTEPECHBIM IJIsT 3pUTEI [2].

Hannuwne wmuboOpMannoHHOW MOATOTOBKH Kak
aJpecaHTa, TaK W ajapecara KOMMYHHUKaluu 00y-
CJIOBJICHO CHEIU(MUKON S3bIKA CIIOPTUBHOTO KOM-
MeHTapust. KoMMyHUKaus Mex 1y KOMMEHTaTOpOM
U 3pUTENIEM CTAHET BO3MOXKHOW U MOHATHOU TOJIBKO
TIpU HaTMIuu o01ero «pouma 3Hanuin» [1].

C TUHTBUCTUYECKOM TOUKH 3PEHUS XKaHpP CIOpP-
THBHOTO KOMMCHTApHUS MPEICTABISICT COOOH CIaB
CIIOHTAHHOM U YaCTHMYHO MOATOTOBICHHOU peyu.

OmaoBpemeHHast paboTa cpas3y ABYX KOMMEH-
TaTOPOB — JIOCTATOYHO PACHPOCTPaHEHHBIN
(opmar cnopTuBHOTO penopraxka B Dopmyie-1.
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3a c4€T 3TOro B HEKOTOPOW CTENIEHU CHUMAETCS Ha-
rpy3ka ¢ 000UX KOMMEHTATOPOB, B TO BpeMsl Kak
Y 3pUTeIIs MOSABJIAECTCS BO3MOXKHOCTD MPOAaHAIU3H-
pOBaTh TOHOYHBIA WHIUJCHT, Oeps BO BHHUMaHHE
MHEHHE ABYX KOMIICTCHTHBIX aHAJIUTUKOB. B ocHOBE
komMmeHTapueB JpBuaa Kpodra u Mapruna bpana
JICKUT YACTUIHO TIOATOTOBJICHHAS MOHOJIOTUYCCKAS
peub, KoTopasi, HECMOTPsI Ha CBOIO (popMy, rmoapasy-
MEBaeT MOCIEAYIOUIYI0 ABYCTOPOHHIOIO KOMMYHU-
kanuio. Jluanoruyeckoe B3auMOACHCTBUE C ayIUTO-
pueit HamPSAMYIO BIUSET HA YCHCIIHOCTHh PEUEBOTO
BO3JICHCTBUS KOMMEHTATOPA HA 3PUTEIIS.

Heobxonumo momdepkHyTh, UTO AJs OCBEIIe-
HHS TAKOTO THHAMUYHOTO BHA cIopTa, kKak dop-
Myna-1, COBpeMeHHbIE CIOPTUBHBIE KOMMEHTATOPHI
CTapalOTCsl UCIOJIb30BaTh BCEBO3MOXKHBIE SI3BIKO-
BbIE CPEJICTBA, YTOOBI SIPKO ONMUCATh KaxK bl [ paH-
npu. BaxkHO HE MPOCTO 3aWMHTEPECOBATH 3PUTEIIA,
HO ¥ CO3/1aTh OLIYIIEHUE MIOJHOI'0 MOTPY KEHHUS B aT-
Mochepy TOHOK, MTO3BOJIUB PEIUMIUCHTY UCIBITATh
BECh CIIEKTpP AMOIIUM, CIIOBHO 3PUTEIh BXKHBYIO Ha-
OmromaeT 3a mpoucxoasmuM. KoMmmeHTaTopsl cTa-
KHBAIOTCA C HEMPOCTOM 3ajaueii: ylnep)KaTb HEeus-
BECTHOTO a/ipecaTa KOMMYHHKAIIUU C TIOMOIIIBIO UC-
KJTIOYUTEIIEHO BepOaTbHBIX CPEICTB.

B coBpeMeHHOM Mupe 10U CTapaloTcs CAeaaTh
mporecc ooMeHa wHMOpMamuei Oonee MATKUM
U TAKTUYHBIM. Ba)kKHO MOHUMATB, UTO HE BCEraa Mps-
MO€ BBIpa)K€HHE CBOMX MBICIIEH ABJIAETCA JydlIeH
cTparerueii obmeHus. CTpemiieHue JtoAel 3By4arhb
MEHee arpecCUBHO M 00jIee BEXKJINBO 00YCIOBIIEHO
JKEeJIAaHUEM N30ekKaTh BO3MOKHBIC KOH(PJIMKTHI U HEe-
nomonuMaHus. OMHUM U3 CIIOCOOOB peann3amuu
JAHHOU IIEJTH B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIHH SIBJISCTCS
JIMHTBUCTUYECKOE XEKUPOBAHHUE.

TeopeTnyeckue 0CHOBBI HCCJIETOBAHHUS
XeKUPOBAHUS
XemKupoBaHUE 0Ka3aoCh B IOJIE 3PEHHUSI HCCIIe-
JIoBaTese CpaBHUTEIBHO HENAaBHO. [JJaHHOE SI3bIKO-
BOE SIBJICHUE IPUBIICKJIO BHUMaHHE 3apyO0eimHbIX
JIMHT'BUCTOB, OJIHAKO, B OTEYCCTBCHHOW JTUHI BHCTHU-
K€ OHO TOJIbKO HaOMpaeT 000POTHI.
BriepBbie KOHIEMIIUS XSPKUPOBAHUS OKa3aach
B IIEHTPE BHUMaHUsI JIMHTBUCTOB B Hayaye 70-X IT.
MIPOIILIIOTO Beka Omaromaps paboTe aMepUKaHCKOTO
yuenoro J[x. Jlakohda, KoTOpEIii ompeneseT XemKa
KaK «CJIOBa, 3HAUCHUSI KOTOPBIX UMILIUIIUTHO IO
pa3yMeBaloT HESICHOCTh; CJIOBA, PYHKIUS KOTOPBIX
3aKJTFOYAETCS B TOM, YTOOBI ITPENICTABUTh BEIlH 00-
Jiee Ui MeHee HesicHeIMu» [9, ¢. 471]. ABTOp OTHO-
CHT K XeJ/IDKaM CJIe/IyIOIIHE CIIOBA U CJIOBOCOYCTAHUS:
«sort of, kind of, rather, somewhat, mostly, techni-

cally, strictly speaking, essentially, basically, loosely
speaking, more or less, relatively, particularly, liter-
ally, in a sense, in a way, etcy [9, c. 472].

B ocnoBe pa6otsr [Ix. Jlakodda nexut Teopus
HEUETKIX MHOXKECTB (fuzzy sets) aMepuKaHCKOTO Ma-
temaruka JI. 3aze, re KI04YeBbIM TIOHSATHEM SBJIS-
ercs QyHKIus npuHaaIexkHocTH. CorlracHO JaHHOH
TEOPUU HE BCE DIIEMEHTHI UMEIOT YETKHE KPUTEPHH
MpUHALICKHOCTH. Yate Bcero 23eMeHTHI MOTYT Ya-
CTUYHO MPUHAJIJIekKATh MHOXKECTBY [15].

ITo muenuro JIx. Jlakodda, rpaHULbI SA3BIKOBBIX
KOHIIETITYaJ IbHBIX KaTeTOpUi HEUCTKNE, U IPUHAI-
JISKHOCTB K DTHM KaTerOpHsIM BbIpaxkaeTcsi He abco-
JIOTHO, a TPaayalibHO. ABTOp TaHHOW TEOPUHU CUUTA-
€T, YTO XEJKU YMECTHO HCIOIb30BaTh B OTHOIICHUH
YAQJIEHHBIX OT IpoTOoTHNA NOHATHH. Hanpumep, ma-
JIMHOBKA JIJIs1 OOJBIIMHCTBA HOCUTEIIEH aHTIIHICKO-
T0 SI3BIKA SIBISIETCSL O0JIee XapaKTEePHBIM IIpeICcTa-
BUTEIIEM KaTerOpUH IITHIA» (IPOTOTHUIIOM), YeM
nuHreuH. Iloatomy yrBepxkaeHue «MannHOBKa —
9TO YTO-YTO BPOJC MTHIIB» — JIOKHO (BHE BCSIKO-
0 COMHEHUS, 9TO NTUla), a «I [MHrBUH — 3TO YTO-
TO BPOJIC MITHUITBD — UCTUHHO MU OJU3KO K HCTHHE
[9, c. 471].

I1. bpayn u C. JIeBHHCOH, yTayOIssch B U3yde-
Hue (heHOMeHa JIMHTBUCTUYECKOT'O XESIKUPOBAHHUS,
MPENIararoT PAaCCMAaTPUBATh XEIKU KaK «IJIEMEHTHI,
CHOCOOHBIE MOIU(UITUPOBATH CTEIICHb TPHHAIJICK-
HOCTH IPEIUKaTa WJIM KMEHHOHN TPYIIIEI K KJIacCy»
[3, c. 145].

Canarep-Meiiep yka3pIBaeT Ha TO, YTO XEIKHPO-
BaHHE «CBSI3aHO C HAMEPECHHOM HEOPENEIEHHOCTHIO
U HEYBEPEHHOCTHIO, YTO CIOCOOCTBYET yCHUIICHUIO
SI3BIKOBOM pasmbITocTh» [12, . 150].

B nanprelmmx padboTtax B 00JaCTH XePKUPOBAHUS
(okyc uccaenoBarTeseil CMeCTHIICS ¢ CEeMaHTHYECKON
CTOPOHBI PACCMOTPEHHU S TAHHOT'O SIBJICHUS B CTOPOHY
nparmMaTu4ecKkux acnekToB [4; 6; 13; 5; 14].

B. Hamcapaes, nccienyst KaTeropuro XeKupoBa-
HUSI, TIOAYSPKUBACT, UTO MTOCPEIACTBOM JTOOABICHHS
B TPEIJIOKEHUE ONpPENeIEHHBIX MOAH(PHUKATOPOB
(xemxeit), MBI MOJKEM TIPHUIATh BBHICKA3BIBAHUIO HE-
YeTKYI0 / CyOBbeKTHBHYIO okpacky [10]. Biraronaps
TaHHOMY IpUEMY MUHUMU3HUPYETCS HETaTUBHAS pe-
aKIUsl CITYIIIATeNsI, a TOBOPSIIHI, B CBOIO OYEPEIlb,
3aIMIIAeTCs OT BO3MOXKHOW KPUTHKU.

K. Xaiinen orMeyaet, 4To «XeIKUPOBAHUE MOXK-
HO OTHECTH K JIFOOBIM JIMHTBUCTHYECKUM CPEJICTBAM,
KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS OO JJIs TOTO, YTOOBI I10-
Ka3aTh HEIMOJHYI MPUHAJJIC)KHOCTh K UCTUHHOC-
THOMY 3HAYCHUIO COMYTCTBYIOMIEH MPOIIO3UITUU,
U00 C LENbI0 KAaTEerOPHYHOTO BBIPAXKESHHUS [TPHHA/I-
nexHOCTH» [7, ¢. 1].
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B pamkax Tteopun Bexnauoctu II. bpayn
u C. JIeBUHCOHA XeI)KMPOBAHHE 3aKIIOUAETCS B UC-
MOJIb30BAHNUH OIpPEAENEHHBIX CIOB M COYETAHHUU
KaK CPEICTB, COXPAHSIOIINX «JINL0» COOCCeTHUKA
Y HaIpaBJICHHBIX HA TAPMOHU3AIMIO PEYEBOTO B3a-
uMmopaeucTus [3].

B kauectBe 6a3bl 115 TPOBEICHHS INHTBUCTHYE-
CKOr'0 aHalIu3a aMepukaHckuil auHreuct J. [Ipunc
HCIONIb30Bajla JHAJIOTH Bpadei, 4TO IMO3BOJUIIO
KJTacCH(UIIMPOBATh XEKU M BBIJICTUTH JIBa Kiac-
ca: almmpoKCUMaTOpPH! (approximators) 1 mperpassl
(shields) [11]. Xemxu-anmmpoKCHMATOPBI UCTIOIb3Y-
I0TCS B CITydasx, KOrja roBOPSIIHI MbITaeTCs COOT-
HECTH (PaKTUYECKYIO CUTYaIHIO C TIPOTOTUITUIHOM.
XemxupoBaHue OyAeT yKasbBaThb Ha TO, YTO pe-
ajpHas CUTyanus ObUTa OJM3Ka K MPOTOTUITUIHOM,
HO He TOYHOH. [laHHbBIE Xe[)KU OKa3bIBAIOT BIMSIHHIE
Ha YCJIOBHE NCTUHHOCTH Bceil mpomno3uuu. [lo6as-
JICHUE alNpoKcHUMaTopa K MPOMO3ULHUHN CHHXKAET
CTENEHb €€ UICTUHHOCTH.

XemKu-Tperpaapl, B OTIWYHE OT allpoKCHMa-
TOpPOB, HE 3aTPArMBAIOT YCIOBUSA UCTUHHOCTH IIPO-
MO3UINH. XeKH, BXOIAIINE B JaHHBIHN Kjacc, yKa-
3bIBAIOT Ha OTHOILIEHHE FOBOPAIIETO K MPOMO3UIIUH
Y TIOKa3bIBAIOT CTENEHb MPUBEPKEHHOCTH TOBOPSI-
1IeTo K ee ucTuHHOCTH [11].

XemKu-armpoKCUMaTOPhI ISTATCS Ha JBa TIOJ-
Kiacca: aganrtepsl (adaptors) u payHaepsi (rounders).
IlepBBIe BINAIOT HA MPOMO3UIINOHAIBHOE CONlEPKa-
HUE, aJanTHPys TEPMUH, YAAJIEHHBIN OT IPOTOTHUIA,
MO CUTYAILHNIO.

[Iperpaxst (shields) Takxe gensrcs Ha J1Ba MOJI-
Kjacca — Xxemxu mpaspomomoOus (plausibility
hedges) u arpuOyTrBHBIE XekH (attribution hedges).
XemKu MpaBAonoo0us — cJI0Ba MU BBIPAKEHMUS,
yKa3bIBaIONIMe Ha NICTHHHOCTH TOCIEAYIONIEeH mpo-
MO3UIUH C TOYKH 3PCHHSI TOBOPSIILIET0. ATPUOYTHB-
HBIE XEJKH — 3TO CJIOBA MJIM BBIPAXKECHHUSI, KOTOpPbIE
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Puc. 1. I[Ipoyenmnoe coomuouteHue xeooicell
8 AH2NOAZLIYHOM CHOPMUBHOM OUCKYPCE
Fig. 2. Hedge percentage in English-language
sports discourse

OIIOCPEIOBAHHO YKA3BIBAIOT HA OTHOIICHUE TOBOPSI-
mero k nponosuiuu [11].

Pe3yabTaThl Hcc/ie10BaAHUA

OcHOBO# A1 MPOBEAEHUS HCCIEAOBAHUSA IO-
CITY’KHJIa KTacCu(UKAINS XeJKEeH, TTpeIoKeHHas
3. [pumc.

OOm1as KonMYecTBEHHAs OIICHKa HanboJee 4acTo
HCIIOJIB3YEMOT0 KJlacca XEMKeH B aHTIIOS3BIYHOM
CIIOPTHBHOM JTUCKYPCE TTPOBOUIACH TIOCPEICTBOM
IIPUMEHEHHS KOJIMYECTBEHHOIO MpHEMa MoAcYETa
JTAHHBIX

ITo pesynpraram ucciaenoBaHusi HauOoee 4acTo
UCTIONIB3YEMBIM KJIACCOM XeJDKeH B paMKaXxX aHTJIO-
SI3BIYHOTO0 CIIOPTUBHOTO AUCKYpCa SBISIOTCS XEa-
KU-TIPETpajabl, KOTOpPBIE CIy)KaT MOKa3aTesieM OT-
HOILIEHUS TOBOPAILETO K UCTUHHOCTH MPOMO3ULUH.
(puc 1).

Xemxu-nperpaabl. [I[poBenéHHbIN aHATU3 MTOKa-
3BIBACT, UTO JTUIUPYIOMIIMH B paMKaX XemKen-mpe-
rpaj ABISIOTCS XeDKW TpaBaononoous. Yacrora
MPUMEHEHUS aTPUOYTUBHBIX XEIKeH 3HAYUTEIBHO
Huxke (puc. 2).

Xemxxu npasaonogoous. B cBoém nccienoBaHnn
MBI BBIJIEIISIEM PsIJT TIEKCHUECKUX U CHHTAKCUUSCKUAX
CPENCTB, KOTOPHIMHU MOTYT OBITh BBIPAKCHBI XCIKU
MIPaBJIONIOZIO0NS B CIIOPTHBHOM JHCKYpCe.

OO0cyxaass BO3MOXHOE COKpallleHHe OTpPbhIBa
JIpronca Xamunrona ot Cepxuo Ilepeca Ha I'pan-nipu
Mexkcuku, [Ipsun KpodT, ncrnonp3ys xemx npaso-
000U, BRIPAKEHHBIN SMTUCTEMUYECKUAM TIIaTr0JI0M
to suppose, IpeNIonaraeT, YTo TeKyIUH pacKia
JICJT MOJKET OKAa3aTh BIHMSHUE HA TOHIINKA KOMAaHIbI
Mepcenec: I suppose, even if they don’t do undercut,
even if Perez doesn’t eventually get ahead Hamilton
at this stage of race, it’s giving Hamilton something
to think about, putting the pressure on him [Formu-
la-1 2021, URL].
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CyObeKTHBHOCTh MHCHHSI KOMMEHTATOPA B JaH-
HOM (hparMeHTe MO{YSPKUBACTCS C TOMOIIIBIO XeKa
1 suppose, 9T0 TIO3BOJISET €My «00€30MacUThY ceos,
CHU3UB COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH 32 BbICKA-
3bIBAHUE.

CaMmbIM 00cy ) aaeMbiM MOMeHTOM [ paH-tipu Hc-
naHuM crtaina aBapus JIeronca Xsmunrona u Makca
@epcramnmnena. Bo Bpems mpocMoTpa oBTOpa rOHOY-
HOI'0 MHITUICHTA, OPUTAHCKHUE KOMMEHTATOPBI pas3-
MBIIIISIFOT O TOM, Ha KOM M3 MUJOTOB JIKUT BHHA
U nouemy Tak ciayuuiocs: I think it’ll go down as a
racing incident. I believe Verstappen had the right to
go around the outside and they ve just met in the mid-
dle there / I think, if you can argue anything, Lewis
didn’t leave him a car’s width around the outside. He
was, you know, almost fully alongside as you can see
from that angle [Formula-1 2021, URL].

Kax moxxHO 3amMeTuTsh, Xe1uKku [ think, I believe no-
3BOJISFOT TOBOPAIIEMY YETKO M3JI0KHUTH COOCTBEH-
HOE MHEHHE, HO MPHU 3TOM U30EKaTh KATErOPHYUHO-
CTH B CBOEM YTBEPKJICHHUHU.

[pencTaBuM MPOJEMOHCTPUPOBAHHBIE BBILIIE MTPHU-
MepBI 0€3 XeIK-00pabOTKH:

Fthink-it’ll go down as a racing incident.+betteve
Verstappen had the right to go around the outside
and they’ve just met in the middle there / +think,
if you can argue anything, Lewis didn’t leave him a
car’s width around the outside. He was, you know,
almost fully alongside as you can see from that angle
[Formula-1 2021, URL].

BrickazpiBanus 0€3 HCTIOTB30BAHMS XEIKEH OJTHO-
3HAYHBI — KOMMYHHUKAHT YBEPCH B TOUHOCTH PEJIO0-
CTaBJIsIEMOH MH(POPMALINH.

CyOBbeKTHBHOCTH IPOMO3UIIHOHATIBHOTO COJICPIKa-
HUS OAUEPKUBACTCS C TIOMOIIBI0 MOJIAJILHOCTH I10-
naranus. JIaHHBIH THIT MOJAJIBHOCTH, KaK IIPABUJIO,
MapKHUPOBaH TAKUMHU JIEKCHUSCKUMH STUHUIIAMHU KaK
1 think, I mean, I find, I guess, I assume, I believe,
1 suppose u 1. 1. Heo0XonuMo OTMETHUTB, YTO, YIIO-
Tpebnenue xemxka [ think, cTaBmero KOHBEHIIHO-
HaJIbHBIM, CBSI3aHO CO CTPEMJIEHHEM KOMMEHTATO-
POB CHSITh C C€0s1 OTBETCTBEHHOCTb 3a IIPOIO3HUIIHIO,
HEe MpeTeHays TakKhuM 00pa3oM Ha aOCOJIFOTHYIO
HMCTUHHOCTH BBICKa3bIBAHUSI.

Cka3arh ¢ YBEPEHHOCTBHIO O KaKOM-THOO COOBI-
THH 10 XOJIy TOHKHU TPYJHO, IOTOMY YTO MOJIOKESHUE
JIeJT IOCTATOYHO Hempeackazyemoe. KoMMeHTaTopsI
OYEHb YaCTO BBICKA3BIBAIOT MPEATION0KEHUS OTHO-
CHTEJILHO TOT0, YTO MPOU30HIET HA TOHOYHOM TPEKE
nanee: So Alonso... Where does he come out onto
the track? Probably, this is going to be a lot of cars
ahead of him and close to him / Gasly’s tires look
horrible. So, he’s pitting presumably quite soon / It’s

quite important because if the stewards do decide it’s
one driver or the other’s fault, they’ll probably take
a grid penalty into the next round [Formula-1 2021,
URL].

Kak BUIHO W3 NMPUMEPOB OYCHb YACTO XCIKH
MPaBIONIO00H S OBIBAIOT BBIPAXKEHBI HAPEUHEM:

Then Giovinacci comes back on the track in an
unsafe manner. Charles probably could have and
should have read that [Formula-1 2021, URL].

Ha I'pan-nipu Uranun JIstonc XoMUITOH pemaer
CTapTOBaTh HA IIMHAX, OTIIMYHBIX OT TE€X, YTO BbI-
Opanu octanpHbIe. MapTus bpannn obparmiaer BHU-
MaHHe Ha TOT MOMEHT U BBICKA3bIBACT MPE/IIOIOKE-
HUE O TOM, KAaKUE OXKUJIAHUS OT Hauyajla TOHKHA MOTYT
OBITh Y KOMaHABI Mepcezec:

They are hoping he can hold position and then
pump some laps in while others, maybe even Mc-
Laren, for example are busy. Maybe that’s what it’s
about [Formula-1 2021, URL].

B onpenenénnelii MoMeHT rouku Ha I'pas-nipu
Wtanuu nosBHIIKCH KENTHIE (aru, yKa3plBaOIIHe
Ha TO, YTO HA Tpacce MPOU3OLIEN KaKOW-TO UHIU-
neHT. OgHaKo, KOTAa TaKoe CIy4aeTcsl, ONepaTophl
JIOCTATOYHO OBICTPO PEArupyIOT U MOKA3bIBAIOT, UTO
MMEHHO CIIy4HIIOCh. B manHo# ronke xenteie (uarn
He yOupalii, HO HU4Yero u He mpou3o1nio. Bee 6omu-
JIbl OCTABAIIUCh Ha Tpacce, He ObLIO CTOIKHOBCHHH
/ neramux 00JOMKOB. bpuTaHCKHe KOMMEHTATOPHI
HEJJOYMEBAJIHM M BBICKAa3bIBAIIU MPEATIONOKEHHS OT-
HOCHUTEIIBHO TOT'0, YTO MOTJIO TIPOH30HTH:

Anyway, maybe the marshalls were just replacing
one of those polystyrene blocks that Nikita Mazepin
had taken out of the chicane [Formula-1 2021, URL].

JlaHHBIE XEKU peaiu3yloT MOJIAIbHOCTh JAOMY-
IICHHUS, TIOTYCPKUBAIOT BEPOSITHOCTHBINA XapakTep
MPONO3UIIMOHATIBHOTO COIepKaHus. Moayc nomy-
HICHUST MOXET OBITh MapKHUPOBAH CJEAYOUUMHU
nekceMamu: perhaps, probably, possibly, may be,
presumably.

Cy1mecTByIOT TakKe CHelu(uIecKne CpesicTBa Bbl-
pakeHUs Xe[Kell TpaBaoIo00us1, HapruMep, pasJie-
JUTENbHbIe BOMPOChl. OOCYX1asi TOHOYHBIN WHIU-
neHtT Ha ['paH-pu MeKcHKHM, KOMMEHTATOphI Tepe-
CMaTpUBaIOT (hparMeHT ¢ yuactuem 0omuioB Cepxuo
[Tepeca n Bantrepn borTtaca. 11 X0Ts MEKCHKaHEI
y K€ MU3BHHMJICS 3a MOJJIcBaHKe 0OJUa CONePHHKA,
Ha peruiee BUIHO, YTO BHHA He ero. KoMmMeHTaTophbl
MOJIMEYAIOT ATOT MOMEHT U IMPEJIaratoT PeIUITHeH-
Ty MPUCMOTPETHCSI BHUMATEIbHEE H [TOPACCY K AATh!
It wasn’t Perez, was it? It wasn't Perez who spun him
around. It was the McLaren [Formula-1 2021, URL].

MBI OoTMEYaeM JOCTaTOYHO 4YacToe IOsBIIe-
HHe naHHoro xemka B peunm J[@Buma Kpodra
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n Maptuna bpanana. Vcnonbs3oBaHue pa3aeuTesnb-
HBIX BOIPOCOB OOYCJIOBJICHO IMOIBITKOH KOMMEHTA-
TOPOB OOpPATUTHCS Kak JAPYT K JAPYTY, TaK U K 3pH-
TEJISIM C LIENIbI0 BOBJICUCHUS B 00CyKeHue: Yeah, it
cost Vettel dearly, isn’t it? / But this of course is what
we saw in the sprint, isn’tit? / This is really key, isn’t
it? The fact that Verstappen cannot romp off down the
road [Formula-1 2021, URL].

WHorna koMmMeHTaTopam He yIaéTcs TOUHO HHTEp-
MPETUPOBATH U YETKO OOBSICHUTD 3PUTEIISIM TO, YTO
MPOUCXOUT HA TOHOYHOM Tpeke. HeyBepeHHOCTH
OITHOTO U3 PETOPTEPOB MOXKET 3aKITFOUATHCS B TOM,
YTO OH IOMPOCHUT PA3bsICHEHUS Y APYTrOro KOMMEH-
taropa. Hammpumep, o0cysxnast mpodiemsl BantTepu
BorTaca c MaHeBpUpOBAaHUEM U €T0 BbIC3]I 32 Ipee-
16l Tpacesl, Maptus bpaH1, HCNONb3ys XeAXK-TIpe-
rpay, BEIPAXKCHHBIH OTPULIATEIBHON KOHCTPYKIIH-
eil, CTaBUT T10]] COMHEHHUE TPACKTOPHIO BO3BPAILCHUS
Ha Tpaccy. IaBun KpodT, B cBOrO ouepens, npeia-
raeT nopa3MbICIUTh HAJl STUM MOMEHTOM:

“Shouldn’t he have gone high left like Mick
Schumacher?”

“You could argue”. [Formula-1 2021, URL].

W3 BhIlIECKA3aHHOTO CJIEYET, YTO KOMMEHTATOPbI
Dopmyiibl-1 cTpemMsTes cienath CBOIO pedb HETOY-
HOW U MEHEE KaTEerOpUYHOU MOCPEICTBOM HUCIOJIb-
30BaHUS XCIDKEU MPaBIONOA00us. XeIKUPOBaHUE
MoMoraeT u30eKaTh BOSHUKHOBEHHUSI HEIOTIOHMMa-
HUSL B IIPOLIECCE KOMMYHHKAIMH KaK MEX1y CAMHUMH
KOMMEHTaTOpaMH, TaK ¥ MEXAy KOMMEHTAaTOpaMHU
U 3pUTEIISIMU.

ATpulyTuBHbIe Xefxu. Ha ocHoBe mpoBenéH-
HOI'0 aHaJIh3a Mbl MOXKEM 3aKJIHOYUTh, YTO aTpUOYy-
THUBHBIE XE/DKH HE SIBJISIOTCS aKTYyaIbHBIM CIIOCOO0OM
MUTHUTAIMH JIJIs1 CHUKEHUS KOMMYHHUKATHBHBIX PH-
CKOB B IIPOTIeCCe KOMMEHTHUPOBAHUSI.

ATpuOyTHBHBIE XEI)KM 4Yallle BbIPaXKAITC
TIPH TIOMOIITH KOHCTPYKITHH cyuyecmaumenvroe / ums
cobcmeennoe / mecmoumenue + enazoi.

WHor1a KOMMEHTATOPbI MBITAIOTCS CHATH C Ce0st
OTBETCTBEHHOCTH M OTTOPOJUTHCS OT BO3MOXKHBIX
MOCJIE/ICTBUM CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX JI€UCTBUU.
B xoHTekcTe Oecenbl Ha pa3HbIe TEMBI KOMMEHTATO-
PBI MOTYT CCBLIATHCS HA YbU-TO CJIOBA / MHEHHUE.

I'pan-ipu Utanum 2021 roma oTrmeTunics 0607b-
[IMM KOJMYECTBOM TOHOYHBIX UHIUACHTOB, ITOCIIC/I-
CTBHSI KOTOPBIX HEOOXOMUMO OBLIO OOCYIUTH:

No investigation necessary in that incident at the
De la Rosa chicane between Lewis Hamilton and Max
Verstappen, say the stewards [Formula-1 2021, URL].

3adacTyi0o KOMMEHTATOPHI IIPHUBOIST CIIOBA Ca-
MUX FOHIIMKOB WJIM WHKEHEPOB KOMaH/ B Ka4eCTBE
OOBSICHEHUS TEX MJIM MHBIX TOHOYHBIX CUTYAIIUI:

It was just that problem with the front suspension.
It was undriveable. He said he could not continue.
So, they had no option but to retire him, they said
[Formula-1 2021, URL].

MEI BUAUM, 9TO HCIIOJIb30BaHue xemken he said
u they said uckirouaeT nosiBICHUE OIIEHOYHBIX CYIK-
JIeHnii camoro ropopsiero. OH nepexaér nadpopma-
U0 U TOJIBKO KOCBEHHO BBIPaKaeT MPHUBEPKEH-
HOCTB K TIPOTIO3HUIINH, CTPEMSCh MaKCHMaIbHO N30e-
JKaTh BKJIFOUSHHSI B CBOIO PEYb INYHOCTHBIX OIICHOK
U CyXKJIEeHUU. XeIKUPOBAHUE IO3BOJISAET ClENaTh
peunb Oonee yOeTUTETBHOM, IIOCKOIBKY TOBOPSIITUI
TakuM 00pa3oM MOXKET clieJaTh OTCBUIKY Ha Ooiee
KOMIIETEHTHOE JULO. biaronapst 1aHHOH cTpareruu
TOBOPSAIIUH MOXKET CAaMOCTOSTEIBHO PETryJIHPOBATh
CTETeHb OTBETCTBEHHOCTH 3a IPOITO3HIIHIO.

Xemku-anmpokcuMaTopsl. Mcrons3oBanue xej-
JKeU-alMNpOKCUMATOPOB MPOJUKTOBAHO IMONBITKON
TOBOPSIIETO COOTHECTH (PAaKTHYECKYIO CHUTYAIUIO
C IPOTOTUIINYHOM.

[lony4eHHbIE TaHHBIE TIO3BOJAIOT HAM CJIENaTh
BBIBOJI, YTO CYIIECTBYET OOJbIIAs Pa3HHIIA B IIPO-
[EHTHOM COOTHOIIEHWW MEX]Y HCIOJIb3yEeMBIMU
MOJIKJIACCAMHU Xe[KeH-aIIpOKCMaTOPOB B UCCIIENY-
eMoM muckypce (puc. 3).

Xemxu-agantepbl. K cpencrBam BbIpakeHHS
XeJKeH-aJaliTepoB B AHTIIOS3BITHOM CHOPTHBHOM
JIMCKYpCE OTHOCATCS Hape4us, arrmpoKCUMATOPHI
KadecTBa M Cy((UKCHI, 100aBIAIONINE OLIEHOYHOE
3HaYEHUE.

[lepecmaTpuBas MOBTOP CTapTa TOHKH, TAC MPOH-
30IIJI0 CTOJIKHOBEHHUE ABYX OOJHMIO0B, KOMMEHTATO-
PBI OIPOOHO pa3oMparOT MOMEHT aBapHH, 00CyKIast
TPaeKTOPHIO, IT0 KOTOPOH ABUTAJICS TOHITUK. MapTu-
Hy BpaH 1y He 10 KOHIIa TIOHSTHO, OBLIIO JIU Ha Tpacce
MECTO JIUTSI COBepIeHUst 00ToHa: [ think he’s got the job
done. And Lewis was sort of in the middle of the track
there, wasn'’t he? [Formula-1 2021, URL].
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Xemx sort of pa3mMbIBaeT 4€TKOCTH MPOITO3UITII
Y CMsITYAeT KATErOPUYHOCTh CYKICHUN.

T'oBOpst 0 cepbe3HOM TOHOYHOM MHITHJICHTE MEXTY
Pen bynnom u Mepcenecom, Maptun bpanan cHaua-
J1a XO4YeT BBICKA3aTh MPEAINOIOKEHHE O TOM, KaKoe
pelleHre BBIHECYT CTHAp/Ibl TOHKH, HO 3aT€M pellia-
€T 03By4HTh COOCTBEHHOE MTpo(hecCHOHAIBHOE MHE-
Hue. Kax 3putenu, Tak 1 BTOpOl KOMMEHTAaTOp MO-
TYT €ro ocnopuTs: / think the stewards will decide...
No, let me say what I would decide. I think Hamilton
was far enough up the inside to have earned the right
to some space [Formula-1 2021, URL].

KommMmenTapun k AEHCTBUTEIHHO HAMpPs>KEHHOU
0oprOe Mexay Cepxmo Ilepecom u JIstoncom Xna-
MUJITOHOM COIIPOBOXK/JIAJTUCh MCIIOJIb30BAaHHEM XE/I-
xka-ananrepa almost: He pushes Sergio Perez al-
most into the pitlane entry. Perez is not going to give
this one up without a fight and they are almost level
pegging as they start the next lap [Formula-1 2021,
URL].

OTMedaeM Tak)ke JOCTaTOYHO YacTO€ MCIOIb30-
BaHME KOMMEHTaTopaMu anmpokcumaropa a (little)
bit (of): So Verstappen was a little bit locked up going
in there. / And Esteban Icon is under a bit of threat
from Valtteri Bottas as well. / So that to me indicates
just a little bit of patience here, you know, don’t get
too close, don’t wear your tires down [Formula-1
2021, URL].

Kak MOXHO yBUETH B IPUBEJCHHBIX IIPUMEPAX,
yMECTHOE yHoTpeOIeHne XeIKel B peyrd KOMMYHH-
KaHTOB IIOMOTAeT U30€kKaTh MPOSBICHUS KATErOPUY-
HOCTH, HEBEXKJIMBOCTH ¥ B HEKOTOPBIX CIydasx Jaxe
arpeccuu rpu 0003Ha4YeHUH JTMYHOTO MHEHHU S TOBO-
PAIIEro, 94TO MO3BOJISAET PEUIUECHTY BEPHO €TI0 WH-
TEPIPETUPOBATH.

Xemxu-paynaepsol. B paccMaTpuBaemMom quckyp-
Ce XeJIKU-payH/IepPhI IIPEACTABICHBI alllIPOKCHMATO-
pamu cTeneHu / KOJTMYecTBa.

Ha I'pan-nipu A6y-1adu JIsBun Kpodt ropoput o
CKOPOCTHBIX M3MEHEHUSIX, KOTOPBIE BUJIEIU BO Bpe-
MsI TPaKTHKH, HO HUKTO €MI€ He 3HAeT, KaKkas HMEHHO
OyZeT CKOpoCTh y 0OIMAa Ha ONPENeIEHHBIX yUacT-
Kax TpeKa Bo BpeMs caMoro 3ae3fa. [liist penunueHTa

JIOCTaTOYHO MPUMEPHOE YUCIOBOE COMPOBOXKICHUE:
A maximum speed of 200 miles an hour, but you're
about one hundred one hundred twenty miles an hour
through turn twelve, thirteen, fourteen [Formula-1
2021, URL].

B cnenyronux npuMepax KOMMEHTATOpP TaKkKe Ha-
3bIBACT MPHUOIU3UTEIBHY IO CKOPOCTh, TEM CAMBIM 3a-
mumas ceds oT MmpenojaraeMoil HeTOYHOCTH, CHU-
JKasi COOCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a BBICKA3bl-
Banue: Then comes Sergio Perez who's last lap was
about half a second quicker than Charles Lecleirc. /
The DRS effect here isn’t great. It’s only about zero
point twenty five seconds [Formula-1 2021, URL].

3akJ/ro4yeHue

Ha ocHOBaHWH BBIIIEN3JIOKEHHOTO MBI HPHXO-
JIUM K BBIBOALY, UTO JJI51 aHTJIOSA3BIYHOT'O CIIOPTHUBHO-
T'0 INCKYpCa XapaKTePHO HCIOIb30BaHME OOJBIIOTO
yucia xemxkei-nperpasa. Yame Bcero B peuu Crop-
THBHBIX KOMMEHTATOPOB MOXHO YCIBIIIATH XCIKU
npaBgononoous. B kiacce anmpokcuMaTopoB Hau-
OompIeil 4acTOTOW ynoTpebyieHus 1Mo CpaBHEHUIO
C JpYTUM MOJKJIACCOM OTJIMYAETCS MOJKIACC alarl-
TepoB. Hanmmenee BoCTpeOOBAaHHBIMU CPENH CIIOP-
THBHBIX KOMMEHTATOPOB IOJIKJIACCAMU XEIKel sB-
JIAIOTCS aTpUOYTUBHBIC XEIKU U PAyHICPHI.

XemKu-TIperpaabl yKa3bIBaloT Ha OTHOIICHHE TO-
BOPSIIIETO K JOCTOBEPHOCTH MPOMO3ULUU. JJaHHbBIE
XeJKW CHHIKAIOT KaTerOPHYHOCTH BBICKA3bIBAHUS
U JIeJaroT ero 0oJiee BeXIIMBBIM. XK1 MPaBJIOIO-
001 MEHSAIOT CTETIeHb HCTUHHOCTH MPOIO3HIINH,
OCJIa0IISIOT WJUIOKYTHBHYIO CHIIY PEYeBOTr0 aKTa,
TEM CaMBIM «3aIIUAIIAI0T» aIPECaHTa OT OTBETCTBECH-
HOCTH 32 HEBEPHOCTH MPOIO3UIIMUU U BO3ZMOYKHBIX
MOCJIEACTBUI CBOUX KOMMYHUKATUBHBIX AEUCTBUI.

YMecTHOe yrnoTpebdeHne CTpaTerny XeKnpoBa-
HUSI B CHOPTUBHOM JUCKYPCE UT'PAET BAXKHYIO POIb
B CO3JIaHUH BEXKJIMBOH, 9BHEMUTHOMN, TAPMOHIIHON
KOMMYHUKAllUM U OKa3bIBa€T HEMOCPEICTBEHHOE
BIUSTHUE HAa OCCKOH(MIUKTHOCTE oOmIeHus u dhdek-
THBHOE B3aUMOACHCTBUE CIOPTUBHOI'O KOMMEHTATO-
pa co 3pUTeIIEM.
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AUCKYPCUBHAS TIPAKTUKA CAMOUAEHTU®OUKALIUN
TBOPYECKOU JIMYHOCTHU B JTUCKYPCE CMH
(HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O U HEMEIIKOT'O A3BIKOB)

Yabsina AnaroabeBHa JKapkoBa

UYenstOMHCKHH roCcyJapCTBEHHBIH YHUBEpCUTET, YenssOuuck, Poccust, germancsu@gmail.com, 0009-0005-7654-6821

Annomayus. CTaThs MOCBAIICHA UCCIICIOBAHHUIO JIMHTBUCTHYECKON MTPUPOJIBI COBOKYITHOCTH UJICHTUTAPHBIX (e-
HOMEHOB: MJICHTUYHOCTH, HJICHTH(OUKAIINN, CAMOUICHTU(PHUKAINH. B cTaTrbe 000CHOBBIBAETCS TPONYKTHBHOCTD
JIUCKYPCUBHOTO ITOX0/1a K N3YyUYEHHIO TaHHOI'0 KOMIIJIEKCA MOHATHUH, a TAK)Ke OCTYJINPYETCS HEHTPAJIbHAS [T03H-
LM MEJUWHOIO TUCKYpCca KaK HICTOYHHMKA MaTepHaia I HICHTUTAPHBIX UCCIIEOBaHUN. BoIsiBIIeHA KOppeIIsns
MPOTHUBOIMOCTABIICHHS TUCKYPCUBHOW MPAKTHUKNA U KOMMYHHUKATHBHON CTPATETUHU M OTIIO3UIIUN CAMOUICHTH(DH-
KaIliy ¥ CaMOIIPE3EHTAINH 110 OCHOBAHUIO IPAarMaTUYeCKONW HArpy>KEHHOCTH W MHTCHIIMOHATBHON CHETTU(PHUKH.
KoMMyHUKaTHBHO-THCKYPCUBHOE MTOBEICHNE XYIOKHUKA B MEIHACPEIe PACCMAaTPUBACTCS C TOUKHU 3PEHUS CIie-
IUGUKA OBITHHHOW KOHIIETITYaIbHOW JIOMHHAHTHI B MUPOBO33PCHHH TBOPUSCKOHN JIMYHOCTH, & TAaKKe C yIETOM
BIIUSTHUSA MTO3UIIHM HHTEPBBIOEPa, CIOCOOHO ITpUIaBaTh MHTCHIINN CAMOUICHTU(UKAIIMY PEAKTHBHBIN XapakTep
— MPOBOIMPOBATH caMopediekchio n3BHe. [I[pHMEHUTENFHO K MaTepHaTy HHTEPBBIO C COBPEMEHHBIMH XYJI0KHH-
KaMH UJCHTH(UKALNS KOHIICTITYaIn3UPYETCS aBTOPOM KaK JUCKYPCHBHAS MPAKTHKA, JJIsl KOTOPOU XapaKTEpHO
aMOMBaJICHTHOE B3auMOICHCTBHE (DOPMUPOBAHUSI MHOTOYPOBHEBOW UICHTUYHOCTH B MPOIIECCE CaMOPE(IICKCHH
U CTPYKTYPHUPOBAHUS UIEHTUYHOCTH II0 3alIpOoCy MHTEPBBIOEpa. IlocTpoeHa Moenb HAEHTUYHOCTH XY I0KHU-
Ka, BBISIBIICHBI OCHOBHBIC CyOUJICHTUYHOCTH, (POPMHPYIOIIUE TTPOPECCHOHATBHBIN YPOBEHD MOJICIIN: KpeaTHBHAS,
BHJIOBasl, )KaHPOBas, CTaTyCHas, KOHLENTYyaJIbHasA, CTHJIEBasA. BO B3aMMOCBS3M ¢ aKTyalIM3allHeNd dJIEMEHTOB MO-
JICJTA OIMCAHBI TUCKYPCUBHBIC MEXaHU3MBI peaH3aliil JUCKYPCUBHOU MPAKTHKH CAMOUICHTH()UKALINH, TIOTY-
YAIONIMMH JIJISI JAHHOTO COITHOKYJIBTYPHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO COOOIIECTBA CTATyC MUCKYPCUBHBIX MPABUIL:
peanu3anus CaMOUACH TUPHITHPYIOIIEH GOPMYJTBI 32 CYET MPEUKAIINH HACHTU(PHKATOPA HA TITyOMHHOM yPOBHE,
OTCTpaHEHHE OT CTEPEOTHIIOB M IPEAYCTAHOBOK COITUYMa — CaMOMJICHTH()UKAIIHS Yepe3 HeraTHBHBIN MPEINKAT,
OTKa3 OT BO3BEINYMBAHUS (AaBTOPCKAs CKPOMHOCTB), (DOKyCHpOBaHHE Ha MOTHBax caMouieHTH(GUKanuu. BeisiB-
JIEHBI SI3BIKOBBIE CPECTBA, TOCPEICTBOM KOTOPBIX PEANTU3YIOTCS YKa3aHHBIE JUCKYPCHUBHBIE MEXaHU3MBI.

Knwuesvie cnosa: camonieHTUGUKALINS, TUCKYPCUBHAS IPAKTHKA, TUCKYPCUBHBIA MEXaHU3M, MEIUITHBIN JHC-
KYpC, MOJICIIMPOBAHHE HIICHTHYHOCTH, CyOUJICHTUYHOCTh

Hna yumuposanua: Xapxosa Y. A. JluckypcuBHas NpaKTHKa CaMOHICH TH(HUKALIMH TBOPYECKOH JINYHOCTH B AUC-
kypce CMU (1a MaTepuaje pycCKOro U HEMELKOIo s13b1k0B) / BecTHuk Yensa6MHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHU-
BepcuteTa. 2024. Ne 8 (490). C. 68—77. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-68-775.

Original article

DISCURSIVE PRACTICE OF SELF-IDENTIFICATION
OF A CREATIVE PERSON IN MEDIA DISCOURSE
(BASED ON THE MATERIAL OF RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES)

Uliana A. Zharkova
State University of Chelyabinsk, Chelyabinsk, Russia, germancsu@gmail.com, 0009-0005-7654-6821

Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic nature of a set of identity phenomena: identity, iden-
tification, self-identification. The article substantiates the productivity of the discursive approach to the study of
this set of concepts, and the centrality of media discourse as a source of material for identity studies is postulated.
The correlation between the opposition of discursive practice and communicative strategy and the opposition of
self-identification and self-presentation on the basis of pragmatic load and intensional specificity is revealed. The
communicative and discursive behavior of the artist in the media environment is considered from the point of view
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of the specificity of the being conceptual dominant in the worldview of a creative person, as well as taking into
account the influence of the interviewer’s position, which can give self-identification a reactive character. Applied
to the material of interviews with contemporary artists, identification is conceptualized by the author as a discur-
sive practice characterized by ambivalent interaction between the formation of multilevel identity in the process
of self-reflection and the structuring of identity at the request of the interviewer. The model of the artist’s identity
is constructed, the main sub-identities forming the professional level of the model are revealed: creative, species,
genre, status, conceptual, and style. In correlation with the actualization of the elements of the model the discursive
mechanisms of realization of the discursive practice of self-identification are described, which receive for this so-
cio-cultural professional community the status of discursive rules: realization of the self-identifying formula at the
expense of predication of the identifier at the deep level, detachment from stereotypes and presets of the society —
self-identification through a negative predicate, refusal from exaltation (author’s modesty), focusing on the motives
of self-identification. The linguistic means by means of which these discursive mechanisms are realized are revealed.

Key words: discursive practice, discursive mechanism, self-identification, media discourse, modeling of identity,
subidentity

For citation: Zharkova UA. Discursive practice of self-identification of a creative person in media discourse
(based on the material of Russian and German languages). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):
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Beenenue

MHOXECTBO COBPEMEHHBIX TPYIOB IO JIMHTBU-
CTHKE B Ka4eCTBE O0BEKTa UCCIICIOBAHUS BEIOMpA-
eT (peHOMEHBI, IMEIOIUEe HE COOCTBEHHO JMHTBU-
CTHYECKYIO IIPUPOY: CTEPEOTHI, TCHCP, UACHTHY-
HOCTb. 3a4acTy0 MOJ00HBIC MOHSATHS HE pruodpe-
TAIOT ONPEAEIEHHOI0 JUHTBUCTUYECKOrO CcTaTyca
B CHILY TOTO, YTO SI3bIKOBEABI MPEAIAratoT Al HUX
B JTyYIIIeM CIydae KOCBEHHYIO MeHUHUIINIO, a Jalle
BCEro U BOBCE HUKaKOW. J(MCKypcojoruueckas ma-
pagurma B sSI3BIKO3HAHWH, HA HAII B3TJIS, SIBISICTCS
HauboJiee OTKPBITHIM IS PEIIeHU s TaHHOH TpooIie-
MBI ToixogoM. COBpEMEHHBIN TUCKYPC-aHAIN3, KaK
MpEeJICTaBIsSIETCA, BCE peKe OPUEHTUPOBAH Ha U3Y-
yeHue (heHOMEHa «TUCKYPCUBHOCTH U BEISBICHUE
CBOMCTB pa3HbIX TUIIOB JIUCKYypca U BCE yallle omnpe-
JIeNISIeT B KA4eCTBE MpeIMeTa UCCIISIOBAHMS OBITHE
B INCKypCax pa3HON MPUPOIBI TEX WM HHBIX KaTe-
TOpHUi, TOHATUM, MoJiese. OTHON U3 TAKOBBIX MOX-
HO TI0 TIPaBy CUUTATh UIACHTUIHOCTH, CTATYC KOTO-
poii B TpyAax IO JIMHTBHCTHKE TPeOyeT KOHKpPETH-
3alUHU.

[Nonnmanue uaeHTHPUKANY KaK THHAMHYECKOTO
(heHOMEHA TICUXOCOIUATBHON MPUPOIBI C HEU30EK-
HBIM PEUEBBIM BOIUIOIIEHUEM JICKUT B OCHOBE JIUC-
KYPCHUBHOT'O TIOAXO/Ia B UACHTUTAPHBIX HCCIEAOBA-
HusX. C OJHOW CTOPOHBI, HACHTUIHOCTH CyOBEKTa
(hopMupyeTCs B IUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE KaK
MHOTOyPOBHEBasl CTPYKTypa — B TAHHOM acCIIeKTe
peIeBaHTHRIMH (PaKTOpaMU JJIsl aHATU3a ABISIOTCA
YCJIOBHO CUMYJIBTAaHHBIC XapaKTEPUCTUKH JTUIHOC-
TH: BO3PACT, COLMATILHOE MPOUCXOXKCHNUE, ITpodec-
cus u ap. Tak, 115 HACTOSIIETO UCCIECTIOBAHUS BBI-
OpaHbl IPAKTUKH CAMOUJICHTH(DUKAIIMYA TBOPYECKHIX
JTUYHOCTEH U3 00JIACTH COBPEMEHHOT'O BU3YaJIbHOTO

HCKYCCTBa — MOMCK ce0s, TaK XapaKTEPHbIH IS Xy-
JIOKHUKA, HEN30€XKHO CONPSHKEH C OTBETOM Ha BO-
npoc: «Kto s1?7» u MofenupoBaHuEM KOHIENTYaJIbHO-
ro «51-06pazax». C 1pyroii cTOpOHBL, HACHTUDHUKAIIHS
CUTyaTHUBHA U JETEPMUHUPOBaHA THIIOM JHCKypca,
B KOTOPOM OHa KOHCTPYyHpPYeTCSd — YCTHOTO MJIU
MUCHMEHHOT0, ayAHOBU3yaJIbHOTO ¥ CEMHOTHYECKH
HarpyKe€HHOIro, MEAUIHOI0 MIIM XYJO0KECTBEHHO-
ro u np. I[Iponecc camonaeHTUPUKAINA B paMKax
nuckypca CMU paccmaTpuBaeTcsl B JaHHOH paboTe
¢ y4€TOM AMAJIOTMYHON MPUPOABI MEJUNHBIX TEKC-
TOB, aKTyaJIU3UPYIOIUX OTHOIIEHUS XYHOXKHHUKA
U COIIMyMa.

B pamkax nmocTynupyeMoro Jiis JaHHOTO Hcclie-
JIOBaHUA JUCKYPCHUBHOTO MOX0/Ia OCHOBHOI! L1EJIBIO
aHaJIN3a CTaJIo BEISIBJIEHUE OCHOBHBIX CITIOCOOOB KOH-
CTPYUPOBAHUS UACHTUIHOCTH XyJOKHHIKA B paMKax
MEIUWHOTO AMCKYpCa — JIUCKYPCHBHBIX MEXaHN3-
MOB M NpaBUJ, UMEIOIHUX TEKCTOMOPOKIAOMINN
¥ CMBICTIO)OPMUPYIOIIHHA MOTEHITHAT.

IIpo0Jsiema cTaTyca HIEHTUTAPHBIX (JeHOMEHOB
B THCKYPCHBHBIX HCCJICTOBAHUAX

B kadecTBe QUCKYPCHBHOIO NMPOCTPAHCTBA IPU-
HATO paccMaTpUBaTh MHOXKECTBO TEKCTOB, 00BEIH-
HEHHBIX OOIIMMM NpaBHJIAMHU TIOPOXKJACHNS U (PyHK-
LIHOHUPOBAHUSI, OTHOPOAHBIX MO TOMY HJIM UHOMY
OCHOBaHMIO, a U3yUEHHE 3TOr0 MHOXKECTBa Haubosee
1esiecoodpa3Ho, Kak MUHIMYM, B COIIMOKYJIBTYPHOM
U UCTOPUYECKOM KoHTekcTax. Hapsiny ¢ coruanb-
HO-TICUXOJIOTMYECKUMHU IIPAKTUKAMU UHTEPBBIOUPO-
BaHUs MEAUIHBINA TUCKYpPC MOYKHO CUMTaTh HauOo-
Jee CrenupUINPOBAaHHBIM ISl KOHCTPYHPOBAHHUS
uaeHTuYHocTH. HecMoTps Ha TO, 4TO B JTMHTBUCTH-
K€ OTMEYAOTCsl TPYAHOCTH B OIPEACIICHUY IPAHULIBI
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MEIUMHOTO JUCKYypCa B CHUIY Pa3HOPOTHOCTH Ka-
HaJIOB Iepegayd MHpOpManuu B MeIuacpese
unmu Oe3rpaHHYIHOTO XAHPOBOT'O MHOTO000pa3us,
MOYKHO YTBEP:K/1aTh, UTO CYIIECTBOBAaHUE MEUAIHC-
Kypca KaKk COBOKYITHOCTH IIPOIIECCOB U MPOMYKTOB
pedeBoil AesITENEHOCTH B cpepe MacCOBOW KOMMY-
HUKAITUU BO BCEM OOTaTCTBE U CIOKHOCTHU UX B3aH-
MoJieiicTBUs 6eccriopHoO [2]. IUCKYyPCHBHBIN OIXOT
K METUATCKCTY MO3BOJISIET HAOMIOAATh, KaK IIPOHCXO0-
IIAT KOHCTPYUPOBAHUE 3HAHHM, IEPEBOI UX C HHCTH-
TYLHOHAIHHOTO YPOBHS Ha OBITHITHBIN, BUJACTH, KaK
MIEPETUICTAFOTCSI TUTTBI HH(OPMAIIUH U PEATH3YIOTCS
T€ UJIU UHbIE KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETUH.
[NornMaembIid TakM 00pa3oM HheHOMEH MEIUITHO-
ro IUCKypca, KaK U MOCTYJIUPOBAHUE TUCKYPCUBHOMN
MPUPOIIEI HACHTUIHOCTH MPEIIONaraeT nepeHoc Go-
Kyca Hay4YHOI'0 aHaJiu3a ¢ «0ObEKTHBAIUN» UJICH-
THYHOCTH Ha €€ cmpyKkmypupoeaHnue B paMKax Iuc-
Kypca oCpeiCTBOM OIpeieNEHHBIX MEXaHU3MOB [3].
B nauHreonparmatuueckoil mapaaurme CIOXKH-
JIach TPAIUIINS YCTAHOBJICHHUS KOPPEISIIUA MEXK-
Iy caMOIpe3eHTalueil u caMOuICHTU(UKALIHEH.
M. A. Jlanno cyuTaeT, YTo CIEAYET pa3rpaHUIUBaTh
CaMOIIPE3EHTAIIN IO, CAMOUICHTU(PUKALIUIO U CaMOXa-
paKTepHU3aInio KaKk, COOTBETCTBEHHO, TOBEPXHOCT-
HbIE U 0oJiee rI1yOOKHUe CIOU BhIPAKEHUS TUYHOCTH
1 OCMBICJICHHS CBOCTO CyInecTBoBaHms. CaMoxapak-
TepHU3alus ONpeesIeTCs KaK aKT OLIEHKH ce0s, OTH-
CaHUsI CBOUX JIMYHOCTHBIX KAYECTB, & CAMOUICHTH-
¢dukamusa Kak akT npuaucieHus ceods x rpymrme (10,
c. 35). Auddepenunpys HarpaBIeHHOCTb Ha cedd
Y HaIlpaBJICHHOCTH Ha aJpecara, aBTOp MOCTYIUPYET
CaMOIIPE3CHTAINIO KaK dKCTPABEPTHHIN KOMIIOHEHT
caMOHJICHTU(UKAITUHN B IIAPOKOM CMBICIIC.
[locpencTBOM pedu OCYIIECTBISETCS MPSIMOE
WM KOCBEHHOE BO3JICHCTBHE Ha e€ ajapecara: ero
MUPOBOCHPUSITUE, SIMOIIMOHATIBHBIN HACTPOM, KOM-
MYHUKATUBHOE MW WHOE ToBeneHne. M3mMeHeHne
B MOCJEIHUX MOXET CUUTAThCA PE3yJIbTaTOM BO3-
JIeUCTBUS, OCHOBAHHOT'O Ha ONpPEAEIEHHON — 0C03-
HaBaeMOM UM HEOCO3HAHHOW — MHTEHIUHU, Peallu-
30BaHHOM B peueBoM akTe. Jnddepennnanus nemne-
HAIPaBJIEHHOI'O U HEMIPEIHAMEPEHHOIO BO3/ICHCTBUS
BOILJIOIIAETCS, HA HAIl B3IJISI, B MPUMEHHUMOCTH
K TEM HJTH WHBIM JUCKYPCUBHBIM BBICKA3BIBAHUSIM
MOHSTUS KOMMYHHUKATHBHO-TIPAarMaTUYECKON CTpa-
TETHH — KOMIIJICKCA PEUEBHIX JICUCTBUH, HAIlpaB-
JIEHHBIX Ha JOCTH)KCHHE KOMMYHHMKAaTUBHOW LIENU
[7]. Cnemnduka MeaUagUCKypca COCTOUT B TOM,
YTO JHO0O0W aKT peun o0JajaeT BO3JACHCTBYHOIIUM
MOTCHITNAJIOM F MOJKET MOBIUSITH HA KApTHHY MHpPa
1 KOMMYHHMKATHBHOE MOBEJICHUE ayJUTOPUHU, OIHA-
KO B CITy4ae ¢ CaMOHMICHTH(DUKAIIUCH ITO HE SIBIISET-

cs IOMUHUpYIOllel UHTeHIuel aapecara. UmeHHO
3TOT TOAXOJ ONpPEeIIIeT TEPMUHOIOrnYecKuil (ho-
KYC HacCTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS — TEPMHUHBI «CTpa-
TETUN» U «TAKTUKW» MPEICTABISIOTCS IparMaTruyie-
cKH OoJiee Harpy>KEHHBIMH, 9eM 00JIee T POKHE 110~
HSATHUS TUCKYPCUBHOW MPAKTUKU U JUCKYPCUBHOTO
MEXaHHU3Ma.

BBISICHUTB, HACKOJIBKO 3TO YTBEPXKJCHUE pejie-
BAaHTHO JJISI IUCKYPCa JTHIHOCTH COBPEMEHHOTO Xy-
JIOKHUKA, SIBIISIONIETOCS MTyOJINYHBIM MennadeHo-
MEHOM — 3aJ]a4a HACTOSIIIEro uccienoBanus. s
HAIIero aHajin3a OMOPHBIM TE3WCOM B KOHIEMIIUU
MOJMUHTEHIIMOHATBHOCTH TUCKYpCa SBISIETCS yKa-
3aHME Ha B3aHMOCBSA3b COIIMOKYJIBTYPHBIX U IICHXO-
JOTUYECKUX (PAKTOPOB, JETCPMHHHUPYIOIUX KOM-
MYHHUKaTHBHO-IHCKYPCUBHOE TIOBE/ICHUE a/Ipecara:
S3BIKOBAS INYHOCTh XYJ0KHUKA BOILIOIIAET B TOM
qUClie TaKhe MParMaTU4YeCKUe XapaKTePHUCTUKH,
KaK CKJOHHOCTh K caMOpe(]IeKCHU W KOHIENTya-
nu3anus ObITHS B TBOPYECTBE B OONBIIEH CTENEHH,
4YeM B MyOJIMYHOM TUCKypce. DTO HE MOXKET He I10-
BIMUSATH HA MPOLECC CAMOUACHTU(PHUKAIIUU TBOPUE-
CKOH JINYHOCTH.

[nsa Goyiee MONMHOTO PACKPBITHS MpEaMETa HC-
CJIEJIOBAHMS HaM TPEICTABIAETCSA MPOAYKTHBHBIM
oOpalieHue K NOHITUIO TUCKYPCUBHOM MPAaKTUKU.
MOXHO C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO ITOT Tep-
MHH BCE €€ UMEET B HayKEe pa3MbIThIN XapakTep.
HcToKM TaHHOTO MOHSATHS TPATUITMOHHO HAXOIATCS
B Tpyaax M. ®yko, T. Ban [eiika, 0. Xabepmaca,
JI. Butrenmreitna, 6m1aronapst KOTopsM (GopMupy-
eTcs MPEJCTABICHUE O COLUAIBHO-UCTOPHUUECKOM,
UJICOTIOTUIECKU OPUECHTUPOBAHHOM XapaKTepe IHC-
KypcuBHbIX npakTuk [1; 8]. Ilpencrasusiercs, uro
HEKOTOPBIE TUHTBUCTHI-TUCKYPCOIOTH BKIAABIBAIOT
B JJTaHHBII TEPMUH CMBICIIBI, TO3BOJISIIOIINE OTOXK-
JIECTBJISITh IMCKYPCUBHYIO TIPAKTHKY C )KaHPOM [6],
a B pAJie CITy4YaeB OMUCHIBAIOT ANCKYPCHBHEIE ITpaK-
THKH MOJI0OHO KOMMYHHUKATHBHBIM CTpaTerusm [5].
Tem HEe MeHee, B paMKaX TEPMHHOJIOTHIECKH-COIIO-
craBuTenpHOro anainusa E. A. HukoHnoBoit yaanocs
000CHOBATh OCHOBHEIE Pa3THIHs B TOHUMAHUH JIHC-
KYPCUBHOM NMPAaKTUKU U KOMMYHUKATUBHOM CTpa-
teruu [13]. HaOnronenus aBTopa mpeacTaBiIsiOTCS
9pe3BBIYAaiHO MPOMYKTUBHBIMHE JJIs1 BEIOOpA TIOHSI-
THSI JUCKYPCUBHOHN MPAKTHUKH B KauecTBe 0a30BOTO
JUISL pacCMOTpeHUs (peHOMEeHa MICHTHYHOCTH. Tak,
B pa0oTe MOKa3aHO, YTO JUCKYPCHBHbBIE MPAKTHKU
B CUJIy CBOEr0 JUHAMHUYECKOr0 XapaKTepa HBOJIFO-
LUOHUPYIOT B UCTOPUUECKON MEPCIIEKTHUBE B CBA3U
C W3MEHEHHEM LEHHOCTEeH COLMyMa FUIM JIMHTBO-
KYJBTYPHOTO COOOIIECTBa, COXpaHss SASPHYIO
CTPYKTYpPY, UYTO B KOPHE OTIMYAETCS OT CHUTYya-
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THUBHON TIPUPOJIBI KOMMYHHKATHBHON CTpaTEruH,
OPUCHTUPOBAHHOCTH KOMMYHHMKATHUBHBIX TaKTHUK
Ha TeKyInue ycioBus oomeHus. [Ipu aToM muckyp-
CUBHBIC MPAKTUKU OOHAPYKUBAIOT OOJBIIYIO CTE-
MIEHb PEKYPPEHTHOCTH M KOHBEHIIMOHAILHOCTH, CTa-
OMJIBHO PacHO3HAIOTCS YJIEHAMH COLIMYMa U MOTYT
HCTIOIB30BaThCS KaK mabaoHbl. Takke oTMedaeTcs,
YTO IMCKYPCUBHBIC IPAKTUKHU B CUIIy CBOEH aeTep-
MHUHHPOBAHHOCTH COLIMAIBHBIMU MPAKTUKAMHE CIIO-
COOHBI YIIOPSIIOYNBATH COMMATBHYIO IEHCTBUTEIb-
HOCTB, B TO BpeMs KaK KOMMYHHKATHUBHBIC CTpaTe-
TUHU CIIOCOOCTBYIOT TNIAHUPOBAHUIO U OCYIIECTBIIC-
HUIO YCIEITHOW KomMMmyHuKanuu [12, c. 132—-133].
YKa3aHHBIC BBIIIE BOCITPON3BOIUMOCTD, KOPPEIISITUS
C COIUAJILHBIMU MPAKTUKAMH, HAJBIHIAUBUIYaTb-
HEIN XapakTep JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK PETYISIPHO
MOCTYJIUPYETCS B HCCIICAOBAHUAX JJAHHOTO 00BEKTa
[1; 15]. CrouT nog4epKHyTh, YTO B TUCKYpC-aHAIH-
3¢ OTMEYaeTCsl CIOCOOHOCTh AUCKYPCHUBHBIX MPaK-
THK BBICTYTIATh 3JIEMEHTAMU KOHPUTYPAIIUU Pa3HbIX
JIUCKYPCUBHBIX IIPOCTPAHCTB, MOJOOHAS BO3MOYKHO-
CTHU JJISl HHIUBHUIA BECTU ceOs MOX0KUM 00pa3zomM
B pa3HbIX curyanusx [1; 7; 8; 13].

OueBHUIHO, YTO BO3MOXKHOCTH NPUMEHEHHS T0-
HATHS JUCKYPCUBHOW TPAKTHKH OTHOCHTEIHBHO
camouaeHTHGHUKAIKKN TpebyeT O0OOCHOBAHHUS.
[ToHuMass UAEHTUYHOCTh KaK TMCHUXOCOLMAJbHBIN
(eHOMEH U COOTHOCS €€ ¢ caMOMJCHTU(pHUKanen
KaK ¢ IPOIIECCOM OCO3HAHUS COOCTBEHHOU OTHOCH-
TEJIbHO HEU3MEHHOM JaHHOCTHU, YHUKATBHOCTH KU3-
HEHHOT'O OITHITa ¥ KaK C OIIYIICHUEM COIMIAPHOCTH
C COIMAJIBHBIMHY / TPYIIIOBBIMU HACaIaMU M CTaH-
naptamu [16], MbI Hen30€KHO HAOTIOAAEM TOUKHU CO-
MIPUKOCHOBEHHUS TPEX paccMaTPUBAEMbIX TMOHITHH:
OTUHAMUYHOCTH, YCTAHOBKHU JUHTBOKYJIBTYPHOTO
CO00IIeCcTBa, COMUAIEHON JeTEPMUHUPOBAHHOCTH.
OcHOBHBIE pe3yNbTaThl aHATU3a B 3aIBICHHOM MPE-
METEe HACTOSIIETO MCCICIOBAHUS TIO3BOIST CACTIATH
BBIBOJI O TOM, MOKHO JIU ONPECIUTh CAMOUICHTH-
(hUKaIIIo KaK TUCKYPCUBHYIO IPAKTHKY.

MonaesinpoBanue HAeHTHYHOCTH TBOPUYECKOii
JIMYHOCTHU B MeIUHHOM THCKYpCe

CnoxHOCTh (heHOMEHA UIICHTUYHOCTH B CUCTEME
T'yMaHHTAPHOTO 3HAHUSI MHOTOKPAaTHO OTMEYajach
B HCCIIENOBAHUAX II0 JIMHIBUCTHKE, COIMOJIOIUH,
COITHOIICUXOJIOTUH U NPYyTUM Haykam. [loHnmanue
HJICHTHYHOCTH Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHSIX — HHIU-
BUJIHOM, JINYHOCTHOM M COIIMAJILHOM — aKIIEHTH-
pyeT BHUMaHHE MCCIIEAOBATEIsl Ha Pa3HbIX acleK-
TaxX peUeBOM CaMOMIACHTH(DUKAINU: TPEAUKAIIUN
KaK MMPUITUCHIBAHUH CYOBEKTY MpH3HAKa, OLICHOY-
HOCTH KakK OJHOI'0 M3 DTaloB DT0-CHHTE3a, OTOXK-

NMECTBJICHUH KaK COJNIMIAPHU3AINU C TPYHITOBBEIMU
UM MaKpOCOIIMAJbHBIMU HJICaJIaMH U CTaHIapTa-
Mmu [16]. B mporecce camonIeHTHPUKAIIUN CYOB-
EKT MOKET aKTyaJM3UPOBATH OJHY WU HECKOJIBKO
HUICHTUIHOCTEH: TpodhecCHOHATBHYI0, ITHHYECKYIO,
HallMOHAJBHY0, TEHJEPHYIO0, PEIUTHO3HYIO, OJIU-
THYECKYIO U AP., IPH STOM OHU MOTYT BEICTPOUTHCS
B HEKYI0 uepapxuto. Beibop nomuHupytomei uueH-
THYHOCTH OOYCIIOBJICH TICHXOJIOTUUECKUMU, KOTHH-
THBHBIMH, COITHOKYJIBTY PHBIMH, aKCHOJIOTHYSCKUMU
npedepeHIusaIMy, a TAKKe CUTyaluei o0ImeHusl.

B nmuHTBHCTHKE CIIOKHUIACH TPAIHUITUS JIMHTBO-
MEPCOHOIIOTUUECKUX HCCIEAOBAHUM pedu TBOP-
YECKUX DIIMTAPHBIX JTUYHOCTEH, OMHAKO TOBOPHUTH
0 pa3pabOTaHHOCTH TPOOJIEMBI caMOHIeHTU(UKA-
Y XYIOXKHHUKA MPECTABIISETCS MPEkKIEBPEMEH-
HbIM. OCHOBY 17151 JaNbHENUIIET0 HAYYHOTO aHAIHu3a
MOTYT COCTaBUTH PaOOTHI, MOCBSIIIEHHEIE CAMOUICH-
TA(QUKALUN XYJT0KHUKA (B IIPOKOM CMBICJIE) B TOM
gucie B Menuanuckypee [4, 9, 11].

B kauecTBe mMaTepmaa JJis HAIIErO UCCICIOBa-
HUSI BBIOPAHBI KYPHAIUCTCKIE HHTEPBBIO C XYIOXK-
Hukamu: ['eoprom bazenutuem, I'epxapaom Puxrte-
pom, Yinu bémensmann, Hukacom CadpoHOBBIM,
Bepoit KnumenteeBoir n npyrumu. [lpu BeIOOpE
MIEPCOHANIUN BAaXXHYIO POJIb UTpajia BAPHATUBHOCTH
UX CTaTyca KaK XyIOKHUKA MAPOBOTO, HAITHOHAIb-
HOT'O U PETMOHAJIBHOTO YPOBHA. MapKepoM BBICKa-
3BIBAHUM, KOTOPHIC OBIIU B3SATHl HAMU IUJIS aHAJIH3a
BBIIICYKAa3aHHOTO MPEAMETa, CTajga UX CBOJAUMOCTh
K UACHTH(QUIMPYIOMICH TPOMO3UINHN (CAMOUICHTH-
¢unupyromei popmyne (CD) co cTpykTypoit «S51
— /TaKCOHOMUYECKUU MPEANKAT/», T TAKCOHOMHU-
YeCKUU TPEeAUuKaT COOTBETCTBYET Pa3HBIM BHUIAM
UJACHTUYHOCTHU: STHUYECKOW, HAIIMOHAJILHOU, TPO-
(heccuoHaIbHON, TeHICPHOM, IMIHOCTHOH, BO3PACT-
HOH, IMMCUXOCOLUAJILHON. B 3TOM cMBICIIE XOTEIOCh
OBl TUCTAaHIIMPOBATHCS OT MPEACITHHO IIUPOKOTO
U OT 3TOTO PAa3MBITOrO0 MOHUMAHUS SIKOOBI WJICH-
THQHUITUPYIOMIX BHICKA3BIBAHUHN, B KOTOPHIX O3BY-
YUBAIOTCA KU3HEHHBIC LIEJU JUYHOCTHU, IEHHOCTH
u MHoroe sipyroe. CamoneHTHGHUIHpYomas (op-
MyJia, Ha Halll B3I, HE CTPYKTYPUPYETCS Mpenu-
KaToM: «Sl "emoBek, I KOTOpPOro / BaskHO TBOP-
YeCTBOY», TaK KaK caMoxapakTepu3anus (Kakoi s17?)
371eCh AOMHUHHPYET HaJ CaMOUICHTHU(UKAIUCH
KaK OCO3HAaHWEM IMPUHAJIC)KHOCTH K COITHAJIEHO
OTpe/IeTICHHOU IpyTITie HHIAUBUIOB (KTO 517).

Jns skaHpa MeAua-uHTEPBBIO C TOYKH 3PCHUS
00BEKTUBAIIUN HJACHTUYHOCTH XapaKTepHa WHH-
OUUPOBAHHAS W3BHE CAMOWIACHTH(PUKAIUS BO-
MPOC KypHAIUCTa 00YCIOBIMBACT aKTyallU3aIUI0
TONMKA HMICHTUYHOCTH M 3aJaeT HAIpaBJICHUC
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caMOHICHTU(UKAITIN — KaK TPABIIIO, MPOPECCHO-
HaJIBLHOM, KpeaTUBHOM, KOHIENTYaIbHOM:

Humepewviroep: llepsviii 6onpoc — npo meou pe-
eanuu. Kmo mul no npogheccuu u kem pabomaeuv?

BK: C npogeccuonanvrvim camoonpeoeieHuem
Y MeHs HeMHO20 boiee npoobiemMamuyHo: s Xy0odic-
HUK, HO OeHez 3a Mo noka oairom pedko. (B. Knu-
MeHmMbesa).

Humepevroep: Mooicno ckazamv, umo mul uccie-
dosamenb mupa?

1IC: Jla, xoneyno, uccreoosamenw. A uzyuaro mup,
OH cam no cebe uHmepeceH U Kpacus, 8 HéM CmoIbKo
8C€20 HOBO2O, BCENECHHA, KOANAUOEPbl, MUKPOMUP.
Ipocmo 3mo s#cu3ns, oHa uHmepecHa cama no ceoe.
(I1. Cycos).

Tema camMouIeHTH(PUKAIINN B HHTEPBBIO aKTya-
JU3UPYeTCs Ceun(PUIHO, B TOM YUCIIE B CHITY TOTO,
YTO JKYPHAJIUCT «3HAET» OTBET HA BOMPOC, KTO €ro
cO0ECeIHHK U B IIANTKE HHTEPBBIO MHOT/IA yKA3bIBAET
€ro TAKCOHOMUYCCKHUE MPEINKATEI:

Humepevioep: V xasxcooeo 3namenumozo ueno-
6eKa, 0COOEHHO eCu OH CMAHOBUMCS 3HAMEHUMbIM
001120 U YROpHO, ecmb nezenoa. Ecmv ona uy Hukaca
Caghponosa: wupokoii ayoumopuu uzeecmer oopas
YOaUAUB020 ABAHMIOPUCTNA, MUCTHUGUKAMOPA, NI~
0051 — Mo ecmb, He MOALKO XYOOIUCHUKA, HO U CO8PE-
mennoeo Kazanoswi. (H. Cagpponos).

Humepevroep: Ein seltenes Interview mit dem
teuersten Maler der Gegenwart. (I Puxmep) // Peo-
KOe UHMEPBBLIO C CAMBIM 00OPOSUM HCUBONUCYEM CO-
8peMeHHOCMI.

Ha mepBoM ypoBHE 000OMmEHUS OTMETHM,
YTO B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX HHTEPBBIO aKTyaJIH-
3UPYIOTCS HAIlMOHAJbHASI, COIMATbHAs, TCHICPHAs,
npodeccroHaibHas THITB UACHTHYHOCTH.

C TOYKM 3peHUS HAIIMOHATHFHOW MACHTUYHOCTH
MHTEpEC MPEICTABISIIOT HE TOJBKO JIMHI'BUCTHUYE-
CKHE CPEICTBA dKCILTUKAIINY HICHTH()UKATOPOB —
npsiMble (HAIIMOHUMBI) JIH KOCBEHHBIE (JIOKATHBHI,
TOTIOHUMEI), HO ¥ CITIOCO0 aKTyaln3aIiy Yepes IeH-
HOCTHYIO COCTaBJISIONIYO:

BK: A uyecmesyio cebs pycckou 0o mo3zea Kocmetl
68 NOBCEOHEBGHOL JHCUZHU U 8 0OujeHulU ¢ OpyeuMu
J00bMU, dMo KyiemypHuii 2on (gap) (B. Kniumens-
mesa).

C nojia4u Ky pHAIKUCTA, MPEIICTABISIONIETO PErho-
HaJbHOE OHJIAITH-U3/IaHNe, XYTOKHUK KOCBEHHO BBI-
CKa3bIBAETCS O CBOEH PErMOHAJIBHOM UIEHTUYHOCTH:

Humepevioep: Oonasicovl s obwaicsa ¢ Hawum
¢ moboU 3eMIAKOM U 3A0a eM) 8ONPOC, KAKOU OH
nosm — Opaosckutl unu Mockosckuu. OH oueHb
MOHKO omeemu, umo nosm oxn om boea. Bascho au
mebe cuumamso cebs yacmoto Opaa unu Hem?

JIb: He 3narw, easxcHo au? Omo npocmo ecmo.
A nnomo om napomu smoti semau. Omciooa Mosi Kpogsb
u mou kopnu. (/1. Bymenxo).

Jns XynoKHMKa peJeBaHTHBI KaK TI'eHJepHas
HUIICHTUYIHOCTE (Bradumup Manvsax xax ncegoo-
HUM XYOOJICHUYbL), TaK U coluanbHas (Ich kam aus
bildungsfreier Gegend // I pooom uz mecmnocmu,
20e ne owL10 obpasosanus, Geboren als Sohn eines
Arztes // ypoocoennulii coli 8paya), pelIUTno3Has
(«Bcé oboutnocy 61acononyuno, Ho s MAaK paccmpo-
UJLCSL, UMO HAYAT XOOUMb 6 YEPKOBb U OUEPKOBUIL-
s, menepb X0x4Cy pe2yisapHoy), MUPOBO33peHIECKast
(«Hebe3ycnosHulili maxoti s ONMUMUCILY).

Ha namem marepualie mpeacTaBIsIeTCsi BO3MOXK-
HBIM TIOCTPOUTH MOZEIH MPO(eCCHOHAIBHON HJICH-
TUYHOCTHU TBOPUCCKOMN JTMYHOCTU KaK KOMILICKCHOTO
(henomeHa, HOpPMHUPYIOIIETOCS Ha OCHOBE camMoped-
JICKCUU.

JlenyKTUBHO BBIBOJMMBIM THIIOM ITpOodeccHo-
HAJBHON MJACHTUYHOCTH MBI cuMTaeM Ipodeccuo-
HaJTbHO-KPEATUBHYIO, TOT THUI Boruiomiaercs B CD
«S1-Xynoxxuuk/TBopueckas TuaHOCTHY // «Ich bin ein
Kiinstler» u nelCTBUTENEHO pean3yeTcsl B HHTEP-
BBIO:

GrofSe Parteilinien. Das waren Dinge, mit denen
ich immer konfrontiert war als Kiinstler... (I basze-
aumy) // Bonvwue nunuu napmuu. Imo 6viiu seuu,
€ KOMOpuIMU 51 CMATKUBALCS KAK XYOOUCHUK...

B 3TOM KOHTEKCTE MOXKET CTAaTh aKTyallbHbIM TaK-
YK€ KOHIICTIT «TaJaHT»:

Beim Bilder malen hatte ich ein Gespiir, dass ich
etwas besitze, was man Talent nennt. (I baszeaumy)
// Ilpu pucosanuu kapmun y MeHs OblLI0 owgyuenue,
umo A 001a0ar0 Yem-mo, Ymo Ha3vl8arom maianmoMm.

MpI BBISIBJISIEM TakKke MPO(hecCHOoHaIbHO-BHUI0-
BYIO HJCHTHUYHOCTh — OPHUCHTHUPOBAHHYIO Ha BH/]I
MCKYCCTBa MJIM OCBOCHHBIC TEXHHUKU:

Ilo npogheccuu s — XYOOIHCHUK-NOCNAHOBUJUK
mynemepunomos (I1. Cycos).

MpbI BbLIEISIEM TaKKe JAPYyrue CrerupuIecKue
JUI XYZIOKHUKOB BUJbI WJIEHTUYHOCTH, YaCTHBIC
ciry4au npodeccronansHoil naeHTHaHOCTH: (1) IIpo-
(beccuonanpHO-cTHIIEBYIO (CO: «S1 — /mMmpeccno-
HUCT/»), (2) mpodeccroHanbHO-)kaHpoByto (CD: S-/
nopTpeTuct/») u (3) konuenryaiasHyto (CO: S-a-
TOP/HOCHUTENb XYIO0KECTBCHHON KOHLICTILIUM).

(1) Am Anfang war ich durch die Parisreise
surrealistisch orientiert. (I bazeaumy) // Bnauane s
ObLL OPUEHMUPOBAH HA CIOPPEAIUSM.

(2) B koanasice s yeHrO UPOHUIO, NAPAOOKCATL-
HOCMb, Uepy, 1e2aHmHOCmb, dcusonuchocme. llo-
CKOIbKY 51 CaAM «OYMAICHBIX Oell Macmepy — MeHs
u manem k maxoswvim. (O. I paues).
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(3) Humepevioep: «Mnoco nu, na Baw 832150,
croppeanusma ¢ cogpemerHom mupe? Mnu ono mono-
KO 6 meopuecmee, a Mup UCKIIOUUMeNbHO peanen?y

«Ha moil 63271510, MUp UCKIOUUMENLHO PedieH.
Omo s xopoulo NOHUMAIO KAK 4eN08€eK, OKOHYUBSUIULL
MexXHU4ecKull 8y3 ¢ KpaAcHblM Ouniomom. Texnono-
euyecKue npoyeccobl KOMeabHO20 yexd, KOMopbim
51 PYKOBOJICY, 6ce20a mpedyiom moeo, 4unmoodwl Mbic-
Jiu mou Ovlau danexu om onasxcenHvlx uantosui. Ho!
Ilpu smom mup upe3gvluaiino NApPadOKCaieH,
u smo yosce e 3axkonwl gusuxu. Croppeanusm s cede
N0360A10 MOLLKO 8 MEOpyYecmae, HO Hauje 8ceco
ne 6 yucmom suoe (kax Canveadop Janu), a é nebono-
wux 0osaxy. (I1. Hazum).

B acnexre npodeccruoHaabHO-KOHIENTYaIbHOMN
HUJIEHTUYHOCTH XYAOKHUK YaCTO HE YTOUHSET, HO-
CHTEJIEM KaKOW MMEHHO KOHIICTIIIMH OHA SIBJISICTCS,
HMHOTAA TOCTAaTOYHO MOJYCPKHYTH, UTO TBOPUCCTBO,
MPOU3BE/ICHNS KOHIICTITYalIbHO Harpy XeHbl: Dass
ich Bild benutze als Trdger fiir eine Idee. Also nicht
das Bild als Idee, sondern das Bild benutze als Tréger
einer Idee. (I bazenumy) // Ymo s ucnonv3yro kap-
MUKy Kaxk Hocumenwv 0ns uoeu. To ecmv He KapmuHa
KaK uoesl, KapmuHy UCnoib3yi Kak HOCUmeb uoeu.

B xonTekcTe mpodeccnonanbHON MASHTH(PHUKA-
LMY MOYKET TAK)KE CTaTh aKTyaJIbHbIM YPOBEHb IIPO-
(heccuoHaIM3Ma U YCIENITHOCTD, OMIPEACITUM ITO KaK
Mpo(heCcCHOHAIBHO-CTATyCHYI0 HJICHTHYHOCTB!

Humepevioep: Tol ouenv ycnewtviii Xy00UCHUK,
npu SMoM MHO2UM mbl He Hpasuuibcs. Kax-mo peg-
Jlekcupyeulb no 3momy nogooy? (B. Umax).

[IpoBenéHHBIN aHAIN3 MO3BOJWUIN MOCTPOUTH
KOMILICKCHYIO MOJENb HUICHTUYHOCTU JIMYHOCTHU
XyJ0XHUKa (puc. 1).

Kak BuUAaHO M3 yXe NPUBEAEHHBIX HNPUMEPOB,
00BEKTHBALMS UACHTUYHOCTH B paccMaTprUBaeMon
JIUCKYPCUBHON MPAKTUKE IPOUCXOAUT NOCPEACTBOM
Pa3HbIX, YACTO HENMPO3PAYHBIX, MEXAHU3MOB.

JucKypcuBHBIE MEXaHU3MBbI AKTYaTH3aLHA
HAEHTHYHOCTH TBOPYECKOi TUYHOCTH
B MeJHaJHCKypce

Kaxk y»e oTmeuasnock, CyIecTByeT MpeacTaBiie-
HHUE O TOM, YTO B PEYH HICHTHYHOCTDH HE aKTyaJH3H-
pyercs, Kak TOTOBBIH, CYIECTBYOUI B CO3HAHUU
cyOBeKTa UACHTH(PHUKAIINN KOHCTPYKT, a CTPYKTY-
pupyercs 31ech U ceiiuac, OTBe4asi Ha CUTYaTUBHBIN
3anpoc [3]. Ha mam B3misaa, mogoOHast aOCONIOTH-
3alMsl CHTYaTUBHOCTH HE YUUTHIBACT aMOMBAJICHT-
HOCTH HJIEHTUYHOCTH — €IMHCTBA YOS KIEHHOCTH
B CBOCH NMPUHAMJICKHOCTH K HEKOEMY COOOILECTBY
W/WUIU B COOTBETCTBUU HEKOEMY CTATyCy W OTKPBI-
TOr0 MOUCKA CaMOOIIPENETIECHNs B KayK/Abli TaHHBIIH
MOMEHT (TBOPYECKOI'0) CyIIeCTBOBAHMUSL.

PeueMbIcTUTENBHBIE, TUCKY PCUBHBIC MEXaHNU3MBI,
C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX FOBOPSIINI BEICTPAaUBAET B Ka-
KJIOM JIaHHOW TEKCTE, MOJKHO COOTHECTH C HEKHMH
IUCKYPCUBHBIMU IpaBuiaMi [14], ompenenseMbpiMu
KaK KOTHUTUBHBIE M PEYETOBEACHYECKHE MOJIENH,
BbIpaOOTAHHBIE B IAHHOM THIIE TUCKYPCUBHOM Mpak-
THKW W CIy’Kallue OCHOBOW JIJIT TEKCTOMOPOXKe-
HUA. JIUCKYypCUBHBIM MEXaHU3M B paMKaX JJaHHOT'O
HCCIIeIOBAHNS MBI OTIPE/ICIsieM KaK PETyJIsIpHO BOC-
MPOU3BOAMMBIN CIIOCOO peaau3aluy AUCKYPCUB-
HOHW IIPAaKTHKH, BBIOMPAEMBIH TOBOPSIINM C OTTOPOH
Ha [IEHHOCTHBIC JIOMHUHAHTHI JUHTBOKYIJIBTYPHOTO
coo011ecTBa 1 00BEKTUBUPYEMBII OTKPHITHIM HA00-
POM SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

HaenTnunocTs TROpUecKoii
JMHMHOCTH

HAIIHOHATEHAN CONMHANTEHAR

ITHHYCCKAA

PErMOHAIEHAR

ICHICPHAA

I[PUlllEL'CJ IOHAJILHAR

KpcdTHBHAA

BHIOBAR

CTHNERAA
EAHPOBAH

KOHIIETITYAIBHAA |

PEIHIHO3IHAA

CTATYCHAA

Puc. 1. Mooenv uoenmuurnocmu meopueckou IuuHOCmu
Fig. 1. Model of identity of a creative personality
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Marepuai uccie0BaHus TO3BOJISCT JIJIST TUCKYP-
CHUBHOM NMPaKTUKK caMOuACHTH(GUKAIUN TuddepeH-
[UPOBATh MEXAHU3MBI, KOTOPHIC MBI OIPEICITHIN
KaK MpeluKaTHBHO-UACHTU(OUIIUPYIOIIUHN, CyCIICH-
3UBHBIC, MOJICCTUBHEIC U (DOKYCHPYIOIIIHE.

WnenTudukanus kKak TUCKYPCUBHBIA MEXaHHU3M
BOIUJIOMIACTCS B MPEIUKAIIUN CYOBEKTY peun MMEH
C WJCHTUTAPHBIM MOTEHIUAIOM: XyJI0KHHUK, HKUBO-
nucel, rpaduk, JCMITUK-MOACTBITUK U Tp. SI3BIKO-
BBIC CPEJICTBA, HCIIOIH3yEMBIC JIJIS 9TOTO MEXaHU3Ma!
MpeUIoKeH S UACHTUDUKALUY « £ no 06pa3068anuio
XYOO0HCHUK-NOCMAHOBUWUKY, KOHCTPYKITUH C COIO30M
OTOXKJIECTBIECHUS KakK «f kax orcusonucey...». Ta-
KHE CTPYKTYPbI NPSIMON NpPEAUKATUBHON MJEHTU-
(UKaIK COOTBETCTBYIOT INIyOMHHON CeMaHTHYe-
CKOW CTPYKTYpe — UAeHTHHIHpYIOmeil popmyIte
(cM. BBIIIE), K KOTOPOH MOT'YT OBITH CBEJICHBI BHICKA-
3BIBAaHUS C KOCBEHHO BEIPAXCHHOW HACHTU(DUKA-
[UEH, PU ITOM y4ET CerMeHTa paccMaTpruBaeMoro
JIUCKypca U CyObeKTa UIeHTU(DUKAIIMKE TPUHIUIIN-
aJTbHO BaYKEH JIJIS1 BOBMOYKHOCTH SKCILTUKAITIH UIICH-
TrdUIUpyIomen GopMyIIbL:

Humepevioep: Kaxas mexnuka Bam bonvue npa-
BUMCSL: MYULb, KAPAHOAWUL, pemyulb uiu ogopm, no-
uemy? Pucyeme nu Bvl kpackamu?

ITH: Bonvuie 6ce2o mHe Hpagumcs pucyHoK Kapam-
oawom. (I1. Hazum).

Peub ujer He TONBKO O MPEANOYTCHUN XYI0KHU-
Ka, HO M O €r'0 BUIOBOH UICHTHYHOCTH KaK rpaduka.

[lon cycrneH3MBHBIMU MEXaHW3MaMHU Mbl TTOHH-
MaeM OTCTPAHEHUE TOBOPSIIIETO OT CTEPEOTUITHOTO
BOCIPHATHS XyJIOKHUKA BOOOIIE ¥ TaHHOH TBOpUE-
CKOM JIMYHOCTH B YACTHOCTH.

OrMernM crienuduueckuil cirydail KOHPpOHTa-
MU 0XKUIAEMOM U TIOCTYJIUPYEMOid TPO(HECCHOHATb-
HbIX uaeHTUu4HocTel. I. bazenuTil B cBOMX UHTEP-
BBIO HEOJIHOKPATHO OTPHUIAET CBOK MACHTUYHOCTH
KaK XyJIOKHHUKA U HACHTH(UIINPYET ceOs Kak KH-
BOITHCIA!

Ich bin kein Kiinstler, ich bin Maler. Kiinstler stel-
len sich dar, Maler malen Bilder, die sich darstellen.
(I basenumy) // A ne xyoooxcuux, s scusonucey. Xy-
Q0CHUKU U300Padicalom cebsi, HCUBONUCYLL PUCYIOM
KapmuHosl, Komopwvle uzoopasxicaiom ceos / 2060pam
camu 3a ceds.

Ich habe hier in den letzten Jahren mich beschidif-
tigt mit meiner Herkunft, mit den Verhdltnissen, wo
ich herkomme, meine Schulzeit, mit meiner Studien-
zeit, mit meinen Arbeiten, die ich als Kind gemacht
habe. Als ich angefangen habe, mit der Vorstellung ich
wdre Kiinstler. (I basenumy) // A 6 nocieonue 2o0vt
pasoupaics co ceouM NPOUCXONHCOeHUEM, 00CMOosi-
MenbCMBaMu, U3 KOMOpsIX 5 8blude]l, MOsL WKONbHAS

nopa, 200vl Moetl yuéowl 6 8y3e, ¢ MOUMU pabomamu,
Komopwle 51 coenan oyoyuu ewé pebénkom. Kozoa s
HauuHa, npedcmasnsis, 6yomo s XyO0HCHUK.

OTpuniaHue 0XKK1aeMOH UIACHTUYHOCTH IIPOHCXO-
JIUT TIOCPEICTBOM [TPOTHUBOMOCTABIICHUS TIOCTYIIHPY-
€MOH HJICHTHYHOCTH B IIPOTHBUTEIBHBIX KOHCTPYK-
[USIX, @ TAKKE HUCIOJIB30BAHUEM COCIATraTeIbHOro
HAKJIOHGHUS JUISl aKTyaTu3allid CEeMaHTHKH Hepe-
AJLHOCTH.

Wnentudukanus cedst Kak XyA0KHHKA, TBOPIA
MPOTUBOPEYUT JUCKYPCUBHBIM MPABHIIAM JJAHHOT'O
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, TAKUE HACHTH(HU-
KaTOphbI TIOJIy4YatOT HEraTUBHYO OIICHKY:

«Cetiuac 6006we ece2o noano. Munnuonvl kpea-
MUBHBIX MBOPYOE BCE D0AM U Q0SIN MUPOBYH) KOPOBY
HO8bLX uoell. M, no moemy mHenuio, ona yxce 0ocma-
MOYHO UCTOWEHA — UOeU-MO YIHce 8 DONbULUHCIIGE
€80éM KaKue-mo ciabvie u emopuunvien. (I1. Hazum).

«3Haews, 51 6000Ule 8bICOKUE CLOBA He N00I0,
0COOEHNO K020 UX NLIMAIOMCS NPUMEHUMb KO MHE:
Teopey, Teopuecmeo, Hckyccmso... Hy kaxkoe smo
Hague uckyccmeo? A amo denaio, nomomy umo mens
npém smo oenamv, u 6céy. (JI. Bymenxo).

OcnapuBaHue CTEPEOTHIIOB — €IIe OJIHA UHTCH-
[IUOHAJIbHAS 11€JTh MEXaHU3Ma OTCTpaHeHusI. TBOpUe-
CKHUE JIMYHOCTHU CTPEMSITCS I0Ka3aTh, YTO YCTOWYH-
BbI€ aCCOIMAIIMY C UX UMEHEM CYKAIOT BOCIIPUSITHE
ux TBopuecTBa. Tak, I. bazenuTu yaiie Bcero uaeH-
TUQUIUPYETCS KaK XYI0KHUK-CO3/1aTeNb TIepeBep-
HYTBIX KapTUH (MpOo(heCcCHOHATbHO-)KaHPOBas HJICH-
TUYHOCTS “‘upside down’), 4To peACTaBIALTCS MY
YIPOIIECHUEM:

Man bringt einen Maler mit einem image, mit ei-
nem Bild in Verbindung. Da bin ich unzuverldssig...
Bei mir sagt man dann upside down. Okey. Aber ich
habe nicht nur upside down und auch diese upside
down sehen so aus, als hdtte den Max gemacht und
den anderen der Arthur... (I bazenumy) / Kusonuc-
ya ceA3vIBam ¢ uMuddicem, ¢ kapmunkou. Tym s
HeHaoedxceH... Ilpo mensa eoeopam nepesépuymoie
kapmunwsi. Oketl. Ho y mensi ecmv He monvko nepe-
6epHymble Kapmumbl, U 0axce u dMmu nepesepHymole
Kapmumbl 6bl2Js105m mak, Kak 6yomo oOHy cOoendan
Marxc, a opyeyio Apmyp...

JloxxHas ueHTU(UKAIINS U3BHE BBI3BIBACT Y XYI0%K-
HUKOB 4yBCTBO IIPOTECTA:

Mens Oonbuwie padukanbHO-HACMPOCHHDbLE
U He O4eHb ceKywjue col npeomem QemMuHucmeu
becnokoam: 3mo Oa HUX 5 dHCepmea nampuapxama
8 100Ke U ¢ KpACHbIMU 2yOamu, KOMopy 0d8Ho nopa
cnacamv om camoti ceos. (B. Knumenmoeasa).

TakuM 00pa3oM, CYCIICH3UBHBIH MEXaHU3M —
MEXaHHU3M OTCTPAHEHHUSI OT MpeayOekaEHHOCTEH
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connmyma — cmemaet (oKyc BHUMaHHS C OTBETa
Ha Bonpoc «Kto s17» Ha Bompoc «Kem 51 He sBIIs-
FOCB.

JlaHHBIN MEXaHHU3M COIPSIKEH C MEXaHU3MOM MO-
JIECTUBHOTO THIIA: OTKa30M OT CaMOBO3BEJIIMYHBa-
HUs, aKTyaJIn3alnueil CKpOMHOCTH, HETIPUSATHEM XBa-
CTOBCTBA. 3/IECh B Ps/Ie CIIy4aeB TaKKe BO3MOXHO
OTpUIlaHUE NpU3HaHUS ceOst XyHT0KHUKOM, OJHAKO
9TO HE COMPOBOXKIACTCS HETAaTHBHBIM OTHOIICHHUEM
K TaHHOMY KOHIICTITY:

Humepevioep: Tol cuumaeutv ce6s Xy00HCHUKOM?

AY: He 3uaro, naseproe. A k smomy cnoxkoumo om-
HOWLYCb. MO He pe2dlus, He 36anue, Huuezo. Eciu s
cman pabomamas 8 5moti cghepe, mo, 0a, 01 y0obcmaea
MeHS MOJNCHO HA3BIBAMb XYOOHCHUKOM. (A. YyeyHo8).

To ecmb pucyrowum 4eio8ekom, XyOOICHUKOM,
s ceOs He OwWywan u HU HA 4mo He NpemeHO08dll.
Tonvko 6 23 200a 5 peutun NOAYHUMb XOMb KAKOe-MOo
Xyoooicecmeennoe oopaszosanue. (1. Hazum).

Y mens kax-mo bvlia 603MOAHCHOCT HONPOCUMb-
€A yuacmeosams 8 8biCMAgKe emecme ¢ Opyeumu
MONOOBIMU OPROGCKUMU XYOoducHUKamu. Ilooara s
3A56KY, A NOMOM NOCMOMpeNd, d OHU MAM 6ce ma-
KUe NpoCceemiEHHble — KMO PYCCKYIO KYIbMypy 603-
podrcoaem, Kmo HanoIHAem C80uU KapmuHbvl IHepeU-
el ceema u 000pa, u 6ce HANPONAIYIO HeCym 6 Mup
pAadocmsb, Kpacomy, IyHuKu 1008u, 60m 3mo 60m 6cé
— Mak s 4e2o-mo nooymana u OblCmMpeHbKo 3a56-
Ky 3abpana. Onu xopowiue pebama, HO UMEHHO NO-
9MOMY MHe ¢ HUMu He no nymu. He ¢ moeii mopooii
6 DMOM KANAWHbIL PSO 1e3Mb. Y Mens maxkou mpad-
HAK 8 KAPMUHAX, d 5 K HUM... HY Hague. (JI. Bymenko).

JlaHHBII MEeXaHU3M CBsSI3aH MPEXK]E BCEro C Mpo-
(heccHoHAbHO-CTAaTYCHON MIICHTUIHOCTRIO. B pam-
Kax aKTyaJH3allii aBTOPCKOW CKPOMHOCTHU TOBOPSI-
i mprderaet He TOIBKO K aBTONEHOpaTHBaM HITH
HUJIMOMaM C CEMaHTHKOW MPEeyMEHBIICHUS 3aCHyT,
HO W K TIepeHocy (hoKyca BHUMAHUS C CAMOM/ICHTH-
(UKaMy Ha BHEITHIOK HICHTU(QHUKAIIIIO:

Xodumb 6 XyoodxcecmeeHHYI0 WKOLY NoMoe-
J1a Mama, npocynvuuK s Ol ewé mom, Xoms mam
KO MHe OMHOCUNUCL KAK K MAJEeHbKOMY 2eHUIO.
(/1. Jlamoiuies).

[on doxycupyOmuUM TUCKYPCUBHBIM MEXaHH3-
MOM MBI TIOHUMAEM HEOOXOTUMOCTh JUTSI XYAOKHIKA
MOSICHUTh, YTO UMEHHO B JIAHHOM aKT€ CAaMOMICHTH-
(bUKAIIY SBIISICTCSI OTIPEACIISTIOIINM. DTO PEIICBAHT-
HO JJIs1 KOHCTPYUPOBaHUs MPO(hecCHOHaIbHO-Kpea-
THBHOH, MPOQeCCHOHATBHO-KOHIIETITYaIbHOH Cy0-
WJICHTUYHOCTEH:

Kocmonoowcka — smo anemep-s20. To ecmv 3mo
A, Ho He coscem. M 1 — smo ne moavko Kocmonoorc-
Ka. OHa nosasunace, K02od si co30a8aia c8otl nepsavlil

JKOK. A uckana nooxoosiuwee cnogo 0s HA36aHU,
U mym mMHe NOnaioch Clo80 «KOCMOHONCKAY. 3Haeuly,
umo smo makoe? Omo cmapunuoe 611000 U3 NPo-
cmoxeauiu u epeurnesoi Myku. M koeoa st 3mo cio6o
VCABIUANA, CPA3Y NOHAAA, YO IMO MOE ums. B ném
6 UOCAIbHbIX NPONOPYUSX COUEMAIOMCS NPUOYPKOBA-
mocmb U 8CENeHCKUL MACUMAan, KOCMUYECKdsl 6ey-
HOCHIb HA 1IA00UKE MATIEHbKO20 MACHO20-KOCAHO20
yenogeuxa. (/. Bymenxo).

3akJ/ioueHue

JIMCcKypCUBHBIN TIOAXOA K aHAIH3y (EHOMCHOB
UJICHTUYHOCTH U MJICHTU(PHUKAI[UU [TO3BOJIHII OIpe-
JIETTUTH UX TIPUPOJTY C TIO3UINH INHTBUCTUKH. VI eH-
TU(QUKALUS B TMHTBUCTUYECKOM IIOHUMaHUU MOYKET
OBITH MOHSATA KaK AUCKYPCUBHAS MPaKTHKA, B paM-
KaX KOTOPOU MPOUCXOJUT KOHCTPYUPOBAHUE UJCH-
THYHOCTH B TOM HWJIM MHOM JHCKYPCHBHOM IIpO-
cTpaHcTBe. JlMCKypcHBHAs PAaKTUKA HIISHTH(HUKA-
UM TBOPYECKOI JTUYHOCTH peann3yeTcss B Meaua-
MIPOCTPAHCTBE HHTEPBBHIO B aMOUBAJICHTHOM B3aHMO-
JIeVCTBUU PE3yJIbTATOB OCTOSHHOM caMopedIekCuu
Y CUTYaTHBHOW peakIuy CyObeKTa Ha yCTaHOBKH CO-
UYyMa, UMILTUIIUTHO UJIU SIBHO aKTyaJIH3UPyEMbIC
UHTEPBBIOEPOM. /{1 TUCKYPCUBHOM NMPaKTUKH ca-
MOHJICHTU(HUKAIIMU XYI0KHUKA XapaKTepHa MHO-
JKECTBEHHOCTh M M30MpaTeIbHOCTh — B TIPOIIEC-
ce e€ peann3aluy aKTyaJIUu3uPYIOTCS T€ UIU UHbIE
3JIEMEHTHI MHOTOY POBHEBOH MOJIENIN MACHTHIHOCTH
XYyJO’KHUKA: TeHJepHAasl, peIUrH03Hasl, COLUAbHAs,
MHpOBO33peHuecKas, mnpodeccuonanbuas. Ilpo-
(eccHOHANBHBIN YPOBEHb UIACHTUYHOCTH XYJIOXK-
HUKa (popMHpyeTcs KpeaTHuBHOW, BUIOBOH, cTaTyc-
HOM, KOHIICTITYaJTbHOW, CTHJICBOMU, MKAHPOBOH Cy0-
UICHTUYHOCTAMH. JJUCKYpCUBHAS TPAKTHUKA CAMOU-
JNeHTH(OUKAINA B METUHHOM JTUCKYPCE PeaTn3yeTCs
MOCPEICTBOM JTUCKYPCUBHBIX MEXaHU3MOB, (HOPMHU-
PYIOIIUX B COBOKYITHOCTH CITOCOO camopediekcuu
XYJOXKHHUKA Ha HAaJIb3bIKOBOM YPOBHE, HHTEPUOPHU-
30BaHHBIN JTaHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM COOOIIE-
CTBOM: TPEIUKATHBHO-UICHTUHULIHPYIONINM (ca-
MouieHTH(UIupyomas GopmMyia Ha TIIyOMHHOM
YPOBHE), CYCIIEH3UBHBIM (OTCTPaHEHHE OT CTEPEOTH-
OB ¥ YCTAHOBOK COITMYyMa), MOACCTHUBHBIM (HETIPU-
ATHE XBAaCTOBCTBA, CKPOMHOCTB), (DOKYCHPYIOIIHM
(paccTaBieHHE aKIEHTOB U MPOSCHEHUU KOHIICI-
ui). Mexay MexaHn3MaMy U CyOHICHTHYHOCTSMHA
B IUCKYPCUBHON MPAKTUKE MOJKET YCTAHABIUBATHCS
KOppEeJsIIus, HallpuMep, CYCIIeH3UBHBIM MEXaHU3M
Yare OrmocpeyeT aKTyalu3aluio npodeccuoHa b-
HO-KPEATHBHON WJIN BUIOBON CyOMJIEHTUYHOCTH,
a hoxycupyronuii — npoQeccnoHaIbHO-KOHICTITY-
aJIbHOM.
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PUTOPUYECKOE O®OPMJIEHUE HAPPATUBOB O ITIOBOYHBIX
IDPDPEKTAX OT BAKIHIMHAIIMU B MEIUAKOMMYHUKALIUN
HEPUOAA TAHAEMUU
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0000-0001-5674-0962

Annomayun. Ha npumepe putopryeckoid ciennpuKy HappaTHBOB, IIOCBAMEHHBIX TpodieMe moOoYHbBIX 3 (heKToB
Y OCJIOKHEHU OT IIPUBHUBKH, MIOKA3aHO, YTO 00CYKIeHUe TeMbl BakiiuHauu oT COVID-19 B colnpanbHbIX Meua
SABJISIET COOOM SIPKUI MpUMep MOJSIPU30BaHHOTO TUCKypca. Martepuaniom uccnenoBanus cranosarces 40 303 coo6-
LICHU S, PEIEBAHTHBIX TeMe TOOOYHBIX 3(P()EKTOB 1 OCIIOKHEHUH OT BaKIIMHALIUH, Oy OJINKOBAHHBIE B IEPUOJ TTaH-
nemun COVID-19 nonw3oBarensmu connaibHoi cetn «BKonTakTey. Mcmonb30BaHbl METOIBI aBTOMATH3UPOBAH-
HOU 00pabOTKHU HaHHBIX (KJacTepH3alysi, CCHTUMEHT-aHaJIN3, KOJTUYeCTBEHHO-CTATHCTUYECKUI METON), JTEKCH-
YeCKUH 1 pUTOpUUECKHil aHaIu3. B nccnenyemMoil TEKCTOBOM KOJIIEKIIMY YETKO MPOCIIEKUBAIOTCS TPOBAKCEPCKUI
Y aHTHUBAKCEPCKHI HappaTUBBL. PUTOpHKa OONBIIMHCTBA TEKCTOB HOCHT KaTErOPUYHBIA U Oe3amne s IuOHHbIH
XapakTep. ABTOPBI MaJio CKJIOHHBI K JHAJIOTY M BOCHPUATHIO apTyMEHTOB ONIOHEHTOB. BRICOKMIT AMOLIMOHATB-
HBII rpalyc KOMMYHHKAIMH MO ACPKUBACTCS aKTyaIn3alluell INYHBIX UCTOPUH, «PEalIbHBIX CIIy4aeB» U3 KU3HH
3HAKOMBIX U ApYy3eil. AHTUBAKCEPCKHUI HappaTHB OCOOCHHO YaCTO IKCILTyaTUPYET PUTOPUKY YSI3BUMOCTH JIETEH
U JIAIL C TSOKENBIME XPOHUUYECKUMU 3a00neBaHusIMU. [IpoBakcepsl B OCHOBHOM ameuIHPYIOT K 9TUKE (pUTOpHYE-
CKHE «apTyMEHTHI K JOJITY», OOBHHEHHUS B ATOM3ME, CCBUIKM Ha yBa)XEHUE K TPYAy MEIUIIMHCKOTO MEPCOHAA),
a Tak’Ke BHICMEMBAIOT U JIUCKPEIUTUPYIOT ONIMOHEHTOB. bojiee aKTUBHBIMHU OKa3bIBAIOTCS MOJIB30BATENIH C OJI-
HO3HAYHOM MO3HIIKMEH 110 BOIPOCY BaKIIMHALIMHU, HX MIOCTHI aJIpeCOBaHbI CKOpee He HEMOCPEACTBEHHBIM cobece-
HUKaM, a YUTATEIIbCKOW ayJUTOPHH, B TOM YHCJIE HE ONMPEIESIIUBIICHCS C pelleHHeM 0 BaKIWHAIMH. Pe3ynprarhl
WCCIIEIOBAaHUSI MOTYT OBITH YUTEHBI IPU U3YUYCHHUH CIIEHU(PUKH OIS PU3AIINE MHEHHH, pa3padOTKe CTpaTeruii
MPEeJOTBpAIleHHs e€ MPUYNH U CICACTBHIA, a TAK)Ke IIPU aHaJIN3e KOMMYHHUKATHBHOTO MTOBEACHHUSI AKTOPOB B CH-
TyalusX KPU3UCOB U COLMAIBHOTO HANPSKEHHU I, IPOTHO3MPOBAHUH PEAKIUN U KOPPEKTUPOBKE MOBEICHUECKHUX
YCTaHOBOK HACEJICHUs, CBI3aHHBIX C OOIIECTBEHHBIM 3J0POBBEM.

Knrwoueesvle cnoea: HappaTuBbl O BaKLIMHALIUY, COL{UAIBHBIE CETH, CTPax MOOOYHBIX 3G HEKTOB, NOIIPU3OBAHHBIH
JIUCKYPC, PUTOPUUECKHE apI'yMEHThI, MEIMAKOMMYHHUKaLUs, O0NbIINe JaHHbIE
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HappaTuBoB 0 BakiuHauu ot COVID-19)».
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RHETORIC OF NARRATIVES ABOUT SIDE EFFECTS FROM VACCINATION
IN MEDIA COMMUNICATIONS DURING THE PANDEMIC

Anna Yu. Sarkisova

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, ovanju@gmail.com, 0000-0001-5674-0962

Abstract. The rhetorical specificity of narratives devoted to the problem of side effects and complications from vac-
cination is used to show that the discussion of the topic of COVID-19 vaccination in social media is a vivid example
of polarized discourse. The study material includes 40,303 messages relevant to the topic of side effects and com-
plications from vaccination, published during the COVID-19 pandemic by users of the social network VKontakte.

© Capxkucona A. 10., 2024

78



Pumopuueckoe opopmnenue Happamugos o no6ouHbIX dghghexmax om SaKyuHayuu 8 MeOUAKOMMYHUKAYUU NEPUOOA NAHOEMUL

The methods of automated data processing (clustering, sentiment analysis, quantitative-statistical method), lexical
and rhetorical analysis are used. The studied text collection clearly shows pro-vaxxer and anti-vaxxer narratives.
The rhetoric of most texts is categorical and peremptory. The authors are little inclined to dialogue and perceive
the arguments of opponents. The high emotional degree of communication is maintained by the actualization of
personal stories, “real cases” from the lives of acquaintances and friends. The anti-vaxxer narrative particularly ac-
tively exploits the rhetoric of vulnerability of children and people with severe chronic diseases. Pro-vaxxers mainly
appeal to ethics (rhetorical “arguments to duty,” accusations of selfishness, references to respect for the work of
medical personnel), and also ridicule and discredit opponents. Users with an unambiguous position on the issue
of vaccination are more active; their posts are addressed not so much to direct interlocutors as to the readership,
including those who have not yet decided on vaccination. The results of the study can be taken into account when
studying the specifics of polarization of opinions, developing strategies to prevent its causes and consequences, as
well as when analyzing the communicative behavior of actors in situations of crisis and social tension, predicting
reactions and adjusting behavioral attitudes of the population related to public health.

Keywords: vaccination narratives, social networks, fear of side effects, polarized discourse, rhetorical arguments,
media communication, big data
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Beeaenne

OpnHoil u3 Hanbosee OCTPhIX U AMCKYCCHOHHBIX
TeM, 00CYXTaeMBbIX B MEAHAIIPOCTPAHCTBE B CBSI3U
¢ maagemuet COVID-19, cTtano oTHOmEHHE K Mac-
coBol BakiuHau. O0Cy X JACHUS BAaKIIMHAIIUHN B CO-
[IHATBHBIX Me/INa SIBUIIH COOO0H SAPKHH mpuMep Mmois-
PU30BAHHOTO UCKYpCa, B KOTOPOM YETKO BBIICIIS-
FOTCS TPOBAKCEPCKHE M aHTHBAKCEPCKUE HAPPATHUBEI
[13; 14; 15]. Ilogaeprkka BaKIIMHAIIUM KaK PEKOMEH-
nyeMoi HamOosiee HaAEKHOM 3alIUTHI OT KOpOHa-
BHPYCHOM MH(EKINH TOCYIapCTBEHHOH BIACTHIO
1 opuIIHaTbHON HAYKOIl TIO3BOJISET ONEPUPOBATh Ka-
TErOpPHSAMHU «TpaH-HappaTHUBa» M «KOHTPHAPPATH-
Bay [5; 10]. B amoxy kpaxa aBTOpUTETa I'paHI-HAPPa-
TUBA [5], HEJIOBEPUS K IKCIIEPTHOMY 3HAHUIO, & TaK-
e JIOMUHUPOBAHUS [U(PPOBBIX TEXHOJIOTUH KOM-
MYHHKAIIUHA «BO3HUKJIA HOBAsI IIOCTMOJICPHHUCTCKAS
rapajgurmMa 3ApaBOOXPAaHEHUs, B KOTOPOH BIIaCTh
mepenuia OT Bpauel K MarueHTaM, JISTUTUMHOCTh
HayKH MOJBEpraeTcs COMHEHHIO, a OIBIT IepecMa-
TpuBaetcs» [11].

[Nonspuzanust MHEHUH B Ty OJTMYHON KOMMYHHUKa-
MY 9aCTO HAXOIUT OTPa)KEHUE B TOM, YTO 3HAUU-
TeJbHAs 4acTh COOOIIEHUH 1oJIb30BaTeleii HarpaB-
JICHa He Ha yTBEPKICHUE MOJIOKUTEIHHON POorpam-
MBI, a Ha OTPHUIAHKE apTyMEHTOB IIPOTHUBOIIOIOKHON
CTOPOHBI H/HIIY MPSIMYIO TUCKPEIUTAIIMIO OTIITOHEH-
TOB. TeKCThI XapaKTEPU3YIOTCS arpeCCUBHOCTHIO [2],
HEraTUBHOUN TOHATBLHOCTHIO [4], BRICOKOM MaHUITYJIs-
TUBHOCTBIO [6], pUTOPUKON HEHABUCTH [3].

Puropuueckuii aHanu3 Kak METOJ UCCICIOBAHUS
mo3BoiisieT (G PepeHInPOBATh B MO PU30BAHHBIX

HappaTHBaxX O BaKIMHAIMUA MaHUIYJISIUU U IPUE-
MBI PEYEBOT0 BO3/ICHCTBHS U I0OPOCOBECTHOE HU3JI0-
JKCHHE aKCHOJIOTHYECKH COACPIKATSIBHON TIO3UIUH.

B macrosimieit pabote mpoaHaIu3upoBaHa B NaH-
HOM KOHTEKCTE U Ha MPUMEpe POCCHIICKOro Meaua-
MpPOCTpaHCTBA OFHA TeMaTHYecKas Tpymia Hap-
paTHBOB, O0OBEeAMHEHHAS MPOOIEMON MOOOUHBIX
3 PeKTOB W OCIOKHEHUH TMOcCie BaKIIMHAIIHMU
ot COVID-19.

Lexs — mpenctaBuTh OCOOEHHOCTH PUTOpHUE-
CKOT'0 OPOPMIICHHS TEKCTOB O TIOOOYHBIX AP eKTax
OT BaKLMHALUM B POCCUMCKON COLMAIBHON CETH
KaK aTprOyT MOJISIPU30BaHHOTO JIUCKYypCa.

[IpakTrueckasi 3HAYUUMOCTh HCCIIEOBaHHS 00Y-
CJIOBJIEHA BO3MOXXHOCTBIO YCTAHOBUTH Ha OOJBIION
BbIOOpPKE JIaHHBIX, HACKOJIBKO ITOJIb30BATEIN COIIH-
aJFHON CeTH KCIUTUIIUPYIOT TOTOBHOCTH K JTHAJIO-
T'y, BOCIIPUSITHUIO TPOTUBOIIOJIOKHOH ITO3UIUH H T10-
CIIEZIOBATEIFHOMY JIOHECEHHIO CBOCH TOYKH 3PEHUS
no Bonpocy BakiuuHaiuu ot COVID-19. ITonyuen-
HBIE pe3yIbTaThl MOTYT OBITH HCIIOIB30BAHBI B Pa3-
paboTKe CcTpaTeruil yiaydlleHHs OOIIeCTBEHHBIX
KOMMYHHKaIui, pa3paboTke HMHPOPMAIIMOHHBIX
KaMIaHUH 10 TeMe OOIIeCTBEHHOT'O 3/I0OPOBBSI —
¢ Y4€TOM MPOrHO3UPYEMbIX KOMMYHHKATHBHBIX Pe-
aKIWH ¥ TIOBEJICHUYECKNX YCTAHOBOK IIEJICBON ayIIH-
TOpHH.

MarepuaJjbl 1 METO/IbI UCCJIEIOBAHNS
B xauecTBe mWCTOUHWMKA Marepualia BBIOpaHa
conualbHas ceTb « BKonTakTe» BBUAY €€ momysip-
HOCTH, a Take oTKpbiToro API, mo3Bossroiiero
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coOMpaTh JaHHBIE aBTOMAaTU3UPOBAHHBIMHA METO/a-
Mmu. [IpenBapuTensHO ObLIO U3BJICYEHO 4,5 MITH CO00-
mieHui mo Teme BakuHau ot COVID-19, omy6mm-
KOBaHHBIX Nosb3oBarensiMu « BKonTakTe» B mepuon
01.01.2020-01.03.2023 (06 aTame cbopa JaHHBIX CM.
nonpoOHee [8]). Jlanee TekcToBast KOJICKIIHS O~
Beprajiach TEeMaTHYECKOMY MOJEIHPOBAHUIO, B Pe-
3yJIbTaTe KOTOPOro ObLIO BblAEICHO 138 KitacTepoB
TEKCTOB, OOHAXKAIOIINX HappPaTHBBI O CTETMEHH (-
(PeKTHBHOCTH BaKIMH, Ba)KHOCTH KOJJIEKTHBHOTO
UMMYHHUTETa, OTHOIICHUH K KOPOHABHPYCHOH HH-
¢exnnu, mpaBe Ha BBIOOP, TEOPUAX 3aTOBOpa, HAyKe
U TICEBJIOHAYKE, TOBEPHH K BJIACTH U IP.

s ananmsa puTopuuecKol cnenuuKy BEIOpaH
OIIMH M3 KJIACTEPOB, MOCBSIIIEHHbIN HEIIOCPEACTBCH-
HO 3200Te 0 3I0pOBHE, HE (POKYCHPYIOMHUICS Ha-
OPSIMYIO Ha MOJIMTUYECKUX, OCTPHIX COLMAJIBHBIX
nmpobiemMax, He OTpakaroN[il KOHCITUPOJIOTHYECKHE
Teopud U T. A. CTpax OCIONKHEHUH OT BaKLUHBI Te-
OpeTHYECKH MPEACTABIACTCS OJHUM M3 Hamboiee
palMOHAIBHBIX, HCKPEHHUX apryMEHTOB, Kacaro-
IIUXCS BaXKHOM AJ1s KaXI0T0 4eJI0BeKa TEMBI 3/10pO-
Bbs. BBIOOp KitacTepa, TakuM 00pa3oM, 00yCIIOBIIeH
OTHOCHTEJILHOW HEepaguKalbHOCTBIO COICPIKAHUS
M aKTyaJIbHOCTBIO JUJISI MacCOBOTO ITOJIH30BAaTENsl.
ITo uToraM TeMaTU4ECKOro MOJIECINPOBAHUS COEP-
JKaHUe KJlacTepa BBIPaXKEHO JIOCTaTOYHO HEHTpalb-
HBIMU TEPMHUHAMU: Ye108eK, NOOOYKA, NOCIeOCHmEie,
8pay, ymepemn, 0CI0MCHEHUe, PUCK, O0Ne3Hb, JeKap-
CMeo, 1e4ums.

[Ipn 06paboTKe JTaHHBIX OBIITN UCTIONBE30BAHBI HH-
CTPYMEHTBI TEKCTOBOW aHAJIUTUKU MTPOTPAMMHON
nnatdopmer PolyAnalyst [1; 7]. B pabote akTya-
JU3UPOBAHBI CICAYIONIUE METOIbI UCCICIOBAHUS:
KJIACTepU3anns JTaHHBIX, CCHTUMEHT-aHaTIN3, KOJIH-
YECTBEHHO-CTATUCTUYECKUM, IEKCUUECKUM aHATu3,
PUTOPHUYECKUIT aHATTN3 TEKCTOB.

Pe3ysbTaThl HCCJIE0BAHUS U UX 00CYKIeHHE

Uccnenyemsbiii knactep okazanucs 39-m u3 138
10 TOMYJISIpHOCTH, B HEM mpencTasyeHo 40 303 co-
obmenus onb3oBaTeneil « BKonTakTey.

H3Breu€HHble TEKCTHI O MOOOYHBIX 3 deKrTax
B CBOIO OY€pe/Ib OBUIH MOABEPTHY THI KJIaCTEPH3aHU
(tabm. 1).

PesynbTaTel MOKa3bIBAIOT OOMIINE JIEKCHKH TPYTI-
TIbI «3/I0POBBEY, CBUJIETEIIbCTBYOIIEH O CEeMaHTHYe-
CKOM IJIOTHOCTH KJacTepa.

AKTyallbHBIM OKa3bIBAETCS JIMYHBIHN OIBIT, UCTO-
UM 3HAKOMBIX U JIpy3ei (kmactep 1): B moctuHpOp-
MaIMOHHYIO DIIOXY JIIOAH OOJIbIIe BEPST JIMIHBIM
HCTOPUSM, HEXENU O(UIIHATHHBIM TaHHBIM U CJIOTa-
HaM, IPUMEPHI OKa3bIBAIOTCsI BOCTpeOOBaHHEE 3aI10-
Beneil. HappaTuBbl kak KU3HEHHBIE UCTOPUU OTIIU-
YaloTCs aKCHOJIOTHYHOCTBIO, aHTPOITOIEHTPHIHOC-
TBI0, SMOI[UOHAJIBHOW HACHIIIIEHHOCTBIO.

OMomus cTpaxa IKCTUTHIIMPYETCS KaK BeAyInas
B COOOIIEHHUAX 0 MOOOYHBIX dddekTax: Ha puc. 1
MIPEJICTaBIICHBl PE3yJIFTAaThl aBTOMAaTH3HPOBAHHOTO
aHaJM3a TOHAJIBHOCTH MPUMEHHUTENBHO K O0BEKTY

Tabnuya 1
Table 1
Pe3ysbTaThl KJIacTepU3alui TEKCTOB 0 MOOOYHBIX I(peKTaxX 0T BAKIUHALUH
KoauuectBo
Ne Conep:kanue Kjaacrepa
TEKCTOB
IIpuBuThCs, IepedoIeTh, 3HAKOMBI, 00JICTh, IEPEHECTH, IPYT, KOBH/I, 3a00JIE€Th, ICHb, TSIKEIIO 5356
2 |Jleuenue, ymeperb, 00s€3Hb, 3200J1€Th, KOBH/I, 1aTh, IPUBUTHIH, JIEYUTh, CHACTH, ThICAYA 4230
3 Bpau, seunTh, JeUCHHE, MAIMCHT, MEIWIIMHA, Ipernapar, JeKapCTBO, HA3HAYUTh, MPOTOKOI, 3896
AHTHOHOTHUK
4 | PeOEHOK, TUTS, pOJUTEIIb, IPUBUBKA, OCJIIO)KHEHUE, OTBETCTBEHHOCTb, CIydal 3677
5 | Puck, pemeHue, BEposSTHOCTb, TIOCJIEACTBHE, B3BECUTh 3073
6 |Bpen, opranusm, 310pOBbE, HMMYHHTET, 30POBBIii, HAHECTH, ITUTAHKE, 110JIb3a, 00pa3, KU3Hb 2998
7 Peakuwus, mok, aHaQUIAKTHYECKUH, aJNIEPIrUYECKUM, ajyieprus, ciaydaid, MHIUBHUAYaJIbHBIH, 2970
11o0ouKa, HeIePEeHOCUMOCTh
8 |IToOouHbIii, 3¢ deKT, TeKapCTBO, ACUCTBUE, HHCTPYKIIUS 2655
9 IIporuBoNOKa3aHue, MEIOTBOA, BaKI[MHAIIKS, 00CIIeI0BaHKe, 3a00JIeBaHNe, XPOHHUYCCKHIA, Bpay, 2447
OTBOJ, HyHKT, anneprnﬂ
10 OTBETCTBEHHOCTb, T'OCYIapPCTBO, IOYEMY, JIEHBI'H, NOAIHNCATD, YKOJI, B3STh, KYIIUTh, OECIIJIATHO, 2356
OeCIIaTHBII
11 |Pak, 3a0oneBaHue, OHKOJIOTHSI, HHCYJIBT, yMEPETh, CMEPTh, HHPAPKT, OecIionne, Tuadet, MpuInHa 2294
12 HcnwiTanue, npenapar, MMMYHHTET, HCCIICIOBAHNE, OPTaHU3M, IPOUTH, KITHHUYCCKH, BUPYC, 2248
DKCHEPUMEHT, UMMYHHBIN
13 |TIoGouka, TpOMOO3, yMepeTh, CIy THUK, MHJLJIMOH, TPOMO, PHCK, CMEPTh, ITUTh, KOPOHA 2103
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«1m000YKa / TOOOYHBII (JIEKCHUECKHE CBSI3M C HaH-
OOJIBIITMM BeCOM 0003HAYeHBI O0JIee KPYIMHBIM pa3-
MEpOM Y3JIOB).

W3BecTHO, 4TO B OOCYXJCHHUSX BaKI[MHAIIHH
B COIMAJIBHBIX CETSIX, B TOM YHCIIC B 3apyOCIKHBIX,
«K 9UCITy HauboJiee YacThIX OTHOCSTCS HappaTHBBI
0 KOPPYMITHPOBAHHBIX IIUTAX U PUTOPUKA, ATICIIITU-
pymomas k ysa3BUMocTH jaetei» [12]. JlanHble Hap-
paTtuBBl 0003HAYEHBI U B MPECTaBIEHHON BBHIOOpKE
(xmactepsr 4 u 10). Hexxenanue mobp3oBaTelieil Bak-
LUHUPOBATHCS YaCTO KOPPEIUPYET C HEJAOBEpPHEM
K BIIaCTH, OOBUHEHHEM €€ B O€30TBETCTBEHHOCTH,
a TaK)Ke MaTepHalibHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH BIIACTh
HMYIIUX Ha Pa3HbIX YPOBHsIX. B puToprke npoTus-
HUKOB BaKI[MHAIMHM PETyIJSIPHBI TaKXKe CICKYJIs-
THUBHBIC aKIIEHThI HA HauOOJIee ySI3BUMBIX TPYIINax
HAaCeJICHHs] — I[OMHMMO JETeH W MOXUIBIX JIFJIEH,
3TO B JJAHHOM cliy4ae OOJIbHBIC TSKEIBIMU XPOHHU-
yecKuMH 3abosieBanusaMHu (kiactep 11). TunmuaHbIH
[0 PUTOPUYECKON OpraHu3aluu IPUMEpP TEKCTa
nonbs3oBarens «BKonrakre»: «Hacuém nebonvuozo
VPOHA OM NPUBUBKU — PACCKANCUME 3MO POOume-
JIIM, bl Oemu CMaiu UHeaIudamu (3mo npo opyaue
NPUBUBKU, NO KOBUOY OaHHbIX-Mo noka nem). [locmo-
mpume purvm Pobepma de Hupo «Omsaxyunennviey
(3M0 KOHKpemHO npo aymusm). 3adaiimecsb 8onpo-
COM, nouemMy KOMNAHUU, NPOU3B00AUUE BAKYUHDBL, Bbl-
NAAYUBAIOM KOMAEHCAYUU NO MHO2UM UCKAM. [ladice
8peMeHHble peaKyul Opeanu3mMa Ha 6aKYuHy (Hanpu-
Mep, noumu OMHABULAACS HO2a) 2080psim 00 yoape
no nepguou cucmeme. Cmamucmuxy u ucciedosa-
HUe OC/I0JCHEeHUl, meM 6onee OMOANEHHBIX, HUKMO
He 8edém — 6edb Kyuy babna nomepsaomy. Vinu:
«A 5my 6aKyuHy, COWLIENAHHYIO HACTIEX HA KOJIeHKe,
5 86CePbE3 HE BOCNPUHUMAIO U NPUBUBAMBCS He 0)0).

HEMPUATHbIA
CAMLLIEOM BOABLLOH

HenoHATHEIA ®

onacrblit @

neyanbHoe NoCNedcTens @

BOATLCH .

@ yxacHbiii

CaMelli CTpaLUHEIR
@ NoXaANCEATECA

. nobouyka

U oemeti ceoux ne dam. Tem bonee 20e eapanmuu,
Umo He Cywecmeyrm 08d GaApUAHmMA 6AKYUHbI —
onsl aumol U Ol NPOCMBLX 2PAANCOAH, KAK U 8CE
8 aMmom mupe?».

OmHako MOISIpU3aIsi, CBOUCTBECHHAS JUCKYPCY
BaKI[MHAIIMH B [IEJIOM, COXpaHsIeTCS U B pacCMaTpH-
BaeMOU TEKCTOBOU BEIOOPKE 0 MOOOUHBIX dh(heKTax.
[IpencraBnenHple B OOIBIIOM KOJIHYECTBE HETaTHB-
HbI€ 110 OTHOILICHHUIO K BaKI[MHAIIMH TEKCTHI COMPO-
BOX/IAIOTCA aKTUBHOW IOJIEMHUYECKON peakiueit
Ha HUX.

Tak, BTOpOH 10 MOMYJISIPHOCTH KiIacTep (KJiactep
2) TOCBSAIIEH OMACHOCTH KOPOHABUPYCHOH HMH(EK-
U 1 paboTe Bpadei, cracalonux Xu3Hu. Puropu-
Ka MPOBAKCEPOB OTIMYAETCS HE MCHBIITMM OOBUHU-
TeTbHBIM TaocoM 1 HAOOPOM MAHHUMYJISAINHA, YeM
y ONIOHEHTOB. B 0OCHOBHOM, OHM ITpHOErarwT K 3TH-
YECKUM apryMEHTaM: anelIsIUeil K OTBETCTBCHHO-
CTH TIepe]] OKPYKAIOMIUMH JIFOJJbMHU, KOTOPBIX He-
MPUBUTHIC MOT'YT 3apa3uTh (PUTOPUUSCKUN «apry-
MEHT K JOJITY») H OCYXJICHUEM HeOJIaromapHOCTH
10 OTHOLIEHUIO K TsKEIOMY Tpyly Bpadeud. Ilpu-
Mep THIIMYHOTO TeKCTa: «Tax msaxceno na oyue...
Om moeo, umo aHMueaKYUHaAmMopsvl OYMAm, Ymo
umMerom npaso He Oeaamsv NPUBUSKY U 3AHUMATNBCA
KAUKYulecmeom... M3-3a nux nozubarom ciabwle ciou
Hacenenus, U3-3a HUX 8aiAmcs ¢ Ho2 Om YCmaiocmu
8pauy u MeOnepcoHan. Y mens Hem K HUM JHcano-
cmu. B ocobennvix cnyyasx we 00194cHO Obimsb npa-
6a evibopa, Hanpumep, nandemus. HMckawouenue —
me, KoMy 0an medomeood. bnazooaps eaxyunayuu
yenogeuecmeo ewé cyuwjecmeyem u pazeusaemcs!
He oopocau moel, k codxcanenuio, 00 omeemcmeeHHo-
cmu neped opyeumu. Ileped obwecmeom 6 yenomy.
WUnu: «Osnaxomvmecs ¢ npomueonokazanusimu
@ ZocToBEpHBIN

@ C4eHs MHI'EPECHI:IH CRKMCOK

@ cuers HenpuaATHBIA

o @ CTPALWHBIR oNacHbIA
@ nnoxoit

® [no] BaxHBIA
® CTpawHoe 3360NEE3HNE

EYTUSAWLWEA ® @ rpycTHBIA
HAMNEEaTE
]
Epe ¥
wanosarecs @ PR Lcnis orearocn @ @ crpawnii
3noA -

L @ cvnbHbli .
odUrEHHEIR . KYTKUH

CEMBIA BES0BIIHBIA

@ YYADEMILHKIA HENPUEMAEMEIR
# CaMbili CnacHeIR

crpax

Puc. 1. Ananus moranbHOCMU NPUMEHUMENTBHO K 00BEKMY «NOOOUKA»
Fig. 1. Tonality analysis in relation to the “side” object
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BAKYUHBI, Npexcoe YyeM OCKOpOIAmb U 008UHAMD
meodpabomnukos! Koeoa memnepamypa 37, umo-mo
¥ 8ac ce 8pauu npeKpacHvie, NOMOMY YMo 3a2Hé-
mecw 6e3 Hux! Ymo 3a napoo, cmviono 3a ac!y.

[Ipu >TOM TIpoOBaKcephl, KaK BUIHO yKE U3 ITUX
MIPUMEPOB, €/1Ba JIN He OOJIBIIE CKIOHHBI K IUCKPE-
JIUTAIMK ONIIOHEHTOB, CTUTMATH3allU1 U HABEIINBa-
HUU SIPIBIKOB.

CnoBO «aHTHIIPUBUBOYHUKY BCTPEUACTCS B TEKC-
Tax 1285 pa3, ci1oBo «aHTHUBaKcep» — 567 pa3. OHu
OKa3bIBAKOTCS B PE3KO HEraTUBHOM JICKCHYECKOM
1 00IIIeM CMBICTIOBOM KOHTeKCTe. Hanmpumep: «Aex-
cell, Hy M0 0OUH U3 OCHOBHbIX NPUEMOE AHMUNDU-
BUBOUHUKOB. 6bl0ABAMNb NOCIOCMBUs 00oNe3HU
3a nobouxu om eaxyuusvly. nu: «Aumunpususou-
HUK cnpawueaem y unsxcenepa: ‘“‘besonacno au
npoxooums no smomy mocmy?” Huoicenep omee-
ygem: “lIpoxodums no smomy mocmy 6e30nacHO
Ha 99,97%". Aumunpususounux. “Xm. Toeda s nyu-
we ennasy”. Lllanc ocrnoscnenuit om 6aKkyuHsl Ha-
MHO20 HUdiCe, YeM WAHC Cepbe3HO NOoCmpaoams
om KOBUOAY.

MHOTOKpPATHO IMpeiaracTcsl OrpaHuIUTh paBa
MPOTHBHUKOB BaKI[MHAIIMK Ha MEAUIIMHCKOE 00CITy-
xuBanue. Hanpumep: «Haodo ecem, kmo omkasanca
Om 8AKYUHBL, JeUeHUe Om KOBUOd NPedoCmasisimy
Ha naamuou ocHoge. Meduxku ¢ noe cousaiomcs,
a mym ewé udeonocuiecKue aHmMunPUEUEOUHUKILY.
Wnu: «4 ecem anmunpusugounuxam 2osopio. “Ecau
Mbl NPOMUB NPUBUBKU, O OYOb NOCIE008AMENbHIM
u 6 cyuae kosuda He obpawatica k epadam. He om-
Humau ux gpemsa’’y. Unu: «A auuno cuumaro — wem
OobUe AHMUNPUBUBOUHUKOS, MeM MeHbUle AHMU-
NPUBUBOUHUKOBY.

Knacrep 5 B uccienyeMoit TeKCTOBON BBIOOpPKE
0003HaYaeT MOMYJISPHYIO B TUCKYPCE BaKIIMHAIIUH
TEMY OTCYTCTBHUSI TapaHTUH 0E30MaCHOCTH IIPUBHUB-
KU, pUCKA U NpUHATHUS pemieHUHd. CI0BO «rapaH-
THSD» SIBIISIETCSA YaCTOTHBIM, BcTpedaeTcs 2299 pas.
[IpoTUBHHUKY BaKIIWHAIINY MIOJIATAIOT, YTO MPHU OT-
CYTCTBHHM TapaHTHH 0€30MIaCHOCTH TOCYAapCTBO
HE UMEET MpaBa MPUHYK/IATh HACCICHUE BAKI[UHU-
poBatbcsi. CTOPOHHUKH BaKI[MHAIMK TOBOPST O He-
BO3MOKHOCTHU a0COJIOTHOM 0€30IMacHOCTH MPH JII0-
OOM MEIUIIMHCKOM BMEMIATEIbCTBE, OTCYTCTBHH
y ONIOHEHTOB 3J[PAaBOr0 CMBICIIA U KEJAHUS B3Be-
CUTh U CPAaBHUTH TOCIICACTBUS B ClIydae BaKI[MHA-
MU WK 3apa’keHUs KOPOHABUPYCHON MH(EKIHEH.
Puropuka cTOpOHHUKOB BaKIIMHAIIMN BHOBbH HE Me-
Hee arpecCUBHA, aKTUBHO HCIIOIb3YIOTCS apryMeH-
THI-aHAJIOTUH, YacTO NOBEACHHBIC 10 adcypna. Ha-
npumMep: «Bbi dic 6¢€ pasHo nosepume 8 uyuib, 6am
HA0o0 nPOCMO HAUMU «3710» KOMOPOMY HAOO NPOmu-

socmosme... He npueuska, max opyeoe 310 HaA0é-
me. Obszamenvro. Huueco ne uzmenumces. Hasaii-
me napy uoeil NOOKUHY: npoyumaiime noOOYHbvle
aghpexmol acnupuna u kanenws 6 Hoc. Tam dadice ie-

peanvuslil cryuai cmepmu om 1 mabremku acnupu-
Ha). A nam eco nasnauarom! Imo eenoyuo Hapooaly.
Bonee caepxkaHHbIE MO 5MOIIMOHAJIBHOM TOHAJIb-
HOCTHU TEKCTHI TaK k€ HE 00xomsaTcs 6e3 mepexoaa
Ha JUYHOCTH W HEKOHCTPYKTHUBHOTO THIAKTHU3MA!
«B3pocavlii uenosex 0ondicer ymems CONOCMAGIAMb
PUCKU (8 OaHHOM Clyuae Om 8cmpedu ¢ 8AKYUHO-
ynpasisemol uxngexyuei u om unomemuiecKu
B03MOMNCHBIX OCNIONCHEHUU 8AKYUHAYUL) U Oeaamb
€801l OCO3HAHHBIU 8bIOOP 8 MY UAU UHYIO CHOPOHY.
be3 ucmepux u mpebosanuii K HOCMOPOHHUM 835Mb
0MBEMCMBEHHOCb 3a Ce05 Ha ceOsy.

IToBeneHne MPOTUBHUKOB BAKIIMHAIIMU MHOTO-
KPaTHO HA3BIBACTCS «IETCKUMY, «HE B3POCIBIMY.
Hanpumep: «Toabko pebénok modcem npocums 2a-
panmuity. Unna: «Anoicena, nazosume xomv 0OuH
npumep u3 meouyuuvl, 20e ecmv 100 % ecapan-
must. Tonvrko cmepmo 0aém 100 % eapanmuio, éce
ocmanvHbvle NPUBUBKU, YKOJIbL, Onepayull, npoyeoypol
ne umerom 100 % ecapanmuu. Bvieaem, nioou ymu-
paiom 8 Kpecie Cmomamonozd, npuosl 1e4ums Kapu-
ec, 6bl menepb 3y0bl 1euums nepecmareme? Bol mym
ouepeoHas npomecmyruas. ¢ 102UKOU NOOPOCMKAY.

B paccyxnmeHusx o TapaHTUSIX U BEPOSTHOCTIX
HAOJIFOIaeTCs PETYIIPHOS MAaHUITYJIMPOBAHHE CTa-
THCTUKON 0€3 CCBUIOK Ha MCTOYHUKU. Hampumep:
«Puck cepvbésnvix nobouex om saxyunwt 0,08 npoyen-
ma. Puck ymepems om koguda oxono 5—7 npoyeu-
moey. lnu: «A ne eepio 6 koncnuponocuueckue me-
opuu. [lpusvikia onepuposams 2onvimu paxmamu,
a onu enacam: Oe3 NPUBUBKU WAHC 3a001emb U No-
KUHYMb HAULy OPEHHYI0 3eMt0 oueHb eeaur. Ocoben-
Ho, ecau gam 3a 50. C 8akyuHoOU WAHC BbIICUMb —
oonee 90 npoyenmosy. IIpuém HCIonb3yeTcs U mpo-
THBHUKAMHU BaKmuHANUW: «Cmpauinee ecezo, 4mo
yoice nookpaovisaiomesi k demsm! Haderocw, nopsi-
00UHble U Yecmuble MeOUKU He CIanym yousams oe-
metl. M3 cmamou: 01 demetl WaHC ymepemy om 8aK-
yunsl 8 50 paz evluie wanca ymepems om upycay.

Knactep 12 cBsizan ¢ TeMOH HEOCTATOYHOTO KO-
nrdecTBa ucnblTanuii Bakiud ot COVID-19, ¢ Heno-
BEpHEM K KOHKPETHBIM BakITHaM. [Iporaozupyemsie
B AHTHBAKCEPCKUX HappaTHUBaxX MOCICICTBUS MaK-
CHUMAaJbHO ApaMaTHU3NPYIOTCS: «Becv mup Ooneem,
u menepw cex 6yOym ieyums 8aKYUHoOU, CO30AHHOU
3a 06a Mecaya, HepealbHO 3a MAKOU CPOK CO30amb
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U 8CECMOPOHHE UCNBIMAMb 8AKYUHY, NOIMOM) pe-
3yILmMam om GaAKYUHUPOBAHUS OYOem NlayesHblil,
0yOym mpynwl u UHBATUOBLY.

C0BO «MHBaJIMI» OKa3bIBACTCSI OJTHUM U3 Hau-
0oJee 9acTOTHEHIX (TosiBIsieTCs B 1466 TekcTax) Te-
MaTHYECKH 3HAYUMBIX TEPMUHOB B HCCIIETYEMOM
BbIOOpKe. [10100HAsT SMOLIMOHAIBHO HATPY KEHHAS
JIEKCUKA CIIY’)KHT CPEJICTBOM HarHeTaHWs cTpaxa.
BeposiTHbIC HEraTUBHBIC MMOCICACTBUS BaKI[UHAIIMH
TOBOISATCS 10 KpaifHeH cTeneHHu (MHBAJIHIHOCTB,
cmepth). Hanpumep: «Aaexceii, npocmume, c Je-
Kapcmeamu He mo dce camoe. Jlexapcmea mvl npu-
MeHsiem npu 60ne3HuU, U PUCK Mam OnpasodaH, Ymo-
Obl O6oNLHOU U3 cOCMOosHUsL “He300posve” nepewén
6 cocmosiHue 300po8bsi. Bakyumel dce Odenaromces
300posbim 0emsam (83pocavim). C puckom nomyuumo
u3 300p06020 — OO0IBLHO2O UIU UHBALUOA.
Omo ne “neuanvHoe uckiouenue”, a 6noime npo-
cuumwleaemvlil puck. Komopuwiii modcem cayuumvcs
npu coon00enuU 6cex yCao8ull, mym He Haoo JyKa-
sumuy. mu: « Ckobko miooeil ymepio, Cmaiu uHeauu-
oamu, nomepsiu Oemetl Nocie HenpoBEPEHHOU BaKYU-
Hayuu. Bruiouaiime mo3zeu, He 6yovme cepoil Maccoll
nepeo mem, Kax npunamo pewerue!!l».

JlocTaToYHO 9aCTOTHBIM TaKKe OKa3bIBACTCS CIIO-
BOCOUYCTAHHE «eCTECTBEHHBIN 0TOOP» (211 ymomuHa-
HUU B YHUKAJBHBIX KOHTEKCTax). B aHTHBaKCepCKUX
HappaTHBaX BOZHUKAET KOPPEJISIHS C TEOPUSIMU 3a-
roBopa: «llokaxcume mue uenogexa 6 Hauie epems
abconomuo 300p06020, HOBOPOICOEHHbIE DemiL YIice
POACOAIOMCSA C XPOHUHECKUMU 3A00Ne8AHUAMU U NA-
MONOUAMU, A OHU NPU3LIBAION 8AKYUHUPOBAMbC!
O0Hum cro8oMm, 8edym ecmecmeenHulil 0moop. Kmo
nocuibHee 8vldicUem, Kmo ciabee ympém. Ymuoe
npasumenbcmeo: éce anaiuszvl naamuvle, KT, ana-
JU3bL HA aHMumena, npenapamuvl 00po2ocmosauue,
a eaxyuna oecniamuas!!! [psamo panmacmuueckas
ckaskay. 1lpoBakcepsl TOXKE HCIONB3YIOT JaHHOE
CJIOBOCOYETAHHE /IS BHICMEUBAHHS U JUCKPEIUTA-
[IUH MTO3UIIMH ONTIOHEHTOB: «Oibea, 5 yoce Omeemu
Ha eawiu 60npocel. A coenacen ¢ amu, 4mo 00nHceH
ObImMb yucmolll ecmecmeentvil omoop. /lonoii eax-
Yumbl, 000U AHMUOUOMUKY, 0ACULb TIeUeHUEeM 3420~
sopamu u mpasamu. A mo om nexapcme ghepmuiiv-
HOCMb nponadaemy.

Cpenu pacnpocTpaHEHHBIX PUTOPUYECKHUX apry-
MEHTOB B HCCIICTYEeMON TEKCTOBOW KOJIJICKITUU OKa-
3bIBA€TCS apryMEHT K 3JIpaBoMy cMbicity. Hampumep:

«Hy 6om, nooymatime camu, Kaxk npusuexa om eupy-
ca mooicem 8vizgams becniooue? Kaxou mexanuzm?
Hy osmo orce bpeoy. Unu: «Bakyuny yoice Kynuia
51 cmpawna 6 mupe, u eciu Ovl ¢ Hell ObLIO YMO-MO
He mak, Hac 0wl yoce noxoponuau! <...> Bom u pe-
waiime, ymo cmpauHee — 001e3Hb Uil HAOYMAHHbLE
OCN0JCHEHUsT “HenposepeHHOU” 8aKYUHbL, KOMOopas
BHIULLA HA MEIHCOYHAPOOHbIU polHoK!». TIpOTUBHUKHN
BAKIIMHAIIMH TAKXe MPU3BIBAIOT K JIOTUKE: «AHHA,
HO 6e0b 8AKYUHA He 3aujuujaenm om 3aparceHus.
Honyuaemces, npueusasicoy, oHa K cmpaxy 3apasice-
HUSL ROJLYYUm ewé cmpax moeo, 4mo 6Ko10J1d 6 ces
IKCNEePUMEHMANbHBII Npenapam, u menepb, Mo-
Jrcem, Ko20a-HubyOb y Heé @blcmpenum KaKasi-Hu-
6y0b nobouka. Hasxce 6om u3z 3mou MamemamuKku
HOHAMHO, NOYeMY A8MOp 60NPOCA UWjem 8aAPUAHTNbI
Memo0600ay. JlaHHBIE TEKCThl BHOBb OTIIMYAOTCS
KaTEerOPUIHOCTHIO, aBTOPHI MAJIO BOCTPHUUMYHBEL
K MTO3UI[UH OIITOHEHTOB.

BroiBoabI

Takum 06pa3oM, 0cOOEHHOCTH MEAMAKOMMYHHUKa-
MY B paMKaX JUCKYpCa BaKIIUHAIUN IEMOHCTPHPY-
0T CJTa0yI0 OTKPBITOCTh KOMMYHHUKAHTOB K JIUAJIOTY.
HccnenoBanus MOATBEPKAAIOT, YTO «ITFOIN CKIOHHBI
nepeagpruBarh HJIM UTHOPUPOBATH MH(OPMAILIHIO,
€CITM OHa TIPOTHUBOPEYUT IMO3UIIUU, KOTOPYIO OHU
TBEPAO UACHTUPHUITUPYIOT — 3P PEKT, KOTOPBIH ObLI
MPOJAEMOHCTPHUPOBAH BO MHOTUX KOHTEKCTAX, BKITIO-
yas BakiuHanuo» [14, c. 2]. [lydaukyiot coodie-
HUSI, B OCHOBHOM, TIOJIb30BATEIH C OJHO3HAYHOH 110~
3UITUEH TI0 BOITPOCY BaKIIUHAIINH, UX MTOCTHI aJIPECO-
BaHBI CKOpPEE HE HEMOCPEICTBEHHBIM COOECeTHIUKAM,
a YUTATEIIbCKON ayTUTOPUH, B TOM YHCIIC HE OIIpeJIe-
JIUBHICHCS ¢ pellieHneM 0 BakIIMHAIMK. B 4acTHOCTH,
H3BECTHO, UYTO «AaHTUBAKIIMHHBIC COOOIIECTBA OUYCHB
3¢ PeKTUBHBI B 0OpAIICHUU K HEOMPEACTUBIIMNMCS
nmroasimy [13]. IMeroTcst Takke NCCIISIOBAHUS O TOM,
YTO JIMHI'BUCTUYECKUE CPEACTBA BHIPA3UTEIBHOCTH
BIIMSIIOT HA JKEJAHWE IOJIb30BATEIICH MONETUTHCS
coobmienueM (epeciarte) [9]. Pe3kast putoprka Tek-
CTOB CBSI3BIBACTCS U C MMOTPEOHOCTHIO BBIILICCHYTh
arpeccuio M HaIpsKEHUE B CUTyalluu cTpaxa U He-
omnpenenéHHoctu. Kpome Toro, pagukaibHO HACTPO-
EHHBIE T0JIF30BATENIN MOTYT HCIIONB30BaTh 3J1000-
THEBHYIO TEMAaTUKY JJISI MAHUITYJISIITNHI, BO3ICHCTBUS
Ha 00IIIECTBEHHOE MHEHHUE C TIPAarMaTUICCKUMHU HaMe-
pPEHUSIMU Pa3HOU TTPUPO/IBIL.
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JUCKYPCHUBHBIE MEXAHU3MbI KOMMYHUKATHUBHOT'O
ITAPTHEPCTBA IIPHU ITIONIYJAPUZALUUN IUHI'BUCTUYECKOI'O
SHAHUA
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Annomayus. CTaTbs NOCBSAIIEHA OCMBICICHHUIO aKTyaJIbHON JUI TIOCTUHAYCTPHAIILHOIO 00IIECTBa IPOOIEMbI IIPO-
CBETUTENBCKUX IPOLIECcCOB B IU(POBOIi cpere, co3narolieii 01aronpusTHbIE YCIOBHS IS paclipocTpaHeHus mpodec-
CHOHAJIbHOI MH(pOPMaLMK B MACCOBOM ayINTOPUY HAa IPUHIIMIIAX TOOPOBOJIBHOCTH, B3aUMHOI 3aMHTEPECOBAHHOCTH
U cyOBEKTHOCTHU KaK co3aTeliel, Tak U MOTpeOuTeNel 3KCIIepTHOro KoHTeHTa. Llenb paboThl — BBISBUTH TUCKYP-
CUBHbIE MEXaHU3MbI, 00ECIICUNBAIOIIUE PEATU3ALMIO CTPaTerni KOMMYHHUKATUBHOIO IApTHEPCTBA B PYCCKOS3bIY-
HBIX II0JIKAacTaX, IOCBSIIEHHBIX HNOMYJISPU3alMK 3HaHUH 0 sA3bIKe. TeopeTuueckue OCHOBaHUS UCCIIEAOBAHUS CBS-
3aHBbl C KOHLENTYaJbHBIMH HOJIOKEHUAMHU TEOPUU PEUEBOr0 BO3IEHCTBUS U JUCKYPCOJIOIHMU. DMIUPUUECKYIO Oa3y
COCTaBUJIM ayJHOTPEKH MOAKACTOB, pa3MELIEHHBIX Ha IOMYJISIPHON CTPUMHUHIOBOM 1aTdopme «SHnexe My3bikay
U PEKOMEHJOBAHHBIX K IPOCITYLIMBAHUIO CIIPABOYHO-MH(OPMALIMOHHBIM NOpTaJIoM «I'paMoTa.py»: «A3bl SI3bIKay,
«I'naronpHas rpynnay, «3aMeTku Ha nouax», «Kak 3to no-pycckn», «Posenrtans u ['nnbaencrepny». s nzyueHus
yYKa3aHHOI'0 MaTepHaja UCIOIb30BaJIUCh METObl KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTH4YECKOT0 U JIMHTBOCTUIMCTUYECKOTO
aHanu3a. B xoze ucciaenoBaHus yCTaHOBIIEHO, YTO B PACCMOTPEHHBIX IMOJKACTaX CTPATerusi KOMMYHHUKAaTUBHOIO
apTHEPCTBA peasIn3yeTcs Yepe3 pedeBble TAKTUKH CaMOIIPE3EHTAallui U KOOIIepalluy, UX B3auMojieicTBre o0ectie-
YUBaeT AMHAMHUKY KOMMYHHUKaTUBHOIO ()OKyca, COCPeI0TOYEHHOr0 Ha aJipecaHTe B IEPBOM CIIydae U Ha LeJIeBOH
ayZAUTOpUU BO BTOpoM. OIpenesieHbl U IPOJEeMOHCTPUPOBAHBI Ha IPUMEpaX KOMMYHHUKAaTHBHBIE XO/bI, UCIIONIb30BaH-
HBIE B paMKaX yKa3aHHbIX PEUEBBIX TAKTHUK: CAMOIIPE3EHTALUIO 00ecIeYMBat0T (POPMUPOBAHNE UMU/IKA [IO/IKACTA,
OCBEILEHHE €r0 PETPOCHEKTHUBBI U EPCIIEKTUBBI, IPEACTABICHUE aJPECAHTOB, UX aKCHOJIOIMYECKOE ITO3ULIHOHUPO-
BaHUeE, CyOBEKTUBU3ALMS U3JI0KEHU S, OITUCAHUE CIIOAKHOCTH KOTHUTUBHBIX ITPOLIECCOB; KOOIEpaLUsl IKCIUTULUPYET-
sl B TAKUX PEUEBBIX AEHCTBUAX, KaK ONpeeIeHue 1IeJIeBOH ay JUTOPUH, OOpalleHue K PeY4eBOMY ITHKETY, CO3aHue
s¢dexTa conpucyTCTBUS ClyllaTesell Ipu NOArOTOBKE BhIITyCKa, BBEICHHE T0JI0ca ajipecaTa yepe3 HUTHPOBaHUE
€r0 BBICKa3bIBAaHUH, IPOrHO3UPOBAHUE PEAKIMH Ay IUTOPUU, KOCBEHHOE CTUMYJIMPOBaHHUE €€ IBPUCTUUECKON aK-
THUBHOCTH, TIEPEKJIIOUYEHHE U CMELIEHUE JIMHI'BUCTUUYECKUX KOAOB, TeiMupuKaIus, IpUrialeHue K ycTaHOBJICHHIO
oOpaTHO# cBs13u. Ocoboe BHUMaHKE B PabOTE YIEICHO S3bIKOBBIM MapKepaM JUCKYPCHBHBIX MEXaHU3MOB KOMMY-
HUKaTHBHOI'O IApTHEPCTBA — JIEKCUYECKUM, IT'PaMMaTHYECKUM, KAHPOBO-PEUEBBIM, CTUIMCTUUYECKUM €IMHULIAM,
BBIPa3UTEIbHOCTh KOTOPBIX B ayIUOTPEKAX MOAKACTOB YCUIIMBAETCS NapaIMHI BUCTUYECKUMH CPEICTBAMHU.

Knrouesuvie cnosa: MEANAKOMMYHUKaUA, MCANAAUCKYPC, TOAKACT, MOMYJIAprU3allisd HAYKH, pEIIPE3CHTAlUA JIMHT -
BUCTHUYECKOI'O 3HAaHHW I, KOMMYHUKAaTUBHOC HapTHépCTBO, peueBasa CTparerus, peucBas TaKTHKa, KOMMYHHUKaTUB-
HBIN X0, SI3BIKOBOM MapKep AUCKYPCHUBHOI'O MEXaHMU3Ma

Ana yumupoeanun: Xakumona E. M. /luckypcuBHBIE MEXaHU3MBI KOMMYHUKATUBHOTO TAPTHEPCTBA IIPH MOIY-
JIIPU3AIMY JIMHTBUCTUYECKOTO 3HaHus // BecTHrk YensOMHCKOro rocyiapcTeeHHoro yuusepcurera. 2024, Ne 8
(490). C. 86-95. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-86-95.
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Abstract. The article highlights the problem of educational processes in the digital environment, which is relevant
for post-industrial society and creates favorable conditions for the dissemination of professional information to a
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ﬂucxypcuenble MEXAHUIMbL KOMMYHUKAMUBHO20 napmuepcmed npu nOnYasapu3ayul IUHe8UCMUYECKO20 3HAHUA

mass audience on the principles of voluntariness, mutual interest and subjectivity of both creators and consumers
of expert content. The paper aims to identify discursive mechanisms that ensure the implementation of the strategy
of communicative partnership in Russian-language podcasts devoted to the popularization of language knowledge.
The theoretical foundations of the study are related to the conceptual provisions of the theory of speech influence
and discourse studies. The empirical base was made up of audio tracks of podcasts posted on the popular streaming
platform “Yandex Music” and recommended for listening by the reference and information portal “Gramota.ru’
“Language basics”, “Verb group”, “Notes on the margins”, “How it is in Russian”, “Rosenthal and Guildenstern”.
The methods of communicative-pragmatic and linguistic analysis were used to study this material. The results of
the study prove that in the considered podcasts the strategy of communicative partnership is realized through the
speech tactics of self-presentation and cooperation, their interaction provides the dynamics of communicative fo-
cus, concentrated on the addressee in the first case and on the target audience in the second. The paper defines and
demonstrates the communicative moves used in the framework of these speech tactics: self-presentation is provid-
ed by the formation of the podcast image, coverage of its retrospective and perspective, presentation of addressees,
their axiological positioning, subjectivization of the presentation, description of the complexity of cognitive pro-
cesses; cooperation is expressed in such speech actions as identification of the target audience, reference to speech
etiquette, creation of the effect of listeners’ presence in the preparation of the issue, introduction of the goal of the
podcast, introduction of the target audience, and introduction of the target audience. Special attention is paid to
the linguistic markers of discursive mechanisms of communicative partnership — lexical, grammatical, genre and
speech, stylistic units, the expressiveness of which in podcast audio tracks is enhanced by paralinguistic means.

Keywords: media communication, media discourse, podcast, popularization of science, representation of linguistic
knowledge, communicative partnership, speech strategy, speech tactics, communicative move, linguistic marker
of the discursive mechanism

For citation: Khakimova EM. Discursive Mechanisms of Communicative Partnership in the Popularization of Lin-
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BBenenue

YenemHocTh 1podeccHoHaabHOW U TUYHOCTHOM
peanu3anuu 4eIoBeka B HHGOPMAITMOHHOM O0IIIe-
CTBe 00ecreynBaeTCss MHOYKECTBOM (DaKTOPOB, Cpen
KOTOPBIX 3HAYMMOE MECTO 3aHUMAaeT CIIOCOOHOCTH
KOMMYHHUKAHTOB B3aUMOJICHCTBOBATh B paMKax map-
THEPCTBAa — OTHOIICHUU, OCHOBAHHEIX HA TPUHITH-
max J0OPOBOJIBHOCTH, B3aMMHOW 3aWHTEPECOBAHHO-
CTH U MPU3HAHUS IEHHOCTHU KaKA0TO YIaCTHUKA CO-
BMECTHOU JCSITECIIEHOCTH, HAIIPABJICHHON Ha JOCTH-
’)KeHue o0Ieil neau. 3HauuTeIbHbIE BOSMOXKHOCTH
JUTST TIPUOOPETEHUS TAKOT'O OIBITA, Ha HAII B3TJIAI,
MIPEIOCTABISCT COBPEMEHHAs MPOCBETUTEIILCKAS
cdepa, CBI3aHHAS C TIOMYJISIpU3AIUCH HAYYHBIX 3HA-
HUH, co3/iatonieii OaronpusTHbIE YCIOBUS IS pa3-
BUTHUS KJItOUeBbIX KomrieTeHUuil XXI B. — KpuTu-
YECKOT'O MBIIIICHUS, KPEaTUBHOCTH, KOOMEpaIuu
Y KOMMYyHUKanwu [16].

Crieniu¢mka pacrpocTpaHeHUs SKCIIEPTHOW HH-
¢opmManuu B HENPO(ECCHOHANBHONW ayIUTOPUU
00ycJIOBJIeHAa KOTHUTHBHOMN JUCTAHITHECH MEXTy OT-
MPaBUTEISAMU U MOJTyYaTeIsIMH COOOIIeHHH. YKa-
3aHHAs aCUMMETPHS TPATUIHMOHHO COOTHOCHTCS
C MaTePHATUCTCKON MOIENBIO, KOT/Ia CIEHUATUCT
HE TOJIFKO HHUIMUPYET KOMMYHUKAIIHIO, HO U CIIH-
HOJIMYHO OMpeEeIsieT e€ colepKaTeIbHOE HAIIOJIHE-
HUE, a TaKXKe POpMY TIPEIbIBICHIS KOHTSHTA, BOC-
MIpUHUMAs aJpecaTa B KAYECTBE OOBEKTa PEUEBOTO
Bo3eicTBHSA. Pa3BuTHe MHPOPMATMOHHBIX TEXHO-

JIOTUH BHOCHT W3MEHEHHUS B OTMEUEHHYIO JIHCIIO-
3UIUIO: B HU(PPOBOI cpee MeHee HH(DOPMHUPOBAH-
HBIf yYaCTHUK KOMMYHHUKAIIMHU MPOSIBISACT CyOh-
€KTHOCTb, U HACTOSIIICE UCCICOBAHIE HATIPABICHO
Ha W3yYEHUE JTUCKYPCHUBHBIX MEXaHH3MOB, o0ecrie-
YHBAOIIMX ITOT MPOIIECC.

O030p JuTEPATYPHI

TeopeTnueckre OCHOBaHUS JJaHHON pabOTHI BOC-
XOJIAT K TIOJIOKEHU M TEOPHH PEUEBOT0 BO3ACHCTBH S
B acClleKTe ero MOTHBAallMOHHON 00YyCIOBIEHHOCTH
U ueneHanpasiaeHHocTu [6]. Tlpu TakoM moaxoje
B KauecTBE 0A30BBIX HCIOIb3YIOTCS MOHATHS pede-
BBIX CTpaTeruil, TAKTUK, KOMMYHHKAaTHBHBIX XOJI0B
U SI3BIKOBBIX MapKepoB JIJIsl BBIPaKEHUsI COOTBETC-
TBYIOIIMX CMBICIOB. B Hamell cratbe 1mox crpare-
rueil moHnMaeTcs o0Iasi TPaeKTOpUs PEYeBOro Mo-
BEJICHHSI, KOTOpasi OIpeesieTcs [eNIbio OOIIeHN T,
XapaKTepUCTUKAMU KOMMYHUKAHTOB, YCIOBUSMHU
UX B3aMMOJICHCTBH U BKJIIOYAET B ceOs 3TaIlbI Ija-
HUPOBaHMS (KOTHUTHBHBIA YPOBEHB), BOIUIOIIECHUS
3TOro MiaHa (ypOBEHb PEUCTIOPOKICHUS) U (PUKCaA-
[IUY KOMMYHHUKATHBHOTO PE3yNbTara (TeKCTya bHbIH
ypoBeHb) [8]. 1151 pean3anuu CTpaTeruu IpUMEH -
IOTCS TAKTUKH, HAIIPABJICHHBIE Ha PEIICHNE YaCTHBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX 3aJ1ad 4epe3 Habop XO0B, KaxkK-
JIBIA M3 KOTOPBIX TIPEACTABIISIET cO00i KOHKPETHOE
peueBoe nelicTBue. MHAMKaTOpaMy yKa3aHHbBIX KOT-
HUTHBHO-TIParMaTHYeCKUX MEXaHN3MOB SBIISIOTCS
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SI3BIKOBBIC €TUHUITEI — BepOalbHBIE CPEACTBA, BO-
MIJIOIAIOIINE ABTOPCKUI 3aMbICEIL.

[TockompKy pedeBoe MOBENEHNE KOMMYHHKAHTOB
COOTHOCHUTCSI C 3KCTPATUHTBUCTUUYECKUM KOHTEKC-
TOM, NMOHATUHHBIA anmnapaTr TEOPUU PEUEBOU nes-
TEJIBHOCTH OPraHWYHO BKJIIOUAETCS B pabOTHI, TMO-
CBSIIIICHHBIC U3YYCHUIO PA3TMIHBIX BUIOB TUCKYPCa.
AHanu3 Hay4YHOU JTUTEpaTypbl MO3BOJISIET CleiaTh
BBEIBOJI O TOM, YTO B HEH MPEICTABICHO NCTAIBHOE
OTMCAaHUE PEUYCBBIX CTPATCTHH M TAKTUK, HUCTIOIb-
3yeMbIX y4aCTHHKaMH MapKeTHHTOBBIX [17], memau-
nuHCKUX [1], monmutdeckux [19], o6pazoBaTeTbHBIX
[14], penuruosnsix [18] u np. KOMMyHHUKanuid. 3Ha-
YUTEITHPHOE BHIMAHUE YIEISCTCS BeCbMa TMHAMMY-
HOMY U MHOTOOOpa3HOMY B pe4eBbIX MaHH(ecTaIH-
SIX METUHHOMY TUCKYPCY: IPEIMETOM MparMaiHT -
BHUCTHUUYECKOTO aHAJIM3a CTAHOBATCS TEKCTHI B Mpec-
ce [2], na TeneBuaeHuu [7] u paauo [5; 11], a Takxke
B HOBBIX Menuadopmarax TED-kondepenmuu [9],
nogkactuHra [12] m np. Hame uccnenoBanue Takxke
HaIPaBJICHO Ha OCMBICIICHHE aKTyaIbHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX MPAKTUK, (POPMUPOBAHUE U PA3BUTHUE KO-
TOPBIX CBS3aHO C ITUPPOBOI CPEIOM.

Lenp naHHOM CTaTbU — PacCMOTPETH JUCKYPCHB-
HBIC MEXaHU3MBI, 00€CIICUNBAIONINE PEaTTN3AIIHIO
CTpaTeruu KOMMYHUKATHBHOI'O MAPTHEPCTBA B pyC-
CKOSI3BIYHBIX TOJKACTAX, MOCBIMIEHHBIX TOMYIISIPH-
3alMU 3HaHUH O A3bIKE. J[JIs1 JOCTHIKEHU S yKa3aHHON
IIEJTH PeIIaICh CISAYIONINE 3a1au: 1) OIpenennuTh,
K KaKMM PEYeBBIM TaKTHKaM 00paliatoTcs HOCHTE-
T SKCIIEPTHON MHGOPMAITUU IJIs MOTYUCHUS JKe-
JTAEMOTO Pe3yJIbTaTa; 2) BBIIBUTH UCIIOJIB30BAHHBIC
KOMMYHUKATUBHBIC XOABI; 3) HACHTU(DULIHPOBATH
SI3BIKOBEIC CPENICTBA UX peau3amnun. MbI ojaraem,
YTO TaKas UCCIEN0OBATEeNbCKAas JOTHKA OTpa)kaeT op-
TaHU3AIHIO «PEUCICATEITFHOCTHON IIPUINHHO-CIIE/-
CTBeHHas mernouku» [13].

IMnupuyeckas 6a3a
U METO/0JIOTHSI UCCJIeI0BAHMS

OMIUPUYECKYI0 0a3y COCTaBHIIM ayIHOTPEKH
[OJIKACTOB, MOJIYYUBIINX PEKOMEHJALIUIO K TPOCITY-
NIMBaHUIO Ha CIIPaBOYHO-WH(POPMAIIHOHHOM IOpTa-
ne «['pamoTa.py»' U TIpeCTaBICHHBIX HA MOMYJIsp-
HoW B Poccum ctpumMuHToBOM 1utardopme «SIHIeKe
My3bika».

«A3sr SI3pIKa» (2022-2024). Bexymas Mwumo3sa
®daxpyTauHOBa — KaH/. (HUIIOIN. HAYK, JIOLEHT Ka-
(dbeapsl pyccKoro si3bIka U s3bIK03HaHUs Ka3aHcko-

'Opsosa A. Beiyx 0 si3bIKe: JIMHIBUCTHYCCKOE MTPOCBE-
menne B aynuodpopmare. URL: https:/gramota.ru/journal/
rekomenduem/vslukh-o-yazyke-lingvisticheskoe-prosvesh-
chenie-v-audioformate (nata obpamenus: 08.08.2024).

ro MHHOBAIIMOHHOTO YHUBepcuTeTa umenu B. I Tu-
MHpSCOBa, modeanuTe b Becepoccuiickoro KoHKypca
«Menuanenaror rojga 2023» B HOMUHAIINH «3a HHHO-
BaI[MOHHOE UCIIOJIb30BaHKE MeTMa00pa30BaTeIbHBIX
TEXHOJIOTHH B cdepe mpocBemmeHus». Tematnka —
S3BIKOBBIC U HEBEpPOAJIbHBIE 3HAKHW B COBPEMEHHOM
pyccKoii peun, GyHKITMOHUPOBAHUE PYCCKOTO SI3BIKA
B Pa3JIMYHBIX chepax 4eIoBevecKon JIeITeIbHOCTH,
BOIIPOCHI €0 MPENOAaBaHIS, 3aHUMAaTEIBHBIC CBEIIC-
HUS O IPYTHUX SI3bIKAX U T. JI.; PopMa peueBoil MaHU-
(hecTaiy — MOHOJIOT U IUAJIOT, KaHPBI — Tpeiiep
(aHOHCHI Ka)KJIOTO CE€30HA), JICKIIHSI, COOOIIEHNE, NH-
TEPBBIO (C KOJJIETaMHU, CTYJCHTAMU U JPYTUMH TO-
CTSIMM TIOJIKACTa)>.

«I'maronpHas rpynma» (2023-2024). Benymue:
Urops McaeB — xau. Guinoi. HayK, 3aMECTUTEIb TH-
peKTopa 1o Hay4yHoU pabore MHCTUTYTA SI3BIKO3HA-
uust PAH (U513 PAH), honeTucT u moneBoii nuaaeKkTo-
nor u Iimutpuit Komomankuii — kau. GUI0N. HAyK,
3aBEAYIOLIUN OTIEIOM NPUKJIIAJIHONW JTUHIBUCTUKHU
N3 PAH, cnenuanuct mo KOpmycHbIM HCCIIEIOBa-
HusM U Python-pazpabotunk. TemaTnka — 3HaHUSA
0 sI3BIKaX, TIOJYYCHHBIC B XOJIE JIMHTBUCTHYCCKUX
JKCIEAULMH 110 peruoHaM Poccuu u Ipyrux cTpal,
COIMOTUHTBUCTUKA, TPHUKJIATHOE SI3BIKO3HAHUE;
(hopma peueBoi MaHU(DECTAIUN — JIUAJIOT, )KaHPbI
— KOXOCTHHT (0ecena CoBenyInX), HHTEPBBIO (C CO-
tpyauukamu 153 PAH) .

«3ametkn Ha moisax» (2023-2024). Benymrue:
Bnanumup IlaxomoB — kaHj. (uion. Hayk, Hayd-
HBIH COTpYIHUK MHCTUTYTa PYCCKOTO SI3bIKA UMEHU
B. B. Bunorpanosa PAH (11PS PAH), Hay4HBIi pyKko-
BoauTelns noprana «I'pamora.py» u Upuna Jleitk —
JUHTBHUCT-TICPEBOAYNK, TTUCATENh. TeMaTnka — s3bI-
KOBBIC (DeHOMEHBI B KHIDKHOM pedun; GpopMa peueBoit
MaHU(ECTAIUHN — JIUAJIOT, )KaHp — KOXOCTHHT?,

«Kak ato mo-pycckmn» (2018-2024). Benymue:
xkypHanuctsl PUA «Hosoctu» AnnHa I'mymeHko-
Ba, Pycnan XXuranos, Anactacus Kynpsisiesa u ap.
TemaTuka — €IUHUIIBI PYCCKOTO SI3BIKA B KYJIBTYP-
HOM KOHTeKcTe; (hopMa pedeBOd MaHU(eCTAnH —
MOHOJIOT C BKIIOYCHHEM B aBTOPCKOE BHICKA3bIBAHUE
9KCHEPTHBIX KOMMEHTApHUEB, JKaHP — COOOIIEHHUE
C DJIEMEHTAMHU PATHOTIOCTAHOBKH®.

>URL: https:/music.yandex.ru/album/22609881?activeT-
ab=track-list (nata oopamenus: 08.08.2024).

*URL: https://music.yandex.ru/album/27506172%activeT-
ab=track-list (zara o6pamenus: 08.08.2024).

4URL: https://music.yandex.ru/album/30109420?activeT-
ab=track-list (zara oopamenus: 08.08.2024).

5 URL: https://music.yandex.ru/album/6411658/
track/47287853%activeTab=track-list&dir=desc (nara oo6pa-
menus: 08.08.2024).
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«Pozenrtans u I'mnpaencrepa» (2019-2024). Be-
nymue: Banagumup [TaxoMoB — OJIUH U3 COAaBTOPOB
OITMCAHHOTO BBIIIE TOAKACTA «3aMETKH Ha TIOISAX», U
Anexcanp CaaukoB — KypHAJIUCT U HIe-pojIto-
cep crynuu noakactoB «TexHuka peun». Temaru-
Ka — COBPEMEHHOCTbh U HUCTOPUS PYCCKOTO S3bIKA
B (YHKIIHMOHATHHOM, COIIMOIMHTBUCTHIECKOM, KOT-
HUTHUBHOM, NpParMaTU4yecKOM, T'€ONOIUTHUYECKOM
U JIpYTUX acrnekrTax; gopma pedeBoi MaHu]pecTa-
[IUA — JTHAJIOT, )KaHPBl — KOXOCTHHT U HHTCPBBIO
(c mpUTTAIIEHHBIMU JTUHTBUCTAMU U IPYTUMH IIPO-
(eccroHaTBHBIMU KOMMYHHUKATOpaMu)'.

[Ipu uM3ydeHHU yKa3aHHOTO MaTepuaia mpuMme-
HSJIUCh KAa4eCTBEHHBIE METOJbl KOMMYHUKATHB-
HO-TIparMaTU4eckoro (3aaa4u 1 v 2) v IMHTBOCTHIIHUC-
THYECKOro (3a7ada 3) aHanmu3a ¢ y4ETOM METOMUK,
HCIONIb30BaHHBIX B pabotax T. E. ApcenbeBoii [3]
u H. I. Hectepogoii [10].

Pe3yabTaThl aHaau3a u 00cyKaeHHEe

N3yueHune mpencTaBiICHHBIX B HAIICH dMITHPHYC-
CKOM 0a3e ayIuOTPEKOB MOKA3ayo, YTO CTPaTETHs
MapTHEPCKOHN periaMeHTalnuy JUCKY PCUBHOH TUCTaH-
MU MEX/1y YUYaCTHUKAMHU PEUYEBOr0 OOILICHUS pealii-
3yeTcs B TAKTUKAX CAMOIIPE3CHTAIINHN U KOOTIEPAIINH C
KOMMYHHKaTHUBHBIM (DOKYCOM Ha aJI[pecaHTe B IEPBOM
Clly4ae W Ha IIeJICBOI ayTUTOPHH —BO BTOPOM.

1. TakTrka camorpe3eHTaluu o0ecIieYBaeT UH-
(hopMupOBaHHUE O KITFOYCBBIX XapaKTCPUCTUKAX TIOI-
KacTa u ero aBTopax. Ha3oBéM KOMMyHUKaTHBHEIE
XOJIBI, B KOTOPBIX OHA SKCITUITUPYETCS.

dopmupoBaHUE UMHUKA TIOAKACTA (JDKHHTI, HAH-
MEHOBaHHE MEANAMPONYKTa, 0003HAYCHHE €TO TeMa-
THYECKOW TOMUHAHTBI, HA3BaHUS ILIOMATIOK pa3Me-
IeHus B HU(POBOM MPOCTPAHCTBE): Bol cayuiaeme
nookacm «3amemku Ha nOAAXy // <...> Omo noo-
Kkacm / nocesiugénnolil 361Ky u kHueam // U mot 6po-
oum ¢ Upunoti no noasm knue / no noaam ciogapei
U pacckasvlgaem / Ymo UHmMepecHo20 Ha SMux no-
JIX MOJICHO 0OHapydicums // («3aMETKU Ha TIOJSX»,
03.04.2024). CnenyeT OTMETHTh, UTO B TMOJIKACTAaX,
KaK M B pajuorepenadyax, yKa3aHHbIH MpUEéM HC-
MOJTB3YETCsl HEOJJHOKPATHO, OH MOXKET HE TOJIBKO Ha-
YUHATh ayJIHOTPEK BBINYCKA, HO U 3aBEpIIATh €ro:
Omo 6win anu300 nooxacma «Kak smo no-pyccku»
// Cnywatime nac na caiime ria.ru / Anoexc My3oi-
ke / Apple / Google Podcasts u opyzux oocmynuuix
azpezamopax («Kak 310 no-pycckuy», 27.04.2024).

[IpencraBienne peTPOCIIEKTUBEI U MEPCIICKTUBHI
npoekTa: Hy eom cmompume / 6om maxoii npome-

' URL: https://music.yandex.ru/album/8941653/
track/88509969%activeTab=track-list&dir=desc (mara
oOpamenus: 08.08.2024).

HCYMOUHbBLI UMoz y Hac ¢ eamu ecmy // <...> Bom
nsamo 6ulnyckos // Mvl kopomeHneuko no HumM npoKa-
MUAUCL / POBHO O MO20 4moObbl 8bl HAC He 3a0bi-
eanu / u 6uL10 owyujernue mozo / 4mo mul ¢ eamu //
Ho smo owywenue npoonumes // Tpaouyuonno npu-
namo kax? Koney 2o0a / xoney cezona // Huueeo no-
006H020 // Mbl nocmapaemcs coenamos max / umoowvl
npoONUMb IKCNEOUYUOHHDIU CE30H NPAKMUUECKU
6 0eckoneunocms // Ymobul Kiuenm 3a6wui1 000 6cem
// («I'maronpHas rpymnmay, 30.12.2023). BerneneHabie
B PUBEIEHHOM ITPUMEPE S3bIKOBBIC SAMHUIIBI Pa0bo-
TafOT KaK MapKepsl 00pa30B MPOIIOTO U OYAYIIETO.
OnHaKO yKa3aHHYI (YHKIIHIO BBITIOIHSIOT CPE-
CTBa HE TOJBHKO JICKCHYECKOT0 YpOBHS. st 3TOTrO
MpeHa3HAYEH, B YACTHOCTH, METUHUHBIN XKaHp TpeH-
Jepa: M3ydeHHe HAIlIeTO MaTepraja IOKa3bIBaeT, 4TO
aBTOPBI MOTYT 00paIlaThCst K HEMY KaK ITPH 3aIlyCcKe
BCEro MOJKACTa, TaK U JJisl aHOHCUPOBAHUSI €T0 Ce-
30HOB («A3bI SI3bIKaY).

[pencrarienue agpecanToB (HAUMECHOBAHUSI U3-
JaTesiel, UMEeHa, O0TYyecTBa, (aMHIIMM CIIHKEPOB,
a TAK)Ke COLMAIbHO 3HAYUMBbIC HICHTU(PHUKATOPBI KX
poeCCHOHATBHOM MPUHAJICKHOCTH U IKCIIEPTHO-
ro craryca): Cmyousa nookacmos «Texnuka peuu
// <..> B cmyouu / ny kax 6 cmyouu / mam ede mol
naxooumcst / Anexcandop Caoukos / 5mo s/ s ucyp-
Hanucm // — A Bnaoumup Ilaxomos / nayunstii co-
mpyonux Hucmumyma pycckozo sizvika PAH // A
PpaA3HooOpasums Xouy c80€ npedcmasienue u cKa-
arcy, umo 5 yuénwlii cekpemapv Opghozpaguueckoii
komuccuu PAH // («Po3entans u I'mnpaencrepn»,
08.05.2024). B npuBeAEHHOM ITpUMEPE UCTIONIb3YETCS
HEeHUTpaIbHasl 11t METUATUCKYPCA JIBY XKOMITOHEHT-
Has (popMa aHTPOIIOHHUMOB, COCTOSINAS M3 ITOJTHOTO
UMeHU 1 (haMUIIMU TOBOpsIIero. MapkupoBaHHBIC
BapUAHTHI 00JAAI0T CTHIHCTHYECKOU nuddepeH-
[ualuei, OHM BKJIIOYAIOT B ce0sl KPaTKyto, pasro-
BOPHYIO BEPCHIO HUMEHH JTHOO SIBJISIFOTCS TPaIUIUOH-
HOM TPEXKOMIIOHEHTHOM (hOpMYIIOH, TIO3BOJISOIIEH
MOAYEPKHYTh YBAXUTEIbHOE OTHOIICHUE K IPUTIa-
IIEHHOMY ToCTIO: cp. Mens 306ym Hacmsa Kyopsaesuye-
6a // («Kak 310 mo-pycckm», 19.04.2024) u Cezo0ns
y Hac 00Kkmop unocogcxkux nayk / npogpeccop /
KOMOpblil cogmewaem 6 cebe MHO20 NOJLONCUMETb-
Hblx Kauecms / 308ym e2o Onee /Imumpuesuu Aza-
noe («Asbl S3bikay, 28.03.2023).

AXCHOJIOTHYECKOE TTO3UITMOHUPOBAHUE (JCKJIa-
paliysi IEeHHOCTHBIX YCTaHOBOK): ¥V meHs 6 ouniome
HAnucano umo s auHesucm-nepesoouux // Booowe
HO-Y4eCMHOMY 0bLI0 Obl HABEPHO HENTIOXO 8 MOEeM OU-
njaome 0onucams / Ymo s cO8epuLeHHO 00epIHcUMbLIL
AUH28UCH / UNU YeI08€K C TUHZBUCHUYECKOIL 3a-
BUCUMOCHBIO / MOJHCE MHE 2O NOOX00um/ nomomy
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4mo A3bIK IMO 0714 MeHA HACHONAbKO RPEKPACHAsA
6cenennasn / 6 KOomopou s Jcugy Kaxcoviil oemw /| A
uenoeeK, 61001eHHbLIL 6 C7108a / 8 npedyiorycenusn /
6 Oykoexu / oaxce ¢ 3anamule // (K3aMeTKH Ha T0-
nax», 05.03.2024). Ucnonp3oBaHue B NpUBENEH-
HOM BBICKa3bIBAaHUU JIEKCEM 00E€PHCUMDbIU, 3A8UCU-
Mocmb, 6110071eHHbIll CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO
B CHUCTEME IIEHHOCTEH aBTOpa S3bIK 3aHMUMAaEeT Ype3-
BBIUAHHO BaXXHOE MECTO, U 3TO BIIEYATIICHUE YCUITH-
BAaIOT HHTCHCU(DUKATOPBI COBEPULEHHO T HACTNONBKO,
TUIIOHUMBIL C108d, NPeONodCeHUs, OYKOBKU, 3ansi-
myle, KOHKPETUZUPYIONIUE COJCPIKAHHUE KITFOUECBOTO
KOHIIENTA, a TAaK)Ke MeTa(h)OPHUECKOE COMOCTABICHHUE
A3bIK ~ BCENEHHAA.

CyObekTuBH3aIMS U3JI0KEHUS (MHIUBUAYaTU3a-
s KOMMYHHKATHBHOTO TIPOIYKTa 3a CuéT UHPOP-
MaIi¥ 0 YaCTHOM KU3HU aJ[pecaHTa, ero nepexnBa-
HUAX): B nepsom snusode nookacma «Azel HAzvikay
N0208OPUM O MOM / KAK PEKIAMUWUKU NPUBTIEKAION
Hawie BHUMAHUE ¢ NOMOWBIO PATUUHBIX A3bIKOBBIX
Guwex // Ymob 6wt nonsu / novemy s pewuia no-
2060pUMb UMEHHO HA MY memy / paccKaicy 0OHy
auunyto ucmopuio // Myosic nooapun mne na 8 Map-
ma / wem / ne Oykem mumo3swl / a muxcep // U ne npo-
cmo muxcep / a nianemapuulil //' A ovina 6 woke /
Om uezo? / Koneuno sice om nooapra // Ho bonvuie
HAgepHoe Om HA36aAHUs MuKcepa / naanemapuviil //
Hauina onpeodenenue smomy crosy 6 Anoexce // [na-
Hemapmwlli Muxcep / 5mo 0coowblii U0 CMayuoHap-
HbLX MUKCEPO8 / ¢ MeXHOI02Uell muyameibHo20 nepe-
Mewusanus unepeouenmos 6 uaute // Knaccnas me-
magpopa / oa? // Hazeamv muxcep nianemapnvim /
€030a6 ananoeuro ¢ mem / KaK epawjaromcsi niaHe-
mot goxpye Coanya // («A3bl SI3bikay, 28.05.2022).
B mojo0HbIe HappaTHBBI B psiJie Clly4aeB BKIIOYA-
FOTCSl OLIEHOYHBIC U AMOIIMOHAILHO-3KCIIPECCUBHBIC
JJIEMEHTBI, B JAHHOM BBICKa3bIBAHUHU ATO YCTONYH-
BOE coyeTaHue ObLIa B IIOKE (CHJIBHO YUBUJIACH,
BO3MYTHJIACH) U ONIPENIENICHUE KIACCHAS, PATOpUYE-
CKHE BOIPOCHI, MAPLEIUISIIHSL.

OnucaHue CI0KHOCTH KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB:
Koeoa mut ¢ Bonodeti obcyaicoanu / o uém mul ce2o0-
Hs1 Oydem eosopums u o 4wém ovl maxkom éac / Muxa-
un/ cnpocums / Mol ROHAAU / YMO OMUACMU Mbl Yoice
3auLIU HA MEPPUMOPUIO C8A3U UCKYCCMBEHHO20 UH-
MenNeKma u si3blka 6 Hauiem npeovbloyuem pazeo60-
pe ¢ Anexcandpoii Onvbxo8ckoll / Koeda Mvl 2080pUIU
0 C106apsAX U 0 MOM / KAk MeXHOA02UY / @ MOM Huc-
Jle UCKYCCMBEHHbII UHMENIEKM / MOXMCem NOMO2amb
JUHe8UCMAM / KOMOpble clogapu oenarom / u 4mo
c108aps Oyoyuje2o 8 wacmuocmu / moagjce Kak-mo
He 8 OCIeOHI0I0 0uepedb byoem C6513aH ¢ 00CTuUIce-
HUAMU UCKYCCMEEeHH020 unmeanrekma // Ho mem ne

MeHee No-npexcHeMy / modcem 6vims 9mo 5 3a ceds
Mo2y cKazambe / Ima mema o Ces3uU UCKYCCHEEHHO-
20 UHMeNIeKma U A3bIKa / OHA 8CE PABHO ONA MeHA
0CMAémca KaKou-mo HEMHONCKO MYMAHHOU / U 5
nonumaro / umo A nuuezo ne nonumaio // — Caw
/ cnacubo umo mei PO MO CKA3AL / NOMOMY UMO
A modice npo ceda NOHUMAaI / Ymo 0131 MeHs IMo
umo-mo makoe mymanhoe u 3azadounoe // Ho s om-
HOCUJL 9MO C80€ HEROHUMAHUE K MOMY / Umo s ma-
KOUl NbLIbHLIL pempozpad / Komopbulil 6000uie HUKAK
C COBPEMEHHBIM NPOSPEeCccoM He conpuxacaemcs //
Ho mo umo mut / wenosex / komopwiti maaouie mens
U npoepeccusHee MeHs / modice cuumaeutb 3mo ny-
MAHHBIM / MEHS Cetiyac HEMHONCEYKO 0OHAOeHCUBA-
em // Bom s nadetocw / umo Muxaun nomodsicem smom
myman paseesmo // («PozenTans u ['mbaeHCTEpHY,
04.03.2024). Ilpu3HaHue B HEOCBEIOMJICHHOCTH,
a TAaK)Ke YKa3aHUs Ha COMHEHUSI, BO3MOXKHBIC HETOY-
HOCTH U T. I. BOCHPUHHUMAIOTCS KaK MPOSBICHUS UC-
KPEHHOCTHU U YKPEIUISIFOT JOBEPUTEIBHBIC OTHOIIIE-
HUS MKy KOMMYHHUKATUBHBIMH MTapTHEPAMH.

2. TakTHKa KOOMEpalMy HAMpaBlicHa HA WHUIIH-
aIMIO, MOJACP)KAHUE U MPOJJICHUE OOIICHHUS B ITPO-
[[ECCEe COBMECTHOT'O OCMBICIICHUS JIMHT BUCTUYECKOM
UCTUHBL. J1J151 pellieHn sl yKa3aHHOM 3a/1aun TaKkXKe UC-
MOJIb3YETCs MHOKECTBO KOMMYHHKATHBHBIX XOJIOB.

OnpeneneHue 1eJNeBOM ayauTopuu: Ienepo,
HasepHoe, yeaiecoobpa3Ho No2ogopums o0 mom /
Ha K020 Mbl paccuumupléaem/ K020 Mol Hcoem y HaAC
6 cocmsax // A euoicy yorce nooOnucwul8aoOwuxcs -
Oetl // Omo 6 3HAUUMENbHOU CheneHU CHLYOeHmbl
dunonozuueckux gpaxynomemos / 5mo cmyoen-
mol-meopemuKu // Imy ayoumopuio mvi npeocmas-
asiem / Mol npekpacho nonumaem/ kmo 6yoem Hac
caywams / ecau smo aunzeucm // Ha xoco 6v1 mut
paccuumoléanu euje Kpome Kak Ha auHeeucmos? //
— Ha nawux opy3seii / mex / kmo notioem 3a Hamu
u 6 nookacm // — Mozym au Ovimv Hawiu Opy3va
ne nunzeucmamu? //— Ja /'y mensi moeym // — Xopo-
wo // <...> Hawa ayoumopus / ¢ moeti mouxu 3penus
/3mo éce unmepecyrouuecs 60npocom / KaK ycmpo-
eH A3bIK / U MO, ¢ 4e2o Mbl Hauaau / nouemy A3blK
He cllomaewvb / nouemy oH He3a8UCUM OM HAWUX
acenanuii // («I'maronsHas rpynmna». 22.09.2023).
B xome o0cyxaeHUs COBEIyIIHE CO3JAT 00pa3
ajgpecara ¢ y4€ToM JeMOrpauyecKux xapakrTe-
PHUCTHK pealibHbIX U MOTCHIIMAJBHBIX CIIyIIaTe/Iei
(Bo3pacr, poJi 3aHATHI, TpOoecCcuoHa bHAS ClIeI[Ha-
TU3aIHs), KOHCOMUIUPYS UX Ha OCHOBAHUU OOIITHO-
CTH M03HABATEIbHBIX HHTEPECOB.

OO6partenne K pedeBOMY 3THUKETY (KaHPBI MpH-
BETCTBUS, OJArOJapHOCTH, MO3PaBJICHHUS, ITOXKE-
JaHus, TpomaHus): Bcem npusem// («3aMeTKH
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Ha noisx», 03.04.2024); Cnacubo / umo 6wl OvLiu
¢ Hamu / umo cmompenu Hac («Pozentans u ['vib-
neHcrepu», 08.05.2024); B xonye nauweco odwe-
HUsL XOMen0ch Obl OM 8AC YCABIUAMb HONCETAHUA
UIU nO30PAGNEHUA C HACMYNAWUMU NPA3OHU-
Kamu Ha pasuvix szvikax <...> // — <...> Bce 3na-
tom Happy New Year no-anenuiicku / s ygepena //
Ha upnanockom sazvike 5, K COMCANEHUIO, He 3HAIO KAK
ckaszamv / g 0ymaio / MHe Mo MoaAbKo npedcmoum
y3namo // Bonne anniie / na ¢ppanyyszcrxom sizvixe //
Feliz aco nuevo / na ucnanckom azvixe // Ecnu s npa-
8UIbHO NomHI0 / Ha ¢unckom Hyvoo uutta / umo-mo
6 makom Oyxe / Xoms s He 04eHb NOMHIO (YUHCKULL
aswvik // Linksmy Sv. Kalédy ir Laimingy Naujyjy
Mety / smo na aumoeckom «c Pooicoecmeom u ¢ Ho-
8bIM 2000M» // MHe kasicemcs 6c€ ymo s mMoz2y celi-
yac ecnomuums // — Hy u ¢ Hoevim 2000m no-pyc-
cxu// («A3bl S3b1Kay); Mo, kKoHeuHo, ywcenaem eam
u xopouto omnpazonosams Hoewiii 200 / u xopouto
nposecmu («I'maronsHas rpymnmna», 30.12.2023); Bcem
noka // («Kak 3to mo-pycckm», 29.0.2024). B sTuker-
HBIX (popMynax peanusyercs 6a30BbIi 111 KOOTIepa-
THUBHOT'O PEYEBOTrO MOBEACHHUS IPUHIUI BSKIUBOCTH
[15], u aTO MMeeT 0coOyI0 3HAYMMOCTD JIJIS MTOKAC-
THHTA Kak «Témiaoro» (opmara [4], oCHOBaHHOTO
Ha MCKPEHHEM HMHTEPece aBTOPOB U CIIyllaTese
HE TOJIBKO K TeME Pa3roBopa, HO U K TMYHOCTSIM JIPyT
apyra.

Cozmanue >dexra conpucyTCTBHS CIyIIaTeNnei
MIPH TIOATOTOBKE BBINyCKa: [Ipasuna npagonucanus
mooice menstomes / kaxk u cam azvik // Hawa opgo-
epacghusi ne nHasceeda / nynkmyayus ne Hasceeod //
Ho 6om 6 dannviti momenm smu npasuia oeticmey-
om / u Mbl KaK pas o HUX pacckasviéaem / npomu-
sopeuutl 30ecs, HasepHoe, Hem // [(POHOBBIN IyM]
Y mens / kax 20e-mo 6 kakom-mo 3¢pupe gocbmuode-
CAMbBIX-0EBAHOCMbIX Y KAKOU-MO 8edyweli / 6binai
HaywHuk uz yxa // Bom ecé /s e2o noooopan [cmex| //
(«PozenTans u ['mapaencrepn», 08.05.2024). Pac-
cmarpuBaemslil anu3on Boimest 02.05.2024 cHauana
B (popmMaTe cTpuMa, ¥ YCTPaHUTh TEXHHUYECKYIO Ha-
KJIAJIKy C BBIMABIIMM HAYIIHUKOM B IIPIMOM 3(dupe
06110 HEBO3MOXKHO. [1033Ke, Ipu MOHTaXe ay TUOBEp-
CHH BBIITYCKa, YaJICHHEe COOTBETCTBYIomero ¢par-
MEHTA SIBJISIJIOCH BIIOJIHE pellaeMoi 3ajauei, ofHa-
KO aBTOPBI ATOTO HE CJ/IeJaJiH, IIOCKOJIbKY, KaK HaM
MPEICTABIISCTCS, HEUICATbHOCTD 3aITUCH MTO3BOJUIIA
COXpaHHUTh aTMOC(epy HEMOCPEICTBEHHOT 0, JKUBOT'O
OOLICHUSI, YPE3BbIYAIHO TPUBJICKATEILHYO JIJIs Lie-
JICBOM ayIUTOPUU HOBBIX MeJHa.

BBenenne romoca agpecara depe3 IUTHPOBA-
HUE ero BBICKa3bIBaHHH (BEIyIIHE YUTAIOT M KOM-
MEHTHUPYIOT ()parMeHThI MHUCEM JHUO0 BKIIOYAIOT B

ayJIUOTPEK IMOJYUYECHHBIE TOJOCOBBIC COOOIIEHUS):
Mmue ouenv noupasunoce nucemo om Hamanuu
u3 I'peyuu // A npenooasamenv PKU 6 I peyuu / scusy
na Kpume / u xomena 0vl nodeiumoscs c60uMU HA-
ONMI00eHUAMU 30 PYCCKUM A3bIKOM Y meX / KMo JHcu-
sem 6 I peyuu // Bo-nepswix, mym maxas sice cumya-
Yus € 271a20710M «3ANUCAMbCAY K 8payy / Ha MAHUKIOD
u max oanee / u CyuecmeumenbHblM «3anucsy /
KaK u 8 Hemeykom // He mo2y nonams / no kaxoi npudu-
He UMMUSPAHMbL MOMEHMATLHO 3A0bI8AI0M MU CI0-
64 U MYM JHCe HAUUHAIOM UCHOb308AMb CLOBA MECH1-
Hoeo s3vika // Tonbko 6om epeyeckuil sI3vIK 83571 cebe
@panyyszcroe «panoesyy / npusem pyccKomy A3viKy
60 @panyuu u ¢ Typuyuu / u 0odasun Kk Hemy ceoul
27142071 «3aKpbimsb / 3aKpvieamsy // B umoee pycckue
6 I'peyuu / xax u epexu / 3akpvigaiom panoesy
u K épayy/ u Ha Manukiop/ u 8 nocoibCcmeo / u 60-
obwe Kyoa yeoono <...> // 9mo Kaxkou-mo JuHeeu-
CMuU4ecKutl MOHCMp ¢ 20710601 Oy1b002a (panyys-
CK020 / Mmenom 2UnnOnoOmama 2peyeckoo u pyccKum
xeocmom // He nobno eco («Pozentanp u ['viab-
nercrepn», 08.11.2021). SI3bIkoBas CTPyKTypa, IKC-
UMM PYIOIAs JaHHBINA XOJ1, BKJIIOYAeT B ceOs J1Ba
(GYHKIIMOHATBPHBIX KOMIIOHEHTA: PeMapKu aBTopa
M BBICKAa3bIBaHHE ajpecara, MO3BOJSISI TAKUM 00-
pa3oM MEepeHEeCTH UX IUAJIOr B pe4Yb OAHOIO JIHIA
€ MaKCUMAaJIbHO BO3MOYKHBIM COXPAaHCHHEM PEUCBOM
WHIVMBUAYAJIbHOCTH MAPTHEPOB 110 KOMMYHHKAIUH.
IIpornosupoBanue peakuuu ayauropuu: Hy ¢om,
HABEPHO, 30eCb MOIHCEM 803HUKHYMb 60RPOC / Mbl
C 8amu Koz0a wumaem pasuvie 00vAsNeHUs / pa3-
Hble UHCMpyKyuu / pasnvle Opowiopsl / HABEPHO,
Y K020-mo u3 caywiameneil maxkou 60onpoc cei-
uac oyoem / obpawaem iu Mol GHUMAHUE HA OUUO-
KU/ ucnpasnsiem au Mol 3mu owmuoku / pazopasica-
emcst i Mol U3-3a omubdok? («3aMETKH Ha TIOJISIX»,
05.03.2024). MaunnanbHas ¥ BCTaBHAsI KOHCTPYKITUU
B 9TOM (parMeHTe COACPIKAT JICKCHUCCKUN MapKep
BOIIPOC C CEMaHTHUKOM MPEIoIaraeMoro pe4eBoro
JIEUCTBUS U IETEPMUHAHT Y KOI'O-TO U3 CilyllaTesien
JUTS1 0003HAUEHHS] COOTBETCTBYIOIIETO CYyOhEKTa.
KocBeHnHOE cTUMYIIHpOBaHUE IBPUCTUUECKON aAK-
TUBHOCTHU ajipecara: B pycckoti kaaccuke XIX eexa
KOJOCCAIbHOE KOAUHUEeCME0 €108 / KOmopble Mbl Cell-
yac He 3Haem / He NOHUMaem / U KOMopbvle HYHCHO
uckamo 8 cnosape / umoovl NOHAMb/ UMo Xomei
cxkazams asmop // — Ou / kxax smo unmepecho //
A Ha30BHTE HAM IMOXKAJNyiicTa KaKoe-HHUOYAb
CJIOBO/ a sl MOTY JIOTQ/ILIBATHCSI YTO 3TO / HATIPH-
mep // — Hy 30ecb MHe nomodicem HedasHo Nosaeus-
wutics pecype «Cnoso Toncmozoy / 6 kKomopom co-
Opamvl C106a U3 NOIHO20 COOPAHUSL COUUHEHUL NUl-
camensi / 9mo makas ouenb XOpoulas NOUCKo8as
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cucmema / 20e MOXNCHO UCKAMb C108a / npumepbsl
ynompebaenus / Hy U Y3HA8amyv / Ymo OHU 3HAYAM
// Bom 00Ho u3 moux nobumwix / pacnyxonxa // («3a-
METKHU Ha noisx», 05.03.2024). JIuarBucTUYeCcKas
3aragka aJapecoBaHa HE TOIHKO HETIOCPEICTBEHHOMY
co0eceTHUKY-COBEeIyIIeMyY, HO W CIyIIaTessM,
Ha YTO YKa3bIBA€T MECTOMMEHUE HaM. AyauTopus
TOXKE MIPUHUMAET y4acTHe B OTOH yBJIEKATEIbHOM
UIpe U B KAYSCTBE MHTEIUICKTYaJIbHOIO MpU3a Mo-
JIy4aeT MPaBHIIbHBIN OTBET: «PACIyKOJIKa — PacCIy-
CKAIONIAsICS [[BETOYHASI [TOYKAY.

[epekroUueHre U CMEIICHUE JTUHIBUCTHICCKUX
konoB: Can, anonst // Ymoowt ne payoums / oasaii-
me cpa3y k monuky // Ckascume mue / eac moace
Oombum c HvrOghazoe / Komopule W3AOM CIHEHZ
¢ 00poos / xomsa IRL onu wikonono? HMXO / asmo
npocmo geiicnanm // A banumo-mo ux He 3a umo /
YCX // A bumep co cmaxcem/ uy mens oamxépm //
Tpy cmopu / ne poghn / ne komonamna // Cmaeo-
me aykac / ecnu ycusa // [lpekpacrno eac notimy /
ecau 6am ObLIO OONLHO CYWAMb MO CMYNIeHue //
Jluuno mme 6v110 601bHO €20 NPUOYMBIGANb U NU-
cams // B maxotl konyenmpayuu ciene ¢ popymos
u 60opoos 3a npederamu UHMeEpPHEemMa NoOUmu
ne ecmpeuaemcs // Ho mne sice naoo 6wino xarx-mo
Ha2ns0Ho 0003Hauums / 0 4ém Mol Oyoem 2080pUmMb
6 amom snu3zooe // («Kak 3o mo-pycckmy», 27.10.2019).
BripaszurensHOCTh TIpHBEAEHHOTO (pparmeHTa 00-
yCJIOBJICHA TEM, YTO B MEAMIHYI PEYb HHKPY-
CTHPOBAaHO BBICKa3bIBAHUE, CKOHCTPYHPOBAHHOE
M3 CIVHUIl UHTCPHET-CJIICHTa, MPUUEM TpaHUIld
MEXTy HOPMAaTHBHOU M CyOCTaHIApTHOW peau3a-
nusiMu 0003HaYeHa o4eHb 4ETKO. Korma nHOponHbIH
3JIEMEHT HHTETPUPOBAH B PEILIMKY TOBOPSILIETO
0e3 MoMu€PKHYTOrO BBIJCICHUS, MOXXHO TOBOPUTH
0 CMEIIEHUN KOIOB: He Kaoswcowlil cetuac cmo2 Ovl
nousime Ueana I'poznozo uz uzeecmnozo guivma
«Hsan Bacunvesuu mensiem npogheccuroy / nomomy
4mo 2060pum oH no OobWel Yacmu apxausmamu /
Koux 6 pycckom sa3vike npedocmamounoy («Kak 3to
no-pycckuy, 27.04.2024).

leitmudukanus: Eciu 661 cmompume uau Cayula-
enme Hauwiu 6bINYCKU / 00s13amenvbHo He 3a0bléatime
Ccmagums J1AUKU U NOOEIUMeCh CEOUM THOOUMbIM
BbINYCKOM 8 COYUANbHBIX Cemsax / Nomomy 4mo 0is
Hac amo / coocmeeHHo / eOUHCMBEHHbI 8aAPUAH
noooepaicku Hac eamu // — Tonvko moeda mvl CHUCK-
HEM Mo / umo mul 00JicHbl cHuckusams // Cmasob-
me aaiKu / xomume 0010HKU / Xomume MOncwl //
Jns coznanusi KoMu4eckoro 3¢ ¢deKra aBTop BTOPO-
IO BBICKA3bIBAHMS, HAMEPEHHO HapyIIas sI3bIKOBOM
CTaHIIapT, YNOTpeOsieT HEHOPMaTHBHYIO (opmy
CHUCKHEM W OOBITPBIBACT MHOTI'O3HAYHOCTH CJIOBA

aatku (3HAK OMOOPEHUS B OHJIAWH-KOMMYHHUKAIH-
SIX ¥ MIOpOJia OXOTHUYBKUX c00aK). [IpumedarenbHo,
4TO B KOMMEHTapusix Ha YouTube-kaHase mojkacTa
MpeJICTaBlieHa PEaKIIHs Ha 3TOT KOMMYHUKATUBHBIN
xon: Ilocmaesun éam kopeu. («I'narosbHasi rpyrmay,
26.01.2024).

[Ipurnamenue K yCTAaHOBIEHUIO OOPAaTHOMN CBSI3U:
Moosceme 3a0asamo nam onpocwt // 5 mouno snaio
/4mo 8v1 Modiceme 3mo coeams HA Hauwleil CMpanu-
ue 6 coyuanvhoi cemu BKonmaxme / nomomy umo
mam noo nocmom 0 mom / 4mo y Hac Mmpaucisayus
/ ecmb 010K ¢ Kommenmapuamu <...> // Moyceme
Hanucamo HAM Ha noumy / podcasts@tehnikarechi.
studio // Tam mbl modwce Ha camom Oene 8cé yuma-
eM / npu3Harcy / Ymo Ml He Ha 6ce NUCbMA YCNesa-
em omeeuams pykamu // Ho mvl kak pas u cmapaem-
cs1.9mo derams 8 Mmaxkux popmamax / Kax ce2o0Hs /
U Imo 6LIBAIOM UMO208ble 8bINYCKU 8 KOHYE Ce30-
Ha / U 9mMo 80m KaK ceudac y Hac npsamou s¢gup /
4mo 0coOeHHO NPUAMHO / NOMOMY YO, HAKOHeY-Mo,
MONCHO Y3HAMb / UMO HA cAMOM Oejle UHmepecy-
em nHawux 3pumenei // («Pozenrans u ['unpaen-
crepy, 08.05.2024). ABTOpHI MOOYXAAIOT aapecara
K pe4YeBOMY JICHCTBHIO, UCIIONB3YS TI1aroi B popme
2-ro JMIa, Npd 3TOM yHOTPEOIsIeTCs He uMIlepa-
THB, & KOHCTPYKIMH C MOJIAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM B
(hopMe U3BABUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS: MOJCeme 3d-
0asamv 8ONPOCHL, MOJCeme HANUCAmy; B TIPUBEIE
HHOM BBICKa3bIBAHWU YKa3bIBAIOTCSI KaHAJIbI KOM-
MYHUKAIIHH ¥ OIpeeNsieTcs 11elb 00paTHOM CBSA3H
— IPeIoCTaBICHNE CBEICHIH 00 MH()OPMAITMOHHBIX
3arpocax ayIuTOpUH.

3akJiroueHue

PenpesenTanus sxcrepTHON nHGOPMAIIUK B Mac-
COBOM ayJIUTOPUU TpEJIojaraeT MCHOoJb30BaHUE
JIUCKYPCUBHBIX MEXaHU3MOB, TIO3BOJISIONIUX CO3/a-
BaTh U MOJIJIEP)KUBATH MEXKY CO3/IaTEIIMU U MOTpE-
OHUTENSIMU TOMYJISIPU3NPYIONIET0 KOHTEHTa TBOpYE-
CKHE OTHOILIEHUS] KOMMYHHUKATUBHOTO MApTHEPCTBA.

HccnenoBanue pycCKOA3BIUHBIX IOAKACTOB
0 JHWHTBUCTUUYECKOW MpoOIeMaTHKE IMOKa3ao,
YTO JJI peaju3aluyd COOTBETCTBYIOIIEH peueBoit
CTPATEruy UCNOJIb3YIOTCS TAKTUKU CaMOIIPE3eHTa-
UM U KOOTEpAIluH, KaxJas U3 KOTOPBIX MPeICcTaB-
JeHa Ha0OpOM KOMMYHUKATUBHBIX X010B. Kommy-
HHUKAaTUBHO-IIParMaTUYECKUN aHaJIN3 ayJIHOTPEKOB
MO3BOJISICT CAENATh BHIBOA O TOM, YTO TAKTUKY Ca-
MOIPE3CHTAllMU B U3YUYEHHOM MEIUITHOM MaTepua-
Jie BOILIONIAOT ()OPMUPOBAHUE UMHUKA TIO/IKACTA,
OCBEILIEHUE €r0 PETPOCHEKTUBBI U MEPCHEKTUBHI,
MpEACTaBJICHUE aJPECAHTOB, UX AKCHOJIOTHYECKOE
MO3UITHOHUPOBAHUE, CYOBECKTHBU3AIINSI N3IIOKEHUS,
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ONMCAaHNe CIOXHOCTH KOTHUTHBHBIX ITPOIIECCOB.
Cpenu yka3aHHBIX MEXaHHU3MOB €CTh 0053aTelb-
HbIE TIpUEMBI, 0OHApY)KCHHBIC BO BCEX IMOJIKACTaX
(MMUJDKMEHKIHT MEIUaINpoyKTa, IPEICTaBICHHIE
aJpecaHTOB, HEKOTOPBIE AITHKETHBIE (DOPMYJIBI), UC-
MOJIb30BaHUE OCTAJBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX XO-
J0B (haKyJIbTaTUBHO, XapaKTEPU3YETCSl 3HAYUTEIIb-
HOW BapHaTUBHOCTHIO U CBSI3aHO C OINpeIeIEHHBIMH
JIUCKYPCUBHBIMU (paKTOPAMHU, HATIPUMED, KOCBCHHOE
CTUMYJIMPOBaHNE IBPUCTHUYECKOH aKTHBHOCTH aJipe-
caTra BO3MOXKHO TOJIBKO IPU HAJUYMH COBEAYIETO,
TO €CTh, ISl JAHHOT'O PEUeBOT0 EWCTBHUS HEOOXOI1-
Ma auajnoruueckas popma peueBoit MaHH(eCTAIHH.

B kauecTBe SI3BIKOBBIX MapKEPOB BBISBICHHBIX
JIMCKYPCUBHBIX MEXaHU3MOB (DYHKIIMOHUPYIOT
eMUHUIIBI (POHETUIESCKOTO (MHTOHAITMOHHBIN PUCY-
HOK PEeIUTHK), JISKCHYECKOro (Ha3BaHUsI MOJKACTOB
M HAaMMCHOBAaHHUS KOMMYHHUKATHUBHBIX IJIOIA0K
B IU(POBOM MPOCTPAHCTBE, aHTPOITOHUMBI, CJIOBA
U3 OMpPEeIEHHBIX TEMAaTUHYSCKUX TPYIII, COL[HAITb-
HBIX THAJICKTOB U T. 1I.), [paMMaTH9Ieckoro (Mopdo-

noruygeckre GopMbl MECTOMMEHHUH M TIaroJjioB, CHH-
TaKCUYeCKHe KOHCTPYKIIMHU JJIsi BBEACHHUS UYKOM
pedu U 1p.), 5KaHPOBO-PEUEBOTO (ATUKETHBIE (OPMY-
JIbI, TU3EP) YPOBHEH, CTUITUCTUUYECKUHN TPUEMBI (TPO-
MBI ¥ pUTOpHYecKue (urypsl). BeipasuTenbHOCTD
BBICKA3bIBAHUH YCUIIMBAIOT TaKKE MapalMHIBUCTH-
YeCcKHe CPEe/ICTBA: I'OJI0COBOH TEMOP rOBOPAIINX, 1a-
y3bL, CMEX.

PaccMoTpeHHbBIE KOTHUTHBHO-TIParMaTudeckue
MeXaHU3Mbl KOMMYHHKATHBHOT'O MapTHEPCTBA MPH-
MEHSIOTCSI B MOJKACTHHIOBOM CETMEHTE PYCCKOS-
3BIYHOTO MEINANCKYypCca KOMILIEKCHO, HEPEIKO JI0-
MOJIHSAS IPYT ApyTa B Mpenenax OJHOro BhICKA3bl-
BaHMs. OHU COMPOBOXKIAIOT peaTnu3annuio 0a30Bon
JUTSL IONYJISIPU3UPYIOIIUX TEKCTOB PEYeBOil cTpaTe-
run nHpopmupoBanus. OCMBICIEHIE HX B3aNMOJIEH-
CTBHS B HU(POBBIX MEAMA SBISECTCS, HA HALI B3IJISLL,
MIEPCIEKTUBHBIM HCCIIeIOBATEIHCKUM HaIPABIICHH-
€M COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUSI, UMEIOIIUM 3HAYH-
TEJIbHYIO IPUKIAIHYIO IEHHOCTh JJI1 KOMMYHHKA-
THUBHBIX NMPaKTHUK TOCTUHAYCTPHUAIHFHOTO O0IIIECTBa.
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KOMMYHUKATUBHBIE UHTEHIIUU, )KAHPbI U CTPATEI'MU:
PABI'PAHUYEHUE INIOHATHUU U KITACCUPUKALINHU

Enena Baagumuposna Illenectiok!, Anexcanapa Cepreesna Bapiamona®
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Annomayus. TIoHATHS peueBOi HHTEHIINN, PEUEBOTO )KaHPA W PEUYEBOI CTPATETUHU ABISIOTCS CMEXHBIMH, XOTS
1 OTHOCSITCSI K Pa3HBIM JIMHI'BUCTHYECKUM CyOJUCITUTUTHAM: TICHXOJIMHT BUCTHKE, CTHIIMCTHKE, TIParMaJInHT BHAC-
THKe. IHTeHIIHS eCcTh MPeapacoio’KeHNe CO3HAHMS MHINBH/IA K BEICKA3bIBAHUIO KaK BEIPAYKEHUIO IICUXOJIOTHYe-
CKOT'0 COJIEPIKAHMS, HAXOJISIIETOCs B €r0 CO3HAHUH. VIHTEHITMH MOTYT OBITh OCO3HAHHBIMH HJIM O€CCO3HATEIbHbI-
MU, OHH CBS3aHBI C MOTHBaMH, YCTAHOBKAaMHU, TOTPEOHOCTSIMH M HHTEPECAMH U BBISIBIISIIOTCS Yepe3 MHTEHT-aHAIIN3.
PeueBoil xaHp — 3TO yCTOMYMBAs CTPYKTypa BBICKa3bIBaHUS MM TEKCTA, XapaKTEPU3YIOIIASACA TEMaTUYECKON
1 KOMITO3WIIMOHHOW IIETIOCTHOCTHIO, KOTOPas MPEAToaraeT ONpeAesIEHHBINA THIT KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIu
Y OTHOCHTCS K OIpeieIéHHOMY (DyHKIIMOHAILHOMY CTHIIIO pe4H. PedeBbie jkaHpbI MOAPa3IeOTCsS Ha JUalo-
TUYHBIC, MOHOJIOTHYHBIC H MOJUJIOrHYHbIe. KOMMYHUKATHBHBIE CTPATETHH ONPENENISIFOTCS KaK Cleu(puIecKue
CHIO0COOBI PEYEBOr0 MOBEJICHUS, OCHOBaHHBIC Ha MIPOTHO3UPOBAHUH H KOHTPOJIE, KOTOPBIC UCIIOIB3YIOTCS IS JI0-
CTHKEHUSI KOMMYHUKaTUBHBIX IIeJIel B peueBOM oOIIeHNHU. B cTaThe mpecTaBiieHa Kiaccu(puKanus SMOTHBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CTpATETUil, OCHOBAaHHAS Ha MIOJIOKUTEITBHOM JINOO OTPUIIATEIIFHOM IMOIIHOHAIIEHOM BO30Y K-
JICHUU cOOECETHUKA. YCIIOBHO MOJIOKHUTEIbHBIC CTPATEI MU MOAPA3IICIIIOTCS Ha epamudurayuonnsie (MOANSPKKH,
MTO3UTHBHOTO TOHA, MOITYJIN3Ma M 3aUTPBIBAHUS, «MBI»-CTPATETHsI, CTPATETHH KOMIUIMMEHTA U MOJIXaJINMCTBA)
U gacyunamuenvle (IEMOHCTPAIIUU 00ASTHUSI, XapU3MBbI, YBEPEHHOCTH, 0JaropoJCcTBa, BBICOKUX JIOCTHKCHUH H
Ka4yecTB, 3CTETUYHOCTH M KPacOThI, CTaTyca, paHTa, TPEBOCXOJCTBA, CHIIbI, BIACTH, POCKOIIN, HEOOBIYHOCTH, 3ara-
JIOYHOCTH, dMaTaXka, KCTpPUMa, yCTpaIIeHUsI, IpaMaTu3annn). OTpuraTenbHble TOAPA3ACAIOTCS Ha ouepHsouue
(TuckpenuTaIysl, KOMIPOMETAIUS, OTIOPOYNBAHNE, IEMOHN3AINS, YHUIKCHHE, TUCKPIMUHAIU S, UTHOPHPOBAHNE,
caboTHPOBaHKE, OTKPBITOE HErATUBHOE PearupoBaHue, MOpalibHOS YHHUTOXEHUE), (hpycmpayuonHsle (CpaBHEHUE
pPECypCOB He B ITOJIB3Y aJipecara, IPOTHO3MPOBAHNE HETATHBHOTO PAa3BUTH S, HATHETAHUE OTPUIATEIbHBIX SMOLIAH,
NIOKUPOBAHUE HETATUBHBIMU (DaKTaMU) H 1POGOKAYUOHHbIe (BBI30B HETaTHBHBIX SYMOIIHH, TOKA3HAS HECEPbE3HOCTH,
COMHEHUE B CTIOCOOHOCTSIX M KauecTBax aJipecara, HaBsi3bIBAHHE KeJATSILHOTO JIsl MAaHHUITYJISTOpa 00pasa ajape-
caTta, pa3Kuranue Kondaukra, codnass, opMupoBaHUE UyBCTBA BHHBI, HCIIOJIb30BaHHE OOITIMBOCTH, CAMOMHE-
HUS, CO3J[aHHe CUTYyalHii 0e3 BEIOOpa, CKaHJaTH3aIlHs).

Kniouegvie cnosa: KoOMMyHUKaTHBHASI HHTCHINS, PEUCBOH jKaHpP, KOMMYHUKATHBHAS CTPATETHsl, TpaTH(UKAIH-
OHHasl cTpaTerus, GacuMHATHBHAS CTPATETHs, OUCPHSIONas CTpaTerus, GpycTpannoHHAas CTPATETHsI, TPOBOKA-
LIUOHHBIE CTPATETUs

Mna yumupoeanua: Ulenectiok E. B., Bapnamoa A. C. KoMMyHHKaTUBHBIE MHTCHIUH, KaHPBI U CTPaTErUU:
pasrpaHuYeHue MOHATUH U Kiaccupukanun / BectHuk YensiOnHCKOT0 TOCyIapcTBEHHOTO yHUBEpcuTeTa. 2024,
Ne 8 (490). C. 96—-107. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-96-107.
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COMMUNICATIVE INTENTIONS, GENRES AND STRATEGIES:
DELIMITATION OF CONCEPTS AND CLASSIFICATIONS
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Abstract. The concepts of speech intention, speech genre and speech strategy are related, although they are used
in different linguistic subdisciplines: psycholinguistics, stylistics, pragmalinguistics. Intention is a predisposition
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of an individual’s consciousness to an utterance as an expression of psychological content in their consciousness.
Intentions can be conscious or unconscious and revealed through intent analysis. Speech genre is a stable structure
of an utterance or text, characterized by thematic and compositional integrity, which presupposes a certain type of
communicative situation and relates to a certain functional style of speech. Speech genres are divided into dialog-
ic, monologue and polylogue. Communicative strategies are defined as specific ways of speech behavior based on
prediction and control, which are used to achieve communicative goals. The article considers the classification of
speech strategies based on the intentional nature of their application and impact on the addressee. The classification
of emotive strategies includes those based on positive and negative emotional arousal of the addressee. Relatively
positive strategies are subdivided into gratification (support, “positive key”, populism, “we” strategy, compliment
and sycophancy) and fascination (demonstrating charm, charisma, confidence, nobility, high achievements and qual-
ities, aesthetics and beauty, status, rank, superiority, strength, power, luxury, unusualness, mystery, inspiring awe,
entrancement, “life on the edge” behaviour, scandalous behaviour, dramatization). Relatively negative strategies
are divided into denigration (discrediting, compromising, defamation, demonization, humiliation, discrimination,
ignoring, sabotaging, open negative reaction, moral destruction), frustration (comparison of resources not in favor
of the addressee, negative forecasts, escalating negative emotions, shocking with negative facts) and provocation
(arousal of addressee’s negative emotions, doubting their abilities and qualities, imposing an image of the address-
ee that is desirable for the manipulator, inciting a conflict, temptation, forming a sense of guilt, using talkativeness,
conceit, creating situations without choice, scandalization, jesting or being cynical).

Keywords: communicative intention, speech genre, communicative strategy, gratification strategy, fascinative strat-
egy, denigrating strategy, frustration strategy, provocative strategy

For citation: Shelestyuk EV, Varlamova AS. Communicative intentions, genres and strategies: de-
limitation of concepts and classifications. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):

96-107. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-96-107.

Beenenne

Ilepecexatommuecs MOHATHS PeUEBHIX (KOMMYHH-
KaTUBHBIX) MHTEHLIHH, )KaHpa W CTPATernyu OTHO-
CSITCA K Pa3HBIM HAIPABJICHHUSM: UHTCHITUS — Ka-
Teropust ¢puitocodckas, ICUXOIOTHICCKAS U TICH-
XOJMHTBUCTHYECKAs (KacaeTCs MPoIecca B3auMo-
NEHCTBHUSI YEIOBEUCCKOTO CO3HAHMS U SI3BIKA), XKAHP
OTHOCHUTCS K CTHJIMCTHYECKUM U JINTEPATyPHO-HOP-
MAaTHUBHBIM KaTETOPUAM (KOHKPETHO, K IMHCHMEH-
HBIM U YCTHBIM PEUEBBIM TPAaAHUIUSIM), CTPATETUS
KE — ITO KOMMYHHUKATHBHO-TIParMaTHUYECKas Ka-
Teropus (CBsizaHa ¢ 3aKOHOMEPHOCTSIMH KOMMYHHU-
KaIllM¥ U PEUeBOTO BO3ACHCTBUs). Bee Tpu cemaH-
TUYECKUE TOHSITHUS NMPUMEHHUMBI B JIMHTBUCTHKE
Y B3STHI €10 Ha BOOPYIKEHUE.

Lenpro HacTOSIIIEH CTAThU SIBISICTCS pa3TpaHU-
YCHHE U MPOSCHEHHE dTHUX MOHSITUH, a TAKXKE YTOU-
HeHue uXx kinaccudukamnmii. Kpome cucremaruzanuu
MIpeCTaBICHUN 00 yKa3aHHBIX MOHATHUSAX, 9TO OyAeT
CII0COOCTBOBATH AHAIM3Y U MHBCHTAPU3AIINH TIparmMa-
TUYECKUX THUTIOB BHICKA3bIBAaHHUN U (POPMYIT PEYH, CBSI-
3aHHBIX C Pa3IMYHBIMA HHTEHITNOHATEHBIMU, YKaHPO-
BBIMH U CTpaTeTruajJbHbIMU XapaKTEPUCTUKAMH.

NHTeHNnOHAIBHOCTE M HHTEHIIUH
KaK ICUX0JIOTHYecKasi 0CHOBa BbIOOpa
peyeBbIX ’KAHPOB M peYeBbIX CTPaTeruii

B mumpoxom cmbiciie, ”HTEHLIUS — 3TO Mpeapac-
MOJIOKEHHE CO3HAHUS K KaKOMY-HUOYb NEHCTBUIO
UIH 00BEKTY, IMMAaHEHTHOE HAIIPABIICHUE CO3HAHUS

Ha MPEAMET UITH HEKYIO 11eJ1b, KOTOPOE MPOSIBIISACTCS
B (hopMe KemaHus, CTPEMIICHUS, 3aMbICTa, IPOIY-
MaHHOTO IIJIaHA JCUCTBUH, HAIIPABJIICHHOTO, B YHCIIE
MPOYETro, HA MOCTPOCHUE KOMMYHUKATUBHEBIX BBICKA-
3BIBAHHI B OIIPEICIIEHHOM CTHIIE pedH U hopme (MO-
HOJIOTMYCCKOM MIIM IHAJOIMYECKOM)'.

NHTEeHITNOHAIBHOCTh, T. €. HAIPaBJICHHOCTH
Ha 4TO-TM0O0 MM KOTO-TH0O SBJIACTCS CYIIECTBEH-
HBIM TICHXOJIOTHYECKUM CBOWCTBOM pedu. B mmane
peYeBOi IeATCALHOCTH HHTEHIIUS MMOHMMACTCS Kak
HAIIPaBJICHHOCTH CO3HAHWS Ha BBIPAXKEHUE TICHXO0-
JIOTUYECKOTO COJIEPIKAHMS, HAXOISIIErocsl B CO3Ha-
HUW, YT aKTUBHOCTD, CBSI3aHHAS C DTUM BBIpaKe-
HHUEM, HaMepeHue BbIckazaTbes [16; 25]. UnTeHus
OpHUEHTUPOBAHA HAa OCYILICCTBJICHHUE PEUCBOI'O aKTa,
KOTJIa YEJIOBEK YTBEPIKIACT HITH CIIPAIIUBACT, IIOPH-
[aeT WiIK ofo0psieT, TpedyeT Wi coBeTyeT. B unc-
JIO MHTEHIIUHA BXOISIT, HAIIPUMEP, HAMEPCHHUS C TI0-
MOIIBIO BBICKA3bIBAHUH PacCMEIINTh, MOA00IPUTD,
MOYKaJIOBATHCS, IIONTPOCUTE COBETA, H3BUHUTHCS, TI0-
0J1aroAapuTh, YIIPEKHYTh, YA3BUTb, MOMPOCHTH O TI0-
MOIITH, CAMOY TBEPIUTHCS, TPOU3BECTH BIICUATICHUE,
c00JIa3HUTD, 3aIyraTh, COOOIIUTH O IJIOXOM CaMO-
YyBCTBHUH U IIpOUCE.

MHTEHIIMH HWMEIOT IMCHXOJIOTHYECKYIO TPHPO-
Iy, CBSI3aHBI C MOTHBAaMH, YCTAHOBKaMH, MOTPeO-
HOCTSIMHU, HHTEPECAMH, CKJIIOHHOCTSIMHE, HO ITPEKIC

" Opinio A. b. Nutennust // TIcHX0JI0rHYeCKUii ClIOBaphb.
URL: https://www.bl7.ru/dic/intentsi Ya/ (zata oGpame-
Hust: 28.08.2024). Benmern H. A. Matennust. URL: https:/
psihomed.com/intentsi Ya/ (nara obpamienus: 28.08.2024).
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BCET'0, CHTYaTUBHBIMH MTOTPEOHOCTSMH, B T. 4. B OT-
HOILIEHUH coOeceTHUKOB. B cBOIO ouepenb, HHTEH-
[N COCTABJISAIOT IICHXOJIOTHYECKYIO 0a3y, OCHOBY
BCEX KOMMYHHKATUBHBIX M pe4eBbIX (hOpM (CTPYK-
TYp) ¥ TEXHUK, HAJCTPANBAIOIINXCS HAT HUMH.
3apyOeKHBIMH UCCIIEIOBATEISIMU aKIIEHTUPYOT-
Csl TAKWE acIleKThl MHTEHIINH, KaK MJjaH JCUCTBUH
Y BHYTpPEHHHE 00513aTeNIbCTBA, KOTOPBIE TPUHIMAET
Ha cebs cyOobekT'. OHAKO MHTEHIUS MOXKET OBITh
Oecco3HaTeNbHOMW, BEIPaXKaThCsl B HEOCOZHAHHOM Ha-
MEpPEHUHU ACHCTBOBATh B COOTBETCTBUH C «IYLICB-
HBIMH ITOPBIBAMI», HE JlaBas ceOe 0TuéTa B Ieeco-
00pa3HOCTH TaKuX JeicTBUiA. B ocHOBe BhIOOpA pe-
YEBBIX )KAHPOB U CTPATEr Uil MOT'YT JIEKATh KaK 0CO3-
HaHHbBIE, TAK U OECCO3HATEIbHbIC HHTCHIINH.

Berensior nepsuunble (OHoorngecku 00yciIoB-
JICHHBIE) U BTOPUYHBIC (KOMMYHHKATUBHbIC) HHTCH-
nuu. [lepBrudHbIC MHTEHIINH BOSHUKAIOT Y BCEX WH-
JIMBUJIOB U 3aKPBIBAIOT TIOTPEOHOCTH B TOBOPEHHHU
1 OCO3HAHUU CBOMX MBICJIEH; BTOPUUYHBIE OTPAKAIOT
MOTPEeOHOCTH TUIHOCTH B OOIICHUH C BHEIITHHM MH-
pOM, TIOsIBJIEHHE CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIE-
Huil. Hac uHTEepecyroT, B IepByI0 ouepeib, BTOPUU-
HbIC UHTCHIINH.

BaxHBIM METOIOM BBISIBIICHUSI HHTCHITHI KOMMY-
HUKAHTOB SIBJISICTCS MHTECHT-aHAIH3, TIO3BOISIOLTUI
MyTEM U3YUEHUS PEUH TOBOPSIIETO BEISIBUTH CKPBI-
TBIA CMBICII €0 BBICKA3bIBAHU I, HAMEPEHUH U LieJIel
[7; 8]. B aT0it cTarbe OyaeM MpHAECP)KHBATHCS €T0
OCHOBHBIX ITPUHITUIIOB.

HcuepnpiBatomeld KaacCH(PUKAINU WHTCHIUH
noka He cymiectByeT. T. H. YmakoBa BbIensieT MH-
TeHINH KOHOIUKTHON HANIPaBICHHOCTH, Pa3rpaHu-
YUBasi CTOPOHBI KOH(DJIMKTA U COOTBETCTBYIOIIHE
pOJIM aKTaHTOB: 3auWHATENS («MbI»), MPOTUBHUKA
(«oHMY), TpEThEH CTOPOHBI («KTO-TOY»). CyIIecTBy-
IOT TAKCOHOMUM MHTEHUUHN B OMPEAEIEHHBIX JIHC-
KYPCHUBHBIX 007acTsx [5; 12].

MBI curTaeM BaKHBIM KIIaCCU(PHUIIMPOBATH HHTEH-
MW HA TPOCTHIC, «T'Py00-CXEeMATHUECKHUE» U CIOXK-
HbIE, TOHKHUE, NOPOKAEHHBIE UHIUBUTYaIbHOMN TICH-
XOJIOTHEH U TeJIeTIoNaranueM, T1yOnHHBIMU TPHIH-
HaMU, crieu(pUKON OTHOIICHNH, KOHTEKCTOM KOH-
KPETHOM KOMMYHUKAaTUBHOU cuTyanuu. IIpocteie
WHTCHIINH (HampuMmep, «yOeouTh», «IOAIepKaTh
PasroBOpPY», «Pa3BECEIUTHY) TOMYCKAIOT BOILIOLICHIE

"Honderich Ted. “Intention”. The Oxford Companion to
Philosophy. Oxford University Press, 2005; Seti Ya Kier-
an. “Intention”. The Stanford Encyclopedia of Philosophy.
Metaphysics Research Lab, Stanford University, 2018; Mele
Alfred R. “Intention and Intentional Action”. In Becker-
mann, Ansgar; McLaughlin, Brian P.; Walter, Sven (eds.),
2009; Borchert Donald. “Intention”. Macmillan Encyclope-
dia of Philosophy, 2nd Edition. Macmillan, 2006.

B PAa3HBIX XaHpaAX U C MOMOIIBIO PA3JINYAIOIIUXCA
crpareruid. Ci0KHBIE, IICHXOJOTHYECKN «TOHKHE»
WHTCHI MU, KaK HpaBI/I.HO, UMCHOT 000606 BOILJIOIIC-
HHE, COOTBETCTBYIOT KOMMYHHUKATHBHOMY CTHITIO
WHIUBHUA (MW BHYTPH COOOIIIECTBA), €r0 XapaKTe-
Py M HacTPO, OCOOCHHOCTSIM B3aUMOOTHOIICHUI
u I/ICTOpI/II/I B331/IMO,HCI>1CTBH$I KOMMYHI/IKaHTOB HT. AO.

JlanpHelmass H”HBEHTAPU3AIUS PEYCBBIX HWHTCH-
LleI 1 BO3MOXHAaA aBTOMAaTHU3alIud UX onpe}:[eneHmI
ABJISKOTCA BAXXHBIMU 3a1a4aMU IICUXOJIMHI'BUCTUKH.

MeTono10rnyecKkne MOAX0AbI K OnpeaeTeHuIo

peyeBoro ;xkaHpa M ero Kjaaccupuxkaumnu

Peuesoii xxanp (PXK) — ycTolfunBas cTpykTypa
BBICKA3bIBAHMS WIH TEKCTA, XapaKTePU3YIOIIAsCs Te-
MaTHYeCKOU M KOMIO3HITHOHHOM I1EJIOCTHOCTBIO, KO-
TOpast IPEANoNaraetT onpeAeaAEHHbIA TUIT KOMMYHHU-
KAaTUBHOW CUTYAIlUU U OTHOCUTCS K TOMY U HHOMY
(YHKIIMOHATBHOMY CTHIIIO peun. OCHOBHBIE TPU3HA-
KM PeUeBOTro )kKaHpa — TeMaTH4eCcKask yCTOWIHBOCTb,
CIIEHApUHHOCTD (YCTOHYNBOCTH KOMMYHHKATHBHBIX
(hpeliMOB U CKPHUINTOB, AKTAHTOB), COOTBETCTBHUE
OIpeNeNIEHHOMY CTHIIIO PEYH, OTHOCHUTEIIbHAS KOM-
MO3ULMOHHAA [[EJIOCTHOCTD, 3aKPEIIEHHOCTH YIIO-
TpeOIeHns 3a TOH MM HHOH cepoil 1esTeTbHOCTH,
MHTEHIMOHAIBHOCTB. [locenuuii npusHak siBiseTcs
BaXHBIM, HO HE €IMHCTBEHHBIM TS TuddepeHIna-
uuu PXK: B XyZ0:KECTBEHHOM U pa3rOBOPHOM CTUIISAX
WHTCHIINU MOTYT OBITh HJACHTHYHBIME, B TO BPEMS
KaK YKaHpbl OyyT OTIIMYATHCSI U HA000POT.

[lonsiTHE peueBOro kaHpa BIIEPBBIE OBLIO Mpes-
noxkeHo M. M. baxtunwsim B 1920-¢ rr. Ilo baxTu-
HY, pe4eBOi JKaHp — BBICKA3bIBAHNE, OTHOCUTEIEHO
YCTOMYHBOE 110 TEMaTHYECKOMY COAEP)KaHUI0, KOM-
MO3UIIUOHHOMY TTOCTPOCHHUIO M CTUJIEBBIM XapaKTe-
puctukaM. Kax bl peueBoi KaHp HCIONb3YyeTCs
B ONpeIeIEHHOM cdepe OOIIeHUs U B XapaKTEPHBIX
TIOIXOIATINX CUTYaIUAX. BaXTHH BBLACTIACT MepBrY-
HbIE U BTOPUYHBIE (MACOIOTMUECKHIE) pEUEBhIC JKaH-
PBI, pa3zessis uX Mo TeHe3HCy, HO He (PyHKIIMOHAb-
HOocTH. [lepBUYHBIC KaHPbI KaK HEKUH CMBICI (TTPO-
cTasg ceMa) rnepepadaThIBalOTCs, BUIOU3MEHSIOTCS
U BKJIFOYAIOTCSl B CMBICIIOBOE SIIPO BTOPUUHBIX JKaH-
poB. Berienensl HekoTopsle pazHoBuaHocTH PK, Ta-
KHE KaK PeITUKU OBITOBOTO JIMAJIOTa, OBITOBOH pac-
CKa3, MIChMO, BOCHHASI KOMaHa U IIPUKA3, JCIOBBIC
JOKYMEHTBI, TyOIUIIUCTHYECKHE U HAyYHBIC BBICTY-
TJICHUS, IATEPATYPHBIE KaHPHI [3].

H. A. Apytionosa paccMmarpubaeT PXK ¢ no3unuun
JIMAJIOTUYHOCTH, Tpeiaras CXeMy jKaHpOB 001e-
HUs: 1) THPOPMATUBHBIN THAJIOT; 2) TPECKPHUTITHB-
HBIH 1uanor; 3) o0OMEH MHEHUSIMU C LIEIbI0 TPHHS-
THS PEIICHUS WU BBISICHCHUS UCTUHEL; 4) TUATIOT,
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HMMEIONIHNH [eJIbI0 YCTAaHOBIIEHUE WU PETyIHpPOBa-
HHE MEXJITUYHOCTHBIX OTHOIIEHUI; 5) Mpa3iHOpeye-
BBIC )KaHPBI: a) YMOIIMOHAIEHEI; 0) apTUCTUYCCKUL;
B) MHTEIIJICKTYaJIbHBII. B 4MCTOM BuJe JaHHBIE )KaH-
pPBI BCTPEUAIOTCSI PEIIKO, B OCHOBHOM HMEIOT CMe-
IIaHHBIN XapaKkTep, 9TO 00YCIOBINBAET CIOKHOCTD
pa3rpaHUYCHHS MPArMaTUUECKUX BBICKA3BIBAHUN
1 OTHECEHUS UX K ONPEACICHHOMY PEUEBOMY CTHUIIIO
U XKaHpy. JnanornyHocTh mpeanoaaraeT yuéT AByX
CTOPOH B CUTYyaIllH OOIIeHU (afpecaTa U aapecaH-
Ta), SKCTPAJIUHIBUCTHYECKUX (aKTOPOB (BPEMEHH,
YMECTHOCTH pPas3roBOpa), CTHISA. AKIICHTHPYETCS
LieJIeToJararolasl HalpaBIeHHOCTb PEUYEBOTO >KaH-
pa[l].

B pamxkax peueaktoBoro nonxoaa PXX tpakryercs
KaK OJTHOBPEMEHHO pedeBOe MPOM3BEACHNE U cama
CUTyalus oOLIEHUs, B KOTOPOH OHO MPOU3HOCUTCS.
T. B. [lImeneBa onucbIBa€T CBOIO KOHIIEMIUIO peye-
BOI'0 JKaHpPa C MOMOUIBIO0 BONPOCHUKA-aHKETHI. [1a-
paMeTpsl KOMMYHHKATHBHON CHUTYaIlMU PEUEBOTO
YKaHpa BKIIIOYAIOT 00pasbl aBTOpa U ajpecara, KOM-
MYHHKATHBHYIO LIEIb, TUKTYM, (PaKTOp KOMMYHU-
KaTUBHOT'O MPONILIOro U Oymymiero, GopMaibHYIO
(s13p1KOBY10) opranuzanuio. PXK 3akpennén 3a cde-
poif o0IIeH s, HO CIIOCOOCH BUJIOM3MEHSATHCS B HE-
CBOMCTBEHHOW eMy cpefie, OJHa U3 0COOCHHOCTEH
PXK — ero rubkwmii xapaktep [27].

B. B. /lemenTneB paccmatpuBaet PXK B pamkax co-
[IAOTIPArMaTHYECKOT0 TTOIX0Aa. TaKko# MoaXo ompe-
nensier posnb PXK — BepOanbHOE COMPOBOXKICHUE
KOMMYHUKaTUBHOW cuTyanuu. CymecTtByioT PXK,
YXYAIIAIONIAE OTHOMICHUS MEXIY KOMMYHHKaH-
TaMHU SKCIUTHIIUTHO (HAallpuMep, ccopa, 0OBUHEHUE)
Y UMILTHIIATHO (MPOHUS, CapKa3M) U yIIydIIafonIne
OTHOILIECHUS MKy KOMMYHHUKAHTaAMU SKCILTUIIUTHO
(KOMIUTUMEHT, Oecera UCTIOBEaILHOTO XapaKTepa)
Y UMIUTHIUTHO ((IMpT); HEWTpalbHbBIC IIpa3IHOpE-
geBble kaHpsl (small-talk). Bexen 3a baxtunsm, [le-
MEHTBHEB YUUTHIBAET IKCTPATUHIBUCTUUECKUE Kaue-
CTBa (agpecar u aJpecanT, yCIOBUs (TIOBOJ) Oecembl
u T. a.). CouronparMaTuyecKuii MoaAX0A MOXKHO Ha-
3BIBATH €IIIE M TICUXOJOTUYECKUM, TaK KaK yAeIsIeT-
Cs1 BHUMAaHUE AMOLMOHAJIBHOMY MHTEJJIEKTY U KOT-
HUTHBHBIM CIOCOOHOCTAM dYenoBeka. OcoOeHHOo-
CTBIO TAHHOU KJTacCU(UKAIIMH SIBIISIETCS pa3IeIICHUE
YKQHPOB 10 KOHHOTALIMU: TIO3UTUBHON U HETaTUBHOM,
MPUIEM HHOTIA OICHOTHAST KOHHOTAIIHS MOXET TI0-
SIBIISITHCS TIOMUMO JKeJIaHUSI KOMMYHHKaHTa [6].

[IpuBepskeHIIeM KOMMYHHKATHBHO-IESITEIHFHOCT-
Horo noaxonaa sinsiercs B. E. TonpnuH, paccma-
TpuBatomuii PXK Bo B3aMMOJEHCTBUY ¢ PEUEBBIMHU
COOBITUSIMU (COOBITUIHOM OPraHW30BAHHOCTHIO)
1 KOMMYHUKATUBHBEIMU cepamMu (KOMMYHUKATHB-

HOH nesiTenbHOCTRIO Jrofeit). Cornamasick ¢ bax-
TUHBIM, YUEHBIN MOJUYEPKUBAET KOMIIO3UI[MOHHYIO,
CTUIIUCTUYECKYIO0 ¥ TEMAaTHYECKYI0 YCTOWYNBOCTD
PK. PeueBbie COOBITHS AENSITCS HA TPOCTHIC U CIOXK-
HBIE, 00J1/1al0T TEMIIOPATBHOCTHIO, CBA3AHBI C KOM-
MYHUKATUBHBIMU IEHCTBUSMH (HAIPUMEP, CCOPUTH-
s, pa3roBapuBaTh) U BHICTYHAIOT B POJIH UMEH, CO-
otBercTBYIOMUX PXK. XKaHpsl ABASIOTCA CTPYKTY-
po¥i COOBITHI, COOTBETCTBYS TPEOOBAHUSAM TEKCTa
KaK CTHJIMCTHYECKOTO €MHCTBA (Xy10’)KECTBEHHBIH,
Hay4YHBIN CTHUIIB), XOTs 3auacTyto PXK moxeT ObITh
CJIO’)KHO MICHTH(UITUPOBATH C OJHUM CTHJIEM PEUH.
He Beigensis ctporoit knaccudukanuu, ['onbauH
npuBoauT npuMepsl PXK: oTBeT, pa3roBop, Oecena,
W3BHHEHHE, 00BsCHEHNUE, CIIop, ccopa. Beibop xaH-
pa 3aBUCUT OT KOMMYHHKAaTHBHBIX (DaKTOPOB: pOJIeH,
1esneil cyObeKTOB OOILICHUS U PEYEeBOT0 KaHaJla CBSI-
3u [4].

Kak BuauM, aBTOpBl KOHLENUUHN JAENa0T YHOp
Ha pa3HbIX npusHakax PJK, 4To Bnusier Ha paznu-
qus Kiaccuukamuii. Mbel cduTaeM BaKHBIM ITOJI-
YEPKHYTh «MACIITAa0OHOCTB)» PEUEBOTO JKAHPa, OH
oOpasyetrcs Oonee, uem OOHUM BbICKA3LIBAHUEM
U BBISIBIISCTCS] AHAJIU30M OTHOCUTEIBHO 3aKOHYCH-
HOTO (pparMeHTa pasroBopa J1ndo MoHoiora. B Xa-
paktepuctrke P’K BaKHO Tak>kKe yUUTHIBATH TAaKUE
KPUTEPHUH, KaK KOJIMYECTBO YUYACTHUKOB B PEUEBOU
CUTYallUU ¥ XapaKkTep WX MO3HIIHHA: JOMUHAHTHBIH /
MMOTYMHCHHBIA (AKTUBHBIN / TACCHBHBIN) U PaB-
HompaBHbIH. OT KOJIUYECTBA KOMMYHHUKAHTOB 3a-
BHCHUT MOJIETb BO3MOYKHOTO PEYEBOT0 MOBEACHHS,
BBIOOP PEUEBBIX CTPATETUH JJI MHIUBUIYAJIBHOTO
WJIA KOJUIEKTUBHOI'O peYeBOro Bo3zaeiicTBus. Jomu-
HaHTHAs MMO3ULUS OTHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB CO3/Ia-
€T peyeByl0 CUTYalLUI0, IPU KOTOPOW ydacTUe Apy-
roro KOMMYHHUKaHTa B AWAJIOre Oy/IeT MMIUTHITUT-
HBIM, XOTSI €T0 PEaKLUs BIUSCT HA UCXOI COOBITHUA.
BHOBE 0TMETHM, 9TO WHTCHIIMH KOMMYHHUKAHTOB
SIBJISIFOTCSL OCHOBOIIOJIATaIOIIMM, HO HE €UHCTBEH-
HBIM KputepueM s pazgaeneHus PXK na rpynmnsr:
B PEUEBBIX CUTYAIUSAX, OTIMYAIOIIUXCS IUHTBUCTHU-
YECKUMH U SKCTPAIMHTBUCTHUCCKUMU (DaKTOpaMu,
KOMMYHUKAHTBI MOT'YT yIOBJIETBOPSITh OJMHAKOBBIE
noTpeOHOCTH, M HA0OOPOT.

MBI pazniensieM Bce pedeBble )KaHpBl Ha TP TPYII-
IBI: JUAJIOTUYECKYI0, MOHOJIOTHUYECKYIO U TOIHIIO-
THYecKyIo. J[namornyueckas rpymma XxapakTepru3yeTcst
HAJIMYUEM JIBYyX MPAKTUYECKH PAaBHOIPABHBIX CTOPOH
nuarora. [To xapakrepy auanora PXX nonpaznensitor-
csl Ha JIMCKYCCHOHHO-KOH(DpOHTAIMOHHBIE (CCopa,
CTIOp, apryMeHTaluA-Be/IeHNe, JOKa3bIBaHUE C dJie-
MEHTaMHU MaHUIYJSIUY, T. I1.) U JUCKYCCHOHHO-KO-
OTIepaTHBHBIE (IOTOBOP, IPUMHUpPEHHUE, KOMIIPOMHCC,
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KOHCEHCYC U T. I.). MOHOJIOTHYHAs TPyIIa Xapak-
Tepusyercs (aKTHUYESCKUM HAJUYHEM JIByX CTOPOH
B AMAJIOTe, HO aKTUBHBIM MOJOKEHUEM JIMIITb OTHOU
n3 HuX. OHa BKIJIIOYAeT jKaHpPbl HHPOPMUPOBAHHS,
PaIMOHAIEHOTO YOCKICHUSI, UMIICPATUBHEIC, MAHH-
MyJISTHBHO-TTO0Y K IAI0IINE W TPOBOLAPYFOIITHE.
[Nonmumorumanas TpyImma npeanogaracT ABa BUIA
peueBoOi CUTYyallMU: HAJIMYHE OJHOTO OpaTopa U Ciy-
[IAIOMICH ayIUTOPUH;, HATUYNE MHOYKECTBA ITOJTHO-
MIPaBHBIX yYaCTHUKOB, BEIYIINX MEXITY COOOH mua-
sior. OHa BKJIFOUaeT MOHOJIOT TIepe] TPy IO (THITHY-
HBIC MPU3HAKU: BhIIa4a HH(MOPMAIIHH JJTST OOJIBIION
ayJIMTOPUH, KOCBEHHOE U MPSIMOE B3aWMOJICHCTBHE
C TPYINIION, BOIPOCHO-OTBETHBIM OJIOK, (PUAOIK,
POIb OPATOPCKHUX MPHUEMOB); TUCKYCCHIO (TUITUYHBIE
MIPU3HAKA: OOMEH MHEHHUSIMHU TI0 KOHKPETHOH TeMe
niu npobieme, Oeceqa I CIOP, POJIb OPATOPCKUX
MPUEMOB); YaTOBOE OOIICHNE (TUITHYHBIC TTPU3HAKU:
Hayue GOpPMbI OOIIIEHUS TOJIBKO B UHTEPHETE, KOT-
Jla TPYIa BCTYyNaeT B MOJU(POHUIO, CTUXUHHOCTD
MOPsITKA TOBOPSIIIKX, (POHOBBIH IITyM) H T. TI.

PeuyeBasi crparerus u eé kjaaccupuxkanumn

s nocTHXKEHUss KOMMYHHUKATUBHBIX LEJEel
B IIPOIIECCE PEUEBOT0 OOIICHHS PEIUNIHEHTHI HC-
MOJIB3YIOT PAa3JIUYHbIC CTPATETUU U TAKTHUKH PCUH.
Kommynunkarnusable crpaternu (KC) — ato criernu-
(udeckre criocoObl PeueBOro MOBEICHUS, PEUEBBIX
NEHCTBUI TOJ KOHTPOJIEM «TJI00aJbHOTO HaMepe-
HHUS», TO3BOJISIIONINE KOMMYHUKAHTY AOCTUYb I10-
cTaBIIeHHOW 1lenn. KOMMyHHKAaTHBHBIC TAKTUKH —
CIMHUYIHBIC PCUCBBIC NIEHCTBUS, HAXOMSIIHECS IPYT
C JIpyroM B KOMILIEMEHTAPHOU cBs3u. KoMMyHMKa-
THBHBIN XOJ] — CEMaHTHYCCKUHA U MTParMapuTOpH-
YEeCKUN MPUEM, BXOJSIIUNA B COCTAB PEUEBOM TakK-
Tukd. Hanmpumep, cTparerus moJINHEHUS; TAKTHKH
YTOBOPOB, TPOCKOBI, YOCSIKJACHUS; KOMMYHUKATHB-
HEIC XOJIbI — ameJUIISANNs K 9yBCTBAM, OTHOIICHUSIM,
KayecTBaM HapTHEpaA, pa3yMmy, aBTOpUTETY. Mexy
CTpaTeTUsIMU U UX KOMIIOHCHTaMH (TaKTHKAMH, XO-
JTaMH) HET YETKUX CEMaHTHYECKUX U OHOMAacCHOJO-
TUYECKUX TPAHUII, B PA3HBIX CUTYalHSIX OHU MOTYT
3aMEHATh ApYT Apyra (Hampumep, TeaTpaibHOCTh
KaK TaKTHKa IIPOBOKAIIUU U Ha000poT) [9; 2].

O. C. Hccepc BbIACNSCT CEMaHTHUYECKHE, KOTHU-
THBHBIC, IParMaTUYECKHE, TUAJOTOBBIC U PUTOPH-
yeckre Tunbl KC. CeMaHTHYECKHUI TUI BKJTIOYAET
B ceOst moguuHeHne (yroBapuBaHHE) U JUCKPEIU-
Tanuio. B KOTHUTUBHOM THUIIE BBIACISIOTCS HHDOP-
MaTHUBHBIC CTPATETHH C KOHIENTYaIbHON, KOHIICTI-
TyallbHO-MeTa(OpUUIECKON U IOJITEKCTOBOH CyO-
crparerusiMu [21], cTparerus MHTCHCU(pUKAIUK /
MPUYMEHBIICHUS (TPEYBEIMICHUS / TTPUTITY IICHIS

HEJI0OCTAaTKOB ¥ JIOCTOMHCTB). [IparmMaTidecknii Tum
CTpaTerui MmoJpa3yMeBaeT HACTPOUKY 3IMOLUH,
OH BKJIIOYaeT TAKTUKH KOMIUIIMEHTA ¥ CaMOTIPE3€eH-
Tauuu. /luasoroBele CTPATEruu BKIIOYAIOT yIIPaB-
JICHWE WU KOHTPOJb HAJl MHUITMATHBON (TaKTHUKU
U maru — He(OpMallbHOCTh, DK3EMILTH(DHUKAIINS,
IOMOp, YCTYTIKA, IEPEKII0YCHIEC BHUMAHUSI, TICPEBO-
MJIOMIEHUE, KOHTPACT U Mpod.). Purtopnyeckuii tum
MPECTaBIISIET cO00I COBOKYITHOCTh PUTOPUUYECKUX
KOJIOB ISl PETyJIMPOBaHMS KOHKPETHOW peueBOi CH-
TyalllH U BKIIOYAET PUTOPUUECKUC MPUEMBI U (Pu-
TyPBI, UCTIONB3YIOIINECS B Xy/I0KECTBEHHON pedH,
OpaTOPCKOM MCKYCCTBE U T. II. [9].

O. JI. MuxaiieBa BbI€IISIET CTPATETUU «HA MOBbI-
IICHUE», «Ha MOHIXEHUe» U TeaTpajibHble. CTpa-
TETUH «HA TIOBEHIMIICHUEY» ITPENINOIaraloT TaKTHKY
AHAJU3-«IUTIC» — PaCCMOTPEHHE 00BEKTa, MpPe-
MOJIararoIIee UMILTHITUTHOE BBIPAKCHUE TTOTOKHU-
TEJIBHOTO OTHOILIEHHUS TOBOPSIIIETO K OMUCHIBAEMO-
MY; TAKTHKU TIO3UTUBHOU MPE3EHTALUH U CaMOIIpe-
3CHTAIINH, TAKTHKY OTBOJIa KPUTHKH, TAKTHKY CaMO-
ompapnanus. CTpaTeruu «Ha MOHMKEHUE» BKIIIOYaA-
IOT TaKTHUKY aHAIU3-«MHUHYC» — PACCMOTPEHHE 00h-
eKTa, UMILUTUIUPYIOIIee OTPULIATEIIEHOE OTHOIICHUE
K HEMY T'OBOPSIIEro; TAKTUKH OOBHHEHHUs, 00IHYe-
HUs1, ockopOiieHus. CTpaTerus TeaTpajbHOCTH MPe-
CTaBJIeHa TaKTUKaMH IMOOYXKJIEHUS, KOOIEpAaIlHH,
pa3MexeBaHus, MHPOPMUPOBaHHUS, OOCIIaHus, TIPO-
THO3UPOBAHUS, TIPSy IPEKICHUS, UPOHU3UPOBAHUS,
MpoBOKaluu. TeaTpalbHOCTh MPOSBISETCS B T. Y.
B yroTpeOiieHuu nepopMaTUBHBIX BHICKA3BIBAHUM,
PaBHOCHIIBHBIX BBITTOJHEHUIO 0003HAYaEMOro Ti1aro-
JIOM (MJIM BCEM BBICKa3bIBaHUEM) IecTBUA [15].

H. 1. ®opmaHoBCcKast CBsI3bIBACT MOHSATHUS peye-
BOIl CTpaTeruu U TAKTHKHU C LIEJICTONaraHueM TOBO-
psmero. Ctparerus oTpa)xaeT OOIINN 3aMBICeI KO-
HEYHOU IIeNH OOILIEHUsI, & TAKTHKAa COCTOUT U3 OT-
JIETBHBIX PEYEBBIX XOJ0B, TIO3BOJISIONINX TIPUJIEP-
JKUBAThCs CTpaTernveckoro riaHa. Hapsny ¢ ru6-
KOCTBIO CTPATErusl IEMOHCTPHUPYET CTEPEOTHITHOCTD
(crieHapuUHHOCTH) OCOOCHHO B O(HIIMAIBHON 00cTa-
HOBKE (TaKUM 00pa3oM JIEMOHCTPHUPYETCS MPUBS3-
Ka CTpaTeruu K cdepe NesiTeIbHOCTH U PEUEBOMY
*kaHpy). CBsI3b pe4eBOro jkaHpa U CTPATEruu Mpo-
SBJISIETCS. B TOM, YTO CTpPAaTeTHYeCKUi TJIaH OTpa-
JKaeT CIeUn(PUKy pedeBoro xKaHpa, a COBOKYITHOCTh
KOMMYHUKATHBHBIX XOJ0B B PAMKaX CTPATCTUH SIB-
JS€TCS TUMTU3UPOBAHHBIM TEKCTOM. B uncie TakTHk
0c000 OTMEYArOTCs TAKTUKH YMOIYAHUS, 3BPEeMHU-
CTUYECKON YIOBKH, MOIMEHBI, 0KUIAEMOT0 OTBETA,
KOMMYHUKaTUBHOM 3amaanu [26].

DT0 JIUITH HEKOTOPBIE M3 OOJIBLIOT0 YHCIIA CYIIIEC-
TBytomux kinaccuduranuit KC. Cuntaem HyXHBIM
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MIPEIIIOKATH 00OOIMIEHHYTO KIIACCU(PUKAIIUIO, OCHO-
BAHHYIO Ha MHTCHI[MOHAJIHHOM XapakTepe MpuMe-
Henus KC 1 5SMOIMOHAIBLHOM JTHO0 KOTHUTHBHOM
(panMoHaNBbHO-?BPHCTHYECKOM!) BO3/EHCTBUU Ha
cobeceqnmka. Hamra rumoTesa 3aKiIi09acTcsl B TOM,
YTO JH000€ peyeBoOe BO3/ICHCTBHE TPON3BOIUTCS IS
AOMOIIMOHAIIEHOTO BO30YKIEHUS TUOO CTUMYIHPO-
BaHMSI KOTHHUTHBHBIX MPOIEAYpP’, COOTBETCTBCH-
HO, €CTh SMOTHUBHAS M PAIlMOHAIBHO-IBPUCTUYC-
CKasl TPYIIIIBI CTPaTeruid. B ¢BsI3U ¢ orpaHHYeHUSIMHU
00BbEMa JaHHOH CTaThH, PACIUIIEM JHUIIH TOAKIACC
SMOTHBHBIX CTPATETUiA’,
Knaccugukayus smomuenvix cmpamezuii

1.1 Crpareruu, 3)(peKTHBHOCTH KOTOPBIX OCHO-
BaHA HA HOA0NHCUMETbHOM IMOUUOHATILHOM 803-
oysycoenuu cobecennuka. MHTeHIUH: BBI3BATH
y cobecennuka rparudukanuo? (pamxocTh, ya0B-
JIETBOPEHHME) MIIN (paclMHALUIO® (O4apOBaHUe).

1.1.1 I'pamugukayuonnsvie KOMMYHUKATHUBHbBIC
CTpaTeruy oOpaIieHsl K JUYHOCTHON CTOpPOHE coOe-
CeMHUKA (-OB), BBI3BIBAIOT AMOIIUU PAIOCTH U YIOB-
JICTBOPEHUSL.

— Crpareruss TOAACPXKKHU («Ia»-cTpaTerus),
MpeAnoaraomas 3MNaTuo. AIpecaHT MOXKET UC-
TOJIB30BaTh HEBEPOATBHEIC COCTABIISIONINE JTHAIIO-
ra ()KecThl, B3TJs, MO3bI), CKOPOCTh PEUH, May3HI,
MTOJICTPOMKY K CHCTEMaM BOCIIPUSATHS, COCTOSTHUIO,
yOSXKACHUAM, IGHHOCTAM, LIETIAM, TpodiieMam, X00-
Ou u T. 1. aapecara.

— Crpaterus no3UTUBHOIO TOHA («XOPOIIO»-CTpa-
TETHs), a TAKXKE BEKIUBOCTH, PACIOIOKEHHUS, YCIIO-
KOCHHSI ITPETHA3HAYCHA JJTST HOPMAJTH3aI[H SYMOITHO-
HaJIbHOTO COCTOSIHUSA coOeceqHUKa. 37eCh HCIOb-
3y10TCsl (DOPMYITBI C TIO3UTUBHBIMHU KaTETOPHSIMHU CO-
CTOSIHUS «XOPOILIOY», KIIPEKPACHOY, KOTIMYHOY H T. II.,
(hopMyITBI BEKIIUBOCTH, OOpAIIEHUS K COOCCETHUKY,
YMEHBIIUTEIbHO-TIacKaTeIbHbIe POpPMBI. Bo3MokeH
3aIyCK MEXaHW3MOB «3allUTHOW peaKIum ajpeca-
Ta, Hal[pUMeEp, B CIIydae JINYHOCTHBIX MPoOiIeM.

'Mnu niceBaopaIoHanbHO-3BpUcTHYECKOM [11].

2 A TaKKe ISl aKTyaIH3al[ii TOTO UIIA HHOTO MOBEICHUS
aapecara.

3B 1eJI0M, SMOIMH MOXKHO Pa3Je/iuTh Ha MO3UTHBHbIC
Y HeraTHUBHBIC. DMOTHUBHOCTD OLIEHUBAETCS 110 Ipeodiaa-
HUIO BBICKAa3BbIBAHMI C TOH HJIM MHOM KOHHOTAILIUEH, XOTS
BCTPEUAIOTCS ClIydyad ¢ aMOMBAJICHTHOM HMJIM OOpaTHO#
KoHHOTanued. CTpaTeruu oTpakaloT NPUMEHEHUE KOM-
MYHHUKATHBHBIX CPEJCTB JJIs1 THTTMYHOTO SMOIIMOHAIBHOTO
BO3JIEHCTBUSI, HO B CUTyallUsIX OOLICHUS BCTpedaeTcs UX
KOMOMHHPOBaHHOE W HETUITUYHOE TIPUMCHEHHE.

*TepmuH A. Macioy.

S Tepmun 0. B. Knopososa, A. A. bpyanoro, B. M. Co-
KOBHHHA.

— KommummenT, moxBana (Jray1aTUBHO-IMYHOCT-
Hasl CTpaTeryst) NIpUMEHseTCs B ClIy4ae BOCXUIIEHUs
co0eceTHUKOM, B BHE dTHUKETHOTO BBIHYXICHHUS,
B KauecTBe MeToja IcuxoTepanuu. KoMmianMeHr,
JlaXkKe TIOHMMaeMbIil Ha parMoOHaJIbHOM YPOBHE KaK
dbopManbHBIN, TOMHHUTCS U COXpaHseTCs Kak MO3HU-
THUBHBIH SIKOPH HAa YPOBHE ITOJICO3HAHUS; KPOME TOTO,
4eJI0BEK, IOy YMBIINN KOMIIZIUMEHT, 10JCO3HATEIb-
HO YyBCTBYET paclojoxeHue Kk aapecanTy. C anano-
TUYHBIM (P (PEeKTOM MOTYT YITOTPEOIATHCS (POPMYJIIBI
BEXJIMBOCTH, 0OpaIlleHus, SMOTHBHAS ¥ YMEHBIIIH-
TEeJbHO-TaCKaTeNbHAs JIEKCHKA, HHTUMHO-Pa3roBoOp-
Hble popmbl. CyOCcTpaTeruu JISCTH U TIOIXaTUMCTBA
MOT'YT OBITh OTHECEHBI K MEPKaHTHJIBHON Pa3HOBU/I-
HOCTH JIayJJaTUBHO-TUYHOCTHON CTpaTeruu, Ux oT-
JUYaeT 3aMeTHas HEMCKPEHHOCTh M HECOOTBETCTBHUE
MOXBaJl JEUCTBUTEIBHOCTH.

— Crparerus nomynu3ma HalpaBieHa Ha MOJTyde-
HUE pPeaKIy B BUJE CUMIIaTUH ajpecaTa. Apecant
«UTpaeT» Ha CKIOHHOCTAX, MOTPEOHOCTIX M JKema-
HUSIX ajpecara, JKeJlaeT ero yBlledb, 1103a0aBHTh,
YAMBHUTH, BEI3BATh NHTEPEC C IENIbI0 00eCTIeUeHUst
JIOSUTBHOCTH, TIEPEX0/ia Ha YPOBEHb CONPHYACTHOCTH.

— C mpenpiayiei compsiraeTcsi «MbI»-cTpaTe-
THs, KOTOpasi MPeICTaBIAeT COOOH MOKa3aTeIbHOE
YMEHBIIIEHHE JUCTaHIUU MEXAY coOeceHUKaMH,
MPUOOIIEHNsI KOMMYHUKAHTOB K TpyTIe B Kade-
CTBE €JUHOMBIIIIEHHUKOB. CBsA3aHa C MPOTHBOIIO-
CTaBJIEHUEM TPYMIBI OOIIMM ONIOHEHTAaM («MBI»-
oHm»-cTpaterus). Ilpeanosnaraer cumBoIUUe-
CKHE «HACTPOHKM» M MOAJAEp)KaHWE MPHEMIIEMOTO
JUTSI TPYTINBI COIUALHOTO MUuponopsiaka [13]°.

1.1.2 TlosicHuM BTOpYIO TpYyNIy CTpaTerui, Ha-
3BaHHBIX PaACUUHAMUCHBIMU.

Kax counnoncuxonornyeckoe siBiieHHe (aciuHa-
WS ABJISIETCS BXXHON KaTeropueld KOMMYHHKATHB-
HOM ceMHOTHKH. DaciimHanuss — 2TO COOCOOHOCTH
ajJpecanTa MPUKOBBIBATH BHUMAHNE U BBI3BIBATD OYa-
poBaHME, UHTEPEC, yAUBIEHUE, BOCXUILEHHE, BOC-
TOPT, 9KCTa3, HO TaK)Ke IIOK, UCITYT, yXKac. ITo amOu-
BaJICHTHOE SIBJIEHUE, IOCKOJIBbKY CTPYKTYpBI MO3Ta,
OTBEYAIOIINE 32 YZ0BOJIbCTBUE M CBA3aHHBIE CO CTpa-
XOM, HEHPOHHO IepenyIeTeHbI B INMONUECKON CHCTe-
Me, 3BOJIIOIIMOHHO pa3BuBanuck Bmecte. B. M. Co-
KOBHHMH Ha3bIBaeT TJaBHON (yHKIHEH (haciuHupy-
IolIel KOMMYHUKAIMH «aKTyaJlbHOE JEMOHCTPHUPO-
BaHWE» W HalleJMBaHUE Ha HeKHi o0bekT [18; 20].

®31ech 4acTO HET MECTa TOJIEPAHTHOCTH, TEPHHUMOCTH
K TOYKE 3PEHUS ONMOHEHTOB — «UY)KHUX» (TTOTUTHYECKUX
IIPOTUBHUKOB, «IIPOJA’KHON» odHULIHATILHON BiIacTH, odu-
LUAJIBHBIX JIMJIEPOB, HE UMEIOIIMX aBTOPUTETA B cOOOIIe-
CTBE U T. I.), HO €CThb IPEB3SATOCTh, UJEOJIOTHUHOCTD, HE-
TEPHIMOCTh, HECOOTIOICHHE TIPHHIIUTIOB KOOTICPATHBHOTO
9THUKETHOI'O PEYEBOI0 MOBEIEHHUS.
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dacrHanns SBISETCS BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM BO3-
NEHCTBUS, H3MEHCHHS SMOLIMOHATBLHOTO COCTOSHUSA,
(opMHUpOBaHMS JOMUHAHTH BHUIMAHMS U HHTEpeEca,
MOOYXkICHHS K HEKOH IS TeIbHOCTH HJIW HEKOMY T10-
BEICHUIO.

dacuuHaus — 3TO TaKKe pe3yabTUpYIoIIas pe-
aKIUs CO CTOPOHBI aJpecara, COCTOSHHUE 09apoBa-
HUS ¥ COITY TCTBYIOIINE dSMOIUH 1 apexT. B acrek-
Te aJpecaTa 3TO NMOHITHE ceyeT TOHUMaTh KaK ce-
MHO3HC HEKOTO 00BbEKTa U ero npu3HakoB. OOBEKT
BOCIIPUHUMAETCSI B Ka4ECTBE JEMOHCTPALIMOHHOTO
CUTHAJIa, KOTOPBIA PErHCTPUPYETCS TIOACO3HAHUEM
U 03HAUMBACTCS KaK «YAUBUTEIBHBIN» U «4apyIo-
ity GacuuHanys TpUBOAUT K CYXKEHHUIO CO3HA-
HUS, OTKJIIOYCHHIO JIOTUKO-BEpOAIBbHOTO 00BsICHE-
HUS, THTEJUIEKTYaJIbHOTO apryMEHTHPOBAHHS H Ole-
HOYHOM KpuTHkH [18; 19].

B pamkax KOMMYHHUKaTUBHOI CEMHOTUKH MOKHO
BBIJICJIUTH HECKOJIBKO KilacCHu(hMKaIni (haciHAIINH.
Ilo Buay HOCcHTENSI MOKET OBITH (pacIiMHAIINS HIEH,
o0Opas3a, GpopMbl, HappaTHUBa, aHTypaka, 00BEKTa
(ecTecTBeHHOI0 pojia, apTedaxTa I MEHTe(]PaAKTa),
TIEPCOHBI, IOBEICHUS, IMCTBA, COOBITHS, SBICHHUS.
[To Tunam coumanbHBIX OOBEKTOB U SABJIECHUN MOXK-
HO BBLACTHUTH (PaCIMHALINIO TPYIIIEI, CyOKYIBTYPHI,
KYJBTYPBbI, PEJIUTUH, ITOCA U T. [I.

Ilo Buy 1 KauecTBY BO3AEHCTBHS (M TPOTUBOIECH-
CTBUSI BIUSIHUIO — B MOCJIEIHEM CIIYUae) 3TO MOKET
OBITE cobcmeento ¢acyunayus (WU KIO3UTHUBHAS
(acurHaNNI») — SBJICHUE CIIOXKHOE, COCTOSIIEe U3
MHOYECTBA TIO/IBU/IOB BO3/ICHCTBH S, HY KIAIOIINXCS
B MHBEHTAPH3AINH U ONIMCAHUY; Cyneppacyunayus,
BBI3bIBAIONIAsA OCOOYI0 CHMIIATHIO M JIIOOOBaHUE;
cyboacyunayus — BBIYYPHO-THIEPTPOPUPOBAH-
Hasl ¥ JMATXHO-aKIICHTYHPOBaHHAs (paciuHanus';

'K cyGdacunHanmm OTHOCATCS 030pPCTBO, 0aJI0BCTBO, Pac-
TOpPMa)KHBaHHE TaOyHPOBAaHHBIX JNEHCTBHI, IPOSIBICHUS
IKCTPEMAIIEHOTO CHMBOJIM3Ma, CAMOBBIPAYKEHUS Yepe3 TeII0
(MMUPCHUHT, TATYUPOBKH H TIP.), AKIICHTYAIUsI UMUJKA (Yepes3
9KCTPAaBAaraHTHOCTb, BO30YK/CHHUE, IECMOHCTPALIUIO YePT,
CBSI3aHHBIX C JICMOHH3MOM MJIM BAMIIPH3MOM U T. 11.), TATO-
JIOruH, CBs3aHHbIe ¢ cyOdacuuHanyell (Hapuuccusm, Humdo-
MaHHs, IKCTHOMIUOHM3M 1 1p.). CeMHOTHKA «HEPHIUTHO-
ro» MoJIpakaHusl, 1o CyTH cyOdaciHaTUBHAS, ObLIA YaCTHIO
JIPEBHUX OOPSIIOB U PUTYAJIOB BCEX KYJBTYP, OCOOCHHO B X
OpruiiHeIX (hopmax. Mcnonb3oBaHUe KPENKUX CIIOB B pa3-
rOBOpE, HACMEIIIUBBIN MEM, PYTraTeIbCTBO IIPEBPAILAIOTCS
B JIEMEHTHI (hacuUHALMY ONaroaapst HEOXKHUIAHHOCTH, He-
COOTBETCTBHUIO JINTEPATYPHBIM HOPMaM, «Pa3UTEIEHOMY»
HapyIeHuro npasuwil. O BO3IeHCTBEHHOH MoIu cyOdaciiu-
HAIlUU CBUJETEIBCTBYET a)OpUCTHUECKOE HAOIIOICHUE TTH-
careds XKrons Penapa: «Eciu B gpase ectb ci10B0 “3aHu1a”,
nmy0irKa, Kak Obl OHa HY OBIJIa M3BICKAHHA, YCIIBIIIHUT TOJIBKO
3TO clI0BOY». OCKOPOUTENbHBIC BRIPAKCHUS WIIA CPABHEHUS
MOT'YT OBITh IIPOBOKALIUSIMH H BBI3BaTh THEB JIAXKe Y YPaBHO-
BEIICHHOT O yesioBeka [19].

desghacyunayus — odManHas pacruHaAU, dPPexT
KOTOPOU TOCTUTAETCS C MOMOIIBIO YapyIoUend UIIn
MyTaKoIEe MUMUKDPUHZ; OKCIMPEMALbHAS (DACYUHA-
yus, coznarommast 3PPeKT «yKacCHOTO O4apOBAHUS
¢ BOPOCOM B OpPTaHWM3M MOBHITIICHHON TOPIIHA aIpe-
HanuHa’; hacyunayus speauwya (rearpaibHas daciu-
HAITVS)) — MacCOBOE COBMECTHOE MOTPy>KEHHE B apy-
IOIIME U DKCTPEMAIIbHBIE BIICUATIICHHS: Ty TEIIECTBUS,
KOHIIEPTHI, (hecTHBaN, KapHaBaJbl, UTPbI, X000U
U T. 1.%; cemanmuueckas gacyunayusi — Bo30yXK a0~
111ee BO3/ICHCTBHIE CUMBOJIMYECKOI0 M «HEIOCKa3aHHO-
T0» TIPOOJIEMHOTO CMBICIIA, TTPOBOIUPYIOIIETO Pado-
Ty aCCOIMAaTHBHO-3MOIIMOHAIBHON CTOPOHBI ICUXHKH
¢ oOpa3oBaHHEeM IOMHWHAHT BHUMAaHUS, WHTEpeca,
aszapTa pasrajaku u aemudpoBku [17]. BeimensroT Tak-
Ke aHmu@acyuHamueHoCcns — BCE, ITO UCTIONB3YET-
Csl WM TIPUCYTCTBYET B KOMMYHHUKAIUU U UMUJKE,
HO BBI3BIBACT OTTOPIKECHUE, U KOHMpGhacyunayuo —
CONPOTHBIIEHHE (DACIIMHAIINY, KOTOPOE 3aIyCKaeTCs
Ipu HEOOXOMUMOCTHU «3AIIUTHTH Ce0sl OT HEHYKHOM
WJTH HeKEMaTeIbHOW HHpopMarumy [18].

Ha nam B3risia, nociiefHsisi Kiaccu(DUKALMS
(acumHanuU (110 BHAY W Ka4eCTBY BO3ACHCTBHS)

2 Nlespacumuanust — 0OMaHHO-YapYyIOIIasi Uil IyTraro-
masi IEMOHCTPATHBHOCTh, 0C00. MUMUKpHs. Bee sxuBoe
HE TOJIBKO MTOKA3bIBAET CBOM HCTHHHBIE KAYeCTBA B peaib-
HBIX CHUTYalUsX, HO U UCIIOJB3YeT IPUTBOPCTBO, CO3AET
WJUTIO3UU U UTPACT JIOKHBIC POJIU, YTOOBI I€30PUEHTHUPO-
BaTh OKpykaromux. JKeqaHue MHOTHX JIIOJeiH Ka3aThCs
JydIle, YeM OHHM €CTh Ha CaMOM JieJie, BBI3bIBAET jae3dac-
nuHanuio. OHa OCHOBaHA Ha MPUTATATEILHOCTH MOMYJISIP-
HOCTH, CIIaBbl, IPECTHXKA, IEMOHCTPATUBHOTO MOTPEOICHHS,
HaApPILHCCHYECKON IEMOHCTPATUBHOCTH | T. 1. Cro/ia jxe BXO-
IAT TaKHUE SIBJICHHS, KaK (PpaHTU3M, ICHIU3M U CHOOHM3M.
B. M. COKOBHUH T0JIaraeT, 4TO AEMOHCTPAIIHS MPECTHKA
aMOMBalleHTHA, MOXKET BBI3bIBATh U MO3UTUBHYIO, U HETa-
TUBHYIO PEaKIHIO, TOCIIeTHEE — B CBSI3U C KOPBICTHBIM 00-
MaHOM HJIM JKeJIaHWEeM BBI3BaTh 3aBUCTH IEMOHCTpaInen
npeBocxoacTBa. «CTpemsch d3pdeKkTHee BHINISACTh U T0-
JaBUTh OKPYKAKOINX, YCTIOBEK NHCTUHKTUBHO BBI3BIBACT
B HUX HENPHS3HB, a TO U 31100y. ConnanbHas (KjaccoBas)
HEHABUCTb HE BBIJIYMKa, a BIIOJHE peasibHas ICHXOJIOTruYe-
ckast ppyctpamus» [19, c. 367].

3 DKCTpeMabHOE TMOBEeeHHE («HA TPAHU BO3MOXKHOTOY,
«Ha TIpeJeliey) He TOJIbKO MPUKOBBIBAET BHUMaHHUE U pa3-
JKUTAeT CTPACTH, HO U sBJISEeTCA B (PUIIOTeHe3e He0OX0u-
MBIM 9TaIlOM «TPEHUPOBKM» MOJIONEXKH, OCBAUBAHUS (HOPM
JIeP30CTH, aBAHTIOPHU3MA, TEIECHOH JKBHIMOPHCTHKH.
YacTh TAaKOro MOBEACHUS 3aKPEIIISETCS B CHCTEME AEMOH-
CTPATHBHOT'O MOBEJCHHS BUJA B MEXKIIOJIOBBIX OTHOIIICHH-
X, 3aIIUTE TEPPUTOPUH U POAA U T. /1., MOKET IPOBOIHPO-
BaTh SKCTPEMHU3M.

4Kpome BiieUeHHsI K TPAa3IHECTBY, BECEIOMY U KPAaCHBOMY
110y, TeaTpasbHast (paclHALMS BKIIOYAeT U OICO3HATENb-
HBIM MHTEPEC K YIKaCHOMY, TEPPOpPY, CTPAAaHHIO, CMEPTH,
nemoHn4eckomy. B. M. COKOBHUH yrioMHHAET My OIMYHbIE
Ka3HH Kak npuMep (HaclHHATHBHOTO CIEKTAKIIS, HalleJIeH-
HoTrO Ha Maccwl [19, c. 351].
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BO MHOTOM COOTBETCTBYET CYIIHOCTH (DaCIIMHUPYTO-
uX (haciMHATUBHBIX) CTpaTerui. Jlay1aTuBHOCTS,
CTpaTerus, UCToJIb3yeMasl B JKaHpe XBaJIeOHBIX pe-
4eli / TeKCTOB, TAKKE MOXKET YaCTUYHO COMPATATHCS
co cTpaTterueil hacIMHATUBHOCTH.

006001mas, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOMMYHUKaTHB-
HEIE CTpaTeruu (hacHAIIINI OCHOBAHBI HA CEMUOTH-
YeCKHUX (IKCTPATMHTBUCTUYECKUX, TIAPATHHT BUCTH-
YeCKUX, Cyry0o JIMHTBUCTHUECKHUX U TIPOY.) CPe-
CTBax BBIPAXKCHHUS:

— obasiHUS, XapU3Mbl, YBEPEHHOCTH;

— OJaropoacTBa, IEMOHCTPAINH BEICOKHX JIOCTH-
JKEHUH 1 KauecTBa (KauecTB);

— 3CTETUYHOCTH M KPaCOTEI;

— BBICOKOTO CTaTyca, paHra, IpeBOCXOJCTBA,
CHUIBI, BIIACTH, POCKOIIIH;

— HEOOBIYHOCTH, 3araJIOYHOCTH;

— OIICIIOMJISTIOIITUX KAaueCTB (CTAHHUHTA);

— «YapyIOLIETo» AMAaTaka U SKCTPUMa;

— OCTPOT0 ¥ I'POTECKHOT'O BEICMEUBAHMS,

— yCTpalleHus, B T. 4. BHyIIEHHUs yKaca U 0yiaro-
FOBEHHOI0 CTpaxa u T. IL;

1.2 Crparerun, 3p(peKTHBHOCTH KOTOPBIX CBsI3aHA
C HecamueHblM IMOYUOHATbHBIM 6030YHCOeHUEM
co0eceHNKa, OCHOBAaHBl Ha WHTEHIHSIX BBI3BAThH
y HEro T'HEB, Ie4ajb, )KaJIOCTh, pa30yapoBaHue, M0-
JIaBIICHHOCTb, BO3MYIIIEHNUE, TPE3pEeHNe, CTPax U T. II.
HeratuBHble cTpaTeruu noapasaeisiioTcsl Ha ouep-
HAONIUE, GPyCTPUPYIOMINE U TPOBOKAITHOHHBIE.

1.2.1 Ouepnarwowue cTpateruu, npeanoiaramlimne
OCKOpPOUTENbHBIC BHICKA3bIBAHUS, KPUTHKY TIOCPE-
CTBOM WHCHHYAIIWH, TPUHIKECHUS, KJICBETHI | T. 11.,
HaIUTH OTPa’KEHUE B HAYIHOH ITuTeparype (0cobeH-
HO B KOHTEKCTE KOTHUTHBHO-HH(DOPMAIIMOHHOM BOW-
Hbl). Cpeu HUX CIeAyeT pa3inyaTh 00CyKIaeMyIo
O. C. Hccepc nuckpeanTalnio, a Takxke KoMIpome-
TaIuIo, OMIOPOYMBAHUE, IEMOHU3AIUIO, YHUKCHHE
1 YHUYWKCHIE, BEpOAIbHYO0 TUCKPUMHUHAIIHIO, UT-
HOpUPOBaHHE, CA0OTUPOBAHUE, OTKPHITOE HEraTUB-
HOE pearupoBaHKe, MOPaJIbHOE YHUUTOXKEHHE [9; 23;
2]. DTH cTpaTEeruu MOTYT BKJIFOYATh B CE0s pa3HOO-
Opa3Hble TAKTUKH U IPUEMBI: YTPO3BI, IpyObIe TPH-
Ka3bl, OCKOPOJIEHHS, XaMCTBO, M3JIEBKU, OTKa3BlI,
O0OBHHEHU S, OOMMYCHUS, TUCTAHIIUPOBAHHE, UTHO-
pUpOBaHHe, CO3/]aHUE YMOIIMOHAIBHON HATPSIKEH-
HOCTH, IEMOHCTPAIUIO OOUIBI, alleIAINUI0 K He-
TaTUBHBIM YyBCTBaM, aHaJIM3-MHHYC (OITHCAaHWE
npeaMeTa / ula, BHEIIHE HEUTPaJIbHOE, HO C He-
TaTUBHBIMH UMILTHKANISAMHE / HHPEPeHITUIME) [15]
U T. II. B 0OBIYHBIX peUeBBIX B3aUMOJICHCTBUSAX, HE
MIPEATOoIaraloX KOHPPOHTALINH, OTKPBITO O4Yep-
HSIOIINE CTPATEruu N30UParoTCs KOMMYHHKaHTa-
MH PEeJIKO.

1.2.2 @pycmpayuonnsvie crpateruu Npu3BaHbI
BBI3BaTh Yy ajJipecara 4yBCTBO (pycTpalui, T. €. He-
YIOBJIETBOPEHHOCTH, HEJJOBOJICTBA MII pa3odapo-
BaHus. TepMuH «ppycTpanus) OTHOCUTCS K IICHXO-
JIOTUYECKOMY HAPsHKCHHUIO WHAWBUIA, KOTJa UMe-
€T MECTO MPEMNSATCTBOBAHUE UCTIOIIHEHUIO €T0 HaMe-
peHUi, HeTaTUBHAS [IJISI HETO CUTYAIlUs WU yrpo3a
HETaTUBHOTO pa3BHUTHs. PesynpraToM Qpycrpanuu
SIBJISICTCSI CY’)KCHHE CO3HAHUWS, BHUMAHHUC HHIWBH-
Jla COCPEeI0TOYNBACTCS HA HEYJOBJICTBOPEHHOMN I10-
TpeOHOCTH Kak pa3jpakarolieM GpakTope, 4To NCKa-
’)kaeT Bocnpusitue aercreutensHocTd [10, c. 185].
Cpenu ppycTpalluOHHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX CTpa-
TETrUH BBIJIEISIOTCS:

- KOHCTATAaIlUsl HETaTUBHOT'O CTaTyC-KBO, CO3/IaHUE
TICHXOJIOTHYECKOTO TUCKOM(OPTA C UCTIOTH30BAHUEM
CpaBHEHHS PECYPCOB HE B MOJIb3Y aapecara («y Bac
— y HaC — y HUX»);

- IPOrHO3UPOBAHUE HETATUBHOI'O Pa3BUTHUSI, CO-
3[1aHHE TICUXOJIOTMUECKOr0 AUCKOM(OPTa C UCIOTb-
30BaHUEM OIMIO3HUIINH «IIPOILIOE — HACTOSIIEe —
Oymytee».

OTa ¥ npenpaymas cTpaTeru BKIIOYAIOT Tak-
THKH, TPEAINOIATAIONINe TPAHCIAIUIO YTPO3bl WU
KOHCTATaINI0 HETaTHBHON CUTYallMH, CBA3aHHBIX:
a) C JIMIICHHUEM: JCHET, UMYILIECTBA, BO3MOXHOCTHU
3aHUMAaThCS TIOOMMBIM JICJIOM, TTOJJEPIKKH, IEHHBIX
B3aMMOOTHOIIICHHH, OOIIEHUs U T. 1.; 0) C MOTepei:
OTHOIICHHH, pabOTHI, IMYIIIECTBA, aBTOPUTETA, YBE-
PEHHOCTH B ce0e U T. JI.; B) C KOH(IMKTOM: C JIFOJIb-
MU, OOIIECTBOM, BHYTPCHHHM H T. 1.

Hpyrumu ppycTparimoOHHBIMU KOMMYHHUKATHBHBI-
MU CTPATETUSIMU SIBISIOTCS:

— HarHeTaHWE OTPULATEIBHBIX AMOIHUU, JOCTH-
raeMoe P MOMOIIH SMOITMOHAIEHOTO 3apaXKeHUs,
MOJMEHBI (PaKTOB XYIOXECTBEHHBIMH 00pa3aMu,
SMOTHUBHOH JICKCUKOH | T. 1. [22];

— IIOKWPOBAHUE HETATUBHBIMHU «(HaKTaMm» TO-
CPEACTBOM aleIsAluu K CTaTUCTUKE, BU3yalln3a-
uui [Tam xel;

— «si»-cTparerus [24, c¢. 96-97], upeamepHoe Hc-
MOJTb30BAHUE CAMOIPE3CHTAIINN, HACTAWBAHUE
Ha CBOEM C LIEJIBIO MIOJABJICHUS BBIPAXKCHUSI MHEHU S
co0eceTHUKOM, IIPEHEOPEKEHHS HM;

— CTpaTerus YMOIMOHAIIFHBIX KadeJiei, OCHOBaH-
Hasl Ha YepeJOBAHUU COMMIKEHUS C COOCCETHUKOM
W TUCTAHIIMPOBAHUHU OT Hero. OTKJIMKOM ajpecara
Ha SMOIIMOHAJBHBIC Kaueld SIBISICTCS JHCCOHAHC,
aMOWBaJICHTHOCTH YyBCTB, YCTAJIOCTh OT HEOMpee-
JIEHHOCTH.

1.2.3 IIposokayuonnsle cTpaTeruu npeacTaBis-
10T cO0OM MONBITKY MOOYIUTH ajipecara K peaKkiuy,
SMOIMH WU KOH(MIUKTY MOCPEACTBOM JIEHCTBUU
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uiu cioB. [IpoBoKarus onpenensercs Kak mpenaHa-
MEPEHHOE WJIH HEeMpeIHaMepeHHOE AeHCTBHE, KOTO-
pO€ BBIHYKJIAET KOT'O-TO PearupoBaTh UM OTBEYATH
Ha oTnpenenEéHHbIe CTUMYIBl. HTEHITNS MPOBOKALIUN
— BBI3BaTh y aJipecaTa UMITYIbCUBHYIO PEaKIIHIo,
BBIHYJIUTH €I'0 HAa HEOOyMaHHBbIE (3a4acTyI0 pa3py-
IUTETBHBIC TN HakazyeMmble) aevictus [14]. Ilpo-
BOKALIMsI IEPECEKACTCS CO CTPATErUsIMU OUEPHEHUS
(HarHeTaHWe HeraTHBA) M (pacCIUHAIINY (TeaTpaib-
HOCTh, CKaHAanu3amus). Cpeau mpoBOKAITHOHHBIX
CTpaTeruil BbIAEIAIOTCA:

— BBI30B 5Momuii (kak TpaBHIIO, HETATUBHBIX)
y angpecara (Tpynmnbl uid Oe3MUYHON MyOJUKH,
OKpY’Karmux). BkiIoyaeT TakTHKH HACMEIIICK, Ha-
BELIMBAHUS SIPIBIKOB U p. Crona sxe BXOAAT MPOBO-
KaITMOHHEIE BOITPOCHL.

— Crpareruu nokasHo HeCephE3HOCTH UIIU MO-
Ka3HOro nuHu3Ma. KOMMYHHKaHT MOXET JAEMOH-
CTPUPOBATh TAKOE OTHOILEHUE K aJipecaTy UJIU CU-
Tyalluu B CHITY JKEJIaHUS IPOJECMOHCTPUPOBATH IIPO-
TeCT, OPOCUTH BBI30B, BEIKA3aTh MPEHEOPEIKCHIE CO-
0eceIHNKOM MJTN OKPY KaIOIIUMH.

— BasiTre «Ha c1a00», BRIpasKeHHE COMHEHHS B CIIO-
COOHOCTSIX, YeCTHOCTH U IIPOY. KayecTBax ajapecara.

— HaBs3piBanue ampecaTy JKenaTeabHoro s Ma-
HUIYJIATOpa o0pa3a ceds («ThI»-00pa3a) U BEIHY K-
JIEHUE COOTBETCTBOBATH ITOMY 00pa3sy.

— Pazxuranue koHQIHKTA MEXKTY YICHAMH TPYTI-
T6I, BRI30B Y HUX HANPABICHHBIX JPYT IPOTUB IPY-
ra HeraTHBHBIX dMolui (0OUIbI, THEBA, HEHABUCTH,
CTpaxa) ¥ COOTBETCTBYIOIIUX IMOBEICHYCCKUX PEaK-
AN,

— Cobna3H (MCKyIIeHHe), CBA3aHHbII C yroBOpaMu
WJTH TIOOY KICHUEM HHIMBHIA K COBEPIICHUIO BPEII-
HBIX JIUIST ce0s1 IENCTBUM U3 JTIO0OIBITCTBA, JKEJIaHUS
T IL

— @opMHUpOBAHHUE Yy MHIMBHUAA YYBCTB BUHBI
WJTH CTHIZIA C TIEJIBIO 3aCTABUTH €TI0 CETATh HY)KHOE
MPOBOKATOPY, YTOOBI 3arylaJIuTh BUHY, UCTIPABUTH
OIINOKY.

— Hcnonp3oBanue OONTIMBOCTH, OOITUTETLHOCTH,
CaMOMHEHUS, a TAKXKE CKIOHHOCTH JIOJCH YKa3bl-
BaTh Ha YyXXHE OIIMOKH, 3a0JIyKICHHUS, JI0XKb, TEM
CaMBIM PAacKpbIBasi M3BECTHYIO UM HH(OOPMAIIUIO
WJTU CBOIO TOUKY 3PEHHSL.

— CTparerus nmonBeaeHNS K CUTyalnu 6e3 BEIoopa
WJTH BBEIOOpA MEXY IBYMsI TUIOXHMHE HCXOTAMH TI0-
CTYIIKOB aJpecara.

— Jpamaruzamus (TeaTpaabHOCTE), OCHOBaHHAs
Ha TUNEPOOIU30BAHHONW SMOLMOHAIBHONU JEMOH-
CTpalyHy TepPeKUBAHUNA W COOBITHI, KOTOpas paHee
o0cyxkaaiack HAMH B Ka4eCcTBe CTpaTeruu (aciiu-
HAIWH.

— CkaHjanu3anus, O3Ha4alollas IIPUBEICHUE
B CMYIIEHHE, OCKOPOJICHHE YeM-TT00, HapyaIOMNUM
MpaBUIIa IPUITUYHS, 9TO TaK)Ke MPHUBJICUCHUE BHU-
MaHHUs K COOBITHIO, PAaKTy UM JINIY, KOTOPOE MPea-
CTaBISIETCSI B HETAaTUBHOM CBETE, YTOOBI BBI3BAThH
OOIIECTBECHHYIO PeakIuIo ocykaeHus. CkaHganu-
3amMs 9acTO OCHOBAHA HA MHCTHHKTHBHOM MHTEpe-
ce JIIOZIeH K CKaHJalIbHBIM, TPOTECKHBIM, OIACHBIM,
CTpPAIIHBIM U TOMOOHBIM (pakTaM M CHUTyalusM'.
C moMoIIp0 CKaH/aja MOKHO OTBJIeYh BHUMAaHHE
JIofiel OT BaXKHBIX /I HUX [TPO0JIeM, HaIPpaBUTh UX
HEJI0BOJIBCTBO B HYKHYIO IIPOBOKATOPY CTOPOHY.

3akJir0yeHue

PeueBbie MHTEHITNH CITY>KaT MCUXOJIOTHYECKOI OC-
HOBOM ISl BBIOOPA M MCTIOJIB30BAHUS OITPEeIEHHBIX
PEUEBBIX KAHPOB U CTpaTeruil B KOMMYHHUKAIH. Pe-
YeBbIe )KaHPHI, B CBOIO OYEPEIb, ONPEENIIOT CTPYK-
Typy # pOpMy KOMMYHUKAIIUH, & pEUeBbIe cTpaTe-
TUH TIOMOTAIOT JOCTUYh >KEJTAEMBIX PE3YyJIbTATOB
B mporiecce oOmeHus. Takum 00pa3om, pedeBbie HH-
TEHILIUH BIUAIOT Ha BEIOOP PEUCBHIX JKAHPOB U CTPa-
TErui, a Te peaju3yloT 3TH UHTEHIIUU B TIpoIecce
KOMMYHUKAIUH.

BrissBieHne KOMMYHWKATHUBHBIX HWHTCHIUU
IIPH aHAJIM3€ PEYEBBIX KaHPOB U cTpaTeruii odecre-
guBaeT HeHOPMAIBHOCTh U TIIYOHHY WHTEpIIpeTa-
nuu. B cBoio ouepenp, HCCie0BaHNE PEUEBBIX JKaH-
POB H PEUEBBIX CTPATETHUH MPEIOCTABISACT KOHKPET-
HbIE IPUMEPHI U KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MPOSBIISIIOT-
Csl HIHTCHIINH. AHAJIN3 PEUYCBHIX KAHPOB O3BOJISIET
YBUIETh, KAKWE HHTCHITNU OOBITHO CBSI3aHBI C OIIpe-
nenéHHpIMU (popMamMu (MOJENAMHU HIIH IIa0JI0HAMU
KOMMYHUKAITUHN), & U3YUYCHHUE PEUCBBIX CTPATETHil
MIOMOTAET MOHSTH, KaK MCIIONB3YETCs SA3BIK IS pe-
anu3anuu uHTeHuui. Kpome Toro, cpaBHeHue pas-
JUYHBIX PEUEBBIX KAHPOB U CTPATETUN MOXKET BBISI-
BUTH OOIITNE TATTEPHBI peaTH3aIii HHTCHITHHA B pa3-
HBIX cuTyanusx. Hanpumep, ctpareruun dpycrpamnuu
U TIPOBOKAIIMUHA MOTYT UMETh OAHY OOIIYI0 MHTEH-
LU0 — U3MEHUTh MHEHUE UJIU MOBEACHUE ajpeca-
Ta, HO UCTIOIB30BaTh Pa3HbIEC TAKTUKH: (PyCTpPAIIH-
OHHAsl TAKTHKA — YIpo3a INOTEph, ECIIM aapecaT He
W3MEHUT MHEHHE / TIOBEICHNE, TPOBOKAIIMOHHAST —
B3STHE €ro «Ha ciabo». Takoe cpaBHEHHE TIOMOTaeT
MOHSTD, KaK Pa3JIMYHBIC PEUEBBIC CTPATETUU OTpa-
JKAIOT OJTHU M TE K€ WHTCHITUHU, HO PEATHU3YIOT UX
Pa3HBIMU CIIOCOOAaMHU, aJaNTUPYICh K KOHTEKCTY, CH-
TyaIlu, pOJIsIM B CTaTycaM KOMMYHHKAHTOB.

' Cp. «IIyMCKPOJUIHHTY B Ky PHAJIUCTHKE.
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Annomayus. B ctaTbe npeaCcTaBICHBI PE3yIbTAThl JEKCUKO-TPAMMATHYCCKOTO aHaln3a PYCCKUX Tarofib-
HBIX KOMMYHHUKEM-3HAaHTOHUMOB, KOTOPbIC aKTHBHO HCITOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX MY OIHITUCTHYSCKUX TEK-
cTaX. AKTyallbHOCTh HCCIICIOBAHMS 00yCIOBIEHA HEOOXOUMOCTHIO TIyOOKOTO BCECTOPOHHEr0 U3y YCHHUSI
KOMMYHHKEM C MPOTUBOIOJIOXHBIM 3HaUCHHEM. B Xo/le MCCae0BaHUsI YTOUYHEHBI U CHCTEMAaTH3UPOBAHBI
JIEKCHKO-IPaMMAaTHYECKUE 0COOCHHOCTH KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIMOJIOKHBIM 3HAUCHUEM, CBA3aHHBIC C TAKH-
MU KaTerOpHsMH, KaK HAKJIOHCHHE, JTUII0, YUCIIO U BpEeMs I1arojoB. BeIsBIeHHE U ONMCAHUE JCKCHKO-T'PaM-
MaTHYECKHUX 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIOJIOXKHBIM 3HAYEHHEM MPEAIOIaraeT UCIOJb30BaAHME
CIAEAYIOUIUX METO/MOB: aHATUTHYCCKUN METOA (JISKCHKO-TPAMMATHUUYECKUH METO/), ONMUCATEIbHBINH METOI,
KOHTEKCTYaJIbHBIH aHAIN3, METOJ HHTEPIPETAIIMH. BbIIIO YCTAHOBICHO, YTO Yallle BCETO TJIAr0JIbl B PYCCKHX
KOMMYHHKEMax-3HAHTOHUMaX, KOTOPbIC BCTPEUAIOTCS B My OIHIIMCTHUKE, TPECTABICHBI B (hOpME HACTOSIIIE-
r'0 U MPOIIEIIIETO BPEMEHH C IIEJIbI0 BRIPAKCHH ST OTHOIICHHS K YK€ MPOU30IISAIUM COOBITUSIM U H30eraHust
HapyUICHHUsI TPUHIIMIIA SKOHOMHUH U3-3a HCIOJIb30BAHUS IECEMaHTU3UPOBAHHOTO TJIAr0J1a-CBsI3KH Obimyb. M-
nepaTUBHAS U HHOUHUTHBHAS (OPMBI I1arojJ0B MOT'YT YCHJIMBATH 3MOI[HOHAIHHOE 3HAUCHHE KOMMYHHUKEM.
B cBsA3u ¢ TeM, 4TO KOMMYHHUKEMbI XapaKTEPHBI MPEKIE BCEro sl HeODUIIMATbHOW THATOTHYSCKON pedH,
[JIAroJIbl B PYCCKUX KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHMMAX Yallle BCEro HMET GopMy eTMHCTBEHHOTO Yucia. B ria-
TOJIBHBIX KOMMYHHKEMax-dHAHTOHUMAX CPEeIH JTMYHBIX (OPM riaroja npeodsagaT GopMbl BTOPOTo JIHIIA,
MOCKOJIBKY B OMPEACIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIMAX TOBOPSIIHI, KOMMEHTHPYS MPOUCXOAAIICE HITH
TeKyuiee coObITHe, TprderaeT K 0000MEHHO-TUYHBIM PEAIOKEHHUSIM, YTOOBI MOAYEPKHYTh 0000IMEHHOCTh
CyXJCHUs, a popMa BTOPOTO JIMIA BOCIIPUHUMAETCS Kak 0000mEHHas. B cocTaBe pycCKUX KOMMYHHKEM J10-
CTAaTOYHO PEKO BCTPEUAOTCS TJIArosibl B HOpMe TPEThEro JHUIa, B cliydyae KOTOPOTO CYOBEKTOM SIBJISIIOTCS
YJICHBI OMMO3UIUU: Boe — uepm. ABTOPBI MPHUIILTH K BBIBOAY, YTO JEKCUKO-TpaMMaTHYeCKOEe O0(hOpPMIICHHE
KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM MO3BOJISIET YCHIUTh 3MOIMOHATBHOCTh H YKCIIPECCUBHOCTD
BBICKa3bIBAHUH, YTO HEOOXOUMO ISl BRIPAXKCHUS JTUO0 pa3HbIX HHTEHIIHH, THOO IMOIIHH, THOO0 aBTOPCKOH
OIICHKH 00BEKTOB peur (00CYKIaeMbIX COOBITUM, sIBICHUH, uIl). [lepCleKTHUBBI UCCACAOBAHUS BUISATCS
B TOM, U4TOOBI CPaBHUTH JIGKCUKO-TPAMMATHYECKHE OCOOCHHOCTH TJIAroJIbHIX KOMMYHHKEM, UMEHOIIHX
AHTOHHMHYHOE 3HAYCHHUE, B PA3HBIX CTUJIAX PCUH.

Knioueswie cnosa: riaroin, 1eKCUKO-IpaMMaTHYECKHUE OCOOCHHOCTH, KOMMYHHUKEMa, SJHAHTHOCEMUYECKOe 3Haue-
HUe, NyOIMIHUCTHYECKUN CTHIIb PEUH, PYCCKUH S3bIK
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Abstract. The article presents the results of a lexical and grammatical analysis of Russian verbal communicemes-en-
antonyms, which are actively used in modern publicist texts. The relevance of the study is due to the need for a deep,
comprehensive study of communicemes with opposite meanings. During the study, the lexical and grammatical
features of communicemes with opposite meanings associated with such categories as mood, person, number and
tense of verbs were clarified and systematized. Identification and description of the lexico-grammatical features of
communicemes with opposite meanings involves the use of the following methods: analytical method (lexico-gram-
matical method), descriptive method, contextual analysis, interpretation method. It was found that most often the
verbs in Russian communicemes-enantonyms, which are found in journalism, are presented in the form of the pres-
ent and past tense in order to express the attitude towards events that have already occurred and avoid violating the
principle of economy due to the use of a desemantized linking verb fo be. Imperative and infinitive forms of verbs
can enhance the emotional meaning of communications. Due to the fact that communicemes are characteristic pri-
marily of informal dialogic speech, the verbs in Russian communicemes-enantonyms most often have a singular
form. In verbal communicemes-enantonyms, the second person forms predominate among the personal forms of
the verb, since in certain communicative situations the speaker, commenting on an ongoing or current event, re-
sorts to generalized personal sentences to emphasize the generality of the judgment, and the second person form
is perceived as generalized. In Russian communicemes, verbs in the third person form are quite rare, in them the
subject is either of the members of the opposition God and devil. We conclude that the lexical and grammatical de-
sign of communicemes with opposite meanings makes it possible to enhance the emotionality and expressiveness
of statements, which is necessary to express either different intentions, or emotions, or the author’s assessment of
the objects of speech (discussed events, phenomena, persons). The prospects for the study lies in comparing the lex-
ical and grammatical features of verbal communicemes that have antonymous meanings in different speech styles.

Keywords: verb, lexical and grammatical features, communiceme, enantiosemic meaning, publicist style, Russian
language
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BBenenue

C pasBuTueM TeopuH (QyHKIMOHAJIBHOW I'paMMa-
THKHU OJJHUM U3 CAMBIX BaXXHBIX 00BEKTOB JIMHTBHU-
CTUYECKUX HCCIIENO0BAaHUN CTalll CHHTAKCHUYECKHE
(dpazeonornueckne enuHUIE! (COE) mnn cuHTaKCcH-
gyeckue (hpazeoq0ru3Mbl, KOTOPBIE OTHOCATCS K YPOB-
HIO CHHTAKCHCa U B TO K€ BpeMs 00JIagaroT pAIoM
KOMIUIEKCHBIX XapaKTEPUCTUK (Pa3eosIoru3MoB:
YCTOMYMBOCTBIO TJTaHA COAEP)KAaHUS U TIJIaHa BhIpa-
KEHHUSI, ©INOMAaTHYHOCTHIO, BOCIIPOM3BOJUMOCTEIO,
CIIUTHOCTBIO KOMIIOHEHTOB U T. 1. [8, ¢. 52; 10, c. 46].

B snpo nonga COE BXoasIT KOMMYHHMKEMBI, K U3-
YUYEHHUIO KOTOPBIX JIMHTBHCTBI OOPAaTHIINCH eI
B 80-¢ rr. XX B. B. }O. MenuksiH Ha3pIBa€T KOMMY-
HUKEMOH KOMMYHHKATHUBHYIO HENPEIUKATHBHYIO
eIWHHITY CHHTAKCHCA, 10 (opMe TPEACTaBICHHYIO
OZIHOM CJIOBOM HJIM CBOOOIHOE COUCTAHUEM HECKOJIb-
KHUX CJIOB, 1O COJEP)KaHHWIO BBIPAXKAIOIIYIO OTpe-

JIENEHHOE SMOIIMOHAIBHOE WJIM BOJIEBOE 3HAYCHHE
[5; 6, c. 56].

ITo MmHeHut0 A. M. JIpIpyia, KOMMYyHUKEMBI MOX-
HO pa3feNnuTh Ha TPU TEMATHUECKHE MOATPYIIIBL:
STHUKETHbIE KOMMYHHKEMBI, KOMMYHHUKEMBI CO 3Ha-
YEHHUEM «YTBEP)KICHHE / OTPULIAHUE», OLICHOUHBIC
KOMMYHUKEMEI [2, ¢. 4].

Kax yTtBepxknaer B. IO. MenuksH, cymecTByeT
YeThIpe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX THIIa KOMMY-
HUKEM: COOCTBEHHO KOMMYHHKEMBI, ()pazeosornye-
CKHE CXeMBbI ((hpa3eocxeMbl), YCTOHIUBBIC MOJCITU
M yCTOMYNBEIE 000pOTHI [8, ¢. 62; 9]. UccaenoBatens
pa3paboTall JaHHYIO KJIacCU(PUKALUIO IO KPUTEPHIO
«CTENeHb CEMaHTHUYECKOT0 B3aNMO/ICHCTBH S KOMITO-
HEHTOBY: CpallleHHe, €IUHCTBO, COUYETaHHE U BbIpa-
)xenwue [6, ¢. 57].

I' H. OcTpukoBa pasrpaHu4MBaeT KOMMYHHKe-
MBI-9)HAaHTOHHUMBI I10 OIITO3WIIHMSIM: HOMUHATHBHBIC /
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SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHbIE, CHMMETPHYHBIE / He-
cummeTpuunsie [11, c. 27].

B coBpeMeHHOM *ypHAIUCTUKE HAMETUIIACh TEH-
JIEHIMS aKTUBHOTO UCMOIb30BAaHUS DJIEMEHTOB pa3-
TOBOPHOI pedr I MOBBIIEHUS 3(P(PEeKTHBHOCTH
B IOCTHKECHUH 1ieNiel komMyHUKauuu. C oqHOU cTO-
POHBI, TOBOPAIINNA CTPEMHUTCS K IKOHOMHH S3BIKO-
BBIX CPE/ACTB, & C IPyroi — K YCUJICHHUIO BbIPA3U-
TEJIBHOCTH TEKCTa. B pelennn 3THX 3ajad BaxKXHYIO
POJIb UTPAIOT KOMMYHHUKEMBI, OCOOEHHO T€ €IUHU-
Ibl, KOTOPBIE XapaKTePU3yIOTCs MHOTO3HAYHOCTBIO
M UMEIOT B CBOEH CEMaHTHKE MPOTHUBOIOJIOKHOE
3HAYEHUE U UMEHHO MO3TOMY MOTYT OBITh MOHSTHI
aJIeKBAaTHO TOJIBKO C yUYETOM CUTYallMH M KOHTEKCTa,
a B YCTHOM peun — U MHTOHAIUH.

N3BecTHO, 9TO B pycckoMm s3eike 6omee 20 %
KOMMYHUKeM (0koJio 350 eguHHUIT) COBMENIAOT B
cebe sHAaHTHOCEMUYHBIE 3HaueHns. Kak oTmeuaer
K. A. PeiuHeBa, OTIMYHUTEIILHOW YePTOU OOIBITHH-
CTBAa PYCCKHX KOMMYHHKEM CJIEAyeT IpPHU3HATh
BO3MOKHOCTh COBMEIICHHS MOJOXHUTEIBHOTO
U oTpUIaTenbHOro 3HaueHui [14, c. 479]. C tou-
ku 3peHus I. H. OcTpukoBoi, yHUBEPCAIBHOCTh
KaTeropuy SHAHTUOCEMUH MOATBEPKIaeTCs €€ Cy-
[IECTBOBAHUEM U B JIEKCUYECKHX TMPOTHBOIOIONK-
HBIX €IMHUIAX, U B KOMMYHHUKEMaX-?)HAHTOHHUMaX
[11, c. 27]. IIpu >TOM JaHHBIA TUI KOMMYHUKEM
HE TOJIBKO SIBJISIETCS 3HAYUMBIM KOMIIOHEHTOM
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, HO U B ONPEACIEHHON
CTENEHU IEMOHCTPUPYET HALIMOHAJBHYIO CIEIHU-
¢uKy sI3bIKA.

KoMMyHUKEMBI BBIpaKar0T SMOIIMOHAIIEHO-O0IIe-
HOYHOE 3HAU€HHUE, TO €CTh «CYOBEKTHBHAs OLIEHKA
Y OTHOILIEHHE TOBOPAIIETO K yIOMSHYTOMY TIpeaMe-
Ty, SIBICHUIO, ICUCTBHUIO WU MPU3HAKY OTpa’KaeT-
cs B UCIIOJIb3yeMOW UM KOMMYHHKeMe» [3, c. 522].
[Ipu >TOM 3MOIMOHANTBHAS OKPAacKa MOKET UMETh
pa3nuYHbIe OTTEHKH: OT HPOHMYECKOTO 10 TOpKe-
CTBEHHO-IIPUTIOTHSITOTO.

Jlo cux mop OTCYTCTBYIOT HCCIIEIOBAHMS, B KOTO-
PBIX IPOBEAEH TTYOOKHT aHATN3 JIEKCHYECKO-TPaM-
MaTHUYECKOT0 O(hOPMIICHHUS PYCCKIX KOMMYHHKEM.
OO0parmeHue K TIarojbHbIM (pa3eosoru3upoBaH-
HBIM CUHTAaKCHYECKHM MOJIENISIM 00YCIIOBJIEHO BaK-
HOW POJIBIO TJIAr0JIOB B ITOCTPOCHHUH BBICKA3bIBa-
HUI Ha pycckoM s3bike. Kpome Toro, Mbl OCHOBBIBa-
JIUCHh Ha MPEIUKATOIEHTPHUIECKON Kilaccupruramm
V. Yetia, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH B TJIArOJIbHBIX
KOMMYHHKEMax BO3CHCTBHE SBIACTCS XapaKTep-
HBIM TIPU3HAKOM JieicTBUs-TIporiecca [15]. Apyrumu
CJIOBaMH, MPEANKAT HA3BIBACT JEHCTBHE, KOTOPOE
COBEpIIAET «areHT» U 00YCJIOBIMBAaET M3MEHEHHE
COCTOSTHUS «ITAaTHEHTAaY.

Llens 1aHHOHM CTaThM — pPACCMOTPETH PYCCKHE
IJIaroJIbHbIE KOMMYHHUKEMBI-9HAHTOHUMBI B (DyHK-
[IMOHATPHO-CEMAHTHYECKOM acIleKTe W BBIIBUTH
JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCKHUe 0COOCHHOCTH TAKHX KOM-
MYHHUKEM.

Marepuan ¥ MeTOABI UCCJIeIOBAHUS

MarepuaioM ucciesnoBaHus HOCIYXXUIH 73 KOM-
MYHHKEMBI, PEJCTaBICHHBIE B JIEKCHKO-(paseo-
rpagu4eckuX UCTOYHUKAX U Fa3eTHBIX TEKCTax U3
HanmonansHoro xopmyca pycckoro si3pika (HKPS)
(19902023 rr).

s BBISIBIIGHUS U OIHMCAHUS JIEKCUKO-TpaMMa-
THYECKUX 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKEM C ITPOTHBO-
MOJIOKHBIM 3HAYeHHEM OBLIM MCIIOJIB30BaHBI Clle-
JIYIONIHEe METOJBl: aHAIIUTHIECKUH METOJ (JIeKCH-
KO-TPAaMMAaTHUYECKUH METO[), OMUCAaTEIbHbIIH Me-
TOJ, KOHTEKCTYQJIbHBIA aHaIN3, METOA UHTEpIpe-
TaIUH.

Pe3ysbTaTsl 1 00cyKAeHUE

Ha nepBom stare uccnenoBanus OblIN 0TOOPaHbI
[JIaroJIbHbIE KOMMYHHUKEMBI-JHAHTOHUMBI, 32 (PHKCH-
poBaHHbIe B «CHHTaKCHYECKOM (pa3eoiorn4eckoM
cioBape pycckoro sa3pikay [7]. KomnuecTtBo Takux
KOMMYHUKEM cocTaBisieT 22 % (73 equHuLbl) oT 00-
IIEr0 KOJINYEeCTBA SHAHTHOCEMHYHBIX KOMMYHHKEM
(Bcero 327 equnuir).

Ha Bropom sTamne 6611 IpoBeIeH KOPITYCHBIN aHa-
JIU3 TEKCTOB 110 YaCTOTHOCTHU YIOTPEOICHUS KOMMY-
HUKEM, OTOOpaHHBIX Ha IIEPBOM 3Tarle, C UCIOIb30-
BaHUEM (POPMBI JIEKCHKO-TPAaMMaTHYECKOT'O ITOMCKa
B razeTHoM nogkopnyce HKPSI. B xozxe takoro ana-
nu3a OBUTH MCKITIOYEHBI UHUIIBI, OTCYTCTBYIOIIUE
B ITyOJIUIIMCTUYECKON PEUH, U BBIJICIICHBI TE TJ1aroib-
HbIC KOMMYHHKEMBI (61 eIMHUIIA), KOTOPhIE aKTHUBHO
UCTIOIB3YIOTCS IPU CO3JaHUU TEKCTOB MyOIULIUCTH-
YEeCKOTO CTHJIS.

Ha TpeTrhem aTame ObIIM MpOaHaIM3UPOBAHBI
JIEKCUKO-IpaMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH TJIarob-
HbIX KOMMYHHUKEM-3HAaHTOHUMOB. B cooTBEeTCTBUU
C TEOPETHUYECKUM ONMHUCAHHEM TI'PaMMAaTHUECKUX
KaTeropuii pycckux riaroios [13; 16, c. 196; 17]
MBI BBIJICIIHIIN YETHIPE KITIOYEBBIC KATETOPUU, KO-
TOpBIE B HaMOOJIBIIEH CTENEeHH JIEMOHCTPUPYIOT
JEKCUKO-TPAMMATUUYECKHE OCOOCHHOCTH TIarojb-
HBIX KOMITOHCHTOB KOHCTPYKITUU B UCCIIETYEMBIX
KOMMYHHKeMaX. K HUM OTHOCATCSA: HaKJIOHEHHE
(YYUTBIBAIOTCS TOJBKO HUMIIEPATHB M WHIHKA-
THB), JTULO, YUCI0, BpeMs. Kpome Toro, B ciucok
OpLTa MoOaBIeHa Heolpenenénnas Gopma riaromua
(MHQUHUTHB) B CBA3U C UX 0CO0OI POJIBIO B pyC-
CKOH peun.
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Tabnuya 1
Table 1

JlekcuKko-rpaMMaTH4yecKue 0CO0eHHOCTH IJI1aroJIbHBIX KOMMYHUKEM-I)HAHTOHUMOB
(myOJIMUHCTUYECKUI CTHIIb pedn)

JlekcHKO-TpaMMAaTHYeCKHe XapaKTePHCTHKH
KommyHunkema
(4aCTOTHOCTH YNOTPeOJIeH sT) und. | umm. JIU1o uciao Bpemsi

1| 2| 3 |exa.|™MH.|np.|HacT. | Oya.
<Tw! [BBI> [IpencraBasenn(-ete) [Boobpaxaemnb(-ete)] [ R I AP IR R I I R -
<cebe> (7)! (2758)
Beser [IloBesno] <rebe [emy, e, ...>!; <Tebe [emy, ei, ...]> [ I IS I A R R N -
Be3eT [moBe3no]! (2355)
<Twri[BbI|> <Tonbko> [Ipencrasn(-Te) [Boobpaszu(-Te)] - SN I R IR IR R IR R
<cebe>! (2132)
<U [moxemib(-ete)|> He comueBarbes (-iics, -iitecs)! (1315) + + | =+ |—|+ | +|—] + —
Bor [rocnons, annax, uépr, oec, ...] <ero [rebs, Bac, €€, ...> N I IO IO P R R N n
3HaeT [(He) Benaer, (He) pa3bdeper, (He) moiMeET]! (882)
Knsnycs <borowm [mepen borom, mamoi, [ I R IO IO P R IR -
paxom marepu, ...>! (832)
Yeéprt [Oec, nemuit, myT, ...| <meHs [re0s, ...]> nodepu [Bo3b-
M, ...]!; UepT Obl <meHs [1e0s, ...|> modpas(-a) [Opan(-a)]! — + | — |+ | — |+ |+ |+ + —
(800)
<Hy(,)> beiBaii(-te) [xuB(-b1)] 310poB(-b1)!; beiBaii(-re)! (670) | — + | — |+t | =+ + | —| — | —
<Hy(,)> Byab(-Te) 310poB(-b1) <(1) HE KauUIAH(-TC)>!; o S I RO IR IR I I R
Bynb(-te)! (583)
<Hy> O uém rosopurts! (567) + - === —|—| — | —
<Hy>(,) <T®I [BbI|> (m0)cMmoTpu(-Te) [rsau(-te), ...] < [Toxka- o S N R AP IR IR R B
nmyiicrta [Ha Hero, Ha Heé, ...|>! (495)
<Ot Beelt xymu [cepnevHo, ropadol> nosapasnsio(-em) <ac | | I NS (R IR IR N o
[Tebs, ux, ...]>! (397)
Heuero ckazars! (325) + — === —|—| — | —
<Bot> Bunan(-na, -nmm)[Bugen(-na, -nn), BATUIIL(-UTE) <ITH1> [ I IS R N AU R N -
(7)!; U3Boab(-Te) BumeTh!(266)
Bery! (227) — | — || ==+ = =] + —

B Tabn. | npuBeaeHbl MPUMEPHl KOMMYHHKEM
C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM, OOHAPYIKEHHBIX
B PYCCKOSI3bIYHBIX MYyOJIUIUCTHYECKHX TEKCTAX,
1 MX JIEKCUKO-TPaMMaTH4YeCKHE OCOOCHHOCTH.

AHau3 TToKa3al, 4To Jale BCETo TIaroibl B pyc-
CKMX JHAHTHOCEMHYHBIX KOMMYHHKEMax, KOTO-
pbIE BCTPEUAIOTCS B MyOJIUIIUCTHKE, TIPEJACTABICHBI
B (hopMe HACTOSIIETO BPEeMEHH:

1) «Ts1, npasoa, eoewv 6 Cegepnyio Kopero? Bom
ee3zem meobe!» — c HEKOMOPOLL 3a8UCTBIO 8 20110CE
CKA3a O0UH U3 3HAKOMBIX, Y3HAS, YMO 51 COOUPAIOCh
6 Ilxenvsn. (Kc. Apxumoa. «Ckopee BCero, 3a HaMu
caensit // lenta.ru, 19.08.2019).

2) «Moatcews ne comnesamuca, Hauia cmpaua 6e3
671aCMU He OCIAHEMC ), — YCNOKOUL OH MONOO020 Ye-
nogexa. (MeziBesieB TOCOBETOBAJ «HE TMAapUTHCS» Ha-
CYeT MPEe3uACHTCKUX BhIOOPOB // lenta.ru, 22.07.2007).

B nepsoM npuMepe npous3BoAsIIE OCHOBOW KOM-
MYHHKEMBbI Bom 6éezem mebe! siBaseTcs 0€3TMIHOES
MPEIJIOKEHUE, B KOTOPOM HCIOIb30BAHO MPOCTOE

TJIarojibHOE cKa3zyeMoe B (popMe HACTOSIIEro Bpe-
MEHH 3-eTro JINLA eAMHCTBEHHOTO YHCIa — ge3em.
Bo BTOpOM npumepe nmpon3BoasIas 0CHOBa KOMMY-
HUKeMBbl Mooiceuv ne commesamvcs! — cOCTaBHOE
TJIATOJIEHOE CKa3yeMoe, KOTOPOEe COCTOUT U3 MOAAITb-
HOTO0 TJIaroJia Modiceusb B HACTOSIIEM BPEMEHH 2-0T0
JUIa eAMHCTBEHHOT O YHCIIa M HHOUHUTHUBA (coMHe-
8amMbCsl).

Takske 9acTo BCTpedyaroTcss KOMMYHHUKEMBI, B KO-
TOPBIX NIPEIUKATHASI 4aCTh BKJIIOYAET IJ1aroi B Gop-
M€ MPOLIEIIEro BPEMEeHH:

A mak u 3man, umo smum 3axoHuumcs!
(T. Menuksn. JlokansHoe motemienue // lenta.ru,
31.03.2017).

YacToe UcIonbp30BaHKUE I1arojoB B popMax mpo-
HIEIIET0 W HACTOSINEr0 BPEMEHH B COCTaBE MPO-
M3BOJSLINX OCHOB B aHAJIM3UPYEMBbIX KOMMYHHUKE-
Max OOBSCHSAETCS TEM, YTO OOJBIIMHCTBO PYCCKHUX
SHAHTHOCEMUYHBIX KOMMYHHUKEM CBSI3aHO C BBIPAXKE-
HUEM OTHOIICHHS K y>K€ MPOU3OIICAIINM COOBITHM.
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['maroner B OynmymeM BpeMEHH PEIKO BCTpeda-
I0TCS B KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHUMAX, ITOCKOJIBKY
B PYCCKOM SI3bIKE TJIATOJBI HECOBEPIIICHHOTO BHUA
B (opme Oyaymiero BpeMEHH IpEANoNararT HC-
MOJTF30BAHUE JECEMaHTU3HPOBAHHOTO TIIar0Jia-CBsI3-
KU Obimb B TAYHON (hopMe U WHGUHUTHBA (aHATIH-
TH3M), 9TO HAPYIIAET MPUHIIAI YKOHOMHH, KOTOPBIN
HEOOXOAUM TSl YHKITHOHMPOBAHMS KOMMYHHUKEM.
WNuorna B cocTaB Mpou3BOAsAILIEH OCHOBBI KOMMYHHU-
KEeM BXOIUT CKa3yeMoe, BEIPaKEHHOE TJIarojoM CO-
BEPIICHHOr0 BUJa B OyAyIIEeM BPEeMEHH, HAIIPUMED:
Yepm ezo pazbepem!, boe mebs npocmum! B nan-
HOM Clly4ae SHAHTHOCEMHYHOCTh ITUX KOMMYHHU-
KEeM YCHJIMBACTCSI HCM3BECTHOCTHIO PEe3yJIbTara Ka-
KOr0-1H00 COOBITHSL.

HerpynHo 00HApYXHUTH, UTO B PYCCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE YHAHTUOCEMHYHBIE KOM-
MYHHUKEMBI, TPOU3BOSIIYI0 OCHOBY KOTOPBIX CO-
CTaBJISAOT TJIaroJibl B MIOBEIMTEIFHOM HAKJIOHEHUH
COBEPIICHHOT'O WJIM HECOBEpIIeHHOTO Buaa. Dopma
UMITIEPATHUBA MPUIAET KATETOPUIHOCTD MOJIOKHUTEITb-
HOMY WJIU OTPUILIATEIFHOMY 3HAUEHUIO, BEIPAKAEMO-
MY JaHHOH KOMMYHHKEMOW, W IIOTOMY TOBBHIIIACT
rpaayc e€ SMOIMOHAIBHOCTH, HAlIPHUMEP:

«Ha cvemxax 6am, Hageproe, MHO20 NPUKIIOUEHUL
npuuLIOCH nepedcums...» «Oit, u He 20eopu! IlomHio,
Ha cvémkax 6 I peyuu navieém mol ¢ Tawneil 8 100ke
u cmpawro mépsnemy. (J1. IlaBnenko. Anéna SIkoB-
neBa: ['maBHOTO 31071€ MBI OOCTpEISITN pBIOOH! //
Komcomonbckas npasaa, 24.07.2007).

B npuenéunom npumepe kommynukema O, u He
2060pu!, B COCTaB KOTOPOH BXOIHT TJIAT0J 2080PUNID
B (hopme nMmepaTuBa eAMHCTBEHHOTO YUCIIA, BBIPA-
KaeT abCOJIFOTHOE COTJIacHe C COOECETHUKOM.

CTOUT OTMETHUTBH, YTO B KayeCTBE KOMIIOHECH-
Ta TIPOU3BOJSAIICH OCHOBHI KOMMYHHUKEM TJIATOJIBI
Yaiie BCero MMEKT (GopMy SAMHCTBEHHOIO YHCIIA.
DTO CBSI3aHO C TEM, YTO KOMMYHHUKEMBI XapaKTEPHBI
MPEkK/Ie BCETo JUIsl Heo(prInaIbHOM AaIOTHYeCKOM
pedn.

B nccnenyeMpIx KOMMYHHKEMaX BO3MOXHO HC-
moyTb30BaHNe WHOUHUTHBA. HeBompocuTeTbHEBIE
WH(UHUTHBHBIE MPEAJIOKEHUST UMEIOT MOJIaJIbHbIC
3HAUCHHSI ‘HEOOXOIMMOCTh, HEHYXHOCTh, HEBO3-
MOYKHOCTB, JKEJIaTEIbHOCTh JCHCTBHS, ONACCHHE,
noOy>xaeHue K aeiicteuio’ [4, c. 64]. Ilo cpaBHeHHIO
C BBIPA3UTEIBHOCTEIO, MIPUIABAEMO KOMMYHHKE-
MaM IOBEJIUTEIbHON (hOopMOi, HHOUHUTHB 3HAYU-
TEIFHO YCUIINBAET AYMOIIMOHAIBHOCTD 3THX CIHHMUII.
Takue sHaHTHOCEMHUYHbIE KOMMYHHUKEMBI BbIpaxa-
0T YBEPEHHOE YTBEPKICHHE MIIH KATETOPUIHOE OT-
pUllaHUe, MHOTA U SIPKO BBIPAKCHHOE HEraTHBHOE
OTHOIIICHHE (BO3MYIIICHHE, THEB, HEIOBOILCTBO).

«/la 60e um cyows! 30eco, naseproe, Hewezo cKa-
3ams. U He cmonb 5mo 6adicHO Ha oHe motl nome-
pu, KOMopyro NOHeCAd POCCUNCKASA OUNLOMAMUS,
— saaeun Ileckosy (Paznen «llonmutukay. 3axapo-
Ba: YKpauHa 3a0JIOKHPOBAJIa IPUHSATHE 3asBJICHUS
B Cb OOH, nmocesiménnoro Uypkuny / gazeta.ru,
21.02.2017).

B npuBenénHoMm npuMepe MHOUHUTHB BXOIHUT
B COCTaB KOMMYHUKEMBI HeYe20 CKA3anmb, KOTOpas
BEIpaXkaeT MO0Caay TOBOPSIIETO MO MOBOAY HEBO3-
MOXXHOCTH M3MEHHUTh CUTYAIIHIO.

B riarosbHBIX KOMMYHHKEMax-dHAaHTOHHMAaX
cpenu TUYHBIX (OpM riaroja mnpeodiaagaroT (op-
MBI BTOPOrO JIMId. DTO MOXHO OOBSCHUTH TEM,
YTO B OIPEICIICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTYal[H-
Ax (hopMa BTOPOTO JIMIIAa BOCTIPUHIMAETCS Kak 0000-
MIEHHAs, T. €. OTHOCHTCS K JII00oMYy cirymiareito. Ta-
KHM 00pa30M, OTKPBIBAKOTCSI JJOMOJTHUTEIbHBIC BO3-
MOYXHOCTH JIJISI YCHJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH CO00-
menuns [12, c. 140].

«/lyneun: Hy, 3naews au, ceiiuac ece myopeywl
MUpa nelmaromces pewumns, Y4mo ayduie: Ovimo ye-
JILIM WU JICUMDb NO0OUHOUKe; 00bedunentas Espona
Ha 21a3ax pacnadaemcs, a mol MHe maxue 60npocsl
sadaewvy (A. ©enuna. Bee 3abpanu «bemgasie pon-
ctBeHHMKW» // V3BecTus, 24.12.2007).

Henb3st HE y4uTHIBaTH, YTO MpU OOpa30BaAHUU
PYCCKUX 3HAHTHOCEMHUYHBIX KOMMYHUKEM TJIaroibl
B (hopMe HACTOSIIIETO BPEMEHH MEPBOTO JIUI[A SHUH-
CTBEHHOT'O YHCJIa YaCTO YIOTPEOIIIOTCS IS BBIpa-
JKCHUS 3HAYCHUSI COIJIACHUS CJICNIaTh YTO-THO0 WIIH,
HA000POT, UPOHUYECKOT'O0 OTKa3a BBIITOJIHUTH TPe-
Oyemoe nefictBue (mHOTA ¢ obaBnenueM Cetuac!).
K TakuMm xomMMyHukemaMm oTHocsaTcs: Caywaro!,
Cnywartocs!, Hecycs!, Muycs!, Jleuy!, bezy! u 1. 1.

B cocTaBe pycckux KOMMYHHUKEM JIOCTaTOYHO PeJi-
KO BCTPEUAIOTCS IIAarojibl B JOpPME TPEThEro JInia:

«bomba 6o pnsiocke. Boc npocmum. 3akon — na-
0eroch, Hem, — COOOWULA CBOUM YUMAMENIM me-
negedyuasy (C. IlaBnoB. Kcenns Cobuak 0 B3phIBE
B «/lome-2»: «bor nmpoctut. 3akoH, HaACKOCh, HET //
Komcomonbckas mpasnaa, 28.01.2012).

WHTEpecHbIM MTPECTaBISIETCS TOT (PAKT, YTO B STOM
cllydae CyObeKTOM SIBJISIFOTCS WICHBI ONIO3UIUK: bor
— YepT.

3akJiroueHue
Takum 06pa3om, OOIBIIHHCTBO TIArOJTBHBIX KOM-
MYHHUKEM C MPOTHBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM B PYyC-
CKOM SI3BIKE — 9TO HEUJICHIUMBbIC MTPETOKEHHUSI, ITPe-
JIMKAaTHAsl 9acTh KOTOPBIX, KaK MPABHUJIO, COCTOUT
U3 r1arojioB B (opMe HACTOSIIEr0 U MPOIIC/IIe-
o0 BPEMEHHU BTOPOTO JIMIA SIMHCTBEHHOI'O YKCIIA.
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ﬂeKcuKo-epmwamuquKue 0CObEeHHOCIU 211A20IbHbIX KOMMYHUKEM-IHAHIMOHUMOB 6 pyCCKOL? ny(iauuucmuqecmd pedu

WwmneparnBHas n "HQUHUTHBHAS (DOPMBI TIIaroioB
MOTYT YCHUIIMBATh SMOLIMOHAJIBHOE 3HAUYEHUE KOM-
MyHHKeM. POpMBI II1aroyioB B OyAyIlieM BpeMEHH
1 GOPMBI TPETHEro JINLA OTHOCUTEIBHO PEXE HC-
MOJIb3YIOTCSI B KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHUMAX.
AHanu3 JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHX OCOOCH-
HOCTEH I1arojbHbIX KOMMYHUKEM C HPOTHUBOIO-

JIOXKHBIM 3HaYEHHEM B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXOIHM
IUISl IOCTPOCHMSI CTPYKTYPHOH MOJENH NaHHOTO
THTIA A3BIKOBBIX €IMHUII, YTO MOXKET CIIYKUTh TEO-
PETUYECKOH OCHOBOH IJIs1 pa3pabOTKH METOIUKH
00y4YeHHS NHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB PYCCKON pasro-
BOPHOM pedr U IEPEeBOLY.

CHnHuCcOK UCTOYHUKOB

1. I'azeTHsiit kopyc HKPS: [Dnextponnsiii pecypce]. M., 2016. URL: https:/linghub.ru. (nata oGpamenus:

10.2023).

2. Isipyn A. M. HeratuBHo-adhupmaruBHbIe TpoTHBOTIOCTaBIeHHs (Ha MaTepuase MOIIaBCKOTO s3bIKA).
AH MCCP, Us-T1 g3. u mut. Knmmnaes: [tunana, 1986. 260 c.
3. Kepeowo T. B. CrioBaps TUHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB. M311.5-¢, ncnipaBieHHOE U qonojiHeHHOoe. HaspaHs:

OOO ITunurpum, 2010. 486 c.

4. Kaura o rpammaTuke. Pycckmii s3pik kak nHOCTpaHHbIH / [lon pen. A. B. Benuuko. 3-e u3n., ucnp. u J01I.

M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2009. 648 c.

5. MenuksiH B. JO. AkTyasibHble BOIIPOCHI CHHTAKCHUCA PYCCKOIO SI3bIKa: Teopust HEUJIEHUMOI'O IPEAJIOKEHU:
yue0. mocobue. Poctos-Ha-/lony: Uzn-so PI'TTY, 2002. 242 c.
6. Menuksia B. 0. Kiaccudukanms KoOMMyHHUKEM pycCKOTo A3bIKa MO CTeneHu ¢ppazeonoruzanuu / Pycckuit

s13bIK B mikoiie. 2012. Ne 4. C. 56—63.

7. MenuksH B. 0. Cunrakcnyeckuil ¢ppa3eosorndeckuii cioBapb pyccKoro s3bika. 2-e 3., crep. M.: @nun-

Ta, 2019. 400 c.

8. Menuksu B. FO. CoBpeMeHHbIN pycCKUil A3bIK: CHHTAKCUC HEWIEHUMOTO MPEeNIokKeHHs: y4ued. mocodue.

Pocros-na-Jlony: M3a-so PI'TIY, 2004. 288 c.

9. Menuksa B. 10., Mennksu A. B. @pazeocxeMbl Kak «pe3yNbTaThly mporecca (hpaseonoruzanuu / Borpo-
ChI KOTHUTHBHON TUHTBUCTUKH. 2022. Ne 4. C. 102—114. DOI: 10.20916/1812-3228-2022-4-102-114.

10. Menuxksta B.1O., Menuksu A.B., [locuaenosa B.B. ['pammarnka KOHCTPYKIIUH Vs CHHTaKcH4IecKast ppase-
osorus // Bormpocs! koruutuBHON TUHTBHCTUKH. 2021. Ne 2. C. 46—64. DOI: 10.20916/1812-3228-2021-2-46-64.

11. Octpuxoa I. H. KoMMyHHKEMBI ¢ IPOTHBONOIOKHBIMH 3HAYCHUSIMU B HEMEIIKOM s13bIKe // BecTHHK Tom-
CKOT'0 TOCyAapcTBeHHOr0 yHUBepcuteTa. 2013. Ne 4 (24). C. 26-35.

12. ITuorposckas JI. A. DMOTHBHBINA CHHTAKCHUC: THIIONOTHS (hPa3eoIOTH3HPOBAHHBIX CHHTAKCHYECKUX MO-

neneii / U3pectus BITIY. 2019. Ne 1 (134). C. 138—143.

13. Pycckast rpammaruka: [B 2-x 1. / Peaxon.: H. 1O. llIBenora (1. pen.) u np.]. T. 1. Cunarakcuc / [E. A. bpbiz-
ryHoBa, K. B. 'abyuan, B. A. L{uxosuu u ap.]. M.: Hayka, 1980. 709 c.

14. PeruneBa K. A. Jlekcuko-rpamMMaTH4ecKkiue 0COOCHHOCTH KOMMYHHKEM HEMEIKOTo s3bika // Hay4aHo-00-
pa3oBaTeNbHBIN )KypHAJI IJ1s CTYAeHTOB U npemnogaBaTeneil «StudNet». 2020. Ne 8. C. 477-483.

15. Chafe W. L. Meaning and structure of Language. 2nd ed. Chicago: The university of Chicago press, 1975. 360 p.

16. FEw], MAME, Hede IAREEEIRERE / INEECH ST G, Odepku no coBpemenHomy
pycckomy si3bIky. [lekun: Baifroit m3sioctod 1oit stHizio wyOanie. 2011. 408 c.

17. 5Kk K HE HHCHEEIE (F) / FS5EN5TE. CoBpemennblii pycckuii a3bik. OGHOBIEHHBIH TeopeTHYe-

ckuil kype. lllanBy Unbmyryans. 2007. 382 c.

References

1. RNC - Gazetnyy korpus NKRYA = Russian National Corpus: Newspaper Corpus [Electronic resource].
Moscow, 2016. Available from: https:/linghub.ru. (accessed: 10.2023). (In Russ.).

2. Dyrul AM. Negativno-affirmativnyye protivopostavleniya (Na materiale moldavskogo yazyka) = Nega-
tive-affirmative oppositions (Based on the material of the Moldavian language). Akademiya nauk MSSR, Institut

yazykov i lit. Kishinev: Shtiintsa, 1986. 260 p. (In Russ.).

3. Zherebilo TV. Slovar’ lingvisticheskikh terminov. 1zd.5-ye, ispravlennoye i dopolnennoye. = Dictionary of
linguistic terms. Sth edition, rev. and additional. Nazran: OOO Piligrim, 2010. 486 p. (In Russ.).

4. Kniga o grammatike. Russkiy yazyk kak inostrannyy = A book about grammar. Russian as a foreign language /
Ed. AV. Velichko. 3rd ed., rev. and additional. Moscow : Publishing house Moscow University, 2009. 648 p. (In Russ.).

Lexical and grammatical features of verb communicemes-enantonyms in Russian publicist speech 113



FOu Jlunun, I'aspunosa B. JI.

5. Melikyan VYu. Aktual’nyye voprosy sintaksisa russkogo yazyka: Teoriya nechlenimogo predlozheniya:
ucheb. posobiye = Current issues of syntax of the Russian language: Theory of indivisible sentences: course
book. Rostov-on-Don : Publishing house of the RGPU, 2002. 242 p. (In Russ.).

6. Melikyan VYu. Klassifikatsiya kommunikem russkogo yazyka po stepeni frazeologizatsii = Classification
of Russian language communications according to the degree of phraseologization. Russkiy yazyk v shkole =
Russian language at school. 2012;(4):56-63. (In Russ.).

7. Melikyan VYu. Sintaksicheskiy frazeologicheskiy slovar’ russkogo yazyka. 2-ye izd. ster. = Syntactic phra-
seological dictionary of the Russian language. 2nd ed., revised. Moscow: Flinta, 2019. (In Russ.).

8. Melikyan VYu. Sovremennyy russkiy yazyk: sintaksis nechlenimogo predlozheniya: ucheb. posobiye. =
Modern Russian language: syntax of an indivisible sentence: course book. Rostov-on-Don: Publishing house
RGPU, 2004. (In Russ.).

9. Melikyan VYu, Melikyan AV. Frazeoskhemy kak “rezul’taty” protsessa frazeologizatsii = Phrase schemes
as “results” of the process of phraseologization. Voprosy kognitivnoy lingvistiki = Issues of cognitive linguistics.
2022;(4):102-114. DOIL: 10.20916/1812-3228-2022-4-102-114. (In Russ.).

10. Melikyan VYu, Melikyan AV, Posidelova VV. Grammatika konstruktsiy vs sintaksicheskaya frazeologiya
= Grammar of constructions vs syntactic phraseology. Voprosy kognitivnoy lingvistiki = Issues of cognitive lin-
guistics. 2021;(2):46-64. DOI: 10.20916/1812-3228-2021-2-46-64. (In Russ.).

11. Ostrikova GN. Kommunikemy s protivopolozhnymi znacheniyami v nemetskom yazyke = Communi-
cations with opposite meanings in the German language. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta =
Bulletin of Tomsk State University. 2013;4(24):26-35. (In Russ.).

12. Piotrovskaya LA. Emotivnyy sintaksis: tipologiya frazeologizirovannykh sintaksicheskikh modeley =
Emotive syntax: typology of phraseological syntactic models. Izvestiya VGPU = Proceedings of the Voronezh
State Pedagogical University. 2019;1(134):138-143. (In Russ.).

13. Russkaya grammatika = Russian grammar. [In 2 volumes / Editorial board: N'Yu Shvedova (chief editor), etc.].
V. 1. Syntax / [EA Bryzgunova, KV Gabuchan, VA Cikovich and others]. Moscow: Nauka, 1980. 709 p. (In Russ.).

14. Rychneva KA. Leksiko-grammaticheskiye osobennosti kommunikem nemetskogo yazyka = Lexical and
grammatical features of German language communication. Nauchno-obrazovatel’nyy zhurnal dlya studen-
tov i prepodavateley «StudNet» = Scientific and educational magazine for students and teachers “StudNet”.
2020;(8):477-483. (In Russ.).

15. Chafe WL. Meaning and structure of Language. 2nd ed. Chicago: The University of Chicago press, 1975. 360 p.

16. Xiao L, Lin Q, Miao Y. Essays on the course of modern Russian language. Beijing: Foreign Language
Teaching and Researching Press, 2011. 408 p. (In Chinese).

17. Modern Russian language. Updated theoretical course. Shangwu Yinshuguan, 2007. 382 c. (In Chinese).

Nudopmanus 06 apropax

Jlunun FOii — acnmpanTka Kadephl PyCcCKOTO SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO M METO/IMKH €T0 MPEIoIaBaHusl.

B. JI. I'aBpusioBa — KaHAUAAT (PUIOTOTUIECKUX HAyK, Ipodeccop Kadeapsl HHTEHCHBHOTO O0YYIEHUS PYCCKOMY SI3BI-
Ky KaK HHOCTPaHHOMY.

Information about the authors
Liping Yu — Postgraduate student at the Department of Russian as a Foreign Language and Methods of its Teaching.

Valentina L. Gavrilova — Candidate of Philological Sciences, Professor of the Department of Intensive Teaching
of Russian as a Foreign Language.

Cmambs nocmynuna 6 pedaxyuio 11.12.2023; 00006-
pena nocie peyenzuposanus 05.06.2024; npunama
K nyonuxayuu 24.09.2024.

The article was submitted 11.12.2023; approved af-
ter reviewing 05.06.2024; accepted for publication
24.09.2024.

Bxkag aBTOpoB: Bece aBTOpPHI caenanu skBuBaieHT-  Contribution of the authors: the authors contributed

HEIH BKJIAJ] B IOITOTOBKY MTyOIUKAIUH.
ABTOpBI 325BISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IJIUKTA UH-
TEPECOB.

equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

114

Liping Yu, Valentina L. Gavrilova



JIUHI'BOKVYJIBTYPOJIOI'UA, TJUHI'BOKOHILEIITOJIOI' U4,
TEOPUSA TPEHEAEHTHOCTHA
LINGUOCULTUROLOGY, LINGUOCONCEPTOLOGY,
PRECEDENT THEORY

Becmuux Yenabunckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema. 2024. Ne 8 (490). C. 115—123.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024,(8(490):115-123.

Hayunas crarbs
VK 81°42
doi: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-115-123

NPENEJAEHTHBIE D BOEMU3MbI B AHTJIMUCKOM SI3BIKE
I'yzeab ArzamoBHa Bujibaganosa
Ka3zanckuii ”HHOBAaITMOHHBIH yHUBepcuTeT, Kazans, Pocens, guzelec@gmail.com, 0000-0002-4423-5341

Annomayus. B cratbe uccnenyercs 3BGpeMUCTHYSCKUN TOTEHIIUAN MPEIEACHTHBIX SAHHUL B aHTITIOA3BIYHOM KYJITh-
TYPHOM TpaIuLUU. AKTYaJbHOCTh HACTOSIIETO UCCIEIOBAHHUS OMPEALIIICTCS HEAOCTATOYHOCTHIO HCCISA0OBAaHUI
WHTEPTEKCTYaJIbHBIX BKIFOUCHHH ¢ 3BQeMUCTHUECKON (DYyHKIMEH, 4TO 00yCIOBICHO KaK TPYAOEMKOCTHIO B BbI-
SIBJICHUY IIPELEICHTHBIX ()eHOMEHOB, TaK U MOABM)KHOCTHIO T'PaHUII TPELEIeHTHOT0 3B()EeMUCTHIECKOTO CI0Baps,
YTPaToi aKTyaJIbHOCTHU AJIITI03UBHBIX 9B(EMU3MOB. ABTOp aHATU3UPYET MPELeJeHTHO MapKUPOBaHHbIE 3B(eMu-
CTUYECKHUE eIUHULBI Pa3HBIX UCTOPHUECKUX BIIOX U COBPEMEHHOCTH U MPEICTABIISAET JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE
I'PYIIBI, HACBIICHHBIC IPELEIeHTHBIMU ()EHOMEHAMH B aHTJIMICKOM SI3bIKEe. MaTepuaaoM UCCIeIOBaHUS MOCITY-
KUK IPELEeICHTHO MapKHUPOBAHHbIE ABPEMHUCTUYESCKIE SIUHUIIBI, [TOJyYEHHBIE METOJOM CIUIOIIHON BEIOOPKH
W3 aHIJIOSA3BIYHBIX CIOBapel 3B(EMU3MOB U B pe3yJIbTaTe aHallM3a COBPEMEHHOrO IHCKYpCa aHTIOA3BIYHBIX
CpeICTB MaccoBOi HHpopMaluu. PaccMaTpuBaeTcs IpoyKTHBHOCTD PA3JIMYHBIX BHJIOB PELEACHTHBIX SAHHHMIL
U yCTaHABIMBAETCS BhICOKas d()(EKTUBHOCTH 3B(PEMHU3ALHNH TOCPEACTBOM IPELEAEHTHBIX HMEH COOCTBEHHBIX,
B YaCTHOCTH TONIOHUMOB U MepcoHannid. Hapsiay ¢ TpaJuliMOHHBIMU MTPEeeACH THBIMU eMHUIIAMH 9B(heMUCTHYE-
CKOT'O cozepKaHusl, u3ydaercs crneunpuka GyHKIHOHUPOBAHUS 3B()EMU3MOB, MPEICTABICHHBIX BBIPAKCHUSIMH
pudmoBaHHOrO cienra. Ha ocHOBe aHayIM3a MOy4YeHHOTO SMIMPUYECKOTr0 MaTeprasa BhISIBJICHBI TEMBbI, TPaId-
LUOHHO Ta0yHpyemble U 3BPEMU3UPYEMbIE TPH TOMOLIH MPELEICHTHBIX eAMHHI PA3HOTO YPOBHS, 8 HMEHHO: Ha-
PYLICHHbIE YMCTBEHHBIC 1 (PU3NYECKHE COCTOSHU A, 3a00JIeBaHUS, BO3PACT, [IOJIOBbIE OTHOIICHUS, HDABCTBCHHBIE
MOPOKH, IPECTYIUICHUS U (PU3NOoNIornyeckue oTnpasieHns. OOHapyKeHO YTO MOIUTHYECKas cepa SABIAETCS CKO-
pee KICTOYHUKOM, YeM 00BEKTOM MPEeLeIeHTHOH 9B(heMU3aii; IMEHA U3BECTHBIX TIOJINTUYECKHX JesTelIel U 3Ha-
KOBBIE COOBITHS CTAHOBSITCS MPOAYKTHUBHON OCHOBOMW sl TeHepaIuy 3B()eMU3MOB, alleJUTHPYIOMUX K (POHOBBIM
3HaHUsAM. MccnenoBaHue BBIABIACT XapaKTEPUCTUKH MPEIEACHTHBIX 9BEMHU3MOB: HIC0ITHUYHOCTD, COIIHOKYJIIb-
TypHas 00yCIOBICHHOCTb, CKOpasi KOHTaMHUHAIMs. V3ydeHHBIN SMITUPUYECKUIT MaTepHrall HarJisiJHO TOKa3bIBaCT,
YTO NMpeleAeHTHbIC (EHOMEHBI YCIIEIIHO Pealn3yoT IBPEMUCTHIECKYIO (YHKIHIO TPAaKTHYECKH BO BCeX cdepax
YeJIOBEUECKOI IS TEIbHOCTH M BOCTPEOOBaHBI HA TPOTSKEHUH BCEH HCTOPUU Pa3BUTHS aHTIOA3BIYHOM KyJIbTYPBIL.
[penenenTHO 00yCIOBIEHHAS 9B)EMHUCTHYECKAS JIEKCHKA pacCCMaTPUBAETCsl KaK HALIMOHAJIBHO CIIEUpUYHBIN Hap-
paTHB — MCTOYHUK MHPOPMAIIUHU O BaXKHBIX HCTOPUIECKHX COOBITHAX, 00pa3e KU3HH, IEHHOCTHBIX YCTaHOBKAX
U TpaJUuIUsAX HApoa; U3yUeHHe IpeLeIeHTHBIX 9BYEMUCTHUECKUX €IMHHUILL BBISBIISAET crielnu(UKy TpaHchopma-
WU aKCHOJIOTHYECKON COCTABIISIIOIICH KyJIBTYPHOW MAaTPHIIBL.

Knrwouegvie cnosa: anmosus, THTEPTEKCTYaIbHOCTD, IPCIEACHTHOCTD, MPEICACHTHAS CAMHNALA, PH(PMOBAHHBIN
CJICHT, 3BpEeMH3M

/s yumuposanusn: Bupnanosa I. A. [perieieHTHBIC 9BQEMU3MBI B aHTITHICKOM si3bike // BecTHuK UensOnHCKO-
ro rocyapcTBeHHoro yausepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 115-123. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-115-123.
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PRECEDENT EUPHEMISMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Guzel A. Vildanova
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Abstract. The article examines euphemistic potential of precedent units in the English-speaking cultural tradition.
The topicality is determined by scarcity of intertextual euphemisms research due to difficulty of identifying prec-
edent phenomena, instability of the precedent euphemistic vocabulary boundaries and rapid loss of allusive euphe-
misms relevance. The author analyzes the English precedent-marked euphemistic units of various historical peri-
ods and presents lexical-semantic groups that abound in precedent phenomena. The sources of the examples, i.e.,
precedent marked euphemistic units, for further study and analysis included the English dictionaries of euphemisms
and modern English-language mass media discourse. The paper considers precedent units types productivity and
precedent proper names euphemisation potency, in particular toponyms and personalities. Besides the so-called
traditional precedent units of euphemistic character, the author turns to the peculiarities of the onomastic thym-
ing slang functioning as euphemisms. On the basis of the euphemistic examples analysis undertaken the following
commonly socially tabooed and euphemized topics were revealed: impaired mental and physical conditions, diseas-
es, age, sexual relations, moral vices, crimes and physiological functions. It has been established that the political
sphere is a prolific source of precedent euphemization; famous politicians’ names and significant events become
a significant basis for generation of euphemisms appealing to background knowledge. The study reveals the main
characteristics of precedent euphemisms: national and sociocultural markedness, rapid contamination. The empir-
ical material under study clearly shows that precedent phenomena successfully implement a euphemistic function
in almost all spheres of human activity and function throughout the history of the English-speaking culture devel-
opment. Precedent based euphemistic vocabulary presents a nationally specific narrative — a source of information
about important historical events, lifestyle, values and traditions of the people; study of precedent euphemistic units

reveals transformation peculiarities of the cultural matrix axiological component.

Keywords: allusion, intertext, precedence, precedent unit, thyming slang, euphemism
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Beenenue

IIpenienenTHBIE (EHOMEHBI SBISAIOTCS OIHHUM
n3 Haunbosee NEHCTBEHHBIX M PacpOCTpaHEHHBIX
npuemMoB sBpemuzanuu. Omopa Ha IPEAMIECTBYIO-
IIYIO CUTYalllIO0 M OTCHUIKA K O0IIeMy 3HAHHIO Jie-
’KaT B OCHOBE MOPOXKCHHUS SB(PEMU3MOB C He3arma-
MSATHBIX BpEMEH, IIPEIeICHTHOCT «BCTPOCHA» B Me-
XaHU3M 3BpeMu3anuu U 3QHEKTUBHO CIIOCOOCTBYET
JIOCTHKEHHIO IIeNTH 3B()EMHUCTHYECKOTO TepeHoca
— HEOOXOIMMOCTH BBICKA3aThCsl U B TO YK€ BpeMst
YMOJIUaTh O HEJKENATEIbHOU CyTH siBjieHUs. 1o cBo-
eil cyTH, IepBOHAYaIBHBIH ABYEMH3M — 3TO U €CTh
MIpPELeIeHT, B OCHOBY KOTOPOTO 3aJI0KEHO OTTOCPEIO-
BAHHOE ONBITHBIM IIyTEM MAaruueckoe BO3JeHCTBUE
CJIOBa IO 3aKOHY CMEKHOCTH, CXOJCTBA MIIU KOH-
TpacTa.

[IpencraBnsieTcst MIOOOMBITHBIM TOT (aKT, UTO,
HECMOTPS Ha PacIpOCTPaHEHHOCTH MpereIeHTHO-
CTH KaK OCHOBBI BOSHUKHOBEHUSI HEMPSIMOM CMsITda-
foei HOMMHANINY, 0OHAPYKNUBAETCS HETOCTATOU-
HOCTb HMCCJICIOBaHUH 3BQEMHUCTUYESCKOTO TIOTEHITH-
ajla UHTEePTEKCTyalbHBIX BKJItOUeHUH. [ymaercs,
YTO N0I00HOE YITyLIeHHEe O0BSICHSETCS HIXKECIIENY-
FOITMMH (DaKTOpaMH ¥ CBOMCTBAMHM HPELEACHTHBIX

3B(EMU3MOB: BO-IICPBBIX, OYEBUIHA UX SPKast UACO-
STHUYHOCTH M COLMOKYJIBTYpHAs 00yCIOBIEHHOCTD
W, KaK CJIe/ICTBHE, pacIn(ppoBKa JIHHTBOKYIBTYP-
HBIX 3HAaKOB TpeOyeT I1yOoKuX (POHOBBIX 3HAHMIA,
MOTPY’KEHHOCTH B TAaHHYIO KYJIBTYPY U BIIaJIeHUS €€
COBPEMEHHBIMHU PEaJIUsIMHU; BO-BTOPHIX, ITUPOKO U3-
BECTHA «M3HAIINBAEMOCTE) MMOJOOHBIX IB()EMHI3MOB,
TO €CTh UX CKOpast KOHTAMUHALIUS U yTpaTa 3BpeMu-
CTHUYECKOT0 3HAYEHUSI BMECTE C TIOTepei aKTyaIbHO-
CTH IIpeleneHTHoro sBienus. Hakonen, oOHapyxu-
BaeTCs TPYAHOCTH COOpa M aHAJIN3a IMITHPHIECKOTO
MaTepuaia B CBA3U ¢ He(hOPMAaJIbHBIM UM OKKa3HO-
HaJBHBIM XapaKTepPOM MHOTHX MPELEICHTHbIX 3B(e-
MHUCTUYECKUX €IUHUL, OOHAPY >KUBAEMBIX B PA3JIN-
HBIX BUJAX AUCKYpPCa, U YCTAPEBIINM MU KHHKHBIM
CBOWCTBOM 3B(EMU3MOB-aJLTIO3NH, 3a(UKCHPOBaH-
HBIX B aBTOPUTETHBIX CIOBapsiX. TeM He MEHee mpe-
[IEJICHTHBIC AB(OEMU3MBI MPEIACTABISIOT OOIBIION
MHTEPEC MMEHHO B CHITY BBILIEYTIOMSIHY TBIX HX OCO-
OeHHOCTEH, TaK KaK M3yUYeHHE JINHIBOKOTHUTHBHBIX
3HAKOB «BCKPBIBACT» CIECHUPHUKY TpaHCHOPMALNUU
KYJIBTYPHOH MaTPHIIBI — CHCTEMBI «HOPM, YCTaHOB-
JeHUH ¥ c1I0co00B MOPOXKACHUS KYJIBTYPHBIX CMBIC-
JIOB B KOMMYHHUKATHUBHOI npakTuke» [8, c. 4].
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[Ipeyedenmuvie 26¢heMusMbl 8 AHSTIULICKOM SI3bIKE

MeTono0J10rust MCCIETOBAHUS

lenpro maHHOW pabOTHI SIBJISCTCS BBISBICHHE
cnenupuku o0pa3oBaHUSA W (PYyHKIHOHUPOBAHUS
MPEIEeICHTHBIX 3BPEMU3MOB B aHTJIUHCKOM S3bI-
ke. Hayunas HOBM3HA MCCICIOBAHUS 3aKITIOYACTCS
B o0OpalleHnH K MaJIon3y4eHHOH chepe aBdheMusariu
Y BBISIBIICHUH SIBJICHUH 3HAUUMBIX JJISI COBPEMCHHON
AHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYphL. B paMkax maHHo#H pado-
THI HaC OyIyT HHTEPECOBATH CICAYIOIINE BOIPOCHL:

1. Kak KyJmbTypa ¥ HICTOPHS OTPaKAIOTCS B aHTJI0-
SI3BIYHBIX 3B()EMHU3Max: KaKOro poja COObITH U Tep-
COHAJIUU 3HAYUMBI JIJISI COBPEMECHHOM aHTIIOS3BITHOM
KYJIBTYPBbI H 00pPETal0T CTAaTyC HHTEPTEKCTA B IB(Je-
MHCTUYECKOM HappaTupe?

2. Yto XapaKTepHO JUIs MPEIEIeHTHBIX IB(HEeMU3MOB
COBPEMEHHOCTH M MUHYBIITUX UCTOPHUCCKIX DTIOX?

3. Kakue cdepnl aBheMusanmu Hanbosiee HachIIe-
HEI TIPEICACHTHEIMU (heHOMEHaMU?

4. VImMeoT 1M MecTO 3aKOHOMEPHOCTH H/WITU
HAIlMOHAJIBHO CTIeU(UIeCKue 0COOCHHOCTH B Gop-
MHPOBAHHUH TIPEICACHTHBIMY SIMHUTIAMHE dB(HEMHU-
CTUYECKUX CMBICIOB?

DMIUPUICCKUM MaTEPHAIOM HCCIICAOBAHHUS 110~
CITY>KUJIU MPELEICHTHO MapKUPOBAaHHBIC 3BHEMU-
CTHYCCKUE SIUHUIIBI, IOy YCHHBIE METOIOM CILIOII-
HO# BbIOOpKHM U3 cioBapeit sBpemusmon (P. Keitec,
Jbx. Human n K. Cunssep, P. Xonnep u ap.) u B pe-
3yJbTaTe aHaJlK3a COBPEMEHHOI'O AUCKYpCa aHTJIO-
s3p19yHBIX CMU. Cnenyet OTMETUTD, UTO JaHHOE HC-
ClIe/IoBaHME TIPOJIOJKAET CEPHI0 HAIIMX padoT, mo-
CBAIMIEHHBIX aKTYaJIbHBIM acIeKTaM dB(EeMHU3aAII
B COBPEMEHHOM peueynoTpednenud [1, 2, 3, 4].

Pe3yabTaThl 1 00Cy:K/1eHUE

TepMHH «IPEIENSHTHOCTHY) OIpeAeaseTcs
KaK «IpOILEecC OTpPaXeHHsS B TEKCTEe KYJIbTYpPHOU
HallMOHAJIBHOW TPagulLUU B OLEHKE U BOCIPUITUHU
HCTOPHYECKNX COOBITHH, MU(OJIOTHH, TTAMSITHHKOB
HCKYCCTBA, INTEPATYPBl, IPOU3BEACHHH YCTHOTO Ha-
poaHoro tBopuectBay [10, c. 35]. IlpeueneHTHOCTH
MaTepUaN3yeTCs] B BUAEC PA3IMUHBIX MPELEACHT-
HBIX ()EHOMEHOB: MpPEIEeICHTHBIX TEKCTOB, MpeIle-
JEHTHBIX BbICKA3bIBAHUHU, IPELEACHTHBIX CUTyal[Ui
U mpeneneHTHeX uMeH [11, c. 64—65]. H. 1. Crena-
HOBa BBOJIUT MOHSTHE «IIPELIEICHTHON eUHUIIBD) —
CTEPEOTUITHOTO 00Pa3HO-aCCOIMATUBHOTO KOMILICK-
ca, 3HAYUMOTO TSI ONIPEIeNIEHHOTO COITUyMa H pery-
JSIPHO aKTyaJU3UPYIOLIErocs B peYU ero mpeacTa-
Butenei [14]. 3Ha4UMOCTb U CTENEHb Y3HaBAEMOCTH
MpeLeICHTHON eANHUIIBI BapUaTUBHA M, COOTBET-
CTBEHHO, BBIIEISAIOTCS COIMYMHO-IIPEIeICHTHEIE,
HallMOHAJIBHO-TIPELEICHTHBIE U YHUBEPCAIBHO-TIPE-
IeJICHTHBIC euHUIE [13, ¢. 174].

OnHOl M3 BaXXHBIX (PYHKIUN MpeneeHTHOCTH
BbICTyTIaeT 3B(pemMucTudeckas GyHKIHS: BbIpaKe-
HHe WH(QOPMAIIUH TPEHEACHTHEIM UMEHEM TIOMO-
raeT CMATYUTh BBICKa3bIBaHUE, CJCIATh €r0 MCHEe
pPE3KUM, MEHEe KOHKPETHEIM M MEHEE arpeCcCUBHBIM
criocobom [12, c¢. 144]. M. JI. KoBmioBa oTmedaer,
9TO MPEHEACHTHEIM TEKCTOM-IB(EMU3MOM CTaHO-
BUTCS TOT, KOTOPBIY W3HAYAJILHO BBITOJIHSAET (DyHK-
U0 CMSTYCHHUS, IPU TOM MEPBOHAYAIBHEIN TEKCT
MOJKET OBITh TIpeoOpa3oBaH. McciaemoBarenb 00bsC-
HSIET MOMYJSAPHOCTD MPEUEACHTHON »BheMHu3annu
«CTYIICHHBIM CMBICIIOM), TO3BOJISIOIIUM OTKJIU-
KaThCsl HA aKTyaJIbHBII MOMEHT B JKM3HH OOIIeCTBa
HanOoJiee TOYHO, EMKO U 00pa3HO, a YUTATEIIO CO-
OTHOCHTB C COAICPI)KAHUEM TOT'O MIIU MHOTO SIBJICHUS
[9, c. 250-255]. Tlonaraem, 4TO IpEUEACHTHOE sBJIE-
HUE B poJiv dB(heMHr3Ma MO3BOJISIET «aleJTipPOBaTh
K «KYJIBTYPHOU AMATH» PEHUITUCHTA, aKTyaTu3n-
PYET 3HAYUMYIO JIJISI TOBOPSIIEro (POHOBYIO HH(OP-
MaIuio, MAaKCUMAIIbHO ByaJIMPYyeT HETAaTHBHOE II0-
Hatue. Cama mpupoa 3BdeMu3ma, ero KOCBEHHOCTh
U IByCMBICIICHHOCTD, OOY>KJAIOT K UCTIOIH30BAHIIO
AJUTIO3UH U CO3TaHUIO0 KOHTEKCTOB, OOraThIX Ha aCCO-
[UAINH, TTPEIEICHTHBIX TEKCTOB U UMeH» [4, ¢. 125].

C Touku 3peHUs crocoba oOpa3oBaHUS TpeIe-
JIEHTHOTO 9B(emu3zMa HaOI0aeTCs METOHHMHU-
YECKHUH MepeHoc, Tak Kak MpenecHTHAS SANHUTIA,
cMsATYaroas HeraTUBHOE TOHSITHE, SBISETCS aj-
TO3UEH — TPOIOM, COACPKAIIUM OTCHUIKY Ha 00-
IIEU3BECTHBIN (aKT, TUTEPATYPHBIH WIH UCTOPH-
YECKUH CIOXKET, WU ABISCTCSA e€ Pa3HOBUIHOCTHIO
— QAHTOHOMAa3HWeW, OHOMACTHYECKOH aJro3ueil
Ha 3a9acTyIO MEYalbHO 3HAMEHUTOTO MEePCOHAXKA.
CoOCTBEHHO IBPEMUCTHUCCKHE CIIUHUIIBI, 00pa30-
BaHHBIC B PE3yJIbTATe MOAOOHOTO MEPEOCMBICICHHS,
U HAXoAsATCS B (DOKyce HaIero HWCCIeJOBAHWS.
OnHaKo, HapsAy ¢ «TPAAUIIMOHHBIMIY MPEICICHT-
HBIMH CIUHUIAMH JBPEMHUCTHYECKOTO CONIEpIKa-
HUS1, Hallle BHUMaHUE TIPUBJICKIIN ABPEMU3MBL, ITPE/I-
CTaBIICHHBIC BEIPAKCHUSIMU pU(HMOBAHHOTO CIICHTA.
3aMeTHM, 4TO Kak 3B()pEeMHCTHUECKHI MOTEHIHAM,
TaK U IPEICTaBICHHOCTh N3BECTHBIX OHUMOB B JaH-
HOM KOJIOPUTHOM JIEKCHKE JTNAJIEKTa KOKHU TIOJTYYH-
nu obmurpHoe ocBemeHue B paborax 0. B. I'opmry-
HOBa [5, 6, 7, 15]. B Toxe Bpemsi, oco3HaBas MpUoO-
PUTETHOCTH pUPMBI B 00pa3oBaHUU U dPPEKTUB-
HOM (PYHKIIHOHUPOBAHUH PHU(PMOBAHHBIX CICHTH3-
MOB, MbI COYJIH LIEJIECO00PA3HBIM COCPEIOTOUHTHCS
TOJBKO HA TEX CAWHUIIAX PHU(PMOBAHHOTO CIICHTA,
B KOTOPBIX IpEIENICHTHbIE UMEHA TECHO CBS3aHBI
¢ cozepkaHneM Ta0ynpyemMoro moHsATHS.

O0parumcst K COOpaHHOMY HIUTFOCTPATUBHOMY Ma-
TepHay, KOTOPBIA TEMOHCTPUPYET HEOTHOPOTHOCTh
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MIPENeICHTHO 3B(hEMUCTHIECKOTO CIIOBaps B aCMeKTe
€ro CTHJINCTUYECKON OKpacKH M XpoHosoruu. Omnu-
pasicb Ha pa3HOOOpa3HbIe JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE
kiaccudurary 3BGpeMu3MoB [1, 2], ObLITH BBIABICHBI
CIIeAYIOIINEe TEMBI, HACBIIICHHBIE MPELeIeHTHBIMA
(heHOMEHaMU Pa3HOTO YPOBHSI:

— TpanuuuonHo TaOynMpyeMoill W MHTEHCHBHO
sBpeMu3upyemMoit chepoil ABIAIOTCS OTHOIIEHUS
Meskay MoJIaMH. 3aMeTHM, UTO KpeaTHB 1 FOMOp Ya-
CTO BBICTYITAIOT aKTHBHOM COCTAaBIISIONICH JIEKCH-
YECKHUX COUHMUI] NAaHHON T'PYIIIBI, U UCTOpUUYECKAS
MOJIOIIJIEKA BBICTYNAET HEMAJOBaXXHOH OCHOBOH
st addextuBHON 3Bhemusannu. CioBapu 3Bde-
MH3MOB COJIepXaT pa3HOOOpa3HbIe Mpere/ICHTHBIE
CIMHUIIBI, OTCHUIAIONIUME K MEPCOHa)KaM KJIaccCHu-
gecKol nuTepaTypsl u bubnun, Hanpumep, «Don
Juany (Jlon XKyan — nepconax [[x. I'. baiipona, us-
BECTHBIN JIIOOOBHBIMHU ITOXOXKICHHUSAMU, «ILICHOO0I»
«X010K»), «Molly» (MoJin — KEHIIHHA C «HHU3KOH
COLIMAJIBHON OTBETCTBEHHOCTHIO», FEPONHS MTPOHU3BE-
nenus . ledho «Momns @nangepcey), «Jezebel» (He-
3aBeNIb — pa3BpaTHas KEHIIWHA, HyAeHCKas apu-
11a, I3BECTHAsI IOPOYHOCTHIO U BIIACTOIIOONEM, YIIO-
MuHaeMas B bubnuu) u T. 1. JI'0OONBITHBIMU MIPE-
CTaBJISIOTCS 3B()EMHU3MBI, OITMCHIBAIOIINE JTIOOOBHEIE
MOXOXKICHUS C OIIOPO HA COBPEMECHHBIEC PEAJINU, Ha-
npumep, «discussing Uganda» (oOcysxieHne moiu-
THYECKOH cuTyanuu B YraHje) — ajulio3usl Ha UH-
TEPBBIO, B KOTOPOM KypHanucTka Mapu Kennu 3a-
ByaJIMPOBAHO OMNHUCaJa JUYHbIE B3aUMOOTHOIICHUS
C OMHUM W3 YTaHIUUCKUX MOMUTUKOB min «hiking
the Appalachian trail» (moxon mo Anmnana4ckoii Tpo-
T€) — OTCBHLIKA K JIIOOOBHBIM TOXOKICHUSM I'yOep-
HaTopa FOxHoi Kaponunsl, KOTOpbIN CBOE IIUTENb-
HOE€ OTCYTCTBHE Ha paboTe OOBSICHSII TYPUCTHICCKH-
MU BbUTa3KaMu B Anmnaiadu. CrexyeT yrmoMsHYTb
U [eYajJbHO M3BECTHBIM CKaHJaJ, MOJIOXKHUBIIUI
KOHeIl Kapbepe aMepHKaHCKOTO INpe3nuaeHTa bui-
na KiauHToHa, B pe3ysibTaTe KOTOPOrO MOSIBUIINCH
MHOTOUYHCJICHHBIE 3BPEMHU3MbI ¢ UMEHEM MOHUKH
JleBuHCKU AJs1 oMMCaHUSI UHTUMHBIX OTHOLLEHUMN:
«a Monica Lewinsky», «go Lewinsky», «Lewinsky
loving» u T. 1.

Mo>KHO BIIOJIHE OOOCHOBAaHHO YTBEpXK/JIAaTh,
YTO MPUBS3KA K TOMMOHUMHUH, OTCHIIKA K OCOOEHHO-
CTSAM MECTHOCTH WJIM CHUTYyalluH, CBSI3aHHOH C NaH-
HOM JIOKAILlMeH, CTAHOBUTCSA OJIarogaTHOM IMOYBOI
JUIsL TIPELEACHTHON AB(eMH3aIuy MOHSATHS «BHE-
OpauyHasi CBS3b», TPAJULIHOHHO TaOyHpyemoro B
paHee maTrpuapxajbHOW OpUTAHCKOH KyabType. Ta-
KuM o0pa3om «to be married at Finglesham church
(mo>xeHUTHCSI B DUHIIICXEMCKOI LIEPKBH) 03HAYAJIO
«TalfHYIO CBSI3b», TaKk Kak B DuHTICXEeMe He OBIIO0

[EPKBH, U BIIFOOJIEHHBIE BCTPEYAIHCh B MEJIOBOM Ka-
prepe. ITomuMo 3TOr0, HEKOTOPBIE JTOHIOHCKHE TO-
MIOHUMBI, B YACTHOCTH, HA3BAHMS YIIHII, COACPKAIIN
KOCBEHHOE yKa3aHHE Ha UX «IIPO(ECCUOHATBHYIO
cnenuuky». Hanpumep, paition Kosent ['apmen
U, B yacTHOCTH, yiauna Jpypu JleliH ObLIH U3BECT-
HBI JIOMaMH TePIIUMOCTH 1 OOJIBIION YHCIEHHOCTHIO
KEHIIWH «JpeBHelmeld npodpeccun» — «Covent
Garden, Drury Lane goddesses» (bormnu KoseHT
lapnen u dpypu Jleiin). Takoke B morckax JTIO000BHBIX
YTEX MOXHO OBLIO «OTIPABUTHCS 3 KEHON K cOO0py
Casroro [TaBmay («go to Paul’s for a wifey), Tak kax
€ro OKPEeCTHOCTH TOXe OBLIH MeYalbHO U3BECTHHI
KaK «BMECTHJIHINE MOpoKay. COBEPIIEHHO OYeBU-
HO, YTO JIaHHAsl TeMa CTa0MIILHO BBICOKO TaOyupye-
Ma B OOIIECTBEHHOM CO3HAHWHU M IOCTOSTHHO TMOTOJ-
HSIETCS HOBBIMH IB(EMUCTUYECKUMH CJIMHHUIIAMH,
KaK yHHUBEPCAIbHO-TIPENEICHTHOTIO, TAK U HAI[HO-
HaJBHO-MIPEIEIEHTHOIO XapaKTepa.

— YMcTBeHHbIe U (U3NYECKHe COCTOSTHUSA: 3a-
0oJsieBaHMA W cMepTh. /laHHas KaTeropus BKIIIO-
YyaeT pa3HOOOpa3HYI0 IBPEMUCTHUECKYIO JIEKCHKY,
CBSI3aHHYIO CO CTPaXxOM CMEpPTH, HAIPUMEP, KOC-
BEHHBIE HAUMEHOBAHHUS OOJIE3HEN U COCTOSHUM, HE-
CYILIUX YyIpO3y JUIS *KU3HEACSITEIbHOCTH YEJIOBEKA.
Kak mpaBuio, ananu3 3BEMUCTHUYECKUX CIUHULL
JAHHOW TPYIIIBI IEMOHCTPUPYET HAIMYHE MHOTO-
YUCIICHHBIX OHOMAaCTHYECKUX HAMMEHOBaHHUH 00-
ne3Heil. 1 B 3TOM cityuae BO3HMKAeT 3aKOHOMEPHBII
BOIIPOC: MOYKHO JIM CUUTATh TOI00HBIE Ha3BaHUsI 00-
ne3Hel mpeueaeHTHBIMU? M3BecTHO, 4TO UM COO-
CTBEHHOE B 0003HaYCHNH 3200JIeBaHHS — ITO, Yalle
BCEro, uMs e nccienoBaTens (MHOTa IepBOro ma-
[IMEHTA) U MOJOOHBIA MEIUITUHCKUN TEPMUH SIBIIS-
eTCsl COIIMYMHO-IIPELECHTHBIM ()eHOMEHOM, COZIEeP-
JKUT OTCBUIKY Ha YY€HOTO, H3BECTHOTO MPEHMYTIe-
CTBEHHO B MEJIUIIMHCKOMU cpesie. B Toxe Bpemsi, Mox-
HO YBEPEHHO YTBEP)KJaTh, UTO MPHUBSA3KA K UMEHHU
B HAMMEHOBAaHHMH OOJIE3HHU JIeNIaeT U CaMoro Bpaua/
MaIMeHTa BCEeMUPHO U3BECTHBIM, K IPUMEPY, MHO-
UM 3HAaKOMBI Takue 3a00JIeBaHMS KaK CHHIPOMBI
TypetTa, Acneprepa, 6ome3nn Amnsireiimepa, [lap-
KUHCOHa, JIy I'epura, 1anbTOHU3M U T. 1.

JymaeTcst, 4TO U3yueHHe «MMEHHBIX» Ooye3Hel
OOJIBIIIE OTHOCHUTCS K chepe METUIIHHCKOTO Tep-
MHUHOOOpPA30BaHUS U, UCXOAS U3 3TOT'0, MBI COWIH
YMECTHBIM 0OpaTUTHCS K IpUMepam Oosiee MILTIo-
CTPAaTUBHBIM Ha MpPEIMET OTPa)KeHUs B HUX 3HA-
MEHHUTBIX MCTOPHUYECKUX COOBITHH M JIMYHOCTEH.
B 3T10i1 cBSI3U 3aci1y)KMBaOT BHUMaHUS TaKUe 00IIe-
M3BECTHBIE 3BPEMHUCTHYECKHE Ha3BaHUs Ooe3Hen
Kak «Saint Vitusys dance» («msicka Cesitoro Butta»
— xopes [ eHTHHTTOHA, KOTOPasi B CPEIHEBEKOBbE
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CBSI3BIBAJIACH C JMUJIETICHEH U MOJIy4YuyIa UM CBSI-
TOTO-MIOKPOBUTENS PA3IUYHBIX HEBPOJIOTMUYECKUX
cocrosami); «hopping-Giles» (xpomoii genoBek, oT-
CBIJIKA K TUYHOCTU CBATOro DTruaus, KOTOPHIH sB-
JIAIICS TTIOKpOBHUTENEM Kasek); «Alice in Wonderland
syndrome» («CHHAPOM AJIHCHI B CTPaHE YyAec» —
Ha3BaHME COACPKUT AJUIIO3UI0 Ha OJHOMMEHHOE
npousseaenue JI. Kappoinna u nposiBnsercst B Hapy-
IIEHNH BU3YaJbHOTO BOCIIPUSATHS YEIOBEKOM CBOE-
ro TeJla WM OTJENIbHBIX ero Jactel); «Montezuma
revenge» («mecTb MOHTECyMBI» (MMIIepaTopa aIre-
KOB) — NIYTIMBOE Ha3BaHUE JHape, 4acTO BO3HU-
Karollel y TYpucToB B MEKCHKe) | JIp.

He Menee mr000mbITHBI 3B(peMHU3MBI 111 0003HA-
YEeHUsI CMEPTH, KOTOPBIE COJIEpKaT aJlJIF03UH Ha pa3-
JTUYHBIE JIETEH B! U CKazaHnd. B kagecTBe mpumepa
MOKHO IpuBecTH BbIpaxkeHue «Davy Jones locker»
(«pynayx Heiiu Jl>xoHcay): MUDHUYECKHH TepcoHax
HeriBu J[>KOHC SBIAETCS OJIMLETBOPEHUEM CMEPTHU
B MOpe€, 3IbIM MOPCKHM JIYXOM, JbSBOJIOM, U €ro
YIOMHUHAHUE aCCOIIUUPYETCs C TUpaTaMH U Ievalib-
HOW Cy/b00M, HampuMep MOAPa3yMeBaeT MOTHITY
MopsIKa.

3/1ech TakKe CTOUT YNMOMSHYTH MOMYJISPHOCTD
reorpau4ecKkd ¥ HAIIMOHAJIBHO MapKHPOBAaHHBIX
0003HaueHU 00JIe3HEH, HAYMHAS CO CPEIHEBEKO-
BbS JI0 HAIIMX JHEH: «Spanish pox» («ncmaHckas
BeTpsinka» — cudrtuc), Bali Belly («6anutickuii
KUBOT» — nuseHtepus), «Kung-Flu virus» («Bu-
pyc Kynr ®mn10» — HauMeHOBaHHE KOPOHABUpYCa,
npuaymanHsoe JI. TpamnoM u cogepikauiee OTChUIKY
K KUTalickoMy 00€BOMY HCKYCCTBY KYHT-(y, HAMEK
Ha MpoucxoxaeHue Bupyca). [lo3Boaum cebde 3ame-
THTH, YTO TONO0OHBIE 3B(HEMHU3IMBI HMHCHHYUPYIOT
BHHY 32 BO3HMKHOBEHHUE U PaclpocTpaHeHne 3a00-
JIEBaHN S, COIEPIKAT aKTyaIbHbIEC HeTaTHBHbIE HAIHO-
HaJbHBIE CTEPEOTHUIIBI U OLIEHKH.

CrnemyeT OTMETHTB TOT (aKT, YTO HEKOTOPHIE 3a-
0oJieBaHUsI CONPSAKEHBI C BO3PACTHBIMU U3MEHEHU -
Mu. Bozpact — moctaTovHO mieneTHIIbHAS, HO U aK-
TyaJbHasl TEMa: B HACTOSIIEE BPEMsI KPUTUKE MO~
Bepraercs paciseT repoHTokpaTtuu B CIIA, oueBu-
JIEH BO3PAaCTHOM KPU3UC B MOJIMTHYECKOH CHCTEME,
KOTOPBIA aKTHMBHO OCBEILAETCS B MacCOBOM KyJlb-
Type W HaXOAUT OTpakeHHe B 3BpeMHu3Max — HH-
JTUBUyalbHBIX NMEHAX MOJUTUKOB. B wacTHOCTH,
BeIpaxkeHne «McConnelling» («(MaKKOHEIITUTE) —
OTKJIIOYAThCS, 3aBHCATh), CBSI3aHO CO CKaHJAJIbHO
H3BECTHRIM mNoBeAcHHeM Mmutdua MakKonHemna,
82-neTHero nuaepa pecnyonukanies B CeHare, Ko-
TOPBIil, BO3MOYKHO B CBSI3U C 00YCJIOBJICHHBIM BO3-
PacToM CHI)KEHHEM KOIHUTHBHBIX (YHKIUH, BHE-
3aITHO 3aCTBIBAET, BIAJAeT B MPOCTPAIMIO U 3aMOJI-

KaeT BO BpeMs HHTEPBBIO B IIpsiMoM ddupe. B rienom,
0 HaIlleMy IITyOOKOMY YOEKICHHIO, TeMa 3JI0POBbs
ocTaeTcs MICTIETHIIHHON /IJ1s1 yIIOMUHAHUS, U e€ Tpe-
HeneHTHas SB(eMu3alns 3a4acTy0 HOCUT IOMOPH-
CTUYECKUM XapakTep.

— IMopoku W mpecTyNJIeHUuA, KaK PaBUIIO, IB-
(heMu3npyIoTCS B CHITy PEITUTHO3HONW M OOIIEKYIIb-
TYpPHOW TpajWIUHU, COAEpPNKAT MHOXKECTBO OTCHI-
JIOK K HM3BECTHBIM JIUTEpPAaTypPHBIM MEPCOHAXKAM
u croketam. J[>x. Human u K. CuneBep oTHOCST 110-
JI0OHBIE 3BQEMU3MBI B TPYTIY «CMEPTHBIX I'PEXOB
M YeJIOBEYECKHX CIabocTei» M KiIacCuPUIHPY-
0T UX COTJIacHO OumOneiickum 3amoBensiMm. Cpeaun
HUX MBI OOHapy»XHUBaeM IpEIeICHTHbIE eIHHHIIBI
It 0003HaUeHUs: Jcadnocmu («Mammonismy —
«MaMMOHH3M», CTSDKAaTEIbCTBO 3TO OTChUIKa K Ho-
BoMy 3aBery; «Scroodge» — «CKpymK», IHPOKO
M3BECTHBIN cKpsra u3 nponsseneHus Y. Jlukkenca),
sasucmu («to have a long nose» — otcplika k [TuHOK-
KHO, KOTOPBI B OPUTAHCKO KYJIBTYPE aCCOIIMUPYET-
Cs HE TOJIBKO C JKMBOCTBIO, HO M C 3aBHCTIINBOCTEIO),
upegoyeoous u aixozoausma («Epicure» — mocie-
JoBaTenb GHIOCOPUN DIHUKYpa, JTIOOUTEIh BKYCHO
noects; John Barleycorn — «/lxon Slumennoe 3ep-
HOY», onuieTBOpeHue koropoe P. bepHc ucnonb3yer
B ctuxoTBopeHun «Tom O’lertep» st 0603Haue-
Hus ankorois; «Nelson’s blood» — «xkpoBb Hemnb-
COHay», POM, B KOTOPBII COTJIACHO JIET€HJE TOrpy-
3unu Teno aamupana Hembcona mocie ero rudenu
ISl TIOCIIEyIoIIel TPaHCIOPTUPOBKHU B AHIIIHIO),
eopovinu u gvicokomepus («Dandy» — HambImeH-
HBIH ¥ BEICOKOMEPHBIH YeJIOBEK, COOTBETCTBY IOIIHIA
o0pa3y aHTIUHCKOTO JPHJAM, COLHAIBHO-KYIBTYP-
Horo tuna obmectBa XIX B.), zenu («Oblomovism»
— «OOJIOMOBIIMHAY, aJUTIO3Us Ha Oe3lebHIKa —
nepcoHaxka npoussenenus U. A. ['onuaposa; «Ten
o’clock scholary — eHTsIi, KOTOPBIH MO3HO MPUXO0-
JUT Ha Y4EOY, CONEPKUT CCHIIIKY Ha CTHXOTBOPEHHE
u3 cobpanus nerckux «CtuxoB Matymiku ['ychi-
HIY), eHesa («to get one’s Irish up» — «pobynnTh
B ce0e MpJaH/ay, HAMEK Ha CTEPEOTHUIT O BCIIBLITb-
YUBOCTH HPJIAHLEB), Mueciasus U XaHHCeCmsd
(«Pecksniffery» — xaHka W JHnemep, aJlTFO3Us
Ha nepcoHaxx mpousBeneHus Y. JluxkeHnca) u np.
B crnoBape 3BGEeMU3IMOB becnpunyunibiil U mpyciu-
6bl1i YETIOBEK OMHCHIBACTCS Kak «vicar of Brayy («Bu-
kapuit bpeiis»), KOTOpbIHA cTall «IpUTYEH BO SI3bI-
uex» B XVI B. 1 ynoMuHaeTcs A0 CUX MOp, TaK Kak
JIETKO MIePEXOIUIT U3 OTHOW PEINTUH B APYTYIO, OBLI
TO KaTOJIMKOM, TO MPOTECTAHTOM, B 3aBUCUMOCTH
OT PENTUTHH MTPABUBILIETO MOHAPXA.

BaXxHO OTMETHUTH, UYTO BBIJCIIEHHbIC HAMU B aB-
TOPUTETHBIX CIIOBAPSAX MPEUEACHTHBIE IBPEMU3ZMBI
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MMEIOT KHUKHBIM U MOPOH yCTapeBLUIMN XapaKTep,
HE BCerja YYHMTHIBAIOT PEaliid U BBI30BBI HACTOSI-
IIeTO BPEMEHH, TaKue Kak, K MPUMEPY HaApKOMda-
HUs U NPUEM 3anpeujeHHblX geujecma, KOTopble ak-
TYaJlu3upyI0TCS MPH YIIOMHHAHUHA COBPEMEHHBIX
MevyajgbHO HM3BECTHBIX MOJUTHYECKHX JesTesel
U MeIMIHBIX nepcoH. HanpumMep, MHOrounCICHHbBIE
CKaHJaJIbl BOKPYT UMeHU XaHTepa baiijieHa, cbiHa
46-ro npesunenta CLIA, ne npounu 6e3 mocien-
CTBHH JUJIS €ro PeryTaluy, U ceiiyac BhIpaKCHHE
«to Hunter Biden» ncrnomnb3yeTcst Kak I71aroji-KoH-
BEPCHB JISl OTMCAHUS 3JI0yTOTPeOICHNS HApKOTH-
YECKUMHU CPEIICTBAMHU, & CaM «IIEPCOHANK SIBISCTCS
OJINIIETBOPEHHUEM Pa3BPAIIEHHOCTH M XaJIaTHOCTH.
HeonHo3HaYHBIM OCTAETCSl OTHOIIICHHE K M3BECTHO-
My amepukaackoMmy gyrooructy O. [[xeit Cumrico-
HY, KOTOPOTO JI0 CHX TOp T0/I03PEBalOT B YOHIiCTBE
JKeHBI, 1 UM KOTOPOT'O CTaJl0 CHHOHMMOM Oe3HaKa-
3aHHOCTH 32 COBEPIIEHHOE JKECTOKOE MPECTYTICHHE
(«O. J. Simpsoned»).

HawnmeHoBaHMS HApKOTHYECKHUX BEIIECTB TaOyH-
PYIOTCS M TIIATEJIBHO 3alIN(POBHIBAIOTCSA B COBpE-
MEHHOW MacCOBOH KYJBType, B 4aCTHOCTH, II€C-
Hs butn3 nox nHasBanuem «Lucy in the sky with
Diamonds» («JItocu B Hebecax ¢ ammazamMmu») Ha-
BEBaCT aCCOLMAIMK C MpernapaTaMu «Paciiupsiio-
MY CO3HAHUE» U B JaJIbHEHIIIEM BBIPaXKEHNE UC-
MOJIB3yeTCsl Kak ABYEMU3M JUIS TaJTIOIUHOT €HHOT'O
HapkoTrka. OTHOIIEHNE K aMEPUKAHCKOMY TIpe3H-
neHTy HUKCOHY Monmy4usio oTpaxeHue B SIIOHUME
«a nixon» It 0003HAUYCHUS HU3KOCOPTHOTO HAPKO-
THKa, TPO/IaBaeMOr0 KaK BEICOKOKa4eCTBEHHBIM.

CocTosiHNE ONBbAHEHUSI U HAPKOTUYECKOH MHTOK-
CHUKAaIlMH TIPEJICTaBICHO dBheMu3MamMu pu(MoBaH-
HOT'O CJICHTa: B pUPMY KaproHusmy «stonedy («mos
JIeiCTBHEM HapKOTHKOB / TIBSTHBIA B CTEIIBKY») BO3-
nukaeT «Al Caponed» («HaKamOHHIICS», TI0 KMCHHU
M3BECTHOTO aMEPHUKAHCKOTO raHTcTepa-0yTierrepa
BPEMEH «CYXOTro 3aKOHa»); «hashy («rammurmy) — jack
flash (mpocnexuBaercs oTchuiKa K mecHe «Jumping
Jack Flash» u3 penepryapa rpynms! Rolling Stones)
U T. 1L [6].

INomuMO 3TOTO, MPUMEPOM TIPEEICHTHOTO IBde-
MH3Ma JAAHHOW T'PYIIBI ABISETCS HUCIOJIb30BaHME
bunnom KouaToHoMm (1 mo3nHee bapakom Obamoit)
BeIpaskeHus «I didn’t inhale» («s1 He BABIXaM»), MOA-
pasymeBasi, 9TO OHH B MOJIOZIOCTH KYPHIIN Mapuxy-
aHy He BcepbE3. DPPeKT BbICKa3bIBAaHUS OBLI MIPs-
MO TIPOTHBOIIOJIOKHBIM — BBIpa)keHHue «to inhale»
CTaJI0 03Ha4YaTh UMEHHO YIMOTpeOJIeHHEe KaHHaOH-
ca ¥ 1momuio B Hapoa. MoXHO BIojHE 00OCHOBaH-
HO yTBEpXKJaTh, YTO MPEIEICHTHOCTh aKTyallbHa
JUTS 9B EMHU3AIIN TOPUIIAEMBIX O0IIIECTBOM CTOPOH

YeJI0BEYECKOH HATYPBI, TIPH TOM YaCTO HCHOIb3yeT-
Csl aHTOHOMA3HsI, IIPOUCXOUT TIEPEX0]] UMEHH COO-
CTBEHHOTO B HapHIATEIbHOE, CO3/1AaETCS aJUTIO3Us
Ha TIEPCOHAJIMIO XOPOIIO H3BECTHYI Ornaromaps
OTIpeIeIEHHBIM TIOCTYTIKAM M TPUBBIYKAM.

— Jlanee oOpatumcs K TeMe CTaOMITBHO CTPOTO Ta-
OynpyeMoii, HO, KaK IMOKa3bIBaeT aHAJIN3 IIPUMEPOB,
MaJIo MpeICTaBICHHON Ipele/IeHTHBIMU ()eHOMEeHa-
MU — (U3H0JoTHYecKHe OTpaBJeHus. [Jymaer-
cs1, BBICOKUI ypoBeHb Tal0y ¥ CKOpasi KOHTAMHUHAIU S
TEPMHMHOB TpeOyIOT BEIOOpa MaKCUMAJIBHO 3aByallu-
POBaHHBIX, HEONPEACIEHHBIX BEIpAXKEHUH 115 3B(e-
Mu3anuu sBieHus. Ciaosapb 3Bpemuzmor Jx. Hu-
maH 1 K. CuibpBep 00CTOSTETFHO ONMHUCHIBAET HCTO-
pHIO pa3BUTHS «(HU3NOIOTHUYECKOTO CIIOBHHUKAY, Ha-
CBIIIIEHHOTO SIPKUMH MeTapOoprIecKuMu 000poTamMH,
HO OBICTPO YTPATUBLUIUMHU MEIHOPATUBHYIO (YHK-
IIUIO U OLICHMBAEMBIMH KaK AUC(HEMHU3MBI Ha JaHHBIN
MOMEHT. ECTECTBEHHO, YTO pelKue MpeLeIeHTHbIE
9B(heMHU3MBl TAaHHOW T'PYNIIBI HEIOJTOBEYHBI, Ha-
[IMOHAJFHO-CIENM(PUYHBI, TOCTPOCHBI Ha aJIITIO3UN
K JINYHOCTSIM, «BOMIEAIINM B UCTOPUIO» Oiaronaps
oTBpaTuTenbHbIM noctynkaMm. K npumepy, P. Keii-
€C TIPUBOJUT BhIpakeHUE BpeMeH BTopoil MupoBoit
BoitHBI «I am going to call Hitler» («f momxken mo-
3BOHUTH [ UTIIEpY», TO €CTh CXOIUTH B TyaneT). B Ha-
cTosIIee BpeMs aKTyaseH pu(h)MOBAHHBIH CICHTU3M
«do an Amber Heard» nns o0o3HadeHHs mporecca
nedexannn, KOTOPBIH OTCHIIAeT HAac K Cy/leOHOMY
nporieccy 1o aeny o quddamannn akrepa J. Jlemnma
2022 r., rae BCKPBUIUCH HEIULEIPUATHBIE TOCTYII-
KM ero ObIBIIei xeHbl OMOep Xepa. O4eBUIHO, 94TO
JaHHBIN 5B(eMu3M 00peueH U JT0BOIBHO CKOPO Yii-
IET B HEOBITHE TaK ke, KaK U Kapbepa OIM030PEHHOM
TOJUIMBYJICKON aKTPUCHI.

— OCOOBIi aCIEeKT UCCICTOBAHUS TIPEICICHTHBIX
B(PEeMU3MOB — MOJUTHYECKHH, IIEIb KOTOPBIX
MaKCHMaJbHO 3aBYyaJINpOBATh TMOHATHS, CKPBITh
JNEHCTBUTENBHOE COIEpKaHNE MOJUTHUYECKUX ACH-
CTBUI, MAHUITYTUPOBATh MHEHUEM U YCIIOKOUTH ay-
autopuio. COOTBETCTBEHHO, JIIIO3UM HE SIBIISIIOTCS
OCHOBHBIM UCTOYHUKOM 3BPEMU3ALNH, HO TE IB(e-
MU3MBbl, KOTOpPBIE UMEIOT IIPELIEACHT B CBOEH OCHOBE,
CTaHOBSTCSI CBOEOOpPa3HBIMM NMaMSATHUKAMHU U CBH-
JIeTeIISIMU MUPOBOI uctopu. [IpuBeném nmpumeps
nonoOHbIX sBPemuctuueckux eauuui: «find Cook
County» («11oTacOBKa PE3yIBTaTOB BHIOOPOBY: BHE-
3aITHO BCIUIBIBILIKE B XOJI€ MOJCYETA TOIOCA OKPYTa
Kyx momornu /. Kenneau mobenuts HukcoHna),
«Manchurian candidate» («MaHBWKYPCKHH KaH-
IUaT» — YeJIOBeK, KOTOPBIH HaXOMHUTCS TOJT HHO-
CTpaHHBIM BJIHMSHHEM U BPEAUT CBOCH CTpaHe —
orcelnka kK kaure P. Kongona), «Mr. Cleany (momu-
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THK BEJYIINH YeCTHYIO UTPY Ha BEIOOpaX, ajlIio3Hs
Ha Ha3BaHHUE YHCTALIETO CPEACTBA U OJETOrO B Oe-
JIOCHE)KHYIO Oy Teposi pekiamel), «red tape»
(«Oropokpatus» — B CPEAHEBEKOBbE T'OCYIAPCTBEH-
HYI0 KOPPECTIOH/ICHITHIO TIO/IBA3BIBAIIN KPACHOH JIEH-
Toi), «Rose garden strategy» («cTparerust po3apus»
— aJUTIO3Us Ha CUTYaIluIo, Koraa Bo Bpems Mpan-
CKOT'0 KpHU3Hca C 3aJIO)KHUKaMU npe3uneHTta Kapre-
pa OOBHHIUIA B TOM, YTO OH «OKOMAJICS» B PO30BOM
cany benoro noma m uTHOpHpYET BHYTPEHHUE Jiena
CIIA), «vicuna coat» (<BUTOHEBOE MaJIETO» — B3ST-
Ka TIOINTHYECKOMY NIESTENI0, aJjuTFo3us Ha B3SATKY
L. Agamcy, rmaBe aAMUHHCTPALUHU MPE3UICHTA
DifzeHxayspa, KoTopas pa3pylinia ero pernyTaiuio
U Kapbepy) u Jp.

Oco60ro KOMMEHTapHs 3aCIy’KHBAET HCTOPHS
BO3HHMKHOBeHUSs BbIpaxkeHus «Let’s go Brandon!»
(«Bmepen, bpennmon!») xotopas crama o3HaYaTh
ockopbienue B anpec npesunenTa CLIA Jxo baii-
JIeHa B pe3yibTaTe OLIMOKM penopTépa, KOTOPBIH
MIPUHSUIT TPOTECTYIONUX POTUB MOJUTHKH baiine-
Ha 3a (yTOOJIBHBIX OOJIENBINNKOB U HEBEPHO NHTEP-
MPETUPOBAIl CKaHAMpyeMyto nuMu ¢pasy («F... Joe
Biden!»). B pe3ynbrate pecnyOauKaHIIb MONTYYUIN
BO3MOKHOCTH TTPOM3HOCHTH 1 HAHOCHUTB Ha OIEKIY
HeBUHHYIO (hpa3y «Let’s go Brandon!» u, ogHoBpe-
MEHHO, BBICKa3aTh CBOE OTHOIICHNE K MOJTUTHKE ITpe-
3UJICHTA.

B miennom, oToOpaHHBIi HAMU MaTepHaT HATIISTHO
MOKa3bIBaET, YTO MPelle/ICHTHhIE (EHOMEHBI YCIIeI-
HO OCYHICCTBIAIOT 3BHEMUCTHICCKYIO (PYHKIIUIO
MPaKTUYECKH BO BCeX chepax YeIOBEUECKOM Aesi-
TEIBHOCTH U BOCTPEOOBAaHBI Ha MPOTKEHNUU BCEil
ucropum denmoedectBa. K coxajieHUI0, HE Tpea-
CTaBISIETCSI BOBMOKHBIM OXBAaTHUTb BCE ACIEKTHI
Mpere/IeHTHON 3BQeMHU3alny B paMKax OJHOH ITy-
onukanuu. Mbl IT03BOJIMIIN ce0€ OCBETUTH JHUIID
HEKOTOpbIe W3 HUX B HAAEKJE AaTh OOIIee Mmpea-
ctaBieHUe 00 3BPEMUCTHYECKOM MTOTSHIIHAIIE TIPe-
[EJCHTHBIX CIUHUIl B aHTIJIOS3BIYHON KYJIBTYPHOU
TpaauIUN.

3akn0ueHue

Ha ocHoBe BbIlIIECKa3aHHOT'O MOYKHO CIENATh Clle-
JTyIOIIHE BBIBOJIBL:

1. IlnacT npeneaeHTHO 00yCIOBICHHOH 3BdeMu-
CTHYECKON JIEKCHKHU TpeJICTaBIsAeT co00il cBoeoO-
Pa3HyIo JIETONHNCh HCTOPUYECKUX COOBITHH, 0Opa3a
JKU3HU U TPaJuIni Hapoja. DTO oHa U3 Hanbomee
KOJIOPUTHBIX, HH(GOPMATUBHBIX, aKCHOJIOTHYECKU
¥ HaIlMOHAJbHO MapKHUPOBAHHBIX COCTABIISIOMINX
9B(PEMHUCTUYECKOTO CIIOBAPs, B KOTOPOH 3amedarsie-
BAeTCs KYJIbTYPHBIN KO HAIUH.

2. AHTIOS3BIYHBIE 3BPEMHU3MBI COJIEPIKAT COIH-
YMHO-IIpELE/ICHTHbIE, HallMOHAJIbHO-IIPEeIEeACHT-
Hble ¥ YHWBEpPCAIBHO-TIPELEACHTHBIE €INHUIIEI,
MPH 3TOM AJIsl OOJBIIMHCTBA M3 HUX XapaKTEpPHO
HaJIMYHUe OTPUIIATSIIHFHON OIEHKU COOBITHH U Tep-
COHAJIMM W3Ha4albHO, APYTUE MPETEepHeBaroT Ie-
pPEOCMBICICHHE B CTOPOHY YXYAIIEHHUS JEHOTaTa
MO BIIMSIHUEM aKTyaJIbHBIX MOPAIbHBIX YCTAHOBOK.

3. CoxpaHsieTcsi MPEeMCTBEHHOCTH MPOIIIBIX
U COBPEMEHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX TPYIII
MpeIeIEHTHBIX AB(GEMU3MOB: 00HAPYKEHbI TEMBI,
HEM3MEHHO HACBIICHHBIE IPEIeICHTHRIMU (heHOMe-
HaMH, U HOHATHS, SQPEKTUBHAS CEMaHTHYECKas pe-
TYKITHST KOTOPBIX TpeOyeT MCIOIB30BaHMS JPYTHX
CPEACTB 3B(QEMHU3ALMH, B YACTHOCTH, OTBJICUEHHBIX
1 aOCTPaKTHBIX JIEKCHYECKUX EINHNII.

4. M0OXHO KOHCTaTHUpPOBAaTh, UTO B aHIJIOSA3BIYHOMN
KYJIBTYpe MPOTyKTUBHBIMU OCHOBAaHUSAMH IS 9B(e-
MU3aIIH BBICTYIAIOT MMEHA COOCTBEHHBIE (TOMOHU-
MBI U TIEPCOHAIINN), OHU IIPOJOJIKUTEIBHOE BPEMSI CO-
XPaHSIOT CBSA3b C IIPEIEACHTOM, B TO BpeMs KaK COOBI-
TUHHBIE TIPEIEAACHTHI MOTYT YTPaYMBaTh ACCOIMAIUH
1 OBICTPO BBIXOAWTH U3 yoTpebdiaeHus. JIrooonbITHO,
YTO IOMOP aKTHBHO CIIOCOOCTBYET U COMTYyTCTBYET JeH-
CTBEHHOMH IMPETCICHTHON 3B(EMU3AIIHH.

IlogBoas uror, XoTenock Obl OTMETHUTD, UTO Mpe-
[EeIEHTHBIE EUHUIIBI CO3/1al0T YHUKAIBHBIN 3B(de-
MUCTHUYECKUH HAppaTUB, MPEACTABIAIOMUNA AKTY-
aJbHBIC JIEMEHTHI COIMAIIFHO-KYJIBTYPHOTO OIBITA
U [IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB HALlUN.
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JTUAJEKTUKA PYCCKOHM TOCKH C TOYKHU 3PEHU S
KOHIEIITYAJBHOI'O AHAJIN3A

Adexkcanap Muxaiisiosud IToropesxo'™, Tarbsina HukosiaeBua I'epacuna’

'VpuMckuii yHUBEPCUTET HAYKH U TeXHOJOTUi, T. Ya, Poccus, Pogorelkoam@rambler.ru.

2Y(huMcKuii YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOTHIA, I. Ya, Poccus, magnolia-avenue@rambler.ru.

Annomayusa. CTaTbs NOCBALIEHA U3YUYEHUIO KYJIBTYPOCIEHU(PUUHBIX CMBICIOBBIX aCCOLIMALUNA KOHLENTA TOCKH.
JlaHHBIN KOHLENT OBl BIOpaH KakK I10Ka3aTeNbHbIN NpuMep SpKoi KyJIbTypHOU creln(pUIHOCTH aOCTPAKTHOIO
MOHATHS, XapaKTEPU3YIOLIEro ICUX0IOTHUYECKY10 cepy desaoBeKka B cucTeMe (DOHOBBIX 3HAHUN PYCCKOH KyJib-
Typbl. CTaThsl IPOAOIKAET JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO TPAJAULIUIO pacCMaTpUBaTh KOHIENT TOCKU KaK OJHY
13 KJIFOYEBBIX 0COOCHHOCTEH PyCCKOr0O sI3IKOBOTO CO3HAHUS. B KauecTBe MeTO/1a BBISIBIICHUS IEMEHTOB KYJIbTYp-
HOT'O coJep>KaHus OblJI IPUMEHEH aHAIU3 KOMOMHATOPHBIX BO3ZMOXKHOCTEH CI0Ba «TOCKa» 110 HECKOJIBKUM BBIOOD-
KaM YCTOMYMBOH COYETAaeMOCTH M3 HallMOHAJIBHOI'O KOPILyca PyccKOro si3plka. Llenpro aHanau3a ObUIO MOKA3aTh,
4TO 3a()MKCUPOBAHHAS B JIEKCUKOTrpapUUECKUX HCTOUHHUKAX CTPYKTYypa 3HaUEeHUs MoJ1ydaeT BepupHUKaLuIo 1 10-
IIOJTHEHUE CO CTOPOHBI ACCOLMATUBHOM cocTaBistoulell KoHlenTa Tocku. Kpome toro, B kauecTBe paboueii rumo-
Te3bl IPUHUMAJIOCH, UTO YCTONYMBAS JIEKCHUECKas COYeTaeMOCTh Aa&T BO3MOXKHOCTD BBIIBUTH KOTHUTUBHbIE IIPU-
3HaK{ KOHLENTA, He BEIBOAUMBIE U3 OJHOI JINIIb CEMaHTUKH CJIOBapHOM NepuHuum. Pe3yabraTsbl CeMaHTHUECKOTO
aHaIM3a HauboJiee YaCTOTHBIX KOJJIOKALMH pacCMaTPUBAIOTCS aBTOPaMH Kak 0O beKTHBUPOBAHHBIH HA0Op KyJIb-
Typocnenu(pUUHBIX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIEIITAa TOCKHU. B BbIBOIaX IPUBOIUTCS COOTBETCTBYIOIUH Psij
AKTyaJIU3UPyEMbIX YCTOHUHMBOI COUETaEMOCTBIO CJI0Ba KyJIbTYpOCeU(pUUHBIX TPU3HaKOB. OCO00 BbIAEIECHBI TE
XapaKTEPUCTUKU CMBICIOBOI'O HAIIOJIHEHNUS KOHIIENITAa TOCKH, KOTOPbIE OTPa)kaloT IICUXOJIOTMUECKUI MEXaHU3M,
IIOCPEICTBOM KOTOPOI'0 PycCKas sI3bIKOBast KyJIbTypa 0(hOpMIISET U 3aKpeIlIsieT ONpeiesIEHHY 0 MOJeIb KOTHUTHUB-
HOT'O BOCHPUSITHS U COOTBETCTBYIOIIMM ATOMY BOCIPUATHUIO THUII IICHXOJIOTHYECKOH PEaKIIUH.

Knrwoueewie cnosa: TOCKa, KOHIICIIT, KOHI.[eHTyaHLHLIﬁ aHaJIn3, KOPIMyC PYCCKOT'O A3bIKa

na ywumuposanusa: Iloropenxo A. M., I'epacuna T. H. JluanexTuka pycckoi TOCKM C TOUKH 3PEHUS KOHLENTY-
anpHOTO aHaym3a / Bectauk YensiOnnckoro rocynapcreennoro yausepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 124-133. DOI:
10.47475/1994-2796-2024-490-8-124-133.

Original article

DIALECTICS OF THE RUSSIAN NOTION “TOSKA”
THROUGH CONCEPTUAL ANALYSIS

Alexandr M. Pogorelko' ", Tatyana N. Gerasina’

'Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia, Pogorelkoam@rambler.ru

Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia, magnolia-avenue@rambler.ru

Abstract. The article deals with the study of culturally specific associations of the Russian concept “toska”. This
concept was chosen as a vivid example of cultural specificity related to an abstract notion that reflects the psycho-
logical characteristics incorporated into background knowledge of Russian culture. Our investigation follows the
traditional interpretation of the concept “toska” as one of the fundamental attributes of Russian cultural psycholo-
gy. The research is realized through the collocation analysis of frequencies of word combinations statistically pro-
cessed in the National Corpus of the Russian Language. Our task was to demonstrate that the lexicographic seman-
tic structure of the corresponding word can be verified and supplemented via the associative field of the concept.
We also proceeded from the assumption that regular lexical collocability can reveal properties which are not only
inferred from the lexical definitions. The results of the analysis are interpreted as objective linguistic evidence for
revealing a set of culturally unique semantic properties of the investigated concept. The conclusions summarize a
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set of such culturally specific features arising from the collocation analysis. Among those we single out properties
that constitute a psychological mechanism by means of which Russian language culture forms a model of cognitive
perception alongside corresponding psychological type of reactivity.

Keywords: toska, concept, conceptual analysis, Corpus of the Russian Language

For citation: Pogorelko AM, Gerasina TN. Dialectics of the Russian notion “toska” through conceptual analysis.
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Beenenne

[IpoGnema BrIOOpa W TEOPETHUYECKOTO O(OpM-
JICEHUsI HWHCTPYMEHTOB WCCJICAOBAHHUS SBISACTCA
MO-TIPEKHEMY aKTyaJbHOU 3a7aucii TMHTBOKYIBTY-
posoruu. [Torck 3 PeKTUBHBIX CIIOCOOOB OMUCAHUS
DIyOWHHOW CEeMAaHTHKH, BKIIOYAIOIICH 3JIEMEHTHI
KYJBTYPHOU CHEIU(UUHOCTH, 3aeHCTBYET HEbIH
PSLT METOMIOB U KOHIICTIIIHM, O0BETUHSIONTUX TPaIH-
LUOHHYIO JEKCUKOJIOTHIO C KOTHUTOJIOTHEH U TCU-
XOJIMHTBUCTUKOM.

OpHol M3 0a30BBIX HCCIIENOBATEIBCKUX 3a/a4
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM HAYKU CIYKHUT pe-
KOHCTPYKITUS SI3BIKOBOM KapTHUHBI Mupa. [1o ciioBam
A. J1. llImeneBa, s3pIKOBast KapTHHA MUpPa (HOPMU-
pPYETCS CHCTEMOW KIIFOUEBBIX KOHIICTITOB U CBS-
3BIBAIOIIMX WX WHBAPUAHTHBIX KIIOYEBBIX HUICH
(B TOM CMBICITE, YTO OHH JAIOT «KIFOU» K €€ TIOHU-
MaHu). KiroueBble I PyCCKOM SI3BIKOBOM Kap-
THHBI MUPa KOHIICTITHI 3aKJIFOUCHEI B TAKUX CIIOBAaX
KaK oyuida, cyovba, mocka, cudacmoe, pasiykd, cnpa-
6ednusocmo. CaMH 3TH CIIOBA, 3aKIJIIOYACT UCCIIEHO-
BAaTEJIb, TOXKE MOITOMY MOT'YT OBITh HA3BAHBI KITIOUE-
BeIMHE [13, c. 10].

B nanHOI cTaThe MBI CTAaBUM TIepel CO0O0H IeThb
PacCMOTPEHUS KyIbTYPOCHCITU(PHIHBIX CBOMCTB O~
HOT'O M3 TaKUX KJIFOUYEBBIX KOHIICTITOB — KOHIIEIITA
Tocku. MBI cobupaeMcsi TOKa3aTh, 9YTO CMBICIIOBOE
COIlepKaHHUE DTOTO KOHIENTA, 3a(pUKCHPOBAHHOE
B JAe(PUHHUIUAX KIOYSBOIO CJIOBA M MOJYYHUBIICE
pacIImpeHHOEe CEMaHTHUIECKOE OIMICAHNE B paboTax
LIEJIOTO Psifia JMHIBUCTOB, MOKET MOJNYYUTD JIOTIOJ-
HUTEIBHYIO BEPU(PUKAIIIO I BOZMOKHOCTH HOBBIX
0000IIEeHN C TTOMOIIBIO aHATH3a KOMOWHATOPHBIX
BO3MOJKHOCTEH 9TOTO CIIOBA B KOPITYCaX TEKCTOB.

[Ipouenypa ananusza KyJabTypooOyCIOBIEHHOTO
COJICpKAHUS SAMHUI] SI3bIKA, OCOOCHHO B CiIydae ad-
CTPaKTHOU JIEKCUKH, MIPEACTABIAET COOOM HEmpoc-
TYIO JINHTBUCTUYECKYIO 3a1aqy. Kak mokaseiBaeT uc-
CJIEZIOBATEILCKU OTBIT IMHTBOKYJIBTY POJIOTHH, BBI-
SIBJIEHUE KYJIBTYPHOU MH(MOpMAIUKU HE MOKET OBbITh
JOCTUTHYTO IPUMEHEHUEM KaKOH-TO MPOCTOi dop-
MaJIM30BaHHOW MPOLEAYPhI JJIsl JIFOOBIX pa3HOBHUJI-
HOCTEH KynbTypocnenupuaasix cioB. CI0KHOCTH
OTIpeICNICHUS KYIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUCHU S
CJIOBA CBSI3aHA C TEM, YTO KYIbTypHass HHGOOpMAIIHS

He TPOSBIISACT TEHCHIINH K JOKaIN3allU1 B KaKOH-TO
OJTHOM 00JIaCTH €ro CeMaHTHYEeCKOW CTPYKTYPHI.
Hamporus, 06001eHne pe3yIbTaToB aHaIu3a KyJib-
TYPHOTO COAEpXKaHUs Ha IIpHUMepe J00i JocTa-
TOYHO OOJBLION TPYIIIBI CJIOB ITOKAXKET, YTO 3Ta WH-
¢dopmannst OyneT «paccessHa» B IIUPOKHX Ipeaerax
M0 UX CEMaHTUYECKOMY 00BEMY.

MeToa KOHIIENTyaIbHOTO aHATN3a 3aNMCTBOBAH
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH M3 KOTHUTHBHOW JIMHT-
BUCTUKH. OCHOBHBIM MOCTYJIATOM KOTHUTHUBHOU
JMHIBUCTUKHY SIBISETCS MBICIb O TOM, YTO KOHIIEIIT
KaK MEHTaJIbHas eIMHHIIA MOKET ObITh OMHCAH Ye-
pe3 aHalIu3 CPENCTB ero S3BIKOBOTO BBIPAXKEHHUS.
Kpome TOro, KOrHUTUBHUCTHI TOAYEPKUBAIOT, UTO,
C TICUXOJIMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PSHU S, KOHIICTIT
TECHO CBSI3aH C ACCOLMATHBHBIM IIPOCTPAHCTBOM,
MOHMMaeMBbIM KaK M0JIe UMEHH, B KOTOPOM OH
U nposiBasieTcs [6, c. 267]. COBOKYMHOCTH SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB, BEpOATU3YIOMINX KOHIIETT B OIpe-
JIeNEHHBIH Mepuo] pa3BUTHUs 00LIeCTBa, IOy YH-
Jla B OT€YECTBEHHOW KOTHUTOJIOTHMH 0003HAUCHHE
«HOMUHAMUBHOE nojae KoHyenmay. HoMuHaTHBHOE
M0JIE OTJIMYAETCS] OT TPAJUIIMOHHO BBIJIEISIEMBIX
B JIMHTBUCTUKE CTPYKTYPHBIX I'PYIIIUPOBOK JICK-
CUKH (JIEKCMKO-CEeMaHTHUYECKONH TPYIIbI, JEKCH-
KO-CEeMaHTHUYECKOT0 (JIEKCHKO-(PPpa3eoIOornuecKo-
I'0) OJI5l, CHHOHUMHYECKOTO Psiia, aCCOLUATUBHO-
TO TOJIS) TeM, YTO OHO MMEeT KOMIIEKCHBIN Xa-
pakTep, BKJIIOYasi BCE BHILICTIEPCUHNCICHHBIC THUIIBI
rpyHnInupoBOK B CBOH cocTaB [8].

B namem ananuze OyneT 3aleiicTBOBaH JIMILb
(parMeHT TaKOro HOMMHATHBHOTO 1T0JIs1. MBI CTaBUM
nepen coOoi 3a71a4y OMPEACINTb KPyT LCHTPAIbHBIX
CMBICIIOBBIX XapaKTEPUCTUK KOHIIENTa TOCKH, TI03TO-
My OyZeM IenaTh BBIBOABI 10 aCCOLMATUBHON KOM-
OMHATOpHKE HETOCPEICTBEHHO CaMOro KIIFOYeBOT0
CJIOBa «TOCKa». MBI cuuTaeM, 4T0 KOMOMHATOPHBIE
BO3MOKHOCTH KJIIOUYEBOT'O CJIOBA JIOCTATOYHO MOKa-
3aTeJIbHBI JIJIS BBISBICHUS S/Ipa TAKUX CMBICIOBBIX
XapaKTEePUCTUK, KOTOPbIE CTalu ObI MONTyYaTh J0-
TIOJTHEHHUE ¥ Pa3BUTHE B TIOJIHOW CTPYKTYpe HOMUHA-
THUBHOT'O NOJIS (TPeOYIOLIEro pacIMpeHHOr0 aHaIn3a
CMBICIIOBBIX O0JIACTEH IePUBATOB KIJIIOYEBOTO CIIOBA,
€ro CHHOHMMOB, OKKa3MOHAJIbHBIX KOHHOTALUH MH-
TepIpeTaTUBHOMN YacTH U T. 11.).
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Konrent Tocku ObLT BEIOpAaH HaMH KakK IMOKa3a-
TENBHBIA MPUMEP SIPKOH KyJIbTYpHOH crienudud-
HOCTH (MJTH, KaK yKa3bIBaIOT HEKOTOPBIC UCCIIECIO-
BaTelH, aXKe YHUKAJILHOCTH) aOCTPAKTHOI'O MOHSI-
THS, XapaKTEPU3YIOMIET0 MCUXOJIOTHICCKYI0 che-
py 4eyioBeKa B CUCTeMe (POHOBBIX 3HAHHH PyCCKOU
KyJIBTYpBL. B TUHTBOKYIBETYPOJIOTHH CBOEOOpa3me
CEeMaHTHUKU TOCKH M3BECTHO MPEXKJIE BCErO B CBA3U
¢ ybenuTenbHON TTyOMHONW ONMUCAHUN 3TOr0 KOH-
nenrta B pabortax A. Bexounkoi, A. JI. lImenena,
A. A. 3anusnsk, U. b. Jlesontunoii, H. . ApyTtoHo-
BOH W psifia IPYTUX HCCIICIOBATEIICH.

Tak, mo ciosam A. ]I llImeneBa, TpyaHO Iaxe
OOBSCHUTh YEJIOBEKY, HE3HAKOMOMY C TOCKOMH,
4TO 3T0 Takoe. CloBapHbIe onpeeiaeHus («TxKE-
JI0€, THETYIIee YYBCTBO, TYIICBHAS TPEBOTAY, «THE-
Tynias, TOMUTEIbHAS CKYKa», «CKYKa, YHBIHUEY,
«IyIIEBHAS TPEBOTA, COSAUHEHHAS C TPYCTHIO; YHBI-
HHE») OITUCHIBAIOT JYIIIEBHBIE COCTOSHUS, POJICTBEH-
HBIE TOCKE, HO HE TOXKJASCTBEHHBIE ei. ccaemona-
TEJb JICJIaeT BBIBOJ, UTO JIYYIIE BCETO JIST ONTUCAHUS
TOCKH MOIXOAST pa3BEPHYTHIC ONMHUCAHUSA B (popme,
npemIokeHHONH A. Be:kOHUITKOM Kak pa3HOBHIHOCTH
KYJIBTYPHOTO CLEHApUS: MOCKA — 2O Mo, 4mo
ucnvimvigaem 4eyoeex, KOmopblil ye2o-mo xouem,
HO He 3Haem MoYHo, 4e20 UMEHHO, U 3HAem MOoabKo,
umo smo Hedocmudicumo. OrmeTum, uyto A. Bex-
OMIIKas cuMTaja IOHSATHE TOCKU OJHOW M3 KIIIO-
YEBBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HA-
Hus: «B pycckoit KyapType 0COOCHHO BaKHYIO POJIh
UTPAIOT PYCCKHE CIIOBA «CYAB0aY, «IYIIa» U «TOCKa»
U 9TO MPEJCTaBJICHHE, KOTOPOE OHH JAIOT 00 3TOH
KYJBTYp€, IOUCTHHE HeOLeHUMO» [3, c. 36].

Ha HemepeBoIMMOCTh PYCCKOT'O CJIIOBAa «TOCKa»
U HalMOHAJIBHYIO CHEHU(PUIHOCTH 0003HAYAEMO-
T'0 MM JYIIEBHOT'O COCTOSIHUS 00paIiai i BHUMaHUE
MHOTHE MHOCTPAHIIbI, U3Y4YaBIINE PYCCKHH S3BIK.
A. J1 llImeneB mpuBOANT B IpuMep pparMeHT mucbMa
HU3BECTHOTO nodTa-mMoaepHucta XX B. P.-M. Puiibke,
I TOT C KPACOUHBIMU TPAMMATHUECKAMH OIIHOKA-
MH paccy’kJaeT 00 OTIIMIUU TOCKH OT COCTOSHUS,
obOo3rauaemoro HeMenkum «Sehnsucht»: «4 smo ne
Mo2y ckazamo no-Hemeyku... smo Sehnsucht? Ham
Haoo ens0embv 6 C108apb, KaK nepesooums. “mocka’.
Tam pasHvle cosa modcem HAUmMu, KaK, HAnpumep:
“bosasnv”, “cepoeunasn b6onv”, 6ce eniomv 00 “CKy-
ku”. Ho Bvl 6ydeme cozenawumamucsi, eciu ckaicy, 4mo,
NnO-MOeMYy, HU 0OHO U3 0eCAmu Cl08 He 0aem CMbLCL
umenno “mocku’. U 6edvb smo nomomy, umo nemey
sosce He mockyem, u e2o Sehnsucht eéosce ne mo,
a coscem Opyeoe cenmuMeHmaibHoe COCMOosHUe OYUilU,
U3 KOMopo2o HUK020a He 8blildem HUu4e20 Xopouie-
20. Ho u3 pycckoti mocku noagunuce eequyaiuiue

XYO02ICHUKU, DO2ambIpu 1 4YOOMBOPYbl PYCCKOLU 3eM-
auy [14, c. 55].

OnucaHus KyJbTypPHOH CHEMU(PHUIHOCTH CEMaH-
TUKH TOCKW TPEOYIOT MPUMEHEHHSI HEIPOTHUBOPE-
YUBEBIX TPOIENYP TUHTBUCTUICCKON BepUPUKAIIHIL.
B kxauecTBe cpeacTBa BBISIBICHHS 3JIEMEHTOB Y-
OMHHOW CEeMaHTHKH, BEIXOMISIICH 32 MPEIeNbl CII0-
BapHOT'O 3HAUCHUS CJIOBA, JIMHTBUCTHI O0OpaIIatoTCs
K aHAJIU3Y JIEKCUYECKON U JIEKCUKO-IPAMMATHYECKOI
COYETAEMOCTH. YCTONUMBAsI COUETAEMOCTb C IOJIHO-
3HAUHBIMH CIIOBAaMU BBHISBIISICT CBS3b CIIOBA C JIPY-
TUMH KOHIICTITAMHU W Yepe3 Ty CBSA3b PACKPBIBACT
00pa3HbId, IIEHHOCTHBIM, 3MOIIMOHATBHO-OIICHOY-
HbIW, aCCOIIMATUBHBIN 3JIEMEHTHI COJAEPXKAHUS €u-
Hulpl. Ocobast poib B PyHKIIMOHUPOBAHUU HAIIUO-
HAJTBHO-KYJIBTYPHOW CEMaHTUKH TPUHAIICKUT Me-
tagope. Kak ormeuaer H. /. ApytroHoBa, metadopa
MIOMOTaeT OOHAPYKUTH IPUPOIY HEMPETIMETHEIX Ka-
Teropuii, moaromy Meradopa cynHoctHa: «MeTtado-
pa BEIpaKkaeT yCTOMYMBOE IOA00HE, PACKPBIBAIOIICE
CYIIHOCTbH MPEJIMETA, U B KOHEUHOM CYETE €ro Imo-
CTOSIHHBINM mpu3HaK. ... Criop o BeiOOpe MeTadopsl
— 3TO cHop 00 UCTUHHOM CyIIHOCTH IpeameTay [,
c. 354].

ITo nponunarensHoMmy 3amedanuto H. JI. Apy-
TIOHOBOI{, TOBOPSI O NICUXUKE, YEIOBEK CKJIOHEH JK-
CTEPUOPU3HPOBATH €€ COCTABISIOIINE — YyBCTBA,
CTpPAcTH, XEIaHUs ... IPEACTABISAS UX HE TOIBKO
KakK HEeYTO OT/EJIbHOE OT Hac, HO KaK HEe4YTO, BCTY-
MAIOLIEE C HALLUM «s» B ONpeeiEHHbIE, PYKECKUE
UM BpakJIcOHBIC OTHOILICHUS, HAM TOMOTAIOIINE
unu Bpeasiue [1, c. 386]. MbI nocrapaemcsi moka-
3aTh, YTO BOCIIPUSITHE TOCKHU B PYCCKOM KYJBTYp-
HO-5I3bIKOBOM CO3HaHUM COEIMHSET HE MPOCTO pas-
HbIC, HO OTYaCTH UMEHHO MPOTUBOMOJIOKHBIE dJIe-
MeHThI. Tocka BOBce HE UCKIIIOUMTEILHO BPEIOHOCHA
Y MyYHTeJbHA A5 YelioBeka. B MeHTanbHOil Moze-
JIM TOCKH 3aKPETUICHbI U OIpeieNIEHHbIE IEHHOCTHBIE
YCTaHOBKH, ¥ Jiake cBoeoOpa3Has (opma ICUXO0IIo-
THYECKOM aJalITHBHOCTH.

Takum 00Opa3oM, IMpU TOMOIIY aHAJIM3a PEUeBO-
ro (pyHKIMOHUPOBAHUSI CIIOB, YCIOBHI, TeMaTH4e-
CKHX 00acTel ux yrnorpeOsIeHus U, 0COOCHHO, JICK-
CHUKO-TPAMMATHYECKOW COYETAEMOCTH OKa3bIBACTCS
BO3MOYXHBIM BBISIBUTH METa(hOPHUECKOE BOCIIPHUSATHE
CTOSIIIMX 32 HUMHU TOHSTUN, COCTABIISIONICE TOTIOJI-
HUTEIbHBIC KYJIBTYPHBIC KOMIIOHECHTBI HX CONEPIKa-
HUS1, HE BEIBOAMMBIC U3 CIIOBAPHBIX AC(PUHULINMA 3TUX
eauHul. Tak, U3 CylIeCTBOBAHHUS B PYCCKOM SI3bIKE
COUCTAHUM eco enodicem, epbizem, cbedaem mocka,
mocka 3aena (Hanania) MOKHO CIIeNIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MUpPa TOCKA MPe-
CTaeT KaK HEKWH XWIIHBIN 3Bephb. CBOCOOpPA3HYIO
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ﬂuaﬂekmuka pyCCKOlZ MOCKU C MOYKU 3PEHUA KOHYenmyalbHo20 aHaiusa

MHTEPIPETAIHIO 3TOr0 MeTadopuueckoro odpasa
MOYXHO HalTH y TICUXOJIOrOB. Tak, B TEPMUHOJIOTUU
ncuxoaHaauTuka J. HolimaHHa, B 9TOU MeTadopuke
MIPOSIBIISICTCS apXeTUIUYECKasl «UIesl TOXKUPATEIb-
CTBay, (hUKCHpyeMasi B MOJICOHAHUH YEIIOBEKA 32 He-
TaTUBHBIMU SBICHUSIMHU (DU3NYECKOTO U JyXOBHOT'O
mupa [5].

[Tpuémbl MeTadOPUUECKON PEKOHCTPYKITUH SI3bI-
KOBOM KapTHHBI MHpPA YCIEIIHO MPUMEHSIOTCS
B OTE€YECTBEHHOM $SI3bIKO3HAHUM HauuHas ¢ 70-X IT.
XX B. IIeJION MISSJ0M UCCeIoBaTeIe, TAKMX KaK
H. JI. Apytionosa, B. H. Tenus, B. A. Ycnenckuit,
10. JI. Anpecsan, B. 1O. Anpecsan, A. JI. llImenes,
T. B. Bynbsiruna, A. A. 3anusnak u ap. OTaens-
HBIM HallpaBJICHUEM HCCIEAOBAHUS KOHIETa TOCKU
SIBJISIETCSL aHAJIM3 TPEJIOMJIEHUS] dTOTO KOHLENTa
B TBOPYECTBE M3BECTHBIX mucarenaeil. OTMETHM,
YTO XYAO0XKECTBEHHBII TalaHT IPKUX IUcaTeNel He
TOJIBKO OTpakaeT 3aKpENUBIINECS B KYJIbTYpe aTpH-
OyTBHI AMOITMOHATHHOTO KOHIICTITA, HO M BCETAA CTPe-
MUTCS BBIPBAThCS 3a MpEJIeNbl CTEPEOTUIa U MPHU-
JaTh KOHIIETITY HOBBIE, aBTOPCKHUE XapaKTEePUCTHU-
ku. Couiémcs, HalIpuMep, Ha aHaJIU3 MpecTaBie-
HHS KOHIIENTa TOCKU B TBopuecTBe b. Ilactepnaka:
«JlaHHBIN KOHIIENIT aKKyMYJIHUPYeT KaK TPaTUIIAOH-
HBIC I PYCCKOM KYJNBTYPBl 3HAYCHUS] TOCKU: MOM-
JleHue oyuiu; mpegoza, 6ecnoKolcmeo, 60s3Hb; CKY-
Ka; neuaib, TaK U MHAUBHUYaIbHO-aBTOPCKUE: 8004,
BUXPb, XUWHUK, YeJ08€K, KIelMO, DOIe3Hb, COCMA3A-
Hue, crnosa, npuspax» [11].

MatrepuaJjbl M METObI HCCJICI0BAHUS

715 ananu3a IEKCHYeCKO KOMOMHATOPUKH TOCKH
MBI 00paTuiich Kk HannmonasbHOMY KOPITYCY PycCKO-
ro s3bIKa, MPECTABISIONIEMY COOON KOJIEKIIUIO
TEKCTOB Ha PYyCCKOM S3BIKE 00IIM 00BEMOM Oolee
2 MJIPJ CIIOB, OCHAIIEHHYIO JJUHTBUCTHYECKON pa3-
METKOH M HHCTpYMEHTaMHU noucka. Kak ykaspiBaer-
Csl B OIHCATEIBHON YaCTU COOTBETCTBYIOLIETO Caii-
Ta, HarmonaneHe1it kopiryc pycckoro si3sika (HKPS,
Kopnyc) — 310 cobpaHue He3aBHCUMBIX KOPITYCOB,
KaXJblil U3 KOTOPBIX IIPEAHA3HAYEH JUIsl PELICHUS
OINpPEJIECJICHHBIX JTUHIBUCTHYECKUX 3ajau. Kaxxnas
M3 3TUX KOJUJIEKIMH TEKCTOB SIBIAETCS OOJIBIION
10 00BEMY U TIPEACTABUTENBHON BBIOOPKOIL, UTO Je-
JaeT UX LIEHHBIM MAaTE€pUalioM IS KOJTUYECTBCH-
HBIX U Ka4eCTBEHHBIX HcciienoBannii. Hanbomee 00-
[IUM I10 CBOUM 3aJja4aM sIBJISIETCSI OCHOBHOM KOpITyC,
BKJIFOUAIOIUN IIPO3auYECKHE TUCbMEHHBIE TEKCThI
Ha MPOTSHKEHUU MOCIEIHUX TPEX € JTUITHUM BEKOB,
B HETO BXOMSAT M OITyOJWKOBaHHBIE, H PyKOITHNCHBIE,
1 3JICKTPOHHBIE TEKCThI CAMBIX Pa3HbIX XKaHPOB. Ero
pa3MeTKa HOCUT Hanbosee HeUTpaIbHBIN XapakTep,

KaK U OTJACITHLHOT0 Ta3eTHOTO KOPITyca, CaMOT0 00JTb-
moro B HKPS; on BkiItouaeT TEKCTHI LIEHTPAIBHBIX
CMMU naumnas ¢ 1980-x rr. [7].

CyuTaeM BaXXHBIM OTMETHUTH, YTO JJIsI TIOMCKA
KOJIJIOKALU B KOPIyCe UCIOJIb3YETCS CTaTUCTUYE-
CKHUM TOJIXOJ, TO €CTh KOJJIOKAIUSIMU CUUTAIOTCS
TaKkue COYETaHUs CIIOB, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS CO-
BMECTHO 4Yallle, 4YeM ciydaitHo. g nmoacuéra Komi-
JOKAIMH, KaKk cOOOIIaeT CailT, UCIIONB3YIOTCS He-
CKOJIBKO cTatucTHUeckuXx MeTpuk (T-score, logDice,
MP, Loglikelihood) [7].

B xauecTBe MeTo/1a BBISIBICHHUSI 3JIEMEHTOB KYJIb-
TYPHOTO COJICP)KaHUsI Mbl IPUMEHMIIM aHAJIN3 KOM-
OMHATOPHBIX BO3MOXKHOCTEH CJII0Ba «TOCKa» IO He-
CKOJIBKHUM BBIOOpPKAaM YCTOHYHMBOW COYETAEMOCTH
M3 yKa3aHHOro Kopiyca. Pe3yiapTaTbl ceMaHTHYeC-
KOr0 aHaju3a Hauboliee YaCTOTHBIX KOJIJIOKAIIMi
paccMaTpUBAIOTCS HAMU KaK O0OBEKTUBUPOBAHHBIN
HA0OpP KYJBTYPOCTIEIIU(UIHBIX CMBICIIOBBIX KOMITO-
HEHTOB KOHLIENITA TOCKHU.

Pe3yabTaThl Hccae10BaHUSA H UX 00CYy K/IeHHE

Ilockonpky Hamm HaONONEHUST OyIyT IMPOBO-
IUTHCS TI0O CEMaHTUUYECKONH MOJEIN KOHIENTYalb-
HOTO aHan3a, HEOOXOAMMO CHeNaTh 3aMedaHue
U O CTPYKTYPUPOBAHUH BBISBISIEMBIX 3JCMEHTOB
coxepkanus. VccnenoBanue KyJabTypHOTO COJIEp-
JKaHUsI KOHIIETITA TPEAIoaracT MPUBS3KY BbISBIIS-
€MBIX 3JIEMEHTOB K OMPEAEIEHHBIM COCTABIISIOMNM
€ro CTPYKTYpbl. B JIMHIBOKYJIBTYpPONOTHUU TMpEN-
CTaBJIEHUE O CTPYKTYpPE KOHIIETITA OMMPAETCS Ha PsIj
CXeM, CTaBIIUX yKe KJacCHUecKUMH. Tak, coriac-
Ho 1O. C. CtenaHoBy B CTPYKType KOHIIENTA BBIIE-
nsroTes: 1) obuxomHas, 00MEH3BeCTHAS CyITHOCTD,
2) CYIIHOCTD U3BECTHAS OTACIBHBIM HOCHTEISM SI3bI-
Ka ¥ 3) CYITHOCTh HCTOPHYECKast, ITUMOJIOTTIeCcKast
nndopmarus. C. I. BopkaueB BbIaeIsIeT B KOHIICII-
Te: 1) HOHATHIHYIO COCTABIISIOMIYIO (ITPU3HAKOBAS
U Ne(UHUIIMOHHAS CTPYKTYpa), 2) 00pa3HyI0 COCTaB-
JATOUTYTO (KOTHUTUBHBIE METaQOPbI, PUKCHPYIONHE
KOHIIETIT B CO3HAHUM) U 3) 3HAUMMOCTHYIO COCTaB-
JISATOUTYT0 — THMOJIOTHYECKHE, aCCOI[UaTHBHBIC Xa-
PAKTEPUCTUKU KOHLENTA, OMPEEISIIONINE €r0 MECTO
B JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKOH cucteme si3bika. Cxo-
HbIM oOpa3oMm B. U. Kapacuk pazindaer B CTpyK-
Type KoHmenTa: 1) o0pa3HO-NIepLenTUBHBIN KOMIIO-
HEHT, 2) TOHATHHHBIN (MH)OpMaITHOHHO-(haKTyaTh-
HBII) KOMIIOHEHT ¥ 3) IIEHHOCTHYO COCTAaBJISIONLY O
(omeHka u moBeaeHUYeckue HOpMBL). M. B. Hukutun
BBIUJICHSIET B KOHIIENTE 00pa3, MOHSATHE, KOTHUTHB-
HBIM UMIUTMKAIIMOHAN M MparMaTHYeCKUN MMILTH-
karuoHas. O0o0mas 1esblid paa NPeasioKEHHbBIX
JIMHTBUCTAaMHU CTPYKTYpHBbIX Mozenei, 3. JI. Ilonosa
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u U. A. CTepHHH Je/Taf0T BEIBOI, YTO OOJIBITHHCTBO
HccrenoBaTeNeil BRIUJICHAIOT B COCTABE KOHIIEIITA
ornpenenéHHoe NHPOPMATHOHHO-TIOHATHWHOE S/IPO,
0o0pa3 M HEKOTOpHIE JIOTIOJTHUTEIbHBIC MPU3HAKH,
YTO CBUJETEIBCTBYET O MPUHIUIINATIFHOM CXOACTBE
B IOHMMAaHUHU CTPYKTYPbI KOHIIETITA B Pa3HBIX HAy4-
HBIX 1Kojax [8, ¢. 106].

Kak Ham npeacTaBisieTcsl, B KOHIENTYaIbHOM aHa-
JIU3€, IPHOPUTETOM KOTOPOTO SBJISIOTCS KyIBTypO00-
YCIIOBJIEHHBIE KOMIIOHEHTHI COJIEPIKaHUs, CTPYKTYP-
HYIO CXeMY KOHIIETITAa MOKHO B LICJISIX METOAOJIOTHYE-
CKOT'O y10OCTBa CBECTH K BBIICIICHHIO IBYX CMBICIIO-
BBIX OJIOKOB: IOHSITUHHOTO M ACCOIUATHBHOTO.

PaccmoTpuM 0051acTh TMOHATHWHO-TOTHIECKO-
TO COJIEpPIKaHUS CIOBA «TOCKay, 3a(pUKCHPOBAHHYIO
B CJIOBapHOM 3HAUY€HUH COOTBETCTBYIOUIEH JIEKCH-
yeckoi enuHuLbl. KoHeuHO ke, 31eCh NPUXOAUTCS
c/ienath HeoOXOJUMYI0 OTOBOPKY O TOM, UTO aHAJH-
THYecKas ySI3BUMOCTb JIEKCHKOTpauIecKiX UCTOU-
HHUKOB OYCBHUIHA: CIOBAapHBIC NC(HUHUITUN HE SIBIIS-
I0TCS €CTECTBEHHBIMHU (paKTaMH s3bIKa, MTPEICTaB-
75151 COOOH JTUITh UHTEPIPETALUIO UX COACPKAHUSL.
B TO xe BpeMsa Kak MHHHMYM JiBa COOOpaKeHUs
CIy’KaT OCHOBAHHEM IJIsl TOT'0, YTOOBI CUUTATH Ta-
KW NCTOYHUKH T0OCTATOYHO BaJIMTHBIMH JJISI CEMaH-
THYECKOI'0 U, IIUPE, TUHTBOKYIBTYPOJIOTUUECKOTO
aHaJN3a.

Bo-nepBbix, HanOoJEe U3BECTHBIE CIOBAPH C Me-
TOJOJIOTUYECKOW TOYKH 3PEHHUS SBIAIOTCS MpHUMe-
pamMu Xopomio BepupHUIIMPOBAHHBIX UCCIICAOBAaHUH,
MOCKOJIBKY OHH MPOXOIST TIIATEIBHYIO IIPOBEPKY,
KOHTPOIIb MaTepHasa, peIakTypy U MOIUPHKAIIH.
B xoz1e cBoeoOpa3HON Hay4YHOI IBOIIOIUHU Ha Mep-
BbIE MECTa BBIXO/ST TakHe JEKCHMKOrpaduyeckue
OMHUCAHHUS, 32 KOTOPBIMHU MPU3HACTCA U OOBSICHU-
TeJIHHBIN aBTOPUTET, © 00BEKTHBHOCTH X CEMaHTH-
YECKHUX JECKPUIIIUH.

Bo-BTOpHBIX, 3TN MpU3HAHHBIE ABTOPUTET U 00B-
€KTHUBHOCTH YK€ CaMU HAaYMHAIOT ACHCTBOBATH KaK
CEeMaHTHYECKHH (aKTOp, BIUSIOMHUNA HA CMBICIIO-
BYIO MHTEPIPETALHUIO OMUCHIBAEMBIX UMH SI3bIKO-
BBIX €IMHUL. J[eCTBUTEIBHO, €CJIU CIOBApH IPU-
MEHSIOTCS B KauecTBE apOUTpa, C KOTOPHIM CBEpsi-
FOTCSl B KAKUX-TO CIyYasX Ja)Ke HOCHUTENHU S3BIKA,
TO 3TO O3HAYaeT, YTO JeUHULIMH CIIoBaps OyIyT
XOTsSI OBl YACTUYHO CUUTATHCS UYEM-TO HAOAOOHe
MPAaBUIILHBIX OTBETOB B yUeOHNKE CEMaHTHKH S3bIKA.
Tem Gosee 3TOT (hakTOp 3HAYKMM B IIpoIiecce 00yue-
HUS, TTOCKOJIBKY CJIOBapH, NPUHUMaeMble CUCTEMON
o0Opa3oBaHHs ISl IIKOJIBHBIX MPOrPaMM POIAHOTO
¥ WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, OyJIyT yXKe OYeBHIHBIM
00pa3oM pOpMHPOBATH BAXKHYIO YaCTh COACPIKAHUS
OO0JIBIIIOTO YKCHA CIIOB.

O6patuMcst K pacIpoCTpaHEHHBIM Te(OUHUIUSIM
CJIOBA «TOCKa»:

CuioBaphb pycckoro sa3bika B 4-x T. / PAH:

1. Tspkénoe rHeTyIee YyBCTBO, AYILLIEBHAS TPEBO-
ra.

2. CkyKa, yHbIHUE, LapsIIue Tae-71., BbI3bIBAeMbIe
0THOOOpa3ueM 00CTaHOBKH, OTCYTCTBHEM JIeTia, UH-
Tepeca K okpyxKawiemy. 3enénas mocka [9].

ToJIKOBBIi €JIOBApb PYyCCKOr0 SI3bIKA
J. H. Ymakosa:

1. CunpHOE AyHICBHOE TOMJICHUE, TyIIEBHAS Tpe-
BOTa B COEIMHEHUH C TPYCTHIO U CKYKOH. [0 podu-
He. Hcnvimwisams mocky. Hasooums unu naconsme
MOCKY.

2. Hynnas ckyka, CMeIIaHHas C OTBpallCHHUEM
(pasr.) [11].

ToJIKOBBIN CJI0BAPb PYCCKOT0 SI3bIKA
C. . Owxerosa:

1. ymeBHas TpeBora, yubiHue. HaBogutek Tocky
Ha koro-H. T. 6epért. T. B r1a3ax, Bo B3MIsAAE Y KO-
ro-H. T. mo ponuHe.

2. Ckyka, a Takxke (pasr.) 4To-H. OYeHb CKYUYHOE,
HeuHTepecHoe. 1. senéuas [10].

Boab110ii TOJKOBBII €CJI0BAPb PYCCKOI0 SI3bIKA
/ PAH. Ilox pea. C. A. Ky3Henoga:

1. Tsk€noe THeTYIIIEE YyBCTBO, AYyIIIEBHAS TPEBO-
ra, TpycTh, YHBIHHE.

Ha mens nawna m. Myuum m. Cuepmuas, cmep-
menvuasn m. Cepoeunas, oywegnas m. 1. oounoue-
cmea. T. cocumaem cepoye.

2. (pasr.) 'merymas, TomutenbHas cKkyka. Haeo-
HAMb, HA80OUMsb mocky. Pazoenams, pazeeams mo-
cky. C mocku yoasumocs, nponacms, ymepems. 1. 3e-
nénas. C mockoui ciyuams Ko20-J.

3. CkyKa, YHBIHUE, HAPSIINe TAe-1., BRI3bIBAEMbIC
0JIHOOOpa3reM 00CTaHOBKH, OTCYTCTBHEM Jeja, HH-
Tepeca K oKpyKarimemy [2].

ConmepxaTenpHasi CXOXECTh ITHUX JCPUHULIHH
JaeT BO3MOKHOCTH BBIICTIUTH KaK HauboJee 3Hauu-
MBIE CIIEYIOLIUE CBONCTBA!

1. B kauecTBe mepBOro Mpu3HaKa B COCTaBE Je-
(hMHUTIUYE TPUBOIUTCS OICHOYHAS XapaKTEPUCTHU-
Ka, OTHOCSIIASICS. K SMOLIMOHAJILHOMY COJIEP/KaHUIO0
MOHSITUSL TOCKU — msdicénoe (cHemyujee) [AyBCTBO).
Takum 00pa3oM, B siApe MOHITHITHOTO 3HAYCHU S OKa-
3BIBACTCSI 3aKPEIICH BHICOKHH IO SKCIPECCUBHOCTHU
SMOIIMOHAIHHO-OIICHOYHBIH MTOTEHITHAT STHHHUIIHI.

2. CrioBapHBIE TOIKOBAHUS CXOIATCSA U B TOM, YTO
Har0oJIee BEIPAKEHHBIM (OITATH XKE B CHITY YKa3aHHSI B
MIEPBOM 3HAYEHUU M B CAMOM Havalie ero JeGpUuHUIIHH)
MOHSATUHHBIM KOMITOHEHTOM TOCKH SIBIISICTCS TPEBOTA.

3. IlockonbKy MOHSITHE TPEBOTH paccMaTpuBa-
eTCs JTUIIh KaK OHA W3 COCTABIISIONIUX TTOHSITUN-
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HOTO 3HAYCHHS (TOCKA HE CBOIUTCS K OJTHOM JHUIIH
TPEBOIe) M TIOCKOJIbKY PEaKIIUs TPEBOTH MPEIoa-
racT HECKOJbKO MHOM MOIIMOHAJIBHBIN UCTOYHHK,
4YyeM TOCKa (TpeBOora BBI3BIBACTCS MPEKJIEC BCe-
ro CTPaxoM), TO TpeBora B JAe(HPUHHUIHMAX MOTyda-
€T OJIMHAKOBYI YTOYHSIONIYIO XapaKTePUCTHUKY
B BHUJIC ONPEACICHUS «IyIIeBHAs. JTO YTOUHE-
HHUE B KOHLENTYaJlbHOM OTHOIIEHHHU TOKa3aTellhb-
HO TEM, YTO CBSI3BIBAET IOHSITHE TOCKH C Haubosee
DIYOWHHBIMU YPOBHSIMH UYEJIOBEUCCKOW NCUXHKH.
B pycckoil kapTHHE MHpa KOHLUENT AYIIH OYEBU]I-
HBEIM 00pa30oM MOHUMAETCs B Ka4eCTBE COOCTBEHHO
CYIIHOCTH YeJIOBEUYEeCKON TUUHOCTU. OJHOBPEMEH-
HO TaKoe ONpeieJIeHUe CIyKUT YKa3aHUEM Ha CUIY
SMOITMOHAJIFHOT'O MEePEKUBAHUS.

4. B mie10M KOMITOHCHTHI ITOHSATHS TOCKH, COTJIac-
HO MOPSIIKY MX TIEPEUUCIICHUS B NeDUHULIAIX, MOXK-
HO MPEJICTAaBUTh B BUJE MOCIEI0BATEIBbHOCTHU «7Mpe-
602a — epycmov — yuwlHue — ckyka». O0Opariaet
Ha ce0s BHUMAHHE TO, YTO CKyKa YacTO BBIBOIUT-
Cs OTHENIbHBIM 3HAYEHHEM, U3 Yero MOXKHO Tpe-
MIOJIOKUTH, YTO CEMAaHTUUYECKAsl CBS3KA «mpegozd
— epycmb — YHbIHUe» paccMaTpHUBaeTcs Kak Ooiee
MJIOTHOE CMBICIIOBOE II€JI0€ B 3TOH IOCJIEIOBATENb-
HOCTH TIOHSITUHHBIX KOMITIOHEHTOB. JIeHICTBUTEIBHO,
CKyKa dMOIIMOHAIBLHO MPOTHUBOIIOJI0KHA TPEBOT'E, HO,
MMOCKOJIBKY CJIOBO «TOCKa» YaCTO BBICTYMAET MPOCTO
AKCIPECCUBHBIM CHHOHUMOM CKYKH, JIOTHYHO BbIJIe-
JIUTH OT/AEJIbHOE 3HAUYE€HUE, CBOASAILIUM 3Ty SMOLINO-
HaJIbHYIO TIapy BMECTE.

Jlanee MbI monpoOyeM MoKa3aTh, KAKMM 00pa3om
OIMCaHHAs TIOHATHITHAS 001aCTh MOJTydaeT Bepudu-
KallUI0 U JONOJHEHHUE CO CTOPOHBI aCCOLMATUBHON
COCTAaBJISIONICH KOHIICIITA TOCKH.

CojepxkaHue acCOIMATUBHOMN 00JIaCTH OIpees-
eTcsd HaMM KaK COBOKYITHOCTb CMBICJIOBBIX IpH3HA-
KOB, KOTOPBIE BBISBIISIIOTCSI B COYETAHUSIX KITHOUEBO-
T'0 CITIOBA, BRIPAXKAIOIIETO KOHIICTIT (CIIOBA-PEIPE3CH-
TaHTa) C IPYTUMH JICKCUUYECKUMHU AUHUTIAMU. MBI
CUMTAEM BaYKHBIM IIOMUEPKHY Th, YTO HIMEHHO YCTOM-
YyuBas JIEKCUYECKas COYETACMOCTEL JAEeT BO3MOXK-
HOCTbH BBISIBUTH KOTHUTHBHBIC MPU3HAKH KOHIICII-
Ta, HE BBIBOAUMEIC (110 KpaliHeH Mepe MOJTHOCTHIO)
Y3 OJTHOM JINIIIb CEMAaHTUKH CJIOBAPHOH NE(UHULINH.
AHanu3 JIEKCUYECKOW COYETAaeMOCTH Ha OOJILIIOM
TEKCTOBOM MaTepHaje JacT 3aMETHBIC MPEUMYyIIIe-
CTBa MepeJ1 acCOIMaTUBHBIMU IKCIIEPUMEHTAMHU, T10-
CKOJIbKY WHJUBHU]IyaJIbHbIC U CIy4allHbIC pe3ysibTa-
TBI OyZyT OTCESHBI OOJIBIION BHIOOPKOH B 00JaCTh
HU3KHX 4YacTOTHOcTeW. KoprycHble METOAbl Kak
HEJIb3s 00Jiee MOAXOAAT IS CTATUCTUYSCKHU BaJIu/I-
HOr0 aHaJIN3a KOMOMHATOPHBIX BO3MOXKHOCTEH CJI0-
Ba, IPH KOTOPOM MOAOOPKA CMBICTIOBEIX ACCOIMATOB

OKa)KeTCSI MaKCHMAaJIbHO OOBCKTHBHOW KaK Xapak-
TEPUCTHKA KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIIMH, Y3HABAEMbBIX
U BOCIIPOM3BOJUMBIX HOCHTEISIMHU HCCIECTYEMOTO
s3bIKa. Takas oOBEKTHBAIUS MPEICTABISETCS TEM
Oosree akTyaIbHOM B CBETE 3aMEYaHNH psAJia HCCIIEI0-
BaTelel, yKa3bIBaIOIINX Ha YA3BUMBIE MECTa COBPE-
MEHHOH KoHIlenTosioruu, Tak, cornacuo B. U. Kapa-
CHKY, K TEOPETHYECKIM YS3BUMOCTSIM CJIEIYEeT OTHE-
CTU «CYOBEKTHUBH3M B OIICHKE 3HAYMMOCTH TE€X WIIU
WHBIX MPU3HAKOB [KOHLENTA] JJs ONpenes€HHON
JUHTBOKYJNBTYpPBD» [4, c. 93].

CodeTaeMoCTh CJIOBa «TOCKay», 3ayUKCUPOBAH-
HYI0 B Moj100pkax HarmoHanpHOTo KopIryca pyccKo-
T'0 S13bIKA, JIOTHYHO aHAJIU3UPOBATH 10 YACTSIM PEUH.
DTO JeneHre MPOJUKTOBAHO HE TOJBKO CTPYKTYP-
HBEIM YZOOCTBOM, HO W OYEBHIHBIMHU Pa3THIUSIMU
M0 CIIOCOOHOCTH Pa3HBIX YacTel pevyu IeperaBaTh
pa3HbIe KOTHUTHUBHBIC IPU3HAKH.

Tak, coueTaHus C mpuiIaraTelIbHBIMH OYIyT Ipe-
JKJIC BCEr0 YKa3bIBAaTh HA OIICHOYHEIC XapaKTePUCTH-
KU OIPEIEIAEMOTr0 CI0BA TI0 CTCIICHH DKCIPECCHB-
HOCTH SMOIIMU U IO 0Opa3HON aHAJOTHU COOTBET-
CTBYIOIIETO MepekuBanms. Kak moka3siBacT CBOIKA
YaCTOTHOCTH, HanOOoJiee THMUYHBIMU KOJJIOKATAMHU
CJIOBA «TOCKa» B KOPIYCE TEKCTOB BBHICTYIAIOT Me-
tadopuyeckue npuiarareibabie. K HUM oTHOCSTCS
(B CKOOKAX TTPUBEICHBI TOKA3aTEIN YaCTOTHOCTH CO-
YeTaHWUU C YKa3aHHBIM IIPUJIaraTelIbHbIM B TO3UIIUH
ompeneneHus): cuepmenvrasn (202), enyookas (150),
besvicxoonas (128), ocmpas (85), msocénasn (81),
senénas (66), enyxas (58), nomas (46), mynas (34),
mémnas (26). llpunaraTenbHble 3TOT0 YaCTOTHOTO
CITUCKa 00JIaJal0T BBICOKOU SKCIIPECCUBHOCTDIO, BBI-
pa3UTEIBLHON 00pPA3HOCTHIO M MPEICKa3yeMO Hera-
TUBHOW OIEHOYHOUW OKPACKOM.

O0mieit xapakTEepUCTHKOH, IpEeTeHIYIOmIeH
Ha CBOWCTBO KYJIBTYpOCIeHU(PHYHOT0 pa3psijia, orpe-
TIEIEHHO SIBISCTCS TIOAYCPKHYTO BBICOKAST «CTETICHB
TSOKECTH» COOTBETCTBYIOIIETO SMOIIMOHAIBHOTO
nepekuBaHus. Tak, HapuMep, TPYAHO cede Tpen-
CTaBUTh YMECTHOCTH OOJIBIIIMHCTBA COYETaHUN aH-
DIMACKUX SKBUBAJICHTOB 3TUX IMPUJIATATEIIBHBIX
C IMEepeBOAYECKMMH aHAJOraMH PYCCKOH «TOCKM»
(cp. *deadly sadness, *acute melancholy, *dark spleen,
*brutal depression). UHTepeCHO OTMETHUTH, UTO yKa-
3bIBAEMbIY BO MHOTHX CJIOBApSIX IPUMEP XapaKTEPHO-
T0 COYETaHUsI «3eJEHasI TOCKa» M0 CBOEH YacTOTHO-
CTH B KOPITyCE TEKCTOB HE HAXOJAMUTCS HA CAMOM BEPXY
cnucka. Bo3MOXKHO, 3TO yKa3bIBaeT Ha TO, UTO peve-
BOE YIoTpeOIeHHe CIIOBa «TOCKa» B 3HAYCHUH CKYKH
(a *MEHHO 2TO 3HAUEHUE AKIICHTUPYET JAHHOE IIBETO-
BOE OIpezesieHne) BCE JKe YCTyIaeT 3HAYCHUIO «J1y-
[IIEBHAS TPEBOTA B COUCTAHUH C TPYCTHION.
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N3 nemeradopuueckmx OINpeneeHUd TOCKHU
B IpyIIE BBICHIUX YacTOT OKa3aluCh Mpuiara-
TenbHbIC: cmpawnas (192), nesvipazumas (112), ne-
nonamuas (82), yowcacuasn (77). llpumedatesnbHo,
9TO MOMHUMO yKa3aHUS Ha TIIyOWHY DMOIIMU MBI
BCTpEYaeM 3/1eCh XapaKTePUCTHKY HEOIpeneeH-
HOCTH — KakK OyJITO TOBOPSAIIEMY B CAMOMY HESICHA
MPHUPOJIa CIyYHUBIIETrocs ¢ HUM nepexuBaHus. Cos-
nMaéTcs BIIEYATIICHUE, UTO B 3THX COUCTAHUSIX COJCP-
JKUTCSI KOCBEHHBIH apryMEHT B MOJIb3Y KYJIBTYPHOH
YHHUKAJIbHOCTH KOHIICNITA TOCKU: OTKYAA B3AThCS
MTOJTHOM SKBUBAJICHTHOCTH B IPYTHX SI3BIKAX, €CIU
caMH HOCHUTEIHU PYCCKOH KYJbTYypbl BpEeMEHaAMHU
HE MOT'YT ITOHSTh, YTO IMEHHO C HIMHU B COCTOSTHUU
TOCKH MPOUCXOTUT!

BMmecrte ¢ TeM cpeau 4acTOTHBIX OMpeneieHHit
3a(MKCUPOBaHbI MpHUIIaraTelbHble, YKa3bIBAIOIIHE
¥ HAa UCTOYHHUK DMOIIMOHAIHHOTO OIIYIICHUS: CO-
TJIACHO JJAHHBIM KOPITyca, CJIOBA «TOCKa» B YHCIIO
TaKUX YIOTPEOUTENBbHBIX KOJIOKATOB BXOMST «IIFO-
OOBHasI», KOCESHHSM» U «HOCTaJIbrn4eckas». Couera-
HUs «1F000BHAS TOCKa» U «HOCTAJIbIMYECKAs TOCKA
BITOJTHE OTBEYAIOT JIOTHKE CIICHAPHON JACHUHUITIU
TOCKH 10 A. BexxOuikoif, Kak OLIyIICHUE YEro-TO
HEJOCTYITHOTO FUIH YTPAauyeHHOTO (00BEKTa JIIOOBU
WJIA HEBO3BPATUMOTO MPOILIOT0). « OCEHHS S TOCKa»
OUYEBUIHBIM 00Pa30M TATOTEET K Oojiee KOHIIEMTY-
aJIbHO MPOCTOMY 3HAUYEHUIO CKYKHU M YHBIHUS.

Cpenu ri1arosoB, 00pa3yIomuX yCTOHIUBBIE MTpe-
JIMKATHI K CJIOBY «TOCKay, OOJbIIast 4aCTh MPEICTaB-
JIeHa IKCIPECCUBHBIMH MeTadopaMu, 00pa3HOCTD
KOTOPBIX TPEACKa3yeMO HILTIOCTPUPYET CMBICIIO-
BYIO Cpepy aKTUBHBIX, aTrPECCUBHBIX U JECTPYKTUB-
HBIX BO3JACUCTBUUN — Hanaoame, 06140€6dambs, OX-
8AMbBIEAMb, 2PbL3Mb, CHCUMAMD, 0ABUMDb, 2]100AMDb,
MOMUMb, YeHemams, Myyumys, mep3amo, 3dechb.
CMBICJIOBO# CIEKTP 3THX MeTa(OpHUYECKUX IIpe-
JIMKAaTOB XOPOIIIO COTJIacyeTcsi ¢ 0A30BBIMH KOMIIO-
HEHTaMH NOHSATUHHOIO SJ[Ppa KTOCKW» — «TskEToe,
THETYIIee, TPeBOKAIIee TYBCTBO». biarogaps aTum
MOHSATHHHBIM KOMIIOHEHTaM CJIOBO «TOCKa» aKTHBHO
MPUTATUBACT K ceOE TIATONBHYIO CEMAHTUKY PaHs-
X, OOJIE3HEHHBIX U HEOJJOIMMBIX JIHCTBUH.

KopmycHast cratuctuka coOdYeTaHHSI «TOCKH»
C CYIIECTBUTEIBHBIMU JEMOHCTPHUPYET CIIETYIOIIHE
oco0eHHOCTH. Bo-mepBbIX, oOpamaet Ha ceOst BHU-
MaHFE TO, YTO B BBICIIUX 3HAYCHHUSIX YACTOTHOCTH
0Ka3aJIMCh KOJJIOKATHI U3 MOHSITUIHOMN IPyIITbI TPU-
YUHBI IEPESKUBAHUS — 00UHOYecmao (C 4aCTOTHO-
CTBIO coueTaHu — 139) MITM ICUX0IOTHYECKOM «00-
JACTH JIOKAJIHU3AIUN» TOCKU — cepoye (134) u oywa
(121). Jdyma u cepiie 3aKOHOMEPHO BBICTYIAIOT
B Ka4EeCTBE PEIEITOPOB TOCKH, H UMECHHO 3TH UyB-

CTBHUTCIIBHBIC TICHXWUECKUE «OPTAHBD) MOPOXKIATOT
CTOJTb XOPOIIIO ITPOCIIEKHUBAEMYIO B INIArOJIbHBIX CO-
YeTaHUAX OOJC3HCHHYIO PEaKIIUI0 Ha OCTpoe e Tme-
pexuBanue. B rpymmne 0603HaYeHHUI MPUYNHBI TO-
CKH HApSIY C OJWHOYECTBOM, XOTS U C 3aMETHBIM
OTPBIBOM I10 TIOKA3aTeJIF0 YaCTOTHOCTH, BOIIIN TaK-
)K€ TaKHe KOJUIOKATHI, KaK J170008b, PA3NIYKA, 0HCU-
Oanue, paccmasanue. JIeTKO 3aMETHTbD, YTO UX 00b-
SIUHSIET CMEICIOBas c(hepa MCUXOIOTHIECKH 3Ha-
YUMBIX MEKJIMIHOCTHBIX OTHOIIECHUN. XapaKkTepHO
U TO, UTO JIETYE BCETO CJIOBA 3TOH I'PYIIIBI BCTPauBa-
FOTCSI B KOMOMHATOPHBIH MMOTEHITHAT HMEHHO TOCKH,
a HE CMEXHBIX YMOTHBHBIX HOMHHAIIMH — CKYKH,
XaHAPbI UK TPycTH (Cp., HATIp. *cKyka [Hecuacm-
Hoti] n066u, *epycme odcudanus, *xanopa paccma-
8ans).

bnarogapst ycToM4MBOCTH MOAOOHBIX COYETAHUI
KyJIBTYpHAsl CEMAaHTHKA KOHIICTITa TOCKH (PUKCHUPYET
B CO3HAHUU HOCUTEIIEH sI3bIKa HOPMATHUBHOCTD CHJIb-
HOT'O SYMOLIMOHATIHHOTO TIEPSIKUBAHUS B CIIydae Ka-
KUX-TO HEYCTPOMCTB JIMYHBIX OTHOMIEHH. [oxoknm
00pa3oM yCTOMYHNBOE COUETAHUE «TOCKA IT0 POAMHE
3aKPEIUISIET CBOETO PO/ia SMOIIMOHAJIBHO-ITUUECKU I
CTaHJapT MOI00AONIETO OTHOLICHHS K MECTY CBOE-
ro poxaenwus. [IpaMedaTenbHO, 9YTO B 3THX IMOITHO-
HaJIbHO-OIIEHOYHBIX MOJEIISX CJIOBO «TOCKa» IMOJIY-
9aeT OTTEHOK TIOJIOKUTETHHON KOHHOTAIINH — KYJTb-
Typa Kak Obl TOBOPUT HOCUTEIIO SI3bIKA, YTO AMOIIH-
OHaJbHASI TMPUBSI3aHHOCTh K ONM3KOMY YECIOBEKY
WJITA POJTHOM 3eMJIe — 3TO XOPOILO U MPaBUILHO.

Crenytomieii 0COOCHHOCTRIO SIBISICTCS HATUIUC
B PANlY KOJJIOKATOB BBICOKOW YaCTOTHOCTH IIEJI0T0
KJIacTepa CYyIICCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOMINX IMO-
[IHOHAIBHBIC COCTOSIHUS, POACTBEHHBIE TOCKe. [1o-
Ka3aTeIbHO TO, YTO B IPYIINE ITUX SAMHUI] BEPXHUE
MO3UIIMU 3aHUMAIOT CJIOBA 2pyCHib, CKYKA, Neualb,
omuasnue, GaKTHISCKU TOBTOPSIONINAC MOHSATHIH-
HBIH COCTaB CIIOBapHBIX JePUHUIINNA — OyKBaJIbHO
WM ONTM3KMMH CHHOHUMAaMH. MBI CKJIOHHBI CYMTATH
TaKo€ COOTBETCTBUE yOCMUTEIBbHBIM MOITBEPIKIC-
HHUEM TPaBUIBHOCTH Pa3JI0KEHUS KOHIENTa TOCKH
Ha TOHATHWHBIC KMHOKUTEINY COCTABUTEIISIMU TIPH-
BEIEHHBIX CIOBapeH.

EnuHCTBEHHBIM CTaTUCTUYECKHUM BBIOPOCOM
M3 BEPXHEro psjia YaCTOTHOCTH OKa3aJioCh CIIOBO
«TPEBOTa» — €r0 COYETAEMOCTh YCTYIAeT CKYKE
npuMepHo BABoe. Kak HaMm mpencraBisieTcs, Mpu-
YHHA MOXET ObITh B TOM, YTO, KAK MbI YKa3bIBAJIH
paHee, ToJ] TPEBOTOI MOHMMAETCS MPEUMYIICCTBEH-
HO COCTOSIHHME, BBI3bIBAEMOE CTPAXOM, peaKkIvs Ha
KaKON-TO MCTOYHHK OIMACHOCTHU. TOCKa e HE acco-
LIMUPYETCA C OMACHOCTBIO, TIO KpaliHel Mepe, He-
MOCPENICTBEHHO, U caMa o ce0e Malio ToXoXa Ha
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ctpax. OUeBUIHO, PYKOBOACTBYSICh ITOXOKHUMH CO-
00pakeHUsIMHU, aBTOPBI CJIOBAPHBIX Ne(PUHUIIMI UC-
MOJIB3YIOT ()PA30BYIO XaPAKTCPUCTHKY «TyIICBHAS
TpPEBOTa», TEM CaMbIM TOYEPKHUBAS, UTO PeUb UIET
HE CTOJBKO O TPEBOTE KaK TAKOBOH, CKOJIBKO O He-
MPHUATHOM OIIYIICHUH OECIIOKOMCTBa, TPEBOXKAIIEM
YEIIOBEKA B TOM CMBICTIE, UYTO OT HEro HUKaK HE y/aa-
€rcs n3baButhea. Cpeaut APyrux HOMUHAIUN dMO-
WA KOpITyCHasl BRIOOPKA yKa3bIBaeT HA COBMECTHU-
MOCTH CJIOBa TOCKH TIOHSITHSMH OOJIH, U JaKe 37100561
Y THEBA, HO YK€ C CYIIECTBEHHO 00JIee HU3KUMU TI0-
Ka3aTeasIMH YaCTOTHOCTH COUCTaHUH.

3akJro4eHue

Kax nam npencraBnsercs, U3 IPUBEICHHBIX BbIIIIE
HaOIFOICHUH MOYKHO CIIENaTh CICTYIONINE BHIBOIEL.

AHanu3 1eKCUYECKOH KOMOMHATOPUKH CI0BA «TO-
CKa» Ha MaTepHalie CTPYKTYPUPOBAHHON TI0 YACTSIM
peYn KOPIYCHOH BBIOOPKH KOJUIOKAIMH AaéT BO3-
MO>KHOCTH OITHCATh ACCOIMATUBHOE CEMAHTUIECKOE
1oJIe COOTBETCTBYIOIIETO TOMY CJIOBY KOHIIEITA.
Kynpryponorudyeckass 3Ha4MMOCTb TAKOT'O OIHUCA-
HUSI ONIPENEIACTCS TEM, YTO KOPITYCHASI CTATHUCTHKA
000011aeT OrpOMHBIN 00BEM TEKCTOBBIX ITPUMEPOB
pEYEBOro UCIHOJIb30BAHUS aHAIU3UPYEMOTO CIIOBA,
Onarogaps 4eMy MPOUCXOJUT OTCEMBAHUE UHIUBU-
IyaJTbHBIX, CITYYalHBIX U IPOYUX OKKA3HOHATHHBIX
XapakTepucTUK. TakiuM 00pa3oM, pe3yJIbTaThl CTaTH-
CTHYIECKOT0 0TOOPA IO BRICOKUM 3HAYCHUSIM YacTOT-
HOCTH KOJUUIOKATOB MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak 00b-
CKTHUBUPOBAHHBIN HA0Op YCTOWYMBHIX U TUIMHYHBIX
JUTSL TAHHOH KYJIBTYPBI CMBICIIOBBIX aCCOIIMAIIHIH.

AcconmaTuBHOE TI0JI€ KOHIIENTa TOCKH, BHISBIISIC-
MO€ C MOMOIIbI0 aHAJIM3a KOJJIOKAIIUM KOPITYCHON
BBIOOPKH, YKa3bIBa€T HA BO3MOXKHOCTB OIpeaese-
HUSI psiia aKTYaJIn3uPyeMbIX YCTOHIUBOM codeTae-
MOCTBIO CJIOBa KYJIBTYPOCHEUU(DUIHBIX TTPU3HAKOB,
TaKUX KakK:

— CocTaBHON XapakTep IMCUXOJOTHMYECKOTO CO-
CTOSTHUSI TOCKH, TIPOSIBIISIONIAICS B BUJIE KOMOWHA-
UM HECKOJBKUX SMOIIMOHAIBHBIX NEPEKUBAHUH,
3a/IeCTBOBAHHBIX OTHOBPEMEHHO: TPEBOKHOE Oec-
[IOKOMCTBO B COEIMHEHUU C T'PYCTHIO U YHBIHHEM.
Koprmycnast BeIOOpKa CiIy>KUT Xoporiei Bepuprka-
Mel CeMaHTUYEeCKONH TOYHOCTHU OIpe/eeHUI TO-
CKH B KJIACCHYECKHUX TOJKOBBIX CIOBAPSAX PYCCKOTO
SI3BIKA, TIOCKOJIBKY TTOHSITUHHBIE KOMITOHEHTHI 3THX
neUHULINHN TOTyYaloT BHICOKHE 3HAUYEHUS 9aCTOT-
HOCTH YIIOTPEOICHHS B KOPITYCE TEKCTOB.

— VYKa3zaHHOE COCIMHEHHUE HMOIMOHAIBHBIX
COCTOSTHUY OTIINYAET BOCIPHUSATHE U MEePEKUBAHUE
TOCKH OT BBIACIISEMBIX TICHXOJIOTHEH 0a30BBIX AMO-
LM, KOTOpblE HECOMHEHHO, 33/IeCTBOBAHbI B OLLY-

IIEHUU TOCKH, HO UX B3aWMOJACHCTBUC HE CBOIUT-
Csl K IPOCTOM CyMME MX CBOMCTB IO OT/ACIBHOCTH.
['pycTh B «4MCTOM BHJI€» MMACCUBHA U MOXET CBO-
JIUTHCS BCETO JIUIIb K OOIIEMY COCTOSHHUIO IJIOXOTO
HacTpoeHus. TpeBOXKHOCTh B «YUCTOM BUJIE» CBA3A-
Ha CO CTpaxoM, ¢ peakiueil Ha onacHocTb. Coenu-
HEHUE THX KOMIIOHEHTOB B TOCKE IIPEOOpaKkaeT ux
COBMeCTHOE nepexxknBanue. CeMaHTHKa TOCKU OIU-
CBIBAET COCTOSIHUE, IPU KOTOPOM UYEJIOBEKY I'pyCT-
HO, MIOTOMY YTO TPEBOKHO, a TPEBOXKHO HE MOTOMY,
YTO CTPAIIHO, & U3-3a OCTPOIl MOTPEOHOCTH HAWTH
croco0 u30aBUTHCS OT OECIIOKOSIIEr0 0OCTOSTENb-
CTBA, BBI3BIBAIOILIETO TSXKENBIM TICUXOJIOTMUYECKUM
JTIUCKOMQOPT.

— CoueTaeMOCTh CJI0Ba «TOCKa» C OOJBIION IPyTI-
TIOH KCTIPECCUBHBIX MeTa(Op MOTIEPKUBALT IITyOH-
HY U OCTPOTY aCCOLMUPYIOIIETO C 3TUM KOHIEITOM
SMOLIMOHAJIBHOIO epexnBanus. BozneiicTBue Tocku
yIIoI00J € TCsA aKTUBHOM, 3JI0M ¥ TPYIHOOTOTHUMON
CHUJIC, UTO OCOOCHHO SIPKO MPOSIBISICTCSI B YCTOWYU-
BOH KOMOWHATOPHKE C MPHJIaraTeIbHBIMHU U TJIaro-
namMu. YyBCTBEHHBIMH «MHUIICHSIMI» TOCKHU SI3BIKO-
BOE€ CO3HAHME ONpeNesAeT AyUly U Ceplle, KOTOpbIe
B TIEPEBOJIC Ha SI3BIK NICUXOJOTHU COOTBETCTBYIOT
SIAPY YEJIOBEYECKOH JINUYHOCTH.

— Haxkonerr, 0co00i KyJbTYpOJIOrHUSCKON YePTOH,
BBIICTISAIONIEH KOHLENT TOCKH B CIIEKTPE SMOLIMOHAITb-
HBIX COCTOSIHUH, BBICTYIIACT TEHACHIIUA K COSIUHE-
HUIO NMEePEKUBAHUS C OCOZHAHUEM MTPUYMHBI, €r0 BbI-
3BaBIICH WJIM K OTYASTHHOMY MTOUCKY TaKOW MPUYNHBI.
CI0BO «TOCKa» SIBHBIM 00pa30M TATOTEET K codeTae-
MOCTH ¢ 0003HAYCHUSIMH BBI3BIBAIOIIINX TOCKY 00CTO-
SITENIBCTB: 0OUHOYECMBO, 110608b, HOCMAILIUS, PA3-
JIyKa, paccmasanue, npedwvleanue 60auu on pooUuHbl
U T. 1. JTa TEHACHLUS XOPOIIO COrNIACYeTCs CO Clie-
HapHOU (QOpMyYIION TOCKH, MpeIoKeHHOU A. Bex-
OMIIKOM, TIpeAToNararolieil B TOCKe OINYIICHHUE Ye-
T0-TO yTPAYEHHOTO WIIA TPYTHOAOCTIKUMOTO (HEI0-
cTXKUMOT0). [Toka3aTenbHO U TO, Y4TO JIJI5 CIIOBA «TO-
CKay», KaK OTMEUAJIOCh BEIIIE, YaCTOTHBI COUCTAHUS
C TIpUJIATaTeIbHBIMU HEBbIPA3UMAsL U HENOHAMHAA.
[lo Hamemy yOexIeHWIO, TAKHE COUYCTAHUS CBUJIC-
TEIBCTBYIOT KaK pa3 O TOM, YTO HETIOHSTHOCTh CBSI3a-
Ha HE CTOJBKO C CAMUM YYBCTBOM, CKOJIBKO BBI3BIBA-
€TCsl HEBBISICHEHOCTBIO MPUYHHBI TOCKH. YCKOJIb3at0-
I1ast OT OCO3HAHUS IPUYNHA IEPEKUBAHUS Pa3ApaxKa-
€T YeJIOBEKa H TI00YKIaeT ero K MOUCKY 3TOTO UCTOU-
Huka. Kak Ham mpejgcraBiisieTcs, 3Ta crieiupuIHas
gepTa UMeeT 0c000€ 3HAYCHUE KaK IICUXOJIOTHICCKAN
MEXaHM3M, IOCPEICTBOM KOTOPOTO PycCKasi I3bIKOBast
KyJIBTypa opopMITSET U 3aKPeTuIsieT ONPeaeIEHHYTO0
MOJIeJIb KOTHUTUBHOT'O BOCIIPUSTHSA U COOTBETCTBY-
OIIII ’TOMY BOCIIPUSTHIO TUIT PEAKIINH.
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IIcuxomoruueckas MOICIb IMEPEKUBAHUA TO-
CKM IpHU3BaHa He 00eCCUIIMTDH YeJOoBeKa, a 3acTa-
BHUTbH €ro ObITh aKTHBHO Hey,Z[OBJ'IeTBOpéHHI)IM CBO-
UM JAYIIEBHBIM COCTOSIHHEM. B KoHuentyamnbHON
MHCTPYKIUU K 9YyBCTBY TOCKH CEMaHTHYECKH 3a-
nporpaMMHUpoOBaHa pasJpak€HHas HHEPreTHKa,
n06y>1<11a10111a${ 4yeJIOBEKa OCO3HarTh, YTO HUMEH-
HO HE Aa€T eMy IIOKOsl, U Jarouias BO3MOXKHOCTb
Ha pecypce 3TOM 2HEPreTHKU HACTOWYHUBO IbI-

TaThCS HAWTH BBIXOJ U3 OCTPOTO JUCKOM(POPTHOTO
coctosinuda. KynbTypa, Takum oOpa3om, Kak Oy-
TO CYUTAET, YTO JIyUllle pa3apaxeHHOe 0eCHOKOH-
cTBO, 4eM jemnpeccus. KoHIenT TOCkH mporién
B PYCCKOHM KYJIBTYype MOJTYI0 KOTHUTHBHYIO arpo-
0aIuio, M ero sI3IKOBasl MONYJISPHOCTH SIBHO TOBO-
PUT B IOJIB3Y TOTO, YTO CIPSTAHHBIN B CEMAaHTHKE
MICHXOJIOTUYECKHH PeLenT 3a4eM-TO HY KEH PYCCKO-
MY YEIIOBEKY.
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OBPA3 XUPYPI'A B AHIVIOA3BIYHOM U PYCCKOA3BIYHOM
JIMHI'BOKYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE CYBCTAHJAPTA

Taauna Baagumuposna @aiizuea'™, Upuna ApkaabeBHa I'poxoBckasn?
9

'AcTpaxaHCKHii rocyaapcTBeHHbIH yHuBepeuTeT Menu B. H. Tatumiesa, Actpaxans, Poceus, fayzievagv@yandex.ru,
0000-0002-0627-2045

2AcTpaxaHCKHi rocyiapcTBEeHHbIH yHHBepcuTeT nMenu B. H. Taruiuesa, Acrpaxans, Poccus, irinagroh83@gmail.com,
0009-0002-5216-0992

Annomayus. MenuiuHa sSBJISICTCS OTHOW U3 BaXKHEHIUX cep OOINECTBEHHON XKU3HU, U BCE MPOLIECCHI, TPOUC-
XOJIAIIME B METUIIMHCKON OTPACIIH, TPHOOPETAIOT SI3BIKOBOE BhIpaykeHHE. COBPEMEHHBIE peainy, OTPaXKalomInecs
B SI3bIKE MEAMIIMHBI, IEPEIAIOT, B TOM YHCIIE, OCOOCHHOCTH MX BOCHPHUSATHS HAPOAOM-HOCHTEJIEM TOTO MK HWHOTO
sI3bIKa, (PUKCHPYIOTCS HA CyOCTaHIApTHOM JIGKCHYECKOM YPOBHE, HOMUHUPYS 3HAYMMBIE JJIs1 O0IIECTBA KATErOpUH
n siBneHnst. OMHON M3 TaKMX KaTeropui — SIPKUX U EMKUX — SIBJISIETCS JTMHTBUCTHYECKHI 00pa3 Bpaya. B craThe
paccMaTpHBaeTCsl TMHTBOKYJIBTYPHBIN THITAX XUPYpra, cOpMUPOBaHHBIN 0 MaTepraiaM cyOCTaHIapTHBIX JICK-
CUKOTpaMUIeCKUX HCTOYHHKOB U TEKCTOB HAWBHOTO JIHCKYpPCa, 8 UMEHHO aHTJIOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX Me-
JTUITMHCKUX (POPYMOB U CTpaHUII COMAIBHBIX ceTeil. DakTHYecKnuit MaTepuall UCCIIEI0BaHUs COCTABISET 24 cy0-
CTaHJIAPTHBIC JICKCHYECKUE SAMHHUIIBI, OTOOPaHHBIC METOIOM CILIOIIHON BBIOOPKHU U3 aKTyaJIbHBIX CyOCTaHJapTHBIX
JIEKCUKOTpaMueCKUX HCTOYHUKOB aHTIIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, a Takke 138 coolimennid, 3apukcupoBaHHBIX
Ha CTPaHMIIAX COOTBETCTBYIONINX HHTEPHET-PECYPCOB. B IeHTpe BHUMaHMS aBTOPOB — BBISIBJICHUE Oa30BbIX U J0-
TIOJTHUTEIBHBIX CEMaHTUYECKUX XaPaKTEPUCTHK CyOCTaHIapPTHBIX JIEKCHYECKUX €ANHULl, HOMUHUPYIOIINX MOHSATHE
surgeon / xupype, Ha yPOBHE aHTJIOS3BIYHBIX ¥ PYCCKOSI3BIYHBIX CIIOBapei CyOCTaHIapTHOM JISKCHKH, a TAK)KE aKTya-
TU3aIHst OTOOPAHHBIX JICKCHYECCKUX SIMHUI] HA CTPAHUIAX MEIUIIMHCKUX (POPYMOB M COLUANIBHBIX ceTeid. [Iposs-
JIEHUE OHUX U HEPEIEBAHTHOCTD JPYTUX JOMOJHUTEIBHBIX CEMAaHTUUECKUX XapAaKTEPUCTUK HA YPOBHE HAUBHOTO
MEJUIIMHCKOTO TUCKYPCa TO3BOJISIET IPENICTaBUTh KITFOYEBBIE OCOOCHHOCTH PacCMaTPUBAEMOr0 00pa3a B TpauIUsIX
CcyOCTaHIapTHOT'O PYCCKOTO M aHTIIMUCKOTO S3bIKOB. ABTOpaMH IPEANIPHHATA MOIBITKA PACKPBITh M OITUCATh 00pa3
surgeon / xupype 4epe3 Mpru3My ero BOCIPUATHS MPEACTABUTEISIMU aHTIIOSA3BIYHOTO H PYCCKOS3IYHOTO JTMHTBOKYJTb-
TypHOTo coo0iecTBa. B xoe uccnenoBanst ObLTH UCIIONB30BaHBI METOIbI JIEKCHKOT PapuIecKOro, JIeKCHKOIOr H4e-
CKOTO ¥ CEMaHTHYECKOTO aHAIIU30B, a TAK)KE CEMaHTHYECKas MHTEPIPETaNns, KIacCuPpUKaIus, KOIUIeCTBCHHbIH
pacyér u MeTo TaOJIMYHOTO OTOOPAKEHHSI JAHHBIX, TIOJTyYEHHBIX B PE3YJIBTATE UCCIICIOBAHUS.

Kniouesvle ciosa: NUHTBOKYIBTYPHBINA 00pa3, sI3bIKOBON cyOcTaHIapT, 00pa3 Xupypra, HAauBHBIH MEIUIIUHCKHMA
JIUCKYpC, cyOcTaHaapTHAS JeKCHYecKas eIMHULA, TUHTBOKYJIBTYPHOE COOOIIECTBO

Jlna yumuposanusn: ®aiizuesa I'. B., 'poxosckas U. A. O0pa3 xupypra B aHIJIOA3bIYHOM U PYCCKOS3BITHOM JIMHTBO-

KYJIBTYPHOM IPOCTpPaHCTBe cyOcTanaapTa. / BectHuk YenssOMHCKOTO rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2024.
Ne 8 (490). C. 134-140. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-134-140.

Original article

IMAGE OF A SURGEON IN THE ENGLISH-SPEAKING AND RUSSIAN-SPEAKING
LINGUISTIC-CULTURAL SPACE OF THE SUBSTANDARD

Galina V. Fayzieva' ", Irina A. Grokhovskaya’

'Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russian Federation, fayzievagv@yandex.ru, 0000-0002-0627-2045
2Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russian Federation, irinagroh83@gmail.com, 0000-0002-5216-0992

Abstract. Medicine is one of the most important spheres of public life and all the processes taking place in the
medical industry acquire linguistic expression. Modern realities reflected in the language of medicine convey,
among other things, the peculiarities of their perception by the native speaker of a particular language, are fixed at
a sub-standard lexical level, nominating categories and phenomena significant to society. One of these categories —
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Obpasz xupypea 6 aH20A3bIYHOM U PYCCKOAZLIYHOM JIUHSBOKYILIMYPHOM NPOCMPAHCIEe CyOCmanoapma

vivid and capacious — is the linguistic image of a doctor. The article considers the surgeon’s linguistic and cultural
type, formed on the basis of materials from substandard lexicographic sources and texts of naive discourse, namely
English-language and Russian-language medical forums and social media pages. The actual research material is
24 substandard lexical units selected by continuous sampling from current substandard lexicographic sources of
English and Russian, as well as 138 messages recorded on the pages of the relevant Internet resources. The authors
focus on identifying the basic and additional semantic characteristics of substandard lexical units that nominate the
surgeon/xupype concept at the level of English and Russian-language dictionaries of substandard vocabulary, as well
as updating the selected lexical units on the pages of medical forums and social networks. The manifestation of some
and the irrelevance of other additional semantic characteristics at the level of naive medical discourse allows us to
present the key features of the image in question in the traditions of substandard Russian and English. The authors
attempted to reveal and describe the image of the surgeon through the prism of its perception by representatives of
the English-speaking and Russian-speaking linguistic and cultural community. The methods of lexicographic, lex-
icological and semantic analyses, as well as semantic interpretation, classification, quantitative calculation and the
method of tabular display of the data obtained as a result of the study have used during the study.

Keywords: linguocultural image, linguistic substandard, surgeon image, naive medical discourse, substandard lex-
ical unit, linguocultural community

For citation: Fayzieva GV, Grokhovskaya IA. Image of a surgeon in the English-speaking and Russian-speak-
ing linguistic-cultural space of the substandard. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):

134-144. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-134-144.

Baenenue

MenunuHa SBISICTCS OTHON M3 BaKHEHTITNX chep
OOIIIeCTBEHHON KW3HM, 3aTparuBalouieil, mpsmo
WM KOCBEHHO, KaKJ0TO HHAUBUAYYMA B COIIUyME.
BrionHe 3aKOHOMEPHBIM MPECTABISAETCS TOT (PakT,
YTO JIFOOBIC TIPOIIECCHI, MIPOUCXOISAIINE B METUIINH-
CKOH OoTpaciiv, MPUOOPETAIOT SI3bIKOBOE BhIPAKCHHUE
[11]. TIpu »TOM SI3BIK HE 00€3TWUYCH, OH CO3MaETCA
HapOJIOM TIOCPEJICTBOM IMEePEHOCa CBOMCTBEHHOTO
€My BOCIIPHUSATHS ICUCTBUTEIHFHOCTH HA SI3LIKOBYIO
KapTUHY MHpa. TakuM 00pa3oM, SI3bIK Ienecoodpas-
HO paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE B3aWMOBIHSHHUS
U B3aMMOCBSI3U C KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
TOT'0 MJIK HHOT'O JIMHTBOCOOOIIecTBa [9].

UccnenoBanus nocnenuux et (John H. Dirckx,
A. T. Fox, M. Fertleman, T. I. Kapsimiiakora,
A. 1O. Coxomnosa, M. H. Ilerposa u np.) [13; 14; 6]
MOKa3bIBAIOT, YTO B c(hepe MEIUIIUHBI MOSBIACTCS
0O0JTBIIIOE KOJIMUECTBO PAbOT, OCBEIIAIONINX JINHTBH-
CTUYECKOE COMPOBOXK/ICHUE METUIIMHCKON eI TeNb-
HoctH. Psn nccnenopareneit (Kazem Sadegh-Zadeh,
Dzuganova Bozena, 3. P. [Tantotuna, JI. B. freanu
U [Ip.) OIIepUpPYET MOHSITUEM MEAUITMHCKAS INHTBH-
CTHKA, OJHAKO JJAHHBIM TEPMHUH Ha HACTOSAIIUN MO-
MEHT OTCYTCTBYET B TCPMHHOCHUCTEME COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTUYECKONU Hayku [7; 16]. SI3pIKOBBIE HOBO-
00pa3oBaHUs B MEIUIIMHE CBSI3aHBI C PAIOM CIICLIH-
¢ugeckux siBaeHUH [12], a IMEHHO:

— CTPEMUTEIIPHOE ¥ HEMPEPHIBHOE TOSBJICHUE HO-
BEWININX JICKAPCTBEHHBIX MPENApaToB, METOAOB JIe-
YCHHM S, TEXHOJOTHYCCKUX pa3paboToK;

— HEeCTaHIapTHAS SMHUASMHUOJIOTHYECKas CUTYa-
115, OKa3bIBAOIIAsl BO3JCHCTBHE HA OOJIBIIYIO YACTh
JMUHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIIECTBA;

— aJIMUHUCTPATUBHOE U FOCYAapCTBEHHOE pery-
JUpOBaHUE METUITMTHCKOIN OTpaciiv, HaXO/s1Iee IH1-
pOKHUit OTKIUK B commyme [15].

B peanusix cOBpEeMEHHOTO MHpa JTUTEPATYPHBIH
SI3BIKOBOIA IJIACT HE YCIIEBAE€T CBOCBPEMEHHO U 1y TKO
pearnpoBaTh Ha MOSIBIISIOIINECS HEOJIOTH3MBI, B CBS-
3 C YeM BHOBb 00pa30BaHHBIE S3bIKOBbIC ()EHOMEHBI
HAXO/ST 0TOOpaXeHNE B pa3HOOOPA3HBIX CyOCTaH-
JAPTHBIX JIEKCUKOTpaUIEeCKUX UCTOYHHUKAX, MTPEl-
CTaBJICHHBIX KaK Ha OHJIAHH-pecypcax (Hampumep,
https://engdic.org/slang, https://www.urbandictionary.
com/, pravilamag.ru u ap.), TaK ¥ B aBTOPCKON pe-
nmakuuu' (k. I'pun «Cassel’s Dictionary of Slangy,

"John A. Williams. Cassell’s English Dictionary: An In-
dex of the Words and Phrases Used in the English of the
Present Day. 1902. 1100 p. URL: https://archive.org/details/
cassellsenglishd0000unse_ulg6/page/n9/mode/2up; Par-
tridge E. Slang To-Day and Yesterday. London: Routledge
and Kegan Paul LTD. 1954. 496 p. URL: https://archive.org/
details/in.ernet.dli.2015.58766; Hotten J.C. A Dictionary of
Modern Slang, Cant and Vulgar Words. London, 1860. 324
p- URL: https://publicdomainreview.org/collection/dictio-
nary-of-modern-slang/; Spears R.A. Dictionary of American
Slang. M.: Pycckuii si3bik, 1991. 528 c.; The Online Slang
Dictionary. URL: http://onlineslangdictionary.com/; Thorne
T. Dictionary of Contemporary Slang. London: A&C Black,
2007. 513 p.; Urban Dictionary. URL: https://www.urban-
dictionary.com/; Epmakosa O. I1., 3emckas E. A., Po3una
P. . CnoBa, ¢ KOTOPBIMHU MBI BCE BCTpeUanuch: TONKOBBII
CJIOBAaph PYCCKOr0 OOIIero *aprona / moj oomr. pyk. P. 1.
Pozunoit. M.: A30ykoBauk, 1999. 320 c.; Mokuenko B. M.,
Hukutuna T.I. Bonbiioii cinoBaps pycckoro sxaprosa. CII6.:
Hopunt, 2000. 716 c.; Xumuk B. B. Bons1oit cnoBaps pyc-
CKOIl pa3roBopHOii skcnipeccuBHoil peun. CII6.: HopuHT,
2004. 762 c.; FOranos U. ®., FOranosa ®. C. CioBaps pyc-
CKOT'0 cjieHTa: cieHrosble cioBa 60—90-x rogos. M., 1997.
301 c.; 'paueB M. A. CioBapb THICSUETIETHETO PYCCKOTO
apro. M.: Punon-Knaccuxk, 2003. 1119 c.
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M. A. I'paueB «CnoBapb THICAUEIETHETO aproy,
B. M. Mokuenko, T. I Hukutuna «bonbioi cio-
Baphb PyCCKOTO JKaproHa» M 1p.). Takoro poma pecyp-
CBbI PUKCUPYIOT KaK HAPOOHbIU IUHSBUCIUHECK UL Kpe-
amue, He TIPEICTABISIONINN, COOCTBEHHO, HUKAKOH
COILIMAJILHOH U SI3BIKOBOU IIEHHOCTH W BO3ZHUKAIOIINHN
KaK PeaKiysi Ha COOTBETCTBYIOIINE yCIOBUS OKPY-
JKAOIIEer0 MUPa, TaK U Pa3InyHble TPO(ecCHOHATb-
HBIE HEOJIOTU3MBI, KOTOPBIE BIIOCICACTBUU MIEPEXOISAT
B JINTEPATYPHBIHA SI3LIKOBOH TTACT, HOMUHUPYS 3HA-
YUMBIC 7151 OOIIECTBA KATETOPUU U ABJICHUS [1].

NmenHO cyOCcTaHIapT ABISCTCS TEM JIEKCHISCKUM
KOHTJIOMEPATOM, KOTOPBI OTpakaeT BCE PEasuu CO-
[IyMa, OOIIECTBEHHOW, SJKOHOMHYECKON U TOIUTH-
YeCKOI )KU3HU, OTBeUasi Ha MPOUCXO/ISIIINE COOBITUS
BO3HHKHOBEHUEM HOBBIX CJIOB, OBICTPO IMIPOHUKAIO-
IIUX B pa3HOOOpa3HbIe CPepbl OBITUS U BXOAALINX
B OOMXOJ TIPEACTABUTENICH pPa3HBIX CIOEB 0OIIe-
CTBa, BBIIIOJHSS [TPH STOM MHOXECTBO (DYHKITUH —
OT MPOSIBJICHU S IKCIIPECCUN IO KOHCITUPATHUBHOM [§].

CyOcTanmapTHBIC JTCKCHUSCKHE SAMHUIIBI ITHPOKO
MIPECTABJICHBI U B SI3bIKE MEAUIIMHBI, TPHAaBasi 0CO-
ObIC OTTCHKH ITPU HHTEPIPETAIIUHN TPUCYIITUX MEIIH-
LMHE sIBJICHUH 1 miporeccos [3; 4; 10; 5].

Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUS M UX 00CYIKIeHHE

B pamkax gaHHOro ucciefoBaHusi POKyC Hayd-
HOI'0 BHUMaHUs OyJeT HAIpaBJIeH Ha BOCCO3/IaHHE
JWHTBOKYIBTYPHOTO 00pasa epaua-xupypea B cy0-
CTaHAapTe MMOCPEIICTBOM BBISIBICHUS 0a30BbIX U JI0-
MOJIHUTEIBHBIX CEMaHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK,
MPUCYIIUX TOHSITHIO Surgeon / Xupype Ha YPOBHE
AHTJIOS3BIYHOTO U PYCCKOSI3bIYHOTO JTUTEPATYPHOTO
SI3BIKOBOT'O I1J1aCTa, CyOCTaHaPTHOTO JIGKCHUYECKOTO
CJIOSI ¥ TEKCTOB HAMBHOW KOMMYHHUKAIIUH (CTPAHUIIBI
COILMAJIBHBIX CeTeH, (POPYMbI, KOMMEHTAPHH K ITy-
OJIMKAILMSAM B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE).

IepBbIM 3TANIOM UCCIIEAOBAHUS CTAJIO BBISBICHUC
0a30BbIX XapaKTEPUCTHK, 3aJI0KEHHBIX B CEMaHTH-
4eCKOM CTPYKType paccmarpuBaemoro nossitus. C
STOHW 1esblo ObliIa TTpOaHAIM3UPOBaHa JTUTEPATY -
Hasi MHTEPIIPETAaIUsl JICKCHUSCKOU eIMHULIBI SUrgeon
/ Xupype B TOIIKOBBIX CIIOBapsX aHTIUHCKOTO U pyc-
CKOT'O s13bIKOB. Tak, COrIacHO ayTEHTHYHOMY CJIOBa-
pIo0 MEIMIMHCKHAX TepMHHOB Dictionary of medical
terms', TIOHSITHE Surgeon MPEACTABICHO CO 3HAUE-
HueM a medical specialist who practices surgery: a
physician trained and qualified to perform surgical
procedures (MEIUITUHCKHM CIICITUATHCT, MPAKTUKY-
IOIINICS B XUPYPTUU: Bpay, 00YYCHHBIN U KBATH(U-
[UPOBAHHBIN TSI BHIIOJIHEHUS] XUPYPTUYECKUX Ma-
HUTNYJISLIHR [30ech u danee npedcmaeien agmopcKuil

! Dictionary of Medical Terms. L.: A&C Black, 2007. 482 c.

nepesoo — Ilpum. aBT.]. Ha ypoBHE nmuTeparypHOTro
CJIOSI PYCCKOTO SI3bIKA JIGKCHUECKAasl SMHHIIA XUPYPT
3a(pukcupoBaHa B DHITMKJIONECIUICCKOM CIIOBApPE Me-
JTUIIMHCKUX TEPMHUHOB? CO 3HAYCHHUEM 8paU-CHeyua-
JIUCT, NOTYYUBULULL NOO2OMOBK) NO MEMOOAM OUACHO-
CMUKU U XUPYPESUHECKO20 JeyerUs O01e3Hell U mpasm.
Onupasich Ha MPEICTABICHHBIC BBIIIE OMPEICICHS,
BBIJICTIIM B Ka4€CTBE 0a30BBIX CEMaHTHYECKHX XapaK-
TEPUCTHUK TOHSITHS Surgeon / xupype Ha ypOBHE aH-
TITUHCKOTO ¥ PYCCKOT'O SI3BIKOB CIIEAYIOIINE:

— yKa3aHHe Ha y3Kylo crieruanu3anuro (a medical
specialist; Bpau-cnienuaimcr);

— yKa3aHue Ha crieriuuky MaHunynsanui (surgical
procedures; Xxupyprudeckas THarHOCTHKA, JICUCHHE,
omeparum).

CTOHUT OTMETHTb, YTO 0a30BbIE CEMAaHTHUYECCKHE
XapaKTEePUCTUKU PacCMaTPUBAEMOTO MOHSTHS CO-
BIIA/Ial0T HA YPOBHE aHTJIOSN3bIYHOIO U PYCCKOSI3bIU-
HOT'O JTUTepaTypHoro ctanaapra. [I[puHumas Bo BHU-
MaHHe 0a30BbIC CEMAHTUYECKUE XaPAKTCPUCTUKH,
Ha CIIeyIOIIeM dTalle HCCIeA0BaHus ObLIH MpoaHa-
JU3APOBAHbI JICKCUUECKHUE SJIUHUIIbI, SIBIISIOLIUECS
cyOcTaHAapTHBIMH peepeHTaMH JINTEPATyPHOTO
NOHSITUS Surgeon / xupype. JlaHHOMY dTany mpea-
IIIECTBOBAJIO MTPOBEIECHUE CILJIONTHON BBIOOPKH CYy0-
CTaHJapPTHBIX Jiekcnueckux eanHull (nanee — CJIE)
C CeMaHTHUKOU surgeon / xupype u3 Hanbomee paspa-
0OTaHHBIX CYOCTaHIAAPTHBIX JIEKCUKOTpapUIeCKIX
HCTOYHUKOB QHTJIIMICKOT0® M PYCCKOTO SI3BIKOBY,

2 Tlokposckuii B. V. DHIMKIONEANYECKHI CIIOBaph Me-

TUOUHCKUX TepMuHOB / [1. pen. B. Y. ITokposckuit. M.:
Menununa, 2001. 960 c.

* John A. Williams. Cassell’s English Dictionary: An In-
dex of the Words and Phrases Used in the English of the Pres-
ent Day. 1902. 1100 p. URL: https://archive.org/details/cas-
sellsenglishd0000unse ulg6/page/n9/mode/2up; Partridge E.
Slang To-Day and Yesterday. London: Routledge and Keg-
an Paul LTD. 1954. 496 p. URL: https://archive.org/details/
in.ernet.dli.2015.58766; Hotten J.C. A Dictionary of Modern
Slang, Cant and Vulgar Words. London, 1860. 324 p. URL:
https://publicdomainreview.org/collection/dictionary-of-mod-
ern-slang/; Spears R.A. Dictionary of American Slang. M.:
Pyckuii s3p1k, 1991. 528 c.; The Online Slang Dictionary.
URL: http://onlineslangdictionary.com/; Thorne T. Dictionary
of Contemporary Slang. London: A&C Black, 2007. 513 p,;
Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/

4 Epwmakosa O. I1., 3emckas E. A., Posuna P. 1. Cioga,
C KOTOPBIMH MBI BC€ BCTPEUANUCh: TOIKOBBIN CIIOBaph pyc-
ckoro o0uiero xaprosa / moj oo, pyk. P. Y. Po3unoii. M.
A30ykoBHHK, 1999. 320 c.; Mokuenko B. M., Hukutuna T. I
Bonbioii cioBaps pycckoro xaprona. CII6.: Hopunt, 2000.
716 c.; Xumuk B. B. Bomnbiioii ciioBaps pycckoii pa3roBopHOMA
skcnipeccuBHoi peun. CI16.: Hopunrt, 2004. 762 c.; FOranos
N. @., IOranosa ®. C. CioBapp pyccKOro cieHra: CIeHro-
Bble cioBa 60-90-x rogos. M., 1997. 301 c.; 'paue M. A.
CrnoBapb ThICSUENIETHETO pycckoro apro. M.: Punon-Knac-
cuk, 2003. 1119 c.
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Obpasz xupypea 6 aH20A3bIYHOM U PYCCKOAZLIYHOM JIUHSBOKYILIMYPHOM NPOCMPAHCIEe CyOCmanoapma

YTO TO3BOJIMJIO ONPENCIUTh B KaueCTBE Marepua-
Jla JAHHOTO dTalla UCCIEI0BAHU 18 aHTIOA3BIYHBIX
CJIE u 6 pycCKOS3BIYHBIX CyOCTaHMApPTHBIX JIEK-
ceMm. OJTHaKO cleyeT OTMETHUTh, UTO JICKCHUECKHE
eIMHMIIBI, HOMHHHUPYIOIIHE cOONpaTeNIbHbBIN 00pa3
Bpauya, npejctaBieHbl B konuuectse 136 CJIE B aH-
rinuiickom s3bike u 87 CJIE B pycckom. Takum obpa-
30M, B rporieHTHOM cooTHoenuu CJIE, o603Havaro-
IIHe TIOHATHE surgeon / xupype, IpeacTaBieHs! 14 %
u 7 % cOOTBETCTBEHHO K 001memMy komumuectBy CJIE,
HOMHUHHUPYIOUIUX COOMpaTeNbHbli cyOcTaHmapT-
HBI 00pa3 Bpaua. Tak, Ha ypOBHE CyOCTaHIapT-
HOT'O CJIOSI AHTJIMICKOTO SI3bIKA MOHSTHUIO SUrgeon
cootBeTcTBYIOT CJIE belly pounder, belly funcher,
bitter pill, bones, butcher, cut throat, elevator, flesh
tailor, tailor, twat-scourer, bone-bender, nimgimmer,
lint-scraper, sawbones, crocus, resurrection doctor,
pintle-smith, blade. B pycckosi3siaHOM CyOCTaHIAPT-
HOM JIEKCUKOTpaduueckoM (OoH/IE, B CBOIO OUepe/lb,
6butn 3aukcupoBansl Takue CJIE, kak macnux, ka-
pameib, AHCUB0OEP, KOHOBAL, MONOP, NALAY.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKHUIl aHaJIu3 OTOOpPAaHHBIX
CJIE 1o3BOJIMII BBISIBUTH JIOMOJIHUTENIbHBIE CEMaH-
TUYECKUE XapaKTEPUCTUKU PACCMATPHBAEMOTO CY0-
CTaHIapTHOTO 00pa3a, KOTOPKIC SBISIOTCS €T0 OT-
pakeHHEeM B CO3HAHHWM HapoJa-HOCUTENs s3bIKa [2].
JeTanpHOE paccCMOTpEHUE KaX 0K U3 OTOOPaHHBIX
CJIE npuBeso K BO3MOXXHOCTH OOBEIMHEHUS Psijia
Y3 HUX B TEMaTHYECKHE TPYIIBI B COOTBETCTBUU
C JIOTIOTHUTEIBHBIM CEMaHTHYECKUM ITPU3HAKOM.
Jns HArISIAHOTO OTOOPaKeHUS MOMYUYCHHBIX JTaH-
HBIX TIPEJCTABUM TEMAaTHYECKOE paclpelecHue
B BHe TaOauIbI (Tadu. 1).

[lo maHHBIM TPOBEAEHHOTO aHAIN3A CIICAyeT KOH-
CTaTUPOBATh, YTO JIOTIOJHUTEIBHBIMUA CEMaHTUYEC-
CKHMH XapaKTEePUCTHKAMH, OTOOPaKafoMMMH 00-

pas surgeon / xupype Ha CyOCTaHIapPTHOM JIEKCHYe-
CKOM yPOBHE, SIBIISIFOTCS: V3K CHeYUAIUZAYUSL 8 CO-
omeemcmeul ¢ onepupyemoll 4acmio meid; y3Kas
cneyuanuzayus 8 cOOmeemcmauu ¢ 3a001eeanuem
nayuenma, 2pyowlil xapakmep MAHURYIAAYUL, UC-
noIb3yeMblll 8 pabome UHCMPYMEHM, npeHedpe’cu-
menbHoe U capkacmuyeckoe omHoulerue K npeocma-
sumento 0annol npogeccuu. IlonydeHHbIC TaHHBIC
MO3BOJTUIN OTMETUTH COBIIAJICHUE XapaKTEPUCTUK
rpyOBIif XapakTep MaHUITYJISIHH, UCTIOIb3YEMBbIi
B paboTe MHCTPYMEHT U IIPEHEOPEKUTENBHOE U cap-
KaCTHYEeCKOE OTHOIIEHHUE K MPE/ICTABUTEIIO JAaHHON
npodeccun B aHTIHIICKOM B PyCCKOM CyOCTaHAapT-
HOM CJI0€.

CrenyroIuM 3TarioM HCCIeNOBaHUs OBLIO H3-
y4eHHe M aHaJi3 HAaUBHOTO IUCKypca, a HMEHHO
WHTEpHET-(hOPYMOB U CTPAHUIL COIIMAJIBHBIX CeTel
(https://patient.info.com, https://medlineplus.gov.com,
https://medical-helper.com, https.//kulturologia.ru/
blogs, The Daily Medical, Medicine and Pharmacol-
ogy 3nou Meouk, Bpauebnuvle owudrku u epavedHas
OmMEemcmeeHHOCMb U JIp.) Ha TPEIMET BbISBICHUS
cinydaeB ucnonb3oBanus CJIE, orpaxkaromux oopa3
surgeon / xupype. [1Ipn 3T0M HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO MPEIMETOM BBISBICHHS SBISIUCH HE TOJBKO
3a()MKCUPOBaHHbIE B CYOCTaHIAPTHBIX JICKCHKO-
rpau9ecKknX NCTOYHHUKAX JIEKCHYECKHE eTNHHUIIbI,
HO ¥ JT100ble CEeMaHTUYECKHUE alleJUISIIUU K UCCIIeTy-
eMoMy 00pa3zy. BoTbITMHCTBO OTOOpAaHHBIX TEKCTOB
HAWBHOTO JINCKYypCa MpeICTaBIeHbl BO BPEMEHHOM
unrepsaie ¢ 2019 r. mo 2023 r., 4TO CBA3aHO C BO3-
POCIIMM MHTEPECOM K MPEICTaBUTENIM BpaueOHOIM
npocgeccun B nepuoa nanaemuu Covid-19.

B xozne ananmza TeKCTOB HAMBHOTO JUCKYypca ObLT
OoOHapy KeH psiJi aneJUISIUN K UCCIeayeMOMY o0pa-
3y, MPUBEIEM HEKOTOPHIC M3 HUX:

Tabnuya 1

JlonoHATEIbHBIE CEMAHTHYECKHE XaPAKTEPUCTHKH CYOCTAHAAPTHBIX Jiekcnyeckux exunun (CJIE)

pedepeHTOB MOHATHSA surgeon / XUpypr

IIOHOJIHI/[TGJILH&H CEMAaHTHYECCKAasl XapaKTePUCTUKA

CyoOcTanaaprHas jJeKcHYecKasi eIMHUIA

VY3Kas cnenuagu3aiys B COOTBETCTBHA
C OIIEpUPYEMOI YaCThIO Tela

belly pounder, belly funcher, cut throat, bones,

V3kas crienuann3anus B COOTBETCTBUHI
¢ 3a00JIEBaHUEM TTAIlMEHTA

nimgimmer

I'pyOsbrlit xapakTep MaHUITYJISIITHHA

butcher, saw-bones, bone-bender, konoean, macHux

Hcnonb3yeMblil B paboTe HHCTPYMEHT

bitter pill, blade, elevator, lint-scraper, tailor, flesh tai-
lor, monop

[IpeHeOpeKUTEITHHOE U CAPKACTHICCKOS OTHOIICHUE
K MPEICTABUTEIIO TAaHHOU TIpOodeccru

crocus, butcher, twat-scourer, resurrection doctor,
NAa4, KOHOBAIL, MACHUK, JHCUBOOED, KAPAMelb
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Dr. Slash (https://www.medlineplus.com/define.
php): This surgeon is a talented snowboarder who
uses the edges of his snowboard to make incisions
into powder with style and grace (3mom xupype —
MALAHMAUBDIU CHOYOOPOUCTH, KOMOPBIU UCNONb3)-
enm Kpast c60e2o cHOybopoa, 4mobbl coeiams 4ymo
3aMemHble HAOpe3bl O CMmulemM U U3AUWEeCmB8oM).
B nanHOM npumepe o0pa3 surgeon npuodpeTaet Jio-
MOJIHUTEIbHBIE CEMaHTHUYECKHE XapaKTCPUCTHKH,
a UMECHHO MAacCTEepPCTBO MCIOTHEHHUsI CBOCH pabOThI
(with style and grace) m UCTIONB30BaHUS XUPYPrHU-
YeCKUX HHCTPYMEHTOB (the edges of his snowboard).
CremyeT OTMETHTD, YTO BBISIBICHHBIC XapaKTePUCTH-
KM He ObUTH 3a(pUKCHPOBaHBI HY B KadyecTBE 0a30BBIX,
HU B Ka4eCTBE JOMOIHUTEIbHBIX Ha yPOBHE CyOCTaH-
JIAPTHBIX JIEKCUKOTPa(hUIECKUX HCTOUHHKOB.

Individ (kulturologia.ru/blogs/6382513): Xupyp-
eu — amo canepwl. Ilpasoa, ecau canepul owuda-
FOMCsL MONbKO OOUH PA3 8 CB0€ll HCU3HU, MO XUPYP-
2u owubaomcs moavko 00Ul pas 8 8aulell HCUsHu.
Kaxk u canepol, xupypeu pykosoocmeyomcs He Ha-
KonnenHou ungopmayueti, a unmyuyuei. M 6 smom
Haule cuacmve, NOCKOAbKY 8 MeOUyUHe UHMYUyus,
no-npesicHeMy, Kyoa HadedicHee. B TipecTaBIeHHOM
MpUMepe B KauecTBE JOMOJTHUTEIBHON CeMaHTHYe-
CKOW XapaKTEPUCTUKH BBICTYIIAET CIIOCOOHOCTD XU-
pypra HCIoib30BaTh HHTYHIUIO B Ipoliecce paboThl,
CPaBHHMYIO C UCIIOJIb30BAHUEM HHTYHIIMH CAlIepOM
[IPH BBITIOJIHEHUH Pa0OT M0 Pa3MUHUPOBAHUIO 00h-
ekToB. Tak)ke KOHCTATHPYyeM, 4TO 3a(hUKCHPOBaHHAS
CEeMaHTUYECKasl XapaKTePUCTUKA HE HAIIa CBOETO
OTpaKCHHSI HA YPOBHE JICKCUKOTPa(QUISCKUX UCTOY-
HUKOB.

Reynaldo Alkuino (https:/www.medicaldaily.
com/teens-struggling): U r not caring ur skin and
even u didn’t consult the butcher... [cmunucmuxa as-
mopa coxparnena — IlpuMm. aBT.] (Ts1 He 3a00muLLb-
€5 0 c8oell Kodfce U 0adice He NPOKOHCYIbMUPOBAIC
¢ xupypeom). B mpuBeicHHOM ITpuMepe 3apUKCHPO-
BaHa CJIE butcher, aBnsromascst mpeHeOpeKUTeTb-
HBIM OO0paleHueM K MpeAcTaBUTEeN0 Ipodeccnn
M yKasblBawollas Ha rpyOblil XapakTep MaHUITY-
nsiuid. OtmetuM, uro nanHas CJIE Obuta 3aduk-
CHpOBaHa KaK Ha YpPOBHE HAaWBHOTO JHUCKypca,
TaK U Ha YPOBHE CYOCTaHIaPTHBIX JISKCUKOTpadrue-
CKHUX HCTOYHHUKOB.

Patrick Segunda (https:/www.medicaldaily.com/
higherd71835): That bitch gave me some wicked
brains, she was a brain surgeon [cmunucmuxa as-
mopa coxpanerna — Ilpum. aBT.] (Oma meaps écma-
8UJIA MHe 3]Ible MO32U, OHA ObLIA XUPYP2OM, Onepupy-

rowum mo3e). B TaHHOM KOHTEKCTE MPOCICIKHBACTCS
OCKOpOHMTENbHOE OTHOIIICHUE K XUPYPTY (that bitch),
BEIPAXKAIOIIEE KPAHIO CTENCHB MPEHEOPEKCHIS.

Mrsmeyrickson (https:/patient.info/forums/): The
Surgeon, he’s not a psychopath He’s a predatory so-
ciopath [cmunucmuxa asmopa coxpanena — Ilpum.
aBT.| (Xupype, on ne ncuxonam. On XUHwlll COYUO-
nam). IlpuBe HHBIN IPUMEP, Ha HAIII B3TJISA], UILTIO-
CTPUPYET JIOBOJBHO HEraTUBHOE OTHOIIICHUE K Bpa-
qy-XHPYypPry, KOTOPOE OCHOBAHO Ha CHeIH(pHISCKHX
JUYHOCTHBIX KQueCTBaX MPEICTABUTEIS pacCMaTpH-
BaeMo# mpodeccuu.

Petrovnot (https://zloymedik.ru/): Xupype — 6o-
€601 MyxcecmeeH bl yenosex. OH HacmoAwul
macmep ceoezo dena. Beauxu ezo cuna, evioepoicka
u cmotixocms. On — myopey om boza, cmpasic 300-
POBbsl, GHUMAMEbHbIL HAbL00amesb U CUTbHbLLL
noakosooey. Xupype 6 meouyune ecemozyuy. Ou cna-
caem dtcusHu ar0oetl. B TaHHOM KOHTEKCTe, HaIlpo-
THUB, IPOCIIEKUBAETCA Oe3rpaHYHas 0J1aroJapHOCTb
1 0e3MepHOe YBaXKCHHE K TIPEICTaBUTEISAM podec-
CHH Bpauya-Xxupypra.

3akJ/0yeHue

B kauecTBe BBIBOZA OTMETHM, 9TO 00pa3 Xupypra
CKJIJIbIBACTCs U3 0a30BBIX CEMaHTHYECKHX XapakK-
TEPUCTHUK (VKA3aHUe Ha Y3KYI0 CNeyuaiu3ayuio; yKa-
3aHUe Ha CNeYyupuKy Manunyisayur), TOTIOTHUTETb-
HBIX CEMaHTHYECKUX XapPaKTEPUCTHUK, BISBICHHBIM
0 JTAHHBIM JIEKCUKOTpa(hUuIeCKIX HCTOYHUKOB (V3-
Kasa cneyuaiusayus 8 cCOOmseemcmeauy ¢ onepupye-
MOU Yacmulo meia,; Y3Kas CReyuaiu3ayus 6 coom-
gemcmeuu ¢ 3abonesanuem nayuenma, epyoslii xa-
Ppakmep MAHUNYAAYUL, UCTIOAb3VeMblll 8 pabome UH-
CMPYMeHm, NPeHeOPeICUMEIbHOE U CAPKACMUYECKOe
omHoweHue K npedcmagumento OaHHOU npogeccuis),
a TaKIKe JIOTMOJTHUTEIbHBIX CEMAHTHYECKUX XapaKTe-
PHUCTHK, ONPEACIEHHBIX 0 JaHHBIM HAMBHOTO JIKC-
Kypca (kpatine He2camusHoe u npeHedpedcumenbHoe
omHoweHnue K npedcmagumento npogeccuu 6pa-
ya-xupypea; yKazauue Ha CnoCOOHOCHb UCHONb306A-
HUA UHMYUYUU 8 pabome KaK NOLONCUMENbHOU Xa-
PAKMEPUCIUKU U NPOAGIEeHUS CNeyupuuecKux aud-
HOCHHbIX KAYecme KaKk OMpuyamenbHoll, YKasauue
HA 8bICOKOE MACMeEPCmEo 8 pabomne).

Taxkum 00pa3zoM, TUHTBOKYJIBTYPHBIH CyOCTaH-
JAPTHBIA THUIAX Bpada-xupypra B aHTJIOSI3BIYHOM
1 PYCCKOSI3bIYHOM TPaJUIIMAX MPEICTABISET COO0M
MHOTOTPAaHHBIH 00pa3, BKIIOYAIONINI IOJISPHBIC
XapaKTEPUCTUKH OT PE3KO OTPHUILIATENBHBIX JI0 Kpai-
HE TTOJIOKUTEIBHEIX.
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JJUHI'BOKYJBTYPHBIE MAPKEPbBI KOJIOPATUBOB
B HAUMEHOBAHUAX ITIOMAIbI C CEMOMU «®PYKTbI / AT'OJbI»

Hyii Csionun', Ajlekcanapa AHaToibeBHa MupoHoBa’

'HOxHO-YpasbcKuii rocyJapcTBEHHBIN I'yMaHUTapHO-TIEIarOrnYeCcKuil YyHUBepcHuTeT, Yensbuuck, Pocens,
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2O HO-YpabCKHUil rocyJapcTBEHHBIN YHUBEPCHTET (HALMOHAIBHBIN HCCIIEOBATENbCKH yHIBepcuTeT), Yensounck, Poccus,
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Annomauyus. B ctatbe ynensieTcsi BHUMaHUE JUHTBOKYJIBTYPHBIM MapKepaM P HOMUHAIIMH IIBETA B KUTAHCKOM
1 pyCCKOM pekJIaMHOM Juckypce. [Tokazano, 4To B HacTosee Bpems MEPCIEKTUBEH MOIX0A K HCCIET0BAHHUIO
CEMaHTHKH [[BETOBOM JIEKCHKH B KOHTEKCTE PEKJIaMbl KOCMETHYECKNX MPOAYKTOB. IMEHHO MpH CO31aHUM TPHU-
BJICKATECIFHOT0 00pas3a TaKoro MpoayKTa, Kak ryOHast ToMaaa, MapKeTOJIOTH JacTOTHO (DOKYCHPYIOTCS Ha acco-
[UAIUAX JKEIaeMOro [[BeTa ¢ PPYKTAMH H SITOJaMH. AKTYallbHBIM SBJISICTCS OMIMCAHUE 3HAYUMBIX JUIS KHTAHCKUX
noTpeduTeNell KOJOPaTUBOB C CEMOM «(PPYKTHI / ATOABD HA (JOHE PYCCKUX HOMUHAIUI 1BeTa. MaTepuaioM BbI-
crynuin 150 KoopaTHBOB M3 KaTaJIOrOB KUTAWCKON MPOIYKIINH, IEPEBEIEHHBIX U HA PYCCKHUM S3bIK. J[1s BBI-
SIBJICHUS JIMHTBOKYJIBTYpHOU MH(OPMAIIUU KUTANCKIE KOJOPATUBEI B M30paHHON TEMaTHYECKON I'pyIie ObLIH
CoTocTaBJIEeHHI ¢ pycckuMmu (145 HoMuHanmi 1iBeTa). ABTOpaMy MPEANPUHUMAETCS MOMBITKA PACCMOTPETH KO-
JIOPATUBBI C TOYKHU 3PEHUS COBPEMEHHOT'O JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 ToAXoa. JlernaeTcst moapoOHBIA 0030p
HAYYHBIX B3[JIS10B KUTAWCKUAX U POCCHICKHUX YYEHBIX HA (QyHKIIMOHUPOBAHUE HA3BaHUH [[BETOB B Pa3HBIX THUIAX
TekcToB. OTMEUAIOTCS UMEROIITHECS paboThl 0 KOJIOPATHBAX B PEKIAMHON MHAYCTPUH Pa3HBIX CTPAH M HA MaTePH-
aJie pa3JINYHbIX SI3BIKOB. ABTOPHI HAYYHOH CTAaThH apI'yMEHTHPOBAHHO IIPOIEMOHCTPUPOBAIIH, KaK HCIOIb30BaHUE
[IBETOBBIX HOMHMHAIIMI MOKET BJIMSITH Ha SMOIIMOHAJIBHOE BO3JCHCTBHE U BOCIPHUSITHE MOTECHI[MATIBHBIX TIOTpe-
6uteneil. BeieaeHbl YaCTOTHBIE HAMMEHOBAHMS JJIST KAXK/I0TO SI3bIKa, 9YTO TOBOPHUT O 3HAYMMOCTH COOTHECEHUS
[[BETa C TEM WJIM UHBIM (PPYKTOM / ITOJI0H, BBIJICIICHHEM BEI3BAHHBIX MU acCOLIMAIUI 3amaxa, pasMepa, OTTCHKa,
SIPKOCTH, TEMIIEPATypbl, HAaCTpoeHus u Jip. Craenanbl NONBITKY BBISIBUTH JTAKYHBI IIPY UCTIOIb30BAHNN HAa3BAaHUU
LIBETa B CTPYKTYPE PEKJIIAMHOT0 TeKCTa. B pe3ynbraTe NCCIEA0BAaHUS U IPYTUX CEMAHTUUECKUX TPYIIN B PEKJIaM-
HOM JTUCKYypCE, TPEATIONIOKUTEIBHO, MOSBUTCS CUCTEMATU3HPOBAHHBIN HA0Op KOJIOPATHUBOB, MPEIyCMaTPHBAO-
[IMX KCIIOJIb30BAHUE IIBETOBBIX ONMHUCAHUI (PPYKTOB H STOJ B peKJIaMe JEKOPaTUBHON KocMeTHKH. [lonmyueHHbIe
WTOTH HAYYHOT'O HCCIIEOBAHUS BHOCST BKJIa/ B Pa3BUTHE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH U JIMHTBOMapKETHHTA C OTIOPOI
Ha 0COOCHHOCTH BOCIIPHUSITHSI JIEKCHYECKOTO YPOBHSI B SI3bIKOBOM CO3HAHWU HOCUTEJEH Pa3HbIX KYJIbTYP.

Knrouesvie cnosa: xutaickuit A3BIK, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOT M, KOJIOPATUB, JICKCUKO-TEMATUYCCKasA rpyIra, cémMa

bnazooaprocmu. 11onroTOBIEHO NPHU MOAJIEPKKE TOCYIaPCTBEHHOT0 MPOEKTa MO MPUBJICYEHUIO MHOCTPaHHBIX
cnernuanuctoB KHP G2024042 IIpoekT 1o npuBIEUYEHNIO HHOCTPAHHBIX CIICIIUATIUCTOB.

Jna yumuposanun: Csounn 1., Muponosa A. A. JINHIBOKYJIBTYpHBIE MapKephl KOJIOPATHBOB B HANMEHOBAHU-
SIX TIOMaJIBI ¢ CeMOM «PpyKThI / siroas» // BectHuk YenssOMHCKOTO TOCYIapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa. 2024. Ne §
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LINGUOCULTURAL MARKERS OF COLORATIVES IN NAMES
OF LIPSTICKS WITH THE SEME “FRUITS / BERRIES”

Cui Xiaoqin', Alexandra A. Mironova’

'South Ural State Humanitarian Pedagogical University, Chelyabinsk, Russia, 657606669@qq.com, 0009-0005-7401-1858
2South Ural State University (national research university), Chelyabinsk, Russia, 0000-0001-5910-8567, mironovaaa@susu.ru

Abstract. The article pays attention to linguistic and cultural markers when nominating colors in Chinese and Rus-
sian advertising discourse. It is shown that currently a promising approach to studying the semantics of color vo-
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cabulary in the context of advertising cosmetic products. It is when creating an attractive image of a product such
as lipstick that marketers often focus on associations of the desired color with fruits and berries. It is relevant to
describe colors that are significant for Chinese consumers with the “fruit / berries” seme against the background
of Russian color nominations. The material was 150 coloratives from catalogs of Chinese products, translated into
Russian. To identify linguistic and cultural information, Chinese colors in the selected thematic group were com-
pared with Russian ones (145 color nominations). The authors make an attempt to consider coloratives from the
point of view of a modern linguocultural approach. A detailed review of the scientific views of Chinese and Russian
scientists on the functioning of color names in different types of texts is made. The existing works on colors in the
advertising industry of different countries and on the material of different languages are noted. The authors of the
scientific article convincingly demonstrated how the use of color nominations can influence the emotional impact
and perception of potential consumers. Frequency names for each language have been identified, which indicates
the importance of correlating color with a particular fruit/berry, highlighting the associations they cause with smell,
size, hue, brightness, temperature, mood, etc. Attempts have been made to identify gaps in the use of color names
in the structure of advertising text. As a result of the study of other semantic groups in advertising discourse, a sys-
tematized set of coloratives will presumably appear, involving the use of color descriptions of fruits and berries in
advertising of decorative cosmetics. The obtained results of the scientific research contribute to the development of
linguoculturology and linguomarketing based on the peculiarities of perception of the lexical level in the linguistic
consciousness of speakers of different cultures.

Keywords: Chinese language, linguoculturology, color language, lexical-thematic group, seme
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BBenenne

B kwuTalickoil KyabType (PpyKThl U SATOABI Tpa-
JTUIHOHHO aCCOIMHMPYIOTCS C MOHSATHEM 370POBbBS
U KpacoThl Oiarogaps 00raTroMy CoAepKaHUIO B HUX
BUTAMHHOB, MUHEPAJIOB U aHTHOKCHJIAHTOB. DTOT
00pa3 MOXKeT OBITh CBS3aH C MPECTaBIEHUEM O I10-
JIE3HOCTH TOTPEOIEHUS STUX POAYKTOB JUIS YIyd-
IIEHWs BHENIHETO BHJIA U 001Iero 310poBbs. MimeH-
HO TI09TOMY acCCOLIMATHBHBIE CBS3M C (PyKTaMH
U SIFOAAMM LIMPOKO UCIIONIb3YIOTCS B PEKJIaMe JAEKO-
patuBHOI KocMeTHkH B KuTae, mpeanonoKuTeabHO
JUTS IOTYEPKUBAHNS CBS3H C HATYPaJIbHOM KPacoToi
1 3I0pPOBBIM 00pa30M JKHU3HHU.

B xoHTEKcTe pekiIamMbl KOCMETHYECKHUX MPOTYK-
TOB HCIIOJB30BAHHUE IIBETOB, ACCOLMHUPYIOLUIUXCS
¢ «ppyKTaMmU» U «ATOJaMU», UMEET 3HAUUTEIbHOE
3HaUCHME JIs1 aKICHTUPOBAHUS ECTECTBEHHOCTHU
M 3CTETUYECKHUX XapaKTepUCTHK mpoaykiunu. Komo-
PUCTUYECKUE PELICHUS], IETEPMUHUPOBAHHBIE KOH-
KPEeTHBIMU (PyKTaMH U ATOJaMU, CIy>KaT JUIs TIe-
penadn SMOITMOHAIBHBIX U KAYeCTBEHHBIX aCIIEKTOB.

YacTOTHOCTH KOJIOPATUBOB B PEKJIAMHOM AUCKYP-
ce MU MPOABIHKEHUH IEKOPATHBHON KOCMETHKH OT-
MeJaeTcs MHOTUMH UCCleoBaTensMu. Paccmarpu-
BaeTcs MOpQOIOrnyecKkast CTOPOHA SI3HIKOBOTO CPEI-
CTBa, CIOCOObI 00Pa30BaHU s HOMUHAIIHH, CTUITHCTH-
geckas QyHKus [3, 7]. B ieHTpe BHUMaHUA HAYyYHO-
r'0 ONMMCAHMS OKA3bIBAIOTCS HE TOJIBKO PYCCKUE HAU-
MeHoBaHu [1, 6, 13], HO U TeKceMBbI 1[BETa B IPYTUX

A3bIKaX (AHTIUHCKOM, (PpPaHI[y3CKOM, HCIIAHCKOM,
MOPTYTraibCKkoM U aAp.). COonocTaBUTEIBHOE U3yde-
HUE KOJIOPATHUBOB IMTPOU3BOAMIOCE YUEHBIMH C pa3-
HBIX TO3UIUI: TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKHUX, 3THO-
JTUHTBUCTHYCCKUX, C MO3UIINNA KOTHUTHBHOW JIMHT-
BUCTHKH [4, 5, 14]. ITocTrenenHo hoKyc HccenoBa-
HUM KOJOpPATUBHOMN JIEKCUKH CMELIAETCS B CTOPOHY
KUTAHCKOT0 s3bIKa. B ToceIHIe TOBI MOSBIISFOTCS
paboThl KUTAMCKUX (PUIIOJIOTOB, aHATU3UPYIOLUIUX
KOJIOPATUBBI C TOYKH 3PCHUSI JIMHTBOKYJIBTYPHOU,
3THUYeCcKOoW KoHHOTamuu [10, 12]. Teswuc, BbIcKa3aH-
HEI B padote «lIBet, mBeT u KynbTypa» Jlu [Turom
npeactaéT 6a3ucoM IS HAIIETO MOAXOAa K Xapak-
TEPUCTHKE TMHTBOKYIBTYPHBIX MapkepoB: «CuM-
BOJIMYECKOE 3HAUCHUE LIBETA SIBJISCTCS HAIIMOHAJIb-
HBIM. AHAJTN3 3HAUCHUS KATETOPU3UPOBAHHBIX CJIOB,
MpUHAAJICKAIINX K ONPEACIEHHOMY SI3bIKY, T0JIKEH
MIPOBOAUTHCS ¢ YUETOM BCEM HALlMOHAJIBHOU MJE0-
rpauuecKoil CUCTEMBI U €€ KyJIbTYPHOT'O TUCKYP-
ca». Marepuaiiom 115 UcclenoBaTesiell B OCHOBHOM
SIBJISLTUCH XYJIOKECTBEHHBIE TEKCTHI, TapeMuH, Ghpa-
3€0JI0rU3MbI, COOTBETCTBEHHO, TPYIHOCTH IIEPEBOA
cJI0B-1IBeTO00O3HaueHu [8, 11]. ¥ kaxaoro sTHoca
MUp UTPAaeT CBOUMHU KpackaMu, CBOU 3HAUYUMBIC I[Be-
Ta ¥ OTTEHKH, MA(DBI 0 HUX, OTPAKCHHE B I36IKOBOM
CO3HaHUU «IIBeTa-NpoToThmay. Tak, A. BexOuikas
MUIIET O TOM, YTO MPOTOTHUIIOM IS KEITOTO IIBETA
SIBJISICTCS COJTHIIE Y CHIaBsH [5], B KUTAWCKOM K€ MU-
POBOCIIPHUSTHH ATO [BET UMIIEpaTOpA.
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[lo MHEHHTO YYEHBIX, IIBETOHAUMEHOBAHMSI ITPEI-
CTaBIIAIOT COOOM OTKPBHITOE MHOYKECTBO U, KaK CUH-
taet P. M. ®pyMKHHA, 3TO 0OCTOSITEIIBCTBO CITYKHUT
OJTHOW U3 MPUYMH HEBO3MOXKHOCTHU MOCTPOCHUS CH-
cTeMbl mBeToob03HaueHnit [13]. UmerHO pexmam-
HBIH AUCKYPC, U B YaCTHOCTH, NPEIJIOKEHU S TOBAPOB
JIEKOPATUBHOM KOCMETHKH TPAHCIHNPYIOT €KETOAHOE
TIOTIOJTHEHNE HOBBIX JIEKCEM JIsi 0003HAYCHHU S IIBE-
Ta Meuts» [2, 11, 15].

B cdepe kocMeTHKH HCIIOIB30BaHKE IIBETOBBIX Xa-
PAKTEPUCTHUK SIBISACTCSI 0COOEHHO BasKHBIM, TIOCKOIb-
Ky OHO CITOCOOHO CO371aBaTh BH3yaJIbHBIE 00pa3bl
Y HYMOIIMOHAJIBHBIC PEAKIIUH, YTO B CBOIO OYEPEIb OKa-
3BIBACT CHIILHOE BO3JICCTBHE Ha moTpeduTeneid. Ko-
JIOPaTHUBBI AKTHBHO BHEJPSIIOTCS B PEKJIaMHBIC KaM-
MTAaHUU KOCMETHYECKUX MPOTYKTOB, YTOOBI YCHIINTD
UX MPUBJICKATEIBHOCTh U BBI3BATH OINpPEACIEHHbBIC
aCCOIMAIINH U BOCHIPUSTHE Y IIETIeBOH ayIUTOPHH.

Llenv uccnedosanus 3axa04aeTcs B MPOBEACHUN
aHaJM3a ¥ CUCTEeMaTH3al[UU JIEKCHIECKUX HJIEMEH-
TOB, TPUMEHSIEMBIX JIJIs1 OTTICAHUSI OTTCHKOB I'yOHBIX
MOMaJl, B HA3BAHUAX KOTOPHIX (PUTYPUPYIOT HAUMeE-
HOBaHUS ATOA U PPYKTOB.

Teopemuueckas 3HauUMOCMb UCCICIOBAHUS 3a-
KJIIO4aeTcs B TOM, YTO HAyYHOMY aHAJU3y MOJBEP-
raeTcs Ba’KHAs YaCTh HOMHUHAIUI B KU3HH YEJIOBE-
Ka — o0O3HaveHue I[BeTa C TOYKH 3PEHUS JTNHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOI MapKUPOBAHHOCTH U (P eK-
TUBHOCTH / HEA(P(PEKTUBHOCTH B PEKIAMHOM JHC-
Kypce.

Ilpaxmuueckasn 3sHauumocms UCCIENOBaHUS 3a-
KJIIOYaeTCs B BO3SMOXHOCTH HMCIIOJIb30BAHUS UTOTOB
HaOJIIO/ICHU B CO3AaHUU IPUBIIEKATEIBHOTO pe-
KJIAaMHOT'O TIPO/TYKTa, BKJIIFOYEHUN TPUMEPOB M KOM-
MEHTapHeB B MPAKTUKY MEPEBOJA U O0yUeHUE pyc-
CKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Matepuajabl H METOIbI HCCJIEI0BAHUS

Shopee (HFEZNAY)) cran ncrounukom nns uc-
CIeIOBaTENbCKON 0a3bl, ObLTO BBIACHEHO 150 pas-
JIUYHBIX OTTEHKOB C CEMaMH «(PPYKTBI» U «SATOABIY,
MIPUMEHSIEMBIX B KOCMETHUECKHUX TPOAYKTAX U yTIO-
MHMHAEMBbIX B KUTAHCKUX PEKJIAMHBIX MaTepHaiax.
Taxoxe ns penpe3eHTUBHOCTH M YHCTOTHI BHIBOIOB
OBLITU BBIOpAHBI 145 HOMHHAIHM IIBETA C SIACPHBIMHU
ceMaMU «(PPYKTBI» U «SITOIBD» U3 PEKIaMBbl T'YOHOI
MOMa/ibl, pa3MelIEHHON Ha MapKeTIlience «30J10Toe
SIOJIOKOY.

[IBeToBBIE acHEKTBI B peKJaMe JEKOPATUBHOMN
KOCMETUKHU Ha OHJAWH-IIJIONIAAKAaX UMEIOT BasKHOE
3HAUCHUE JJIsI TPUBJICUCHUS TTOKYTIATEICH U MTOBBI-
LICHUS! KOHBEPCUU 3a CUET CO3AaHMSI HEOOXOAUMOMN
atMoc(epsl, MPUBJICUYCHUS BHUMAHUS W BBI30Ba

TpeOyeMBbIX SMOIUI Y OTEHIIHAIBHBIX KIHEHTOB.
B nanHOM HccienoBaHMM aHATU3UPYIOTCS OCOOCH-
HOCTH WCIIOJIb30BaHUS IIBETOBBIX XapaKTEPUCTHK,
CBSI3aHHBIX ¢ QPYKTaMH U ATOJaMH, B PEKJIAMHBIX
KaTajorax JeKOPaTHBHOW KOCMETHKH, BKIIOYas
KJIaCCU(MKALINIO [IBETOBBIX ACIIEKTOB Ha CTPYKTYP-
HbIE ¥ CEMaHTHYECKHE, a TaKXKe OLEHKA OrpaHude-
HUI CYLIECTBYIOLUINX TEMaTHYECKUX CIOBAPEH.

C 3710i1 11e716I0 B paboTe OBIITN MPUMEHEHHI ONHca-
TEJTBHBIA METOJ] U METO/i KOMIIOHEHTHOTO aHaJIn3a
MIPU XapaKTEPUCTUKH 3HAUCHHUS CIIOB.

JIMHTBOKYJIBTYpPHasi MAPKUPOBAHHOCTh
KOJIOPATHBOB B KHTANHCKOMH peKk/ame

PeknamMHBIE TEKCTBI CTPEMSTCS HUCIOJIb30BaTh
pasnuYHble TeMaTHYeCKHe IPYIIIBI Il CO3MaHus
00pa3HOCTH B IIBETOBBIX HAMMEHOBaHUsIX. JlaHHas
CTaThsl aHAJIU3UPYET UCTIOJIL30BAHUE IIBETOBBIX TEP-
MMHOB B KHTaHCKOW PEKJIAME EKOPAaTUBHOW KOC-
METUKH, YIUTHIBAS CEMAHTUYECKOE TOJE «STOIbI
U QpYyKTBI», & Tak)Ke HAIMOHAIBHYIO KYJIBTYPY
1 00BEM 3aMMCTBOBaHMH 11BETO0003HaueHUH. DpyK-
ThI ¥ SITOJIBI YACTO ACCOIUUPYIOTCS C ONPEICIEHHbI-
MU CBOMCTBaMH HIJIM 00pa3aMu, U TAKHE CBSA3U MOT'YT
2 (PEeKTHBHO HCITOIH30BATHCSI B PEKIAMHBIX KaM-
MaHUsIX JJIs1 YyCUJIEHUs BO3AeicTBUs. B kuTalickoil
KYJIBTYpE B3IJISIIbl HA OTH IJI0JBI MOTYT UMETh CO0-
CTBEHHBIE 0COOCHHOCTH. Hanmpumep, IBETOK JUKOM
SIOJIOHU MOJKET CHMBOJIM3UPOBATH KEHCKYIO Kpaco-
Ty B CBSI3U ¢ TOMYJIsIpHOH Jierenaoi o Su ['yidoi,
u3BecTHOM Kak {FF5E 72 (Hai tang nll) nnm «JleBym-
Ka ¢ paiickumu si6mokamm». CloBo «s16710k0» FEH
Ha KMTalCKOM s3bIKE 3ByUYHT TaK ke, Kak - (ping),
YTO O3HAYaeT «MHUP, YMHUPOTBOPECHHE», MOITOMY
s0JI0KO CKpBIBaeT B cebOe kenmanue mupa. Bmecte
¢ xypmoii fili (shi) s6;0K0 BEIpaXkaeT ToXKenaHue
ycnexa B fenax (5 shi). A6pukockl 7 cumMBoIn3M-
PYIOT JKEHCKYIO 3JICTaHTHOCTb. L[BET jkeHCKHUX Ty0
4acTO CPABHHMBAIOT C BUIIHEBBIM 1k, uTo B 11emOM
accoluupyeTcs ¢ HoM kpacoTtoi. [pymu FL§ —
3TO CHMBOJI JIOJITOJIETHSI.

B cdepe konopaTtuBoB, CBSI3aHHBIX C TEPMHHAMH
C ceMaMU «(PPYKTBI» U «SATOJbI», Yallle BCETO BCTpPe-
Yal0TCsl MHOTOCJIOBHBIE Ha3BaHMs. KonopaTussl, co-
CTOSIIIIME U3 JIBYX WJIH O0Jiee OCHOB, MOYKHO pasjie-
JIUTH HA JIBE IPYIIIIBL

1) oOo3Havarome OTTCHOK IIBETA: BHUIITHEBHIN
(PEHK), 6enbriit nepenx (1K), nepeukossrit (EHkEL),
kpacHas srona (AL,

2) 0003HaYaroIIKe CIOKHBIN IIBET: CHHHU STOMI-
Ho-KkpacHsblii (B FH%E4L), TyMaHHO-pO30BBIH TIepCHK
(75 F1#k), Tenunblii kopuunesslii uTpycoslit (HERAT
I tf), kapamenbHO-KopuuHeBas xypma (EEFEREHT).
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Cpeau MHOrOOOpa3HBIX JIEKCHYECKUX EIMHHUIL
TAKIKE BBIJICISIFOTCS KOJOPATHBBI, T/I¢ OCHOBHOW aK-
[EHT COCPENOTOYCH Ha MCIOIb30BAHUH I[BETOBBIX
npunaratenbHbix: «JpiMuarsiii nepeux» (KAL),
«UucThlit po3oseiit mepcuky (KAL), «/Ipvuaa-
tas causay (FEMFE), «Cnaakas nmepcukoBas posay»
(FBREOR), «Bumneo-maTubiit n&my (B ERH7UK).
B kaxaoMm npumepe 100aBICHUE TOMOTHUTEIBHBIX
MIpUJIATaTeNIbHBIX CO3/1aET ycriieHue a3 dexra, aenas
yoKe CYIIECTBYIONIHE OTTCHKH 00Jiee IPKUMH. ITOT
MPHUEM UMEET JIONTYI0 UCTOPHIO B MapKETHHTOBOMH
KOMMYHHUKAIIMH, BIUAET HA BOCIIPUATHE IIBETOBON
HOMEHKJIATYPHI U AeTaeT e€ 6osee npuBIeKaTeIbHON
Y TIPEATIOY TUTEIBHON TIpU BEIOOpE ToBapa [1].

Haubonee pacnpocTpaHEHHBIM CEMAaHTHYCCKUM
HOJIEM B peKJIaMe TyOHOH MoMaIbl 0Ka3alcs «ep-
cuK». B KHTallCKOM KyJbType MEPCUK CHUMBOJIHU-
3upyeT OeccMepTHe U JOITYI0, 3J0POBYIO JKU3HB,
OH YaCTO BCTPEYAETCS B U300PA3UTEIHLHOM HCKYC-
cTBe u nuteparype. «Ilepcuk — MCTOYHWK JKHU3HH,
nostomy B Kurtae ero ucronp30Baiu AJisi CO3MaHus
Maru4eckux rupiasaa u3 Betsei» [3]. Cema «mep-
cuk» OblIa oOHapyskeHa B 70 u3 150 ciryuaes B oru-
CaHUU OTTEHKOB I'yOHOU momazasl. [Ipumepnr Haume-
HOBaHMH MoMaabl BKIOUaroT: «[lepcuk B Tasypr»
(CHEFEZEAk), «Bensiii mepcukoBbiit yayn» (M
#E), «Mycc u3 6emoro mepcuxa» (FABEFHT), «06-
HaXEHHBIN po30BbIii Iepcuk» (Faifik), «Cripubiit
nepeuk» (HLHEBE), « TyMaHHO-pPO30BBIH MEPCHK»
(FEFiHk), «Pacnyckarommiics nepeuk» (EBkYIER),
WPk T (mesxupiit nepeuk), KFG LR IHET
(6apxaTtucteiii mepcuk), FrZLEAHIBET (po3ossrit
nepcuk), 27T IIPET (counsiii nepcux), BEaEN
(mepcukoBoe cusiHME) U ApyTHE [4].

ITo 4acTOTHOCTH YyNOTPEOICHUST TOMUHUPYET Clie-
JYFOIIE Ha3BaHUS GPYKTOB M STOM:

1. sI6noko — ZL3ER kpacHoe s6710K0, R AASER
cnenoe 1670k0, TR counoe sb6moko, FHIER
CIIAJIKOE s10JI0KO.

2. Tpyma — W3¢ nexnas rpyma, A2 3L cnenas
netHsis rpywa, H5*:4¢ usympynsas rpyma.

3. A6pukoc — JRAY ceeTublil abpukoc, BEAY Tén-
b1t abpukoc, A cnankuii abpukoc, A5 EZL abpu-
KOCOBBII pyMSIHELL.

4. Kny6uuka — FELLH%E anas kinyOHuka, Hi
AR cpexkas kayOHuKa, INFLHEAE cusomas
kiny6uuka, 75 A5 4A; cobnasHuTenbHas KiTyOHHUKA.

5. Cmoponnna — VAR SR nackimenno-cmopo-
nuHOBbIH, Z VTS counas cMoponuna, 115 3% A
ZE ocBe)arolas CMOPOIUHA.

6. Bumns — PEHLJE sumnéssie ry6xu, 75 A HIHE
Bk manswas sumus, AR ouaposarensuas
BUIITHS.

7. 3emnsnuka — Fr i ELAE crexxas semnsanuka, B
HAF necHast 3eMIISTHUKA, G FR45F cIagKas 3eMIISTHHU-
Ka, YA T IS seMnaHNYHAS CBEXKECTD.

8. Apbys — HfEFFU)I\ ceexuii apbys, 717
JK counbiii apbys, JHinIREPE/N npoxmaaHbii
¥ yBIQKHAIOIMA apOys, ZKFA41PH)I\ 6upro3osbiii
ap6y3, K/ nedpuToBsIii apoys.

9. JTetas — WUN mexnas mpias, %) memoBas
npias, PN crenas npias.

10. banan — ARG Gananosble B36UTHIC
CIUBKH, il &5 cnankuii 6anan, A EE cne-
JIBIN OaHaH.

11. Kokoc — #isfif+ Tponmueckuii kokoc, i+
P19 xokocosblit oTTeHOK, K H M T paiickuii kokoc,
75 & M-¥- 6maroyxaronuit Kokoc.

12. Jypuan — FEIGTHIIE sx3oTnuecknii
nypuan, FIEHIREE cTpactusiit xypuan, FHFATIHH
Y 3araJl04HbIN Ty pHaH.

13. Ananac — N5 cusrommii ananac, FHYG
HHUEIE 2 conneunsiii ananac, NI % cnienbrit
aHaHac, J 27 R Ji% anaHacoBOE BJJOXHOBCHHE.

CumMBoanuHocTh Hanzi, KUTalCKON MUCHbMEHHO-
CTH, HAITOJITHCHHONW MHO>KECTBOM CMBICJIOB, UT'PACT
BaXXHYIO poJib B 3 (eKTUBHON Mepeaye KOHHOTa-
A B peKJIaMHBIX TeKcTax. Yacto mis 0603Haue-
HHSI OTTCHKOB I[BETOB HCIOJB3YIOTCS MeTadophl,
YTO CTAHOBUTCS PACIPOCTPAHEHHON MPAKTUKOM, KaK
nanpumep: «Tymanuslii abpukoc» (#55%), «Kiy6-
HuuHas kopoHay (FIEHAE), «KinyOHuuHas ayHa»
(FRHS).

[Ipu mepeBone 11 pocCHIICKHUX MOTpeduTeneit
KUTAHCKHX TOBAPOB HCIOJB3YIOTCS HEPEIKO TaKUe
HOMUWHAIINH, Kak 1BeT «Yall u3 3uMHEN JBIHNY, «CITe-
J0M manaimn», «TPOMUYECKON Mmananuny, «KOKocay,
«PO30OBBIN JIMYU», KMOPO3HBINA JTUUN» J|OCTOBHBIN
MepeBO He MaET MpEACTABICHUS, KaKkas 3Ta OyneT
rpyIINa [BETOB, KOHKPETHBIM [IBET UJIN OTTCHOK.

CormocTaBieHNE KUTAWCKUX KOJIOPATUBOB C PyC-
CKMMH HOMHUHAIIASIMHU 3TOH TEMaTHUYECKOW TPYIIITBI
TPAHCIHPYET HATUIHE B PYCCKOHM peKIaMe TOMaIbl
TaKHUX IBETOB, KaK «OOJEINXa», «MOPOIIKay, TOH
«KITIOKBay», «OpycHHKay. [Ipr 3TOM OpycHHKA MOXKET
OBITh COYHAA, CO 1bOOM, co causkamu. CaMOH xe Ja-
CTOTHOHM M3 SITOJ B PYCCKUX HOMHUHAIUSIX SBIISICT-
Csl «BUIIHS (65 €IMHMII): «BEJIMKOJICITHAS BUIITHS,
«TIBIIIHAS BUILHSY, «POKOBAs BULITHS, KIIJICHUTEb-
Hasl BUITHS». Hanuuue mpuiaraTeasHOTo Kak pas
1 GOPMHUPYET aCCOIUATHBHOE BOCIIPUATHUS IIBETA T10-
MaJIbI OKPY KAIOIAMH.

Tax, BEIOOp Ha3BaHHWI OTTEHKOB I'yOHOM MOMa-
JIbl HA OCHOBE TEMATHKU «(DPYKThI / ATOIBI» B KH-
TAMCKOW peKJIaMe MOXKHO pacCMaTPHBATh KaK BbI-
cokod(ppeKTHBHOE MapKETHHTOBOE peIIeHHe,
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CITIOCOOCTBYIOIIEE aKIIEHTHPOBAHHUIO HACKIIIIEHHOCTH
U BBIPA3UTENIBHOCTH IIBETA.

OTO0 HCCIIeIOBaHNE IPECTABIIAET BAXKHBIN BKIIA/
B 00/1aCTh MpenoJaBaHus KUTAWCKOTO SI3bIKA U CO3-
naHWAs ydeOHBIX MaTepuanoB. Ero pesyipTaTsl
MOT'YT TOCJIYXHUTb OCHOBOH JIsI OOHOBJICHUS Me-
TOJUK O0YYEeHUsI KUTAHCKOMY SI3BIKY M Pa3padOTKHU
0osee 3pPeKTUBHBIX YUEOHBIX MaTepHuaioB. Kpome
TOTO, aHAJIN3 yKa3bIBaeT Ha MOTEHIHAIbHYIO BO3-
MOXXHOCTH pPa3paboTKH y4eOHBIX cJIoBapei, BKITroua-
IOLINX KOHTEKCTYaIbHOE MCIOIb30BAHHE CIOB U UX
YaCTOTHOCTbH, YTO 3HAUUTEIBHO OOJIETIHT TIPOIIecC
HU3y4EHUS KUTANUCKOIO s3bIKA.

Hcmonp30Banue cioB ¢ ceMaMu «(OPyKTHI»
U «ATOIBI» B pPeKJIaMe ryOHOH IoMaabl HEe TOJIBKO
MTOMOTaeT MepelaTh OTTEHOK M TEKCTYPYy TOMAaJbl,
HO TaK’ke CO3Ja€T MOJO0KUTENbHbIE acCOLUALUU
y moTpebuTeneil. Acconmuanmuu ¢ pPa3TUIHBIMHA
¢bpyKTaMu M ArogaMu MOTYT BBI3BIBaTh Yy IOKY-
marteneil OImyIIEHHEe CBEXECTH, APKUX I[BETOB H
MPUATHBIX apOMaTOB, YTO MOJKET ITOCIOCOOCTBO-
BaTh YBEJIUUYEHUIO BU3YaAIbHOU U 3MOLMOHAJIBHOU
MPUBJIEKATEIBHOCTH MPOAYKTa. DTOT KPEaTHBHBIN
MOJIX0/ HE TOJIbKO MPUBIIEUYET BHUMAHUE 1IEJIEBOMN

ayJMTOPUH, HO TAK)KE MOXKET MOBBICUTDH MPOJAXKHU
U YKPETHUTh BOCHpUATHE OpeHa.

3aki0ueHue

KonopatuBsl B pexsiame SBISIOTCS MOITHBIM CPEa-
CTBOM BO3ACHCTBHS Ha NOTpeOUTEINEH, TOCKOIBKY
[[BETa MOTYT BBI3bIBATh Pa3JIMYHBIC ACCOIHAINU
Y OMOLMH y ayIuTOpHH. B ciydae ¢ kocMeTH4ecKon
MPOAYKIMEH, NCIOIb30BaHUE I[BETOBBIX 0003HAYE-
HUH, CBI3aHHBIX C PACTCHUAMH U (PPYKTaMH, TTO3BO-
JSeT cO3[aBaTh ACCOLMAIMU C NMPUPOJON, CBEXKe-
CTBI0, )KEHCTBEHHOCTBIO M KpacoToi. Brbop 11BeToB
JIOJKEH YUYHUTBIBATh TaK)Ke KYJIbTYpPHBIE OCOOEHHO-
CTH LEJEBOW ayIHTOPHH, TIOCKOJIBKY aCCOIUAIINN
C IIBETAMH MOT'YT OBITh Pa3IMYHBIMHU B PA3HBIX KYJIb-
Typax.

TakuMm 00pa3oM, NOHMMaHHE CEMAaHTHKHU LBETA
M €T0 BO3CHCTBUS HAa IMOIMH SBIISETCS KIFOUEBBIM
daxTopom ans GopMUPOBAHMS YCIICIIHONW PeKIaM-
HOU cTpaTeruu. PekiiamMonareinu, yYuThIBAOIINE STU
0COOEHHOCTH, MOTYT CO3/1aBaTh MPHUBIIEKATEIbHbIC
1 3¢ (heKTUBHBIE peKJIaMHbIe KaMIaHUU, KOTOpBIE
OyZIyT pe30HUPOBATh C LEIEBOW ayJUTOPHEH H CIIO-
c0o0CTBOBATH YKPEIJICHUIO OpeHa.
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Annomayua. BcecTopoHHee BIMSHNAE KOMITBIOTEPHBIX UI'D HA KOTHUTUBHBIE CIOCOOHOCTH YeJIOBeKa U ero (u-
3MOJIOTUYECKHIE XapaKTEPUCTUKH He OAAAaETCs COMHEHUIO BCIICACTBHE LIMPOKOH M3yUEeHHOCTH Bompoca. B psane
pabot xak oreuectBeHHbIX (E. B. lananuna, K. H. Jlenynun, H. A. Cunantees, B. B. Epmonaesa), tak u 3apy-
o6exubix (M. OBanc, K. Hayrne, A. OBucno, A. Kaner, b. ApHouba) ucciiezjoBareneid oTMe4aeTcsl OTeHITUAI
MPUMEHEHUS UTP KaK CPECTBA CHATUS HANPSIKEHUS. B CBA3M C 9TUM B CTaThe BBIABUTACTCS TMIIOTE3a, COTTIACHO
KOTOPOW UTPOBOI1 ONBIT OKA3bIBAET PEIAKCALIMOHHOE BO3/ICHCTBHE HAa PELIUIIUEHTOB, KOTOPOE MOXKHO OTCIICANTD
Ha A3BIKOBOM YPOBHE, T. K. I3bIKOBOE CO3HAHHUE YeJIOBEKA 3aBUCUMO OT COLIMAIbHOr0 Bo3aeiicTus. Ilpeanosnara-
€MO€ BO3/1eHCTBHE KOMIIBIOTEPHBIX UT'P HA YEJIOBEYECKOE BOCIPHUATHE MOKET ObITh OOHAPYKEHO IPH U3y UCHUH
ACCOLMATHUBHBIX IOJIEH, OJy4aeMbIX B Ka4eCTBE peaKIUil Ha HEraTUBHBIEC CJIOBA-CTUMYJIbl. OTCIEUTh HAJHU-
4ye BO3JeHCTBHS BOSMOXKHO ITPH CPABHEHHUH MOy YEHHBIX IKCIIEPUMEHTAIbHBIM Yy TEM aCCOLIMAaTUBHBIX MOJIEH
C HEKOTOPOH YCPEeAHEHHON «HOPMOI», B KaUeCTBE KOTOPOU BhICTynaeT «CIaBsIHCKUN aCCOIIUATUBHBIN CIIOBAPh.
B xauecTBe OCHOBHOI'O METO/1a UCCIIEJOBAHMS BBICTYIIAE€T ACCOLMATUBHBIHN IKCIIEPUMEHT, ¢ TIOMOLIBIO KOTOPOTO
OBLIIM MOJIyYEeHBl PEAKIMU UCHBITYEMbIX Ha PsJl HETAaTUBHBIX KOHLENTOB — MJI0X0, CMepmb U 3710, BXOASIINX
B SA3BIKOBOE SIIPO HOCHUTEJIEH PYCCKOro s3bIKa. B xone mpoBeneHus sKCrepuMeHTa ObLIM COOpaHbl peakLuH
31 pecroHAeHTa, UT'PAIOILIET0 B KOMIIBIOTEPHBIE UTPhl. Pe3ynbTaThl 00pabOTKHU MOIYUYEHHBIX JaHHBIX HE IO-
3BOJIMJIM OZHO3HAYHO MOATBEPAUTH BHIABUHYTYIO HAMM B Hauyajie UCCICIOBaHUS NIPEABAPUTEIbHYIO THIIOTE3Y
0 peJlakcallMOHHOM BO3JIEHCTBUU UI'P HA YeJoBeKa. BocnpusaTie KOHIENITOB B CPaBHEHUH € IaHHBIMU accolua-
THUBHBIX clloBapeil nperepneno u3meHeHus. Cysuics 00bEM 0XBaTbIBAEMbIX TEMAaTHK, OTKYAa 3aUMCTBYIOTCS ac-
COLIMALIMHY, a TAK)KE BBIJCIISICTCS HOBEHIIas rpyIa peakuii, HalpsIMy10 BbI3BaHHAs BIMSHUEM HHTEPHET-TIPO-
CTpPaHCTBA U UI'POBOrO OINbITA Ha CO3HAHME yYesoBeka. Hamu OblIM OTMEUeHbI CKJIOHHOCTh PELUIIUEHTOB, YB-
JICKAIOLINXCS KOMIIBIOTEPHBIMHU UTPaMU, PallMOHAJIM3UPOBATh HEraTUB, BOCIIPUHUMATD €ro 0oJiee HeWTpaJIbHO.
Ilo pe3ynbpraraM aHajIM3a pe3yIbTaTOB KCIEPUMEHTA CTAJIO ACHO, YTO JIEKCHKA CETEBOI0 AMCKYpca IPOHUKAET
B A3BIKOBOE CO3HAHUE PECIIOHICHTOB, UI'PAIOILKX B KOMIILIOTEPHbBIE UTPBl U IPUUUCIAIOUINX ce0s K UTPOBOMY
COOOILECTBY, U OTPaKaeTCs Ha UX OOPa3HOM MBIILIJICHUH.

Knwuesnbie cnosa: acconmaTuBHbBIN OKCIICPUMEHT, KOMIIBIOTEPHBIC UTPbI, KOHIEIITHI, A3bIKOBAasl KapTHUHA MHUpa,
NICUXOJHMHTBUCTHKA, aCCOLITMAaTUBHOC I10JIC
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THE INFLUENCE OF GAMING EXPERIENCE ON THE PERCEPTION
OF NEGATIVE CONCEPTS (using the concepts of bad, death and evil as an example)
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Abstract. The comprehensive impact of computer games on human cognitive abilities and physiological character-
istics is beyond doubt due to the extensive study of the issue. In a number of works by both domestic (E. V. Gala-
nina, K. N. Dedulin, N. A. Silantyev, V. V. Ermolaeva) and foreign (E. Evans, K. Naugle, A. Ovispo, A. Kaleth,
B. Arnold) researchers, the potential of using games as a means of stress relief is noted. In this regard, the article
puts forward a hypothesis according to which the gaming experience has a relaxing effect on the recipients, which
can be traced at the linguistic level, since the linguistic consciousness of a person depends on social influence. The
supposed effect of computer games on human perception can be detected by studying associative fields obtained as
reactions to negative stimulus words. It is possible to track the presence of an impact by comparing the experimen-
tally obtained associative fields with some average “norm”, which is the “Slavic Associative Dictionary”. The main
research method is an associative experiment, which was used to obtain the reactions of the subjects to a number
of negative concepts — bad, death and evil, which are part of the linguistic core of native Russian speakers. During
the experiment, the reactions of 31 respondents playing computer games were collected. The results of processing
the obtained data did not allow us to unequivocally confirm the preliminary hypothesis put forward by us at the
beginning of the study about the relaxation effect of games on humans. The perception of concepts in comparison
with the data of associative dictionaries has undergone changes. The scope of the topics covered has narrowed, from
where associations are borrowed, and the newest group of reactions is highlighted, directly caused by the influence
of the Internet space and gaming experience on human consciousness. We have noted the tendency of recipients
who are fond of computer games to rationalize the negative, to perceive it more neutrally. Based on the analysis of
the results of the experiment, it became clear that the vocabulary of online discourse penetrates into the linguistic
consciousness of respondents who play computer games and consider themselves to be part of the gaming commu-
nity, and is reflected in their imaginative thinking.

Keywords: associative experiment, computer games, concepts, linguistic worldview, psycholinguistics, associative
field

For citation: Lartsina SV, Yurina EA. The influence of gaming experience on the perception of negative concepts
(using the concepts of bad, death and evil as an example). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):
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BBenenue

Paznoro poga urpsl OKa3pIBalOT 3HAYUTEIBHOE
BIIMSTHUE Ha YeJOBEYECKYIo KM3Hb. C HUMH Yelo-
BEK CTAJIKUBAETCS C IOHBIX JIET, KOTJIa UM OTBOJUTCS
POITH Pa3BHUBAIOIIETO CPEACTBA. 3aTEM K UX ITOMOIITH
MOCTOSTHHO MPHOErarT BO BpeMs y4eOHOT0 Mpoliec-
ca. B 3penom Bo3pacte KOMIIBIOTEPHBIE UTPBI — 3TO
OJIMH M3 HauOoJliee MOMyJIsAPHBIX, HO BMECTE C TeM
U CIIOPHBIX CIIOCOOOB BPEMSIIPEIIPOBOXKICHUS, YbH
MIPEUMYIIECTBA U HETOCTATKHU /10 CUX IOP OCTAKOTCS
MIPEAMETOM OXKUBJIEHHBIX TUCKYCCHI, KAK OTMEUAET
H. B. borauega [2]. O0Cy>IeHUST MHOTHIX COBPEMEH-
HBIX HCCIIEIOBATENCH, KAK OTE€YECTBEHHBIX, TAK U 3a-
PYOSKHBIX, TIOCBSIIICHBI TIOJIOKUTEITLHOMY BIHSTHUIO
KOMITBIOTEPHBIX UTP Ha 4esloBeKka. B dacTHOCTH,
Ha pa3BUTHEC HABBIKOB, CBSI3aHHBIX CO B3aWMOJCH-
CTBHEM C COIMYMOM [9], Ha KOTHUTHBHBIE CITOCO0-
HOCTH 4Y€JIOBEKA [5] U HA CKOPOCTh BOCHPHUSITUS UH-
¢dbopmanmu [13]. BMecte ¢ TeM, mpeanprHHUMAIOTCS
MIOTIBITKH C OTIOPOH Ha (PU3UOJIOTHUECKUE PEaKIuU

YeJI0BEYECKOr0 OpraHu3Ma MOIYYUTh KBaHTUTATHB-
HBIC JJAHHBIC, YTOOBI OMPEICTUTh, KAaKOE K€ B TOU-
HOCTH BO3/ICHCTBHE OKa3bIBAIOT UTPHI HA YEJIOBEKa,
Y KaKue UMEHHO BUJBI UTP [6]. AKTHBHO BEAYTCS
00CYXICHHS O MOJIOKUTEIBHOM HIIH OTPHIATENb-
HOM BJIMSTHUM KOMIIBIOTEPHBIX MTD Ha 00pa3oBa-
TesbHbIN npouecc [4]. K KOHCTpyKTUBHBIM HpeU-
MYIIECTBaM TaKOTO HOBIIECTBa OTHOCUTCA Ooiiee
3¢ (dexTHBHOE pa3BUTHE KOMMYHHUKAaTHBHBIX yMe-
HUH yyamuxcs [16].

Benyres, B TOM yncie, 1 AUCKYCCUU O TOM, MOTYT
JIY UTPBI OKA3bIBaTh TEPANIeBTHYECKOE BO3ICHCTBUE
Ha mronei. K mpumepy, B MoHOTrpaduu moj peaak-
uueii E. B. T'ananunoii [4] paccmarpuBaeTcs nojb3a
KOMITBIOTEPHBIX UT'P KaK KOPPEKTHPYIOIIETO Cpell-
CTBa NP MEHTAJIBHBIX PAacCTPOWCTBAX Ha MpHUMeE-
pe peO€Hka ¢ HapyIICHHBIMH KOMMYHHUKAaTHBHBIMU
HaBbIKaMH. [1o 3aMedannsiM y4EHBIX, UMEHHO UTPBI
MOCIOCOOCTBOBAIN «YJNYUILIEHHUIO €r0 CaMOOLCH-
KU ¥ DMOIMOHANIBHOHN camoperysiuun» [4, c. 86].
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JlelicTBUTEITHHO, KOMITBIOTEPHBIE UTPHI IIIHPOKO MTPH-
MEHSI0TCs B MeauiinHe. OHU MOMOTAI0T KaK KyITUPO-
BaTh OOJIb IPU HEKOTOPBIX COMATHYECKUX 3a0o0Jie-
BaHMX [14], Tak U 0J1aronpHUsITCTBYIOT H30ABICHHIO
ot penpeccun u C/IBI" (cunapoma nedurnra BHIMA-
HUSI ¥ TUTIEPAKTUBHOCTH).

Ha nanHbIlli MOMEHT 10 KOHLA HE HU3YYEHO,
KaK UMEHHO KOMIIBIOTEPHBIE UTPbI BO3JICHCTBYIOT
Ha HAIlle CO3HAaHHUE, €CIU BO3ICHCTBYIOT BOOOIIE,
U TEM CaMBbIM aKTYyaJbHOCTH HCCIICIOBAHUS 00Y-
CJIOBJICHA CTPEMJICHHEM BHECTH CBOM BKJIaJd B pa3-
pelieHue 3Toro Borpoca.

Jist Toro, 4ToOBI KCCIIEI0BATh ATOT BOIIPOC, HE00-
XOIIMMO OOpaTUTh BHUMAHHUE Ha OIBIT, HAKOTIJICHHBIT
MICUXOJIMHTBUCTUKOM 3a ronbl €€ CyIIeCTBOBAHUS
U, TIPeXJIe BCEro, Ha S3BIK U ero mpupomy. Cormac-
HO H. XoMmcKoMy, SI3bIK — 3TO CBOETO pojAa K04
K YeJIOBEUECKOMY Co3HaHMI0. OH aKIICHTUPOBAJ BHH-
MaHHME Ha TOM, UTO «HCCJIEJOBAHUE SI3bIKA BIIOJIHE
MOXET <...> MPEMIOKUTh BEChbMa ONaronpusTHYIO
MIEPCIICKTUBY TS U3y YCHUST YMCTBESHHBIX ITPOIIECCOB
yenoBekay [11, c. 115]. Bonee Toro, B nccieqoBaHusXx,
MTOCBSIIEHHBIX S3BIKOBOY KAPTUHE MUPA, TOTIEPKH-
BAETCS, UYTO «KAXKAbIM €CTECTBEHHBIH SI3bIK OTpaXKa-
€T OIpeAeIEHHBIN CIIOCO0 BOCTIPUSITHS U OpraHu3a-
uuu mupa» [1, c. 38-39], a H. B. Ypumuena ormeua-
J1a, 9YTO S3BIK — ITO «...JTUIIH TO, B €M U IIPU TIOMO-
IIIM Yero co3HaHue cyniecTBye™ [8, c. 109].

B cBsi3u ¢ ykazaHHBIMU HACSIMU HaM MPEACTAB-
JeTCs NEPCIEKTUBHBIM MPEAIPUHSTD MOMBITKY 3a-
(bUKCHPOBATH U3MEHEHUS, IPOUCXOIAININE B CO3HA-
HHUH YeJIOBEKa BCICACTBUC BO3IACHCTBUS KOMITBIO-
TEPHBIX UT'P Ha €ro SI3bIKOBOE co3HaHueE. J{ist aToro
HE00XOIUMO 00PATHTHCS K TICUXOJTUHTBUCTUICCKUM
METOoJIaM Hccae0BaHu L. BO3MOKHOCTE MPOCIEAUTH
BIIMSTHUC UTP Ha BOCHPHUATHE MUPA YEIOBEKOM 00-
YCJIOBJICHA COIIMAJIbHOW MPUPOJON SI3LIKOBOTO CO-
3HAHUS, a TAK)KE TEM, UTO €Tr0 CONEpIKaHNe U3MEH-
YUBO U MOXET «B 3aBUCHUMOCTH OT OOLIECTBEHHBIX
U ICTOPUIECKIX (PAKTOPOB UMETH PA3ITUIHOE COIEP-
KaTenpHoe BeipakeHue» [10, c. 5].

Heab cTaTby — BBIABUTH, KAKOE BO3JIEHCTBUE OKa-
3bIBAET UT'POBOM OIBIT HA BOCHPUSITUE HEIATUBHBIX
KoHIIeNTOB. KpoMe Toro, HaMu BRIABUHYTA Mpe-
BapuTeJIbHASI THIIOTE3a UCCJIETOBAHMS, COTIIACHO
KOTOpPOH HUI'POBOW OIBIT OKa3bIBAET peaKcallMOH-
HOC BO3JICHCTBHE HA PEIUITMEHTOB, KOTOPOE MOXK-
HO MPOCIENNUTDH Ha SI3bIKOBOM YPOBHE, OOPaTHUBIINCH
K aCCOIMATUBHOMY JKCIIEPUMEHTY. B Takom cirydae,
BO3/ICHCTBHUE JTOJKHO BBIPAKATHCS B KAUECTBCHHOM
M3MEHEHUH aCCOIMATUBHBIX TOJIEH, MOTydaeMBbIX
B KaUE€CTBE PEAKLUU HA CIOBA-CTUMYIbI. JljIst TOTO,
9TOOBI OMPEICIIUTh, UMEET JIM MECTO B TAHHOM CITy-

yae Kakoe-Tu0o BO3JEHCTBHE, MTOTyUeHHBIE IKCIIe-
PUMEHTAIBHBIM ITyTEM aCCOLMATUBHBIC MO OBLIN
COIIOCTABJICHBI C KHOPMOI», 3a(PUKCHUPOBAHHON B ac-
COLIMAaTUBHBIX CIIOBAPSX.

Marepuajbl 1 METObI HCCJIEIOBAHMS

B kauecTBEe OCHOBHOTO METOJla TEKYILEr0 UCCIe-
JIOBaHUSI BBICTYIA€T ACCOUMATHUBHBIN JIKCHepH-
MeHT. B xozie ero nmpoBeaeHHUss Mbl NIOJIYUYHUIIU ac-
COIIMATUBHOE MOJIE€, MO KOTOPBIM CIEJyeT MOHHU-
MaTh «(QyHKIIMOHAIBHYIO IICUXOIUHTBUCTUUCCKYIO
MOJIETh, (PUKCUPYIONIYIO CBSI3U CJIOB, BBISIBIICHHBIC
JKCIepUMEHTAIBHO» [3, ¢. 54]. UMmenHOo Onaromaps
ACCOITMATUBHOMY TIOJI0, (POPMUPYEMOMY TIPH MIPO-
BEJICHUH aCCOIMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA, BO3MOYKHO
OTCJIEIUTh aKTyaJbHOE COCTOSHUE CO3HAHUS FOBO-
PAIIEro HA MOMEHT KOMMYHHUKAIIHH.

Kpome toro, ucnosb3zoBajiuch 001eHayYHble Me-
TOABI aHaJIN3a, CHHTE3a, 00001IeHne. Takke B Xo/1e
HCCJICIOBAHNS MBI MPUOCTIIH K MOAEJHPOBAHUIO,
T. K. TIOJTyYEHHBIE aCCOIMATUBHBIE TIOJISI — 3TO, Mpe-
JKJIe BCEro, MOJICIT aCCOIMATUBHBIX IIOJIEH JIOJEH,
UTPAIOIIUX B KOMITBIOTEPHBIE UTPHIL.

Ju3aiin accouuaTMBHOIO IKCIIEPUMEHTA

IIpu mpoBegeHHM acCOIMATUBHOTO SKCIEPHU-
MeHTa Oblila mcmonb3oBaHa minatgopma «Google
Formsy». Beibop mMeHHO 3TOM nupoOBOH IjIaT-
(hopMBI 00YCIIOBIICH UHTYUTUBHOW HATJISITHOCTHIO
MOJIb30BaTENIbCKOT0 MHTep(eiica, Omarogaps Ko-
TOPOH BO3MOXKHO IPOBEJCHUE IKCIEPUMEHTa Cpe-
JIM TIAPOKOW ayJUTOPHUH, He 00Jaatoiei creru-
aJIbHOM TEXHHMUYECKOM IOATOTOBKOH. boiee Toro,
HHCTPYMEHTApUH IIIATGOPMBI 00JIaTaeT MHUPOKIM
(hyHKIIMOHATIOM U MTO3BOJISICT BU3YAJIU3UPOBATH 110~
JTyYeHHBIC TaHHbBIE TS UX JTaJIbHEHIIeH HHTepIIpe-
tauuu. [lonoOHBIM penMyecTBaM HAILIX ITPUMe-
HEHHE B TMEIarornieckoM HampaBieHun. HectaH-
JIapTHble crocoOwl 3anericTBoBaTh Google Forms
Ha 3aHATHX TI0 S3BIKY pa3padaThIBAIOT KaK OTEUC-
CTBEHHBIC [7], Tak W 3apyOexHbIe [15] memaroru-
HCCIIEIOBATENIH, TTIOBCEMECTHO MOMUEPKUBAIOIINE
BHYIIUTENBHBIN MOTEHITHANT TIaTGOPMBI Kak nud-
POBOTO MHCTPYMEHTA.

AcCCOIMAaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT BKJIIOUAJl B ceOs
IBa 3Tamna. Ha mepBoM aTame uccieaoBaHus PECIIOH-
JeHTaM OBLIO TPEI0KEHO OTBETUTH HA TPH BOIIPO-
ca, B X0J/Ie KOTOPBIX MPOU3BOJIMIICS cOOp OMOCOITH-
aJBHBIX JaHHBIX (pHC. 1).

[anee ocymiecTBisICSA NEPEexXo K IPOMEKYTOU-
HOW CEeKIINH, coeprKaliel KpaTKoe OIHMCAaHNe dKC-
NEPUMEHTA, B YACTHOCTH, 3a/1a4, KOTOPBIEC MPEACTO-
SJI0 BBIIMOJHUTH yYaCTHHKaM. B mpoMexyTo4HON
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CEeKIIMU TaKXe ObLIN OMUCAHBI IPOYHE PEKOMEH/1a-
MM K €T0 IPOXOXKICHUIO (puc. 2).

B cTpykTYpy BTOPOro 3Tama BKJIKUYEHBI TPH CIIO-
Ba-CTHMYJa, KaXK/J0€ U3 KOTOPBIX MMOCIIEI0BATEb-
HO BBIBOJIMJIOCH Ha 3KPAHE [0 OHOMY IIPU HAXKATHH
Y4YaCTHUKOM JKCIIEPHMEHTa KHOMKHK «Next» (next).
Takum 00pa3oM, PECHOHICHTHI HE MOTJIM BUJIETh
CJIEAYIOIIIME CIOBA-CTUMYJIBI 3apaHee, YTO JTOJKHO
OBLJIO 00ECIeYUTh CIIOHTAHHOCTh OTBETOB U IOJTY-
YeHUE MepBor peaknuu (puc. 3).

J171s1 IPOBEPKU IUIIOTE3bI O PEIAKCAIIMOHHOM BO3-
JNCHCTBUU UT'P HA PEIUIIUCHTOB ObLIM OTOOPaHBI
TOJIBKO T€ KOHIIEIITHI, KOTOpPBIE COJepKaT rerdopa-
TUBHYIO KOHHOTAIMIO U IIPU 3TOM BXOJST B CIIMCOK

Baw eo3pacm”

() go 14 aem

O 1521
() 22-28
O 29-35
) 36-49

() 50-63

Pog geameasHocmu”

() WkoabHUK
) CmygeHm
() PaBomato (He yuyck)

() Pabomaio (u yuyce)

() BespabomHuil (He y4yco)

C kakol nepuoguuHocmeto Bel ugpaeme?’

() Kowgeld gevs

) Heckoabko pa3 8 Hegeaw

Heckoabko pas 8 gEe-MpuU HegeAu
() Heckoawoko pas e mecay,

— He UZpaQiko, HO QKMUBHO CASXKY 30 HOBOCMAMU U q}OHQmCKUM
™

—  cooBulecmeoMm

Next Clear form

Puc. 1. Ilepgwiti oman sxcnepumenma
Fig. 1. The first stage of the experiment

AccoyuamusHseil 3KChepuMeHm

Bawa 30gAYa - HONUCaOME NEPBYID PeaKUUKr HO CAOBO-CMUMYA. 2mo
MO¥em GbiMb CACBO, CAOBOCCYEMAHUE, CACBO C NPegACZoM U M. g.

PekomMeHgauuu:

= 3anucomb HeoBXO0gQUMO MOABKD NEPBOE CAOBO, KOMOPOe NPUgEm
Bam Ha ym.

» B cayuoe, ecau BOZHUKHYM BONPOCH U 2amMpygHEHUA -
cbpamumeck K opzaHUIamMopy 3KCNepUMEHMa

Back Mext Clear form

Puc. 2. Ilpomedicymounast cexyust ¢ NOSCHEHUMU
Fig. 2. The intermediate section with instructions

n3 50 mepBeIX CIIOB s/ipa SA3bIKOBOIO CO3HAHUS, CO-
rinacHo «CIaBsTHCKOMY aCCOIIMATHBHOMY CIIOBAPIO»!
(CAC) mon pen. H. B. YdbumieBoii. DTo mo3Boiu-
JIO OTPAaHUYUTH TEPEUeHb BBIHOCUMBIX B DKCIIE-
pUMEHT MOHATHH. TakuM 00pa3oM, UCIBITYEMBIM
OBLITO TIPE/IJIOKEHO 3aMHUCaTh CBOIO NIEPBYIO PEaKIINI0
Ha CIIeTyIOIINe CIIOBA: NJI0X0, cMepmb, 310. Kaxoe
W3 HUX BBIBOJMJIOCH HA DKPaH 110 0YepeNin, CMEHSICh
MOCJIE/I0BATENbHO MPHU HakaTuu «Nexty. 3anuchiBas
MEPBYIO PEAKIIMIO HA CIIOBO-CTUMYII, HCTIBITYEMbIH
HE 3HaJI, KaKue CJIoBa OyIyT BBICBEUMBATHCS Jajiee.
[MomoOHas mocuenoBaTeIFHOCTh OblIIa HEOOXOaMMAa
JUUISL TOT'0, YTOOBI HCKIIFOUUTh (DAKTOP B3aMMOBJIHSI-
HUSI BBIHECEHHBIX B 3KCIICPUMEHTAJIbHYIO YaCTh UC-
MBITAHUSI KOHIICTITOB.

[Nomy4eHHBIe B X0JIe HAILIIETO DKCIIEPUMEHTA PEaK-
IIUU OBLITN COMOCTABJICHBI C TEMH JJAHHBIMH, KOTOPbIE
npescTaBiieHbl B «CIIaBIHCKOM aCCOIIMATUBHOM CJIO-
Bapey. [Ipu 3ToM MaTepuabl OCIEAHEr0 BhICTYy A~
JIU B KAYE€CTBE YCPEIHEHHOW HOPMBI.

O0cyxaeHue pe3y1bTaToOB IKCIIEPHMEHTA
ACCOIMAaTUBHBIN 3KCIEPUMEHT OBLI MPOBEIEH
cpenu nonb3oBareneit MHTepHeTa u ctyaeHToB ['o-
CylapCTBEHHOT'0 HHCTUTYTA PYCCKOTO SI36IKa UMEHU
A. C. [lymkuHa, UTPaOIIMX B KOMIBIOTEPHYIO UTPY

' CraBsSHCK U acCONMATHBHBIN CIIOBAph: PyCCKUi, 6emo-
pycckuii, Oonrapckuii, ykpannckuii. Mocksa: MIJIV-Us3
PAH, 2004. C. 6-7.

CaoBo-cmumya N21
TIANOXO™

Your answer

Back Next Clear form

CaoBo-cmumya N22

"CMEPTB"”

Your answer

Back Next Clear form

CaoBo-cmumya N23

"3NO"

Back Mext Clear form

Puc. 3. Bmopoti u 3axarouarowuii 5man dKkcnepumenma
Fig. 3. The second one and the final stage
of the experiment
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Genshin Impact niin akTHBHO HHTEPECYIOINXCS HO-
BOCTSIMH MTPOBOro Mupa. Bcero B skcnepumeHTe
npuss yaactue 31 penunuent. OqHa aHkeTa ObLIa
MCKJIIOYEHA B CBSI3U C HAPYIICHUEM YCIIOBUH MPOBE-
JICHN S aCCOMATHBHOTO dKCTIeprMeHTa (Obl1a mpuBe-
JIeHa He TepBasi peakius Ha CIOBO-CTUMYJI, y4acT-
HUK OTBETHJ B 00pa3e BBIJYMaHHOTO IEPCOHAXKA).
Pacnipenenenune nomy4eHHBIX OHOCOIMATBHBIX JIaH-
HBIX MIPEACTABICHO HA WILTIOCTpAuH (puc. 4).

W3 monmy4eHHBIX Ha TEPBOM dTare dKCIepUMEH-
Ta JAHHBIX CIIEAYET, YTO OOJbIIAasi YaCcTh BBHIOOp-
KU TIpeJICTaBlieHa JIIOABMH B BO3pacTe OT 15 jer
10 21 roga (66,7 %). MeHBIIMHCTBO — PECIIOHACHTBI
B Bo3pacTte oT 22 jo 28 net (23,3 %) u munamme 14 et
(10 %). bonee yeM MONOBUHY PECIOHIACHTOB COCTa-
BmH HepaboTaromue cTyneHTH (53,3 %), a crmemy-
IOIIHE 110 MPOICHTHOMY COOTHOIICHHIO — TPYI0Y-
crpoenusie moau (16,7 %) u mxonsauKH (16,7 %).
HawumeHbIyro JOTI0 cpeiy peCcIioHIEHTOB COCTaBH-
JIU OTHOBPEMEHHO PabOTAIOIINE U YUaIIUeCs.

[onoBrHA HCIIBITYEMBIX UTpaeT exeaHeBHO. [1ou-
TH TPETh PECIIOHAEHTOB UTPAET XOTS Obl HECKOJb-
KO pa3 B Hemero (26,7 %). OcTaBIuecs: y4aCTHUKH
(B cymMme cocTaBuiu 6,6 %) 3ammycKaioT Urpy ¢ ropas-
JI0 MEHBIIEH MTePHOINYHOCTHI0 — BCETO HECKOJIBKO
pa3 B JIBe-TPU HeJlelIn WK B Mecsill. [IpiumedaTenbHo,
YTO K UTPOBOMY ITPOIIECCY €KEeTHEBHO BO3BpAIaeT-
sl JIOCTaTOYHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO UCIIBITYEMBIX.
Ot10 00BAcHsAeTCs TeM, uTo Genshin Impact — urpa
XKaHpa «radya», KOTopas MOCTPOeHa Ha MOJy4YeHUH
MEPCOHAXKEH, JOCTYIHBIX TOJBKO B OIPaHUYEHHBIN

Baw BospacT

30 responses

® o 14 net
® 15-21
O 22-28
® 29-35
@ 36-49
® 50-63

rieproa BpeMeHu. [lns mpuoOpereHus HEOOXoau-
Ma UTpOBas BaJIOTa, KOTOPYIO MOKHO HOJIYUYUTHh
MIPU BHECCHUU JICHS)KHBIX CPENCTB, OO OecriiaT-
HO TPY BBITIOJTHCHUH BO30OHOBIISIEMBIX Pa3 B CYTKH
KBECTOB.

Crenyromias o yOIBAHHUIO KaTETOPHsI YYACTHUKOB
9KCIIEpUMEHTa cocTaBiseT 16,7 % u mpenacTaBieHa
JIOABMH, KOTOpBIE He UrparoT B Genshin Impact, HO
AKTHUBHO CIIEIIAT 32 HOBOCTSIMU UTPOBOT'O MUPA, & TaK-
K€ TIPUIHCIISIOT ce0sl K CO00IIecTBY (haHATOB UTPHI.

PesynpTaTsl accoMaTUBHOTO SKCIICPUMEHTA OBLITN
MIPENICTaBIICHEI TI0 00pa3Ily MOAEITH MOCTPOCHUS CII0-
BapHOM cTaTh B «CIIaBSHCKOM aCCOIIMATUBHOM CJIO-
Bapey.

MJIOXO: xopomo 12; myctoTta, ObIBaeT, Jaj-
HO, MaJIo, HaCWJINe, HeyAada, TI0X0, TPOpPBEMCH,
paboTa, cMaij ¢ TPYCTHBIM JIUIIOM, cTpecc, YxyH
1, 6ena, Tpex, 9To-TO CACNIAHO TLIOX0, He TTPOIIEN
9Taxk B 0e3IHe, HAJ0 CICNIaTh JIyYIlle / IOBBICUTh
pe3yJibTaT, MoJT4ar goma 1.

CMEPTDb: xoHer, ®u3Hb 2; BOCKpEILIEHHUE, BCE-
T'O JIUIIIb MUT, BBKUTH, TPYCTHO, KIIAAOHUIIIE, KOca,
MyCTOTa, MIEPEPOXKACHNUE, TIII0XO, TIOBBICUTH CUITY /
MOBTOPUTH TIONBITKY C HOBOW CTparerueid, na0bl
HE BCTPETUTH CMEPTH CHOBA, pecnaBH, Ckapamy1,
cTapyxa, Tpareius, yMepiu BCce MEPCOHAKH MPU
TIPOXOXKICHUH SKSHEICITBHOT0 O0Cca, ITUKJI, Yeperl,
rope, )KeCTh, KAPTUHKA CO CMEPTHIO B MaCKe OeJIoi,
MOTHJIA, ITYCTOIITh, TAPO, TETPaab, yTpara, s 1.

3J10: nob6pora 4; xxu3Hb, mioxo 2; bapbapa,
Bpar, JlucHeii, ecTh BO BCeX, UTPa, HE 0OBEKTUBHO,

Popa pestensHocTK

30 responses

@ WikonbHMK
@ Cryoent
@ Pa6ortato (He y4yck)
@ PatoTato (1 y4yyck)
@ Be3paboTHblil (He yuyck)

C kakou nepuofunyHocTbio Bbl urpaete?

i

30 responses

@ Kawablit oeHb
@ Heckonbko pas B Hegento

@ Heckonbko pas B ABe-Tpy Heagenu

@ Heckonbko pas B Mecsll

@ He vrpato, Ho aKTUBHO Cnexy 3a
HOBOGTAMM W haHATCKUM COOBLLECTBOM

Puc. 4. Ceooxa no coopannvim 6uoCoyuUaIbHbIM OAHHbIM
Fig. 4. Summary of the biosocial data collected
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HEO0OXOIMMOCTH, HYJIb, TOOSINUTH, peruoH Cyme-
PY, CMaiill co 371bIM JTUYHKOM, CYIIECTBYET, YOUTb,
Oe3mHa, OOT, AEMOHBI, T0OPO, ABSIBOI, €PECh, 3J10-
JIe, TICYCHBKH Ha dTOW CTOPOHE, YeJIOBEYECTBO 1.

[lomy4yenusie B X0/I€ SKCIICPUMEHTA PEAKIIUU OT-
YETIMBO paCIpeeNsI0TCs TI0 TPEM IpyInam, KOTo-
pBIC I yA0OCTBA OBLIH IPEICTABICHBI B BUJE TIPH-
BEICHHOMN HIDKE TaOmuIbl (Tad. 1).

B rpynmy «ctanmapTHBIC CIOBa» OBLIN BKIIIOUE-
HBI BCE MMOJIYUYCHHBIC PEaKIIUH, KOTOPhIe HAOIIOIa-
JIUCh KaK B HAIlIEM SKCIIEPUMEHTE, TaK U B «CllaBsiH-
CKOM aCCOITMAaTHBHOM clioBape». « HoBbIe peakiinm»
OTCYTCTBYIOT B IIOCIIEIHEM, OHU OBLIH 3a(pUKCHPO-
BaHBI TOJIEKO B paMKaX HACTOSIIIET0 dKCIICPHUMEHTA.
Hrposasi, KOMIBIOTEpHAs M CETEBasl JIEKCHKA — JTO
BCE HOBBIC ITOJIYUCHHBIC PEAKIINH, 3aIleYaTIeBIITNE
MepCOHaXel, UTPOBbIE MEXaHUKH, a TaKXKe MeMbl,
SIBIISTIOIITNECS] HOBIIECTBOM, XapaKTEPHBIM CETEBO-
MY M MHTEPHET-AUCKYPCY M aKTHBHO M3y4aeMOMY
B COBPEMEHHBIX HAy4HBIX Tpyaax [12].

B xome 00paboTKH pe3yabTaTOB SKCIICPUMEHTA
OBIJI0 0OHAPY’KEHO, YTO OTBETHI MHOTUX PELHITHCH-
TOB HE OTKJIOHSIOTCS OT CJIOBAPHON HOPMBI U BO MHO-
T'OM COBITQJIAFOT C TEMH, KOTOPbIE OBLIH 3a(UKCUPO-
Banbl coctaBuTenssMu CAC. Tem He MeHee, IMEIOTCS
Y OTJIMYHS, KOTOPBIE Mbl PACCMOTPUM TIOIpOOHEE.

1. Cpenu HOBBIX PEaKIIAN K CTUMYITY 110X0 OBLITH
BBISIBJICHBI JIOTIOJIHUTENBHBIE JIEKCEMBbI, 00beIMHEH-
HEBIC O0IUM 3HAYCHUEM TOTOBHOCTH MPUHSATHS CH-
Tyanuu (Ovieaem, 1a0HO) U PEIIUMOCTH K UCIIPaB-
JICHUIO BO3HUKIIEH MPOOIIEMBI (npopsémcs, Haoo

coenams ayquwie / nosvicums pesyarbmam). 11ogo0-
Hble peakunu HaOmogaoTes U B CAC (Hampumep,
nHuuezo!, nepesicugem). llpumedarensHo, uto B CAC
OTCYTCTBYET ITOJIyueHHAsi B HAIlleM SKCIICPUMEHTE
peaxius Ovigaem, HO €CTh He Dbleaem.

YeThIpe peakiuu ONMHCHIBAIOT SIBJICHHUSI, KOTOPBIE
MOTYT HCIIOJIb30BAaThCS ISl OICHKU HETaTHBHOTO
BO3JICHCTBUS Ha IICUXWYECKOE HIJIM COMATHYECKOE
3I0pPOBbE YETIOBEKA B MOBCEIHEBHOM KU3HH (Hacu-
Je, cmpecc, paboma, 4mo-mo coeiano nioxo). B
CAC npucyTcTBYeT peakuus pabomams, HO HE CY-
MIECTBUTEIBHOE paboma.

Peaknus moruam doma oTchinaeT Ha Ha3BaHUE
MY3BIKaJIbHOW TPYIITBI ¥ HE SBISETCS YeM-TO HEO-
kugaHHbM. HaumeHoBanus Mudoiornueckux cy-
IIECTB, a TAK)KE CYMIECTBYIONINX B ICHCTBUTEIIHHO-
CTH OOILECTBEHHBIX OPraHU3aluil U OTACITBHBIX JITH-
30710B MHOTOCEPUIHBIX TeJIe(hUIEMOB IIPECTaBIIC-
HBI, B TOM 4ucJe, U cpeau cioB-peakiuii B CAC.

2. CtuMyn cmepms BbI3BaJ HAMOOJbIIEE KOJIH-
YECTBO aCCOIUAINNA U3 HUTPOBOT0, KOMITBIOTEPHOTO
U CETEBOTO TUCKYpPCOB. [IpndnHOi TOMy MOXXET OBITH
MPUCYTCTBYIOIIAss BO MHOTUX WUTPaX, B TOM YHCIIE
u B Genshin Impact, Mmexanuka cMepTH MepcoHaka
C TIOCTIETY FOILITM €70 BOCKpEIIeHHeM. DTHM 00BsICHS-
€TCsl TOSIBJIICHHE CPE/I TIOJIyYEHHBIX PEaKlui yCcTo-
SIBIIIETOCS B CpEZIe TeHMEpOB aHTIIMIIN3MA — PecndeH
(oT aHTI. respawn — BockpenieHue). Takxe ObLIH
MIOTTyYEHBI ACCOLMAIINH, CBSI3aHHBIC C COBPEMEHHBI-
MU MYJIBTUMEIMHHBIME MPOAYKTaMH, B YAaCTHOCTH,
C aHMMe-CepHajiaMu (HaIIpuMep, mempadb «CMEPTI).

Tabnuya 1
Table 1

Pacnpeueneﬂne MOJTYyYE€HHBIX accouuanmii mo rpynmnam

CraHaapTHbIe CJI0Ba

HUrposas, koMnbTepHas,
ceTeBast JIEKCHKA

Hogble peakuunu

Xopoio, Heyaaya,

Ils1oxo
I10x0, Oena

CMaiin ¢ TPYCTHBIM JTALIOM, YWKYH JIH,
He TIpOoIeN 3Tax B Oe3THE

[Tycrora, mamo, Hacuiue, pabora,
cTpecc, rpex, MoJ4aT JoMa, Hajlo
cienaTh Jydile / TOBBICUTH pe-
3yJIBTAT, IPOPBEMCSI, ObIBACT, JIajl-
HO, YTO-TO C/IEJIaHO ILIOXO

Konen, xu3Hb, BOCKpe-
HIeHue, KJ1aa0uIie, Koca,
MycTOoTa, IJIOX0, CTa-
pyxa, Tpareaus, 4eper,
rope, MOTUJIa, yTpara, s

CMmepTth

[ToBBICHTB CHITY / TOBTOPUTB IOIBITKY
C HOBOH cTparerueii, 1adbl He BCTpe-
TUTh CMEPTh CHOBa, pecnaBH, Cka-
pamyli, yMepiu Bce TepCOHAXH MPH
MIPOXOXKACHUH eXKEeHeIelIbHOro Oocca,
KapTHHKa CO CMEPTHIO B Macke OeJoi,
TEeTpagb

Bcero numibs MUr, BBIKUATH, TPYCT-
HO, MEpepOoXKICHUE, IUKI, Iy-
CTOIIb, Tapo, HE OOBEKTUBHO,
KECTh

HoOpoTa, mioxo, Bpar,
CYyILECTBYET, YOUTH, OOT,
YeJI0BEYeCTBO, AbSIBOI

300

Bapbapa, [ucneii, urpa, pernon Cyme-
Py, CMaiiI CO 3JIBIM JIMYUKOM, O€3/1Ha,
3J10/1€H, IEYEHbKU Ha 3TON CTOPOHE

JKu3Hp, ecTh BO BceX, HEOOXOAM-
MOCTb, HYIlb, 3JI0/ICH, MOOEIUTB,
JIEMOHBI, €pPech
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KonuuectBo coBnagatomux ¢ CAC peakiuit
JUTSI KOHLIETITa cMepmb OOJbIIIE, YeM JIJIS JIByX OCTalIb-
HBIX CIIOB-CTUMYJIOB. [louTH Bce OHU HECYT HETaTHB-
HYI0 KOHHOTAIIMIO, 32 UCKIIOYEHUEM 8OCKDeUleHUs
1 oicu3nu. 3apUKCHPOBAHEBI COCTABIISIONINC YCTOSIB-
nrerocsi oopasa nepcoHUPHUIIPOBAHHON CMEPTH —
CTapyXH C KOCOH (peakiuu cmapyxa u Koca).

3. KoHIIeTIT 370 BBI3BAI CPEAH PEIIUITHEHTOB 00Th-
LI0€ KOJMYECTBO PEJIMTMO3HBIX accounanuid. Peak-
nus epecy B CAC ObuTa 3aUKCHpOBaHA IS CJIO-
Ba-CTUMYJIA 2080pumsb, HO HE JUIs 3710. Peakius de-
monbt B CAC mpUCYTCTBYET TOJILKO B €TUHCTBEH-
HOM 4HCJIe, B OKCIIEPUMEHTE ke Obliia 3a(huKCHUPO-
BaHa MHOKeCTBeHHas (popma. OcTaabHBIC PEAKIIHH,
CBSI3aHHBIC C PEITUTHO3HBIMH MOTHBAMHU, 002 U Obsi-
601 — Takke 0puTH 3adukcupoBansl B CAC. [Tomo6-
HOE SIBJICHUE OOBSICHAETCS TEM, YTO B UTPax 3ayac-
TYIO 33ICUCTBYIOTCSI 00pa3bl CBEPXbECTECTBEHHBIX
PENMTHO3HBIX CyIIecTB, B ToM 4uciie 1 B Genshin
Impact, B KOTOpyI0 HTpaiii y9aCTHUKH IKCIICPHMCH-
ta. Emé omua HoBas peaknust — novedums. B CAC
peakuus nobedums Takxke OblIa 3adUKCHpOBaHA,
HO IS CJIOBa-CTUMYJIa 00Opo. JIpyrue HOBBIE peak-
[[UU CBSI3aHBI C IPUHSITHEM 3J1a KaK €CTECTBEHHOIO
SIBJICHUS )KU3HU: eCib 60 6CeX, He0OX00UMOCHb.

CTOuT TakXe OTMETHUTh, UTO 00pa3 371a neperieTa-
€TCS y PECTIOH/ICHTOB C TIOITYJISIPHBIMU HHTEPHET-Me-
Mamu. Peakuus neuenvku Ha smoti cmopone — 3T0
MOMU(UIIPOBAHHBIA MEM «IIEPEXOAHN HAa CTOPOHY
3712, y HAC €CTh IEeYEHBKH!». ACCOIIMMPOBAHUE «3J1a»
C CEpAUTHIM SMO3H, & «IIJIOXOT0» — C TPYCTHBIM —
TOKE CJICIICTBHE BHEIPEHUS SJIEMEHTOB CETEBOTO JTUC-
Kypca B SI3bIKOBOE CO3HAHHE YETIOBEKA, TPOSBIISIONIC-
ecsl B BO3/ICHCTBUH Ha €r0 00pa3HOE MEIIIIJICHHE.

31ech TakKe BIICPBBIC BOZHUKACT PEAKIIUs 3/10-
Oetl, KoTopast orcyTcTByeT B CAC mitst cimoBa-cTh-
MyJia «3J10», HO ObljIa TIOJIyYeHa B XOJI€ DKCIIEPUMEH-
Ta. BO3HUKHOBEHNE TaKOW PEAKIINH MOXET OBIThH
00yCIIOBJIGHO TE€M, YTO B MPOOJIeMaTUKE MHOTHX
UTP JIGKUT TUXOTOMHS T00pa U 3714, BEIpaKCHHAS
KaK TPOTHBOCTOSTHUE MPOTaroHUcTa (reposi) U aH-
TaroHHUCTa (37I07es). 3acIyKUBAeT BHUMAHHUE TO,
qTo peaknus zr0deti B CAC Obl1a 3ahUKCHpOBaHa,
HO JUUISL CIIOB-CTUMYJIOB 8pde, HCAOHDIU, MYICYUHA
U HeHasuoemo.

YuacTHUKHU SKCIEPUMEHTA MPOSBUIU OoJiee CIo-
KOWHOE OTHOIICHHWE K HETAaTUBHBIM KOHIICTITAM.
CioBo-ctumyin nioxo B 12 ciaydasx u3 30 BbI3bIBa-
€T MMPOTUBOIIOJIOKHOE EMY XOpOouLo, a HOBBIM peak-
UM CBOMCTBEHHA KOTHUTHBHAS MEPEOleHKa KOH-
nenta nioxo. CMepTh BOCIIPUHUMAETCS HE TOIBKO
Kak HeM30C)KHBIN (DUHA )KU3HHU (KOHey, nycmoma,
ni0Xo0, mpazeous, 2pycmHo, Hcecmsp) ¢ COMyTCTBY-

IOIUMH PUTYaJIbHBIMU TOXOPOHHBIMU 00pa3amMu
(kraobuwe, mocuna). OHa CTAHOBUTCS HEOJHOPOI-
HOH, IpeAcTaéT B BUIE pa3HbIX 00pa3oB. Cuepmb —
3TO W rajlaJIbHbIe KapThl mMapo, ¥ TePOU N3BECTHBIX
B ONpPENENEHHBIX Kpyrax mpousBeneHui. Hampu-
Mep, PECIIOH/ICHTHI Ha3BaJI AHTATOHUCTA U3 aMepH-
KaHCKOW cepun GribMoB «Kpuk» B ué€pHOM riarie
u Oeoi Macke, a Tak)ke nepcoHaxkerd urpel Genshin
Impact. CMepTh BoCHpHHUMAaJach BBIOOPKOH pe-
CTIOH/ICHTOB CKOpee ITUKINYHO — B JIF000H UTpe OHa
COCYIIIECTBYET C BO3POXKICHHUEM, A CPEI HOBBIX pe-
aKIMil oTMeYaeTcs MOHNMaHHe CMEPTH HE TOJBKO
KaK MYYHTEIBHOTO ¥ TOPECTHOI'O COOBITHS, HO M KaK
OBICTPOTO MIHOBEHHS (8C€20 JiULib MU) UITH TIPETIST-
CTBHUsI, KOTOPOE MOXKHO OOOUTH (8b10/CUMDB).
Konment 3710 B 35IKOBOM CO3HAHWH PEIUITHEHTOB
C UTPOBBIM OIIBITOM ITOCTENIEHHO TePsieT OOIMIMPHOCTh
OXBaTBIBaeMBbIX chep Ku3HU. OHO CBOAUTCA K KOH-
KPETHBIM HAUMEHOBAHHU M (TIEPCOHAXH UTPbI, KOPIIO-
panuu, UrpoBble MEXaHUKHU, MEMBI), @ TAK)KE BOCIIPH-
HUMaeTCs Kak caMo co0oif pazymetoreecs. CormacHo
mauubiM CAC, 3710 111 peHUIIUeHTOB pa3HooOpas-
HO: OHO aCCOIIUHMPYETCA C JIF0OOBBIO, MECTBIO, KOBap-
CTBOM, JICHbraMH, BEYHOCTBIO, CTUXUCH OTHSI U T. JI.

BriBoabI

B xome wuccrmemoBanusi OBIIO OOHAPYIKEHO,
YTO UT'POBOM ONBIT JEHCTBUTEIHHO OKAa3bIBACT BO3-
HeﬁCTBHe Ha BOCHPUATHUEC HETATUBHBIX KOHIECIITOB,
a aHaJIM3 MOJYYEHHBIX IKCIIEPHUMEHTAIbHBIM METO-
JOM aCCOLMAaTUBHBIX MOJICH MO3BOJINII OIpeACIUTb
XapakTep 3TOr0 BO3ACHCTBUS.

HOJIy‘ICHHI:IC OKCIECPUMCEHTAJIbHO JaHHBIC HE MO~
3BOJIMJIM OJHO3HAYHO NOATBCPAUTH BbBIABUHYTYIO
B HadaJIC UCCIICAOBAHUA MPCABAPUTCIIbHYIO I'MIIO-
TE3y O pPeJIaKCAIlMOHHOM BO3JICHCTBUU UID HA YeJIO-
Beka. TeM He MCHEC, BOCIIPUATUC HECraTUBHBIX KOH-
LCITOB B CPABHCHUU C JaHHBIMU aCCOIMMATUBHBIX
cioBapel npereprienio uaMeHenus. Cys3uics 00bEM
OXBaTbIBACMbIX TEMATUK, OTKYAad 3aMMCTBYIOTCA acC-
COILIMAIINY, a TAK)Ke BBIJICIACTCS HOBEHIIas Tpyma
peakluil, HanpsIMyO BbI3BaHHAsI BIMSHUEM HHTEP-
HET-IIPOCTPAHCTBA M UTPOBOT'O OIBITA, B YACTHOCTH,
Ha CO3HAHME YEJIOBEKa.

Hamu ObUIH OTMEYEHBI CKIIOHHOCTH PECUUITNCHTOB
C UTPOBLIM ONBITOM pPallMOHAJIU3UPOBATH HEraTHUB,
BOCIIPUHUMATD €0 MEHEEC KATCrOPUYHO 1 Oosee Hell-
TpasibHO. [ToMrUMO 3TOTO, pe3yNnbTaThl ACCOI[UATUBHO-
T'O 3KCIICPUMCHTA ITO3BOJIMJIN BBIABUTH, YTO JICKCHUKA
CETEBOr0 JIMCKYpCa MPOHUKAET B S3bIKOBOE COHAHHE
PECIIOHACHTOB, UT'PAIOIINX B KOMIIBIOTECPHBIC UI'PbI
U NPUYHCISIONNX ce0s K UTPOBOMY COOOIIECTBY,
M OTPaKaeTcst Ha UX 00pa3HOM MBIIUICHHH.
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MNPUBJEYEHUE NHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
B POCCUUCKHUE BY3bl: JOPEKTUBHBIE CTPATET'UHA
BEPBAJIBHOI'O U HEBEPBAJIBHOT'O BO3JIEUCTBU A

Haraabst Cepreesna Ounsbko', Kcennst Biragumuposna FOanna™

"Yensi0MHCKU rOCy1apCcTBeHHBIH yHUBepeuTeT, Yensiounck, Poccust, olizko@yandex.ru, 0000-0001-6241-6093

2YenstOMHCKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Yensounck, Poccus, yudinak14@gmail.com, 0009-0005-7511-3119

Annomayus. IlpeacraBieHHast CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO BEAYIIUX HANPABICHUIN HCCIEIOBAHUS MPH-
BJIEKAaTEIBHOCTH BY3a, pEajM3yeMbIX B MEAHAIIPOCTPAHCTBE B MOCIIEAHEE JecsiTuiIeTue. MaTepuaiom s Mpak-
THYECKOTO aHaJIM3a BEICTYNAIOT POCCUICKHE BBICIINE yUeOHbIC 3aBEACHHU S HA MEXKIYHApPOIHOM PhIHKE 00pa3oBa-
HUS, UCTIOJIB3YIOIIUE Pa3HOOOpa3HbIe MEIUATCXHUKN MTPUBIICYCHU S BHUMAaHU HHOCTPAaHHBIX CTyIeHTOB. B co-
BPEMEHHBIX YCIOBHSIX OTMEYAeTCs TeHICHIIHS K TI100aIn3alii 1 HHTEPHALMOHAIM3allUH, COPOBOXKAAI0IIas-
Csl yBEJIMYEHUEM YHCJIa HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, CTPEMSIINXCS MOJTYUYUTh 00pa3oBaHUE 3a MpeleaMi CBOMX
cTpaH. HOCTpaHHBIe CTYACHTHI BHIOMPAIOT BhICLINE YUeOHbIC 3aBEICHHUS HE TOJIBKO Ha OCHOBE UX aKaJeMHye-
CKOM penyTaluH, HO TAKKe 10 TOMY, HACKOJIBKO YHUBEPCHTET cO34aéT KOM(MOPTHBIC YCIOBUS A OOy4YEeHUS U
WHTETpallii HHOCTPAaHHBIX CTYAEeHTOB. ColMaibHble CETH, O(HUIHATIBHBIE CATHI 00pa30BaTEeIbHBIX OpraHU3aIHi
U apyrue nHGOopMaIMOHHbIE KaHAJIbI BRICTYIAIOT OCHOBHBIM HCTOYHUKOM MH(pOopManuu o By3e. C uenbto odecrie-
YEeHHU S KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MKy HAPOAHOM PhIHKE 00pa30BaHMs YHHBEPCUTETHI CTAIKUBAIOTCS C HEOO-
XOIMMOCTBIO UCIIOJIB30BaHUS Pa3HOOOPa3HBIX MEINATEXHUK MTPUBIICYCHUSI BHUMAHUSI HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
Ha JaHHBIX Menuarniardopmax. B cBs3u ¢ ©3MEHEHNEM COBPEMEHHBIX MUPOBBIX TEHACHUUHN BBICIINE YUeOHbIE
3aBeneHus1 Poccuiickoit @enepannu pacupsrOT KPYT MOTEHIIMATBHBIX aOUTYPHEHTOB, IEPEKBATUPHUIIUPYSICH
Ha a3uarckue crpanbl (Kurail 1 Uaaus), u 60onblie B3aMMOJCHCTBYIOT CO CTYJCHTAMHU U3 TOCYJapCTB, BXOISLINX
B TIOCTCOBETCKOE MPOCTPAHCTBO. J{J1sl TOCTHIKEHU S TOCTABICHHOH LieH TpedyeTcs MPOBECTH TIATEIBHOE UCCIie-
JIOBAaHUE COZEPIKAHUS COLUATBHBIX CeTell YHUBEPCUTETOB, BeO-CaliTOB M MPOYMX HH(POPMAITMOHHBIX TIATHOPM
C LIEJBIO BBISBICHUS MPArMaTHYECKOro MOTEHIMa a JIMHTBUCTUYECKUX EAMHHMII, CIIOCOOCTBYIOMHMX (GopMupo-
BaHHUIO ONPEACNEHHOr0 BOCIIPHATHS BBICHIEr0 Y4eOHOro 3aBefeHHs. B paMKkax JaHHOTO UCCIeOBaHUS BeNETCS
n3y4yeHune BepOaJbHBIX U HEBEPOAIBbHBIX 0COOCHHOCTEH MEIUATEKCTOB, HAIIPABJICHHBIX Ha MPUBJICYCHHUE HHO-
CTPAHHBIX CTY/IEHTOB U PACIINPEHHE MEXKAYHAPOJHOI'O COTPYAHUYECTBA.

Kniouesvie cnosa: npuBiIeKaTeIbHOCTD By3a, POCCUMCKUN By3, HHOCTPAaHHBIE CTYICHTHI, OpeH/]] By3a, BepOasibHbIe
1 HeBepOaJbHbIE CPEICTBA BO3ACHCTBUS, YHUBEPCUTETCKUN MEAHAIUCKYPC

bnazooapnocmu. ViccnenoBanue BBITIOTHEHO NP noaaepkke GoHja NEPCIEKTUBHBIX HAYYHBIX HCCISIOBAHUN
UensiOMHCKOTr0 TOCyIapcTBEHHOT0 yHUBEepcuTeTa 2024 T.

Mna yumuposanua: Onussko H. C., Onuna K. B. IIpuBneuenne HHOCTpaHHBIX CTYJEHTOB B POCCHICKHE BY3bl:
3¢ deKTUBHBIE cTpaTeru BepOaJbHOTO U HeBepOaIbHOro Bo3eiicTBus / BecTHrK UenssOMHCKOTO rocy1apcTBeH-
Horo yHusepcureta. 2024. Ne 8 (490). C. 157-165. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-157-165.
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Abstract. The article presents an analysis of the key trends in the study of university attractiveness, as reflected in
the media landscape over the past decade. The focus is on Russian higher education institutions in the global educa-
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tion market, which employ a range of media strategies to attract international students. The modern world is char-
acterized by globalization and internationalization, which has led to an increase in the number of foreign students
seeking higher education opportunities outside their country of origin. International students select higher educa-
tion institutions not only on the basis of their academic reputation, but also on the extent to which the university
creates conducive conditions for learning and integration of international students. Social networks, official web-
sites of educational organizations and other information channels act as the primary source of information about
the university. In order to maintain competitiveness in the international education market, universities must utilize
a variety of media techniques to attract the attention of international students on these media platforms. In light of
the evolving global landscape, higher education institutions in the Russian Federation are broadening their pool of
prospective students, redirecting their attention to Asian countries (China and India), and engaging more with stu-
dents from post-Soviet states. To achieve this objective, a comprehensive examination of the content of university
social media, websites, and other information platforms is essential to identify the pragmatic potential of linguistic
units that influence the formation of a certain perception of a higher education institution. This research examines
the verbal and non-verbal elements of media texts designed to attract international students and facilitate interna-
tional collaboration.

Keywords: university attractiveness, Russian university, foreign students, university brand, verbal and non-verbal
means of influence, university media discourse
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BBenenue

CoBpeMeHHbIC TCHJCHIINHU TJI00ATN3auyd U UH-
TepPHAMOHAIHN3AIUA YHHUBEPCUTETCKOTO TIPO-
CTpaHCTBa OOYCJIOBIMBAIOT HE TOJIBKO T1yOOKHe
TpaHc(opMaIuy B CHCTEME BBICIIIETO 00pa3oBaHMs,
HO U yBEJIWYEHUE MOOMIBHOCTH CTYACHTOB. DTOT
(heHOMEH MMEeT MHO)KECTBO MIPHYNH U TIOCIIEICTBHH,
CBSI3aHHBIX KaK C UHIUBHU1yaJIbHBIMU MOTUBALIUSIMU
CTYZICHTOB, TaK U C TII00ATEHBIMY TCHICHITUSIMU Pa3-
BUTHS 00pa3oBaHns. BaXXHO OTMETHTH, YTO MPUTOK
MHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB B YHUBEPCUTETHI CIIOCO0-
CTBYET KYJIBTYPHOMY pa3HOOOpa3Hio, 0OOTAICHHIO
00pa3oBaTeNbHON CPEabl U CTUMYIUPYET HAYUYHBIN
00MEH MEX]Ty CTpaHaAMH.

[Ipu 5TOM B mociegHue HECKOJIBKO JET BBHICHINE
y4eOHbIe 3aBeJIeHNS HCIBITHIBAIOT Ha ceOe mocjaen-
CTBHSI TPeX MUPOBBIX KPH3HCOB:

1. LHudpoBuzanus 310Xy NaHIEMHUH 3HATUTEITHHO
ycunuia TpeOOBaHMS K KaueCTBY IIU(POBBIX CEPBHU-
COB U YCIIYT.

2. T'eononuTHYECKUH KPHU3UC CHOCOOCTBOBAI
YCTAHOBJICHUIO HHU(DPOBBIX OTPAHUYCHUN MPUCYT-
CTBUS BBICIINX YUEOHBIX 3aBe/IeHUH B 3apyO0eKHOM
UHTEPHET-MPOCTPAHCTBE.

3. MupOBO# 5KOHOMHUYECKHH KPHU3UC BBHI3HIBAET
HEO0OXOTMMOCTh SKOHOMHUTH PECYPChI HE TOJIBKO abu-
TYPUEHTOB, HO U YHUBEPCUTETHI [24].

COOTBETCTBEHHO, Mepel By3aMH BCTAET BOIPOC
peopranm3anny mporecca peKpyTHHTa HHOCTPaH-
HBIX CTYZICHTOB. 3aKPbIThIC TPAHUIIbI, BU30BbIC OI'Pa-
HUYCHHUS, TPAHCTIOPTHBIC CIIOKHOCTH, «KYJIBTYypa OT-

MEHBI» — BCE€ 3TH BbI30BbI OTPAaHUYUBAIOT BO3MOX-
HOCTHU MEKIYHApPOIIHOH NesTeNbHOCTH BY30B [1, 3,
5,17, 19].

K ocHOBHBIM HCTOYHHKAM HH(OPMALIUH O BBICIIIEM
y4eOHOM 3aBEJIEHUN MOXKHO OTHECTH CalT 00pa3oBa-
TEIBHON OpraHu3aliy, COLUATIbHbIC CETH By3a U IPY-
rue nHpopMannoHHbIe KaHaibl. C menpio odectede-
HUsI KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH Ha MEXTYHAPOIHOM
pPBIHKE 00pa30BaHUsI YHUBEPCUTETHI CTATKHBAIOTCS
C HEOOXOIMMOCTBIO HCITOJIB30BAHUS Pa3HOOOPa3HBIX
MEIUATeXHHUK IPUBJICYCHU ST BHUMAHUS HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB Ha JIAHHBIX MEIUAILIaTOpMaXx.

Kaxk nmpaBuio, 60IbIINHCTBO HHOCTPAHHBIX CTY-
JieHToB B Poccum mpueskaroT u3 cTpaH, KOTOpbIe
korma-to ObLIM 4acthro CoBerckoro Coroza. DTu
CTYAECHTBI XOPOILIO 3HAKOMBI C POCCUICKON CUCTE-
MO¥ 00pa30BaHMsI, SI3BIKOM U KYJIBTYpPOH. B 0011b-
IIMHCTBE CTPAH MOCTCOBETCKOI'O MPOCTPAHCTBA CO-
XpaHseTCs BBICOKAs PeIyTalis pOCCHIICKOro odpa-
30BaHMS, ¥ CYMIECTBYIOT MPOCTHIE CIIOCOOBI MOaun
3asBKHU Ha OecriaTHoe 0O0y4YeHHe B paMKaX KBOTHI
PoccorpynuuuectBa. HccnenoBaHue MOCIEIHUX
TeHJEHIIMI MoKa3bIBaeT, YTO Poccusi cTonkHynack
C YMCHBIIICHUEM MIPUTOKA CTYICHTOB U3 cTpaH LleH-
TpasibHON A3uu. [Ipu 3TOM CylecTByeT NOTeHI[Ma
IUJISL pa3BUTHS COTPYAHUYECTBA M yKPEIIeHUs o0pa-
30BaTEJIbHBIX CBI3eH MexAy cTpaHaMu lleHTpanb-
HOWl A3uu, Takumu kak KasaxcraH, Y30ekucraH
u TaJPKMKUCTaH, HECMOTPSI Ha TE€HJICHIIUIO YMEHb-
[ICHUS YUCNA CTYJCHTOB U3 3TUX MapTHEPCKUX T0-
cynapctB. st mpuBIeUCHUS OOTBIIET0 KOTUICCTBA
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CTYZIIEHTOB M3 3TOTO PETHOHA Ba)KHO pa3padoTaTrhb
3 PeKTHUBHBIC CTPATETHH, CIIOCOOCTBYIOIIHNE YBE-
JIMYEHHIO MTPUBIIEKATEITLHOCTH POCCHICKOTO 00pa-
30BaHMs. KIl04eBBIM IIaroM B 3TOM HamlpaBICHUU
ABISIETCS pa3paboTKa WHANBUAYAIBHBIX IIPOTpaMM
MOAACPKKH M afalTalluy 1JIsl CTYACHTOB U3 MapT-
HEPCKHX CTpPaH, 4TOOBI co3/1aTh OoJiee KoM(OpPTHBIE
yCIIOBUS AJis 00y4eHHs U IpoxxuBanus B Poccuu.

B cosBpemenHbIx ycnoBusix Poccus ctpemurTcs
YKpenuTh oOpazoBaTenbHbIe cBsi3u ¢ Kutaem u Un-
JIMeH, OHAKO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILLICHUH MIPEa-
CTaBJIGHHOCTB CTYJEHTOB M3 3TUX CTPaH Ha 00pa3o-
BaTeIbHOM phiHKe Poccum He3HaumTenbHa [13, 14].
Pemryramuro poccuiickoro obpazoBanus B Kwutae
u MHAMKM HEOOXONMMO yNy4IINTh, YCHIUTh MPEA-
CTaBJIEHHOCTHh POCCHHMCKHUX BY30B B HHTEPHET-TIPO-
CTPAHCTBE JaHHBIX CTPaH, YTOObI IpUBJIEYb OO0JIb-
me ctyaeHToB. IIpu BeIOOpe yueOHOTO 3aBeneHus
3a py0eXOM BaXKHYIO POJIb UTPAIOT COLIMAJIbHBIE CBSI-
3U. «/Jl71s KUTalCKUX CTY/IEHTOB BaXHBIM MCTOYHU-
KOM MH(OPMAaIINH SABJISAETCH HallMOHATbHOE MUHU-
ctepcTBO oOpazosanus (13 %), Ay MHAMMCKHUX CTY-
JICHTOB CYIIECTBEHHYIO POJIb HTPAIOT arperupoBaH-
Heie noptainel (Education in Russia/Study in Russia)
(22 %), callT pOCCHICKOTO BBICIIETO yYeOHOTO 3aBe-
nenus (16 %), CMU (16 %), MupoBbie peHTHHTH YHH-
BepcuteToB (13 %)» [9].

COOTBETCTBEHHO, BO3HHMKAET HEOOXOIMMOCTH
aJanTUPOBATh AM3AWH M CTPYKTYPY PYCCKOS3BIU-
HBIX CAaHTOB POCCHHCKHX BY30B, a Takke ¢opmar
MpeacTaBIeHns HH(OPMAINH; «CIeyeT pa3BUBATh
1 aKTHBHO 3aJIeliCTBOBATh ITH(PPOBHIE KaHAIBI MEXK-
JyHapOAHOTO OOIEHHS, BKIIIOUAsl ar perMpOBAaHHbIC
MOPTAJIbI, CAUTHl YHUBEPCUTETOB, COI[HAJIEHBIE CETH,
CMMU, caiiTel poccuiickux npeactaBuTenseTB (Poc-
COTpYIOHHUYECTBA) U apyrue» [2, 4, 9, 12].

Matepuajabl H METOIbI HCCJIEI0BAHUS

B npencraBieHHOM UCCIENOBaHUH 3a]IeHCTBOBA-
HBI Pa3JIMYHBIC METOJbI, BKJIIOYAsT «OMHUCATEIBHO-
AQHAJTUTUYCCKUN MTOIXO/, CILUIOMIHYIO BBIOOPKY, CTa-
THCTUYCCKUN aHAJIA3 U CPABHUTEIBHO-COIIOCTABH-
TEIbHOE uccieaoBanue» [22, c. 98].

JIonmOTHUTENHHO, B paMKaX JAHHOTO HAYYHOTO UC-
CJICIOBAHUS MMPUMEHEHBI CHEITUPUICCKUE METOJBI,
BKJIIOUAsl «MEAUAIMHTBUCTUYCCKUN TIOJXO0, KOTO-
PBIH TIO3BOJISICT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH B3aNMOICH-
CTBHS BepOaTBHOTO U HEBEpOaIbHOTO KOHTeHTay [20].

KonTenTt-ananus siBasgercs «poueaypon KOHBep-
Taluyu WHPOPMAIIMH, COACPKAIICHCSI B MEIHITHOM
cpelie, B KOJMYEeCTBEHHBIE TTapaMEeTPBI TP TIOMOIITH
CTATHCTHYECKOr0 Moacuéra BepOalbHBIX U HEBEP-
0abHBIX TEKCTOBBIX AJIEMEHTOBY [8].

«IIparManMHTBICTHYECKUI aHAIU3 TPUMEHSAETCS
JUTS BBISIBJIEHHSI KOMMYHUKAaTHBHBIX HAMEPEHUH aB-
TOPOB MEIMWHBIX TEKCTOB M BKJIIOUAET B ceOs aHa-
JU3 MparMaTH4ecKy MapKUpPOBaHHOM JIEKCHKH, KO-
TOpas CIYKUT HHCTPYMEHTOM JIJIS1 OCYIIECTBICHHUS
MaHuyIsaui [21].

AHKeTHpOBaHNE TMPOBOIUTCS C IIENIBI0 «aHAJH-
3a OLEHOYHBIX PEAKLNH MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB
Ha MH(pOpMaNHIio, BAUAIOMYIO Ha (opMHpOBaHUE
MOJIOKUTEIFHOTO0 00pa3a YHHBEPCHTETa, a TaKXKe
JUTS. BBIABJICHUS! TMHAMUKH SMOI[MOHAIBHBIX COCTO-
STHUH, OIICHOK, MHEHUH M IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK
yuamuxcs» [22, c. 98].

Tema hopmupoBaHUs OHIAWH-TIPODIIIS IS YHU-
BEPCHUTETA, €r0 NMPHUBJICKATEIBHOCTH M HHPOpPMa-
THBHOCTH, TIPEJICTABIACT COO0H 3HAYMMBIN acIeKT
dbopMHUpOBaHUs penyTaluyd y4eOHOTO 3aBEICHMUS
W TIPUBJICUYCHUS HOBBIX CTYy/IeHTOB. M3yueHue Biu-
SHUsI BeO-pecypcoB M COLMAIbHBIX Melua Ha Jesi-
TEIBPHOCTh BEAYIINX KaK 3apyOeKHBIX, TaK U pOC-
CUICKHMX BBICIINX Y4eOHBIX 3aBEICHUIN TTPOBOAUTCS
Ha MaTepualie TAKUX YHUBEPCUTETOB, Kak Arkadia
University, Caakt-IlerepOyprckuii yHUBEpCUTET HH-
(OpMaLMOHHBIX TEXHOJOTHH, MEXaHUKU U ONTHKH
(UTMO) 1 MockoBCKHU# rocy1apCTBEHHBINH YHUBED-
cuteT umeHu M. B. Jlomonocosa (MI'Y).

Pe3ynbTaThl HecIe10BaHAS H HX 00CYyK/ICHHE

VYcnenraele By3bl BKJIAIBIBAIOT CBOU PECYPCHI
B NPOJBMIKEHUE, B MAPKETUHT U B JOJITOCPOYHBIE
CTpaTeru, 6Jaarogaps 4eMy UX peHTHHTH HEYKJIOH-
HO PacTyT BBEPX, YTO CBA3aHO C HAKOMUTEIBHBIM d(-
(exTOM MapKeTHHTa.

He cexper, 4To B HacTosIee BpeMs «Tpagulu-
OHHBIC» (TaKkHe MaJIOOIOMKETHBIE HHCTPYMEHTHI,
KaK «capadaHHOe pagnoy, TUCTOBKN) HHCTPYMEHTHI
MapKeTHHra padoTaroT mioxo. OfHa U3 NpuIuH —
OaHHEepHAas CIIETI0Ta ayIMTOPHH, KOTOpask MeIIaeT 3a-
XBaThIBaTh BHUMaHUE. AOUTYPHUEHTHI TU0OO MPOCTO
HE 3aMedaroT NHPOPMANHIO, THO00 €€ He BOCTIPHHU-
MarloT.

10-15 net Ha3ax OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM IIPU-
BJICUCHHUsl aOUTYPHUEHTOB OBLIO TaK Ha3blBacMOE
«capaaHHOE paguo» — pPEKOMEHJAIUH Apy3el
M 3HAKOMBIX. UyTh MO3ke Havajach dpa JIUCTOBOK
1 oaifH MapKeTHHTa — JHU OTKPBITHIX IBEpEH,
MEpONpHUATHS B IIKoNaxX u T. A. Jlamee HacTymmia
3pa colceTell — aKTUBHOE Pa3BUTHUE CAUTOB U pe-
KJlaMa B pa3IMYHBIX mabiaukax. Bo Bpems manaemMun
Hayajach dpa OHJIalH-MapKeTHHIa — OHJIANH JTHU
OTKPBITBIX ABEPEU ISl pOAUTENCH, OHIIallH-BCTPEYn
u 3Gupsl 11 abuTypueHToB U Tak aanee. [locnen-
HUE HECKOJIBKO JIET MOTYT OBITh 0003HAYEHBI KaK 3pa
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MapkeTuHra 360 — 0JJHOBPEMEHHOE UCII0Ib30BAHUE
OTPOMHOTI'0 KOJINYECTBA PEKJIAMHBIX HHCTPYMEHTOB:
tapreTuHr Bo BKonrakTe, pazsutne Telegram-kana-
JIOB, MOZIGpHU3ALIUs CAalTOB U Tak Janee. Ceifuac Mbl
BXOJIUM B 3py OpeHJ-MapKeTHHTa, KOT/1a aKIeHT Jie-
JIaeTCs Ha CHITY, PEeNyTaluio, y3HaBaeMOCTh U Ipe-
cTix Operna. Kak pesymnsraT, 0COOBIM CMBICIOM Ha-
HOJIHAIOTCS TaK Ha3bIBaEMBbIC «apTe(aKThl JOBEPHS»,
WJIM 3allOMHHatoecs GpakTel 0 OpeHze, JOCTHKe-
HUS IPOEKTa, IPHYNHBI, 000CHOBBIBAIOIINE, TIOUYEMY
MOXHO JIOBEPATh UMEHHO 3TOMY y4eOHOMY 3aBeie-
Huto [7, 16]. 3agada apreakToB CBOIUTCS K TOMY,
YTOOBI KJINEHT-a0UTYPHEHT MOCPEICTBOM Pa3HBIX
WHCTPYMEHTOB X PaclO3HaJl U 3aXOTeN BHIOpATh
UMEHHO 3TOT By3. Takum oGpa3oM ¢opmupyercs
00pa3 OpeH/a, ero HHAUBUIYaAIbHOCTh, UMUK, pe-
MyTalus U CUJIa.

Paccmotpum keiic Beaver College. I'ymanurap-
HBIH KoJuTensk 1uist skeHIuH Beaver College, co3nan-
HbIil B 1972 1. B @unanenspuu, CTONKHYICA C ce-
PBE3HBIM KPHU3HCOM: €KETOIHO MaJalio KOJTUIECTBO
3asBJICHUI aOUTYPUEHTOB M MOCTYIJICHUS B dHIA-
yMeHT-poH. 3a 15 neT Kpusnca KOJUIeHK MPUIIET
K TOMY, 94TO OpaJl Ha 00yueHHUe BceX, KTO ObLI TOTOB
yuutbes. B 1992 r. Ha no3uuuio Buie-npe3ngeHTa
no pekpytunry npumén Jleanuc Hoctpann (map-
ketosor). C 1enbio YBETUYSHHS KOJIMYeCTBa M Ka-
yecTBa abutypuentoB HocTpana BBEN mpuHIUI
KJIHUEHTOOPHUEHTUPOBAHHOCTH, BHeApua CRM
U NepCOHNGHUIMPOBAHHYIO0 KOMMYHUKALIMIO C a0H-
TypHEeHTaMH (Hampumep, aJpecHble email-pacchii-
KH), BBIICTMII CTUTICHANH TaJaHTIMBBIM aOUTYpH-
€HTaM, cOo3/ajl KOMaHy «MEHEI)KMEHTa KauyecTBa»
(koTOpasi, B TOM YHCIIe, OTBeYaja 3a OIbIT aduTy-
pueHTa Ha Kamiyce). OgHaKo ocTaBajachk mpooie-
Ma ¢ Ha3BaHHEM: CO BpeMeH 00pa30BaHUs KOJIIE-
JKa TON-KYJIbTypa U3MEHHUIIa accouuanuu ¢ 6oopa-
mu (Beaver). HocTpana He cMor pemmTh nmpooiemy
BHYTpPH, HECMOTPSI HA MHOTOUHCIICHHBIE 00CY XK ICHUS
1 (OKYC-TPYTIIIBI, COTPYAHUKH KOJJIE KA IPeIarain
Ha3BaHUs, HE OTBEYAIOLINE TPeOOBaHUAM OpeHINHTa
(Kommemx [Ixxuaan win YausepcuteT FOxuoro Pe-
ruona). Torna Jennuc HocTpana HaHSI BHEIIHUX
KOHCYJIBTAaHTOB JIJISl CO3JJaHUSI CUIIBHOTO (DUPMEHHO-
T'0 HAMMEHOBaHU S, OTPaXKAIOIIET0 JMYHOCTh OpeH/a.
[No6enutenem crano Ha3zBanue Arkadia University.
B J1HK 6penna Biaoxnnu Arkadia = Fun. [{ns Toro,
9TOOBI 00ECTIEUNTD CBA3b C HCTOPUIESCKUM HaCICI -
eM, BBITYCTHIIN MepH ¢ (ppa3oii: «Arkadia University:
Since 1853”. Bc€ To mpHUBENIO K POCTY KOJTMYECTBA
3asBieHuil abutypruentos Ha 30 %. Ocensio 2002
I. YHUBEPCUTET UMEJI CaMyI0 YCIEIIHY0 PUEMHYIO
KaMIIaHUIO B CBOEU UCTOPUHU.

B mownckax mHpOpManun o By3e COBpEMEHHBIE
a0UTYypUEHTHI 00paIIalOTCs HE TOJBKO K O(HIU-
aJBHBIM UCTOYHHKAM, HO M K MHOTOUHCIIEHHBIM CO-
oOmecTBaM U popymMaM B HHTEpHETE. 3HAKOMCTBO
C YHUBEPCHTETOM YacTO HAUYWHAETCSA C BUPTYaJIb-
HOTO MHpA, I[€ COLMAIbHBIE KOHTAKTHI UTPAIOT
KJIIOYEBYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH TTPEACTABICHUS
00 00pa30BaTeIbHOM yupexAeHuH. BaxxHo oTMeTHTS,
YTO BIIMSTHUE HAa OCBEJOMJICHHOCTH a0MTYpPHUEHTOB
0 By3€ OKa3bIBAIOT Pa3HOOOpa3Hble HCTOYHUKH MH-
(opmanyuu. IloMmumo pekIaMHBIX KaMIIaHUH U Map-
KEeTHHTOBBIX KOMMYHHKAIINH, OTPOMHYO POJIb UTpa-
eT «capadanHOe pagno» — MHEHHS M PEKOMEHIa-
WU Apy3ed ¥ 3HaKOMBIX. BaxHBIM (hakTOpOM 5B-
JAETCsI TAKXKe JINYHBIN ONBIT aOUTYypHEHTa (yuacTue
B OTKPBITHIX JHSAX YHHBEPCHUTETA, OECEIBI C TIPEro-
JlaBaTeNsIMHU U CTYAEHTaMU WJIM U3y4YeHHUE OT3bIBOB
B OHJIAH-CpPEIE).

Heo6xonmmo 0TMETUTb, UTO IPAKTHYECKU Ha BCEX
yKa3aHHBIX BBIIIIE ITANax By3 MOXKET OKa3bIBaTh BO3-
JIeiCTBHE Ha pelIeHne abuTyprueHTa. Beiensior:

* «BHEIIHEE BIHSHUE: peKiIaMa ¥ MapKeTHHIO-
Bbl€ KOMMYHHUKAIIMH, KOHTAKTHI C IMPEACTaBUTEIIS-
MHu OpeHa (MpuéMHas KOMUCCHS);

* BIUSHHUE «IpYyTUX»: capadanHoe pajno, COIH-
aJbHBIE CETU U PEUTUHIOBBIE CUCTEMBI;

* COOCTBEHHOE BJIMSIHWE: Pe3yibTaT MPOILIOTro
OIbITA B3aUMOJEHCTBUS C OpeHAaMH, JIUYHBIE CY-
JKJIEHUS 1 MHAUMBUAYJIbHBIE IPpEeANOoYTeHU» [23].

BiusiHue BHEIIHMX HMCTOYHHMKOB HH(OpManuu
Ha BBIOOD y4eOHOT0 3aBeIeHN s HEOOXOINMO BOCIIPH-
HUMaTh KaK BO3MOXKHOCTH ISl Tpo(eccnoHabHO-
ro pocta. BaskHO co3/1aTh MO3UTHBHOE BOCIIPHUSITHE
cBOero OpeHja cpeny MOTEHIHAIBHBIX CTYICHTOB
yepes JMaJIor C ero agBokaraMu. B KoHeuHOM HTo-
re, YCIEINTHOE YIIPaBJICHUE COOOIIECTBOM OpeHa
U YMEHHE CTUMYJIUPOBATH AUAJIOr CIOCOOHBI chop-
MHUPOBATh JIOJATOCPOYHOE B3aNMO/IEHCTBHE.

CoBpeMeHHBIII MapKeTHHI IpeArojiaraeT Hc-
MOJTb30BAaHUE KaK OHJAWH, Tak U odduaiin crmo-
co00B 00LICHUS C JTIOAbMH, 3aHHTECPECOBAHHBIMU
B IPOAYKTE WJIM yciyre. Ba)kHO MOHMMATh, Kak
paboTaroT pasHble THIIBI OOIIEHUS HA Pa3HBIX 3Ta-
Max 3aMHTEPECOBAHHOCTH KOT0-TH00 B 4eM-JIHO00.
OTO crocod BHICTPOUTH NMEPCOHUPUIIMPOBAHHYIO
KOMMYHUKAIUIO ¢ a0UTypUEHTAMH IJIs IPoPopu-
EHTaIlMd W KOHCTPYHPOBaHHUS 00pa3oBaTeIbHOU
Tpaextopuu [6, 11, 15, 22].

Jst co3maHms MpHUBIICKATEIIBHOCTH YHUBEPCUTE-
Ta JUUIsl HTHOCTPaHHBIX CTYeHTOB MOCKOBCKHII rocy-
JApCTBEHHBIN yHUBepcuTeT uMeHu M. B. Jlomonoco-
Ba (MI'Y) ucnonb3yeT Ha CBOEM caiiTe cleayromniue
JUHTBUCTUYECKHUE CPECTBA:
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1. KiroueBble croBa n (pasbl, CBSI3aHHBIE C MEX-
JIYHapOJIHBIM 00pa3zoBaHueM (international, global,
international, international students).

2. [To3UTUBHO OKpallleHHbIC SMUTETH U APYTHUe
CTUJIMCTHYCCKUE MPUEMBI, OMUCHIBAIOIIUE YHUBEP-
CUTET U €ro MpOorpaMMBel (prestigious, leading, high
quality, innovative).

3. ['maromnbl, yka3bIBaloliue Ha aKTUBHBIC Ieii-
CTBHUS YHUBEPCHUTETA B 00JaCTH MEXIAYHAPOIHOTO
oOpa3zoBanus (solicit, invite, co-operate).

4. YucnoBble 10Ka3aTeNId U CTATUCTUYECKUE JIaH-
HbIE, CBUJICTEIBCTBYIOIIHE O JOCTHKECHUSIX YHUBEP-
CUTETa B 00JIACTH MEXAYHAPOIHOI0 00pa3oBaHUsI
(more than 1000 foreign students, 50 % of graduates
find jobs abroad).

5. CchlIKM Ha PEKOMEHJAIMU U OT3BIBBI WHO-
CTPaHHBIX CTYJCHTOB, a TAK)KE Ha MHEHHUS padboTO-
nareneit (Our graduates work in the world’s leading
companies, International students recommend our
university) [10].

JIy1st npuBIICUCHMS] BHUMAHUS aOUTYPUCHTOB BbIC-
1IMe yueOHbIe 3aBEJICHUS JOJDKHBI AKTHBHO 3aHU-
MaThCsl OpeHIUHIOM U pedpeHaunrom. K xapakre-
pPUCTHKAM YCIICNIHOTO OpeHJia MOXKHO OTHECTH Clie-
Jyroree:

1. BusyanbHasi UJICHTUYHOCTh, KOTOpas JejiaeT
OpeH/T yHUKATbHBIM — JIOTOTHIIBI, TU3AIH POy KTa.

2. « IHTENIeKT», MM YMEHHE HECTaHIaPTHO MBIC-
JIUTh U CIOCOOHOCTh K MHHOBAIIHSIM.

3. «KoMMyHMKaOEIBEHOCTEY, TO €CTh YMEHHE 00-
HIAaThCSI C KIIMEHTAMU, OTBEYATh HA BOIIPOCHI U KAaJIO-
Obl, ICTUTHCSI KHTEPECHBIM KOHTEHTOM, Y4aCTBOBATh
B 00CYKJICHUSIX.

4. « OMOITMOHAIFHOCTEY, WK YMEHUE OOIIaThCs
C KJIMEHTaMH Ha 3MOILIMOHAIBHOM YPOBHE C BIIOXHOB-
JISFOIIUM 1TOChLIOM. CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH IMOIIUH
y JIOJIEH CTUMYJIUPYET MOJIOKHUTEIIBHBIE accolua-
uu ¢ OpeHIoM.

5. « MHaMBUIYaTbHOCTBY — OPEHIBI C BBIPAYKEH-
HOU WHJIMBU/yaJIbHOCTBIO OOHAPYIKUBAIOT OIPE/Ie-
NEHHBIE XapaKTePUCTHKH, YTO MO3BOJISET UM TOYHO

G(‘,‘J‘EB.O Ea_rs-f?&

CAHKT-NETEPEYPI ‘

ONPEACINUTD CBOK YHUKAJIBHOCTb. VX BBICOKHIH ypo-
BEHb MOTHBAIIMK U YBEPEHHOCTH B ceO€ CIIOCOOCTBY-
€T MPEOAOJECHUIO TPYITHOCTEN U MPUHSATUIO OTBET-
CTBEHHOCTH 32 CBOU JCUCTBHUSL.

6. «HpaBCTBEHHOCTBY MPOABIISIETCS YePE3 LIEHHO-
CTH OpeHa, KOTopbie GOPMUPYIOTCS B XO/I€ B3aNMO-
JIEUCTBUS C KIMEHTOM Ha HPOTSKEHUU BCEro Mpo-
1ecca B3auMOICHCTBUSL.

PaccmoTpum npumep pebpennunra. B poccenii-
CKOM 00pa30BaTEIbHOM CEKTOPE 3HAYUTEITHLHOE
BHUMAaHHE YJCISICTCS TEXHUIECKOMY 00pa30BaHUIO
u o0pa3oBaHUIO B chepe MHPOPMAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTUU. SIpKUM TpPUMEpOM YCHEIIHOW padoThI
B oOiacTu moarotosku IT-cnenmmuaanucToB sIBISETCS
Cankr-IleTepOyprekuii yHUBEpCHTET HHPOPMAIIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHH, MeXxaHUKHU 1 onTuku (MTMO).
NuanoBamnmonHas u nporpeccuHas cpena UTMO
obecreunBaeT CTyIEHTaM HE TOJIBKO TEOPETUUCCKUE
3HaHUS, HO U TIPAKTHYECKUE HABBIKU, HEOOXOIMMBbIE
s yerenrHoi kapeepsl B obnactu IT. CtyneHTst
JIAHHOT'O YHUBEPCUTETA UMEIOT BO3MOXKHOCTH yda-
CTBOBAaTh B MEXIYyHAPOIHBIX MPOEKTaX, COTPYIHU-
4aTh C BEAYIUMHU CIICIIHATUCTAME OTPACIIH U ObITH B
Kypce MOCIeJHUX TEXHOJIOTMYeCKUX TeHaeHui. [1pu
9TOM CO3MIaHHBIN B Hadasie 90-X IT. TOrOTHUTI, H300pa-
JKAIOLIUH 34aHUe, KOTOPOE B TO BpeMsl OBbLIO €AHH-
CTBEHHBIM KOPITYCOM YHUBEPCUTETA, YTPATHUI CBOIO
aKTyaJbHOCTh. B mponecce peOpeHanHra yHUBEp-
CUTET W3MEHUJI BU3YATbHYIO UJCHTHIHOCTH, YTOOBI
TO/ITBEPANTHh MHHOBAIIMOHHOCTH By3a (puc. 1.).

«Hogsrit torotunt UTMO — 3T0 cTHIH30BaHHOE
n3o0paxenue Poccuiickoit denepanum B codeTa-
HHUM C KPaCHOM TOUKOW, CUMBOJIM3UPYIOLIEN MECTO-
nojiokeHue yaupepcurera — r. Cankt-IleTepOypr.
[pu pa3paboTke JIOroTHIIA CICIUAIUCTHI ONUPAIIUCH
Ha TpU dTara pa3BUTHs By3a: IpeBpalleHue YHUBEP-
cuteta U'TMO B yueOHOE 3aBeicHUE MEXKTyHAPOI-
HOTO yPOBHS, (POPMUPOBAHIE B HEM HAYIHOT'O U WH-
HOBAIIMOHHOTO Xa0a M OpHEHTAlMs Ha TIOATOTOBKY
KaJpOB, CIIELUAIU3UPYIOLIUXCS HA PA3BUTUH IKOHO-
MHKH ¥ cOITuabHOMN cdepnl B Poccumy» [18].

YHUBEPCUTET UTMO

Puc. 1 Peopenoune nocomuna UTMO
Fig. 1. Rebranding of the ITMO logo
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Kax mokassiBaeT mMaTepual, COBpeMEHHBIN yHHU-
BEPCUTETCKUN MApPKETHHT — 3TO CO3JaHUE yHU-
KaJIBHOTO OTIBITA JUISI CTYJCHTOB ITyTEM 0ObEaIHE-
HUS OHJIalH- U oialiH-3JIeMeHTOB Onaronapst HO-
BBIM TE€XHOJIOTHSIM.

BriBoasbl

CoBpeMEHHBIC BBICIITHE 00Pa30BaTCIIBHBIC YUPEK-
JIEHUsI, CTPEMSICh alaliTHPOBATHC K TPeOOBAHUSIM
PBIHKA TPyAa U MEHSIOITUMCS TI100aTU3aIlHOHHBIM
IpoIeccaM, aKTUBHO IPUMEHSIOT CPEACTBA Mac-
CcOBOI MH(pOpMaNUy, BKITIOYasT COIHAIBHBIC CETH,
JUTSI TPUBJICYCHN S BHUMAHHMS U BO3JICUCTBUS HA TIO-
TEHITHANBHYI0 aynuToputo. [lomuMo pacmmpenus
Kpyra NoTeHI[MaJIbHBIX aOUTYPUEHTOB 3a CUYET a3u-
ATCKHUX M TOCTCOBETCKUX CTPaH, YHUBEPCUTETHI BBI-
HYKJIEHBI TIepecMaTpUBaTh CBOU CTPATEr M B3aUMO-
NEUCTBUS CO CTYICHTAMU M pa3BUBATHh HOBEIC (hop-
MaThl 00yueHus. Co3aHue COBMECTHBIX MPOrpamMm
00pa3oBaHus, B3aUMHBIC OOMEHEI M CTaKUPOBKHU
— BCE ATO CITOCOOBI, C TTOMOIIBIO KOTOPHIX BBICIITHE
y4eOHbIe 3aBEACHUS CTPEMSITCS OBIThH B KypCe COBpe-
MEHHBIX TCHICHIIHH U YIOBJICTBOPATH IOTPEOHOCTH
MEK1YHApOIHON CTYyA€HUYECKON ayIUTOPHUU.

HenpepsiBHOE pa3BuTHe HUGPOBBIX TEXHOJIOTHIt
MPHUBOJIUT K MOCTOSTHHOMY U3MEHEHUIO TPeOOBaHUI
B 00J1aCTH MapKeTHHIa 1 KOMMYHUKAIMH JIJIS yHU-
BEPCHTETOB. AHAJU3 ONbITA 3apyOEIKHBIX H OTEYE-
CTBEHHBIX YUCOHBIX 3aBE/ICHUI MO3BOJISCT BBISIBUTH
HOBBIC MOIXOIBI K (hOPMHUPOBAHUIO PPEKTUBHBIX
KOMMYHUKAI[MOHHBIX CTPATErUii B KOHTEKCTE BbIC-
I1ero oopa3oBaHusI.

Pa3BuTHe cOBpeMEHHBIX TEXHOJIOTUI MO3BOJISIET
BBICIIUM YYEOHBIM 3aBEICHUSM HCIOJIb30BaTh CO-
[UAJIbHBIC CETH ISl TPOJBHIKEHHUSI CBOETr0 00pa3o-
BaTEJIBHOIO MPEJIOKEHUS U IPUBJICUCHUS BHIMA-
HUS MOTSHIUAIBHBIX a0UTYPHEHTOB. AHAIIN3 YHU-
BEPCUTETCKOI0 MEIUAIUCKYPCa C LEIIBIO BBISIBJICHHUS
Pa3ITUYHBIX JTHHTBUCTUYCCKUX M DKCTPATUHTBHCTH-
YECKMX OCOOCHHOCTEH, OKa3bIBAIOIIMX BIIHSIHUE
Ha (opMHUpOBaHUE OINPENEIEHHBIX YOCKICHHH OT-
HOCHTEIBHO MPHUBJIEKATEILHOCTH 00pa30BaTEIIbHO-
ro y4peXJeHUs, MMO3BOJISET BBISBUTH CIENU(DUKY
COJICpXKAaHUS U CTPYKTYPbl MEAMATEKCTOB, HAIPAB-
JICHHBIX HA YBEJIHWYCHHE YMCJIa HHOCTPAHHBIX 00Y-
YaKOIIUXCS U Pa3BUTHE MEX]IyHAPOIHBIX 00pa3oBa-
TEJBHBIX CBSI3CH.
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PEYEBASI KOMMYHUKANUS: KATEI'OPUS BEKJIUNBOCTH
N PEYEBOU ATPECCHUHU ITPU B3AUMOJENCTBUH
C NOKUJIBIMU JIOJABMH

HOausa AnaroianeBHa ObX0BcKas
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LenTp MequuuHCKON aHTpoIONOruy, I. MockBa, Poccus, justjuliag@mail.ru, 0000-0002-0183-9356.

Annomayusa. B craTbe oTpakeHbl aKTyaJbHbIE BOIIPOCH PEUEBOM KOMMYHUKALIUU, KOTOPbIE SABJISIOTCS BasKHOU
COCTaBIAIOLICH caMOIPOsABICHU YenoBeka. OTpaXKeHbl aCleKThl PEYeBOr0 B3aUMOJCHCTBUS B KPUTEPHUAX BEXK-
JIMBOCTH U PEUEBO arpeccuu, pacCMOTPEHHbIE B (DaKTOpax MX MCIOIb30BAHMS B COLIMANIBHON cpelie KU3HHU JIIo-
Jiei U, B 0OCOOEHHOCTH B pe4eBOM OOpAIEHNUH C OHOW U3 YA3BUMBIX KaTErOpHil rpaskaH, K KOTOPbIM OTHOCSITCS
noxuible Jroau. Llenbio uccaeqoBaHus SBUJIOCH BBIIBUTH OCOOCHHOCTH PEUeBON KOMMYHHMKAIIUH C TIOKHIIBIMH
JIOIBMHU B COLIMYME Ha COBPEMEHHOM JTale pa3BUTHA oduiecTBa. B paboTe ObuIM MpUMEHEHB! aHTPOIOJIOTHye-
CKMI M aKCHOJIOTHYECKHH MOAXOABI K HCCIEIOBAaHUIO BBIJCICHHON MPpOoOIeMbl, a TAK)KE METOA HEIIOCPEICTBEH-
HOT'O HaOJIONEHMS 32 PEUEBBIMH U A3BIKOBBIMHU (haKTaMH, HAIIPABJIEHHBIMU MO0 OTHOILIECHHUIO K HOXKHJIBIM JTIOASIM.
B pesynbrare ObUIH BBISBICHBI OCOOCHHOCTH PEYE€BOM KOMMYHHUKALIUU C TIOKUJIBIMH JIFOJbMH B COLIMAJIBHOM cpe-
Jie KU3HHM, TJe NPUCYTCTBYIOT KaK aCHEeKThl BEXKJIMBOCTH, TaK M peueBoil arpeccuu. [IpencraBiensl GakTopsl
CBOWCTBEHHOI KOMMYHHUKALUU IS TIOKUJIIBIX JIFOJIEH, I/ie B KpUTEPUSIX c(hOPMUPOBAHHOMN KyJIBTYPhl JUYHOCTH
JUIS HUX TUIIMYHO 3TUYHOE CaMONPOSIBICHUE B COLIMYME, HO 3a CUET HAJIMYKS Y HUX 4acTO HeNpe3eHTabeIbHOro
o0pa3a OHM CTAJIKUBAIOTCS 110 OTHOLICHHUIO K cebe ¢ KaTeropuei peyeBoil arpeccuu, KoTopas Ha COBPEMEHHOM
JTare pa3BuUTHUsA 00IIecTBa Mproldpesa MaclITaOHble KPUTEPHH MPUCYTCTBUS JaKe B CTPYKTYpe 00CTyKUBaHUS
HaCeNIeHHs B Pa3JIMYHbIX OOIIECTBEHHBIX MECTaX, TAKUX KaK Mara3uHbl UJIM TpaHCIIOPT. Bmecte ¢ 3TUM pedeBas
arpeccusi, ¢ KOTOpOH CTaJIKMUBAIOTCS TOXKUIIBIC JIFOJH, CO31AET MPEANOChUIKH IS YHUKEHUS UX JTUYHOCTH, Hop-
MUPYS TEHACHIMH K €€ MMOJaBJICHUI0, 0TOOpakast acreKThl OyJIJIMHIA 110 OTHOLIEHUIO K CTaplIeMy MTOKOJICHUIO,
4TO TpeOyeT KOPPEKIMH Ha yPOBHE CO31aHUs 0€30MacHO cpelbl dU3HU IS JaHHOH KaTeropuu rpaxiaH.

Knroueswie cnoesa: p€Y€BBIC KOMMYHUKAINH, B3aUMOJICHCTBUE C IMOKUIBIMHU JIIOABMU, p€UCBas arpeccus, BEXKIIN-
BOCTb, MEKJIMTYHOCTHBIC KOMMYHUWKAIIUH, O6H.[€HI/IG, KyJIbTypa peuu
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Original article

SPEECH COMMUNICATION: THE CATEGORY OF POLITENESS
AND VERBAL AGGRESSION IN INTERACTIONS WITH THE ELDERLY

Yuliya A. Olkhovskaya

N.N. Miklouho-Maklay Institute of Ethnology and Anthropology, Russian Academy of Sciences, Center of Medical Anthropology,
Moscow, Russia, justjuliag@mail.ru, 0000-0002-0183-9356

Abstract. The article reflects such topical issues of speech communication as politeness and speech aggression as im-
portant factors and criteria of human self-expression. We consider these factors in construction of the social environ-
ment of people’s lives. We particularly focus on the speech treatment of one of the vulnerable categories of citizens,
the elderly. The purpose of the study is to identify the features of speech communication with the elderly at the pres-
ent stage of the societal development. The work applies anthropological and axiological approaches to the study of
the highlighted issue, as well as the method of direct observation of speech and language facts which reflect attitudes
towards the elderly. Features of speech communication with the elderly in various social environments are revealed,
where both aspects of politeness and verbal aggression are present. Patterns of proper communication with the elderly
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are presented, which may serve as criteria of formed personality culture and are characterized by ethical self-expres-
sion in society. It is shown that the elderly, due to their often unpresentable image, may face speech aggression present
even in public services and various public places like shops or public transport. Verbal aggression faced by elderly peo-
ple creates prerequisites for the humiliation of their personality, forming tendencies of their suppression. We conclude
there are signs of bullying in relation to the older generation, which situation requires correction with the purpose of
creating a safe living environment for this category of citizens.

Keywords: speech communication, interaction with the elderly, verbal aggression, politeness, interpersonal com-
munication, communication, culture of speech
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BBenenue

PeueBast KOMMyHHKAIUS — 3TO OAHO U3 TIIaBHBIX
MPOSABIEHUHN 4YellOBeKa, KaK B COIIMAJIILHON cpelie,
TaK M B JUYHOCTHO-OBITOBOM cdepe, KoTopas orpe-
JIeseT MUKPOCOLIMYM JIMYHOCTU. PeueBoe B3auMo-
neiicTBue siBiseTcs (QyHKIIMOHAIBHOW MOTpeOHO-
CTBIO YeJIOBEeKA Ha HEUPOPU3NOIOTHIECKOM YPOBHE.
OHO OTpakaeT pa3BUTHE €r0 KOTHUTUBHBIX CBOWCTB,
B KOTOPBIX MHOTHE COCTABJISIOIINE, TAKUE KAK WH-
TEJUICKT, chopMHUpOBaHHAS KYIBTYpa TUIHOCTH, TO-
Ka3aTeJlu MOTHBALlMOHHON c(epbl U yCTpEeMIICHHUH
YeJI0BEeKa BU3YaJIU3UPYIOTCS B €r0 PEUeBOM IPOSIB-
JICHUH, KOTOPBIE COMPOBOXKIAIOTCS €r0 TIOBEACHYE-
CKMMH ¥ YMOLIMOHAJIbHBIMU PEAKIUIMH, YCUIIUBAIO-
IIUMU aKIICHTHl BO3JCHCTBHS peun Ha COOECeTHIKA
WJIM OKPYKAIOIIUX €ro JIrojel B ueiaoM [1].

Peub cocTaBiseT KJIOUEBOE CBS3YIOIIEE 3BEHO
BO B3aMMOJEHCTBUH JIIOJIEH, U BCE MTPUCYTCTBYIOLLNE
B Hell (pakToOpbI OyIyT yKa3bIBaTh Ha CYTh €€ OTpa-
JKEHHUS B CMBICJIOBOM M MOTHBAllMOHHOM IOKa3aTe-
ne [2]. Takke B JaHHOM OOJIBINIOE 3HAYCHHUE OymeT
MMETh UHTOHAIHS, KOTOPAs SIBISICTCSI HHCTPYMEH-
TOM pedr. M3BecTHHI (DaKTOPBI, UTO OUH M TOT K€
Ha0Op CJIOB, CKa3aHHBIN C pa3IMYHON WHTOHALIMEH,
OyJeT UMETh pa3IMIHOE BO3JCHCTBHE HA YEIIOBE-
ka. Tak cymiecTByeT npumep, ONUCAHHBIN B CKa3Ke
«JIBenaamaTs mecsieny (C. Mapmrak), e paccMa-
TpuBaetcs (paza «Ka3HUTH HENb3s IOMUIOBATHY,
Y IMEHHO B (PaKTOpax peueBoil KOMMYHUKAITUH, KO-
TOpasi BOCHPHHUMAETCS COOECETHUKOM Ha yPOBHE
CJIyXOBOI'O BOCIIPUSTHUS, B IEPBYIO OUEPEb «3allsi-
Tas», KOTopas KapIIMHAIbHO OyAeT OTpakaTh pas-
JIMYHBIA CMBICI CKa3aHHOI'O B MUCBMEHHOM peuu,
Ipu €€ YCTHOM BOCIIPOU3BOACTBE OHA OyNEeT orpe-
JEJISITHCS. NMEHHO 32 CYET MHTOHAITUY YEIOBEKA, OT-
paxkas Takke pa3jIuyHOe BIUSHHUE HA YEJIIOBEKA U €ro
JKU3HB [3].

B TO xe BpeMs OJHOI U3 BaXXHBIX KAaTEropui
TpakJaH SIBISIOTCS MOXXUJBIC JIIOAU, KOTOpBIE,
C OJTHOM CTOPOHBI, IMEIOT OOTBIIION TTOTEHITHAT JTHY-
HOCTH Ha (oHE C(HOPMUPOBAHHBIX Y HUX KPUTEPH-
€B KyJBTYPhI JINTHOCTH U OOJBIIOT0 KU3HCHHOTO

1 IpOo(ECCHOHANIFHOTO OIBITA, HO, C IPYTOH CTOPO-
HBI, OHU SBIIAIOTCS OIHOM M3 Hambosee yA3BUMBIX
COLMAJIBHBIX I'PYII HACEICHUS B BULY HU3KOTO (H-
HAHCOBOT'O JI0XOJa M HAJW4MsI CKYyIHBIX (MHAHCO-
BBIX CPE/ACTB, HE IMO3BOJISIFOLIUX UM UMETh BBICOKOE
UM 4acTO Aa)Ke YAOBIETBOPUTEIBHOE KaueCTBO
*ku3HN [4]. Y nanHbIe PaKTOPHI OTPaXKaIOT aKTyallb-
HOCTb BBISIBJIEHUS aCIIEKTOB PEUEBOr0 B3aUMOJCH-
CTBHUS B COLIMYMeE, OOpaméHHON K TaHHOW KaTero-
pHUU rpax<JiaH BBUAY BbISIBJICHUS NOKa3aTesel peun,
OTHOCSIIIUXCSI K KaTErOPUH PEYEBON BEKIUBOCTHU
U pEeYEeBO arpeccuu.

Lenpro uccnenoBaHusl SIBUJIOCH BBISIBUTH HUMe-
forruecss (pakToOpsl Pa3iIUYHBIX KaTeTOpHil pede-
BOMl KOMMYHHUKAIMU B COLIMAJIBHOU Cpele >KU3HU
P B3aUMOJIECHCTBUU € MOKHIIBIMU JIFOABMHU U OIIpe-
JIENINTh KPUTEPUH BEKIUBOCTH U arpeccuu B odpa-
HIEHHON K HUM peYH.

MeToabl HCCJIEIOBAHUSA

HccrenoBanue OBIIO MPOBEICHO TPU HCIIOIB30Ba-
HUU OCHOB aHTPOTIOJIOTHYECKOTO U aKCHOJIOTHIECKO-
T'0 MOIXO0B, TIO3BOJUBIIUX H3yYHTh BIUSHHE OCO-
OEHHOCTEH peueBOro B3aMMOICHCTBUS Ha TIOKa3aTe-
T TUTHOCTH MTOXKUITBIX JIIOCH, B BUTY BBISBICHHBIX
(haKkTOpOB, ACMIEKTOB peyH, 00pAIEHHON K MOKHUIIBIM
JOJISIM, TIPUCYTCTBYIOIIUM Ha COBPEMEHHOM dTarie
pa3BUTHs OOIIECTBA B COIMAJIBHON Cpene, TIe OT-
pPaXXCHBI pa3 TUIHBIC PEUCBBIC KPUTEPHH, B KOTOPHIX
OBLIIN ONPE/ICIICHBI KATETOPUH PEUCBOM BEXKIUBOCTH
U arpecCum.

BrisiBiIeHME UMEIOLTUXCST ACTIEKTOB PEYEBOr0 B3a-
UMOJCUCTBUS C TOXHUIBIMU JIOABMHU B COIIMyME
OBLJIO MTPOBEICHO MPH UCIIOIH30BAaHUU METOJIA HETO-
CPEICTBCHHOTO HAOMIONCHUS 32 PEUEBBIMU U SI3BIKO-
BBEIMU (haKTaMU, MPUCYTCTBYIOIIUMH B CUTYaIUSIX,
CBSI3aHHBIX C PEUEBBIM B3aMMOJICHCTBHEM, TJIC OTHUM
13 YYACTHHUKOB SIBJISJICS YEJIOBEK MOXKHIIOT0 BO3pacTa.

Pe3yabTaThl HCCJIe10BaHUS U UX 00CYKIeHHE

JItoboe BrmsHUE, TOHUMAHUE, OTPAXKEHUE CYyTH
MPOUCXOSIIIICH CUTYaIUH, JI000€ MO3HAHUE H PY-
THe mapaMeTpsl )KU3HHU CO CTOPOHBI OKPY KAFOIINX
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Jo7Iel BOCIPUHUMAIOTCS Ha ypoBHe peun. M oOpa-
mEHHAsA pedyeBasi KOMMYHHKAIUs K JTI000MYy UHIU-
BUJy Oy/IeT OTpa)kaThCs Ha €ro CaMOMHICHTU(HKA-
LIMH, CAMOONPEJEIIEHNH, caMopeatn3annuu. Takxe
oOpaménHas pedb B CBOUX KPUTEPHSIX CO3/1ACT YCIIO-
BUs ISl CAMOIIPOSIBIIEHN S UENIOBEKA, TaK KaK CKa3aH-
HBIE CJIOBAa UMEIOT Kak 00pa3 00bekTa nim cyOnek-
Ta (CyILECTBUTEIIBHOE), TAK U QYHKLHUIO B JEHCTBUH
(rmaron) u e€ KadecTBEHHBIC TIOKA3aTEH (TIpUIara-
TenpHBIe). | IMEHHO OHM Ha HEeHpOo(yHKIIMOHATb-
HOM ypPOBHE U BOCIIPUHHUMAIOTCS JIFOOBIM YETIOBEKOM,
MepenporpaMMHUpYs €ro peakliny Ha O peAeIEHHOM
MPUOOPETEHHOM ypOBHE PedIECKTOPHOTO MOPsIIKa,
KOTOPBIIf 4acTO B OBITOBOM KM3HH OTPA’KAETCS B I10-
HSITUU «TTPUBBIYKA» [5].

Tak, B 3aBUCMOCTH OT PEUU U €€ COCTABIISIFOIIMX:
Ha0Oop CII0B, UHTOHALIMS, TEMII (TPEBOTra, HEBPOTHU3a-
U1 — eciu OBICTPHIN) U ApyToe, OyaeT GpopMupo-
BaThCs INYHOCTH YEJIOBEKA, I7I€ BBIABIISIIOTCS TaKHe
AKIEHTHI KaK 3aposkJeHne (yHJaMEHTaIbHBIX OCHOB
CaMOOIICHKH, Pa3BUTHS YyBCTBA COOCTBEHHOTO JI0-
CTOMHCTBA, BEPBl B COOCTBEHHBIE CHIIBI, OCO3HAHHE
JUYHBIX TAJIAHTOB, (PAaKTOPOB JMYHON 3HAYMMOCTH,
rJle MPUCYTCTBYIOT TaKXkKe Ba)KHbIE KPUTEPHH, UTO
YeJloBeKa LEeHAT 1 J100AT. M Ha TaHHOM ypOBHE B pe-
4eBOM KOMMYHHUKALUU Ha ()OHE PA3IUYHBIX aCIEK-
TOB CMBICIIOBOTO (haKTOpa pasroBopa, OyayT MpH-
CYyTCTBOBaTh BBICKa3bIBaHMS, BeIpakaroliue 3a0o-
Ty, ApyXKemIo0ne, J00poKeNIaTeIbHOCTh, YBa)KEHUE
K JUYHOCTH U e€ NOTPeOHOCTAM, SMOLMOHAIBHOE
BHHMaHME, OJYePKUBaHUE JOCTOMHCTB YeJIOBEKa,
YTO B II€JIOM COOTHOCHTCSI C KpUTEPUSMHU KaTeTOPHH
pedeBoii BexsnBocTU. VM MMEHHO NaHHBbIH (oH 00-
IICHHS COMPOBOXKJIACTCS ATUYHOCTHIO M JEIHKAT-
HOCTBIO K JIMYHOCTH JIFOOOTO MHIMBHJA, OTpaXkas
c(hOpMUPOBAHHYIO KYJIBTYPY JIMYHOCTH KOMMYHHU-
KaTopa Ha oHe ero BOCIUTaHUS, KOTOPOE Ha YPOBHE
BEXJIMBBIX M KYJBTYPHBIX PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUH
(KyJIBTYpa pedn) co CTOPOHBI OKPYIKaIOIINX, CO3AaET
ycnoBus 17151 (GOPMHUPOBAHIS OCHOB IMYHOCTH YEJIO0-
BEKa KaK KyJbTYPHOI'O U HHTEJJIUT€HTHOT O IIPEeACTa-
BUTEJIS COIMyMa (JaHHBIE Ka4ecTBa B IEPBYIO OUe-
pelb BBIPAKAIOTCS IIPH NOMOIIY PeYeBOi KOMMYHH-
Kamum) [6].

B 10 e BpeMs OTIMYHBIE OT ONHMCAHHBIX KpH-
TEepHEB PeueBOW KOMMYHMKAIUH, I7I€ IPUCYTCTBY-
10T CIIOBA, OTpaXKaloINe CHIKEHHBIE JIEKCHYECKHe
HOPMBI, TIOBBIIIIEHHYI) TOHAJIBHOCTb, TPy0OCTh, Oe-
CTaKTHOCTb, OCKOPOJICHU S, YHH)KSHH I, HEYBayKeHHE
K JINYHOCTH M K €€ NOTPEOHOCTSM COCTABIISIOIINE U
JIpyTHe XapaKTEePHbIE pEeUeBbIE HIEMEHTHI, UMEIOINe
ACHEKThI MOJABJICHUS U HACMEIIKHU, a TaK)Ke OTpa-
JKaIOIINe HaCTOMYNBOE HABA3BIBAHHUE COOECETHUKY

orpeAeEHHON TOYKHU 3PEHHUSI, He UMEIONIeH yoemm-
TEJIBHOH M JIOTUYECKOH CMBICIIO00pa3yroliei cutya-
[IUU C TIOJIOKUTEITHHBIM Pe3yIbTaTHBHBIM TIOKa3aTe-
JeM JUIS TUYHOCTH. DTH (PaKTOPbl PEUYEBONH KOMMY-
HUKAITUU OTPAXKAIOT KaTETOPHIO PEUCBOI arpeccuu
[7]. OHU MOTYT UMETH PA3IMYHYO0 MOTHBUPYIOITY O
COCTABIISIIONIYIO, HO B IIEJIOM OTPAXKAIOT OYJUIUHT
JUYHOCTH (4esIoBeKa), BBEJICHHEM ero B 3a0iryK/e-
HUE OTHOCUTEIBHO COOCTBEHHON TUYHOCTH, YHUKAS
qyBCTBO €0 IOCTOMHCTBA U pa3pyliias ero BHYTPCH-
HIOIO YBEPEHHOCTb, a TAK)Ke Hapymas u GyHIaMeH-
TaJIbHBIC OCHOBHI TPAMOTHOTO TIPEIPACIIONOKCHHUS
K J)KU3HEOIPE/ICIICHUI0, UACHTU(DHKAIIMHI H CAMOIIPO-
SIBJICHUIO. JlaHHBIC aCMEKTHI CBA3aHBI C OCOOCHHO-
CTBIO MPEAPACHOTIOKEHHOCTH K HEBEKECTBECHHOMY
(HE KyIBTYpHOMY, HE MHTEJUIUTEHTHOMY) PEICBOMY
MPOSIBJICHUIO (IJI€ OTCYTCTBYET JIOTUKA MU3JI0KEHUS
(hakTOpPOB, OTHOCUTEIHHO 3A0POBHECOCPETAIONTNX
U KYJBTYPHBIX ()aKTOPOB, a HAIPOTHB pa3pyIlaro-
[IUX UX) TUIHOCTEH, OTHOCAIINXCS K MAJTOKYJIBTYP-
HOMY CJIOIO OOIIIECTBA, YaCTO UMEIOIIEMY KOTHUTHB-
HbIC HApYIICHUS, U3MEHEHUS HA yPOBHE HACHTU(DU-
KaIlu{ JTUYHOCTH WJIU PA3JIMYHBIC TATOJOTHICCKUE
COCTaBJISIIOIIME B HEHPOIICUXMYECKOU cdepe, a Tak-
K€ HaXOSIINXCS Ha «COIMATBFHOM JHEY, TIIe TPH-
CYTCTBYIOT OCOOCHHOCTHU B3aUMOJCUCTBUSI, MPO-
MUKTOBAHHBIC OTCYTCTBHEM BCEX OJIATONPHUSTHBIX
(hakTOPOB KU3HH, C €€ KPACOTOH U COCTABIISIONIH-
MH, IMEIONIUMH TIOJ0KUTEIBHBIC YMOIIMOHAEHEIC
u (u3nYecKkue ToKa3zaTeiau. A HanpoTHB, KH3Hb
HA «COIMAJILHOM JTHE» HATIOJHEHA aHTUCAHUTAPHECH,
COOTBETCTBYIOITUMH 00JIC3HETBOPHBIMHU (haKTOpaMuU
(6ome3nn U3 06IACTU MEIUIIMHBI OETHOCTH), TOJIO-
JIOM, OTCYTCTBHEM HAJICKIIBI U IPYTUMH MaTOTCH-
HBIMH KPUTEPHUIMH Ha (PU3HUECKOM, IICHXOIMOIIHO-
HAJHFHOM H COIMAIIEHOM YpOBHE. 1 TaHHBIC YCITOBHS
MOPOXK/IAOT K PEYeBOMY BhICKa3bIBAaHUIO B (PaKTOpax
HU3KOT0 JISKCHUSCKOTO 3HAYCHIUS M aTPECCHH, OTHO-
CUTEJIBHO COOTBETCTBYIOLIUX JIMYHOCTEH, HAXO -
ITUXCS B TEX XK€ CIOAX OOIIEeCTBA C XapaKTePUCTHU-
KaMU «COLMAJIBHOTO JIHa» [8&].

B omucanHOM KpuTEpUH BaXKHO PACCMOTPETH KOM-
MYHUKAIlU OTHOCUTEIBHO KOHTUHT€HTA HACETICHU S
MOKHUJIOTO BO3PAcTa, KOTOPBIM B HACTOSAIIEE BPEMsI
OTpa)XaeT, C OJHOW CTOPOHBI, BEICOKOKYJIBTYPHBIE
napaMeTphbl CaMOIIPOSIBICHUS, TaK KaK MEPUO UX
BOCIIMTAHUS ¥ )KH3HU B CPSTHEM BO3PACTE MPHIIEICS
Ha TOJIbI, TJI€ MHTEJUITUT€HTHOCTh U STUYHOCTH OBLITH
OCHOBOH B3aMMOJIEHCTBHAI B O0IIECTBE. «DTUKET»
OBIJT OTHUM M3 00SI3aTEIIBHBIX HIKOJIBHBIX MpPEIMe-
TOB, B COITHATTLHOMN Cpe/e MPUCYTCTBOBATH YCIOBHUS
JJIs1 KyJIBTYPHOT'O BPEMSIIPOBOKICHUS U CAMOIPO-
SIBJICHHUSI, & TAKXKE HAOIIONAIUCH CPEOBEIC YCIOBHUS
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KW3HH, XapaKTepHbIE I WHTEJUIMTEHTHOTO CIIOA
obrrecTBa. DTO OTpaXkaeT TOT PAKT, YTO BHYTPEHHSIS
KYJBTypa MOXKHIIBIX JTI0/Iel copMupoBaHa Ha BBICO-
KOKYJIBTYPHOM yPOBHE, U JIJIsl HUX XapaKTE€pHO UH-
TEJUINTEHTHOE MTPOSABIICHNE BO BCEX aCTIEKTaX, TAKKE
U Ha YPOBHE peueBON KOMMYHHMKAIUH, YTO BbIpaKa-
eTCsl, B TOM YHCIIe, U B CQOPMHUPOBAHHBIX KOTHUTHB-
HBIX KauecTBaXx, MO3BOJISIIOIINX UM aHAJIM3UPOBATH
Y TTIOHUMATh pa3iudus, KOTOPbIE IIPOUCXOIAT B Ha-
CTOsIIee BpeMsl B IOKa3aTele CHUKEHUS KYJIbTYPBI
o0I1ecTBa M €ro UHTEJIEKTYaIbHOTO MPOSBIICHNU,
YTO OTpa)kaeTcsi U B peUeBOil KOMMYHHUKAIIHNH, €€
JIEKCUYECKOM, MOTHBHUPYIOILIEM U CMBICIIOM (aKTo-
pe [9].

C npyroil cTOpoHBI, OKUJIBIE JTIOAN B HACTOS-
I1ee BpeMs, NCXO/s U3 CBOMX HU3KUX U KpaiiHe HU3-
KHMX (DMHAHCOBBIX BO3MOXKHOCTEH, KOTOPBIE CO3aJIN
JUIS HUX YCJIOBHSI YHUIKEHHS B COI[MATILHOMN cpefie
B BUJIE OTCYTCTBHUS BO3MOXHOCTEH KauyeCTBEHHOIO
camoyxoja (mpoeccHoHaIbHOTO yX0/1a — YCIYTH
CHEINaTNCTOB), MUTAHUS, CO3JIAaHUS YXOKEHHOTO
BHEIIIHETo 00pa3a, cCaMONPOSIBICHUS HA YPOBHE CO-
[AaJIbHOW aKTHUBHOCTHU M MOCEHICHHS KYJIBTYPHBIX
MECT, MOJIb30BaHMUs KaueCTBEHHBIMU MEIHIIMHCKH-
MH ¥ CTOMAaTOJOTHYECKUMH YCIyTraMu (HeTOCTYT-
HOCTb IJIATHBIX MEAMIMHCKUX YCIYT, TA€ OTCYT-
CTBYIOT OYepenr Ha HECKOJIBKO MECSIEB U APYTOE).
B nenoM naHHas cuTyanust OTpakaeT HaXOXKJICHHUE
OONBIIMHCTBA MTPEACTABUTENEH MOXKIIIOTO BO3pacTa
B CJIOKHOM JKU3HEHHOU CUTYyallH, 4TO CO3AAJI0 UX
o0pa3 mrozieil, HaXOASAIMMUXCS B COCTOSSHUU OeTHOCTH
(cormabHOE JTHO) M COOTBETCTRYIOIIHE STOMY TTapa-
METPBI: HENPE3eHTA0eIbHBIH, HEYX0KEHHBIN U 4acTO
HEOTIPSATHBIN BHJI, B BUJy XPOHUYECKOTO Heaoea-
HUs, IOTPEMaHHON OfIeXkAbI U APYTUX HEOIaronpu-
ATHBIX (PAaKTOPOB (HETIPUATHBIN 3arax (HeAep)kaHue
MOYH, CTapUeCKUi 3amax, HecBexKas o/ex/1a (Herze
W HEYEeM CTHPaTh), OTCYTCTBHE 3yOOB, OTCYTCTBHE
CTPUIKKH U IPYTOE).

OT0 oTpakaeTcst Ha 00IeM OTHONIICHUH K TTOKH-
JIBIM JIOZISIM B COLIMAJIBHOM CPeie AKU3HU B IPEATIO-
CBIJTKaX CO3JJaHHBIX B OTHOIIEHWH K HUM KakK K JIfO-
I5IM, IMEIOIUM HeOJIaronolyYHyo *Xu3Hb. Tak ais
OKPY’KaIOIINX MOXKHJIBIE JIFON YacTO MPEACTABIAIOT
00pa3 HebIaromoIyYHOro 4ejIoBeKa U JaHHOE MPo-
SBJISIETCS B psAZie OOPAIIEHHBIX K HUM PEYEBbIX KOM-
MYHUKAaIHH, KOTopble OyayT B pakTopax coxpaHe-
HUS KYJIBTYPBl peUH TaKKe yKa3bIBaTh HA aCHEKTHI
YBaXEHHSI K X JINYHOCTH, HO, YTO B PACCMOTPEHUH
COBPEMEHHOTO 00pa3a MOXKUIIOro YeJoBeKa (KUBY-
IIer0 Ha yPOBHE OETHOCTH) UMEIOT OTPHIIATEIbHbIE
napaMeTpsl B acleKTaX OTCYTCTBUS K HUM yBaxke-
HUS, TIPOYLIIPYEMOM Ha YPOBHE PEUEBOT0 BhICKaA-

3bIBAHMS, KOTOPOE COMPOBOXKAACTCS UCKIFOUEHUEM
U3 pEYH MapaMeTpPOB, OTHOCAIINXCA K KaTerOpHu
BEXJIMBOCTH, YTO TaK)Ke HapyIIaeT CTPYKTypy 00-
IIero MNOHUMAaHUS KYJIBTYPBl CaMOIPOSIBICHUS
JTUYHOCTH ONIMOHEHTA U KYJIBTYPHI PEUU B IICIIOM.
Ho BeIsiBIIEHHBIE (haKTOPBI UMEIOT TEHACHITUIO K YCY-
ryOJICHUIO PEYCBOT'0 BBHICKA3BIBAHMUSI, TAK KaK COBpE-
MEHHBIH 00pa3 IMOKUJIIOT0 YeJIOBEKa YaCTO COIIPOBO-
JKJACTCSI M ACTICKTaMU, XapaKTEPHBIMU JIJIs1 HUIIETHI,
3TO co3faeT GOH OTHOUICHHS K TOXKHUIIBIM JIFOISM
B II€JIOM KaK K HUIINM, YTO B COBPEMEHHBIX peallu-
SIX 9aCTO COMPOBOXKAAETCS M (PaKTOpaMH COIHAITBEHO-
TO MPEACTABICHUS B JAHHBIX KPUTEPHUIX HA YPOBHE
«0e3J0MHOI0», UMEIOIIETO €I 0oJiee HU3KHE I10-
Ka3aTeau B CO3JAHHBIX MapaMeTpax K HUM JIMYHOTO
OTHOIIEHHS CO CTOPOHBI OKPY KAIOIMINX JIoAeH (3Ha-
YpMasi 4YacTh YWICHOB COLIMyMa HE BOCHPHUHUMAET
ux Kak moneit u nuanoctu [10]), 9To BeIpakaeTcs
U B O0Jiee pe3Kou, Ipy0oli 1 OCKOpOUTEIBHOM (hopMe
pEUeBOTO OOPAMICHUS K HUM.

Tak MoKuJIbIE JIOAU B 3aBUCHMOCTHU OT BHEILIHE-
ro o0JIMKa, yPOBHSA YXOXKEHHOCTH, KadecTBa OJIeXK-
IIbl ¥ B IIEJIOM CO3JJaHHOTO 00pa3a, XapaKTepHOTrO
JUISL ONPEeACAEHHON CONMalbHON KAaTeropuM rpax-
JIaH, CO3/IaI0T MPEANOChUIKA B IpaJallud PeuyeBO-
ro K ce0c BBICKAa3bIBaHUS, B KOTOPOM BBISIBISIOTCS
ACHEKTHI CHUXKEHUSI CTEIIEHU BEXKIUBOCTH U YBaXKe-
HUSI K JIMYHOCTHU YE€JIOBEKa, JOCTUTLIETO MOKUIIOTO
BO3pacTa WX PEKIJIOHHBIX JIET, KOTOPBIE PAHEE UMe-
JI1 ONpe/ICNICHNEe «yBa)KaeMBbIX JIET», OTpakasl cTe-
MIEHb COIIMAJIFHOTO YBAXXCHUS K JAHHOW KaTErOpUu
TpakJaH B TOABI IPEKHUX CTOJETUH. DTO yKa3blBa-
€T U Ha BBICOKHMM yPOBEHb KYJIBTYPbI PEUH, KOTOPBII
OBLIT XapaKTepeH It 00IIecTBa MPOIIIIOHN AITOXH, JIHU-
MIEHHOW aCNEeKTOB U KPUTEPUEB PEUH MPEJICTaABUTE-
Jiel COLMAJIBHOTO JIHA C MPUCYLIEH TePMUHOJIOTUEH,
CTPYKTYPOH MOCTAaHOBKH BBIPAXKEHUS CMBICIIOBOTO
MBICTUTENHHOTO (POHA MaAIIeH TUIHOCTH U IPYTHUX
(bopM pedyeBOro BhICKa3bIBaHMS, OIPAHUUYEHHOTO CO-
KpaIéHHON MBICITUTEIbHO-aHAINTHIECKON (hopMOii,
MO3TUYECKUMHU BKJIOUCHUSIMU U KPacCOTOH CIIOB.

Tak, coBpeMeHHBIH 00pa3 MOKUIIOTO YeJIOBeKa,
HaXOJSIIErocsi B CJI0KHON KU3HEHHOW CUTyaluu,
CO3J1a€T COLIMAIbHBIE YCIOBUS IIPOTUBOPEUHS, TJE
MPUCYTCTBYIOT (PaKTOPHI OPraHU3AIMOHHO-2KOHO-
MHYECKOTO TMOPSIAKA, KOTOPHIE CO3IAIOT YCIOBHUS
JUTSL Pe3KOTO CHIDKEHHSI (PMHAHCOBBIX BO3MOYKHOCTEH
JMAHHOW KaTerOpUHU TpakAaH, KOTOPbIE BHIHYKICHBI
JKUTh IPAKTUYECKU B HULIETE, U COOTBETCTBY OUTUN
JTAaHHOMY 00pa3, CO3/aeT YCJIOBUS K M3MEHEHHUIO
K HUM OTHOILIEHUS CO CTOPOHBI OKPY KAIOIIUX, ITPU-
HIKasl UX CTATyC KaK FPak/IaH CTPAHBI, yBaXKaeMbIX
YJIEHOB OOIIECTBa B BUJIy CBOMX C(OPMHUPOBAHHBIX
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BBICOKOKYJIBTYPHBIX KPUTEPHEB JIMIHOCTH U TIPO-
HIIBIX TPO(ECCHOHANBHBIX 3acIyT MEepes rocynap-
CTBOM M JAPYTUX WHIWBHIYAJbHBIX NOKa3aTelei,
B KOTOPBIX BBISBIISAIOTCS aCHEKTHI TMYHOIO TaJaHTa
¥ MHOTHX COCTaBIIAIONINX, OTMEUCHHBIX HAaTpagaMy
U IPaMOTaMHM U APYTOe, OTpakasi CTaTyCHOCTh, UH-
TEJUINTEHTHOCTH U 3HAYNMOCTB MOXKHJIOTO YeJIOBEKa.
Benr B cBOEM OONBIIMHCTBE IOXKHIIBIE JIOAH
OJIHOBPEMEHHO MMEIOT M Xopollee odpa3oBaHue,
1 c(hOPMHUPOBAHHYIO KYJIBTYPY THIHOCTH, HHTEIIITHU-
TE€HTHOCTb U BBICOKOPA3BUTHIE KOTHUTHBHBIE Kade-
CTBa, HO C JIPYyTOil — 00pa3 OOHWINABIINX JIFOJIEH,
4acTO OAMHOKHX, pedb y KOTOPBIX 4acTO 3aTpya-
HEHa B BHUJy MHOTHX ()aKTOPOB KaK (PU3NIECKOTO,
TaK U MCUXOIMOIIMOHAJIBHOTO U COL[UAJIBHOTO yPOB-
Hs. Hanpumep, ogHON U3 NpUYUH, HapyLIAOMUX
PEUEeBOCIIPOU3BEACHHE SIBIISIETCSI BHYTPEHHSA 3MO-
[IMOHAJIbHAS TTOJIABIIEHHOCTH TMOXKHMJIOTO YeIOBEKa
B pe3yJIbTaTe OCO3HAHUS CBOETO COL[UAJIBHOTO M10JIO-
JKeHHUSl Ha yPOBHE HUIIETHI, HE MO3BOJIAIONIEH eMy
pear30BBIBATh CBOM HYXK/IbI, TAJIAHTHI, YCTpeMIIe-
Hust. Uy 1pyroil npu4mHON MOXKET SBIISITHCS CUJIb-
Has (puznveckas caabocThb B pe3ysibTaTe HelOSAaHN s
(aHEeMHS1), BO3SMOXKHBIX MAaTOJOTHUYECKUX COCTOSHUM
(mocite MHCYIBTA, CHIKEHHE CiryXa U npyroe). Ha-
pYLIEHHE peun Y JaHHON KaTeropuH IpakJaH 4acTo
CBSI3aHHO C OTCYTCTBHEM 3yOHOTO psifja, HE MO3BO-
JsrormuM UM obmatees [11]. Ilpu pa3BuTHm 4yBCcTBa
OJIMHOYECTBA HAONIOAETCS HApyIIeHNEe KOMMYHH-
Kallu¥ ¥ Pa3BUBAETCs MATOJIOTMYECKasl IPUBBIUKA
Mom4aTh. Takyke peyb HapyIIaeTcs B BUy HPUCYT-
CTBYIOIIIETO YYBCTBa ropst (TOTeps OJIM3KUX, Tpy3eH,
paboTHI, COIMAIBHOTO CTAaTyca U APYTO€) U MHOTUX
COLIMATBHO-CPEIOBBIX (DaKTOPOB, KOTOPHIE HA COBpE-
MEHHOM 3Tarle pa3BUTHUs O0IIECTBA PE3KO OTIIMYHBI
OT TIPOIIIIOTO BeKa, I/ie HaOIroaIcs paciuBeT Kyilb-
TYpbI KaK JUUYHOU, TAK U B CPEJIC KU3HH, B KOTOPOH
MPUCYTCTBOBaja OOIbINAs BO3SMOXKHOCTh KYJIBTYp-
HOTO CaMOMPOSBJICHUS YJIEHOB coruyma [12].
OnucaHHble IPUYUHBI HAPYIIECHUS PEUH Y JOACH
B MOXKHJIOM BO3PACTe TaKKe yCyTryOIsloT UX obpas
1 HapyIIalOT BO3MOXHOCTH PEeYeBON KOMMYHHKAIINH,
YTO BHOBb OTPULIATEIBHO BIUSAET Ha BOCIPUITHE UX
JIMYHOCTHU OKPYXkKalOIKUMU UX Jitoged. U B COBOKYII-
HOCTH PacCMOTPEHHBIX (DAKTOPOB CO3/IAFOTCS YCIIOBHS
0 Pa3BUTHIO OTHOLIEHUS K MOKHUJIBIM JIIOASIM, UMe-
IOIIMM CHMYKCHHBIE TIOKa3aTe YBAKEHHS U APYTUX
MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX U LIECHHOCTHBIX KPUTEPHEB
KaK K YBa)KaeMbIM M 3HAYUMBIM WIEHAM COIYMa.
Takoke, ydUTbIBasA, YTO B COBPEMEHHOM MUpE MPU-
CYTCTBYET TEHJICHIIUS K TMIHOMY POCTY, K [IEIEBOMY
JIOCTUKEHUIO TIOCTaBJICHHBIX 3a/a4 Iepes UHIUBU-
JIOM, B KOTOPBIX (prHAHCOBast COCTOATENHHOCTH Ha-

XOIHUTCSI Ha OTHOM W3 JINJIUPYIONIUX MECT, UTO TOA-
JIEPKUBACTCS U Pa3BUBACTCS HA YPOBHE MHOTHX Kyp-
COB JIMYHOCTHOT'O POCTA, TO B IAHHOM PaCCMOTPEHHUH
TIOXKUITBIE JTFOJIU, HAXOJSICh B COCTOSIHUM O€THOCTH,
UCXO/ISI M3 TPAHCIUPYEMBIX TOCTYIATOB, OTHOCST-
sl K JIIOJSIM, KOTOPBIE HE CMOTJIM HHYETO JOOUThCS
B ku3HH [13]. U »TO mpoaynupyer K HUM U UX BbI-
CKa3bIBaHUSM, UX MHEHHUIO OTPULATENIBHOE OTHOILIE-
HUE cpenu 00Jiee MOJIOAOTO MMOKOJICHHU S, YBEIIMUNBAS
CTEIICHb OTCYTCTBHUS YBAXKHUTEIHHOTO K HUM OTHO-
IICHUS B COLIUYME.

Tak, HEOOXOAMMO OTMETUTD, YTO B COBPEMCHHOM
00I11eCTBE B COIIUANBHON Cpeie KUZHU MPUCYTCTBYET
BBICOKAs CTETNIEHb PEYEBO arpeccuy cpesu OKpyxKa-
IOLIUX B IIEJIOM, KOTOPBIE YaCTO JJaXKe B pPaMKaX BBI-
TIOJTHEHUS CBOMX MPO(ECCHOHATBHBIX 00513aHHOCTEN
MPOSBIISIIOT arPECCUBHBIC KOMMYHUKAILIMK, HApYIlIa-
OIITUE ATUKY JETIOBOTO B3aNMOJICHCTBUS U KQUE€CTBO
o0CITy)KUBaHUSA MOTPEOUTENEH Pa3IMYHOTO YPOBHS
[14]. ArpeccuBHBIE KOMMYHHUKAIIUU CTaTu (HOHOM
JKWU3HH, TIPUCYTCTBYIOIIMM BO Bcex cepax oOcCiy-
JKUBAHUS HACEJICHHS, YTO MOPOKIAACT KOH(PIUKTHI
Ha (poHE cO3/1aHMs yCIOBHH, B KOTOPBIX I'paXkJaaHe
CTpaHBl OTCTAMBAIOT CBOU IIpaBa B (haKTOpax coxpa-
HEHUSI DJIEMEHTAPHBIX YCIOBUU UX OOCITY>KHBAHUS
(0CTaHOBUTH OOIICCTBEHHBINM TPAHCIOPT HA aBTO-
OyCHOI OCTaHOBKE, yCTYMUTh MECTO B TPAHCIIOPTE,
BEXJIMBO OOCITY)KUTh B MarasuHe u Jpyroe, 4To OT-
paxaeT dJIeMEeHTapHbIe (haKTOPHI OAICPIKAHUS JKH3-
HENesATeIbHOCTH), © B OCOOCHHOCTH 3Ta CUTYyallus
OTpaKaeTCs Ha MOKIIIBIX JIFOMISIX, KOTOPEIE B CBOI
aJIpec CIBIIIAT YacTO YHIIKAIOIUE M OCKOPOJISIOIITIe
(hpasbl. Takue Kak «cUIUTE JOMay HITH «HE MEIIan-
TE€ JKHTHY, UTO MOPOXKIACT JKU3Hb IMOKIIIBIX JTIOICH
B cpefie OyJIIMHTA CO CTOPOHBI OKPYKAIOIINX, YXYI-
MIAIOMUX KaK UX (pr3mdeckoe (MCHX0COMaTHICCKUE
U HEWPO(U3HOIOTIHECKHUE aCIICKTHl HA YPOBHE aB-
TOHOMHOW HEPBHOW CHUCTEMBI), TAK U MICUX0IMOITHO-
HAJFHOE U COLUAJILHOE MOJIOKECHHE.

PeueBbie KOMMYHUKALIMOHHBIE B3aUMOJECUCTBUS
C TIOXKUJIBIMU JIOABMHU UMEIOT €UI€ OAHO OTINYME,
rzae B (hakTopax HAINYNS y HUX C(OPMUPOBAHHOM
WHTEJUTUTCHTHOW JINYHOCTH OHH YacTO B JIF000i cH-
Tyalldu CTAHOBSITCS JKEPTBOM arpecCHu CO CTOPOHBI
OKPYIKAIOIIUX, TaK KaK UX BOCITUTAHHUE HE TIO3BOJIS-
€T UM MOPAJIbHO M (PU3UUYCCKH OMYCTUTHCS 0 OT-
BETHOM peueBoit arpeccuu. B To jxe BpemMs UxX KOM-
MYHHUKATOPHI (OMMOHEHTHl KOMMYHHKAIIUH), KOTO-
pBle coBepmIaloT OyJJIMHT OTHOCHUTEIBHO JaHHON
KaTeropuy I'pakJiaH, He UMEIT CPOPMHUPOBAHHBIX
MOpaTbHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, B X KATETO-
PUU KOMMYHUKALUM OTCYTCTBYET YBaXKEHUE K CO-
OecemHuKy.

170

Yuliya A. Olkhovskaya



Peuesas KOMMYHUKAYUA. Kamecopust 6edHCAU0CMU U peqeeoﬁ azpeccuu npu 63aUMOOCUCMBUL C NONCUTLIMU JIHOObMU

Taxoxe HaOMIOACHUS B 00JACTH KOMMYHHUKAITUU
Ha yPOBHE PEYEBO arpeccHy MO3BOJISIOT BBIACINUTh
B COIIMAJBHON Cpele M3BECTHBIC KaK OIMTUOOYHBIC
U JIOKHBIC apryMEHTBI, CBOMCTBEHHBIE JJIsI CO3HA-
TEIBHOTO arpeccopa, KOTOPBIM CTPEMHUTCS CO3Ha-
TEJIBHO CO3/1aTh «00pa3 CyNIeCTBYIOMECH NpaBInBOH
MIPUYMHBI CBOEH arpeccumy, 3Has, YTO OH HE IMpas.
OHHM UMEIOT CIIEAYIOIINE CTPYKTYPHBIC COCTABIISIO-
11re 000CHOBaHMS IPy0Oro M HeyBaXXUTEJIBHOTO I10-
BEICHHUS TI0 OTHOMICHHUIO K TTIOKUIIBIM JIFOJISIM, TaKHe
KaK: JJOBOJ K ITyOJIMKe, apryMeHT K cuie (yrposbl),
apryMeHT K HEBE)XXECTBY, 3aMEHa TEMBI Pa3roBopa,
CKJIOHHOCTD K JKaJIOCTH, BBEJCHUE B 3a0I1yKJICHHE,
YTO IMO3BOJISIET OTPA3UTh CYIIECTBYIOIIYIO aTMOC-
(depy OTHOMLIEHUS K MOXKHJIBIM JIIOASIM Y MHOTHX
MpeICTaBUTENeH 00IecTBa, Y KOTOPBIX UX pedeBas
arpeccusi IIpy B3aUMOJCHCTBUHU € IO HIIBIMHU JIIO/Ib-
MU CTAHOBHUTCS 4aCTO IIeJIeHAIIPaBIEHHBIM JIECTPYK-
TUBHBIM IPOSIBJIICHHEM JINYHOCTHU. U nanHbIe akTo-
PBI HY’KJIAIOTCSI B KOPPEKIIUH CO CTOPOHBI CTaOMIIN-
3alMM KadecTBa OOCIY KMBaHUS B Pa3IUIHBIX ce-
pax *KU3HEJEATEeITbHOCTH.

3akaouenne

[IpoBenénnoe ucciegoBaHme MO3BOJIUIIO BbISIBUTD,
YTO B COIMAJIBHOW cpelie B OOJIbIIEH CTEEeHH MpH-
CYTCTBYIOT MapaMeTpbl PeUeBOM KaTEropuu Kak pe-
YEeBOW arpeccuy BO B3aMMOOTHOIIEHHWH C JIOJbMHU
B MOXMJIOM Bo3pacTe. Takke peueBas arpeccus
MpU B3aUMOJCHCTBUHU C MOKUIIBIMU JTIOJbMHU TIPO-
JYyLUPYET COCTOSHUE, TPOTUBOPEYAILEE ITUUHBIM

M KyJBTYyPHBIM HOpMaM oOImeHus B oomectse. OHa
CO3/1acT yCIOBHS Ui (POPMUPOBAHHUS OTPULIATEIIb-
HOTO (h)OHA IICUXOIMOITMOHAIEHOTO COCTOSHUS, CO3-
JlaBasi MPE/NOCHIIIKY MICUXUUECKON HAMPS)KEHHOCTH,
cTpaxa 3a Oynmymiue, a Tak)Ke ImoKa3aTesieit HecTa-
OMIIBHOCTH KU3HU CPENU HACEIICHUsA. DTO MPUBO-
JIUT K TITyOOKOW BHYTpPEHHEH MOAABIEHHOCTH Y TI0-
YKUJTBIX JTFOJICH, KOTOPBIC YYBCTBYIOT O€3BICXOTHOCTh
B paMKaX CO3/JaHHOM CHTyaluu, 0O0yCIOBICHHOU
KaK HA3KHM (PUHAHCOBBIM YPOBHEM CBOCH JKH3HU,
TaK U OyJNIMHTOM CO CTOPOHBI MHOTHX IPEICTABH-
TeJIel 00IIecTBa BO BHEITHEH Cpeie )KU3HH, TJIC TaXKe
B OOIIIECTBEHHBIX M COLMAJBHO 3HAYMMBIX MECTax
OHH HCHBITHIBAIOT 10 OTHOIICHUIO K ce0e peUeBYIO
arpeccuio, YHUKarM[yo WX JOCTOMHCTRO.

BrisiBienasie  (pakTOpEl MO3BOJSIOT TOBOPUTH
0 HEOOXOIUMOCTH CO3/IaHMs OE30MaCHOM, aHTUOYII-
JIMHTOBOM CpeJibl )KU3HU JIJI MOKUIIBIX JIOAEH B CO-
[IHYME, KOTOpas MO3BOJUT UM YYBCTBOBATh CeOs
JIOCTOMHBIMU I'paklaHaMu cTpaHbl. Takke BaKHBI-
MH OTPEICISIOTCS ACTICKThI MOBBIIICHUS KYJIBTY PhI
CaMOMIPOSIBJICHUS B MOBEICHUECKUX, IMOIIUOHATb-
HBIX, IESATEIBHBIX PEaKIUsIX B OOIIECTBE, a TAKKE
Ha YPOBHE CO3AaHHOT0 00pa3a, KOTOPBINA MOAUEPKU-
BaeT CHOPMUPOBAHHYIO KYJIBTYPY JIMIHOCTH UEIIO-
BEKa, YTO MO3BOJUT CO3JaTh MHTEIIUTCHTHOE 00-
IIECTBO B IEJIOM, KOTOPOE OyIEeT MPUMEHSTH B CBO-
el )KM3HM KaTerOpHIO0 BEXKIUBOCTH B PEYEBOU KOM-
MYHHUKAIIUH, OTPakash BBICOKOE KAueCTBO KU3HU
B CTpaHE B IICJIOM, YKa3bIBasi Ha ypOBeHb € 0Jaro-
MOTYYHOT'O Pa3BUTHSL.
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PEINPESEHTAIUA UAEHTUYHOCTHU IOJATUYECKOI'O AESITEJA
(HA MATEPHUAJIE UHTEPBBIO C C. B. ABKCEHTBEBON)
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Annomayua. Hactosias cTaThs MOCBSILEHA UCCIIEIOBAHUIO PENPE3EHTALMN HICHTUYHOCTH ITOJIMTUYECKOTO JIesl-
TeJs Ha MaTepuaje MHTEPBbIO C JeHCTBYIOLUIUM MOJUTHUKOM, YWICHOM MapTUU U OZHOMMEHHOH (pakuun «Ho-
BbIe moau» B [ocynapctBennoit [lyme PO Capnanoit BnagumupoBHO ABKCEHThEBOW. AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIE-
T'O UCCIICIOBAHMS COCTOUT B OMHMCAHUU CHEKTPa UICHTHYHOCTEH, MPUCYILINX COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY, a TaKKe
B BBISIBJICHUHU CPEICTB UX O0OBEKTUBALIMU. B paMKax cTaThu paccMaTpUBaeTCs MOHATHE UICHTUYHOCTH, €€ CyIl-
HOCTHBIE XapaKTePUCTUKH, B YACTHOCTH, OTMEYAETCs AyaIu3M, MPOLECCYaJbHOCTh, MHOTOYPOBHEBBII U TpaHC-
(bopMaIMOHHBIN XapakTep JaHHOTO siBJeHHs. OnHUCchIBaeTCs 0COOGHHOCTh COLMATIBHON caMOMICHTU(DUKALIUH,
TJIaBHBIM MOTHBOM KOTOPOH BBICTYIIAET CAMONIPE3EHTALIMS C LENIbI0 CO3aHus UMHIKa. OTMedaeTcs, YTo Ha pe-
YEeBOM YPOBHE HKCINIUKALUS JAHHOTO MPOLECCa MOXKET OCYIIECTBISATHCS KaK MPSMBIM, TaK ¥ KOCBEHHBIM CIIOCO-
O0oM yepes GpopMyiy «si/Mbl + (KaK) TAKCOHOMHYECKUH Mpenukar (+KBaJuTaTUBHBIA aTpuOyT)». Hasee paccma-
TPUBAIOTCS Pa3IMYHbIC TUIIBI IEPCOHATBHON M KOJMJIEKTUBHON HAEHTUYHOCTH C. B. ABKCEHTHEBOM, BBISBICHHbIC
B MCCJIEyEeMbIX HHTEPBBIO (HallMOHAIbHASA, dTHUYECKasl, TpodecCHOHaNIbHAs, TEPPUTOPHATbHO-PETHOHATIbHAS,
TeHJIepHas, COLMAJIbHO-POJIeBas U TIp.), @ TAK)KE S3bIKOBBIE CPEACTBA UX 00BEKTUBALMU. B 3akioueHun oT™Meya-
€TCs, UTO JKaHP MHTEPBBIO MIPEJOCTABISAET BO3MOKHOCTD CO3/1aHUs UMUJIXKa ONBITHOIO M YCIICIIHOTO MOJIUTHKA
B IM1a3ax u3buparesneid myTéM SKCIIIMKALUU COLMAIbHON caMOnIeHTUUKALINY ITocaeqHero. Beqyeit B pamkax
UCCIIeTyeMbIX HHTEPBBIO ABIACTCS MOMUTHYECKas HAeHTUYHOCTH C. B. ABKCEHTBEBO, BhICTyMaromas ceoeoopas-
HBIM KOHTEKCTYaJIbHBIM «00paMIICHHEM» ISl BCETO CIIEKTpa UASHTHYHOCTEH, MPUCYLINX MOJUTHKY. Mccnenye-
MBI MaTepHa JeMOHCTPUPYET HaJu4Ke Y MOJUTHKA KaK JOCTUTHYTHIX, TaK U (POPMHUPYIOIINXCS TUIIOB UACH-
TUYHOCTH. B 4acTHOCTH, B KauecTBE MOCICAHUX MOKHO 0003HAYUTh CETEBYIO  PErHOHAIBHO-TEPPUTOPUATIBHY IO
UICHTUYHOCTH, KOTOPBIE KPOME IIPOYET0 IKCINTUIUPYIOTCA Yyepe3 GopMyy «s He + TAKCOHOMHYECKHH IpeIuKaT.
«MBI-UJCHTUYHOCTDY SIPKO MPOSBICHA B paMKaxX MOJUTHYECKON, HAIITMOHAJIBHONW U STHUYECKOH MICHTHYHOCTEH
C. B. ABKkceHTheBOM. «SI-UJICHTUUHOCTH)» COCTABIISIET OCHOBY JIJISI PO ECCUOHAILHON, CTaTyCHOM, COLMATBLHO-PO-
JIeBOH, T€HACPHOM U CeTeBON MASHTHYHOCTEH. [Ipeodiagaronum crnoco6oM SKCIUTMKALMK BCEX ePEUNUCIICHHBIX
TUIIOB UACHTUYHOCTEH MOJUTHKA ABIAETCA KOCBEHHBIH crtoco0. J{1s 00beKTHBalMK IEPEYHCICHHBIX TUIIOB UICH-
TUYHOCTH UCHONB3YIOTCA Pa3HOOOpa3HbIe 110 CBOSH MPUPOJIE TUHIBOCTHIIMCTUYECKHE CPEACTBA.

Knruesvie cnosa: MicHTUIHOCTD, TUIIBI MICHTUYHOCTH, COIIMANIbHAS CAMOUICHTH(UKALIUS, TOCTUTHYTasl UJICH-
THYHOCTh, (POPMUPYIOLIYIOCS HICHTUIHOCTD, «SI-UJACHTHYHOCTDY, «MBI-HJIICHTUIHOCTEY, BepOaIbHBIA MapKep
UJICHTUYHOCTH, IPSIMO, KOCBEHHBIN CIIOCOO 00BEKTUBAIIMU HIICHTHYHOCTH.

Jna yumuposanusn: Topbsnonbsckas O. 10. Penpe3enTanust MACHTUYHOCTH MOJMTHYECKOTO JiesiTeNs (Ha MaTe-
puana uatepsbto ¢ C. B. ABkceHTheBOH) / BecTHHK Yensi0MHCKOro rocyiapcTBeHHOro yuusepcurera. 2024. Ne 8
(490). C. 174—-182. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-174-182.
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REPRESENTATION OF THE IDENTITY OF A POLITICAL FIGURE
(BASED ON AN INTERVIEW WITH S. V. AVKSENTIEVA)
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Abstract. This article is devoted to the study of the representation of the identity of a political figure based on an
interview with a current politician, a member of the party and the faction of the same name “New People” in the

© INomwsmonsckas O. 10., 2024

174



Penpesenmayus udenmuynocmu nonumuuecko2o oesmens (na mamepuana unmepewio ¢ C. B. Agkcenmuegoti)

State Duma of the Russian Federation, Sardana Vladimirovna Avksentyeva. The relevance of this study lies in the
description of the spectrum of identities inherent in modern man, as well as in identifying the means of their objec-
tification. The concept of identity, its essential characteristics are considered, in particular, dualism, processuality,
multi-level and transformational nature of this phenomenon are noted. The peculiarity of social self-identification
is described, the main motive of which is self-presentation for the purpose of creating an image. It is noted that at
the speech level, the explication of this process can be carried out both directly and indirectly through the formula
“I/We + (as) taxonomic predicate (+qualitative attribute).”Next, various types of personal and collective identity of
S. V. are considered. Avksentyeva, identified in the interviews studied (political, national, ethnic, professional, terri-
torial-regional, gender, social-role, etc.), as well as linguistic means of their objectification. In conclusion, it is noted
that the interview genre provides an opportunity to create the image of an experienced and successful politician in
the eyes of voters by explicating the latter’s social self-identification. The leading one in the interviews being studied
is the political identity of S. V. Avksentieva, acting as a kind of contextual “frame” for the entire spectrum of iden-
tities inherent in politics. The material under study demonstrates that the politician has both achieved and emerging
types of identity. In particular, the latter can be identified as network and regional-territorial, which, among other
things, are explicated through the formula “I am not + taxonomic predicate.” “we-identity” is clearly manifested
within the political, national and ethnic identities of S. V. Avksentieva. “I-identity” forms the basis for professional,
status, social-role, gender and network identities. The predominant way of explication all of these types of political
identities is indirect. To objectify the listed types of identity, linguistic and stylistic means of various nature are used.

Keywords: identity, types of identity, social self-identification, achieved identity, emerging identity, “I-identity”,
“we-identity”, verbal marker of identity, direct, indirect way of objectifying identity

For citation: Podyapolskaya OYu. Representation of the identity of a political figure (based on an interview with
S. V. Avksentieva). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(8(490):174-182. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-
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BBenenue

B coBpemeHHy0 310Xy MOCTMOAEpHU3MA C €€
00aJbHBIM M OJHOBPEMEHHO MHOTOJUKHUM MU-
POM OCTpPO BCTAET MpobemMa HASHTHIHOCTH KaX 10~
ro oTaeapHOro UHANBKAA. [lo MHEHHIO amMepUuKaH-
ckoro ncuxosiora Kennera /[x. I'eprena, B mocTmMo-
JEPHUCTCKOM MHUpE HE CYIIECTBYET MHAUBUYyaJIb-
Has OIOpPa, ¢ KOTOPOU YEJIOBEK CBSI3aH WU KOTOPOU
JIOJKEH ocTaBaThesl BepeH. CoOCTBeHHAs! MICHTHY-
HOCTb BHOBb U BHOBb BO3HHUKAET, IE€PECTPAUBAET-
Csl, MEHSET HaIlpaBJICHUE, 10K YEJIOBEK «ABUTAETCS
[0 MOPIO TIOCTOSIHHO CMEHSIONIUX PYT IpyTa OT-
HolIeHuW» [nepeBon Haul. — Ipum. asmopal [17].
AKXTYaJIbHOCTb HAaCTOSIIEIO UCCICAOBAHUSI, TAKUM
00pa3oM, COCTOHT B ONTMCAHUH CHEKTPA HJICHTHIHO-
CTeH, MPUCYIINX COBPEMEHHOMY YEIIOBEKY, a TAKKE
B BEISIBIICHUU CPENICTB UX OOHEKTHBAIIH.

B nonutudeckoii chepe pernpeseHTaNs HASHTHY-
HOCTH ITyOTWYHOTO MOJUTUKA HAIlEJICHA B TIEPBYIO
ouyepeb Ha CO3JaHUE MOJOKUTEIBHOI0 UMHUIKA 0~
CJIE/IHETO B Ia3ax n3bupareseil u 001ecTBEHHOCTH
B 1iesioM. B (hokyce HacTosIIIero uccie10BaHnus HaXxo-
IUTCs perpe3eHTanus naentuanoctu Capaansl Bia-
JTMMHUPOBHBI ABKCEHTHEBOM, WieHa PpaKkIIuy OT Tmap-
tun «Hoswie monu» ['ocynapctBennoit Jlymsr PO.
Matepuail ucciae10BaHusl COCTABUIIN TEKCThI YEThI-
PpEX MHTEPBBIO MOJUTHKA, PA3MEIIEHHBIX HA caiiTax
anexkTpoHHbIx CMMU ¢ 2021 no 2023 rr.

B dokyce uccnenoBanus HAXOIUTCS TAKOW MEIHIA-
HBII J)KaHpP KaK UHmMepEvio-nopmpem, NpeicTaBIIsIIo-

it cobol OGecey OT MEepBOro JIMIa C MEePCOHOI,
JOOMBIIIEICS YCIIEXOB B ONpeieéHHON 00IIecTBeH-
HO 3HaunMon cdepe [14]. JaHHBIN jkaHpP [TO3BOJIA-
€T UHTEPBBIONPYEMOMY PACKPHITHCS KaK TUIHOCTD,
B TOM WYHCJI€ MPOIAEMOHCTPUPOBAB OOIIHPHBIN
CIIEKTP CBOMX UICHTUYHOCTEH IMOCPEICTBOM OTBE-
TOB Ha BOIPOCHI )KYPHAIIUCTA.

B kauecTBe METOMOB HCCIEIOBAHUS HCIIOIB30Ba-
JIUCH METOJ] KOHMEKCMYAIbHO20 AHAIU3A, TIPEITIOINa-
TAIONU{ MPUBIICYCHUE K HHTCPIPETAINH UCCIETY-
€MOT0 SIBIICHUS KaK y3KOrO KOHTEKCTa (OTpaHU9CH-
HOI'0 paMKaM¥ MPEJIOKEHUS U TEKCTa), TaK U IIH-
POKOTO KOHTEKCTa (IPEATIoIararoniero oopaeHmne
K COIIMOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY), a TaKKe Menoo
JIUHEBOCMUAUCTIUYECKOU UHMepnpemayuul, TO3BOI -
IOUIUH BBISBUTH JIMHI'BOCTHIIUCTUYECKUE CPENICTBA
00BEKTHUBAIINH TOTO WU UHOTO TUTIA UICHTHYHOCTH.

K npupone noHATHS «MAEHTHYHOCTDH)

Kax ormedaer P. b. CanoxHuKOBa, «B OyKBajb-
HOM TiepeBoJie «identity» umeeT 1Ba 3HaUEHUS: y3Ha-
BaHHE U OTOXKIecTBICHUEY [11]. O0a »TUX 3HAYCHHS
HAXOMSIT OTPAKCHHE B OMPEACICHUN UACHTHIHOCTH
O. DpuKCcoOHa, aMepUKaHCKOTO TICKX0JI0Ta, pa3pado-
TaBIIEro JAaHHOE moHsTue [15], Tae y3HaBaHue —
9TO CyOBEKTHBHOE BOCIPHUITHE €IUHCTBA CBOEH
JIMYHOCTHU, €€ CAMOCTHU U OTACIBHOCTH OT APYTHX
WHIUBUAYYMOB, a OTOXIECTBICHIE — TOHUMAaHWe
CBOCH MPUYACTHOCTH, MPUHAJICKHOCTHU K KAKOH-ITH-
00 rpynme. Bompoc o «mapagokcalbHOU CBSI3U
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MEXIY IBYMSI OTHMH TPAHSIMHU UICHTHIHOCTHY TIOJI-
HUMAeT HEMEIKUN UCTOPUK PEIUTHU U KYJIBTYPbI
S1. Accman. B wacTHOCTH, OH OTMEYAET, YTO WH/IUBH-
IyajdbHasl UACHTUYHOCTD (S-UICHTUYHOCTD) «CKJIa-
IBIBACTCSL Y OTICIBHOTO YeJoBeKa Omaromaps ero
BOBJICUCHHOCTH B MOJICNIU B3aUMOJCHCTBUS U KOM-
MYHHUKAIIIU TPYIIH, K KOTOPOW OH MPUHAICKUT
<...>KonnexTuBHas, i1 MbI-UJJCHTUYHOCTD, HE CY-
IIECTBYET BHE WHIMBUIYYMOB, KOTOPBIE 00pa3yioT
W BOILTOMIAIOT 3TO «MBD» [1].

PaccmarpuBas apyrue CyniHOCTHBIE XapaKTEpH-
CTHUKH JAaHHOTO SIBJICHHS, OTMETHM TaK)Ke €r0 MHO-
FOYpPOBHEBBIH, a TaK)Ke TPaHCPOPMAIIMOHHBINA Xa-
paktep. UAEHTHYHOCTS — 3TO CTPYKTYpa, KOTopas
MOYKET pPa3BUBATHCS Ha MPOTSKEHUU BCEU KU3HU UH-
MABUAYYMa «B MPOTPECCHBHOM FIIH PETPECCHBHOM
HAIPaBJICHUIX, TO €CTh MOXET ObITh «YyCIIEIIHOM»
(MTO3UTUBHOM) WIIH «HETATUBHOW» (MHIUBHU OTKIIO-
HsIeT JTro0ble B3anmonericTBus)» [3]. A. . Kosae-
Ba BBEIACISICT HaAunpocmeuuyio, popmupyiowyrocs,
U docmueHymylo UISHTUIHOCTH [5]. «Haumpocreii-
masi UASHTUYHOCTDh OCO3HAETCS YEIOBEKOM B JET-
CKOM BO3pacTe¢ Ha IMEePBHYHOW CTAIUH COITHAJIU-
3allMU MO0 JIEMEHTAPHBIM (DU3HYECKUM JTaHHBIMY.
Dopmupyomascs HACHTHIHOCTE PEICTABIISAET CO-
00ii «pa3BEPHYTHIN MPOIECC COLMATU3AIMU TI0 OC-
BOCHUIO WHIUBUJIOM COITMATHHBIX HOPM U KYJIBTYP-
HBIX IIEHHOCTEH, 00JiajlaHue KOTOPBIMH HEOOXOIH-
MO HOCHUTEIIO KeJIaeMON NICHTUUHOCTHY [ Tam xke].
JlocTUTHYTas HACHTHYHOCTD IIPEICTABISAET COOOI
HanOoJee BRICOKUN yPOBEHb COITMATBPHON UACHTHY-
HOCTH, 00OpETEHHOW HHIMBHJIOM, KOTIa YSJIOBEK 3HA-
eT, KTO OH W 4ero oH xo4eT» [Tam xe].

®dopmMupoBaHNE UACHTHIHOCTH (KaK HEKOETO pe-
3yJIbTaTa) MPOUCXOHUT B MPOIIECCe CaMOUACHTU(DU-
kanuu, noj koropo M. B. JIbicak noHUMaeT «Ipo-
uecc (GOPMUPOBAHHS UYEIOBEKOM MPEACTABICHUS
0 cebe caMOM Kak O CaMOTOXICCTBCHHOM, IETb-
HOH M YHUKAJIBHON TMYHOCTHY [8] ¢ onpeenéHHbIM
Ha0OpOM pa3HOTO POJa KA4eCTB: KaK (PU3UICCKUX,
Tak ¥ MOpajbHBIX. MBI B CBOIO OuY€pelb, BCIEH
3a JI. B. KpuBbiX, OTMETHUM, YTO JAaHHBII HpoLecC
MpenroaraeT Takke U 0CO3HaHUe ceds Kak 4acTH
OTNpEeACIEHHON COIManbHOU obmHuocTH: «Jlr0bOas
HUICHTUIHOCTD IPEIIoaracT akThl CAMOMICHTH(H-
KalMU: POEKIMIO BHYTPEHHEN JIMYHOCTHOU CTPYK-
Typsl B Mup. [Ipn 5TOM MOXKHO omrymars ceds 11bo
aBTOHOMHO caMOo10CcTaTouYHbIM (S ecTh S1), mubo va-
CTBIO HEeKoeH 1enocTHOCTH (S ecTh wacTe MED)» [6].
JlaHHOE yTBEpK/ICHUE BIIOJIHE CO3BYYHO COJEPKa-
HUIO TIOHATHUS UJICHTUYHOCTH J. DPUKCOHA, a TaK-
e OTpa)kaeT /iBa BOILIOLICHUS SIBJICHUS CAMOUCH-
Tr(UKALNH, TPEICTABIISAIONIEro co60il Kak mporecc

(hopMUpOBaHUS HIACHTUYHOCTH, TaK U PE3YyIbTAT
JAHHOTO Ipolecca.

Jaree crnenyet pasrpaHuduTh JUYHOCIHYIO CAMO-
uoenmughuxayuio, MOTUBOM KOTOPOH, IO MHEHUIO
0. B. 3BoHapeBoOi, ABISIETCS CaMOTIO3HAHUE (TIOTIBIT-
Ka OCO3HATh CBOIO0 YHUKAJBHOCTh KaK TUYHOCTH, Ca-
MOOIICHKA), U COYUANBHYIO CAMOUOEHMUDUKAYUIO,
MOTHBOM KOTOPOM SIBJISIETCSI CO3JaHUE HUMMIXKA
B IVIa3aX OKPY’KAIOIIMX Yepe3 CaMONPE3eHTALNIO [4].
[TocnenHee ABISIETCST 0COOCHHO BaXKHBIM IS ITOJTH-
THYECKOTO ESATENS, CTPEMSIICTOCS TAaKUM 00pa3oM
MPUBIICYL HA CBOIO CTOPOHY MaKCHMAJbHOE KOJHU-
YeCTBO CTOPOHHHMKOB M M30upareneid. UMumK, Kak
ormeuaet JI. A. lllutoBa — 3TO «A0ATOBpEMEHHAs
poJeBasi Macka», KOTopasi «HaJeBaeTcs» KeM-ITH00
IUIST TOCTVIKEHUS TIOMYJISIPHOCTH, 3aBOCBAHUS BHHU-
MaHHUs, NOJAAEpKaHUs OOIIECTBEHHOTO MHTEpeca
K CBOEH MepcoHe, JOCTHKEeHUs ueneit» [14].

Kak ormeuaer JI. A. Jlanmo, mpouecc camou-
IEeHTU(DUKAINT MOKET MapKHUPOBATHCSA B PEUU WH-
TUBUAYyyMa MPSIMBIM U KOCBEHHBIM cIiocoOom [7].
ITo onpenenenuro U. B. Illanunoll, npsamoii cno-
cob TpencTaBiseT co00il MCIONb30BaHUE HOPMY-
nel «IMs (MecTonMeHue) + XapaKTepu3y IOl U/ Tak-
coHommuyeckuit npenukar» [13]. TakcoHoMuUecKuit
npeauKaT (HAMMEHOBaHUS JIUI] [0 TPOPECCUU, POIY
3aHATUM, MTOTUTUYECKON U UEO0JIOT HUECKON MPUHAI-
JISKHOCTH U Tp.) 0003HAYAET NPUHAJICKHOCTh UH-
IUBUIA K KAKOW-THOO TPYIIIIE, B TO BPeMsI Kak Xapakx-
TEPU3YIOIIMI MPEAUKAT COACPKUT ONPEACIEHHOTO
pona oneHkKy o0bpexTa HomuHanuu [13]. Mbl pacmm-
pUM JTaHHYIO (POPMYITY C IIOMOIIIBIO COI03a KaK, T0-
CKOJIBKY CUMTAeM, YTO KOHCTPYKIIHS «sI/MBI + (KaK)
TaKCOHOMHYECKHUH TPEIUKAT» (s KAK JICeHujuna)
TaKXe JOCTATOYHO IKCIUIMIIUTHO MapKUPYET UICH-
THYHOCTHh WHAWBHUJA, B TOM YHCIIC TTPHIHUCIISIS €T0
K onpeaenéHHon obmuoctu. [Ipu koceennom cnoco-
be oobekTHBanuu (mo M. A. Jlanmo) «uMeeT MecTo
71100 MEPEHOCHOE UCTIOIH30BAHUE IJIEMEHTOB «CaMO-
UACHTU(PUKANOHHOHN GOopMyITED» <...>, THOO0 «caMo-
uneHTH(GUKaIMoHHas GopMyay sSBISIETCS pe3yJib-
TaTOM BBIBOJHOTO 3HAHUSI, T. €. OHA JIOCTPAMBACTCS
aJpecaToM CaMOCTOSITENIbHO, HA OCHOBE UMEIOIINXCS
y Hero 3HaHui 0 Mmupe» [7]. B 6onee pannem uccie-
JIOBAaHUH MBI CHOPMYITHUPOBAIIN CIICTYIOIIEE OIpe-
JeJeHue BepOaTbHBIX MapKepoB caMOHACHTU(DU-
KaIiH, M0J] KOTOPBIMU «MBI IOHIMAEeM Pa3InIHbBIC
10 00beMY S3BIKOBBIC €AMHUIIBI (CIIOBO, CIIOBOCOYE-
TaHWe, YyCTOWIUBOE BEIPAKEHUE U TIP.), BHIIIOJIHSIIO-
mue QyHKIIMI0 TAKCOHOMHYECKOTO H/HIIN XapaKTe-
pHU3YIONIETO MpeauKaTa, KOTOPBIA TPsIMO MITH KOC-
BEHHO OOBEKTUBUPYET B PEUYU TOT WUJIM MHOW BUJ
HUJICHTHIHOCTHY [9].
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Penpe3enTanus HAeHTUYHOCTH
C. B. ABKCeHTbeBOI

[Mockonbky Capnana BrnapumupoBHa ABKCEH-
ThEBa SIBIAETCS MyOIMYHON JIMYHOCTHIO U JACHCTBY-
IOIUM TIOJTUTHKOM, 0€3 COMHEHUS HAICICHHBIM
Ha CO3JIaHUE MOJIOKUTEIBHOTO UMHJIKA B I1a3aX CTO-
POHHHUKOB M U30MpaTesneii, MbI MOKEM YTBEPXKIATh,
YTO B HCCIEAYEMBIX MHTEPBbIO HKCIJIUIIMPOBAHA
MIPEUMYIIECTBCHHO COYUAIbHASL CAMOUOeHMUDUKA-
Yust, KOTOpast OTpakaeT MEebIi Ha0op e€ MACHTHY-
HOCTEH: MOJUTUYCCKYIO, HAITMOHAIBHYIO, dTHUYE-
CKY10, Tpo(heCCHOHATFHYO0, TEHICPHYIO U JIp.

Ha peuyeBoM ypoBHE OHKCILTMKALHUSA JAHHOTO
IIPOIECCa MOXET OCYIICCTBIISITHCS KaK TIPSIMBIM,
TaK U KOCBEHHBIM CIIOCOO0OM uepe3 GopMyITy «si/MbI
+ (KaK) TAKCOHOMUYIECKUH MPEUKAT (+FKBaTUTATUB-
HBII aTpuOyT)». KBanuratuBHeIi aTpulOyT B JAHHOM
cllydae pacuupseT HASHTHPHUKAIHOHHYI0 (hopmyITy,
MPUBHOCS B HE€ OLEHOUYHBI KOMIIOHEHT.

Bce mepeuuncneHHble BBIIIE BUAB HACHTUYHO-
ctu C. B. ABKCEHTHCBOI OBIIM B TOH WM WHOM
Mepe SKCILTUITUPOBAHBI B HCCIECAYEMBIX UHTEPBBIO
B paMKax Kak IMePCOHAIBHON UACHTUIHOCTH («s1-H-
JNCHTUYHOCTBY), TaK U KOJUICKTUBHOMW / TPYIIIOBOM
e€ PasHOBHIHOCTH («Mbl-WASHTUIHOCTEY). Hanbo-
Jiee APKO B UCCIIEIOBAHHBIX HAMU MHTEPBBIO MpE-
CTaBlieHa noaumuyeckas uoenmuyrnocms C. B. ABK-
CEHTBEBOI, KOTOPast MOJPOOHO ObljIa OlMKMCcaHa HAMU
B Oonee parHeM nccienoBauu [9]. OTMETUM TOIb-
KO, UTO JJaHHAs! Pa3HOBUHOCTh UJICHTUYHOCTH B TI0O-
TABJISIONIEM OONBITMHCTBE CITyYaeB AKCIUTHITUPOBA-
Ha B BUJC «Mbl-UJCHTUIHOCTN». B paMkax HacTos-
el cTaThby MBI OOPAaTUMCSL K UCCIIEOBAHUIO JIPY-
TUX Pa3sHOBUIHOCTEH COIMAIIBHONW HIACHTUYHOCTHU
JAHHOT'O MOJUTHKA.

Tak B MHTEPBHIO HAXOMUT PEIPE3CHTAIIUIO HAlYU-
OHANbHAS UOCHMUYHOCMb TIONTUTHUKA, KOTOPYIO, 110
onpezaeneHuto B. P. ManakoBoii, MOXHO ONMUCAaTh
KaK «4yBCTBO IPHUHAIJICKHOCTH K TOMY HJIM UHO-
My rocyjaapctBy» [16]. B nanHOM citydae peub uaeT
o Poccuiickoit ®enepanuu. B HTEpBBIO U3TAHUIO
«BM3HEC Online» C. B. ABKceHTeBa IIOTHUMAET
BAJKHBIE BOIIPOCHI ’THUYECKON U pEruOHAJIbHOHU ca-
MOHJACHTH(PUKALNHI, MEKITHUISCKUX KOH(PITUKTOB!
(1) «B aTOM CMBICIIE MEKHAITMOHAIBHBIA MHP H CO-
riacue B SIKyTHU HE3BIOIEMBI, U HAa 3TOM HAuld pe-
cnyonuxa aepxurcsy [«BU3HEC Onliney]; (2) «V
Hac 6 Axymuu B cBOE BpeMs TOXe OBbLI IPE3UICHT
xurenb Axkytuu. <...> Korna Mbl TOBOPUM Ha SI3bIKE
caxa, o s Hac M lapxan» [« BU3HEC Onliney];
(3) «Mbt uacms Poccuu, axymet — poccusine, i TOU-
ka» [«BU3HEC Online»]. B npencraBieHHbBIX TpH-
Mepax HapsiAy ¢ HaIMOHATBHOW MPEICTABICHEI AT-

HUYeCKas M PeTHOHAIBHO-TEPPUTOPHAIBHAS «Mbl-
UJICHTUYHOCTBY. SI3bIKOBBIMH MapKepaMu Mepeyuc-
JICHHBIX BHJIOB UIACHTUYHOCTH B TEKCTE HHTCPBBIO
BBICTYTIAIOT WHKIIFO3UBHOE Mbl (HAl) M TAKCOHOMHU-
YeCKHe MPENHUKATHI «POCCUAHE», «AKYMbLY, «HCU-
menv Axymcxay (MpssMO# cioco0d 0O0BEKTHUBAINN).
Kpome Toro, ucrionb3yroTcs 1 KOCBEHHBIE CIIOCOOBI
00BEKTHBAIINN Yepe3 CIIOBOCOYETAHUS «HAuld pe-
cnyoauxay, «y nac 8 Akymuuy, «msl uacmos Poccuuy
(= Mbl — AKYMbL, HCUmMenu pecnyonuKu, poccusite).
Kak BuznHO u3 nmpumepa (2), MOJIUTHUK yHOMHUHAET
1 TaKUe COCTABJISIONINE dTHHUECKOW UIACHTHIHOCTH
Kak SI3bIK, HICTOPUIO U dTHUUECKUM KonopuT. [locnen-
HUH 0003HAYEH KaAK «HAYUOHAIbHLIU KOIOPUMY», O]
HaKO B KOHTEKCTE MHTEPBBIO CTAHOBUTCS IIOHSITHBIM,
YTO UMEETCS B BUIY OTHEIBHBIN 3THOC — SKYTHI, CO-
CTaBJISIONIMH YacTh 00Jiee MUPOKOro 00pa30BaHUs
— HallW#, 3 IMEHHO — POCCHSIH.

WHTepecHbIM TpencTaBisieTcss TOT (akKT, 4To IT-
HHUYECKAasl U pPEruoHajbHAas CaMOUJICHTU(PUKAIINS
C. B. ABKCCHTBEBOW B HEKOTOPBIX CIIyUasxX dKCILIH-
UpyeTCs Yepes MPsIMOe NI KOCBEHHOE OTPUIIAHUE
KaKOU-TNOO UICHTUIHOCTH, KOHTEKCTHO CBSI3aHHOMN
C NEPEUYMUCIICHHBIMU BhIIe. Tak, HapuMep, depes
bopMyITy «s He + TAKCOHOMUYCCKUN TTPEITUKAT» «51
ne pycckuil wenosex» [«BU3HEC Online»] ona monu-
4€PKUBAET CBOIO DTHUYCCKYIO «s-HICHTUIHOCTDY.

CBoli HemaBHHI cTaTyC KUTEIsT MOCKOBCKO# 00-
JIACTH UHTEPBBIOMpPYEMast HPOHUTHO XapaKTEPH3yeT
C MTOMOIIBI0 CBOEOOPA3HOTO ATHOXOPOHUMA «3AMKA-
Oblity C YHUUMIKUTEIBHONH OKPACKOM, BBICTYIAIO-
mero B QyHKIIMH TaKCOHOMHYECKOTO IMPEIUKaTa.
KBanutatuBHbI aTpudyT «npunyunuanioholiny (= a
NPUHYUNUATLHBIU 3AMKAO0bIUL), TIPUTAIONIUN BBICKA-
3BIBAHUIO HPOHUYHYIO OKPACKY 32 CUET CTHIINCTHYE-
CKOT'0 KOHTpAacTa, aKIIEHTUPYETCS C TIOMOIIBIO Map-
nessnun: «Ho mo yTpam u Bedepam MHe yJno0Hee
Ha MeTpo. <...> A o «zamxadviury. [lpunyunuaie-
notty [«BU3HEC Onliney].

PaccmoTpuM emé omwH WHTEPECHBIM MpUMED,
JIEMOHCTPUPYIOIIHI KaK «s-UIEHTHUYHOCTBY», TaK
n «mul-uaeaTuaaocte» C. B. ABKCEHTHEBOM.
B unTepsrio « BU3HEC Onliney», onuceiBast miaHbl
Ha Tpa3gHOBAHHE HOBOTOIHErO IMpa3IHUKA, OHA
BHOBb HPOHH3HPYET I10 TIOBOAY CBOETO CTaryca He-
KOPEHHOW MOCKBHUYKH C TIOMOIIbI) KOCBEHHOTO OT-
PHUIIAHUS PErHOHATBHO-TEPPUTOPHUATHHON UICHTUY-
HOCTH «Mbl Oy0em u300padcams MOCKeuuey (= Mol
(7 u MydHc) HeHacmosawue, HeKOPeHHble MOCKBUYLL).
'bJlexcembl mpyoosotl muepanm M eacmapbaiimep,
SIBIISIFOIIUECS] TAKCOHOMHYECKUMH TPEIUKATaMU
(«6 Mockee s eacmapbaiimep, 6 HeKOMoOpou cme-
nenu mpyoosou muepanmy) [« BUSHEC Onliney],
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MIPEICTABIISIOT COOOH MPSAMOM crocod camoueH-
TUGHUKAIUUA TONUTHKA. OTMETUM, YTO 3aHMCTBO-
BaHHAs M3 HEMEIIKOTO sI3BbIKa JIEKCeMa ractapOaii-
Tep nmpuolpesa B pyCCKOM S3bIKE YHUUMKUTEIBHY O
okpacky [10] u B onuchIBa€MOM KOHTEKCTE Moauep-
KHBAEeT HEYCTOWYUBOCTh CTATyCca HHTEPBbIOUPYEMOM
KaK MECTHOW KUTEIbHULbI. M3 BbIIIECKa3aHHOTO
MO>KHO C/I€JIaTh BBIBOJI, YTO AKTYyaJIbHAsl PErHOHAIIb-
HO-TEPPUTOpPHATBHAS UICHTUYHOCTH MOJUTHKA Ha-
XOMUTCS B cTamuu GopMUPOBaHUS (popmupyiowa-
saca uoenmuunocmy). Kpome toro, ¢ Hamel To4ku
3pEHHUSI, TOCPEICTBOM IMEPEUUCIICHHBIX BBIIIE Map-
KEpOB UACHTUYHOCTH MOJTUTUK MOAUYEPKUBACT IIpe-
MAHHOCTH CBOEMY ATHOCY U PETHOHY, OTKYa OHA PO-
JIOM, a TaK>e TUCTAHIUPYETCS OT AIIUTHI U KOPCH-
HBIX MOCKBHUYEH, 4TO MO3BOJISIET €M aKIIEHTUPOBATh
0JIM30CTh K MPOCTHIM T'pakJaHaM, CBOUM H30upare-
JISIM, ¥ €TO HYKIaM.

B cnenyromux panee npuMepax 3KCIUNIMIIMPOBaHA
npodeccronanbHas uaeHTUIHOCTE C. B. ABKCeH-
THhEBOH KaK MpodecCHoHaILHOTO HCTOPUKA. JlaHHBIH
THI UACHTUYHOCTH MPEACTABICH UCKIIOUUTEIHHO
B BUJE «I-HIACHTUYHOCTH», 0O0BEKTHUBUPOBAHHON
C TIOMOMIBIO JUYHOTO MECTOMMEHHs l-oro nmia
enuucna: (1) «Kak ucmopux s IpuASP>KUBAIOCH T10-
sunuu <...>» [« BFM.ruy]; (2) «30ecv s sxnouaro
pedicum Hyonoeo ucmopuxa» [«bBU3HEC Onliney).
B niepsom npumepe (1) mpodeccronaibHas HASHTHY-
HOCTB SKCIUTUITUTHO MapKUPOBAaHA KOHCTPYKITUCH «51
+ KaK + TAKCOHOMUYECKUM TTpeIuKaT (Haumernosanue
auya no npogeccuu)». Bo BTopoM mpumepe (2) Mbl
HaOJIFO/ITaeM HCIIOJIb30BaHHE KOCBEHHOT'O CIOco0a
penpe3eHTanui npodhecCHoHATFHON UACHTHIHOCTH.
Pasmpimuisis 06 ouepeqHom 3akone, Capmana Bia-
IUMHAPOBHA UCTIONB3YEeT HPOHUIO B BUIEC METa(pOPHI
CBKIIIOYUMb PENCUM HYOHO20 UCTNOPUKAY (1 = HYO-
HbLI UCMOPUK), YTOOBI 000CHOBAThH CBOIO MO3HUIIUIO.
HNponnuHas okpacka B JAHHOM cCllydae CO34aETCs
KBAJIUTATHBHBIM aTPUOYTOM «HYOHbliy (TIeHOpa-
THBHAS OIIEHKA), C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO B CBOIO OUe-
penb OCYIIECTBIISIETCS] CAMOIPE3EHTALUS TIOTUTUKA
KaK 4eJI0BeKa, CIIOCOOHOT0 KPUTUYHO OTHOCHUTHCS
K CBOMM HEJIOCTaTKaM.

Jlanee oTMeTHM, 9TO B MHTEPBBIO MOJIUTHKA IIIH-
POKO IpeACTaBJICHA COITHATbHAS CaMOUICHTH(UKA-
[Us, CBA3aHHAs C €€ NeSTEIBHOCTHIO B KAYECTBE TO-
CYIapCTBEHHOTO W MYHUITAIIAJTFHOTO CITY’KaIllero.
B onpenenénHoii Mepe Mbl MOXEM JaHHBIA THUI
HUIICHTUYHOCTH TaK)Ke 0003HAYUTH KaK npogeccu-
OHANILHYIO UOEHMUYHOCTb, TIOCKOJIbKY OHA MPEATo-
JaraeT HaJW4YWe Y WHIWUBHAA COOTBETCTBYIOIIETO
ypOBHs 00pa30oBaHusl (B TOM YucCIie TPOPECCHOHAIb-
HOT'0) ¥ TPO(EeCCHOHATBEHBIX KOMIETEHIINI, KOTOPbIE

OTIPECTISTIOT €0 MUPOBO33PECHHE H JIMIHOCTHBIC Ka-
yecTBa. B HccinenyeMblx MHTEPBBIO JAHHBIA BUJ
poeCCHOHATBFHON UICHTHYHOCTH CBSI3aH C IIPO-
[JIBIM TTOJIUTHKA, HO HE YTPATUII ISl He€ CBOIO aK-
TYaJdbHOCTh M MOXKET, TAKHM 00pa3oM, OBITh 0003Ha-
YeH Kak docmuenymas uoenmuunocmo: (1) «5 <...>
8CI0 JICUZHB HA CTLYIIcOe: HA 20CYyO0apesoti ciycoe, Ha
MYHUYUNATIbHOU CYdHcOe, 5 Oblna U YUHOBHUKOM, U
uzobpannvim mapom» [« BFM.ruy]; (2) «A, kak 6 cgoe
epems uzopanuwlii Mop 2opooa Axymcxkay [«Komco-
MoJIbCcKas mpaBaa. SAxytusn»]; (3) «5 <...> 3akoHo-
MIPOEKTHI NO-NpedXCcHeMy PacCMaTPUBAIO ¢ NOUYUU
Mapa cpedHezo poccutickozo 2opoday [«BU3HEC
Onliney].

B npuBenaéunsix nmrarax Cappana Brnagumu-
pOBHA JOCTATOYHO AKCIIUIIUTHO 3asIBIISIET O CBOCH
UJCHTUYHOCTU YE€pPe3 UCIOIb30BaHUE KOHCTPYKIIUI
«s1 OpLTa + TAKCOHOMHYECKUH TPEIUKAT («s1 OvLia
YUHOBHUKOM, U3ODAHHBLIM M3POM») M« KaK + Tax-
COHOMUUECKUH NpeAuKaT + KBAIUTATUBHBIN aTpU-
oyT» («s, xax <..> uzbpannvlii mMap AKymckay).
Kak Bugum, nanHasi camMmouIeHTU(DUKALINS SBISCT-
Csl IOCTATOYHO aKTYaJIbHOH JJIsS TIOJIUTHKA M B Ha-
CTOSIIIUA MOMEHT, YTO MOAYCPKUBACTCS C TIOMO-
IIBIO SI3BIKOBEIX CPEICTB C TEMIIOPATHHBIM 3HAUCHU-
eM (BBIPXKEHUE «BCIO JICU3Hb HA CYaHCcOe», HApeure
«no-npesdicheMy») U O0OCTOSITENIBCTBA 00pasa mei-
CTBHUSI «C NO3UYUYU MIPA» B COUETAHUU C OTpEeIie-
HUEM «CpedHe20 pOCCULICKO20 20p00ay, TION KOTO-
PBIM U TIOHUMaeTCs ropof SIKyTcK.

CrnenyeT OTMETHUTH, YTO, MO3HIIMOHHUPYS CeOs
KaK M3p, YNHOBHHUK, WICH MapTHH, nenyrtar [ocy-
napctBeHHOH [lymbl PO, C. B. ABkceHTheBa Takxke
aKTYaJIM3UPYET CBOIO CIMAMYCHYIO UOEHMUYHOCMb,
MPHOOPETEHHYIO €l B pe3ynbTaTe AOJNTOM U yCmen-
HOW Kapbepsbl.

Bce nmpenpiaymme paccMOTpPEHHBIE HAMH BHJIBI
COIMANIPHON CaMOUWACHTU(DHUKAIINN KacaTUCh 00-
IIECTBEHHON U NPO(eCcCHOHANIBHON JIesTeIbHOCTH
Cappanbl BnagumupoBabl. OHaKo B €€ HHTEPBbIO
SPKO MPEICTABIICHBI U IPYTUE TUTIBI UICHTUYHOCTH,
XapaKTepU3YIOIIHe €€ KaK )KCHINUHY (B TOM JHCIIe
OIpeIeNIEHHOT'0 BO3pacTa), J104b, XKEeHy, MaMy, Oa-
Oymky. Hampumep, B €€ UHTEPBBIO OTpa)keHa ce-
MeUHO-poNesas UOeHMUYHOCMb, CBI3aHHAS C POIIBIO
JKEHBI, MaMBbl, I04€PH, AOMOX03s1iik1. B naHHOM THIIE
UJICHTUIHOCTH MIPOSIBIICHA TAKKE ceHOEPHAsT UOeH-
MUYHOCMb, TEMOHCTPUPYIOMIAsi Ha00p TUIIMYHBIX
COLIMAJIbHBIN POJIeH, MPUIHUCHIBAEMBIX >XEHIIUHE
B POCCHICKOM OOIIIECTBE.

Tax reHaepHas UACHTUYHOCTh O0BEKTUBHUPOBA-
Ha B cienytouieM npumepe, rae Capaana Bnagumu-
POBHA 3aSBIISICT O TOM, YTO MHUIIET BCE CBOU MOCTHI
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B COLIMAJIBHBIX CETAX JINYHO, HO CHayaJia MOKa3bIBaeT
ux Myxy. [enaepHas HICHTUIHOCTh B JAHHOM CITy-
4yae BbIPAXKAETCS C MOMOIIBIO KOHCTPYKLHUH «MHE KAK
JlceHwuney (= A — JdceHwuHa), a TaKKe yepe3 OIu-
CaHHe MACKYJIWHHBIX Ka4eCTB, KOTOPHIC, KaK MOX-
HO IPETONIOKUTH U3 KOHTEKCTA, IPUCYILIHU €€ MYKY
U KOTOPBIX HE XBaTaeT el kak xeHuuue: «lloromy
YTO MHE BANCHO MYIHCCKOE BOCHPUAMUE, XOT0OHbLL
ym Kkax orcenwuney» [«Homep oguu_»]. Cnemyromuii
MPUMEP COJAEPKUT KOCBEHHYIO SKCIIJIMKAIINIO TeH-
nepHoit maeHTuyHocTH Capnansl BiaguMupoBHBI
B ¢¢ KOJIJICKTUBHOM TPOSIBIICHUU Yepe3 yrmoTpeodire-
HHUE CYUIECTBUTEIBHOTO «J/CEHUUHbI» BO MHOMKE-
CTBCHHOM YHCJIC U MECTOUMCHUS «HaMm» (AHKIIO-
3UBHOE Mbl): «KeHuunbl 3HAIOT, YTO TI0 YTPAM HAM
COBCEM He 210 uTeHus» [«Homep onuH_ »|.

B sTom xe untepsrio Capnana BragumupoBHa
KCIOJIb3YET CBOIO CEMEMHO-POJIEBY IO UIEHTUYHOCTb,
4TOOBI 000CHOBAThH TIO3MIIMIO TI0 BOIIPOCY HECAHK-
IHOHUPOBAHHBIX MUTHHTOB, KOTOPYIO OHA KCILIH-
HUPYET C OMONIBIO CPABHUTEIILHOM KOHCTPYKIIMHU
«PABMBIUTAIO KAK MAMA» (= 1 — MaMa, KOCBEHHBII
croco0 00BEKTUBAINN): «3aTO KOHKPETHBIC JTFOIH
OBl MocTpagau. <...> A pasmbliiiain KaKk Mamay
[«Homep onuH_»].

B unTeprio CMU «Homep onuH_» mpeacTas-
JIEHBI Cpa3y HECKOJBKO BHJOB CEMEHHO-pPOJIEBOU
HUJIEHTUYHOCTH, & UMEHHO — JTOMOXO3SIKH, MaMbl
u KEHB. B YACTHOCTH, MOIUTUK «CUUMAETY,
4TO 3a00Ta KCHIIMHBI O JOMAaIllHEM XO3SHCTBE
(cTUpKa, IPUTOTOBIICHUE TTUIIIH, HABSICHHUE TIOPSIKA
B JIOME) «IMOYyuoHaivho ouuujaem» [«Homep
ofNH_»]. «Bo-BTOPBIX, HuKmMO He 6yOem 3a00mumo-
cs1 0 meoell cembe mak, kax mol. <...> Tem Oomee
YTO ceyac ACTH yKE BRIPOCIH, Mbl C MydceM 8080-
em, ocobennvix xaionom nemy» [«Homep oqua_»]. Bee
TPHU Pa3HOBUIHOCTU UACHTUYHOCTH BBIPA’KEHBI KOC-
BEeHHO. [1epBbIil — uepes rarosl MHEHUS «CUUmaion,
orucaHue 00s3aHHOCTEH JOMOXO3UKH U UX IOJIO-
KUTEIBHYIO OICHKY («21M0 2MOYUOHATILHO O4UUA-
emy). Micnonp30BaHuE JIEKCEMBI € TOJOKUTEIBHON
KOHHOTAIIMEH «3a00mumucsy, 0000Iarnei KoH-
CTPYKIIMH «HUKMO MAK, KaKk mvi» (Thl ¢ 000011210~
MM 3HAYCHHEM = HUKTO TaK, KaK JI00as >KeHIIU-
Ha / )K€HA), TPAHCIHPYIOT IPHHSITHE TPATUITHOHHON
pOJIM 1OMOXO3SIUKH. YIIOMUHAHUE ACTEN IKCIIIMLIU-
pyeT UACHTHYHOCTh HHTEPBBIOMPYEMO KaK MaMBbl,
bpaza «c myoscem 6060m» — POIb KECHBI:

Emé onuu Bu ceMeiHO-pOsIeBOM UASHTUYHOCTH,
BBISIBJICHHOW HAMU B MHTEPBBIO — 3TO CAMOUACHTH-
(buKaIus NOTUTHKA KaK JOUYEePH COBETCKOTO oduIre-
pa: (1) «[opskych TeM, 9TO 5 00Ub COBEMCKO20 OGhu-
yepa» [«Homep oguH_»]; (2) «Kak 0ousb cosemcroeo

oguyepa 1, KOHETHO, TOHUMAIO, YTO TAKOE BOITPOCHI
ob6oponsl» [«BU3HEC Online»]. Kak Ham Buautes,
takuM obpaszom C. B. ABKceHTbEBa XapaKTepHU3yeT
ce0s KaK JTUYHOCTbh, BOCIIUTAHHYIO B ONPEACIEHHOM
aTMocdepe, CBI3aHHOM ¢ PO eCCHOHATHEHBIM POIIOM
JIeSITeTbHOCTH OTI[a-BOCHHOCITY KaIllero, U 100aBsi-
€T TOJOKUTEIHHBIC KOHHOTAIIUU B CBOX UMUK TI0-
JUTHUKA, IOCKOJIBKY, KaK BUIHO U3 IpumMepa (2) mox-
YEPKUBAET CBOIO KOMIIETEHTHOCTH B OIIPEIEIEHHOTO
pona Bompocax. B o0oux mpuMepax mpeacTaBICHBI
IpsIMBbIE CIOCOOBI 00BbEKTUBALINH (5 — (KaK) + TaKco-
HOMHYECKHH TPEIUKAT + KBATUTATUBHEIN aTpHOyYT).

Kpome Toro, B cBonx nntepBbio Capaana Brnagu-
MHMPOBHA HAMEKAET Ha CBOM 3pelblii BO3pACT U KOC-
BEHHBIM 00pa3oM OOBEKTHBUPYET CBOIO 803pACHI-
HYI0 udenmu4Hocmsy B pedn: B urare (1) — c momo-
I[bI0 TIPHYACTHOTO 000poTa ((UenoseK, npouteduiul
NOJY8EeK0B80U nymbvy), B uTate (2) — depe3 MeTa-
bopy «npenecmv moezo gozpacmay: (1) «Kax ueno-
8eK, npoweouull noa1y8eKo8oll nymso, s MIOHUMAIO,
YTO PEBOJIIOIIMU OTKUIBIBAIOT CTPAHy OYEHBb CHIIb-
Ho Ha3amy [«Homep ogmH_»]; (2) «Kak ckazanm oqun
MOW HACTaBHUK, «3TH KaOWHETHI CJIOMUJIN HE OTUH
BOJIBHBIN AYX, epkuch». Ho, K c4acThlo, — U B 9TOM
npenecmsb M0e20 603pacma — 51 COCIOABUIULICS Ye-
nosex» (uatepBbio «BU3HEC Online»). YTBepxkue-
HUE «A COCMOABUIULICA YeNogeKy depe3 00beKTHBa-
U0 C(HOPMHUPOBABILEHCS CIMamycHOU UOeHMUYHO-
cmu YCHIIABACT 00pa3 yMYyAPEHHOTO OIBITOM ITOJIH-
THKa, 4TO0, 0E3yCIOBHO, paboTaeT Ha CO3/IaHuE TOJIO-
JKATETFHOT0 UMUKA B TNIa3aX U30MpaTeaei u cTo-
POHHHKOB ITOJIUTHKA.

W nHakoHeln, OTMETUM e€IIe ONHO IMPOSBICHUE
naeaTnyHocT C. B. ABKCEHTHEBOM KaK 4YeJIOBEKa
MyOJUYHOTO, a UMEHHO e€ CaMOUJICHTU(DHKAIINIO B
kagecTBe Oyorepa (y Capmansl BiraiuMIpOBHBI €CTh
Outor B cormmanbHoi cetr BKoHTakTe). JlaHHbINH THIT
HUJICHTUYHOCTHU TIPEIICTABIISIET COOOM Tak Ha3bIBac-
MYIO cemegyro udenmuyrnocms [12]. CereBast usieH-
THYHOCTH TPOSIBISICTCS Yepe3 KOHCTPYHPOBAHUE
TaKk HaMbIBAEMOTO «IIH(PPOBOTO MMHUIKA, IEIIBIO
KOTOpOTo sABJgeTcs, no MHeHuto H. B. ®posnosoii,
CO3/1aHKME HEKOET0 BUPTYaIbHOTO 00pa3a MHIHBH-
JIa, CTPEMSIIIETOCS MPEACTaBUTh MOCICAHET0 B HAH-
Oonee mpuBiekaTeIbHOM cBeTe [Tam xke]. OcobeH-
HOCTBIO ceTeBoil naeHTudHoCcTH C. B. ABKCEHTBE-
BOH Kak ITyOJIMIHOTO YEIIOBEKA SBIISCTCS TOT (HaKT,
YTO OHA OTpaxaeT e€ peaJbHYI («ayTCHTHUYHYIOY),
a He BBIMBIIUJICHHYIO («QUKIHOHATBHYIO») JTHY-
HOCTB (TOCTIeIHEe, KaK MBI 3HaeM, JIOMYCKAeT JaH-
Has cpepa koMMmyHuKanun). [lomutuk Bexer Omor
MOJl CBOMMH pPEaJbHBIMM HMEHEM M (aMuIuei,
BEICTYTIAET OT IIEPBOTO JHUIIA, T. €. IIPOCITUPYET CBOIO
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pealIbHYI0 UACHTUYHOCTh B BUPTYaJbHYIO Cpeay.
CTOUT Tak>kKe OTMETHUTH, UTO AAHHBIA THUI WUIICH-
THYHOCTH HAaXOJIWUTCS B CTaguu (OPMUPOBAHUS,
yto Capnana BnanumupoBHa B OTBETE Ha BOIIPOC
JKYPHAJIACTA MOJUEPKUBAET C MOMOLIBI0 OKKa3HO-
HaJIU3Ma «noaydnozepy, a TakKe C MOMOIIBIO TPsi-
Mo (hopMyITBI, CoZIepKAIIeH OTPUIIATENBHYIO CaMO-
UICHTU(DUKALNIO «S He + TAKCOHOMUYECKHI Tpe/u-
KaT» («s He cogcem bnozepy), CMATUEHHYIO HApEIHEM
«coecem» CO 3HAYCHHEM Mepbl: «Huxoz0a He npeo-
nonaeana, umo x 50 eooam cmamy nonybrocepom.
A 6ce-maku He coscem bro2ep — NOMOMY YUMo Npo-
heccuonanvrvle Or02epvl Ha HMOM 3apadamvlearomy
[«BU3HECOnliney].

CrnenyeT 3aMETHTh, UTO CETEBas MJACHTUYHOCTH
TAK>K€ HAXOAUTCA B IMOJAYMHEHHOM OTHOLICHUH
K MOJIUTHYECKOM, mockonbKy C. B. ABKceHTheBa Be-
JET CcBOI OJIOT, MpeX e BCEro MO3UIHOHHUPYS ceOs
B HEM KaK IMyOJUIHBIN MMOJUTUK. B 9acTHOCTH, 00ITb-
1asi 4acTh MOCTOB B €€ OJI0Te MOCBSIIEHBI ONuca-
HUIO 3aKOHOAATEIBHOM NEATENBHOCTH KaK CaMOM
Capnansl BnagumupoBHsl B cTeHax ['ocynapcTBen-
Hoil Ilymbl PO, Tak u nesitenbHocTH naptun «Hosbie
JOINY», YWICHOM KOTOpO#l oHa siBisieTcs. OTMETUM,
YTO, C HAalllE TOUKU 3pEHUsl, 3PrOHUM, IIPEJICTABIISA-
FOLIMI COOOM Ha3BaHHUE MAPTHUH, SIBJISIETCS KOCBEH-
HBIM CIOCOOOM BBIPa)KEHHS KOJIJICKTHUBHON HJICH-
TUYHOCTH €€ YJICHOB M MOXET OBITh SKCILTUIIMPOBaH
TP TIOMOIIH MACHTU(PUKATNOHHOW POPMYITBI «MBI
— IapTHUs HOBBIX JIIOJCH», T. €. MapTHsl HecylIasi CBe-
JKHE, IPOrPECCUBHBIC UJIEH.

BruiBoabl
B xozie nccienoBaHus MBI IPHUIILIA K CIICTYIOITUM
BBIBOJIAM.
1. XKanp unrepssio npenocrasisier C. B. ABkcen-
THEBOM KakK MyOIMYHOMY MOJUTUKY BO3MOXKHOCTH

MIPOJAEMOHCTPUPOBATE OOJIBIIION CIIEKTP CBOUX UICH-
TUYHOCTEH, YTO CIOCOOCTBYET CO3JaHUIO0 UMH KA
OTIBITHOTO, YCIIEIIHOTO OOIIECTBEHHOTO NEATEIS,
UJeHHO OJM3KOro CBOMM H30HpaTeNsiM, TUIHOCTH
COCTOSIBILICHCS, TPUACPKUBAIOILEHCS TpaJULIOH-
HBIX IIEHHOCTEH, TaKUX KaK — JIFOOOBh K POIHHE
(B TOM ymcie Mayoil), IpUHATHE TPATULIHOHHON
POJIH KEHBI U MATEPH, MO/ICPKAHUE CEMEHHBIX Tpa-
JTUIHH.

2. Benyieil B paMKax HCCIEyEMbIX HHTEPBBIO
SIBIISIETCS ITOMUTHYECKAs naeHTUYHOCTh C. B. ABK-
CEHTHEBOM, BBICTYITAIONIAsI CBOCOOPA3HBIM KOHTEK-
CTYaJIBHBIM «OOpaMJICHHEM» IJs BCEro CIEKTpa
UJIEHTUYHOCTEH, MPUCYITUX TOJTUTHKY.

3. UccnenyeMplii MmaTepuall 1eMOHCTPUPYET Ha-
TUYWe y TMONUTUKA KaK TOCTUTHYTHIX, TaK U Gop-
MUPYIOIIUXCS BUJIOB UACHTHYHOCTU. B yacTHOCTH,
B Ka4eCTBE MOCICIHUX MOKHO 0003HAYUTD CETEBYIO
1 PEruOHAJIbHO-TEPPUTOPHAIIBHY O, KOTOPBIE KpOME
MPOYETO HKCIUTUIUPYIOTCS depe3 GopMyILy «s He +
TaKCOHOMUYECKUU MPeTUuKaT.

4. Bce mepeuncieHHbIe BUAB HACHTHIHOCTH BO-
TJTOMIEHBI KaK B BUIC «Mbl-HACHTUIHOCTHY (Map-
KEep — HMHKJIO3UBHOE Mbl), TAK U «2-HUJICHTUYHOCTH
(Mapkep — JTHYHOE MECTOMMEHHUE 51), BITIUCAHHBIMHU
B (OPMYJTy «s1/MBI + (KaK) TAKCOHOMHUYECKHU I MPEIU-
KaT (+KBaJUTaTUBHBIN aTprOyT)» ¢ mpeolrafaHneM
KOCBEHHOI'O CIoco0a ¢€ sKCIUTMKanuu. « Mol-uneH-
THYHOCTB» SIPKO TPOSIBIICHA B paMKaX MOTUTHYC-
CKOM, HAlITMOHAJIbHON U ATHUYECKON MJICHTUUYHOCTEH
C. B. ABKCEHTbEBOM. «A-UIEHTUYHOCTDY COCTABIIS-
€T OCHOBY JIsl TPO(ECCHOHATBHOMN, CTaTyCHOM, CO-
L{UAJIBHO-POJIEBOM, TEH/IEPHON U CETEBOW MAECHTHY-
HocTed. J{yisl OOBEKTUBAIIUN TIEPCUHUCIICHHBIX BHU-
JIOB UACHTUYHOCTH MCIOIB3YIOTCS pa3HOOOpa3HBIC
[0 CBOEH MPUPOJIe JIMHTBOCTUIIMCTUUYECKHUE CPEI-
CTBa.
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AKCHOJJIOT'NYECKHUE ®AKTOPHI IEPEBO/IA:
IT'APMOHUYHOCTD VS OKOJIOI'MYHOCTb

Jlronmuia BennamunoBna Kymnunna', Ekatepuna AjnekcanapoBHa ®omMeHKo?

'TlepMcKuil HALIMOHATIBHBIH UCCIIEA0BATENIbCKUAN MOTUTEXHIUECK I YHUBepcuTeT, [lepmb, Poccns, lkushnina@yandex.ru,
0000-0003-4360-7243

TTepMCKUii HAlIMOHAJIBHBIH HCCIEIOBATEIbCKHUI ONUTEXHUYECKUH YHUBEepcuTeT, Ilepmb, Poccus,
Kwuraiickuit HepTsHOU yHUBepcuTeT (BocTounstit Kurait), Lilunnao, Kuraii, pismo_4me@mail.ru, 0009-0000-6389-007X

Annomayus. ABTOpPBI CTaTbU UCCIEAYIOT NEPEBO U MEPEBOAUECKYIO AEATEIBHOCTD B ACIIEKTE SIHCTEMBI IEPEBO-
J1a, BKJIIOYAIONIEH OHTOJIOTMYECKYI0, METOIOJIOTNYECKY 10, aKCHOJIOTHYECKYIO COCTaBIISIoNINe. MeTOI0I0rH4eCKIM
OCHOBaHHEM HCCIICIOBAaHUS BBICTYIIA€T CHHEPreTHYecKas KOHIEIIUS IepeBoa — MepeBOIYeCKOe IPOCTPAHCTBO,
MOCTYJIMPYIOLIas MOPOXKICHUE KaueCTBEHHOT 0 IIepeBo/ia, KOTOPBIH 001a1aeT copa3zMepHBIMH KYJIbTYPHO 3HAaUUMBbI-
MU CMBICIIaMH, YTO XapaKTepU3yeT rapMOHUYHOCTH KaK MEePBYI0 aKCHOJIOTHUYECKYI0 IOMUHAHTY nepeBoaa. Kioue-
Bas UAesA COCTOHUT B PACIIMPEHHON TPaKTOBKE KAaTErOpUH OLIEHKU KauecTBa MepeBojia, KOTOpask 3aBUCUT HE TOJIBKO
OT FrapMOHHYHOTO COOTHOIIEHHSI TEKCTOB OPUTHHAJIA U IEPEBOJIA, HO TAKXKE OT SKOJIOTUYHOI'O COOTHOLICHU S MEXKY
IBYMs CyOBEKTaMHU NMEepeBOAYECKOH KOMMYHHUKAIIMA — MEPEBOAYUKOM U PELIUIHEHTOM. BO3HUKHOBEHHE TaHHOM
UJIeU CTaJI0 BO3MOXKHBIM OJlarofapsi BHEAPEHUIO SKOLEHTPUYECKOT0 MOIX0/1a K MepeBOLy, KOTOPbIH pazpadbaTeiBaeT-
cs kak B Poccuy B paMKax 3KOJIOTMH MEepeBoa, Tak U B Kutae B paMkax HHTEHCHBHO Pa3BHBAIOLIEICs SKOTpaHCIIa-
TOJIOTHUU. B cTaThe M3nararoTcst OCHOBHBIE IPUHIUIIBI SKOJOTMYHOCTH IIEPEBOJA, YTO MO3BOJIMIIO aBTOPOM paccMa-
TPHUBAThH HKOJIOTMYHOCTH KaK BTOPYIO aKCHOJIOTHYECKYI0 IOMUHAHTY NepeBoaa. MaTepHaoM I aHaju3a Mociy-
KHWJIM Hay4YHbIe TeKCThI Ha (hpaHITy3CKOM sI3bIKE U3BECTHOrO (paHIry3ckoro ¢uiocoda Ponana bapra u ux nepesoa
Ha pycCKuii A3bIK. B pe3ynbrare uccienoBaHus yCTaHOBICHO, YTO TApMOHMYHOCTD IIEPEeBO/Ia ABIACTCS IPEIOCHLI-
KOH ero 9KoJIOrMYHOCTH. BMecTe ¢ Tem, Kak 1okasajl IMHTBOIIePeBOIUECK I aHaIN3, OTHO3HAYHOM CBSA3M MEX Ly JIBY-
M$ aKCUOJIOTHYECKUMH KaTerOpUsAMHU HE CyIECTBYET. DTO 03HAYAEeT, YTO FAPMOHUYHBIHI EPEBOl MOYKET OKa3aThCs
HEJKOJIOTHYHBIM U Ha000poT. [IpocnesxuBaeTcs INIIb TEHASHIUS K TOMY, 4TO MOPOXKICHUE FTAapMOHUYHOTO IEPEeBOa
MIEPEBOAYMKOM MOKET CTaTh OCHOBOM KOJIOTMYHOT0 BOCHIPUATHUS NIEPEBOAA PELIUITUEHTOM.

Kniouesvie cnosa: snricreMa rnepeBoja, HAYYHBIN TEKCT, HAYYHBINA ITEPEBOJ], CHHEPTeTUUECKUH TOXO0I, SIKOLICH-
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harmony as the primary axiological factor. The study proposes expanding the criteria for assessing translation qual-
ity to include not only the harmonious relationship between the original and translated texts but also the ecological
relationship between the translator and recipient. This approach is framed within an ecocentric view of translation,
developed in Russia as translation ecology and in China through ecotranslatology. The article outlines the funda-
mental principles of ecological translation, positioning ecological soundness as a crucial axiological aspect. Re-
search analysis was performed on French scientific texts by philosopher Roland Barthes and their translations into
Russian. Findings suggest that while harmony is necessary for ecological soundness, there is no definitive correla-
tion between these axiological categories; a harmonious translation might not be ecologically sound and vice versa.
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BBenenue

UccnenoBanue 3aKkOHOMEpPHOCTEH Ipoliecca Ie-
peBoJia KaK BBICOKOMHTEILIEKTYalbHOU TIpodeccu-
OHAJIBHOM JEATEIbHOCTH, KOTOpas SBIAETCS MPEe-
METOM aHaJIu3a B KOTHUTUBHOM, IIParMaTUYEeCKOM,
KyJBTYPOJIIOTHYECKOM ACIEKTaX, MPUBIICKACT BHU-
MaHHEe COBPEMEHHBIX POCCHIHCKHX M 3apyOeiHBIX
YUYEHBIX CBOEH CJIOXKHOCTBIO, HEOJHO3HAYHOCTBIO,
HempeackazyeMocThlo. Hu y Koro He BBI3BIBAET CO-
MHEHUH (PaKT, 4TO NEPEBOIUTH HYKHO KaYeCTBCH-
HO. Mexy Tem, caMo TIOHATHE KadecTBa HE MEHee
JTIUCKYCCHOHHO.

E. A KHs’keBa paccMaTpuBaeT SBOJIFOLIUIO B3IIs-
JIOB O «BEPHOM» IEPEBOAEC U COOTHOCUT KaTero-
PHIO BEPHOCTH C AIIOXOW CO3[aHUsS TEKCTa IepeBo-
Jla: CPEIHEBEKOBBIC IEPEBOAUNKY OPUEHTUPOBAIHCH
Ha BEPHOCTH «OyKBe», MEPEBOAYMKH SIMOXU BO3-
POXIEHHS — Ha BEPHOCTH SI3BIKY MEpeBOjIa, mepe-
BOJUMKHU MEPHO/a KJIACCUIIM3Ma — Ha BEPHOCTH
YUTATEI0, TIEPEBOTYMKH MTEPHO/ia POMAHTH3MA —
Ha BEPHOCTH aBTOPY [7]..

CoBpemeHHBIE 3apyOeXKHBIE HCCIEeI0BATEIHN
(Anthony Pym, Jean-René Ladmiral etc.) cooTHOCST
OIIEHKY KadecTBa IMepeBoja C BEIOOPOM TepeBoIUe-
CKOM CTpaTeruu, TpaJaullOHHO OMUCHIBAEMOIl B Tep-
MHHax (QopeHu3anuu u roMectukanuu. [Ipu sTom
O. [lum oTnaet MpearnouTeHHE CKOMOC-TEOPUH, CO-
[JIACHO KOTOPOM NEHCTBUS NEPEBOJUUKA HAMPABIIE-
HbI Ha KyJIpTypy peuunuerTa [20]. XK. P. Jlanmupanb
HCIIONIB3YEeT (DPAHKOSI3BIYHBIC TEPMHUHEI (Sourcier-
cibliste), momuepKuBasi AMXOTOMUYECKUH XapaKTep
nanaoi ommo3unuu: «Le couple en question: ... le
caractére dichotomique de I'opposition campée entre
sourciers et ciblistes»[19, ¢. 51].

C no3unui Halero UCcaeI0BaHusl, AKCHOJIOrHye-
CKOI JOMUHAHTOM TepeBO/ia BHICTYMACT KATCTOPHS
TapMOHHH, KOTOPYIO MBI PacCMaTpHUBaeM B pycie
ABTOPCKON KOHILICTIIIMH MEPEBOJUECKOr0 IPOCTPaH-
cTBa. ['apMOHUYHBII NIEpEeBOA NPEATIONATraeT copas-

MEpPHOCTh CMBICIIOB MEXIYy TEKCTaMU OpUTHHAaja
U nepeBoja. Mexay TeMm, BO3MOXEH IMOUCK BTOPOI
AKCHOJIOTMYECKON TOMUHAHTHI [IEPEBOIa, KOTOPYIO
onpenesnsieT peUUnUeHT, a UMEHHO, SKOJOTHYHOCTh
NepeBoaa.

B pamkax skoreHTpu3Ma MbI CHOPMYITHUPOBATIN
TUIOTE3Yy O TOM, YTO MPHU OIIEHKE KauecTBa MepeBo-
Jla BO3MOXKEH MEPEXOL OM U3YUEHUS COOMHOWEHUS
MeKCcmo8 opueunala u nepeeood N yCTaHOBICHUS
MEXJIy HUMHU aJ€KBATHBIX, SKBUBAJCHTHBIX, Tap-
MOHUYHBIX OTHOIIEHUN K U3VUEHUIO COOMHOUICHUS
Mmedicoy cybovekmamu nepegood: aBTOPOM, TIEPEBOI-
YUKOM, PELIUITUEHTOM U YCTAHOBJIEHUIO SKOJIOTHUY-
HBIX OTHOLIEHUH.

MBI IpeaInono KU, 4TO TApMOHUYHOCTD SBJISIET-
sl MPEANOCHUIKON AKOJIOTMYHOCTH, HO MEK1y HUMU
HE CyUIECTBYET OJHO3HAUHbIX OTHOLIEHUM: rapMo-
HUYHBIN MEPEBOJI MOXKET OKa3aThCAd KaK IKOJIOTHUY-
HBIM, TaK U HEIKOJIOIMYHBIM.

C 1enblo OLEHKH KauyecTBa EPEBO/Ia MbI UCIIOJIb-
3yeM MOHSITHE dMUCTEMBI IEPEBOA, KOTOPOE OIH-
paeTcsi Ha UJCH0 SMUCTEMUYECKON CUTYalluu, Mpe-
noxxeHHyro M. I1. KoTropoBoii: «...COBOKYITHOCTH
B3aMMOCBSI3aHHBIX MMPU3HAKOB MO3HABATEIBHOM Jie-
ATEJBHOCTH B €IUHCTBE COCTABJISIONIUX €€ OHTOJIO-
TUYECKOT0, METOJOJOTHYECKOI0, aKCUOJIOTMYECKO-
ro, pepIeKCHBHOTO 1 KOMMYHHUKAaTHBHO-TIpParMaTu-
YECKOr0 KOMIIOHEHTOB, OKa3bIBAIOIIUX CUCTEMATH-
YecKoe BIHMsTHUE Ha ()OPMUPOBAHHE HAyYHOTO TEK-
CTa U OMPEACISIONINX €r0 CTHJICBYIO CIICHH(DHUKY»
[10, c. 48].

Kak nosicasier M. I1. KoTropoBa, Hay4HBIil TEKCT
OoTpakaeT Hay4YHOE 3HaHHe, KOTopoe oOiazaer
SKCTPAIMHTBUCTUYECKON TPUPOJION U BBIPAKEHO
B BUJIE CMBICJIOB, TPAHCIIMPYEMbIX B HAYYHOU KOMMY-
HUKaluu. HayuyHble CMBICIIBI BOILJIOMIAIOT HAYYHOE
3HaHUE, KOTOPOE JOJKHO OBITH CTPYKTYPHUPOBAHO
B TEKCTE, YTOOBI CTATh JIOCTOSIHIEM Hay4YHOT'O CO00-
miecTBa. B cTpyKType Hay4dHOro TeKcTa pa3jinyaioT
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TPHU KOMITOHEHTA: TTPEIMETHO-TIOH A TUHHEIH, METOIO-
JIOTHYECKHH, aKCHOJIOTHYSCKHUI. DTO 03HAYAET, UTO
B OHTOJIOTHYECKOM AacCIEeKTe 3HAHWE BBIPaKaeTCs
B BUJIC B3aUMOCBSI3aHHBIX MOHSTUH, UJIM TEPMHUHO-
CHUCTEMEI. B MeTomomornaeckoM acrekTe BhIpaka-
eTcs croco0 GpopMHUpPOBAHUS SMITUPHUECKOTO U Te-
OpPETHYECKOro 3HAHUS. B akCHOIOrm4eckoM acrek-
T€ BBIPAXKAETCs IEHHOCTHAsI OPUEHTALNs CyObheKTa
MMO3HAHUSL.

MBI TTOBITATUCH «HAJIOKUTE» MOJEIb JITHUCTE-
MHYECKOM CUTyaIllud Ha MOJEIb IMEPEBOTUYECCKOTO
MPOCTPAHCTBA, UTO MO3BOJIIIIO MIPEICTABUTH DITHCTE-
My [IEpEeBOA B BUJI€ COBOKYITHOCTH OHTOJIOTUYECKO-
r'0, METOJIOJIOTTIECKOT0, AaKCHOIOTHIECKOTO KOMIIO-
HEHTOB.

Onmonozus nepeBojia MpPOosIBIISIETCSA B €r0 MPOTH-
BOPEUYHBOH MPUpPoE, 00YCIOBICHHON aCHMMETpHei
KOHTaKTHPYEMBIX SI36IKOB U KYJIBTYP U BBIPAXKACTCS
B JINXOTOMUSX: KpeaTHBHOE / CTEPEOTUITHOE, HHTY-
WTUBHOE / palliOHATIBHOE, 0CO3HABAEMOE / HEOCO3HA-
BaeMoe, 00BEKTHBHOE/CYyObEeKTHBHOE, aJITOPUTMUY-
HOE€/IBPUCTUYHOE, CHMMETPUUHOE/aCHMMETPUUHOE
[4]. JuxoTOMMU B 5A3BIKE U B [IEPEBOJIC MapaI0KCallb-
HBI, HO ¥ 3aKOHOMepHEBI. Tak, A. JI. @akTopoBHuY mu-
IIeT «...0 CIeNu(PpUIHON B3aUMHON HEOOXOIUMOCTH
crepeotuna u TBopuectBa.. Camo pa3HooOpasue
CTEpPEOTHUIIOB OPUTHHAIBHO. [103TOMY OHO MOXKET
CIIy’KUTb TBOPYECKOM CYITHOCTH TekcTay [13, c. 59].

Memooonoeus iepeBoaa TPaKTyeTCs HAMU KaK CH-
HEPreTUYECKUI MpoIecC: CHHEPT sl CMBICIOB BCEX
OJIeH TIePEBOAYECKOT0 IIPOCTPAHCTBA C TTPHUPAIIIE-
HHUEM HOBBIX CMBICJIOB B (JaTHIECKOM ITOJIC KYJIBTY-
PBI SIBISICTCSI TEM MEXaHU3MOM, KOTOPBIN MPUBOIUT
K ITOPO’KICHUIO KAYECTBEHHOTO MEePEBOIA.

Axcuonoeus iepeBosia IOHUMACTCS HAMH KaK Tap-
MOHHUYHBIWA U 9KOJIOTUYHBIN MEPEBOJ, KOTOPBIHN CTa-
HOBUTCS (DAKTOM MPUHUMAIOIICH KYJIbTYPhI U 000-
ramaer e€.

HccaenoBanue u pe3yjibTaThbl

B paMkax qaHHOH CTaThbH Mbl HAMEPEHBI HCCIIENO-
BaTh aKCHOJIOTUYECKHU aCIeKT SMUCTEMBI IIepeBo/ia,
H3y4eHHE KOTOPOI'0 HEPa3pPhIBHO CBSI3aHO C U3yde-
HUEM JIBYX CyOBEKTOB: IEPEBOTUNKA 1 PEIIUITHEHTA.

CorJlacHO aBTOPCKON KOHLIEIIIY IIEPEBOAUECKO-
ro MPOCTPAHCTBA, MBI BBIUJICHSIEM TPH MOJISI CYyO'b-
eKTOB: aBTOpa, NepPeBOUNKA, penunueHTa. B ka-
KIO0M 1oJie GOpPMHUPYETCSI CBOM CMBICT: MHTEHIIO-
HaJBHBIA, HHAWBHUIYaJIbHO-00pa3HbIH, pedIeKTuB-
HBIH, KOTOPbIE YYacTBYIOT B IIpoOLiecce CHHEPIUH U
MTOPO’KICHUH HHTETPATHHOTO CMBICIIAa TEKCTA Mepe-
BoJa. B nanHo# paboTe MBI HE paccMaTpUBaeM HoJIe
aBTOpA.

N3yuennio cyOBEKTOB MOCBSIIEHO HCCIEIOBa-
Hue H. K. I'ap6osckoro u O. U. KocTukoBoii, KoTo-
pBIE paccMaTpPUBAIOT NEPEBOJ] KaK JIBYCAMHYIO CYIII-
HOCTB: C BHYTPEHHEH CTOPOHBI, IEPEBOJ SIBIISICTCS
KOTHUTHBHBIM ITPOIIECCOM, C BHEIITHEH CTOPOHBI, TTe-
PEBOA SABISAETCS COLMAIBHBIM IpoieccoM. CBoeoO-
Pa3HBIM «MOCTHUKOMY» OT BHYTPEHHET'O K BHEIITHEMY,
OT KOTHUTHUBHOTO K COL[UATBHOMY SIBJISIETCS TPOLIECC
B3aUMOJICHCTBHS MEXKIy aKTAHTAMH — CyObEeKTaMuU
MIePeBOTYECKOIl KOMMYHHKAIINH, a TaKKe UX OTHO-
IIEHHE K O0BEKTY MepeBojia — TEKCTY. DTH CyOBeK-
THI aKTUBHEI JTU0O JT0 TIepeBoa (aBTOp), THOO B TIPO-
1ecce nepesojia (IepeBoAYHK), TMO0 TOCTe EpeBo/ia
(perumueHT).

CoBpeMeHHbBIE 3apyOeKHbIE YUCHBIC 3aHUMAIOT
aHajoruynblie no3uuuu. Tak, O. [Ium noguepkusa-
€T, YTO U3YUCHHUE NEePEBO/A MOCTEICHHO CMELIACTCs
OT U3YYCHHS TEKCTOBBIX OTHOIICHUH K COIMATEHBIM
U KyJbTypHBIM oTHOIeHusM [20]. A. bepman BBEN
B TEOPHIO IEpPEBOIa MOHATHE 3TUKH TepeBoaa, 000-
3HAYMB ATHUYECKYIO [EJIb KaK COOTBETCTBHE IEJIEBO
ayJIUTOPHH, T. €. penunueHtam [18].

[IpenmMeToM Hamero paccMOTPEHHS SBISETCS
HE TOJBKO S3BIKOBAsi JUYHOCTH IEPEBOJUYUKA,
HO ¥ SI3BIKOBAS TUYHOCTH PEIUITAEHTA, BOCTIPHHIMA-
OLIET0, UHTEPIPETUPYIOIIETO, TOHUMAOIIETO TEKCT.

C 9T10i1 1IeTBIo TIeTIeco00pa3HO PACCMOTPETH MOHSI-
TUS HOMEHYUATbHBLUL / NACCUBHBLLL peyunuenn, po-
THO3MPYEMBII IEPEBOTUNKOM, M AKMYAlbHbll / aK-
MUBHBLU peyunueHm, peakusi KOTOPOro BaskHa JJIst
MePEeBOTIHKA.

B kadecTBe 06bexma BBICTYIIAET HAYYHBIH TEKCT,
MOTISKAIINH TIepeBoay. [Ilpeomemom aHaIN3a SIBIIS-
IOTCS aKCHOJIOTHYECKHE IOMUHAHTHI ItepeBosa. Hau-
HEM ¢ aHATK3a TAPMOHUYHOCTH MEPEBOA, TIC TTIaB-
HBIM CYOBEKTOM BBICTYTIACT MIEPEBOTUHK.

DTOT KpUTEepUl NHMHAMUYEH W BapUATUBEH,
TaK Kak B KXl UICTOPUUECKUIN MEPUOJT JJIs KaxK-
JIOTO TEePEBOIYMKA COPA3MEPHOCTH CMBICIIOB MOXKET
MPOSABIATHCS TTO-PA3HOMY.

OueBUIHO, YTO MEPEBOJ HAYYHOTO TEKCTa yUU-
THIBA€T 3aKOHOMEPHOCTH, CBOMCTBEHHBIC HAYUHOMY
TekcTy. Ero Tunonornyeckue napaMmeTpbl OMUCAHBI
B Tpyaax M. II. KoTropoBoii, koTOpasi BEIWJICHSET
CJeayIoUIue IMapaMeTphl HAYYHOTO TEKCTa: IIeJb-
HOCTb, CBSI3HOCTB, TOYHOCTbH, JIOTUYHOCTD, ILJIOT-
HOCTB, AWAJIOTUYHOCTHh. MBI TpH3HAEM TapMoO-
HUYHBIM NIEPEBOJ, I TEKCTOBbIE MaHU(ECTAIUU
9TUX KaTETOPHH MOIBEPraloTCsi CHHEPTHH, T. €. OHU
HE MPOCTO TPAHCIUPYIOTCS MEPEBOAUUKOM, HO
MPOUCXOAUT CMBICIOBOE TMPHUPAIICHUE 10 JTUHUHU
TOYHOCTH, MJIOTHOCTHU, JIOTUYHOCTHU, CBSI3HOCTH,
HETBHOCTH, THATIOTHIHOCTH.
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Kak yTBepxmaercs THHTBUCTHKON TEKCTa, TEKCT
(YHKIIMOHUPYET TOJIBKO B IMPOLIECCE MOHMMaHUS.
CoriacHO COBpeMEHHBIM BO33pEHHUSIM Ha IIEPEBO/I, OH
CTPOUTCS HA MOHUMAHUU: «B KOTHUTHBHOM acIieK-
T€ IOMUHAHTON HayYHOT'O TEKCTa CTAHOBUTCS MTOHU-
MaHHUe HayYHOTO ¥ TTPO(eCCHOHATBHOTO 3HAaHU [,
c. 31]. Jlo6aBuM, pe3ynsTaTOM ITIOHUMAHUS CTAaHOBST-
sl BCE BBILIICHA3BaHHbBIE CBOMCTBA HAYYHOT'O TEKCTA.
Pazymeercs, cTeneHb UX BIUSHHUS HAa TIOHUMaHUE
Y IOpOXKISHHE HAyYHOT o TiepeBoia paznuyna. [osic-
HUM Ha pUMepe KaTeropuu cBsizHoctu. Kak mokaza-
JIU HalllK HaOJTI0/IEH NS, CBA3HOCTH OOBIYHO CO3/1aET-
sl IEPEBOIUYMKOM 3aHOBO, TaK KaK BCE KOHHEKTOPHI,
BCE MapKephl CBA3H B TEKCTE JINHTBOCTICIIM(PHYIHEI.
Mpe1 conuapusyemcsi ¢ MHeHHEM JI. M. AniekceeBoH,
KoTopas yOequTeIbHO J0Ka3aja, 4TO MepeBOTIUK
00s13aH BOCCTAHOBHUTH Jiornueckue cBsizu [1]. MH-
(hopMaTHBHAS TUIOTHOCTH TEKCTA MIPEICTABICHA B HC-
cnenoBanusx JI. C. ['upenko, KoTopas HCIob30Baia
(hopMyITy BEIYUCICHUS INIOTHOCTH TEKCTA U alpoou-
poBaia e€ Ha MarepHalie y4eOHOro TeKCTa, YyTo I10-
3BOJIMJIO BEISIBUTH YCJIOBHUS YILTOTHEHHS KaK PEe3yIib-
TaT NOHUMAaHUs cofepkaHus Tekcra [5]. Kareropus
TOYHOCTH JI0 CHX TIOP HEAOCTATOYHO H3yUeHa. SIcHO,
YTO OHA CBS3aHa C KaTETOPUSAMU OIPEIEICHHOCTH /
HEONPEACICHHOCTH, UTO TpeOyeT aprymMeHTaluu
1 000CHOBaHUS.

BaxHo, 4TO 3TH CBOMCTBA TEKCTa HE TOJIBKO OIpe-
JIENIAIOT €T0 CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY, KOTOpas TpaHc-
JIUPYETCsl IEPEBOAUMKOM, HO TaK)Ke MOABEPraroT-
Csl CHHEPTHH, KOTOPas «3aMyCKaeT» U MEXaHU3MBI
TEKCTOTIOPOXKACHHS, U MEXaHU3MBI TEKCTOBOCIIPH-
sITUsI Onaromapsi MPUPALICHUIO HOBBIX CMBICIOB.
DTOT IpoIecc CTAHOBUTCS O0BEKTHBHBIM (haKTOPOM
U MPEANOCHIIKON SKOJIOTHYHOTO BOCHPHUSITHS TEK-
CTa MHOSI3BITHBIM ¥ HHOKYJIETY PHBIM PEITUTTHECHTOM,
B SI3bIKOBOM CO3HAHUU KOTOPOT0 JOPMUPYIOTCS CBO-
€ro poja TeMITANBTH, T. €. IIEJIOCTHBIE 00pa3bl TeK-
CTa, KOTOPBIE JTOTIONHSIOTCS 3a CUET ero COOCTBEH-
HOW KOTHHUTHBHOHW 0a3bl, MBIIIJICHUS, BOOOpake-
HUS, MHTYULIUH, SPYAALAN ¥ TPOYHX PaKTOPOB KaK
JTWYHOCTHEIX, TaK U mpodeccnoHanbHbIX. IMEeHHO
Ha 3TOM 3Tare NPOUCXOJUT aKTUBHOE B3aUMOJIEH-
CTBHE KOMMYHHKATHBHBIX CyOBEKTOB — IMEPEBOJI-
YHUKa U PEIUNTAEHTA.

Jannas mpobiemMa U3JI0KeHa HAMH B UCCIIEI0BA-
HAU «JUCKypCUBHEIH (akTOp nepesodyux u ero pe-
MIPE3CHTAIUS B TEKCTEY, SIBISIOMIEMCS TIaBOM KOJI-
JMIEKTUBHOW MOHOTpaduu «JucKkypcuBHBIE OCHOBA-
HHUS peueBesieHus» [6].

[TogBoass NpPOMEXKYTOUHBIH HTOI, MOSICHUM,
YTO FAPMOHUYHBIA NEPEBOJ KAaK PE3yibTaT CUHEP-
TUM CMBICJIOB B IIEPEBOAYECKOM IPOCTPAHCTRE,

WA TIPUPAMICHUS HOBBIX KYJIBTYPHO 3HAUMMBIX
CMBICIIOB €CTh aKCHOJIOTUYECKasi JOMUHAHTA; C 10~
3ULUN TIEPEBOAYECKOr0 MPOCTPAHCTBA U CUHEPIe-
THUKU NEPEeBOa, TAPMOHUYHOCTh O3HAYAET CMBICIIO-
BYIO COpPa3MEPHOCTh TEKCTOB OPUTHHAJIA U TIEPEBOIA
U, B TO € BPEMs, €T0 MPEAPACIOTI0KEHHOCTD K 3KO-
JIOTUIHOCTH BOCTIPUSITHUSL.

[Tepexoaum KO BTOPOMY aKCHOJIOTHYECKOMY (hak-
TOpY MepeBOJa — HKOJOTUIHOCTH B CBETE IKOHIICH-
TPUYECKOT0 MOAXoAa K mepeBoiay. M3yuas skoio-
TUYHOCTDH MIEPEBOA, MBI KOHIICHTPUPYEM BHUMAaHUE
Ha PEIUMUCHTE, KOTOPBI CTAHOBUTCS TIABHBIM
CyOBEKTOM aHaJIn3a.

[Ipu permenry JaHHOTO BOIIPOCA MBI OMTUPAESMCS
KaK Ha COOCTBEHHBIE UCCIICIOBAHMSI, TAK U Ha pabo-
THI KUTAWCKIX YUCHBIX B c(hepe IKOTPAHCIATOIOT HH.
B kuTaiickoil 9KOTpaHCIaTOJIOTHU IKOJIOTMYHOCTh
HNEHTPUPOBAHA HA TUIHOCTH TIEPEBOTUMKA.

Hamm uccnenoBanust o 3K0JI0rMH NEPEeBoia Mpo-
Bonunuck copmectHo ¢ E. M. [Ipumaesoit (IlmtocHu-
Hoii) B mepuox ¢ 2011 1. mo 2016 . Umen sxomoruu
NepeBo/ia OCHOBaHBI Ha paboTaxX B TAKUX 00JIacTIX
KaK SKOJIMHTBUCTHKA, YKOJIOTUS SI3bIKA, THHTBOIKO-
norus. [lepeBogueckoe MpoCTPaHCTBO OBLIO PACIIIH-
peHo 3a CU€T BBEACHHUS JTOMOIHHUTEIBHOTO IIPUPOI-
HO-0HOJIOTUYECKOTr0 Mo (3xonone), B paMKax Ko-
TOPOr0 Mbl U3yYall 9KOKOHYEnmvl U IKOCMbICbL.
TekcT mepeBosia Mbl PACLICHUBAIN C TOUKH 3PEHUS
TaPMOHUYHOHN aKTyaTH3aIlliH SKOCMBICIIOB B TIPHHM-
Marollei KyJapType.

B macrosmee BpemMs MOSBUIIACH BO3MOXKHOCTH
M3yYaTh TPYIbl KUTAHCKUX YYEHBIX MO MpobiIeMe
9KOTPAHCIATOJIOTUH B OPUTHUHAJNE, TaK KaK OJUH
W3 aBTOPOB JIaHHOM cTaThu, E. A.®domMeHKo, )KUBET
u paboraet B KHP.

Henb3g HEe OTMETHUTH, YTO MHOT'HE T'OJIbl KUTaM-
CKO€ TICPEBOIOBEICHIE PA3BUBAJIOCH H30JIUPOBAHHO,
B TOM YHCIIE, B chepe dKoTpaHcmaTomoruu. Ho B Ha-
gayie 2000-x rr. pabotsl Xy ['9HIIHS ObLTH MepeBe-
JICHBI HA aHTTTUHCKHM SI3BIK, U €T0 KOHIICTIIIHS CTaia
MHUPOBBIM JOCTOSTHUEM.

Kak nokasslBaroT pe3ynbTaTbl HCCIEAOBAHUM
Xy I'sHII3HS U €er0 eJMHOMBILIIIEHHUKOB, SKOTPAHC-
JIATOJIOTUs YEePIAaeT UCTOKU B JPEBHEH KUTAWCKON
(dbmtocoduu, MpoBo3TIANIaBIICH TAPMOHHIO Y€II0-
Beka U mpuposl. IlepeBoa TpakTyeTcs Kak MHOTO-
MEpHOE IMpeoOdpa3oBaHNe, OXBATHIBAIOIIEE MATEPHU-
AJIbHYIO M 1YXOBHYIO (KyJIBTYPHYIO, ICUXOJIOTHYE-
CKYI0, 3CTETHYECKYI0, KOMMYHUKAaTHBHYIO) 3KOCpe-
Iy. DT npeoOpa3zoBaHus OCYIICCTBISIOTCS B Ie-
peBOAYECKON IKOCUCTEME, KOTOpasi MOAAEPKUBA-
€T 9KOJIOTMYeCcKUi 0allaHC MEXy UCXOIHBIM TEK-
CTOM U TEKCTOM IIePEeBOJa C IEIBI0 MPEOAOTICHUS
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€CTECTBEHHOHN DKOJIOTUUECKOW aCUMMETPUH MEXK-
1y HUMU. BaxxHel1me noHsTusl 3KOTPaHCIaToI0-
TUU — 9KoA02uyeckull Oaianc, KOTOPBIA yCTaHaB-
JIUBAETCS MEXIY TEKCTaMU OpUTHHAJA U MEPEBO-
Ia, a TaKXKe sKocpedd, KOTopasi IPUPaBHUBACTCS
K KyJnbType. KauecTBeHHBIH epeBoJ — 3TO IKOJO-
TUYECKH TTPUEMJIEMBIN TTePEBOI.

B »TOM 3xe HanpaBieHnn pa3paboTaHa YKOKOTHU-
TUBHast Mozienpb nepesoja E. B. HucroBoi, kotopas
B CBOUX HCCJICIOBAaHUSIX OMHUPACTCS HA TPYIbI KH-
TaliCKUX yYEHBIX B IIPOIECCe U3YUeHUs Ipodeccro-
HaJIGHOH MTepeBOTUECKON KOMMYHUKAITUN B CUTYa-
MK CUHXpoHHOro mepeona [14]. C 3Tol 1enbro
OBLIIO BBENICHO TIOHSITHE JKOIOCUYHOU KOSHUYUU.
Ki1r04eBbIM AJ151 9KOJIOTMYHOTO MOAX0Ja CTAHOBUT-
Csl B3aMMOJICICTBUE UEJI0BEKA C COLIMAIBHON U Ma-
TepUaIbHON CPEZOi U BBIXO KOTHUILIMH 32 MPEAETb
WHIWBUYaJIEHOTO MO3Ta, 9TO MO3BOJSET MOACTHUPO-
BaTh 3KOJIOTUYHOE [TOBEJICHNE CYOhEKTOB.

B pabote MBI OyaeM onupaTbcs Kak Ha TEPMHUH
FapMOHUYHOCTH, TaK U Ha TEPMHUH SKOJIOTHYHOCTD,
Mopa3yMeBasi UX CMBICIOBYIO OJIM30CTh; TapMO-
HUYHOCTHh M DKOJIOTHYHOCTHh O3HAYAIOT, UYTO Iepe-
BOJI BHITIOJTHEH KaYECTBEHHO, T. €. OH BIIMCHIBACTCS B
MIPUHUMAIOITY IO SKOCPEIY, BKIIOYAIONIYIO KYJIBTYPY
U COLUYM.

HamomamM, MBI TPEIITOIOKUIIH, YTO TIEPEBOTIHK
KaK CyOBEKT CO3[jaeT TapMOHHYHBIH IEPEBOJI, a pe-
[UTIACHT KaK CyOBEKT BOCIIPUHUMACT €0 KaK IKOJI0-
TUYHBIN epeBo. MIHbIMU CITIOBaMU, TAPMOHUYHOCTh
€CTh MPEATIOCHIIKA SKOJIOTUYHOCTH. DKOJIOTHIHOCTh
MepPeBOIa 03HAYACT, YTO KOHCTHBIA PEITUITUEHT BOC-
MIPUHUMAET, UHTEPIPETUPYET, TOHUMAET TepeBe-
JNEHHBIA TEKCT TAKKUM 00pa30M, YTO OH BITHCHIBACTCS
B €r0 3KOCPEIy U HEe MPOTUBOPEUYHUT €l HU B A3BIKO-
BOM, HU B KYJIBTYPHOM, HI B KOMMYHHKATHBHOM H3-
MEpPEHHH, YTO CO3/IaéT FIKOJIOTMYCCKUUN OallaHC MEX-
Iy KyJIbTYpaMH U TUIHOCTSIMHU. Peub UAET 0 TUIHO-
CTHU MEPEBOIUMKA U TUYHOCTU PELIUITHCHTA.

Hcxons m3 3TuX cooOpaXeHWi, MBI TIpOaHaIIH-
3UpOBaJN MepeBo] (parMeHTOB HAyYHOTO TEKCTa
n3BecTHOro (paniysckoro ¢uirocopa Pomana bap-
ta «Mudonorun» (Roland Barthes «Mythologiesy).
TexcT opuruHana 661 omyOsnkoBaH B 1957 1. u nie-
peBenéH Ha pycckuil si3bik C. 3eHkuHbIM B 2008 T.
P. Bapt ananu3upyeT COBpEMEHHYI0 EMY MAaCCOBYIO
KyneTypy Opannum.

[TpuBeném pparMeHTHI TEKCTOB OpUTHHAJIA U TIe-
peBoxa

Roland Bartes. «Mythologies»

Le vin et le lait

...Tout cela est connu, dit mille fois dans le folklore,
les proverbes, les conversations et la littérature. Mais

cette universlité méme comporte un conformisme:
croire au vin est un acte collectif contraignant; le
Frangais qui prendrait quelque distance a 1’égard du
mythe s’exposerrait a des problémes menus mais
précis d’intégration, dont le premier serait justement
d’avoir expliquer. Le principe d’universalité joue ici
a plein, en ce sens que la société nomme malade, in-
firme ou vicieux, quiconque ne croit pas au vin: elle
ne comprend pas (au deux sens, intellectuel et spatial
du terme). A I'opposé€, un diplomé de bonne intégra-
tion est décerné a qui pratique le vin : savoir boire est
une technique nationale qui sert a qualifier le Fran-
¢ais, a prouver a la fois son pouvoir de performance,
son controle et sa sociabilité... (Bartes, 1957, p. 70-71)

Ponan bapm «Mugonocuuy

Buno u monoxo

...Bce smo xopowo useecmno u mvicsiyy pas npo-
2060peno 6 (honbKIOpe, NOCI08UYAX, PA320BOPAX
u nrumepamype. Ho 6 camoii smotii 6ceobunocmu co-
Oepoicumces 004151 KOHopmusma, epa 8 Cuiy euHa
CMAHOBUMCSL NPUHYOUMETLHOU 0151 KANCA020 YNeHA
KOJLLEKMUBA, NONbIMABUIUCH OUCMAHYUPOBAMbCSL
om amoeo mugha, gpanyys cmoakuyics ovl ¢ men-
KUMU, HO BNOJHE OMYemIUSbIMU MPYOHOCMAMU
8 COYUATLHOU UHMe2payuU, U npexcoe 8ce2o ¢ mem,
YUMo emy NpULULIoCh vl 00bACHAMBCA. 30ech 6 NoJ-
HOU Mepe pabomaem RPUHYUN YHUBEPCATbHOCMU,
8 MOM CMbICIIe, YMO BCAKO2O He 8EPYIOUE20 8 BUHO
06wecmao Haszvieaem 60NbHbIM, HEMOUWHBIM UAU U3-
BPAWYEHHBIM, OHO €20 He NOHUMAaem (8 0060ux cmulc-
Jlax — He pazymeem u He npuHumaem 6 ce6s). M na-
npoOmMu8, BCAKOMY NbIOUWEM) BUHO 8bl0AECCA KAK
2PAMOMA 0 COYUATLHOU UHMe2payul,; YyMeHue numb
cocmassiem HayUOHAIbHbIL HABBIK, K8AIUDUYUPYIO-
wuti ppanyysa, 00KA3bl8arOWUL 00HOBPEMEHHO €20
numetiHble CHOCOOHOCMU, CAMOKOHMPOLb U 0OUU-
MENbHOCHD. ..

Mp&I TpoaHaIH3UPOBATH OPUITHATHEHEIN TTEPEBOT
¢ (paHIly3CKOro s3bIKa HA PYCCKUH C TOUKH 3PEHUS
€ro rapMOHMYHOCTH. HarmoMHUM, 4TO rapMOHHY-
HOCTh XapaKTepH3yeT UMEHHO OTHOIICHUS MEXIY
TEKCTaMH OPUTHHAJA U MEePEBOJia U CO3/1aeTcs Ie-
PEBOAYUKOM, T. €. Mbl HAOJIFOJ]A€M OTHOIICHHS MEX-
Jy 00BEKTaMU MEePEeBO/Ia, B TO BPEMs KaK IKOJIOTHY-
HOCTh OTPa)KaeT OTHOIICHUS MEKAY CyObEKTaMHU
nepeBo/ia, a UMCHHO, MEXK/1y IIEPEBOTYUKOM U PeIlU-
nueHTOM. HacKoJIbKO PEIUITHMEHT SKOJIOTHYHO TTOHSLIT
TEKCT B COOTBETCTBUH C HAMEPEHUSMU, HHTEHIU -
MM aBTOpa U nepeoaurka? Hackoibko 3KOCUCTEMBI
aBTOpa, MEPEBOIYMKA U PEIUITUCHTA COPA3MEPHBI U
COOTHOCHMBI MEXIY CO00it?

Kak rmokazan Hai aHajiu3, B TEKCTE TIEPEBOJIa MBI
HAOJI0/]aeM CHHEPreTUYECKOE MPUPAIIICHUE CMBbIC-

Axiological Factors in Translation: Harmony vs. Ecotranslation
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JIOB, YTOUHSIIOIIEE WICH aBTOpPa U KOHKPETH3UPYIO-
niee ux. [losicHuM ckazaHHOE Ha TpUMEpaXx.

1) Un conformisme — dons kongpopmuzma. llepe-
BOJIYMK 3aMEHUJI HEONPEICIEHHBIN apTUKIb CTOJb
)K€ HEOIpEeNeNEHHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM 00.15,
YTO BBI3BIBACT aHAJIOTMYHBIE ACCOIUAITHH.

2) Un acte collectif — unen xonnexmuga. B manaom
ciTydae IpUpalieHue MPOU30IILIIO 10 JINHUU KOHKpPe-
TH3AIUH, T. €. PEUb HJCT O YjleHe KOIIeKMUBA.

3) Croire au vin — 6epa 6 cuny una. CUHEpreTH-
4eCKOe MpHpAIIeHUEe POU30IILI0 OJIaroaaps UCIIOb-
30BaHUIO HHTEHCHBA — CUIA BUHA.

4) Bonne intégration — coyuanvbhas uHmezpayus.
Mpb1 HaOmromaeM CHHEPreTHYECKOE IMpPUpAIICHHE,
00yCIIOBJIIEHHOE KOHKPETU3aIIUEH.

5) Une technique nationale — nayuonanoHulii Ha-
6biK. B TaHHOM city4ae Ipou301LIa 3aMeHa, CBsI3aH-
Has C Cy>KEHUEM 3HAUCHUS U €T0 KOHKPETH3aIUeH.

[IpencraBieHHble BBINIE MPUMEPHI CBUICTEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO MEPEBOIUUK IEPEOCMBICIIILI CO-
JiepKaHue TeKCTa U HAIIE TaKne CIOCOOB! H OPMBI
€ro BBIPAKEHHUSI, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT PYCCKO-
SI3BIYHBIM TEKCTaM. JlaHHbIC CHHEPreTHYECKHE TIPH-
palieHuss TOCIYXKUIU OCHOBAHHEM MOPOXKJICHUS
TapMOHMYHOTO TEPEBO/A, T. €. CMBICIOBOI copas-
MEPHOCTH TEKCTOB OpPUTHHAJIA U [IEPEBOJIA.

B crexgyromenm npumepe MBI HaOIIOIaeM rapMo-
HUYHOCTh, HO OHA HE MPUBOJIUT K HKOJOTUYHOCTH
BOCTIPHUSITHS:

6) Au deux sens, intellectuel et spatial du terme —
8 000UX CMbICIAX — He pasyMeem U He NpUHUMaem
6 cets1 (OyKBAJIBHBIA TIEPEBOIl — 6 08YX CMbICAAX:
UHMETLIEKMYANbHOM U NPOCMPAHCIMEEHHOM CMbICAAX
2M020 MePMUHAQ).

CpaBHUBasl OpUTHHAI U OPHUIIHATBHBIN TEPEBOI,
KOHCTATHUPYEeM IIPHUPAIICHUE CMBICIOB, T. €. Tap-
MOHUIO. [Ipy 3TOM UCXOIHBIN CMBICI YCKOJIb3aET
OT unTaTens. He mosSBIISIIOTCS T 3[IECh COBCEM JIPY-
rue cMbIcibl? CTOUT JIM paju 3TOr0 MpeHeOperatrh
aBTOpPCKUMU cMbicnaMu? Kak BUiUM, TapMOHUYHBIN
MIepeBO/] OKa3bIBACTCS HE TIOHSTEH PEIUITHEHTY, Clie-
JIOBATENBEHO, TEKCT IMEePEBOAa HEIKOIOTUUCH.

Kak mokasan mccneoBaHHBIH HAMU MaTepHall
(a Tax>Ke BBITIOTHEHHBIE paHee HAOIIOICHNs), B 00Ib-
[TUHCTBE CIIy4aeB FTAPMOHHYHOCTH U SKOJIOTHIHOCTH
KaK aKCHOJIOTMUYECKUE (PaKTOphl MEPEeBOa HE MPO-
THBOpEYAT IpYyT Apyry. [apMOHUYHOCTD, NEHCTBH-
TEJIBHO, BHICTYIAET MPEANOCHUIKON SKOJIOTHYHOCTH.
Wx B3anMOCBSI3b U B3aMMOOOYCIOBICHHOCTD IIPO-
CJIeKHMBAIOTCS TOpa3/o Yalie, 4YeM NPOTHBOPEYH-
BOCTb ¥ HECOTTIACOBAHHOCTb.

MBI nosiaraeM, 4To BHEJPEHHE SKOIEHTPHYECKO-
ro Mnoaxoja B COBPEMEHHBbIM NepeBOIOBEAUECKU I

JHUCKYPC HE TOJBKO CYIIECTBEHHO PacCUIUpPUT €T0
MOHSTHIHO-TEPMHUHOJIOTHYECKY0 0a3y, HO U OT-
KPOET HOBBIE BOBMOXKHOCTH OCMBICIICHUS BaXKHEH-
IICH COCTABIIAIONICH SMUCTEMBI IEPEBOJA — €T0 aK-
CHOJIOTHH.

3ak/oueHue

DKOUEHTPUYECKUN MOAX0A Ja€T HOBBIM B3IJIA
HAa MEPEBOJ, TOKA3bIBACT HOBLIC BO3MOXKHOCTH TIepe-
BOITYCCKOH peduiekcuu u camopediekcnu, GopMupy-
€T KPUTHUUYCCKOE MBIIIJICHUE NIEPEBOIUNKA, TOPOXK-
JTAFOIIET0 HAYYHBIM TEKCT JJISI APYTOH KYIBTYPHI.
Taxum oOpa3oM, MEPEBOAUUK, HAPSIAY C aBTOPOM,
perraeT connagbHO 3HAYNMbBIC HAyYHBIC 3a/1a9H CO-
BPEMEHHOT0 peueBeIcHUs U TepeBooBeacHus. Kpo-
M€ TOTO, BKJIIOUCHUE PEIUITNCHTA B HAYYHBIN KOH-
TEKCT KaK OJTHOTO M3 KOMMYHUKAaTHBHBIX CyOBeK-
TOB IIPH TIEPEBOAC, MOXKET MOCIYKUTh UMITYJIHCOM
JUIsL Pa3BUTHSI KPUTHKH NIEPEBOAA.

Kak mokasano Hamie ucciemoBaHue, TapMOHHY-
HOCTH IEPEBOJIA SIBIISICTCS MPEATIOCHUIKON €T0 IKO-
JOru4HOCTU. IIpHu 3TOM OTHO3HAYHOU CBA3U MEKIY
JIBYMSI aKCHOJIOTHICCKUMH KaTeTOPHUIMU HE CyIIle-
CTBYET. DTO O3HAYAET, YTO TAPMOHHYHBIN TIEPEBO
MOXET OKa3aThCsI HEIKOJIOTHIHBIM 1 Ha000poT. [1po-
CJICKUBACTCS JIULIb TEHACHLUS TOTO, YTO MOPOKIE-
HUE TAPMOHUTHOTO TIEPEBO/IA TIEPEBOTIUKOM MOKET
CTaTh OCHOBOH SKOJIOTUYHOTO BOCIPUSITHUS IIEPEBO-
Jla pEIUMUEHTOM. MBI IPUXOAUM K BEIBOIY O TOM,
YTO UCCIEIOBAHUE SKOIOTMUHOCTH IIEPEBOJIA CO CTO-
POHBI PEIUNIIEHTA HE TOJIBKO PACITUPSIET TPAKTOB-
Ky aKCHOJIOTHYECKUX (haKTOPOB MepeBoaa, HO 00y-
CJIIOBIUBAET O0Jiee BHICOKHI YPOBEHB €ro KauecTBa,
U, CIICOBATEIbHO, HAJACKHOEC B3aWMOIIOHUMAaHUE
MapTHEPOB KOMMYHHKAIIHH.

3aBeprrasi, HATOMHUM HJICH UTAIBIHCKOTO MBIC-
JUTENs, IUCATENsl, ABTOPA MHOTOYUCIICHHBIX UCCIIe-
JIOBaHUM 1O nepesoay Y. DKo, KOTOPBIA OXapakTe-
pHU30BaJ B3aUMOJCHCTBHE OTIPABUTENS U aJipeca-
Ta TEKCTa KaK «CO-TBOPEHHE» M «CO-TIOPOKICHUECY,
TaK KaK OHM BBITMIOJHSIOT ONMpPENCICHHBIC aKTaHT-
HEIe poin [JKo, 2016]. U ectu Y. DKo mmcan o ToM,
YTO aBTOP JOJKEH UMETh MOJIE]Ib BOZMOXKHOTO UH-
TaTess, Mbl MOXKEM MPEATIOI0KHUTE, YTO MIEPEBOIUK
U PEIUIIACHT TAKXKE BBITIOIHSIOT aKTAHTHBIC POJIH,
T. €. IEPEBOJYMK MBICJICHHO BBHICTPAUBAET MOJIEIb
MOTEHITHAIFHOTO PEIUITUCHTA, CO3aBasi TEM Ca-
MBIM 00I1Ie€ MPOCTPAHCTBO MOHUMAaHMA. AKCHO-
JOTHYCCKUMH JTOMHHAHTAMHU MOAOOHOTO B3aWMO-
JEeHCTBUS BBICTYIAIOT KaTETOPUU TaPMOHUYHOCTHU
U 9KOJIOTUIHOCTH, ONPENCIIIONIIEe KOMMYHUKAITINT
U KYJBTYPBIL.
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PA3BPABOTKA AJJATITUBHBIX CTPATET U
ITPU NEPEBOJE AHUMAIIMOHHOI'O TEKCTA
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Annomayua. AHUMalMOHHBIN TEKCT NPEACTaBIISIET U3 ce0s1 0COOBIH KaHP XyL0KECTBEHHOI'O TEKCTA, OUEHb I10I1Y-
JISPHBIN B HACTOSILEE BPEMS C TOUKU 3peHHs (POpPMBI NIpeacTaBiIeHus s3bika. OH peanusyercs B MyJIbT(uibmax,
KOTOPbIE HECYT OCOOBII ACTETUUECKUH 3apsi/l U OKa3bIBalOT OOJIbLIOE BIMsAHUE Ha 3puTesis. C pa3BUTHEM MYJlb-
TUIIJIMKALUHU, KOTAA (PUIIbMbI CTAHOBATCS JOCTOSIHMEM OOLIEMHPOBOIl KyJIbTYpPbI, BCTAET BOIIPOC 00 UX MEPEBOE
U aJanTaluy K MECTHBIM YCJIOBHSAM. ABTOPBI CTaThU MCCIEAYIOT MOHATHE IIparMaTH4eCcKol afganTaluu Ipu me-
peBoze, criocoObl €€ OCyIIEeCTBICHUS, pacCMaTpUBaIOT €€ BUAbI U TUIlbl. KiltoueBoil uneeil sBiisieTcs BbISIBICHUE
CH0CO0OB NparMaTU4ecKo ajanTaluu UMEH COOCTBEHHBIX INIaBHBIX I'€POEB € aHIVIMHCKOIO A3bIKa HAa KUTAHCKUl,
pa3paboTKa aJJalTUBHBIX CTPATErUil U1 epelaui UMEHU ¢ OHOTO sI3bIKa Ha APYTOi ¢ MUHMMaJIbHBIMU IIOTEPSIMU
JUUIS1 UX BOCHPUSATHS PEUIIMEHTOM. B cTaThe aHaNM3upyOTCS OCHOBHBIE IPUYMHBI IPUMEHEHU I IIParMaTHYecKoi
aJlanTaluy Ipy NepeBoe XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa (B paMKax JJaHHOH paboThl — aHUMALlMOHHOT'O MYJIBTUILIIMKA-
LIUOHHOI'0 TeKCTa). MaTepuaaoM UcciaeJOBaHUs IOCTY>KUIIN TeKCThl MYJIbTUIUIMKALIMOHHOT O (huiibMa «Zootopiay
(«RIEBNYD3») n ux nepeBonsl Ha KuTalcKui 361K, COMOCTABIEHHE EMHMUIL AHAIM3a OPUTMHAJIA U TIEPEBOIA
[I03BOJISIET TOBOPUTH 00 aIeKBaTHOCTH I1€PEBO/Ia B KaXJIOM OTIEIBHOM Cilydae U O crenu(puKe nparMaTuyeckoi
agantauuu. [IpeacraBieHHble B cTaThe MaTepUalbl IO3BOJIAIOT BBIIBUTH HAUM0OJIe€ YaCTOTHBIE CIIOCOObI ITparMa-
THYECKOH ajjanTanuu UMEH COOCTBEHHBIX. B pe3yinbrare uccienoBaHus yCTaHOBJICHO, YTO HanOO0Iee YaCTOTHBIM
CIOCOOOM Iepeaul UMEHH C aHIJIMICKOro s3bIKa Ha KUTAHCKUH SI3BIK ABIISETCS UCIIOJIB30BAHUE TPAHCKPUIILIUY.
JlaHHbIH pe3yabTaT 00yCIOBIIEH TEM, UTO OOJIBLIIMHCTBO [€POEB MYJIbTUINIMKALIMOHHBIX IPOU3BEJEHUN HOCAT To-
BOpsILIME UMEHA COOCTBEHHbBIE, CEMAHTHKA KOTOPBIX TpeOyeT paciindpoBKU. ABTOPBI IPUXOIAT K BEIBOAY O TOM,
YTO IPUYMHOM UCIIOJIb30BAHUS IIParMaTUYeCcKOll ajanTalluy ABJIACTCS IPUHAIEKHOCT UMEHU K MHOH JIMHTBO-
KynbType. i1 Toro, 4T00b! H30€KaTh A3bIKOBBIX OaphepOB, IEPEBOAUMKAM CIIE€AyeT BEIOPATh OAXOAIIYIO CTpa-
TEruto, KoTopas OyJeT yUuThIBaTh OCOOCHHOCTH IIPUHUMAIOILEH KYJIbTYPbI.

Kniwouegvie cnosa: nparMaTiyecKas ajanTalusl, TEXHOJIOIMS IParMaTHYECKOH alanTaliy, IepeBOAYECKHE CTPa-
TEruu, KOMMyHUKaTUBHBIN 3dexTt
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THE DEVELOPMENT OF ADAPTIVE STRATEGIES WHEN TRANSLATING
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Abstract. Animated text is a special genre of literary text, which is very popular nowadays in terms of representa-
tion form and language. It is presented by cartoons that carry a special aesthetic emotion and have a great impact
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Paspabomka adanmugnuix cmpamezuii npu nepegooe aHUMAyUOHHO20 MeKCma

on the viewer. With the development of animation, when films become the property of global culture, the question
arises about their translation and adaptation to local conditions. The authors of the article explore the concept of
pragmatic adaptation, ways of its implementation, consider its forms and types. The key idea is to identify ways
of pragmatic adaptation of the characters’ names from English to Chinese, to develop adaptive strategies for trans-
ferring a name from one language to another with minimal loss for the recipient’s perception. The article outlines
the main reasons for the use of pragmatic adaptation in the translation of a literary text (within the framework of
this work — an animated text). The material of the study was the texts of the animated film «Zootopia» («KIEZN4)
3§») and their translations into Chinese. The comparison of the units of analysis of the original and the translation
allows us to talk about the adequacy of the translation in each individual case and about the specifics of pragmatic
adaptation. The material presented in the article allows us to identify the most frequent ways of pragmatic adapta-
tion of proper names. As a result of the study, it was found that the most frequent way to transfer a name from En-
glish to Chinese is to use transcription. This result is due to the fact that most of the characters in animated films
have characterizing names, the semantics of which requires decoding. The authors conclude that the reason for the
use of pragmatic adaptation is that the name belongs to a different linguoculture. In order to avoid language barri-
ers, translators should choose an appropriate strategy that takes into account the peculiarities of the host culture.

Keywords: pragmatic adaptation, technology of pragmatic adaptation, translation strategies, communicative effect
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BBenenue

C maBHUX BpPEMEH Iepe]l CICIHAINCTaMK B 00JIa-
CTH TIepeBOJIa CTOUT BOMPOC — KaK aJalTHPOBATH
HCXOITHOE COOOIICHHNE TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OHO
MpeTeprneBajo MUHUMAIbHBIE IOTEPH MPU TIEPEXO0-
JIe U3 ONHOW KyIBTYpHI B Apyryr. Ocolyio poib
9TO MPHOOpETaeT B ayJAHMOBH3yaJbHOM IIEPEBOJE,
o 4éMm B cBomx pabotax numyT /. M. By3amxmn,
B. E. T'opmikoa, K. Paiic, G. Anderman, M. D. Blinn,
J. Diaz-Cintas, R. Paquin [2, 3, 8, 12, 13, 14, 15]
u Jp. yuenbie. C pa3BUTHEM aHUMAIUKM UCIOIb30-
BaHME MPArMaTHYECKON aJalTalluy TOIYYUII0 O0Ib-
AN pe30HaHC, MMOCKOJIbKY IOHBIC 3PUTENIHU B CUITY
CBOET'0 BO3pacTa M OCOOCHHOCTEH BOCTIPUSATHS MO-
T'yT UCTIBITBHIBATH TPYAHOCTHU IIPU 3HAKOMCTBE C HO-
BBIMU TepossMu. [y TOro, 4ToObI BOCIIOJIHUTH Jia-
KYHBI, BO3HUKIITHE BCICACTBIE HEIOCTAaTKa (POHOBBIX
3HAHUM y MpeJCTaBUTENEH pa3HBIX KYJIBTYp, Iiepe-
BOAYHMKH 3a9acCTyI0 MPUOETAIOT K HUCIIOIB30BAHUIO
MparMaTH4ecKon ajanTaiuu.

KnaccuueckuM B Hayke O SI3bIKE SIBJISIETCS OIIpe-
JIeJIEHUE TparMaTuyeckol ajanTallid COBETCKOTO
n poccuiickoro nuHreucta A. J[. IlIseiinepa.
[IparmMaTruyecky ajanTaiyi aBTOpP TPaKTYyeT
KaK «BHECCHHE OIPEICICHHBIX MOMPABOK HA COLIU-
alIbHO-KYJIBTYPHbBIE, ICUXOJOTMYECKUE U HHbIE pa3-
JUYHS MEXY MOTyYaTesIsSIMA OPUTHHAIBLHOTO | T1e-
peBoaHoro tekctay [11, c. 242].

3HAUMTEIbHBIN BKJIa/l B UCCIICAOBAHMS, TIOCBSIIEH-
HbIE IparMaTUyecKoi ajanranuu, BHEC TAKOM BblIat0-
uuiics yuéHpld-muHrBucT kak B. H. Komuccapos. Pac-
Cy>KIas O IparMaTrKe TepeBoa B LIEJIOM, aBTOP TIPH-

XOIMT K BBIBOJY, UTO OAHOM M3 MPUYMH IPUMEHEHUS
MparMaTU4ecKon aJanTaluy Ipyu Mpolecce nepeBoia
SIBIISICTCS IPUHAIICKHOCTD PELUIIECHTA K HHOMY SI3bI-
KOBOMY KOJUIEKTHUBY [6, c. 138]. [Ipunumas Bo BHUMa-
HUE JaHHBINA (aKTOp, UCCICAOBATEND MPEIaraeT pas-
JINYaTh YeThIPE BUJIAa TParMaTUUECKON afanTalnu, Ko-
TOpbIe OyIlyT MPOaHaIM3UPOBAHBI HUKE.

I'maBHas 3amada mepBOTO BHAa — oObOecleueHue
aJIeKBaTHOT'O TOHUMAaHHUSI COOOIIEHHSI PEI[UITHEHTOM.
IlockonbKy MHOS3BIYHBIN PEIUITUEHT MOXKET HE 00-
JaaaTh ONpeNeAEHHBIMEI (POHOBBIMH 3HAHUSIMH, TIC-
PEBOMYUKY CIeNyeT NPHOErHyTh K HCIIOIB30BAHUIO
JIOTIOJTHUTEIIPHON WH(OPMAIIHY JJIST BOCITOJTHCHHU S
JaKyH, BO3HHUKIINUX BCIIEJCTBHUE MEpPEBOAa MMCHU
cobctBenHOr0. K MaHHOMYy BHIY aJamnTaniid OTHO-
CAT Takue IpeoOpa3oBaHus Kak J00aBJIeHHE, 3aMeHa
u onyuuenue [6, c. 139].

BTopoil Bua nparMaTU4ecKol ajganTaluu npei-
roJiaraeT TOYHYIO epeaady IMOLIMOHATIBHOTO KOM-
MOHEHTAa COOOIIEHUS JJIsi BEpHOW MHTEPIpETAIUN
CcoJepKaHUsl opuruHana. B kaxoM s3bIKEe €CTh
MMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT OIIpe-
JeNEHHBIM aCCOLMATUBHBIN s/l B COBHAHUHU MHO-
TUX JIIOJICH, HETOUHAs repeaada HHPOPMAITNU UITH
e€ UCKaXKCHUE MOKET MPUBECTH K HECOBHAJCHUIO
mparMaTHIeCKUX MOTEHIINAIOB UMEH COOCTBEHHBIX
na U u 1141 [6, c. 141].

Tpetuit BUA nparMaTu4yeckod ajanTallud OpH-
GHTHUPOBAH HAa KOHKPETHOTO PELUIUEHTA, T03TOMY
MEPEBOAUINKH TPUOETAIOT K 3HAYUTEITHLHBIM H3MEHE-
HUSIM B IIPOLIECCE NIEPEBOAA AJIsl COXPAHEHUSI XKellae-
Moro BozneicTeus Ha 14 [6, c. 143].
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YeTBEPTHIN BUJT TparMaTH4ECKO aganTanuu co-
NpsOKEH ¢ PEHOMEHOM, TTOJTY YMBIIMM Ha3BaHUE «IKC-
TparnepeBoayeckas cBepxsajgada». Mcnons3ys nan-
HBII BUJ aJanTaluy, NepeBOIINK MOKET UCKAXKATh
TEKCT OpUT'HHAJIA JUJISl PEILIEHUs OIIPEICIEHHON 3a1a-
YU, 11eJIbI0 KOTOPOH HE SIBISETCS TOUHOE BOCIPOU3-
BeJICHHUE UCXOTHOT0 coo0ImeHus [6, c. 144].

CoBpeMeHHBIN UCCIIe0BaTEeNbh B 00IACTH Iepe-
BOJIa U TIEPEBOMIOBEACHUS PacCMaTPHUBACT MparMa-
THUYECKYI0 aJalTallui0 KaK YHUBEPCAJIbHYIO TEX-
HOJIOTHIO OCYIIECTBICHUS NIEPEBOIUCCKON ACATEIb-
HOCTH, TIPOIIECC KOTOPOH MOXKET OBITh MPEACTaBIICH
MOCNEA0BATENbHBIM AJTOPUTMOM JICUCTBUMN: BHAYa-
JIe IPOUCXOJUT pa3JieIeHHe Ipoliecca nparmaTuyie-
CKOH afanTalMH MEePEeBOAHOrO TEKCTa Ha IIETIOUKY
omnepanuil, a 3aTeM AAeTCs XapaKTEPUCTUKA TUIIOB
nparMaTu4ecko ajganramuu [5, c. 123].

A. H. 310061H BBIZIENIIET TPH BUJA ITparMaTuye-
CKOM aJianTanuu: 1o0aBieHue, ONyIleHe 1 3aMeHa,
KOTOpast B CBOIO OYepe/ib BKJIIOUAET B ce0s1 KOHKpe-
TH3aIUIO0 (Cy’KeHHUe) U TeHepaltn3anuio (pacmupe-
Hue) 5, c. 125].

HccnenoBarens BeIIEIAET TUITBI TParMaTHYeCKOH
aJanTalii: BHYTPUSI3bIKOBAS aIallTAllUsI K MEXKSI3bI-
KOBast amanTarus (mpeodpa3oBaHue TEKCTa OPUTHHA-
na u Gopm ero BeipakeHus) [5, c. 125].

Mopmudurupyronue 1eHCTBUS U orepanuu 00be-
JIUHSIOT B ce0e: CUCTEeMHO-HEHTpaJIn3yIolIye, Hop-
MaTUBHO-HEUTPAIN3YIOLIUE, y3yalbHO-HEUTpATU3Y-
I0lIHe, TPenHPOPMAIHOHHO-HEH T pau3yolue 1ei-
ctBui [5, c. 125].

K neiicTBUSIM CMEIIAHHOTO XapakTepa aBTop OT-
HOCHUT TpaHCIUPYIOIIe-MOANPHUIINpYIOIINe AeH-
ctBus [5, c. 125].

YuéHblil aKLIEHTUPYET CBOE BHUMaHHE HA TOM, UTO
HEBO3MOXXHO TOBOPHUTH 00 OJIHOM YHHBEPCaJIbHOM
croco0e JIJIsi TOYHOH mepeiauyd aBTOPCKOM MBICTH.
[lepeBomunky moTpeOyeTCss BOCIIONB30BATHCS BCEM
apceHa’ oM MOAM(PUIMPYIOIUX ASUCTBUH U orepa-
nmit [3nobun, 2022, c. 125].

Kpome ynoMsiHYyTBIX BbIIIE Pa3sHOBUAHOCTEH
nparmatuueckoil agantanuu H. B. TuMko BeLaens-
€T TpaHCIUTEpaLUI0, KaIbKUPOBAHUE, OIIUCATEIb-
HBIH IepeBoj1, MPUOINKEHHBIH TePeBOJ, HCTIOIb30-
BAHUE AHAJIOTA, SJIMMHUHALMIO HAIlMOHAJIBHO-KYJIb-
TypHOU crnenu(uKy, dKCINIMKAIUIO HAMOHATb-
HO-KYJBTYPHOTO COJIepKaHUS, METOHUMHYECKUH
MePEBO/I, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUNA KOMMEHTA-
pHii, IepeBo/I 1Mo acCOMaTUBHO-CMBICIIOBOH (DyHK-
nuu [10, c. 141].

Paccyxas o ponu nparMaTUyecKoi ajantanuu
[P IEPEBOJIE CIELIMAIBHOTO XYI05KECTBEHHOI'O TEK-
cTa (B MaHHOH paboTe — aHMMAIMOHHOTO MYJIBTH-

mTukanuoHHoro tekcta), O. B. [lerpoBa akieHTH-
pyeT BHUMaHHE Ha TOM, YTO 3aJadya MEepeBOAUMKA
3aKJTI0YACTCS B afalTAlldN TEKCTa TAKUM 00pa3oM,
YTOOBI IEPEBOJ] CIIOCOOCTBOBAI MTOJTHOMY MOTPYIKe-
HUIO YUTATENSI B TBOPUCCKHII MHUP aBTOPA, €T0 MBIC-
71, CIOXKETa MPOU3BEICHNUsI, 3HAKOMCTBY C T'eposiMU
U X B3aWMOOTHOUICHUSIMU APYT ¢ Apyrom. [lepe-
BOJIYUKY CIIENyeT M03a00TUTHCS O TOM, YTOOBI YH-
TaTelnb HE WCIBITHIBAT TPYIHOCTEH MPU O3HAKOM-
JICHUW C OPUTHUHAJIOM B CIUTY MX TPHHAIIC)KHOCTH
K pa3JIMYHBIM JIUHTBOKYIBTYpaM. YnuTaTenb JOKeH
UCTIBITHIBATH TAKWE YK€ OMOIIMH, UTO U PEIHITUCHT
OpUTHHAJIBLHOTO TeKCTa [7, . 268].

ITo muenuto U. U. I'puiimHo#, BHyTpEeHHEE CO-
JepskaHue, MOPOH CKPBITOE OT YEJIOBEUECKOIO B30-
pa, HEOOXOAMMO PEUUNHECHTY WHOH KYyJIBTYPHI
JU1S1 BBISIBIICHUS «XapAKTEPOJIOTHYECKOM CYIIHOCTI
reposi, ero poJiv U 3a7ad, KOTOPEIE, B CBOIO OYEPEb,
OMPENENAI0T ero MOCTYIKHU U TioBeseHue [4, ¢. 79].

T'oBopst 06 0COOCHHOCTAX MPUMEHEHUS TIEPEBO-
YECKUX CTPATeTUi K KHTAaHCKUM MMEHaAM COOCTBCH-
HBIM, 00paTUMCS K HCCIIEJOBAHUIO COBPEMEHHBIX aB-
Topos. /{1 Oosee TouHOM nepenaun UMEH COOCTBEH-
HBIX, yUEHBIC-TIEPEBOJOBEIBI PEKOMEHIYIOT COOIIO-
aTh TPUHIHN (OHETHUECKON ONM30CTH WMEHU
COOCTBEHHOTO B OPHTHMHAJIE ¥ NIEPEBOJIE; TIATEIBHO
BBIOMpPATh nepormu( (yIuThIBas STUMOJIOTHIO MMe-
HU) U1 TIepeadyn TOYHOTO 00pasa reposi U ero poiau
B XYJ0KECTBEHHOM Ipou3seaeHud [1, c. 189].

AHanmu3upysi 0COOCHHOCTH TEepeBOjia WHOS3bIYU-
HBIX UMEH COOCTBEHHBIX HAa KUTANMCKUH SI3BIK, Cle-
JIYET OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIC CJIOBA HE MMEIOT
YCTOSIBILIETOCSI BAPUAHTA IEPEBO/Ia, MMEHHO MOA3TO-
My OHH MOTYT IIepeaBaThCsl Pa3HBIMU M PABHOIICH-
HBEIMU criocobamu. Kpome 3Toro, aBTOp OTMEUaeT,
YTO 3aMMCTBOBAHHBIE CJI0BA U3 PA3HBIX SI3BIKOB MIPH-
BOJISIT K MOSIBICHUIO HECKOIBKUX BAPHUAHTOB IEpe-
Bona. OHAKO, B MIEPEBOTICCKON MMPAKTUKE BCTPEUa-
eTcsl U 00paTHBIN ciydail BHIIICONUCAHHOMY, KOTIa
OITHOMY 3aKPEIHBIIEMYCS BAPUAHTY COOTBETCTBYET
HECKOJIKO BapUaHTOB MEPEBOJIA.

PesyabTaTsl Hecae10BaHASA

B pesynbraTe mpoBenéHHOrO aHaau3a UMEH co0-
CTBEHHBIX Ha MaTepHalie TEKCTOB MYJIbTUILIMKALIM-
OHHOIO Hpou3BeNeHUst «Zootopiay («HALSNYII»)
BBISIBIICHBI OCHOBHBIE CITOCOOBI TIepesadn mparma-
Tuueckoi aganTanuu MC, a TakyKe BbIJIEIEHBI BUIbI
MparMaTu4eckon ajanTaiuu.

OTMeTHM, 4YTO JaHHOE MYJBTUILNIMKAIlMOHHOE
MPOM3BEICHNE OTIMYAETCS MIMPOKUM pa3HooOpa-
31eM UMEH COOCTBEHHBIX I'€pPOEB CO CKPBITHIM BHY-
TPEHHUM COJEPKAHUEM.
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Wms rmaBHOW TrepoWHM aHUMAIHOHHOTO (QHIbMa
Judy Hopps ([Ixyau Xorc) B KUTAHCKOM SI3bIKE Tie-
penano kak A3 A .

ITepeBon Cnoco0
Opurunan o 9
Ha KMTANCKHUIl sI3bIK nepeBoaa
Judy Hopps il E A TpaHCKpHIIIHs

Nms nepconaxa Judy (zhidi huobusi) nepenano
C TIOMOIITBIO cTT0c00a TPAHCKPUTIITIH, TOCKOIBKY NMS
HIMPOKO PaclpoCTPaHEHO B €BPOMNENUCKON KyIbType
Y NIEPEeBOYNKY HE COCTABUIIO TPYAHOCTH MOA00paTh
COOTBETCTBYIOLUI aHAJOr B KuTaiickoMm si3bike. Of-
HAKO YUHTHIBas OCOOCHHOCTH SI3bIKa, TIEPEBOAUHUKY
HE TOJIBKO YAAJIOCh COXPAHUTh NPUHIUI 0Jaro3By-
gus B 151, HO 1 mogo6pats nepornudsl, KOTOPhIE Ya-
CTUYHO PacKpbhIBaJiM XapaKTep repcoHaxa. Mepor-
au¢ 1l B mepeBojie ¢ KUTAHCKOTO SI3bIKa JOCIOBHO
3HAYUT «HATPABIATH, HACTABIATH HA ITYyTh UCTHH-
HBIN, Hay4aTh». J[KyAu ¢ paHHEro JETCTBA MeuTala
CTaTh MONHUIEHCKAM U OOPOTHCS C IPECTYMHOCTHIO
B TOpoJie.

AHaIOTHYHBIM TTPe0Opa30BaHNUEM MOABEPraeTCs
(bamMuIus reponHU. DKBUBAJICHTHBIN IIEPEBOA U BbI-
60p MOAXOAANINX NEPOTIH(OB, BXOASIIINX B COCTAB
(dbammiInu, N03BOJISAET NOAUCPKHYTh BUJIOBYIO IIPHU-
HAaJJIOKHOCTh TePOUHH. £ B MEPEBOJE C KUTACKO-
IO SA3bIKa 3HAYUT «OBICTPBIH, CTPEMHUTEIBHBINY. 3Ha-
ueHue uepornuda i HHTEPIPETUPYESTCSI KaK TKaHb,
MaTepural, Ha TIEePBHIH B3I/ PEIHUITHEHTY MTPHUHU-
MaroIei KyJapTypsl OyJIeT TPYJHO IPOBECTH Mapal-
JIeJTb MKy TepOUHEH 1 3HaYeHHEM, OJTHAKO TJIaB-
Has FepOUHS — KPOJIBYMXA, TO €CTh AKUBOTHOE, TENO
KOTOPOM MOKPBITON MSTKOW HIEPCTHIO.

Tak, HanpuMep, OOMH M3 INIaBHBIX repoes Nick
Wilde B KHTalWCKOS3bIYHON BEpCHU TOTydYaeT UM

T

IlepeBona Cmnoco6
Opurunan ™ .
HA KUTAHCKHUH A3bIK nepeBoja
Nick Wilde INETS Tpancipumiuis,

3aMeHa paMIInu

Jlmanoe nms rmaBHoro repos Nick Wilde mepena-
€rcst nocpencTBoM criocoba TpaHckpuniuu. [puHu-
Masi BO BHIMaHHE OOraTCTBO KUTAHCKOTO HACICIN,
MIEPEBOTYUK MOONPAET CTHIINCTUYECKH HEUTpah-
HBII OMOHHMM U, KOTOPBIH TPAKTYETCsI KaK «OIEPHKH-
BaThb 1Mo0Oey, BRINTPHIBATh, OBITH CHIIBHBIMY. | TaB-
HBIN repoll — MENIKUN KYJIUK, KOTOPbIA yMEINOo Be-
net OuzHec B 3Beponosnce. PaMuIHs Tepos TaKxKe
MepeiaeT ero poaOBYI0 MPUHAIIEKHOCTD C TIOMO-
mpo ueporiuda Ji, 94To MepeBOAUTCS KaK «JTHCay.
Wild B aHIIMICKOM SI3BIKE 3HAYHUT « IUKHM, XMITHBIH,
XUTPBI», aBTOP OPUTHHAIBHOTO TEKCTa HATIPIMYTO

nepesaeT cBo€ OTHOIIEHHE K Tepolo. B coznannm
AHTJIOS3BIYHBIX PELUITMEHTOB JINCA — HTO CUMBOI
M300peTaTeIbHOCTH U CBOOOBI, U IMEET MOJ0XKH-
TENBHYIO OKpacKy, kak u B Kurae. IMeHHO mosTo-
My HepeBOIYHK BO N30eKaHNEe HEBEPHOH TPAKTOBKH
ABTOPCKOT'0 OTHOIICHHS K FePOI0 PEeIaeT BOCHONb-
30BaThCS CTHJIMCTHYECKH HEHTPajIbHBIM CIOBOM
11 TocTpoeHUS! 3(G(GEKTUBHBIX acCOLUATUBHBIX
CBSA3€H B CO3HAHUU YMUTATEIEH.

Emé omHO MMS B OpUTHHAIBEHONH BEPCHUU MYJIBT-
¢mibMa mpuHaUIeKUT 60ccy Maduu Mr. Big u B ny-
OJIMpPOBAHHOM BEPCHH 3BYUUT Kak K AE.

IlepeBon Cnoco6
Opurusan . .
HA KHTalicKHii A3bIK nepesoaa
Mr. Big KA KanbkupoBanue

Jlns aHDIOS3BIYHBIX 3puTesield Mr. (mister) ymo-
TpeOIsieTcss B KauecTBE BEXKIMUBOTO OOpAaIICHUS
M0 OTHOIICHHWIO K MY)KYWMHE, KOTOPBIH oOianaer
ommpenenéHHBIM CTaTycoM B obmecte. OOpareHue
JCAEPUBBIYHO ISt KUTAHCKUX HAPOIOB, HO O CBO-
eit hopme 0OHO MaJIo YeM OTINYAETCS OT AHTJIMHCKO-
ro anayiora. Mr. Big — a1o 6occ maduu TyHapara-
YHa, caMblii MaJIEHbKHI, HO B TOKE BpEMs CaMblii
BJIACTHBIN repoil MyJbTUIIIMKAILIMOHHOIO IIPOU3BE-
JIEHUsI, IPU MPOU3HECEHUH UMEHU KOTOPOTO MHUP-
HBbIE JKUTENIN TpenemyT oT crpaxa. Koraa unrarens
3HAKOMUTCS C JAHHBIM MEPCOHAXKEM, B €0 CO3HA-
HUW BO3HHKAaeT 00pa3, COMPsKEHHBIN ¢ OONBIINM
U YCTpAIAIOIIUM >KMBOTHBIM, MEJBENIEM, JIbBOM
niu HocoporoM. OniHaKo, JaHHBIM repoil — 3TO ap-
KTHueckas Oyposyoka. @amunms Big momydaer aHa-
JIOTHYHBIH TIEPEBOJI B KUTAHCKOM si3bIKe K. DKBH-
BaJICHTHBIH TIEpEBOJ] TOBOPSILETO MMEHN COOCTBEH-
HOT'0 JAHHOT'0 TIEPCOHAXKa B MOJIHOW Mepe nepenacT
€ro XapaKTepPHCTHKHU W HE BBI3BIBAET 3aTPyIHEHUI.
B nannom npumepe npuémM KalabKUpOBAHUS TO3BOJISI-
eT mepeaaTb KOMUYeCKHil APPeKT, KOTOPOH Mpon3-
BOJIUT UMsI TJIABHOTO I'eposi. 3aJ0KESHHBIH aBTOPOM
CMBICIT MOKHO TPAaKTOBATh KaK: «MaJeHbKNH, 1a y/ia-
JIEHBKUI».

I'maBHBIN aHTaroHUCT MyIbT(UIEMa — MucC ba-
PaLIKMHC, U3BECTHA KUTAWCKOS3bIYHBIM PELIUITUCH-
Tam Kak “FHETK.

Iepeson Cnoco6
Opurunan o .
HA KHTAHCKHI SI3BIK nepeBoaa
Dawn - ” 3amena
=]
Bellwether TR HMEHH

Dawn Bellwether no croxxety mynprduibma —
3TO 3aMECTUTEIb M3pa COBPEMEHHOTO MeramoJjiu-
ca, HAaCeJIEHHOTO Pa3JIUYHBIMU BUJIAMHU KUBOTHBIX.
damMunus U UMs TEPOMHM Ha KUTAUCKOM SI3bIKE,

The development of adaptive strategies when translating animated text
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K COXKaJICHHIO, HE OTPakalOT aBTOPCKOTO 3aMbIC-
na. Dawn B aHTJIMICKOM SI3bIKE O3HAYAET «PACCBET,
3apoxaeHue, 3adaTku». CylecTBUTEIbHOE
bellwether OykBaJbHO O3HAYACT «IUICP, BOXKAKY.
[lepeBouMK HUCHONB3YET BUIO-POJOBOE COOTBET-
CTBHE, MCTIOJb3Ysl SKBUBAJICHT-|- B KHTAHCKOM SI3bIKE.
OO0parerne K reporHe MPeAcTaBiIseT co0oi cyte-
crButenbHoe MK, 0603HaYatOIICe «3aMECTUTENh
rIaBbl Topomay. [lepeBon nMeHu oTpakaeT 0coOeH-
HOCTH POJOBOH M TPOodecCHOHATBHON MPUHAIIIEHK-
HOCTH TeponHH. JlaHHas 3aMeHa, Ha HAIl B3TJISI, SIB-
JeTcs ONpPaBIaHHOM.

Nms emé ogqHOro nepcoHaka nojyvyaer IKBUBa-
neHTHBIN nepeson PiF ik,

IepeBox Cmnoco0
Opurunana ™ "
HA KHTAHCKH SI3bIK nepeBojaa
TTonykanbka
Leodore % Y ’
- U RITRS 3aMeHa
Lionheart
(hamunun

Leodore Lionheart — oguH U3 IMIaBHBIX TepOCB
MYJIBTUILIMKAMOHHOTO Tipou3Beaenus. MiF it —
JTIOCJIOBHO MEPEBOJUTCS KaK «M3P Iopojaa — JIEBY.
B uMeHu ¥ (aMuUIUU TIIaBHOTO Ieposi COAepIKATCs
cemsl lion u leo, 9T0 OyKBaJIbHO 3HAUUT JIEB, B KUTAH-
CKOM $I3bIKE€ UMsI OJIy4YaeT SKBUBAJICHTHBIN Tepe-
Bo Ji-F. TTockonbky B KuTae HEMAIOBaXHYIO POJIb
UT'paeT COIUAJIbHBINA CTaTyC B OOILIECTBE, MIEPEBO/I-
YUK BO M30€KaHHEe TIOBTOPA UCIIOIb3YET J0JKHOCTh
TJIABHOTO Teposi. B 1iesiom nepcoHaxk He JUIIaeTcs
CBOUX JIMYHOCTHBIX KAYECTB U 4aCTH 00pa3a, a Hao-
00poT, Oy1arogapst UCIOJIH30BAHUIO JAHHOTO MpHUEMa
npuodperaeT 0coObIi CTaTyC B Ila3aX IOHBIX 3pH-
TeJeH.

Pasmbinuisiss 00 UCHONB30BaAHUM JTUHTBUCTHYE-
CKHX KOPIIYCOB B IEpPEBOJIC, aBTOPhI OTMEYAIOT,
YTO HE CYILIECTBYET TOYHBIX COOTBETCTBYOIIUX /U~
HUI[ U3MEPEHUS WU UJCHTUYHBIX KOHTEKCTOB [9,
c. 94]. lanHoe BhICKa3bIBaHWE TPUMEHHUMO M K HaIlle-
MY HCCIICIOBAHHIO, IIOCKOJIBKY MHOTHE UMEHA CO0-
CTBEHHBIE IIPETEPIIEBAIOT 3HAUYNTEIbHBIC H3MEHEHU S
B XOJIe TIEPEBOIYECKOr0 MPOIeCcca, KOTOPHIC BBI3bI-
BalOT NMPOTHUBOPEUYMBHIC YyBCTBA y PEIUITUEHTOB.
B xone Takux U3MEHEHUH NMEepPCOHaX MOXET MOTe-
PATH 9acTh CBOETO 00pa3a, a y pemunueHTa chop-
MHUPYETCs HHOE TIPEICTABICHUE O Tepoe, ero oopase
U MOCTYIIKAaX.

3akJ/ro4yeHue

Takum 00pa3oM, MbI MOXKEM C/IEJIATh BBIBOJL O TOM,
YTO, TOBOPSI O IParMaTU4eCKOH alanTaluu, HeBO3-
MOYKHO BBIOPATh TOJIBKO JIUIIH OIUH CIOCO0 U3 BCE-

T'0 UMEIOIIET0Cs apceHaja CpeACTB, IS MPHUCIOCO-
OJICHHS MMEHH K PeaJIusiM MHOM KyJIbTypbl. Hanbo-
Jiee YaCTOTHBIM PEIICHUEM SIBIISCTCS UCTIOIB30BAHME
cnoco6a Tpanckpunuuu (41 %), nanee uaeT KaabKu-
posanue (17 %) u coueTanne TPAaHCKPUIIITUH U KaJTb-
kuposanus (17 %), 3amena umenu (17 %), a Taxxke
noJyKaJdbKUpoBaHue M 3ameHa ¢amminu (8 %).
Ha Ham B3r1si1 3TO BBI3BAHO CTPEMIICHUEM NIEPEBOI-
YHKa COXPAaHUTh KYJIBTYPHYIO ClIeU(UKY MIPH TIe-
penade ¢ oHOro sA3bIKa Ha Apyroi. @oHeTHu4ecKrii
METO[ OBLT PaCIPOCTPAHCH HA MPOTSXKEHUHU TOJITUX
JIET, TaK KaK CYUTAIIOCh, UTO UMEHAa COOCTBEHHBIC
HE MMEIOT BHYTpPEHHETo conepkanus [16, p. 280].
Ha nHam B3r1s11 9TO BBI3BAaHO CTPEMIICHHEM ITEPEBOJI-
YHKa COXPAHUTh KYJIBTYPHYIO CHEIU(PHUKY TIPH TIe-
penade ¢ OJIHOTO sI3bIKa Ha IPYrod. YUUThIBask 0CO-
OCHHOCTH KUTaHCKOSA3BIYHBIX UMEH, Ha HAIIl B3TJIS]I,
HE3HAUHUTEIBHBIC MMOTEPU B MEPEBOMC OMPABIAHEI
(3aMeHa «TOBOPAIIKX» CEM HAa CTHIIMCTHUUECKH HEU-
TpaJbHBIC), TTOCKOJIBKY WM MOJTHOCTHIO aJalTH-
pOBaHO TMOJ peajuy MPUHUMAIOIMEH KYJIbTYPBI
U HE BBI3BIBACT 3aTPYJHCHUN Y MaJCHBKUX PEIUIIN-
€HTOB MYJIBTHUIUTHKAIIHOHHOTO ITPOU3BEICHU.

Kaxk noka3zanu pe3yapTaTsl HCCIACIOBAHUS, TIEpe-
BOJl UMEH COOCTBEHHBIX Ha KUTAWCKUH SI3BIK BBI3BI-
BaeT 0COOBIC TPYAHOCTH y MIEPEBOTUYUKOB, IIOCKOIIb-
Ky COCTaBISIONINE UMEHH — 3TO uepornudsl. Ue-
porund, B CBOIO 04Yepellb, COCTOUT U3 TpadeM HIiIH
3HAYAINIUX DIIEMEHTOB 3HAKa, TIOATOMY AK€ ECIIH TIe-
PEBOIUMK OY/IET MPUIEP)KUBATHCS CTPATETUH TPAHC-
KpHUOMpOBaHNUs, eMy cleqyeT MogoopaTh CTHINCTH-
YECKH HEHTpasbHbIe HeporTH(BI BO N30SKAHIE HEe-
raTUBHBIX KOHHOTAIMH ¢ oOpa3om nepcoHaxa. Ku-
TAMCKUH SI3BIK — DTO SI3BIK CHMBOJIOB M 00pa3oB.
[porecc mogdopa ueporiauda sSBiIseTCS BECbMa TPY-
JIOEMKUM 3aHSITHEM, I03TOMY TIEPEBOTUYUKH BMECTO
CTaHAAPTHOM afantanuu GaMHIMKA UK UMEHHU UC-
TOJTB3YIOT CJIOBA, ACCOIMUPYIOMINECS U yKa3bIBalo-
1€ Ha POJI IEATEILHOCTHU reposl, BO3PACT, COLIUATIb-
HBIH cTaryc B oomecTse. [lepen mepeBomamKamMu CTo-
UT 3a/1a4ya HE TOJIBKO aJanTHUPOBaTh UMs, YIUTHIBAS
JTUHTBUCTHYECKIE 0COOEHHOCTH, HO 1 00parast 0co00
BHUMaHHUE Ha SKCTPATMHTBUCTHYECKHE (PaKTOPHI, Ta-
KHE KaK: PEIUITUCHT COOOIICHNU I, HAIIMOHATBHEIE 0CO-
OCeHHOCTH, MPO(ECCHOHATBHBIC 3aHSITHSI, KYJIETY PHBIE
TpaJuINK ¥ 00BIYan HAPOJA, T. €. AJIsI Haubosee mo-
HOW TIepeayu MMEHU COOCTBEHHOTO MTEPEBOMUHUKY
CJIEyeT yUUTHIBATH KyJIbTYPHYIO IPUHAIICKHOCTh
WMEHH, HAJTUYIUE MPEIEICHTHOTO BapuaHTa U ypo-
BeHb (DOHOBBIX 3HAHU PEIIMITUEHTOB MYJIBTUILIHKA-
IIHOHHOTO TIPOU3BEICHUSI.
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CTPATET'MU NIEPEBOJA B UHTEI'PAJIBHOM OCBEHIEHUUA
Tamapa HukoiaesHa XomyTOoBa

HOxHO-Ypasbcknii rocyJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET (HALIMOHAIBHBIN HCCIIEIOBATENbCKUIT yHHBepcuTeT), YensiouHck, Pocens,
khomutovatn@susu.ru, 0000-0001-5244-3960

Annomayusn. CtaThs NOCBSIICHA TTPOOJIEME ONPEICICHHS U MOJICITUPOBAHUS CTPATET Wil IepeBoia C MO3ULIHH
WHTETpaJbHOro moaxoaa. MHTerpanbHbIN MOAX0] MOHUMAETCS KaK TAKOH IMOJXO/I K SI3bIKY U S3BIKOBBIM 00bEK-
TaM, B KOTOPOM OOBEIUHSIOTCS Pa3InYHbIe TOUKU 3PEHUS HA OJJUH U TOT XKe 00OBEKT UCCIICOBAHUS B IIEIISIX €ro
LIEJIOCTHOTO, PA3HOCTOPOHHETO MPEJICTABIICHUS. B OCHOBE JJaHHOTO MO/IX0/A JISKHUT YHUBEPCAIbHASI HHTETPallb-
Has MOZIeJTb si3bika. CTpaTerus nepeBo/ia B UHTErPAIbHOM OCBEIIIEHUH OMPE/ISIISeTCS KaK HHTErpajbHBIN paccpe-
JIOTOYEHHBIN 00BeKT, 00IIas mporpamMma JeiCcTBHI NepeBoIurKa, HAIIPaBJIICHHAS Ha CO3/IaHHUe TEKCTa IepeBoJia
B COOTBETCTBHH C KOTHUTUBHBIMH, COLIMAIBHBIMU, KYJIbTYPHBIMH, SI3IKOBBIMH U KOMMYHUKATHBHBIMH TICIISIMU
aBTOPa UCXOJHOTO TEKCTa W/WUJIU WHUIIMATOPA NIEPEBO/Ia B YCIOBUSIX KOHKPETHOW KOMMYHHUKATUBHOW CUTYaIUH.
Crparerus nepeBojia Kak HHTErpajIbHbIH 00BEKT U 00Iast mporpamMma JeHCTBUN MepeBOIUNKa XapaKTEPU3yeT
000# TIepeBo B 1EJIOM, TAKYIO CTPATETHIO Mbl Ha3biBaeM o0mei. [I[puMeHrB HHTETrpalibHOE MOJICIIMPOBAHUE
K 00IIel cTpaTeruu nepeBoja, Mbl BBIICIUIIN B €€ HHTEIPAJIBHON MOJIETTH YeThIPE CEKTOpPA: KOTHUTHUBHBIH, S3bI-
KOBOI, KyJIbTYPHBIH U COIIMAIBHBIN, SAMHUIIBI KOTOPBIX aKTYalM3pYyIOTCS C MMOMOIIBI0 MEXaHU3Ma KOMMYHHKa-
THUBHOMW JIeATeIbHOCTU. KOMMYHHKaTUBHAS JIEATEIBHOCTD SIBJSETCS MSATONH COCTABIISIIONICH UHTErpajIbHOU MO-
JICJTM, aKTUBUPYIONIEH U 00BEIUHSIIONICH eAUHUIIBI BCEX CEKTOPOB B eauHoe 1eioe. C yuy€ToM HHTErpalibHON
MIPUPOJIBI OOIIEH MEPEBOAUECKOI CTPATEruu MBI BBIJICNISIEM KOTHUTHBHBIC, KYJIBTYPHBIC, COIUAIbHBIC, SI3bIKOBBIC
Y KOMMYHHKATHUBHBIE CTpaTeruu nepesoya. Kaxaas U3 3TUX cTpaTeruii npeacrapisieT co00M CI0XKHOE eIMHCTBO
YaCTHBIX CTPATErMii, KOTOPbIE B3aUMOCBSI3aHbI U B3aUMOOOYCIIOBJICHBI OOIIUMHU U YaCTHBIMU LIEISIMHU TIepEBOJIa
Y YCIIOBHSIMUA KOMMYHHUKAIUU. YacTHBIE CTPAaTEeruu MePeBoia MPEACTABISIOT COO0N HEOTHEMIIEMbIC YacTH O0IIeH
WHTETPaIbHOM CTPATErUu U Pa3lIeNIsIIOTCsS TN B KCCIIEIOBATENbCKUX MelsiX. M3ydeHrne nHTerpasbHON MPUPOJIBI
CTpaTeruii nepeBojia U UX KOPpeJsui Ha MaTepralie TEKCTOB Pa3IUYHBIX CTUJICH U )KAHPOB MOXKET CTATh MPEJl-
METOM JAJILHEUIIINX UCCIIEIOBAHUMA.

Knroueevie cnosa: CTparerus nepesoja, HHTeraHLHLIﬁ NnoaAxod, MHTETrpaJibHass MOACJIb, KOTHUTUBHBIC CTPATCTUN
nepeBoja, KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETHUHU NIEPEBOAA, COIITUAJIBHBIC CTPATEIUU MEPEBOJAA, KYJIBTYPHBIC CTPATETIUU
NepeBoOaa, sA3bIKOBLIC CTPATCTUH NIEPEBOAA

Jna yumuposanusn: Xomytosa T. H. Ctpareruu nepeBojia B HHTErpajibHOM ocBelieHnd / BecTHrk YensOnHCKOTO
rocymapcTBeHHOro yuusepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 199-212. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-199-212.
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TRANSLATION STRATEGIES: AN INTEGRAL APPROACH

Tamara N. Khomutova

South Ural State University (national research university), Chelyabinsk, Russia, khomutovatn@susu.ru, 0000-0001-5244-3960

Abstract. The article focuses on the problem of defining and modeling translation strategies within the framework of
an integral approach. An integral approach is an approach to language and linguistic objects that combines different
points of view on the same object of study for the purpose of its holistic, multifaceted presentation. This approach
is based on a universal integral model of language. Translation strategy from an integral perspective is defined as
an integral dispersed object, a general program of actions of the translator aimed at creating a translation text in
accordance with the cognitive, social, cultural, linguistic and communicative goals of the author of the source text
and / or the initiator of the translation in a particular communicative situation. Translation strategy as an integral
object and a general program of actions of the translator characterizes any translation as a whole, we call such a
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strategy general. Having applied integral modeling to the general translation strategy, we have identified four sec-
tors in its integral model: cognitive, linguistic, cultural and social, the units of which are actualized with the help
of the mechanism of communicative activity. Communicative activity is the fifth component of the integral model,
activating and uniting the units of all sectors into a single whole. Based on the integral nature of the general trans-
lation strategy, we highlight cognitive, cultural, social, linguistic and communicative translation strategies. Each
of these strategies is a complex unity of specific strategies that are interconnected and interdependent due to the
general and specific objectives of translation and the conditions of communication. Specific translation strategies
are integral parts of the general integral strategy and are separated only for research purposes. The study of the in-
tegral nature of translation strategies and their correlations based on texts of various styles and genres can be the
subject of further research.

Keywords: translation strategy, integral approach, integral model, cognitive translation strategies, communicative
translation strategies, social translation strategies, cultural translation strategies, language translation strategies

For citation: Khomutova TN. Translation strategies: an integral approach. Bulletin of Chelyabinsk State University.
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BBenenue

B nocnennee BpeMs B TMHIBUCTUYECKOM TUTEpa-
Type TePMUH «CTPATETHsI» IO OTHOIICHUIO K TIEPEBO-
Iy YIIOTpeOJIsieTcst JOBOJIBHO MU POKO, TPeIararoT-
Csl pa3MUYHBIC OTMPEACTICHUS U TUTIOJIOT U TIEPEBO/I-
YECKHUX CTpaTeTHil, Oa3upyIONUecs Ha Pa3IMIHBIX
OCHOBAaHUSX, YTO MPUBOJUT K HEKOTOPOU PACILIBI-
BYATOCTH NAHHOTO MOHSTHUSA. AKTYyaJTbHOCTh HACTO-
SIIIETO MCCIeI0OBaHUsl 00YCIIOBJICHA KaK HalIMYUEeM
JAKyH B 3TOH 0071aCTH, TaK ¥ BO3MOXXHOCTHIO TaJTh-
HEeHIeH pa3paboTKH TEOPETHUECCKUX OCHOB HCCIIC-
JIOBaHUsI CTpaTErui nepesojia ¢ No3UIMi HOBOTO UH-
TErpajbHOI0 MOAXO0a B INHTBUCTHUKE.

Lenp cratem — pa3paboTkKa M TECOPETUUECKOE
000CHOBaHME MHTETPAIBHON MOJENIH NepeBOIYe-
CKUX cTpaTerui. J{nd DoCTUXKEHUSI OCTaBIEHHON
[IEJTW MBI TUIAHUPYEM KPaTKO PacCMOTPETh IOHS-
THE CTPATEruii IePeBoa B PA3IMUHBIX Mapagurmax
JIMHTBUCTUYCCKOTO 3HAHUS, IaTh ONpEACIICHUE TIe-
peBoOJia U MEPEBOAYECKUX CTPATETUHN C MO3UIIUI UH-
TETpaTBLHOTO TIOAX0/A, pa3padoTaTh HHTETPATHHYIO
MOJIENIb CTPATEruil mepeBoia, ONPEACIUTD MIEPCIEK-
THUBLI JaJIbLHEUIIIETO UCCIIEAOBAHUS.

MeTtoonornueckas 0aza UCCIEIOBaHUS IIPE-
CTaBJ€Ha WMHTErpajibHOM JIMHTBUCTUKON TEKCTa
u auckypca [16-17], a Tak)ke TaKUMU MOJAXOJaMHU
COBPEMEHHOTO MEPEBOIOBECHU S, KaK TEKCTOILICH-
TPUYECCKUH / TUHTBUCTHYCCKUH [2; 7; 12; 24; 28; 33],
JIMHTBOKOTHUTUBHBIN [8; 23; 26], KOTHUTHBHO-KOM-
MYHUKATUBHBIHN [13], KOTHUTUBHO-AESTEILHOCTHBIN
[9], nunrBokynBETYpHBIA [14; 21; 22; 32], ckomoc-Teo-
pus [29], KOMMYHHKaTHBHO-(QYHKIIHOHAJIBHBIH [11],
JIUCKYPCUBHO-KOMMYHUKATUBHBIH [4] ¥ P IPYTHX.

['unore3a uccnenoBaHus 3aKI0YAETCSA B TOM, YTO
WHTETPaJIbHBIA MOIXO0J] MO3BOJIUT JAaTh CUCTEMHOE
MPEACTABIIEHUE O CTPATETUsAX MEePEBOAA U TEOPETHU-
4ecku 000CHOBATh WX CYIIHOCTh U MECTO B OOILIei
CHUCTEME MEePEBOAUECKON NeATENbHOCTH.

Paznuunbie 1OoAX0ABI K ONMPEACIIEHUIO CTpaTeruit
NEPEBOA B COBPEMEHHOM IIEPEBOIOBEICHUH, B IIEP-
BYIO OYEpEIb, CBA3AHBI C PA3IUYHBEIM MOHUMAaHUEM
nepeBoaa. B coBpeMeHHBIX epeBOJOBEAUECKUX HUC-
CJIEIOBAHUAX, KaK IPABUJIO, BEIACISIOT IBa OCHOB-
HBIX T0JIX0/1a K MEPEBOAY: TEKCTOICHTPUUYECKUN /
JTUHTBUCTUYCCKUN U KOMMYHHUKATUBHBIN / DYHKITHO-
HaJbHbIH [4; 11], KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT BEYLLIUM
napajurmMaM JHHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS: (hopMalib-
HOH ¥ (QyHKIIMOHAIBHOM [31].

DopMaIUCThl paccMaTPUBAIOT MEPEBOJ KaK Mpo-
IIeCcC CO3/1aHN s TEKCTa, SKBUBAJIEHTHOTO TEKCTY OpH-
THUHAJA, ¥ CBOJAT €r0 K JIMHTBUCTUYECKOMY aHAJIU3Y
9JIEMEHTOB TEKCTa M UX CBSI3eH B OTPHIBE OT KOM-
MYHUKaTUBHOM cuTyauuu. CTparerus nepenoja
B (hOpMaNBHON MapagurMe — 3TO TOCTHKEHUE JK-
BUBAJICHTHOCTH TEKCTa MEPEBOa OPUTHHAITY B COOT-
BETCTBHUY C HOPMaMH U MIPaBUJIAMU A3BIKA, TEKCHUC-
CKHMH, TPAMMATHYECKUMH, CTUITUCTHICCKUMH H T.]I.

J7s pyHKIIMOHATHUCTOB MEPEBOT — ITO COLIUAIIb-
HO M CTPYKTYPHO OpraHW30BaHHAs pedb, COIMAIIb-
HOE B3aMMOJCICTBUE, OCYLIECTBIISIEMOE C OMpee-
néHHoM 11e51b10. COOTBETCTBEHHO, U CTPATErnH Mepe-
BOJIa B (DYHKIIMOHAIBHOW MapajlurMe ONpeAestoT-
Cs B 3aBHCHMOCTH OT peain3yeMbIx neneid. Crnemyer
OTMETHTH, YTO (QYHKIIMOHAJIbHAS MapaJnrMa cama
o ce6e He OHOPOAHA M BKJIIOYAET TaKHUE Pa3HO-
BUJTHOCTHU WJIM BapUaHThI, KaK cKomoc-teopus [29],
KOMMYHMKaTHBHO-(yHKIIMOHANBHBIN [11], muckyp-
CHBHO-KOMMYHUKATUBHBIN [4], IMHTBOKOTHUTHB-
HBIH [8; 23; 26], TUHTBOKYIBTYpHBII [14; 21; 22; 32]
U psia IpyTux moaxonoB. [lonpoOHEI aHaTu3 Tek-
CTOLIGHTPUYECKUX U (YHKIIMOHAIBHBIX IMOJIXO0B
K M3yUYEHHIO ITEPEBOTUECKON JEITEIFHOCTH MTPHBO-
nutcs B [1; 4; 8; 11].

CrnemyeT OTMETHTB, YTO MPEACTABICHHBIC BHIIIE
MOJX0/bI B OOJIBIIMHCTBE CBOEM JIMIIb YKa3blBa-
10T Ha (DOKYC BHUMAHWS MCCIIEIOBATENCH, HA IETIC
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Cmpamezuu nepegooa 6 UHmMezpaibHOM 0CEeweHul

SIBJISISICH CMEIIIAHHBIMY, THOPUIHBIME. Tak, Hampu-
Mep, niepeBoa y B. H. Komuccaposa [7], 5. U. Pen-
kepa [10], A. [I. llIBeiiniepa [19] BkirrouaeT kax ¢op-
MaJIbHBIH / TMHTBUCTHUYECKUH (TpaHcopMaInn), Tak
1 (pyHKIIMOHANBHBIN / TparMaTHYeCKU aCMEeKTHI.
VY B. B. CnobuukoBa [11] — 3To (pyHKIIMOHAIBHBIN
(emb, KOMMYHHUKATHBHASI CUTyanus) U (Gpopmais-
HBIH / INHTBUCTUYECKUH (IEPEBOAYECKUE OICPAIIHH)
acnekTel. A. I. MuH4YeHKOB [8] B CBOEM KOTHUTHUB-
HO-3BPUCTHYECKOM TOAXO0AE OObEANHIET KOTHUTHB-
HbI{, KOMMYHUKAaTUBHBIN U ICUXOJIMHTBUCTUYECKU I
acnekTsl, a B. Y. XaiipynnuH [14] — KOrHUTHBHBIE
U JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUE acleKThl. BcE€ 310
CBH/IETEIHCTBYET O MHOTOACIIEKTHOM XapaKTepe Ie-
peBoia U €ro CTpaTeruil.

B3risiipl Ha TUIIONOTHUIO CTpATEruil epeBoia, Kak
Y Ha WX OIpeJieieHne, He OTIIMYalTCs equHO00pa-
3ueM. Tak, B COBpeMEHHOM NepPEeBOIOBEICHUH BBIJIE-
JISIIOT ClIeAYyIoUIMe TUIOJIOruU cTparteruil: 1) mpo-
eIy pPHBIC U TEKCTOBBIC CTPATETHH; 2) JIOKAJIHLHBIC
U T100abHBIC CTPATETUH; 3) KOTHUTHBHEIC U MPO-
JTyKTUBHBIE CTpaTeruu; 4) crpaterun GopeHu3anuu
U JIOMECTHKAINU; 5) CTPaTerHd KOMMYHHKATHB-
HO-PaBHOIICHHOT'O, TEPIIHAPHOTO U MepeagpecoBaH-
HOTO TIepeBoa; 6) o0mmas ycTaHOBKa — MaKpOCTpa-
Teruu — MUKpocTpareruu u T. 1. [4; 11; 30].

IlpoyedypHvle CTpaTeTHH paccMaTpPUBAIOTCS
KakK aJiTOPUTM JIEHCTBUI MEepeBOAYNKA, TPAKTOBKA
MeKCcmogblX CTpaTernii OIM3Ka K TPAKTOBKE MPHE-
MOB TIE€PEBOJA, UJIM TAKTUK B OTEUECTBEHHOM Tpa-
nunun. JlokanbHble CTPATETHH CBA3AHBI C NIEPEBO-
JIOM KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYD U JICKCHUE-
CKHX €IMHHUII, B TO BPEMsI KaK 2100a1bHble CTpaTe-
TUU ACUCTBYIOT Ha OoJiee 00IIeM ypOBHE M KacaroT-
Csl HUPOKUX BOIPOCOB TEKCTOBOTO CTHUJISL U BBIIE-
JICHUS OTMPEAENEHHBIX aClIeKTOB MCXOJHOT'O TEKCTa
npu nepeBoae. Koenumuensvie CTpaTEruu CBSI3aHbBI
C aHAJM30M HCXOIHOTO TEKCTa, B TO BPEMS KaK npo-
OyKmMu@Hble SIBIISIIOTCS PE3yJbTaToOM MPUMEHEHUS
KOTHUTHBHBIX CTPATETHI, OHU CBA3aHEI C TEM, KaK
MEPEBOAUMK ONEPUPYET JIMHTBUCTUUECKUM MaTEPU-
asioM, 9TOOBI CO3/IaTh COOTBETCTBYIOIIHI IIETIEBOI
teket [30, ¢ 283-285]. Tpu paccMOTpeHHbIE THUIIO-
JIOTHH CTpaTeruii nepeBoga MMeroT olIiee OCHOBA-
HUE: BCE OHU ITPOTHUBOMOCTABIISIOT CTpATeTruu (IIpo-
LeAypHBIe, TI100aIbHbIe, KOTHUTUBHEIC) KaK 00mIue
KOTHUTHBHBIEC TIPOTPAaMMBI ITepeBojia TeKCTa, C Of-
HOIl CTOPOHBI, U CTpaTeruu (TEKCTOBBIC, JOKAJb-
HBIC, TIPOIYKTUBHBIC) KAK KOHKPETHBIC S3BIKOBHIC
MEPEBOAUECKHUE ONepalui (JIEKCUUECKHUE, CHHTAKCH-
YecKue, CTHINCTUYECKNE, TparMaTHIeckue 1 T.1.)
[0 pea3aliy TOW WJIM WHOW OOIIeH MporpaMmbl,
¢ Apyro# croponbsl. CTporo roBopsi, 3T0 He pa3iauy-

HBIE TUTIOJIOTHHN CTPATErvii IIepeBo/ia, a UCTIONb30Ba-
HUE Pa3IUYHbIX TEPMHUHOB JIJI CONIOCTABICHUS 00-
IUX KOTHUTUBHBIX U KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX CTpa-
TETuil.

B oTiiunie oT pacCCMOTPEHHBIX BBIIIE TUIIOJOTUH
KOTHUTHUBHBIX U A3BIKOBBIX CTPAaTErHii, CTpaTeruu
¢dopennzanuu n qomecTukanuu [22; 32] 6asupy-
I0TCSl Ha OOIIEM JTUHTBOKYJIBTYPHOM OCHOBaHHH.
ITo onpenenenuro JI. BeHyTH, KOTOPBIA MEPBBIM
BBENT TEPMHUHBI hopenuzayusi U O0OMeCMUKayus
B Hay4YHBIH 000pOT, opeHn3anus — 3TO cTpare-
TUd, HANIpaBJCHHAs HA MAaKCHMAJIbHOE COXpaHEHHUE
OPUTHHAJIBHBIX S3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX IIEHHO-
CTeH, KOTopas «IPUOIMKACT YUTATENS K aBTOPY».
JomMecTukanusi, HAIPOTUB, OPUCHTUPOBAHA HA MAK-
CHMaJIPHOE «ITPHOIMKEHUE aBTOPA K YHUTATEION,
I7le MEPEeBOAUMK CO3AaET MaKCUMAJIbHO YIOOHBIN
JUIs1 BOCTIPUSITHSA aJpecara TeKCT, aKIEHT JIeIaeTCs
Ha KYJBTYPHBIX IIEHHOCTAX sI3bIKa mepeBoja [32].
Takum oOpa3om, cTpaTeruu (GpopeHuszanuu u J0-
MECTHKAIIH MOXXHO paccMaTpHUBaTh KaK KyJIbTyp-
HO-00yciioBJIeHHBIE. JIMHTBOKYJIBTYPHBIIN MOAX0
10 OTHOIIEHHUIO K CTPATErUsIMH IIePeBO/Ia SBIIIETCS
BECbMa BaKHBIM Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHS
oOmiecTBa B 1IEJIOM M NIEPEBOJOBEACHHS B YaCTHO-
ctu. [TonpoOHbIi 0030p pabOT 10 UCTOPUHU BOMPOCA
W aHAJU3y CTpaTernii popeHus3annu u JOMEeCTHKa-
uuu npuoauTcs B [21; 30; 32].

OpHUTrMHAIBHYO TUIIOJIOTHIO CTPATErnii nepeBojia
B paMKax aBTOPCKOTO KOMMYHHUKAaTHBHO-(yHKIIH-
OHAJIBHOTO Toaxona npeiaraer B. B. Cnobnukos
[11]. Tox cTparerueit mepeBojia aBTOpP MOHUMAET
MPOrpaMMy «OCYIIECTBJIEHUS NEPEeBOAUECKOM ne-
ATEIBHOCTH B paMKaX ONpEIeIeHHOW KOMMYHHKa-
TUBHOM CUTYyallUH, CO3/1aBa€MYIO C YUETOM CIELH-
(budgecKkux 0cOOCHHOCTEH TaHHOW CHTYaIlHH U 0CO3-
HAHHOM IIENU MepPeBOaay, TAKTHKY MEpPeBOAa Mpe-
JlaraeTcs pacCMaTPHUBATh KaK «CHCTEMHO OpPTraHU30-
BAHHYIO COBOKYITHOCTH MEPEBOJYECKUX ONEpaluid,
WCTIONB3YEMBIX ISl PeIIeHUs OIpeaesIeHHON 3aa-
YU C yU4eTOM M30paHHOW cTpareruu nepeoma» [11,
c. 115]. B Takoii mHTEpIpeTaliiy TAKTHKN KaK COBO-
KYIHOCTH KOHKPETHBIX NEPEBOJYECKUX ONepaluit
MPOTHUBOIOCTABIISAIOTCA CTPATETHAM KaK abCTpaKT-
HBIM IIpOrpaMMaM OCYIIECTBIICHUS TIepeBo/ia, TEM
caMbIM, Ha HAIll B3[JISAI, TOAYSPKUBACTCS MOJIHMHCH-
HBIM XapaKkTep TaKTHUK KaK CPEeJCTB BepOaTn3annuu
cTpareruii. B HacTosimeit paboTe MbI IpeIIOYnTa-
€M OTHOCHTB TepEeBOYECKUE TPHEMBI U ONepalliy
K SI3IKOBBIM CTPATETUSIM, OTMeUas TAKUM 00pa3oM
paBHOIIPABHBIH B3aMMO3aBUCUMBII W B3aUMOOOY-
CJIOBJICHHBIH XapakTep pa3IMYHbIX CTpATEruil me-
peBoaa.
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B ocHoBe Tumosorum crpaTeruil nepesona
B. B. CioOH1KOBA JIE)KUT aHATH3 KOMMYHHKATHBHON
CUTYyaluu (I1eJ1b, YIaCTHUKH KOMMYHHUKAIIUH, KOH-
TEKCT). ABTOP BBIJICJISET CIACAYIOIIUE TUIIBI CTpaTe-
TUH IPUMEHUTETHHO K Pa3HBIM KOMMYHHUKATHBHBIM
CUTYyallMsIM: CTpaTerusi KOMMYHHUKATHBHO-PaBHO-
LIEHHOr'0 NepeBo/ia, CTpaTerus TePLUApHOro nepe-
BOJa, cTpaTterus nepeaapecauuu [11]. B cooTBeT-
CTBHH C KOMMYHHUKAaTHBHO-PABHOIICHHON CTpaTeru-
el mepeBo/1 JOJKEH CIIYKUTh CPEJICTBOM pealin3a-
IUH KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPECHHUH OTIPABUTEIS
HCXOITHOTO cooOmIeHus. MIcTionb3yst cTpaTernio Tep-
[UAPHOTO NIEPEBO/IA, IEPEBOAUHK IIPECIEAYET IIEIIb,
OTJIMYHYIO OT 3aMbIciia aBTopa opurunaia. Crpare-
T'Us TIepeapecaliy HampasieHa Ha GopMHpOBaHUE
TEKCTa Ha MEePEeBOAILIEM SI3bIKE, TPEAHA3HAYEHHOT O
JUTSL afpecaTa, OTIIMYHOTO OT MOJTy4aTelisi HCXOIHO-
r'0 TEKCTa HE TOJIHKO HAITMOHAIBHO-KYIBTYPHOU IIPH-
HaJIJIEKHOCTBIO, HO U COLIMATbHBIMU XapaKTEePUCTHU-
kamu [11, c. 54—109]. Be16op KOHKpEeTHOI CTpaTeruu
3aBUCHT OT IIEJTH KOMMYHHKAITUH.

B ocHoBe cTparerum mepeBona B IUCKYPCHUB-
HO-KOMMYHMKaTUBHOM Mojienu niepeoja T. A. Boi-
KOBOM JISXKUT cieayomas cuctema: 1) odmas ycra-
HOBKa MEPEBOIUMKA KaK HEKasl CylepcTpaTerus, Ha-
MpUMep, YCTAaHOBKA Ha MOJHBIN U TOYHBIN NEPEBOJ;
2) MaKpOCTpaTerus MepeBojia Ha ypOBHIX JUCKypCa,
KOMMYHUKAIUHU, 1eHCTBUTEILHOCTH; 3) MUKPOCTpa-
Terusi NepeBojia Ha YpoOBHE TEKCTa, BKIIIOYAIOIIAs, B
OCHOBHOM, JTHUHIBUCTHYECKHUE OCOOEHHOCTH HMCXO/I-
HOTO TeKcTa [4]. He BaaBasch B MOJIEMUKY IO JAHHO-
MY BOMPOCY, OTMETUM OIPEJIEICHHOE CXOJICTBO TH-
nosoruu crpareruii T. A. BonkoBo#l ¢ HEKOTOPbIMU
M3 PaCCMOTPEHHBIX BBINIE THIOJNOTUNA. Tak, oOrmas
YCTAaHOBKA, Ha HAIll B3TJISIT, COOTBETCTBYET OCHOB-
HOM KOMMYHHUKATHBHOM 11€JIM 3aKa34yMKa MepeBojia,
MaKpOCTPAaTerui — IJI00ATbHBIM, HIIH MPOLECIYP-
HBIM CTPATETHSIM, MUKPOCTPATETHH — TEKCTOBBIM
CTpAaTerusiM, UJIM TAKTUKAM KaK COBOKYITHOCTSIM Tie-
pPEBOJUECKUX NIPUEMOB U omnepalnuii. B HacTosmen
paboTe, KaK YKa3bIBaJIOCh BBIIIE, MBI TPEITOYNTACM
HCTOIB30BaTh TEPMHUH «CTPATETHSD) IO OTHOIICHHIO
K pa3JIMYHbIM NEPEBOTUECKUM CTPATET UM, TOAUEP-
KHUBas TEM CAMBIM X PABHO3HAYHOCTbH, B3aMO3aBH-
CUMOCTH B B3aUMOOOYCITIOBJICHHOCTb.

BaxxnbIM 17151 vccnenoBaHus CTpaTEruil nepesoja,
Ha Halll B3TJIs/1, ABJISETCS U TO, UTO B MPOIECCE CO3-
JIaHW S TEKCTa Ha MEPEBOAIIEM SI3bIKE, TEPEBOTINK
OPUEHTUPYETCS] HA UCXOAHBIN TEKCT, KOTOPBIN €O3-
JIaH aBTOPOM C OMPE/ICICHHOM 1EJIbI0 U C TIOMOIIIBIO
ONPEJEIIEHHBIX AJUCKYPCUBHBIX cTpaTeruil. Bonpoc
IHUCKYPCUBHBIX CTPATETHil McclieaoBasics B pado-
Tax TaKMX U3BECTHBIX JIUHTBUCTOB, Kak T. BaH Jleik

u B. Kunu, JIx. lamnepn, B. 3. JleMbsHKOB,
0. C. Ucepc, M. JI. MakapoB u J1p., 0030p paboT Ko-
TOpbIX npuBoauTed B [17]. Iymaercs, 4To uccieno-
BaHUE COOTBETCTBUSA JUCKYPCUBHBIX CTpaTEruii uc-
XOHOTO TEKCTa M TEKCTa MEPEBOAA MOTIIO OBl CTAaTh
MPEAMETOM OTJIEJTLHOTO MUCCIICIOBAHUS.

[TonBoast UTOT PACCMOTPEHUIO PA3TUYHBIX MTOJ-
XOJIOB K OIpPEICJICHUIO TIepeBOia U MEePEBOIUECKUX
CTpaTeruif, OTMETHM, YTO, XOTS MPUBEICHHBINH 00-
30p HE SBJISICTCS] UCUCPIBIBAIOIINM, OH MOXKET J1aTh
oO11ee MpeacTaBICHUE O MHOTOACTIEKTHOCTH UCCIIe-
IIYEMBIX OOBEKTOB, TIPH ATOM H3YUYCHHUE KaXKIIOTO
U3 aCMeKTOB 3aCIyKUBaeT BHUMaHUs. BakHO TOJB-
KO 3a BCEM J3THM MHOrooOpa3ueM He YIyCTUTh
u3 BUay 1enoe. [loaxon, HampaBIeHHBIN Ha TOUCK
U BBISIBIICHHE CIWHBIX TIYOMHHBIX MEXaHU3MOB
(DYHKIIMOHUPOBAHHUS ITOTO IIEJIOr0, MBI Ha3bIBacM
HHTETPAJIBHBIM U Ha €r0 OCHOBE MPEAIPUMEM II0-
MBITKY CUCTEMHO MPEICTABUTD CTPATEr UK MEePEBOIa.

MeToanbl uccjaea0BaHuA

WHTerpanpHblii MOIX0/ B KOHTEKCTE JaHHOU pabo-
THI TOHMUMAETCSI KaK TaKOH MOAXOJ K SI3BIKY H S3bIKO-
BBIM O0BEKTaM, B KOTOPOM OOBEAUHSIOTCS Pa3ind-
HBIE TOYKH 3PEHHs Ha OJMH U TOT e 00BEKT HCCie-
JIOBaHMSI B LIEJIX €ro LEeJOCTHOr0, pa3HOCTOPOHHETO,
00BEMHOTO MPEICTABIICHH S, TPH TOM BCE COCTABHEIE
Y4aCTH MHTETPAJIBHOTO MOIX0AA AOJKHBI OBITH HE IPO-
CTOI1 COBOKYTTHOCTBIO, @ 00BEANHATHCS HEKOH 001Ie
ujieel, MO3BOJISIONIEH ONpPEeNeNsATh UX B3aUMOCBS3b
¥ B3aMMO3aBHCHMOCTD IIPU OIHCAHUH U OOBSICHEHUN
00beKTa MCCIISIOBAaHHS M, B KOHEYHOM HUTOT'e, OTpeie-
JIATH 3TOT MOJIXOJ KaK IeJIOCTHBIN [16].

OCHOBOH WHTETPAIBHON MOJIENN A3BIKA U SI3BIKO-
BBIX OOBEKTOB SIBJISIETCS «BCECEKTOPHAS, BCEYPOBHE-
Bas» MOJIENIb, B KOTOPOI MBI BBIAEIISIEM YETHIPE CeK-
TOpa: KOTUTUBHBIN, I3bIKOBOW, KYJIBTYPHBIN U COIU-
aJBHBIH, 00BeTMHEHHBIE €IMHBIM CTePIKHEM — MATON
COCTaBJISIOLIEH MOAETN — KOMMYHHUKAaTHUBHOM Jies-
TeIBHOCTHIO, IPH ITOM CYIIECTBYET B3aHMO3aBHCH-
MOCTh U B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTb BCEX JIEMCHTOB
UHTeTpanbHoi Mozienu. [TonpobHoe onricanne NHTe-
TPAJIBHOTO MOX0/1a U METOIOJIOT MY HHTET PaIbHOTO
MOZAETUPOBaHUS IPUBOIUTCH B [16].

HoBu3Ha MHTErpasbHOro MOJAXOAa 3aKJIHYAeT-
Csl HE TOJBKO B CTPEMJIEHUHU MPEJICTABUThH SI3BIKO-
BbIe 00BEKTHI KaK IeJIOCTHBIE 00pa30BaHUS BO BCEM
MHOT000pa3uu COCTaBIAIOIIHUX UX B3aUMO3aBUCH-
MBIX ¥ B3aUMOOOYCIIOBIEHHBIX €IUHUII, HO U B TOM,
YTO ATOT HMOAXOA MO3BOJSET paboTaTh C JIOOBIMU
SA3BIKOBBIMHM 00BbeKkTamMu. Tak, HHTErpasbHbI MO/-
XOJI 10Ka3ajl CBOK COCTOATENBHOCTb B HCCIIEN0BA-
HUAX, 00bEKTaMU KOTOPBIX SBIISIUCH PAa3TUIHBIC
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Cmpamezuu nepegooa 6 UHmMezpaibHOM 0CEeweHul

THITBI TUCKYPCOB, TEKCTOB, KaHPOB, UX CTPYKTYp-
HbIC €IMHULI, KOMMYHHKAaTHBHbBIC, KOTHUTUBHBIC
U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYECKHUE KaTeropuu u ap. [6].
OOBEKTOM HACTOSLIECIO UCCIAEIOBAHMS CTAJIN CTpa-
TEruy NepeBo/a, akTyaIbHOCTh N3y YEHHU S KOTOPHIX,
KaK yKa3bIBaJIOCh BBIIIE, HE BBI3BIBACT COMHECHUI.

Pe3ynbTaThl HCC/IeA0BaHNS M UX 00CyKICHHE

C mo3uiuit UHTErpaJbHOTO MOIX0/1a TEPEBO —
9TO MHTETPAIBHBIN paccpeoTOYCHHBI (eHOMEH,
KOTOPBIHM mpezcTaBiaseT co00il mpeaMeTHO-3HaKO-
BYIO MOJIENIb CONPSI’KEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX J€s-
TeJIBHOCTEH aBTOpa NCXOJHOTO TeKCTa, MHUIIHATOpa
[epeBoa, NEPEBOJUMKA U aipecaTa NepeBeaEHHOTO
TEKCTa, BepOanu3youyto GpparMeHTsl 3HaHUS, Te-
PEBOJSIIIIETO S3bIKA, KYJIBTYP UCXOAHOIO U NEPEBO-
JSIIETO A3bIKA, @ TAK)KE COLUATIBHOIO IPOCTPAHCTBA
B UX TJI00aJbHOM €UHCTBE M B3aMMOOOYCIIOBIICH-
HOCTH, B Pe3yJIbTaTe Y€ro MPOUCXOANUT yIIPABICHUE
JESITENIbHOCTBIO aJpecara.

Crparterust nepeBoja B UHTEIPAJIbHOM OCBEIICHUU
OIIPEJEIISIETCS. HAMM KaK HHTETPaJIbHBIIA paccpeno-
TOYEHHBIH 00BEKT, 001Ias MporpaMma JecTBUH Iie-
peBoAYMKa, HalpaBJIeHHAs Ha CO3JJaHHE TEKCTa Iie-
peBOJIa B COOTBETCTBUU C KOTHUTUBHBIMU, COLIAIIb-
HBIMH, KYJBTYPHBIMH, SI3bIKOBBIMH M KOMMYHUKa-
THBHBIMH LENSIMH aBTOPA NCXOIHOTO TEKCTAa W/WUITH
HMHUIATOpa IePEBO/IA B YCIOBUAX KOHKPETHOM KOM-
MYHHKaTUBHOU cuTyanuu. CTparerus nepeBojia Kak
MHTETpajbHbI O0BEKT M 00LIast mporpamMmma Jei-
CTBUI IEpeBOIYHKA XapaKTePU3yeT 1000 epeBos
B IIEJIOM, TaKYO CTPaTEerHi0 Mbl Ha3bIBaeM OOIIEH.

[IpuMeHUB MoaeNIMpPOBaHUE C MO3ULUNA HHTE-
I'PaJIBHOTO TIO/IXO0/1a K OOIIel cTpaTernu mepeBoa,
MBI BBIJIETHJIM B €€ NHTErPAJIILHOW MOJIEIH YeThIpe
CEKTOpa: KOIHUTHUBHBIN, SI3bIKOBOM, KYJIBTYPHBII

W COIMAJIbHBIN, €IMHUIBI KOTOPBIX aKTyalu3yloT-
Csl C MOMOIIIBIO MSATON COCTABISIONIEH — KOMMY-
HUKATUBHOM JIeSITeIbHOCTU. YacTHBIE CTpaTeruun
nepeBojia Kak eIMHUIBI KaXJI0r0 CEeKTopa Mmpes-
CTaBJISAIOT COOOI HEOThEMJIEMbIE YAaCTH OOIICH MH-
TEerpalibHOM CTpaTeruu MmepeBojia, B KOTOPOH OHU
B3aMMOCBSI3aHBI M B3aMMOOOYCIIOBIICHEI U Pa3Ieisi-
I0TCS JIUIIb B UCCIIEIOBATENbCKUX Lensix. Ha puc.l
MPUBOAUTCS UHTETPAJIbHASI MOAEIH 00IIeH cTpaTe-
ruu nepesoza (CII).

B kochumusrnom cexTope MHTErpaibHOU MOAEIN
CTpaTeruy MepeBojia MPEACTaBISIIOT OO0 KOTHU-
THBHBIEC CTPATEr U nepeBojia pparMeHTa 3HaHHS UC-
XOJHOTO TeKkcTa. K 3TOMY 3HaHHIO OTHOCUTCS JIeKJIa-
paTuBHOE M TIpoleaypHoe. JlekmapaTuBHOE 3HAHKE
MIPEACTABIACT COOON KOHIIENTHI, KOHIICIITYaJIbHEBIC
CHCTEMBI, TEMaTHUYECKYI0 CTPYKTYpy Tekcrta. IIpo-
[eaypHOe 3HaHuE (YMECHHS ONEPUPOBATH KOHIICTITA-
MH) MIPENCTABICHO B OINpPE/EICHHOM YPOBHE MBbIIII-
JICHU S, HEOOXOAMMOM JIJTSI TPOU3BOJCTBA U MOHUMa-
HHSI UCXOJIHOTO U TIEPEBEICHHOr0 TEKCTa, a TaKkKe
B COOTBETCTBYIOILMX 3TAIy IIO3HAHUSI MAaKPOCTPYK-
Typax (IIpobiiemMa-perieHue, CIuCOK, OIUCAHUE, XPO-
HOJIOTHYECKasl MOCIIeI0BATeIbHOCTD U T.11.). Koruu-
THBHBIE CTPATETUH [IEPEBOIa MOTYT OBITh KOTHUTHB-
HO-PaBHOIIEHHBIMH ¥ KOTHUTHBHO-HEPABHOIICHHBI-
MH B 3aBUCHUMOCTH OT 3aKa3a MHULIMATOpa NepeBo/Ia.
Tak, MOJMHBIM W TOYHBIA MEPEBOJ IMPEAINOJATAET
KOTHUTHBHO-PABHOIICHHYIO CTpAaTeTuio, a pede-
pPaTUBHBIM — KOTHUTHBHO-HEpaBHOIIEHHY0. Kor-
HUTHUBHBIE NIEPEBOIUECKHUE CTPATETUN — ITO, KakK
MPaBUJIO, CTpATEeruu 3KBHUBAJICHTHOIO-HEIKBUBA-
JIEHTHOT'O IIEPEBOJIa HA CEMAHTUYECKOM U CHHTAKCH-
YECKOM YPOBHAX B TPAJUIIMOHHON TEPMHUHOJIOTUH.
KorHuTuBHBIE CTpaTEruu MEpeBojia TECHO CBS3aHbI
CO CTpaTerusiMu MepeBojia COMAIbLHOTO CEKTOpa.

KoruuTuBHbIii ceKTOp

S13bIKOBOI1 CEKTOP

CII mexcma xak ¢ppacmenma 3sHaHus
(3Hanue npeomemuoul 0oiacmu)

¢ KOrHUTHBHO-paBHOIIEHHBIE

¢ KOrHUTHBHO-HEPABHOLICHHBIE

CII mexcma kax d)paeMeHma HAUUOHAIbHO20 A3blKA

o Jlekcuueckue
e ['pammaTHUeckue

(npuemvl u onepayuu nepesooa)
e CTUITUCTUYECKHE
¢ TeKCTOBBIC/TUCKYPCUBHBIC H JIP.

KOMMyHl/IKaTl/IBHaﬂ cocTaBJidAI0OIIAs

¢ KOMMyHUKAaTHBHO-PAaBHOLIEHHBIE
¢ KoMMyHUKAaTHBHO-HEPaBHOLICHHBIE

CII mekcma kak d)paeMeHma CONPAANCEHHBIX KOMMYHUKANMUBHBIX OdesmenvHocmell

KyabTypHblii cekTOp

CounajbHBII CEKTOP

CII mexcma Kax ppacmenma Kyivmypoi.
o JlomecTukamnus
o OopeHuzanus

CII mexcma Kaxk ¢ppazmenma coyuaibHo2o NPOCMpPaHCmMed:
e llcxonnas anpecanus
e [lepeanpecarus

Puc. 1. Unmeepanvnas modenv odweti cmpamezuu nepesooa (CII)
Fig. 1. Integral model of the general joint venture
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CoyuanvHble CTpaTeruy epeBojia B CaMOM 00IIeM
CMBICIIEe 00YCIIOBIICHBI (JaKTOpaMH MHULIUATOPA, Tie-
peBOAUMKA U aJipecara, UX COIHaIbHO-00yCIOBIEH-
HBIM KOMMYHUKATHBHBIM ITOBEICHHEM B BUJIC TUITH Y-
HBIX CTPYKTYpP BepOanbHOIl KOMMYyHUKannH (PyHK-
[IMOHAJIEHOTO CTHJIA M JKaHpa). Kak u3zsecTHo, 110001
TEKCT B COIMAJIFHOM TUTAHE PEIPE3CHTUPYET OIpe-
NENEHHBIA (PyHKITMOHAIBHBIN CTUIIb, TECHO CBSI3aH-
HBIH ¢ colMaIbHO-3HAYMMOI cepoii nesTenbHOCTH
u cdepoii oOIIeHHs, a KaHP MPEACTABIAET COOOM
THI IUCKYPCOB, OTPAKAIOIMINX CXOTHBIC COIUAIIb-
Hble JeiictBus [15]. HeogHopoaHOCTh conimyma, Ko-
TOpasi BeIpaykaeTcsi B IpodeccHoHaIbHOM, TeHaep-
HOM, BO3pacTHOW HPUHAJICKHOCTH, UHIUBUIYaTb-
HBIX IICUXO0JIOTMUECKUX, KOTHUTUBHBIX, KYJIBTYPHBIX
U IPYTHX 0COOCHHOCTAX, TPeOyeT OT MepeBOTUNKA
MIPUMEHEHHUS Pa3JIUYHbIX COLMAIBHBIX CTPATETUH.
K conmanbHBIM TEPEBOTICCKUM CTPATETHSIM MBI OT-
HOCUM CTpaTeruu UCXOHOM aipecalui (axpecar uc-
XOIHOTO TEKCTa IO CBOUM COITHATBHBIM XapaKTePH-
CTHKaM UACHTHYCH aJpecaTy MepeBOIUMOT0 TEKCTA)
u nepeanpecamuu. [lepeaapecanus y B. B. Cnobnu-
KOBa, BBIJIEJIMBIIETO 3Ty CTPATErHulo, IopazyMeBa-
€T HE TOJBKO CMEHY ajpecaTa Kak HOCHUTEINS APyTo-
T'0 SI3bIKa, HO ¥ BCE CBS3aHHBIC C DTHM M3MCHCHUS:
BO3pacTHbBIC, TeHJICPHBIE, TPOPECCHOHAIBHBIE, N3~
MEHECHUS B KOTHUTUBHBIX CTPYKTypax, CTHIIC, JKaH-
pe, KyJIbTYPHBIX LICHHOCTSIX U T.JI. TO €CTh OYEBHAHA
B3aUMOCBSI3b M B3aUMOOOYCIIOBJICHHOCTD CTPAaTEer Uit
NepeBojia BO BCEX CEKTOpaX.

Texct Kak ¢ppaemenm Kyromypsi 0azupyeTcs
Ha KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTSAX TOTO WJIM WHOTO HAapO-
na. KyasTypHbIe IIGHHOCTH, B CBOIO O4YepPEeb, TECHO
CBSI3aHBI C SI36IKOM, OOIIECTBOM, MBIIIIJICHUEM U 00Y-
CJIOBIUBAIOT TUT mocneanero [27]. KynsrypHo-o0y-
CJIOBIICHHBIN THIT MBIIIJICHUS BBIPAXKAETCS, B 4ACT-
HOCTH, HAllHUOHATBHO-CIIEHU(PUUIECKUMU MOACISIMU
MaKpOCTPYKTYPBI, CYIIEPCTPYKTYPHI U KOMITO3UIIH-
OHHOU CTPYKTYpPBI T€KCTa. B KyIbTYpHOM CEKTOpe
MEPEBOIUCCKUE CTPATETHUU MPU3BAHBI 00CCIICUUTH
MepeBOJl, KOTOPBIN MO 3aKa3y MHUIIMATOPA WU ca-
MOTO TIePEeBOAYHNKA JAOKECH JTUOO0 MPUOIHUKATH aB-
TOpa UCXOAHOT'0 TEKCTA K aJipecary, IpyTruMH ClIoBa-
MU, «OIOMAITHUBATEY, NN JOMECTULIUPOBATH TEKCT
nepeBojia, MO0 MPUOIMIKATE ajpecaTa K aBTOpY,
TO €CTh «OUYKIATh», LU (POPEHU3UPOBATH IEPEBOI.
COOTBETCTBEHHO, B KYJIBTYPHOM CEKTOPE MBI BBIJIC-
JIIeM TaKHe CTPATETUH, KaK «JOMECTHKALU» U «(o-
peHU3ANMY. YKa3aHHBIC IEPEBOICCKUE CTPATCTUH
HCIIOJIB3YIOTCSL HE TOJBKO MPHU MEPEBOJEC OTIACIb-
HEIX KOHIIETITOB, HO ¥ TP TIEPEBOJIE TIENBIX TEKCTOB
¢ y4€TOM KYJIBTYPHO-00YCIIOBJIEHHOTO THITa MbIIII-
JICHUS1, HAIPUMED, MIPHU MEPEBOAC HAYIHBIX TEKCTOB

C PYCCKOTO sI3bIKa (TPaJMIIMOHHO acCOIMATUBHBIH,
3UI3aroo0pa3Hblil TUI MBIIUICHUS]) HAa aHTITHHCKUN
A3BIK (IIPSAMOM, TMHEWHBIN THI MBIIIJICHN ), YTO BBI-
paxkaeTcst B UBMEHEHHH CTPYKTYPbI / KOMIIO3HIIHH
TekcTa. CiaenyeT OTMETHTD, YTO yKa3aHHBIE CTpa-
TETUU NEPEeBO/Ia HE UCKITIOYAIOT, & JONOJIHSIIOT IPYyT
IpyTa U, KaK IPaBUIIO, UCHIOIB3YIOTCS MapauieIbHO
B O/IHOM M TOM K€ TEKCTE NEPEBO/IA 151 JOCTUKECHUS
MOCTaBJICHHON 1LIEJIH, YTO CBUAETEIBCTBYET O MOTH-
(hoHMUECKOM XapaKTepe CTpaTeruii mepeBosa.

B s3b1x060M cexTOpe cTpaTeruu nepeBoa mpea-
CTaBJISIOT COOOH COBOKYITHOCTH IPHUEMOB TIEpEBOAA
U TIEPEBOIUECKHUX OINEpaluid, UCIIOIb3yEeMBIX Mepe-
BOIYMKOM JUISI IOCTHIKEHUS MOCTABJICHHON IEeNn
U IPUMEHSIEMBIX Ha Pa3JIUYHBIX A3BIKOBBIX YPOBHSIX,
BKJIIOYAsl yPOBHU TEKCTa M AWCKypca. Pe3yiasraTom
MPUMEHEHUs TaKUX TPUEMOB U ONEpaluid SBISCT-
cs1 BepOabHasT peann3anusl pa3TuIHbIX TIEPEBOI-
YECKUX CTPATETUH B BUJAE YCTHBIX U MHCbMEHHBIX
TEKCTOB Pa3HOOOPA3HBIX THUIIOB U KAHPOB. I3bIK0-
8ble CTpATeTnH NIepeBOa B MHTETPaIbHON TPAKTOB-
K€ TI0 CBOEH CYTH CXOKH C pPACCMOTPEHHBIMH BBIIIIE
TEKCTOBBIMH, JJOKAJbHBIMH, IIPOLIETY PHBIMH CTpaTe-
TUSAMH, MUKPOCTPATETUSIMU U TAKTUKAMU MIEPEBOA.
Crenyet OTMETHTD, YTO THUIIOJOT S S3BIKOBBIX CTpa-
TETUH ABISIETCS OJIHOM U3 HanboJiee pa3paboTaHHBIX
B TEOPHH TIEPEBOAA, YTO, HA HAII B3I, B IEPBYIO
ouepesib, CBA3aHO C €€ KOHKPETHBIM XapaKTepoM,
BO3MOKHOCTBIO HEMIOCPEICTBEHHO HAOIIOAaTh pe-
3yJbTaThl IPUMEHEHUS A3BIKOBBIX cTpareruid. On-
HUMU W3 MEPBEIX TUIIOJOTUIO SI3BIKOBBIX (TEKCTO-
BBIX) CTpaTeruii MPeACTaBUIN KaHaICKHE JIMHTBH-
ctel JK-I1. Bune u XK. Jlap6enbue [33], koTopsIe HC-
MOJTB3YIOT MOHSATHS JIEKCHYECKNX, CHHTaKCHYECKIX
Y TEKCTOBBIX MPUEMOB TIepeBojia. B oTeuecTBeHHOM
IIKOJIE TIEPEBOAOBEACHUS ITPOOIIeMe SI3BIKOBBIX CTpa-
TEruil Bcerna yaesyioch U yAeIseTcs O0NbIIoe BHU-
MaHue. CephE3HBIN BKIAT B Pa3padOTKy TEOPUH TIe-
PEBOIYECKHUX TTPUEMOB U OTIeparvii (TpaHchopmarnii)
BHECJIM Takue Bblaaromuecs yuensle, kak JI. C. bap-
xynapos [2], B. H. Komuccapos [7], A. U. Peuxep [10],
A. JI. UIsettuep [19], ubm Tpyasl 10 CUX MOP BXOAST
B 30JI0TOM (POH]T NIEPEBOAOBEACHUS U UCIIOIB3YOTCS
B COBPEMEHHBIX HcciefoBaHuAX. Hamn ananus s3b1-
KOBBIX CTpaTeTHil B TPAKTOBKE YKa3aHHBIX aBTOPOB
MO3BOJIMII HAM B HACTOSIICH paboTe OTHECTH K SI3bI-
KOBBIM CTPaTETUsM CTpaTerHH, BBIJEICHHbBIE Ha OC-
HOBAaHUH YPOBHEBOH CTPYKTYPHI SI3bIKA: TEKCHUECKHUE,
rpaMmmarnyeckre (MOp(oIorHIecKne U CHHTaKCHYe-
CKHE), CTHIIUCTUYECKHE, TEKCTOBBIC / INCKYPCHBHBIC
(CTPYKTYpa/KOMITO3UIHS IETIOTO TEKCTA).

Kaxk yxa3biBanoch Bblll€, B HHTETPAJIbHON JIMHT-
BUCTHKE UMEHHO KOMMYHUKAMUBHAA NIESITEIBHOCTD
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MIPENCTABISACT COOOU CTePIKEHB, 00BETUHSIONTHH BCe
YeThIPEe CEKTOpa JIFDOOr0 MCCIISyeMOro sI3bIKOBOIO
(eHOMEHA, B TOM YHCIIE TIEPEeBOJIa M €r0 CTPaTeruii,
B €IMHOE 1IeJI0€, B KOTOPOM BCE acCMEKThl B3aUMO-
00yCTIOBIICHBI M HE CYIIECTBYIOT JpyT 0e3 npyra,
a pas3esIIoTCs TOJBKO B MCCIEIOBATEIBCKUX IIe-
nsx. [loaTomy xKommynukamuensie cTpaTernn nepe-
BOZIa MO’KHO Ha3BaTh BEAYIIMMHU, HTHULUHUPYIOLIU-
MH COOCTBEHHO NMEPEeBOA KaK AEATEIbHOCTD I10 MO-
POXJIEHUIO HOBOTO TeKcTa / nuckypca. O4ueBuIHO,
YTO KOMMYHHUKATHUBHBIC CTPATETUU MEPEBOA OTIpe-
JISNISIIOTCSL €T0 KOMMYHHUKAaTHBHOM 1enbio. B cooT-
BETCTBUU C MPUHITHIM HAMU UHTETPAJIBHBIM OIpe-
JIeTIeHUeM JHCKypca Ielb JII000ro TUCKypca, B TOM
YUCIie TIEPEBOIHOTO, U €T0 CTPATErul — JI00UThCS
TaKOT0 YIPaBIEHNA JIeITeTBHOCTHIO aJpecara, KOTo-
pO€ COOTBETCTBYET IIEJIM aBTOPA UCXOJHOTO TEKCTa
1 / NN MHULIHATOPA TIEPEBO/Ia NITH CaMOTO MepeBOI-
YUKa M BEIPAXKAETCS B IIEPIIOKYTHBHOM (P PeKTe.

B kauecTBe COOCTBEHHO KOMMYHHKAaTHBHBIX CTpa-
TEeTHUi TepeBoJila MBI BBIACISIEM KOMMYHHKaTHB-
HO-PaBHOIIEHHBIE 1 KOMMYHHKaTHBHO-HEPABHOLIECH-
Hble cTpaTernu. K KoOMMyHHUKaTHBHO-PaBHOIIEHHBIM
MbI Besien 3a B. B. C10O0HUKOBBIM OTHOCHM CTpaTe-
TUH TIEPEeBOJIa, MIPETyCMaTPHUBAIONINE «PEaTTN3aInIo
KOMMYHUKATUBHOW MHTEHIIMU aBTOpa OpUTIHHAala
B (pOpMe CO3TaHMS TEKCTA Ha MEPEBO/ISINEM S3bIKE,
MOTEHIIMAJIBHO CIIOCOOHOT0 00ecreYnBaTh KOMMY-
HUKAaTHBHOE BO3/ICWCTBUE Ha MOJydaTeNs epeBoa
B COOTBETCTBHHU C O’KUJIAHUSIMU aBTOPA OPUTHHATIA»
[11, c. 98]. KoMMyHHKaTHBHO-HEPABHOIICHHBIE CTPa-
TErWH NepeBo/ia BKIFOYAIOT CTPATET UK, OTIUYHBIEC OT
HCXOIHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUH aBTOPA HC-
XOJTHOT'O TEKCTa, CTPATEr 1, UMEIOIIHE IPYTYIO0 KOM-
MYHHKAaTUBHYIO IIe]Ib U, KaK pe3yJbTaT, — IPYyroe
BO3/ICMICTBHE Ha MOydaTeNs IepeBoja, Takue Kak
nepeaapecamus [11, c. 104—-109]. Hanpumep, kom-
MYHHKaTHBHAs IIe7b aBTOpa OPUTHHAJIA HAYIHOTO
TEKCTa MpH Mepeapecaluy ero nepeBoia MupoKoi
ayAUTOPHUH MOXKET U3MEHUTHCS ¢ HayYHO-HH(OpMa-
LIHOHHOM Ha KyJIbTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKY0, aBTOPA
OpHTHHAJIA XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA JIJISl B3POCIBIX,
[epeaipecoBaHHOrO IPU MEPEBOAE IETAM, — C 3CTe-
THYECKOM Ha 03HAKOMHUTEIHHO-UH(POPMAIIMOHHYIO
U T. 1. DTO elle pa3 CBUAETEIbCTBYET 00 HHTET palh-
HOM XapaKTepe NeEPEBOJUECKUX CTPATEruii, KOTOPbIH
BBI3BaH JIMHAMUYECKON CYITHOCTBIO TIePeBO/Ia.

WNuTerpanbHbIi NOIX0/] TO3BOJISIET HAM HE TOJIBKO
MIPEICTAaBUTh Pa3HBIE ACHIEKTHI H3y94aeMOro S3bIKO-
BOT'O SIBJICHUS BO BCEM UX MHOTOOOpAa3HH, HO U BbI-
SIBUTH B3aMMO3aBHCHUMOCTH M B3aMMOOOYCIIOBJICH-
HOCTb ATHUX aCHEKTOB KaK CBHUJETENILCTBO LEIOCT-
HocTH 00beKkTa. IHTerpanbpHast CTpaTerus nepesoja

MIPENICTaBIIsIET COO0H ETMHCTBO B3aMMO3aBHCHMBIX
U B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX KOTHUTUBHBIX, KYJIBTYP-
HBIX, COITUATBHBIX, S3BIKOBBIX M KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTeruil mepeBoaa, paccpeioTOYCHHBIX MO YEThI-
PEM CEeKTOpaM MHTErpPalIbHOM MOJEIN U NATOU CO-
crapistomeid. OTcneXxuBaHue KOPpesuil cTpaTte-
Uil IEpPeBO/ia B PAMKaxX UHTETPAJIbHOW MOJEIIH, TaK
Ha3bIBAEMbIN CUMYJIBTPEKUHT UX B3aMMO3aBUCUMO-
CTH ¥ B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTH, SIBJISIETCS BasKHEil-
el 3ajjaueil MHTerpaJibHbIX UCCIIEIOBAHUI B ATON
obmactu. Huxe mpuBoasTcss HAIIM HAaOTIOACHUS
M paccykIeHUs 110 TIOBOY KOPPEIAINi IepeBoIde-
CKHX CTpaTeruil KakJI0ro CeKTopa.

Tak, cTpaTeruy NepeBoaa B KOCHUMUBHOM CEKTOPE
unTerpanbHoit Mmogenu CII TecHO CBsI3aHBI CO CTpa-
TErusIMH TIepeBo/ia B APyTuX cexTopax. Kak ykassl-
BaJIOCh BbIIIE, KOTHUTUBHBIC CTPATETUH IEPEBOJA
MBI TTOZIpa3/iessieM Ha CTPaTerny epeBo/ia JeKiapa-
THBHOI'O U MPOLETYPHOI0 3HAHUS, UJIU JJIsI KPaTKO-
ctu nexnapatuBable ClI n nmpouenypusie CII.

HexnapatuBabie CII TecHO CBSI3aHBI C S3BIKOBBI-
MH, KyJTbTYPHBIMH, COLHATFHBIMUA U KOMMYHHKA-
tuBHbIMU CII. CBa3b ¢ s361K0861mu CI1 nposBisieT-
Csl B TOM, YTO BBIOOP TOCIETHUX OOYCIIOBIIEH JIeKJIa-
paTHBHBIM 3HAHWEM, TIPEACTABICHHBIM B TEKCTE KaK
(bparmMeHTe 3HaHUS, €r0 TEMAaTHYECKON CTPYKTYPOH,
KOTOpast, B CBOIO 04Yepe/ib, 00yCIOBINBAET COOTBET-
CTBYIOIIYIO SI3BIKOBYHO/JIEKCHYECKYIO CTPYKTYpPY
MIePEBOTHOTO TEKCTA B BUJE Te3aypyca U JEKCHKOHA
nepeBoUnKa. SI3pIKOBasi CTPYKTypa NepeBeAEHHO-
IO TEKCTa ABJISIETCS PE3YJIbTaTOM IPUMEHEHHUS Te-
PEBOAYNKOM TeX MPUEMOB TIEPEBOAA, HITH S3BIKOBBIX
CTpaTeruii, KOTOPHIMH OH BIIA/ICET, a IEPEBOTUECKIE
KOMIIETEHIINH, KaK W3BECTHO, 3aBUCST OT COIHAIIb-
HBIX (PaKTOPOB, TAKKUX Kak 0O0pa3oBaHME, KBaTU(DHU-
Kanwusi, pOHOBBIE 3HAHWS, UANOCTIIIb U Ap. PazHbre
MEPEBOAUMKHU B CUITY Pa3HBIX COI[UATBHBIX XapaKTe-
PUCTHK MOT'YT UCIIOJIb30BaTh pa3Hble s13b1K0BbIE CII.

MHorune nepeBo0Be bl CBS3BIBAIOT BBIOOD A3bIKO-
601l CTPATETHH C SI3BIKOBBIM YPOBHEM: JIEKCHYECKHUM,
rpaMMaTH4eCcKUM, TEKCTOBBIM/IHCKYPCUBHBIM
U T. A. JleknmapaTuBHBIE CTPATETHH NEPEBOAA —
3TO, INIaBHBIM 00pa30M, CTPaTEruu, CBA3aHHbIC C JICK-
CHYECKHUM YPOBHEM sI3bIKa, HJIN JIEKCHYECKHE TPaHC-
¢dopManuu B MHTEPHPETAIIUN TaKUX JIMHTBUCTOB,
kak B. H. Komuccapos, . 1. Peuxep u ap. K Hum
B Pa3HBIX BapHalHsIX, KaK IMPAaBHUIIO, OTHOCAT KOH-
KpEeTU3aIHIO, TeHEPATN3alHIO, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE
(MomynALNIO), aHTOHUMUYECKHIT TIepeBO/], KOMITCH-
caruio u ap. Kpowme toro, B. H. Komuccapos oTHocuT
K JIEKCHYECKUM TPaHC(HOPMAIUAM TPAHCIUTEPALINIO,
TPaHCKPUIIIWIO U KanbkupoBaHue. A. JI. IlIBeii-
[ep Ha3bIBACT TaKUE MPHEMBI TpaHChopMaAIIUIMU,

Translation strategies: an integral approach
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OCYIIECTBIIIEMBIMI Ha CEMaHTHUYECKOM pedepeH-
nuaibHOM ypoBHe [19]. He BIaBasich B MOJIEMUKY
[0 BOIIPOCY COOTHOIICHHS! TEPMHUHOB «pedepeH-
UAJIBHOCTEY, «pedepeHus», «pedepeHTHOCTHY,
MpHUBeaEM OmpeeneHne pedepeHInaTbHOCTH, TaH-
Hoe C. B. Brnacenko: «...pedepeHINATBHOCTD NOHH-
MaeTcsi HAMH KaK OTHOIICHHE pedepeHnn Mexmay
OIpeNeNEHHBIM S3bIKOBBIM BBIPAXKEHUEM (pedesi3bl-
KOBOH €IMHHIIEH WIJIN TPYTIION eINHNUIT) U pedepeH-
TOM, Ha KOTOPOE YKa3bIBaeT ITO S3BIKOBOE BBIpaKe-
Huey [3, c¢. 16]. Ilo muenuro C. B. Bnacenko, «oc-
HOBHBIM B MEXBSI3bIKOBOM TIEPEBOAE SBIISIETCS BO-
MpoC O TOM, B KaKOW CTENEHH BOCHPUITHE TEKCTa
o0ecrneyeHo HaIMYNeM Yy TIePeBOAYNKOB pedepeHT-
HBIX 3HAHUH 00 aKTyaJln3upyeMoi B TeKcTe (KOMMY-
HUKAaTHBHOM aKTe) MH(pOPMaIlK B OTHOIIEHUH CO-
OBITHI peaJIbHOrO UM MBICTIUMOTIO (THIOTETHYECKO-
ro) mupa» [3, c. 23]. ABTOp MPUBOJUT, B YaCTHOCTH,
npuMep «pedepeHInOHHOI0 Kpaxay IpH IepeBoje
COYCTAHUS «IETCKUHU cady Ha aHIVIMUCKHUHU SI3BIK KaK
«playground», BBITIOJTHEHHOM HOCHTEIISIMHU SI3bIKA
n3 Benuko6purtanuu. IIpnannoii 3Toro, o MHEHUIO
C. B. Briacenko, siBisieTcsl pa3HbIii 00BEM IMTOHATHS
I PYCCKMX M aHIVIMYaH, a UMEHHO: B CO3HAHUU
OpHTaHIIEB COIIMAJIBHEIN BeC AeTcaja Kak JIeTCKOTro
JIOUIKOJIBHOTO YUPEXKICHUS HE COBIAJAET C €ro Be-
COM B CO3HaHMU pycckux [3, c. 22]. DToT npumep
MOJBOUT HAC K CBSI3M KOTHUTHUBHBIX JEKJIapaTHB-
HBIX ¥ KYJIBTYPHBIX CTPAaTeruil mepeBoja.
OO01men3BeCcTHO, UTO J1t00ast KyJIbTypa HMEET CBOH
Ha0Op KyJIBTYpHBIX IIEHHOCTEH, TAKMX KaK OTHOIIIE-
HUE KO BpEMEHH, TPOCTPAHCTBY, IeITeIHbHOCTH, Blla-
CTH, OOIIEHUIO, XapaKTepy apryMeHTalluu, THYHON
cB00OJIe U T. 1. [5]. KOrHUTHBHBIE U COOTBETCTBEHHO
S3BIKOBBIE CTPATETUU MEPEBOJa TaK UM MHAYE CBS-
3aHBI C K)/IbMYPHbIMU CTPATETUAMHU, TAKIMH KaK (o-
peHu3anus u Jomectukanus. Hanpumep, B mouckax
CEMaHTHUYECKOI IKBUBAJIEHTHOCTH B ITPUBEAEHHOM
BhIIlIE TpuMepe AeknapatuBHas CII motpebyet me-
peBO/ia CIOBOCOYETAHUS «JIETCKUM ca/l» Ha aHTJIUM-
CKMI S3BIK C YYETOM COLIMAJIBHOTO U KYyJIBTYPHOIO
KOMITOHEHTOB 3HAYEHHU S, YTO MOXKET PEaIn30BaThCA
TaKMMH SI3bIKOBBIMH CTPATErHsIMHU, KaK OIUCATEIb-
HBII IEPEBOJ], KOMMEHTAPUI, CMBICIIOBOE Pa3BUTUE
u T. A. TakuMm 00pa3oM, NMEePEeBOAYHK HMPHUOIUZHUT
ajipecara K aBTOpY TEKCTa, TO €CTh UCTIOJIb3YeT KyJIb-
TYypHYIO cTpaTernio popeHn3anun. B ciryqae e me-
peBoAa IAaHHOTO CJIOBOCOYETAHMSI HAa AHTIIUHUCKUN
S3BIK TIPUBBIYHBIM JUIS aHTIH4aH «playground»,
00BEM KOTOPOr'0 HE COOTBETCTBYET 00BEMY pyc-
CKOTO TIOHATHS «JIETCKHI caay, MepeBOIIHNK MPH-
MEHSET CTPATErnio JOMECTHKALUH, «OJOMAIIHUBa-
HUS», 9TO, C OJHOI CTOPOHBI, 00JIeryaeT MOHUMaHMNe,

HO, C JIPYTO#, TepsAeT 4acTh COIMAIBHBIX CMBICIOB
U CBHJCTEIBCTBYET O HEAKBUBAJICHTHOM IIEPEBOJIC.

Ces3p neknapatuBHbix CII ¢ coyuanvruvimu npo-
SBJISICTCSI U B TOM, UTO COLIMAJIbHBIC CTPATETUH MO-
T'yT OBITH HaIlpaBJICHBI HA Pa3HBIX ajapecaToB. Tak,
CTpaTerusi UCXOAHOM aJipecallit, KOrja aapecaTom
nepeBojia SBIAETCSA ajpecar, CXOAHBIM 1O CBOMM
COLIMAIBHBIM IIApAMETPaM C aJIpecaToM HUCXOJHOTO
TeKCTa, MpeAanosaraeT UCHOJIb30BaHNE TaKUX Je-
KJIApaTUBHBIX CTpaTeruii mepeBo/a, KOTOPhIe CXOKH
C IUCKYPCUBHBIMU CTPATETUsMH aBTOpa OPUTHHA-
Jla, TO €CTh CTPAaTEeruil, HaPaBJIEHHBIX Ha MOTHBIN
U TOYHBIN, IPYTUMH CIOBAMU, SKBUBAJICHTHBIN Ie-
PEBO/ Ha CEMaHTHYECKOM YPOBHE SKBHBAJICHTHOCTH.
Crpaterus nepeaapecaiuu, B CBOIO 0O4epeab, TpeOy-
€T U3MEHEHHUS B MCXOIHBIX JIEKJIapaTHBHBIX, a BME-
CTE C HUMH U SI3bIKOBBIX CTPATErUsAX B COOTBETCTBUU
¢ TUTIOM ajpecaTa. Tak, mepeaapecanus Ha IETCKYIO
ayJIUTOPHUIO BBI3bIBAET UCHOJIb30BAHUE TAKUX MPU-
€MOB, KaK aJanTaus K YPOBHIO 3HAHUS TOTO WU
WHOTO BO3pacTa ! T. [I.

HaGnronaercst TecHass B3aMMOCBA3b U B3aHMO-
00yCIIOBIIEHHOCTH JIEKJIAPATUBHBIX U KOMMYHUKA-
mueHbIX CTpaTeruil nepesoga. Tak, CTpaTerus KOM-
MYHHKaTHBHO-PAaBHOIIEHHOTO TIEpeBO/ia MPH3BaHa
OKa3aTh Tako ke 3(pQexT Ha agpecata MepPeBOIa,
KaK M Ha ajpecaTa OpUTHHAJA, YTO MPEAToiIaraet
CTpaTErnuio KOrHUTUBHO-PABHOIICHHOT'O MEPEBO/IA.
J1st 3TOT0 HEOOXOIMMO YUUTHIBATH KYJIBTYPHBIC Xa-
PaKTEPUCTHKHU ajipecaTa Kak IpeICTaBUTENs Apyron
KYJBTYPbI, HATPUMEP, IMOIIMOHAIEHOCTh-HEIMOIIH-
OHAIILHOCTH. Te KOTHUTHBHBIC, KYJIBTYPHBIE U S3bI-
KOBBIE CTPAaTEruy, KOTOPbIE TTOOUTYT JUIs IIpeJicTa-
BUTEJIEH OJHUX JINHTBOKYJBTYP, MOT'YT HE TIO/I0H-
TH IJIsI TIPEACTaBUTENCH NPYTUX JUHTBOKYIBTYP
1 HA00OpOT.

[Ipy KOMMYHHKAaTHBHO-HEPABHOLIEHHOM TIEPEBO-
ne, xorma 3¢ (deKT OT mepeBoja MOXKET OBITh TPOTH-
BOIOJIOKHBIM MJIM HETIOJHBIM, B XOJ UIYT KOTHU-
THBHO-HEPAaBHOLIEHHBIE CTPATErWH, HAIPUMeEp, Tep-
[MApPHOTO TepeBoJia, KYJIBTYpPHBIE CTpaTeruu ¢o-
pEeHHU3aNNH, CONMAIbHBIE CTPATETHN Iepeajpeca-
UM U COOTBETCTBYIOLINE UM SI3bIKOBBIC CTPATETUH.
Hampumep, npu nepeBojie myOIuIMcTUYECKOro TeK-
CTa MHAYTypaIllMOHHON pedd Mpe3nuJieHTa JIpyKe-
CTBEHHOM CTpaHbl, HECMOTPS Ha TO, YTO TEKCT TaKOI
pedn He agpecoBaH rpakJaHaM CTPaHbBI IepeBoaa U
TaKOH MEepeBOJI HE SIBIISIETCSI KOMMYHHKATHBHO-PAB-
HOIICHHBIM, HHUIINATOP MIepeBOa MOXKET JAaTh 3a/a-
HUE TePEeBOIYUKY CO3/1aTh OJIArONPUATHBIA 00pa3
opaTopa, YTO peaJn3yeTcs C IMOMOIIBIO CTpaTeTrni
KOIHUTHBHO-PaBHOLICHHOT'O MEPEBOAA, JOMECTHUKA-
IIUU ¥ COOTBETCTBYIOIIUX UM SI3BIKOBBIX CTpaTErHil.

206

Tamara N. Khomutova



Cmpamezuu nepegooa 6 UHmMezpaibHOM 0CEeweHul

[Ipu mepeBope peun oparopa HEAPyKECTBEHHOH
CTpaHBbl, IIeJIb MOXET 3aKJII0YaThCS B CO3TAHUU HE-
OnaronpusaTHOr0 00pasa, 4TO peaanu3yercs ¢ MOMo-
LIBI0 CTPaTEruii KOTHUTUBHO-HEPABHOIICHHOTO TIe-
peBona, popeHu3aInu, nepeagpecanuu U COOTBET-
CTBYIOUIUX UM SI3bIKOBBIX CTPATETUH.

[ToMHMO KOTHUTHBHBIX CTpaTerui nepesona je-
KJIapaTUBHOTO 3HAHMUSI, COAEPKAIIETOCS B UCXOIHOM
TEKCTE, MBI BBIJICSIEM KOTHUTHBHBIC CTPATCTHH TIE-
peBona npoyedyproeo 3Hanus. K TakuM cTpaTeru-
stM Mbl oTHOCUM CII, cBSI3aHHBIE C THUIIOM MBIIILIE-
HUSI 1 MaKpOCTPYKTYpPOH TeKCTa/IucKypca/skaHpa.
Kak yka3piBajoch BbllI€, KaXJ0H KyJIbType IpHU-
CyII CBOM THUII MBIILJIEHUS, KOTOPbIA CXEMaTHUYECKHU
MO>KHO TIPEICTABUTH KaK MPsIMOM JIOTMUECKHIL; acco-
[IUATHBHEIN 3UT3ar000pa3HEIil; B BIJIE CYKAIOMICHCS
CIMpaliy; B BUJE JIECTHULIBI U T. 1. [27]. OueBuaHO,
YTO TIPH MEPEBOJC HA IPYTOH S3BIK, IS KYJIBTY PBI
KOTOPOI'0 XapaKTEPEH THUIl MBIIUICHUS, OTIANYHBIN
OT THUIIA MBIIUJICHUS KYJIbTYpPBl UCXOTHOTO SI3BIKA,
HEOOXOIMMO 3TO YYHTHIBAaTh. MlHaue MOTYT Ipo-
HCXOAUTh KOTHUTUBHBIE COOHU, KaK 9TO YaCTO CIIy-
4aJIoCh paHee, B MOTI00aTU3aIMOHHBIA TIEPHO/I,
MpU NEPEBOAE HAYUYHBIX TEKCTOB Ha aHTIIMUCKUHI
SI3BIK.

Taxue nepeBoabl OB HEMPUBBIYHBI U HETIOHST-
HBI HOCUTEJISIM SI3bIKA W BCTPEUYATN OTKA3BI B IIPHU-
€Me K myOJIMKaIuu B 3apyOeKHBIX H3/1aTeIbCTBAX.
Jeno 66110 HE TOTBKO M HE CTOIBKO B HEYJAUHOM
HCIOJIb30BAHUU SI3bIKOBBIX MEPEBOIUECKUX CTpaTe-
TUH, CKOTBKO B OyKBaJbHOM IIEPEBOJC XOIa MBIC-
JieH (THITa MBIIIJICHUST) aBTOpa OPUTHHAA, KOTOPBIH
OB HETIPUBBIUCH NJIsI IPUHUMAIOIICH ayIHuTOPHUN.
B nepuon riobanu3anuy Takue KOTHUTUBHEBIC HEY-
JTauy CBEJICHBI K MUHUMYMY, IIOCKOJIBKY U B POCCHIA-
CKHUX, U B 3apyOCIKHBIX H3AATEIHCTBAX IPUHSITA C/IH-
Hasi MAaKpOCTPYKTYpa Hay4yHO ctaThu B BUuae IMRD
(BBemenue-MeTonbi-Pe3ynbraTsi-BrIBONED), cliey o-
I1ast JIOTUKe HAyYHOTO TTO3HAHUS «IIpodIieMa-pere-
Huey. Takas CTPYKTypa OTpakaeT HE TOIBKO JIOTUKY
Hay4HOTO MBIIUICHHUSI, @ BMECTE C HEH U KOTHUTHUB-
HO-PaBHOLEHHYIO CTpPaTEruio rnepeBoja Mmpoueayp-
HOT'0 3HaHHMSI, HO U CBSA3aHHYIO C Hell cTpareruto ¢o-
pEeHU3ALNN, KOTOpas BCE elI€ OMIyIaeTCs HOCUTE-
JISMU PYCCKOTO SI3BIKA, XOTsI €€ BIUSHHUE OJIM3UTCS
K HEUTpajabHOMY.

Eciu ToBOpHUTH 0 APYTUX CTUIIAX U TUTIAX TEKCTA,
TO HEJb3s51 000HTH BHUMAHUEM CTHIIb XYI0KECTBCH-
HOM nuTeparypbl. OUEeBUHO, UTO LIE€JIb UHULIUATO-
pa mepeBojia XyI0KeCTBEHHOM ITUTEepaTyphl JOIK-
Ha COBIIAJIATh C LIEJIbIO aBTOpA: OKa3aTh 3CTETUYE-
CKO€ BO3JCHCTBHE Ha uuTarens. B nanHoM cioydae
HCIONb30BaHNE KOTHUTUBHO-PABHOIICHHOHN CTpaTe-

TUH TIEPEBOJIa TPOIIEAYPHOTO 3HAHUS MOXET OBITh
YCHEIIHBIM JAJISI POACTBEHHBIX SI3BIKOB, KOTOpPBIC
UMEIOT CXOMHBIA TUII MBINIJICHUS, 1 MEHEE YCIICIII-
HBIM JJI51 SI3BIKOB, IPECTABISIONIUX PA3HBIC S3BIKO-
BEIC CEMbBH, HAIIPUMEP, PYCCKOTO U apaOCKOTo, aH-
TJIMHCKOTO M KUTAHCKOTO M T.J1. ApaOCKHIT/CeMUT-
CKHIl THII MBIIIJICHUS CBSI3aH C MHOTOUHCIICHHBIMU
MIOBTOPAaMH, CONMPOBOXKIAAIOUIMMHUCS MOCTEIECHHBIM
npupameHueM HHHOPMAIIUU, YTO MOXKET TOKAa3aTh-
Csl HEMPUBBIYHBIM JIJISI PYCCKOTO YHTATENISI U COOT-
BETCTBEHHO TpeOyeT OT MepeBOAUMKA Iepexoaa Ha
NPYTYI0, TPUBBIUYHYIO JUISl aipecaTa KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYypY. UTO KacaeTcs aHITIMICKOro U KUTaHCKO-
T'0 SI3BIKOB, TO, KaK IIOKA3aJIH IIPOBEICHHBIC HCCIICIO0-
BaHM [25], acce, HAMMCAHHBIC HA AaHTJIMMCKOM SI3bIKE
KUTANCKIMU CTyICHTaMU, OICHIBATNCH aHTIOSM3bIT-
HBIMH IIPENO/IaBaTeNSIMKU KaK HEMOHATHBIE, OECCBS3-
HEIE, OCHOBHBIM HEJTOCTATKOM OTMEYaIach HECTPYK-
TYPUPOBAHHOCTh TEKCTOB, KUTAMCKUE ke Mpenoaa-
BATCIIH, BIIAJICIONINE AHTIIMHACKUM SI3BIKOM, T€ XKE
JCCe OIICHWBANIM KaK JIOTUYHBIC, MIOHSATHBIC, YSTKO
CTPYKTypupoBaHHbIe. MccnenoBanue, BRIOTHEHHOE
I B. EnuszapoBoii Ha Marepualie pPycCKOro U aH-
TJIMICKOTO SI3BIKOB, TAKKE MOATBEPIUIIO TIOJIOKECHHE
O CBSI3U SI3BIKOBBIX, KOTHUTHBHBIX W KYJIBTYPHBIX
¢dakTopoB [5]. Ha oCHOBaHHMH BBILICHU3IOKCHHOTO
MOJKHO CIIeJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO MCIIOIH30BaHUE
KOHUTHUBHBIX MPOLEAYPHBIX CTPATEruil UCXOIHO-
T'O TEKCTa B IEpeBojie 00yCIOBIEHO cTpaTeruei ¢ho-
pEHU3alNY, a IEPEeXo]l Ha MPOLEIyPHbIE CTpaTeruu
MEPEBOISIICTO S3bIKA CBUICTEIBCTBYET O IOMECTH-
KaIlu.

Ilpoyedypunvie CTpaTETUu TECHO CBSI3AHBI C A3bl-
KO8bIMU CTPATETHUSIMH, IMOCICTHUE PEaTU3yIOTCS
Ha MOP(OIOTHIECKOM, CUHTAKCHYECKOM, TEKCTO-
BOM/IHUCKYPCHBHOM ypoBHsX. [IporienypHoe 3HaHuE
Ha IPpaMMaTHYECKOM yPOBHE OOYCJIOBJICHO IpaBU-
JJaMH TIOCTPOEHHUS CIIOBOCOUYETAHUMU, MIPETIOKEHUH,
TEKCTOB. 3HAHHE ITUX MPaBUJI 00yCIOBINBACT UC-
MOJIb30BaHUE TAaKUX TpaHcPOpMaIuif, Kak rpaMmMa-
TUYECKHUE 3aMEHbI, YWIeHeHHe U 00beIMHEHHE TTpe]l-
JIOKEHUHU, CHHTaKCH4YecKoe ynonoonenne. CHHTaK-
CHYECKOe YTIOJ00JIeHNE, B Pe3yIbTaTe KOTOPOI'0 CHH-
TaKcH4ecKasi CTPYKTYpa HCXOHOTO TeKCTa mpeodpa-
3yeTCs B aHAJIOTHIHYIO CTPYKTYPY TEKCTa MEPEBOJIA,
000CHOBAHO B CITy4asX COBIAACHUS IPABUII IOCTPO-
CHUS TaKUX CTPYKTYP B 00OUX SI3bIKAX.

B cnyuae e HecoBmaaeHus Takask CTPATErus MO-
JKET MPUBECTU K OYKBAJIIBHOMY TICPEBOIY H CTpaTe-
ruu popenuzanuu. ['paMmarnueckne 3aMeHbI SB-
JAIOTCST HanOoJee YacTO MCIOIb3yeMOM S3BIKOBOM
cTpaTeruel B mape si3bIKOB aHTJIMUCKHU-PYCCKUM,
9TO 0OYCIOBICHO (PICKTHBHBIM CHHTETHYCCKUM
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CTPOEM PYCCKOTO SI3bIKA B IPOTUBOIOI0KHOCTh U30-
JUPYIONIEMY aHAIUTUYECKOMY aHTIUUCKoMy. ['u-
OpuIHBIE JIEKCHKO-TpaMMaTHYecKnue TpaHcopma-
[UU, TAKUE KaK aHTOHUMUYECKUN TIePEBO/I, IKCILIU-
KaIusl ¥ KOMIICHCAIIHSI, TAK)KE UCIIONB3YIOTCS B Ka-
YecTBE CTPATEruil mepeBoa Npore ypHOro 3HaHuUS.
AHTOHUMHUYECKUHN NEPEBOJ B HEKOTOPBIX CIIydasx
MOXKET IPUJATh IEPEBOLY OTTEHOK BEXKJIUBOCTH, UTO
00yCIIOBIICHO COI[MATIBHBIMH CTPATETUSIMU, KCILIH-
Kalus TECHO CBsI3aHA HE TOJIBKO ¢ KOTHUTUBHBIMH,
HO U KYJBTYpPHBIMH CTPATETUSIMHU, CBUIETECIBCTBYS
0 ¢opeHH3anNN MepeBosia; KOMIIEHCAIUs, B CBOIO
ouepelb, YKa3bIBaeT Ha KOTHUTUBHO-PABHOIICHHYIO
CTpaTeruio, KOTopas COXpaHsIeT CEMAHTUUECKYO 3K-
BUBaJICHTHOCTb TepeBoa. Takum o0pa3om, Kak Je-
KJIapaTUBHEIC, TaK U MPOIEAYPHBIE KOTHUTHUBHEIE
CII cBsi3aHbl C JPYTUMU CTPATETUSIMU UHTETPajib-
HOW MOJIENTH U 00YCIOBJICHBI UMU.

Kak ykasbiBanoch Bbllie, kommyHukamusHoie CI1
SIBJISTFOTCSL ApXUBAXKHBIMU B U3YUCHUH U IMPUMCHE-
Huu CI1, TOCKOTbKY UMEHHO OHU HHUITUUPYIOT CO0-
CTBEHHO TEPEBOJI, AKTUBUPYIOT U OOBEIUHSIIOT BCE
coctaBHble yacTu uHTerpayibHoii CII B equHoe 11e-
moe. CTpaTeruss KOMMYHUKATHBHO-PABHOIIEHHOTO
[epeBOia PEATU3YIOTCS B LIEJIOM PsIi€ KOMMYHHKa-
THBHBIX CHUTYallUH, THIOJOTHS KOTOPBIX HOAPOO-
HO npezactasieHa B [11]. JlocTuxkeHue UCXOIHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO 3P deKTa Mpr KOMMYHUKATHB-
HO-PaBHOLICHHOM IE€PEBOJIE BO3MOXKHO, €CIIU UCIIOJIb-
30BaTh COLMAJIBHYIO CTPATErHI0 UCXOAHOU aapeca-
uuu, KorHutuBHO-paBHoeHHBIe CII mekmapatwus-
HOTO M TNPOLEAYPHOTO 3HAHMUS, PEaTU3YIOIIUECS
C MTOMOIIBIO KYJIBTYPHOIN CTPaTeTuu JOMECTUKAIIUU
U COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOBBIX CTPATETHH (JICKCH-
YECKUX, TPAMMAaTHYECKUX, TEKCTOBHIX | 1p.). Hapy-
IICHUE TAKOTO B3aMMOJCHCTBHUS MOXKET MPHUBECTH
K CPBIBY CTpaTernu KOMMYHHUKATHBHO-PABHOIICHHO-
ro NepeBoAa.

KoMMyHUKaTUBHO-HEPAaBHOLEHHBIH TMEPEBO/I,
B OCHOBE KOTOPOTO JIGKUT CMEHA KOMMYHHUKATHBHON
EJIM UCXOHOTO TEKCTa, HallpuMep, pedepaTHBHbIH,
HAYYHO-TIOMYJISIPHEIH, Ty ONUIIMCTUYECKUH, KaK TIpa-
BUJIO, CBSI3aH C UCIOJIb30BAHUEM COLIMAJIBHOM CTpa-
TETUH NIepeaapecannu, CTpaTeruii KOTHUTUBHO-PAaB-
HOLIEHHOT0 NEePEBO/Ia IEKJIapaTUBHOIO U IPOLENYP-
HOTO 3HAHUS WU €0 YaCTH WJIN KOTHUTHUBHO-HE-
PaBHOIICHHOTO TIEPEBO/IA B TIJTaHE CyOBEKTHBHOM pe-
CTPYKTYPH3aLUN UCXOAHOTO TEKCTa TEPEBOAUNKOM
(mpu pedepaTUBHOM, HAYYHO-TIOMYJISPHOM TIEPEBO-
Iie), KyIbTYPHOH CTpaTeruu TOMECTUKAIUU, COOT-
BETCTBYIOIINX SI3BIKOBBIX CTPATETHH.

B xagecTBe nmpumepa npuBenéM HEKOTOPBIEC pe-
3yJBTATHI IPEABAPUTEIHHOTO aHATN3a O(DUITHATBEHO-

'O TIepeBo/Ia MyOIUIIUCTHYECKOT0 TEKCTa HHAYTypa-
nronHou peun nipesunenta CIIA Jxx. baiinena c aH-
IJIMHACKOTO s13bIKa Ha pycckuil. [IpoBenéHHbIN aHaIN3
MoKa3all, 4TO CTPaTETrusi KOMMYHUKATHBHO-HEPaB-
HOLIEHHOTO I€PEBO/Ia CBsA3aHa C 3aMEHOU KOMMYHU-
KaTHBHOW CTpaTEerny MCXOMHOro TekcTa. McxonHas
KOMMYHUKaTHBHAs [eJb MHAYTYPaIllMOHHON pedun
3aKJII0YaeTCsl B BO3JCHCTBUU Ha 3MOILUU ajpecaTa
U TOOY’KICHUH €T0 K JIeWCTBUIO Yepe3 SMOIMOHAb-
HYIO COCTaBJISIIOLLYIO, 3TA CTPATETUs] PEaIU3yeTCs
B UHTEI'PATUBHOMI, UHCIUPATUBHOM, JE€KJIAPATHBHON
n nepdopmaruBHoit ¢pynkumsax [20]. B mepeBome
9Ta Hesb Oblla 3aMeHeHa Ha HH()OPMAaTHBHYIO,
IIOCKOJIBKY aJ[pecaToM IepeBoja SIBISIETCS pPycC-
CKOSI3bIYHAs ayJUTOpHs, I KOTOpPOHl yTBepxk-
nenue enuHcrBa CIIA, BocneBaHue aMepuKaH-
CKMX LIEHHOCTEH M BOOJYLIEBJIEHUE aMEpUKaHLEB
Ha BEJUKHE JIeJIa HOCIAT CKopee MH(POPMATHUBHBIH,
4eM 3MOLUOHAIBHO-IOOYJUTEIBHBIN XapakTep.
CMeHa KOMMYHHUKAaTUBHON CTpPAaTEeruy TEKCTa mepe-
Bosla 00yCIIOBJIEHA B JJAaHHOM CIly4ae COIMAJIbHON
cTpaTeruel nepeajgpecanuu.

Ilepeanpecanus, BbI3BaHHAsI COLUATIBHO-TIOJIUTH-
yecKUMHU (pakTopaMu, B CBOIO O4epesb, MPUBOIUT
K HEOOXOIUMOCTH B HEKOTOPHIX M3MEHEHUAX KYIIb-
TYPHBIX cTpaTeruil. Eciau niist ICXOAHOT O TEKCTa Xa-
paKTEepHa IOMECTHKALIMsI, TO, KAK [TOKa3aJl Halll aHa-
T3, U151 IPOaHAN3UPOBAHHOTO OQULINAIEHOTO TIe-
peBoJa THIUYHBIM ABJISIETCSA MOMN(OHUS TOMECTH-
Kaluy 1 (OPEHU3AUH, YTO NPOSBISLETCS B BBIOOpE
COOTBETCTBYIOUIUX SI3bIKOBBIX CTPATETHiA: ISl JOMeE-
CTHUKAIINHM XapaKTePHBIMH SBIISIOTCS MPHEMBI KOH-
KpeTHu3allnuu, FreHepaltn3aiy, MOLYJISIIHH, TpaMMa-
TUYECKUX 3aMeH, sl (POpeHHU3aINN — TPAHCKPHUII-
s U TPaHCIUTEPaLHs, YICHCHHE U 00beINHEHNE
MPEIIOKEHUH, SKCIIJIMKALMS, TOCIOBHBIA IEPEBOI.
OTMeuanucs cityyau ONyIEHHs IPEAJIOKEHUH], ode-
BUJTHO, TIEPEBOTUUK CUEIT KaKyI0-TO MH(POPMAIHIO
HECYyIIeCTBEHHOH. B 11e510M ke, B IepeBo/ie UCIIONb-
30BaJIaCh CTPATErusi KOTHUTHBHO-PABHOLICHHOT'O I1e-
peBoza, 4To 00yCIOBIECHO €ro HH(GOpMaTUBHOH Iie-
JIBIO.

Coyuanvivie CTpaTETuu NepeBoa 00yCIOBICHBI
(bakTOpOM agpecara, ero COUAIbLHBIMU XapaKTepH-
CTHKaMH, TAKHMH KaK BO3pacT, 1oJ, 00pa3oBaHue,
COLMAJIBHBIN cTaTyc, MpodeccnoHaNbHAsT U TOJIH-
THYECKasi NPUHALJIEKHOCTb, PEJIUTUs U T. 1., KOTO-
pble JOJDKHBI YUUTBIBAThCA NpHU mepeBone. Kpome
TOTO, OOJBIIYIO POJIb TIPH ONPEAETICHHH COIHATh-
HOW CTpaTeruy NepeBojia UTrparoT pojeBas CUTya-
nust obmenus (opuIuaIbHbIi-He0(QUIHATBHBIN),
(YHKLHOHAJIBHBIN CTHIIb KaK PA3HOBUAHOCTD SI3bIKA,
o0ycloBJIeHHAS! BUIOM ACSITEIBHOCTH U cdepon
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Cmpamezuu nepegooa 6 UHmMezpaibHOM 0CEeweHul

0OIIeH s, JKaHp KaK TUI TEKCTOB, OTPaKAIOIIUX
CXONIHBIC COIMANIbHBIC NeHCTBUS U T. 1. CTparerus
HCXOJHOMW ajipecalliy TECHO CBsI3aHa C KOMMYHHKa-
tuBHbIMU CII, KOTOpBIE B 3aBUCUMOCTH OT LIEJICH TIe-
peBoJia MOT'YT peajii30BaThCsl KAK KOMMYHHUKATUB-
HO-PaBHOLIEHHBIC MJIM KOMMYHHKATHBHO-HEPABHO-
neHable. KOMMyHUKATUBHBIEC CTPATEruu, KaK yKa-
3bIBAJIOCH BBIIIE, TECHO CBSI3aHbl C KOTHUTUBHBIMU,
sI3BIKOBBIMU U KynbTypHBIME CI1. CTpaTerus mepe-
aJipecaliy BbI3bIBA€T COOTBETCTBYIOIIME MU3MEHE-
HHUSI B KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUIX, KOTOPHIC
B CHJTy CMEHEI ajipecaTa mpuoOpeTaroT KOMMYHHUKa-
TUBHO-HEPABHOIIEHHBIN XapakTep. To ke Mpoucxo-
JIUT B C KOTHUTUBHBIMU CTPATETUSIMH, KOTOPBIE IIPU
nepeagpecalny B 3aBUCUMOCTH OT LIENIU, TO €CTh
KOMMYHUKATHBHOU CTPATETHH MOTYT pealin30BaTh-
Csl B BUJIC KOTHUTUBHO-PABHOLICHHBIX UJIK HEPABHO-
[eHHBIX. KOTHUTUBHEBIE CTpPaTeTHH 3aBUCAT TAKXKE
OT KYJIBTYPHBIX CTPAaTErvil JOMECTUKAIIMH B Pope-
HHU3aLHUH, KOTOPHIE TECHO CBSI3aHBI C KOMMYHHKA-
THBHBIMU CTpaTerusiMu. 1, HakoHeIl, B3aMOCBSI3b
U B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH COITUATBHBIX U SI3BIKO-
BBIX CTPaTETHil MPOSBISAETCS B BHIOOPE S3BIKOBBIX
CTpaTeruii, COOTBETCTBYIOUIUX (DYHKIIMOHAIBHOMY
ctuio u xkanpy IIT.

B3aumocBs3p U B3aUMOOOYCIOBICHHOCTD K)ilb-
MYpHbIX CTPATETU NepeBoia U CTpAaTeruii KOrHu-
TUBHBIX, COI[UAJIbHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U SI3bI-
KOBBIX OBLIa TPOJAEMOHCTPUPOBAHA BHIMIE. Tem
HE MeHee, TI03BOJIMM ce0Oe IIPUBECTH ellle OJJUH IPH-
MEp aHallhu3a cTpaTeruil nepeBoaa, HO YXKe C pyc-
CKOTO SI3bIKAa Ha aHTJIMWCKUN, KOTOPBIA MpPEICTaB-
nsgeT co0oil mepeBo crateit BebcaitTa «UensOnHCK
B KM3HM U TBOPYECTBE 3aMEUaTEJIbHBIX JIFOJCH»
[18]. KoMMyHHUKATUBHOM CTpaTerueil mepeBoaa cio-
BapHOU CTAaTBhU NAHHOTO CalTa SIBISETCS KOMMYHH-
KaTHBHO-PaBHOLICHHBIH MEepeBOI, 1IeJIb KOTOPOro —
3aMHTEPECOBATh U MPHUBJIEUYb WHOA3BIUHBIX aJipeca-
TOB B UensOMHCK B KayecTBE MHTEJICKTYaIbHBIX
TYPUCTOB, YTO COOTBETCTBYET UCXOAHOM LIeNH A5
PYCCKOS3BIYHON aynuTopuu. Takasi cTpaTerus BbI3bl-
BaeT He0OXOUMOCTh CTPATETUN KOTHUTUBHO-PaBHO-
LIEHHOT0 IepeBojia KaK ACKIapaTUBHOr0, TaK U MPO-
eAypHoro 3HaHus. Hammum HaOmiogeHus mokas3anu,
4TO KOrHUTHBHO-paBHOUeHHas CII, B menom, co-
omromanace. CreqyeT OTMETHUTh, TEM HE MCHEE,
YTO B pAJie CIydaeB MMEPEBOAUNKH JOOABIISIIA COO-
CTBEHHYI0, Ha MX B3IJIsAJl, UHTEPECHYIO MHpOpMa-
LIUIO, YTO HECKOJIBKO YCHUIIMBAJIO KOMMYHHMKATHBHY IO
CTPATEruIo, B HEKOTOPBIX )K€ CIIydasiX MepeBOTUNKHI
cokparmranu nepeBoq UT, 9To BHOCHIIO CyOBEKTHB-
HBII (aKTOp B KOTHHUTHUBHYIO CTPaTErvIo U Mepe-
BOAMJIO €€ B pa3psiJi KOTHUTHBHO-HEPABHOIICHHBIX.

OpueHTanus Ha MHOSA3BIYHOIO ajpecara MpHUBesa
K U3MEHEHUSIM B K)/IbMYPHLIX CTPATETUAX: OT JOME-
CTUKAIlMU K TONMU()OHUH TOMECTHUKAIIMU U (HOpeHH-
3anuu. Ecny ucnonb3oBaHue CTpaTeruy JOMECTHKA-
U1 U COOTBETCTBYIOIUX €U SI3bIKOBBIX CTpaTEruit
BIIOJTHE ONPaBAAHO U 00YCIOBIEHO KOMMYHHKATHB-
HBIMH, KOTHUTHBHBIMU U COI[MAJIBHBIMH CTPATErH-
SIMH, OPUEHTUPOBAHHBIMU Ha WHOS3BIYHOTO aJpe-
caTa, TO HCIIOJIb30BaHUE CTpaTeruu (pOpeHU3alnU
U COOTBETCTBYIOIIUX €M SI3bIKOBBIX CTPATEruil BbI-
3BaHO, KPOME MPOUYEro, TUIIOM U >KaHPOM JUCKYP-
ca, a UIMEHHO: THI JUCKypca — TYPUCTHUUECKUH,
JKaHp — CTaTbU DHIIUKJIONEANYECKOr0 MYJIBTH-
MEIMITHOTO CJIOBaps, KOTOPHIE coepskaT OoubIoe
KOJIMYECTBO peajuil, aHTPOIIOHMMOB, TOIIOHUMOB,
APTUOHUMOB U T. JI., HEU3BECTHBIX aJpecaTy U Tpe-
OyIOLIMX COOTBETCTBYIOLIUX SI3BIKOBBIX CTpaTErni
TpPaHCIUTEPALNH, TPAHCKPHUIIIINH, KaIbKUPOBAHMUS,
OIHCATENBHOTO TIEPEBOAA U JIP.

Brimre MBI mokazanm B3aMMOCBA3b M B3aWMO-
00yCIIOBIIGHHOCTh CTpaTeruil mepeBojia B paMKax
HHTErpajbHOM Moaenu. g NMOHMMaHUs HHTE-
TrpajbHOro MOJX0/A K CTPATErusiM NEPEBOAA BaXKHO
MPU3HATH, YTO CTPATETUH MIEPEBO/IA HE CYIIECTBYIOT
KaK OTIEIbHBEIN GeHoMeH. MBI He MOXKEM CKa3aTh,
YTO CTPATErHsl IEPEBOIa — ITO TOJBKO KOMMYHHKa-
THBHAsl CTPATErusl WIKM KyJIbTypHas CTPATErus, co-
[uajabHas, KOTHUTUBHAS WJIN SI3bIKOBAsl CTpATETHs,
Ha CaMOM JIeJIe CTpaTerus IepeBojia paccpeloTOueHa
IO YETBIPEM CEKTOpaM U MATOH COCTABISIONIEH —
3TO ¥ KOMMYHHMKATHUBHAs, U KyJIbTypHas, U KOTHH-
THBHAs, U COIMAbHAS, U SA3BIKOBAsi CTPATEruu, KO-
TOpBIE B UX B3aHMO3aBHCHMOCTH U B3aUMOOOYCIIOB-
JIEHHOCTH COCTABJISIIOT LEJI0O€ — HHTErpalIbHYIO
cTpareruto nepesoja. Ilockonbky, kak HaM BHAMT-
csl, U3y4YEHUE MHTErpabHON CTPAaTETruM IepeBoja
BO BCEM MHOI'000pa3nuu COCTABIISIOIIMNX €€ cTpaTe-
Ui — MPOLECC BECbMa TPYAOEMKHM U JJIUTEIbHBIH,
TpeOyIomuil y4acTus He OGHOTO, a IEJIOH I'PyIIIbI
YUEHBIX, MPEACTABIISIETCS BO3MOXKHBIM B HCCIIEHO-
BaTEJIbCKHUX LENAX pa3fenuTh nHrerpaipayto CII
Ha COCTaBJIAIONINE, HO 0053aTeNbHO C MOCIeaYIOo-
MM aHAJIM30M MOJTYUYEHHBIX PE3YyIbTaTOB B paMKax
resioro — uHTerpansHoi CII.

3ak0ueHue

WNHTerpanbHbli NOAXOJ K aHAU3y CTpaTerui
nepeBojia MO3BOJISET paccMaTpUBaTh 3TO CIOXK-
HOE SIBJICHWE KaK MHTErpajJbHBIM (eHOMEH, pac-
CPENOTOUEHHBIN MO YETBIPEM CEKTOpaM: KOTHH-
THUBHOMY, SI3bIKOBOMY, COLIUAJIBHOMY U KYJIBTYpPHO-
MY, KOTOPBIH aKTHUBUPYETCS C MOMOILBIO MEXaHU3-
Ma KOMMYHHUKAaTHBHOU AESITEABHOCTU B €JUHCTBE
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1 B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTH COCTABIISIONINX €T0 SIIH-
HUI] C LIEJIbIO YIIPaBJICHUS ACATEIBHOCTBIO aapeca-
ta. C y4€TOM MHTErpajbHON MpUposI 00mIeH me-
PEBOAUECKOI CTpPAaTErMy Mbl B CAaMOM OOILEM BHUIE
BBIJICJISIEM KOTHUTHBHBIC, KYJIBTYPHBIE, COLIUANIBHBIC,
S3BIKOBBIC 1 KOMMYHHUKATHBHbIE CTPATEI MU NIEPEBO-
na. B cBoro ouepenb, Kaxkaas U3 dTUX CTpaTErHi
IPECTaBISIET COOOH CIOXKHOE SIUHCTBO YaCTHBIX
CTpareruid, KOTOpble B3aUMOCBSI3aHBI M B3aMMO-
00yCJIOBJICHBI OOMIMMH U YaCTHBIMU LIEJISIMU TIepe-
BOJA M YCIIOBUSIMH KOMMYHUKauuu. He mperennys

Ha MCUEPIbIBAIONINN XapaKTep UHTErpajbHON KOH-
LEMIINH IEPEBOTICCKUX CTPATETUH, MBI CHUTAEM, UTO
WHTErpaIbHBINA MOAXO SIBIAETCA OIHUM U3 BO3MOX-
HBIX MOXO/I0B, KOTOPBII MO3BOJISET 1aTh CUCTEMHOE
MpEACTaBIEHUE O CTPATErusix MepeBoia U TEOPETU-
YecKkHr 00OCHOBATh WX CYIIHOCTh M MECTO B ITPOIIecce
NepeBOIUECKON AedaTeNbHOCTU. [JanpHelinee nzyye-
HUE UHTErpajgbHOM IPUPOABI CTpATEruil EPEeBOIa BO
BCEX €€ MPOSBIICHUSX U KOPPEIALMAX Ha MaTepuale
TEKCTOB Pa3JIMYHBIX CTHJICH U KaHPOB MOXKET CTaTh
MIPEIMETOM CEPbE3HBIX UCCIIEIOBAaHUM.
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KOMMYHUKATHUBHASA PABHOZHAYHOCTb OPUT'MHAJIA

N IIEPEBOJA XYJOXECTBEHHOTI'O TEKCTA:

ACIIEKT NEPEJAYM HA HEMEIIKUH A3bIK BBICKA3BIBAHUN
CJOI'MYECKUMHU YACTHULHAMHA

Haraabs FOpreBHa Xopenkas
VBaHOBCKUII rOCcyaapcTBeHHBIN yHIBepcuTeT, iBanoBo, Poccus, nataliasch@mail.ru, 0009-0004-1373-2267

Annomayua. CtaTbsi NOCBALIEHA BOIPOCY CTENEHHU aJeKBaTHOCTH MEPEBOAA Ha HEMELIKUN SA3bIK COBPEMEHHON
PYCCKOH Xy10’)KECTBEHHON TUTEPATyPhl, a UMEHHO ITPpoOIeMe nepeaayi KOMMYHUKAaTUBHOM CTPYKTYPbI BEICKA3bl-
BaHUHU. [l71s1 cOXpaHeHMsI LEJIOCTHOCTH POM3BEICHUS OPUTHHANIA B BAPHAHTE NIEPEBOASIIETO S3bIKa HEOOXOAUMO
BEPHO BOCIIPOM3BECTH KOMMYHUKATUBHBIN HEHTP (CMBICIOBOM LIEHTP, peMy) BbICKa3bIBaHU. [l JOCTHKEHUS
9TOM LIeJIM BaXKHO YUUTHIBATH A3bIKOBbIE CPEACTBA, ABJISIOIINECS MapKepaMu KiIroueBoi nHpopMaunu (MHpopMma-
LIMOHHOT'0 LIeHTpa) TekcTa. OIHUM U3 TAKUX CPEICTB SBIISIOTCS JIOTHYECKUE YaCTULbI, KOTOPbIE BCEIa COMPOBOXK-
JAI0T KOMIIOHEHTHI MPeAIokKeHus, GYHKIMOHUPYIOIIHE B KaUeCTBE PEMBI, U KOTOPbIE OTHOCATCS K yHUBEPCAJb-
HOMY JUISI BCEX S3BIKOB CIIOCOOY BBIJICJIEHUS peMbl BbICKa3bIBaHU. [Ipy 3TOM JIeKCHUeCKuil OJIOK C JIOrHYecKOH
YacTHILEeH MOXKeT 3aHUMaTh JI00YI0 MO3UIUIO B BHICKA3bIBAHUH, YTO BCEra HYXHO MPUHUMATh BO BHUMaHHUE
pu nepesoze. JIornueckuM yacTULaM Kak Kjaccy CJIOB B HAyKe O sI3bIKe U B TIEPEBOAOBEICHUH Ha CETOHALIHUHI
JIeHb MOCBALICHO HEOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO UCCIEIOBAHUM, YTO MOXKET SIBJIATHCSA MPUYMHON X YAaCTOr0 UTHO-
pupoBaHMs Ipu NepeBoae. B naHHOM cTaThe Ha mpUMepe MepeBoa Ha HEeMELKHH s3blk poMaHa E. Bogonaskuna
«JlaBp» aHATM3UPYIOTCS BBICKA3bIBAaHUS C JOTMYECKUMH YaCTHIIAMU KaK Ba)KHBIMH MapKepaMH KOMMYHHKATHB-
HOT'O LIEHTPa BbIcKa3biBaHUA. COMOCTaBlIEHHE OPUTHHAJIA U IEPEeBOa aHAJTTU3UPYEMOT0 IPOU3BEICHU S TO3BOIHIIO
CHUCTEMAaTH3UPOBATh CIydau Nepefayld Ha HEeMELKHH A3BIK PYCCKUX BBICKa3bIBAaHUH C JIOTMUYECKUMHU YaCTULIAMHU.
[IpoBenéHubIil aHANHM3 OKa3aJl, YTO B OONBIIMHCTBE MePeBeAEHHBIX HA HEMELIKUH S3bIK PEII0KEHU I KOMMYHU-
KaTHBHAs Harpyska coxpaHseTcs Onaromapsi BepHOU mepeaaye JOrMyeckKoil 4acTUIbl U MapKUPyeMO# eil peMoil.
[Ipu 3TOM HMHOrAA JIOrHYecKas YacTULA MOXKET OMYCKaTbCs B MIEPEBOAE, HO PeMa BBICKA3BbIBAHMS COXPAHIECTCS
3a CUéT IPYTruX JEKCUYECKUX U CHHTAKCUYECKHX CPEJICTB, YTO B LI€JIOM HE HAapyIIaeT KOMMYHHKaTHBHYIO CTPYK-
Typy opuruHana. OJHaKo HEpeIKO BCTPEUAIOTCs Clydau, KOTAa JOrnyecKasi YacTHLa B IIePEeBOAE BhIACISACT APYy-
roif ”HPOPMALIMOHHBIH OJIOK MJIM COBCEM OITYCKAeTCs, YTO BEAET K HAPYLICHUIO KOMMYHHUKATUBHON CTPYKTYPBI
BBICKa3bIBaHHUS, 4, CIIEA0BATEIbHO, HCKAKEHHIO CMBICIIA U3JIaraéMbIX aBTOPOM COOBITUH.

Knruesvie cnosa: anekBaTHBIN NepeBOJ], KOMMYHHKATHBHASI CTPYKTYPa, JIOTHYECKIE YACTHIIBI, MAPKEPBI PEMbI
BBICKa3bIBaHU S

Jna yumuposanusa: Xoperxkas H. 10. KoMmyHHKaTHBHAS paBHO3HAYHOCTH OPUTHHAIA U TIEPEBOJA XYAOKECTBCH-
HOT'O TEKCTa: aCIeKT Mepeayd Ha HeMEIKHI S3bIK BBICKA3bIBAHUH C JIOrMUSCKUMU YacTuliamu / Bectauk Yens-
OMHCKOTO rocynapcTBeHHoro yausepcurera. 2024. Ne 8 (490). C. 213-219. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-
8-213-219.

Original article

THE COMMUNICATIVE EQUIVALENCE OF THE ORIGINAL
AND THE TRANSLATION OF A LITERARY TEXT: THE ASPECT
OF TRANSMISSION STATEMENTS WITH LOGICAL PARTICLES INTO GERMAN

Natalia Yu. Khoretskaya

Ivanovo State University, [vanovo, Russia, nataliasch@mail.ru, 0009-0004-1373-2267

Abstract. The article is devoted to the problem of the degree of adequacy in the translation of modern Russian
fiction into German, namely, the problem of transmitting the communicative structure of statements. In order to
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preserve the integrity of the original work in the version of the target language, it is necessary to correctly repro-
duce the communicative center (semantic center, rhyme) of the statement. To achieve this goal, it is important to
take into account the language tools that serve as markers of the text’s key information (information center). One
of these tools is logical particles, which always accompany the sentence components that function as a rheme, and
which belong to the universal way of highlighting the rheme of a statement for all languages. At the same time, a
lexical block with a logical particle can occupy any position in a statement, which should always be taken into ac-
count when translating. To date, insufficient research has been devoted to logical particles as a class of words in the
science of language and in translation studies, which may be the reason for their frequent neglect in translation. In
this article, using the example of the translation into German of E. Vodolazkin’s novel “Laurel”, statements with
logical particles are analyzed as important markers of the communicative center of the statement. The comparison
of the original and the translation of the analyzed work made it possible to systematize the cases of interpretation
of Russian statements with logical particles into German. The analysis showed that in most of the sentences trans-
lated into German, the communicative load is preserved due to the correct transmission of the logical particle and
the rheme marked by it. In addition, sometimes the logical particle may be omitted in translation, but the rheme of
the statement is preserved at the expense of other lexical and syntactic means, which generally does not violate the
communicative structure of the original. However, there are often cases when a logical particle in translation high-
lights another information block or is completely omitted, which leads to a violation of the communicative structure
of the statement, and, consequently, a distortion of the meaning of the events described by the author.

Keywords: adequate translation, communicative structure, logical particles, markers of the statement’s rheme

For citation: Khoretskaya NYu. The communicative equivalence of the original and the translation of a literary text:
the aspect of transmission statements with logical particles into German. Bulletin of Chelyabinsk State University.

2024;(8(490):213-219. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-213-219.

IHocTanoBka npodJieMbl

Kax n3BecTHO, OCHOBHASI 3a/1a4a MePeBOA 3aKII0-
94aeTcsl B MaKCUMaJIbHO TOYHOH Tiepeiade OpuTrHaja
npousBeAcHUs. B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX MOJXO0-
JIOB K IMpoOJeMaM IepeBojia NCCiIeoBaTeIu-Tepe-
BOJYHMKH NOAYEPKHUBAIOT HEOOXOAMMOCTD KOMILIEKC-
HOT'0 M3y4YeHUs BceX (haKTOPOB, KOTOPHIC OKA3BIBAIOT
BIIMSIHUE Ha MepeBoAUecKuil mpouecc. MHpIMU c10-
BaMH, IIepe]] Ha9aJiloM CaMOTo TIepeBOIa HEOOXOANMO
«OTOMTH B CTOPOHY M MOPasMbIILIATHY [5, c. 151].
Boccoznanne cMmpicia Ha TIEPEBOSAIIEM SI3bIKE, Ta-
KHM 00pa3oM, MpeaCcTaBIIsieT COO0W CIIOKHBIN MBIC-
JTUTEIBHBIA TPOIECC, PE3YNBTAaT KOTOPOTO HE SIBIIS-
eTcsl mepejayeil CcyMMbl 3HAUEHUU OTAEIbHO B3Si-
TBHIX SI3BIKOBBIX CAMHUII TEKCTa. BepHOe moHnMaHue
CMBICIIOBOH IIETOCTHOCTH TEKCTa OPUTHHAJA H TIepe-
Jladya 3TOM LIEJOCTHOCTH Ha A3BIK MEePEBOA JOKHBI
SIBJISITHCS TTIABHOM TEJTBIO TIEPEBOTINKA.

Jiist mocTH KEHHS 3TOH LIeNIi HEOOXOIMMO TTPUHH-
MaTh BO BHUMaHUE ()OPMAITBHEIE 1 CMBICIIOBBIC CBSI3H
MEX Iy BbICKa3bIBaHUAMH. Takyro (popMasbHYyO CBSI3-
HOCTB TEKCTa (KOTe3ui0) 00eCednBaloT pa3InyuHbIe
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA — COIO3bI, CII0OBA-3aMEHHTENH,
JIOTMYECKUE YACTHILIBI, TIOBTOPBI U IPYTHE IKCILTUIUT-
HbIe KOHHEKTOPEI. B IMHTBUCTHKE ATOT BUJI CBSI3H Ya-
CTO Ha3bIBAIOT TaKKe (OPMalIbHO-IPAMMATHYESCKOM
CBSI3HOCTBIO TeKCTa [6, ¢. 195]. CMBICIIOBBIE K€ CBS3U
MEXIY BBICKA3bIBAHUSIMU (KOT€PEHTHOCTH) OXBAThI-
BaIOT «CEMaHTHKO-TIPAarMaTHIECKHE (TEMaTHISCKUE
1 (QYHKIIMOHAJIBHBIE B TOM YHUCIIE) aCIIEKThI CMBICIIO-
BOH M AEATETHHOCTHON (MHTEPAKTUBHON) CBSI3HOCTH

IHACKypca, KaK JIOKaJbHOW, TaK W TII00ATHHOW
[6, c. 195]. KorepeHTHOCTH, TAKMM 00pa3oM, OTpaxa-
€T JIOTHYHOCTh U TIOCIE0BATEIHLHOCTD M3JIaraeMoit
uHpopMmaru. IMeHHO cpeacTBa KOre3uu U KOrepeHT-
HOCTH 00ECTICIMBAIOT CO3/TAaHIE CBS3HOTO ¥ TIOHSITHO-
r'0 TEKCTa, KOTOPBIN peaanu3yeT KOHKPETHBIH KOMMY-
HUKATUBHBIN 3aMBICENI U KOTOPBIH HEOOXOIUMO yUIH-
THIBaTh B TIEPEBOIUECKOM Ipoiiecce [2].

OmHako BO BpeMsi MBICIUTEIBHOTO HpeAmepe-
BOJYECCKOTO aHajn3a HEOOXOIMMO MOMHUTH emé
00 ONHON CIOXHOCTH, @ UMEHHO O JIOTHYECCKOM
U CMBICIIOBOM IICHTPE BBICKA3BIBAHUS, O €r0 CBSI3U
¢ mpenpayie napopmanuent, o ero ueiIu, 00bIu-
HOCTH WJIA HEOOBIYHOCTH COUYCTAHUS ATUX DJICMEH-
ToB U T. 1. [11, c. 4]. TlockonbKy t000€ BBICKA3BI-
BaHWE MMEET ONPENCeIEHHOE KOMMYHHUKATUBHOE 3a-
JlaHUE, B COCTaB KOTOPOTO BXOJAT KaK MOCTOSIHHBIE,
TaK ¥ MIEPEMEHHBIC COCTABJISIONINE M3IaraeMoi HH-
(hopmanuu, To TaHHOE BBICKa3bIBaHUE PACCMATPHBA-
eTCsl B HayKe O SI3bIKE KaK MUHUMAJIbHAS KOMMYHU-
KaTHBHAs eHHHIA. IMEHHO 3TOT (aKT Mo3BOJISET
paccMaTpuBaTh JIIOO0H TEKCT C O3UIIHH €T0 KOMMY-
HUKATHBHOU CTPYKTYpPHI. B pa3Hbie mepuoas! n3yue-
HUSI BOTIPOCA 0 KOMMYHUKATUBHOM CTPYKTYPHPOBa-
HUU CONEP>KaHUS UCIIOTb30BANIUCEH Pa3HbBIC TEPMUHBI
711 0003HAUEHUS DTOTO SABJICHUS — «aKTYaJIbHOE
YJICHEHUEY, «HH(POPMAITUOHHAS CTPYKTYPay, «yHK-
[IUOHAJIbHAS MIEPCTIEKTHBA MPEITOKECHUSY, «KOMMY-
HUKATHBHAS HATPY3Ka WICHOB MPEIIOKCHUS H T. II.
[11, c. 7]. HecMOTps Ha TO, 4YTO B COBPEMEHHOM SI3bI-
KO3HAHUU MTPo0IeMe KOMMYHUKATHBHON CTPYKTY PBI
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MTOCBSITIICHO JOCTATOYHOE KOJTUIESCTBO HAYIHBIX HC-
CJIeZIOBaHUI U pabOT, OCTAIOTCS OTKPHITBIMH MHO-
THE BOIIPOCHI B 3TOH 001acTH. OUEBUIHBIM SBIISICTCS
OJTHO — TIepeiauya ITOrO aCleKTa B MEPEBOIC UMEET
OospIIoe 3HAYEHNE.

KoMMyHUKaTUBHAs CTPYKTypa XapaKTepHU3yeT-
Csl B TEPMHUHAX «TeMa» (JaHHOE) U «peMa» (HOBOE)
[7, c. 240]. IIpu 5TOM pema 37eCh UMEET KITIOUYEBYIO
3HAYUMOCTD, MTOCKOJIbKY OJaromaps 3TOMY KOMIIO-
HEHTY IOCTHTAeTCsl KOMMYHHKATHBHBIN 2 dekT. Ha-
pyIICHHE B MEPEBOIEC KOMMYHUKATHBHOU CTPYKTY-
PBI, © IMCHHO HEBEPHOE OIPENEICHUE PEMBI, BEACT
K HUCKa)KEHUIO CMBbICIIa BbICKa3bIBaHU. B 3Toil cBA3M
TUIS TIEPEBOIYMKA BaYKHO 3HATH, KAKIMH CIIOCO0aAMU
MapKHUpyeTcsl peMa B TekcTe. TpagulinoHHO CUnTa-
€TCsI, UTO TEMAa-PEMATHIECKOE WICHEHHE TIPOSIBIISI-
eTcs B MOPSIAKE CJIOB, TJIe peMa TATOTEET K KOHILY
npeaioxeHus. OnHaKo MOPAJOK CIOB — HE caMbld
HaJICKHBIM KpUTEpU 11 ONIpEeesIeHUs] KOMMYHHU-
KaTUBHOHM CTPYKTYpHI [3, ¢. 10]. AkueHTupoBanue
PEMBI MOXKET OCYIIECTBIATHCS TaK)Ke C MOMOIIIBIO
MIPOCOIUYECKUX CPEICTB, HEOMPEACIEHHOT'O apTU-
KJIS (€CITH TaKasi KaTeTOPHsI IIPUCYTCTBYET B SI3BIKE),
JIPYTUMHU JIEKCUYECKUMU MapKepaMu (YacTHIIbI, Ha-
pedus B POJIU WHTCHCU(UKATOPOB, OTPUIIAHHUS, KO-
JINYECTBEHHBIC YMCIUTENbHBIE U 1Ip.). K cokanenuro,
Ha TAHHBI MOMEHT B BOIIPOCE O COOTHOIICHUH Te-
Ma-pPEeMaTUUYECKON CTPYKTYpPhl BHICKa3bIBAHUN MHO-
CTPaHHOT'O U PYCCKOTO SI3BIKOB, & TAKXKE O CIIOC00ax
MapKHPOBAHUS PEMBI IIPU MEPEBOAE OCTAIOTCS OT-
KPBITBIMU MHOTHE MOMEHTHI [10, c. 233].

TakuM 0Opa3oMm, B OTIINYHE OT GOPMaTBHO-TPaM-
MaTHYECKOW CTPYKTYpbl, (QYHKIIMOHUPYIOIIEH
[0 TPaMMaTHYECKHM IIpaBUJIaM, BBEICTpAaWBaHUE
KOMMYHUKATHBHOU CTPYKTYPBI ONMUPACTCS HA 3aKO-
HBI MBIIIIJICHHS U BEIPAXKAETCS OMPEACTIEHHBIMH SI3bI-
KOBBIMH cpencTBamu. [11, ¢. 7]. 3aech moaTBepKIa-
etrcsa MeIcab JI. C. BRITOTCKOTO O TOM, UTO «MEBICITH
HE BBIPaKaeTCsl B CJIOBE, HO COBEPILAETCS B CIOBE»
[1, c. 306].

[TockoabKy A3BIKM pacnojaraioT pa3lIuyHbIM KO-
JIMYECTBOM SI3BIKOBBIX CPEACTB I OhOPMICHUS
KOMMYHHUKATUBHOM CTPYKTYpbI, TO U IPU MEPEBO-
Jie peueBasi CTPYKTypa UHOT/AA TIOABEPraeTcs mepe-
CTpOIKe.

Jlormyeckue 4acTHIbI KAK MapKepbl peMbl.
Matrepuan ucciaei0BaHus
Wtak, s3bIKOBBIE CpencTBa BBIpaKEHUsT HHQOP-
MallMOHHOW (CMBICIIOBOM) CTPYKTYpBI CIY)XKaT
s opOpMIIEHHST KOMMYHHKAaTHBHOTO 3aJaHus,
yCTaHaBIIMBasl ONPENEIEHHBIE CEMAHTUYECKHUE CBSI-
3W MEXJly CMBICIIOBBIMH TPyTIIaMH, BBIPa’KEHHBI-

MU Pa3JIMYHBIMA YJICHAMH TPEIJIOKCHIH, a MHOTIA
Y HECKOJIBKMUMHU TIpeiiiokeHussMu. OHUM U3 TaKUX
SI3BIKOBBIX CPEIICTB SIBJISIOTCS JIOTHYECKUE YACTH-
el K coxaneHuto, BOIpoc 0 4acTHIax, 00eceyu-
BAOIINX CMBICIIOBBIC CBSI3U B TEKCTE, MPAKTHICCKU
HE 3aTparuBaeTcsl B HAyKe O MepeBOje, XOTs CaMU
MPEICTABUTENN ITON TPYIIIHI CJIOB aKTHBHO 00CY K-
JTAIOTCS YYEHBIMHU.

Hcropus u3ydeHus BOIpoca YacTUI] HACUUTHIBA-
eT yxe 6osee 60 ynet. Jfonmroe BpeMsi ¢ 3TUM KJiac-
coM ciioB, 1o yteepxaeHuto O. M. Mockanbckoii,
0OXOIUIUCEH TOCTATOYHO IMTPOU3BOJIBHO, CIUTAS UX
octarkaMu cioBapHoro 3amaca (Restbestand des
Wortschatzes) [14, s. 45]. Ho k xoniry XX B. 3Ta Kare-
rOpHsi HEM3MEHSEMbIX CIIOB ITOIAJIaeT B IIEHTP BHU-
MaHUS MHOTUX YUEHBIX, O YeM CBUICTECIHCTBYET PSIT
($yHIIaMEHTAJIHBIX TEOPETUYECKUX PA0OT U CIIeIH-
aNbHBIX UCCIICIOBAHUN, OCBAIIEHHBIX dTOU TPYIITIE
crnos [4; 9; 8; 15; 12; 13]. Ha mpoTsikeHuu aecsTuiie-
THI YaCTHUIIBI TTOJIBEPTaIICh MHOXKECTBY KIACCU(H-
KaIlui, B paMKaxX KOTOPBIX 3Ta «MaJICHbKas T'PYII-
Ia CJIOB pacCMaTPUBAJIACh C Pa3HBIX cTOpoH. Ho Bce
Kinaccupukanuu o0beIUHSACT oOIIee NeIcHUue da-
CTHI] Ha JIOTHYECKHE U MOJIaJIbHBIE.

[IpenmaraemMoe wcciieqOBaHUE MOCBSIICHO JIOTH-
YECKUM YaCTHUIIAM PYCCKOI'O M HEMEIIKOI'O S3bIKOB,
a Tak)kKe 0COOCHHOCTSM (PYyHKITHOHUPOBAHUS 1 TIEpe-
BOJIa BEICKA3bIBAHUH C JIAHHBIMH CJIOBAMH B TEKCTaX
OpUTHHAJA U TIEPEBOAA.

[IpuHSATO CUUTATH, YTO PYCCKUN U HEMEIKUM SA3bI-
KU U300MIIYIOT JTOTHYeCKUMHU dacTuiaMu. K Takum
YacTHUIIaM OTHOCSITCS, HAIIPUMED, CIIOBA davice, ewlé,
yoice, MoabKo, modice, makdice (Cp. HEMEUKUE —
sogar, selbst, nicht einmal, schon, noch, nur, auch).
CeMaHTHKa JIOTHYECKUX YaCTHUI[ BBITEKACT M3 HX
(YHKIIUA B BBICKA3BIBAHUHM — COOOIICHIE HEKOM
JIOTIOJTHUTEILHON UH(pOpMAITUU, KOTOpasi TU00 BbI-
pakeHa B PEIbIAYIIEeM KOHTEKCTE, JIMOO OMIPaeTCs
Ha Hallle CO3HaHue, JoMbiciuBaeTcs [8, c. 80]. U3-
BECTHBIA OTEYECTBEHHBIA HCCIIENOBATEIL B 00JIa-
ctu yactun H. A. ToporoBa pazouBaeT 3Ty 00IIyIO
(YHKITHIO JIOTHYECKUX YACTHI] HA TBE COCTABIISIO-
uiue: 1) BelgeneHue JOru4eckoro npeaukara (pemal)
BBICKA3bIBAHUS, 2) YKa3aHHE Ha COOTHECEHHOCTHh
sipa (CII0BO, KOTOPOE YAaCTHIIA COMTPOBOXKIACT) C HEe-
KHM KOPPEJATOM / IPOTUBOWIEHOM (CMEKHBIM IO-
Haruem) [9, c. 21].

B kauecTBe ieMOHCTpAIMK 3TOTO MOJIOKEHUS pac-
CMOTPUM TIPUMED:

Hasice Oemu nownsiau 3mo npasuo.

Jlormgeckas gacTHIa «JIake» aKICHTUPYET BHU-
MaHHE Ha CaMOM Ba)XHOM B CMBICJIIOBOM ILJIaHE
00BCKTE («IETH»), UTO SIBISICTCS SIAPOM YaCTHUIIBI
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Xopeyxkas H. IO.

Y OJHOBPEMEHHO PEMOM, a TaKKe COOTHOCHT «Je-
Tel» ¢ HEKOTOPBIMHU OHOPOIHBIMU OHATHAMU (Ha-
IIpUMeEp, C TPYNIION B3POCIBIX JHOACH, YCBOMBIINX
MPaBUIIO), KOTOPHIE MOT'YT OBITH Ha3BAHBI B IPEATEK-
CTE€ MW BBIPaKEHBI UMILTUIIUTHO, HO TIPEICTaBIIC-
HUe 00 WX CylIIeCTBOBAaHHE B TAKOM CIIy4ae aKTya-
nu3upoBaHo yactuue. [lpu yrpare B npeanoxeHnu
YaCTHUIIBI CMBICJ BBICKa3blBaHUs noMeHsieTcs. Cp.:
Jlemu nousnu 5mo npagu.o.

[logoGHBIE TPUMEPHI TPUCYTCTBYIOT M B HEMEII-
KoM s3bIke: Der Mann sang, er tanzte sogar.

Yactuma sogar («aaxe») BBIACTACT peMy fanzte
(«TaHIIeBaI») U COOTHOCHUT 3TO SIAPO C IKCTUTUIIUT-
HO TIPEJICTaBJICHHBIM KOPPEIATOM sang («mem), yka-
3bIBasi HA HEOXKUJJAHHOCTH / HEOOBIYHOCTD JIAHHOT'O
(hakTa, TO €CTh COOOMAET HEKYIO TOTIOTHUTEITHHYTO
uHpopmanuw. Eciau U3bATh 4acTHIly U3 IPEIIOKE-
HUSA, TO 3QPEKT HEOKNJAHHOCTH MPONAAET U Mpe-
JIO)KEHHUE CTaHeT 0oJiee HeUTPaIbHBIM.

Hackonbko 3T 0COOEHHOCTH JIOTHYECKHUX YACTHUIL
YYUTBIBAIOTCS TPHU MEPEBOJIE COBPEMEHHOTO XY/I0-
JKECTBEHHOI'0 TEKCTa, TIe MeIbYaiIiine KOMIOHEHTHI
CMBICJIa MOT'YT UT'PATh 3HAYNMYIO POJIb, PACCMOTPHM
Ha IpUMepe MepeBofa Ha HEMELKHUN S3BIK poMaHa
E. Bononaskuna «JIaBp».

Poman Boeimien B ceeT B 2012 1. ¥ cpasy BbI3BAI
K cebe MprcTaibHOe BHUMaHHUe, KaKk CO CTOPOHBI KPH-
THKOB, TaK M CO CTOPOHBI unTaTeneil. O HOBOM «MeTa-
HCTOPHYECKOM» TIPON3BEICHUH MHOTO ITHCAJIN U TIPO-
JIOJKAIOT MUCATh JI0 CUX IOpP, a aBTOP 3TOTO SPKOTrO
JIUTEPATyPHOTO COOBITHS CTaJI JlAypeaToM NMpPEeMUH
«bonpmras kaura». Poman E. Bogomaskuna «JlaBp»
6611 epeBesieH Ha 30 S3bIKOB MUpA, 4eM Obljla BbI3Ba-
Ha oco0ast oMy PHOCTh ATOM KHUTH. Ha HeMerkom
sI3bIKE pOMaH ObL1 oryonukoBaH B 2016 r., 6maronaps
3ameuarenbHON nepesoguuiie O. Pageuxoitl. Cnemy-
€T OTMETUTD YCIICIIHOCTh U aIeKBATHOCTD MEPEBOIA
JTAHHOTO TIPOM3BE/ICHNS Ha HEMEIIKNH A3bIK, YTO MO/
TBEPKJIAETCS TIPEXKIE BCETO BHI3BAHHBIM HHTEPECOM
K HEMY CO CTOPOHBI HEMETIKMX YHTaTeleH.

Pe3yabTaThl HCCJI€I0BAHUS H UX 00CYKAEHHE

Kaxk y>xe ObIJI0 YIIOMSIHYTO BBIIIE, OAHUM U3 3a-
JIOTOB aJIeKBaTHOCTH I€PEBOA ABJISAETCS BEpHasl 1e-
penada pembl. IMeHHO Oiaromapsi 5TOMy HOCHUTEIb
HMHOS3BIYHON KYJBTYPBI MIOJIy4YaeT UCUCPIIBIBAIOLTY IO
nH()OpMAIHIO, IEPETAHAYI0 B OPUTHHAJIE IPOU3BE-
Jenus. IMEHHO B KOHTEKCTE Mepe/iadyv Ha HEMEIIKU N
SI3bIK PEMbI BBICKA3bIBAHUN C JIOTHYECKUMHU YaCTH-
aMHu OBLI TOABEPTHYT aHAIU3Y IEPEBOJ poMaHa
E. Bomoma3kwuHa.

CpaBHEeHHE OpHTHHAJa U NEPeBoJa MO3BOJIHUIIO
INpUNTH K PSAY BBIBOAOB. B HeMenkux nepeBopax

BBICKA3bIBAHHUI C JIOTMUYCCKUMHU YACTUIIAMHU MOXHO
OTMETHUTBH ISITh OCHOBHBIX CIIy4aeB:

a) TIEPEBOJT YACTHIIBI C COXPAHECHUEM PEMBIL,

b) repeBo/1 4aCTHUIIbI C HAPYIICHUEM PEMBI,

C) ONyIIEHNUE YACTHUIIBI B TICPEBOJIC C COXPAHCHU-
€M peMBbI;

d) omymieHne YacTHIBI B IEPEBOJIE C HAPYIICHHU-
€M peMbl;

€) ocoOble cyyau.

OcTaHOBHMCS Ha KaXJOM ciydae OoJiee moapoo-
HO.

AJIeKBaTHBIN TIEPEBOJI BHICKA3BIBAHUM C JIOTHYe-
CKOM yacTuieli — ciryuait (a) — siBisieTcs Hanbosnee
pacmpocTpaHEéHHBIM B HEMEITKOM BapHaHTE pOMaHa,
YTO CBHJICTEIBCTBYET O BRICOKOM KauyeCTBE MEPEBO-
Ja. OTo ciaydait IeMOHCTpUpyIoT mpumepsl (1) u (2):

(1) Cezo0ns y nac moaice svinai cHee, 3auem mol
mHe 6cé smo yumaews. — Bei uns hat es heute auch
geschneit, wozu liest du mir das vor.

(2) Tax nomuam 6o 8cém mupe uau moJavko 8 Py-
kunotl crobooxe? — Gedenkt man der Toten tliberall
so, oder nur in Rukino?

B mepeBogax MaHHBIX MPEIIOKEHUNA HE TOIHKO
OTpa)KeHa YacTHIlA, HO M BEPHO IMepeaHo e€ spo
(pema):

mooice BbIMAN CHeT — auch geschneit;

monvko B Pyxunoit cnmo6oake — nur in Rukino.

OnHaKo B HEMEILIKOM TEKCTE BCTPEUYAOTCs, CIIy-
Yyau, KOrJla YaCTHIIA COXPAHSICTCS, HO SBJISICTCS Map-
KEpPOM COBCEM JIPYTOi PEMBI, 4YTO HECKOJIBKO MCKa-
JKaeT 3ayMaHHOe aBTopoM. DToT ciry4aii (b) mpen-
craBieH npumepamu (3) u (4):

(3) Apcenuii nouyecmaosan padocms om moeo,
umo, npudst OOMOU, OHU MAKHCE 3aMONAM Nelb U Ha-
cnaosmest 0coovim oceHHum yiomom. — Arseni freu-
te sich, dass auch er und Christofor beim Nachhaus-
ekommen den Ofen anheizen und die Behaglichkeit
des Herbstes geniefen wiirden.

B BapuanTe opurnHasia 46TKO BUIAHO, YTO YaCTH-
12 «TaK)Ke» B KaYECTBE CBOETO sApa (PEMBI) BBIIC-
JISIET CMBICIIOBYIO TPYIIY «3AMONAN Neub U HACIA-
oamcs 0coObiM OCEHHUM YMPOM», B TO BPEMsI Kak
B MIEPEBOJIe YacTHIla «auch» akIeHTHpyeT BHHUMa-
HUE Ha COBEPIICHHO Jpyroi nHbopmauuu (ich und
Christofor), 9T0 MOKET HapyIIaTh 3aMbICET aBTOPA.

[lonoGHas cuTyarus HaGIIOIACTCS U C TIEPEBOIOM
TIPEIUTOKEHHS C YaCTULIEH «yKe»:

(4) Huumo ne yxasvi8anio Ha mozo, Kmo 8 Hém yyce
eomogucs Hapywums smu aunuu. — Nichts deutete
darauf hin, dass sich in seinem Inneren schon jemand
bereit machte, diese Linien zu durchbrechen.

Kak u B mpenpiaymniemM npumepe, JIOTHYECKas
JacTHIA («y’Ke») B BAPHAHTE MIEPEBOIa MAPKUPYET
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coBceM JIpyryio pemy. Cp.: yowce TOTOBHIICSA Hapy-
mUTh — schon jemand («y»xe KTO-T0»). O4eBHIHO,
YTO B HEMEIIKOM BapHaHTE BHHMaHHE IepeKIroya-
€TCsl Ha IPYroil KOMIIOHEHT OOIIEero CMbICIa TPe/-
JIOKEHUS.

Cnyuaii (¢), Korja yacTuila OTCYTCTBYeT B mepe-
BOJIE, HO peMa BBICKAa3bIBAHUS COXPAHSETCS, IEMOH-
cTpupyet npumep (5), B KOTOPOM JJIsi MApKHPOBaHUS
PEMBI HCTIONIB3YIOTCA IPYTHE PECYPCHI TEPEeBOSIIIE-
IO SI3bIKA:

(5) Bvro ewyé 0ono cpedcmeo 3acmasums eé pas-
2o06opumbscsi — cosunoe cepoye. — Ein anderes Mit-
tel, sie zum Reden zu bringen, war ein Eulenherz.

B BapmanTe mepeBoga OTCYTCTBYeT YacTHIIA
(«emié»), HO pema coxpaHseTcs 3a CYET Heolpee-
NEHHOTO apTHUKJIS, KOTOPBIE TAK)Ke SIBISIETCS MapKe-
POM peMbl B HeMEIKOM si3bike. OIHaKO 3]1eCh Tepsi-
€TCs1 HEKOTOPBII TOTTOJIHUTEIbHBIN CMBICIL, KOTOPBII
aKTyaJM3UpyeT YacTHIld B OPUTHHAIIE — yKa3aHHe
U Ha JIpyTHE CPEACTBA, KOTOPbIE OBIIN MCIIOIb30Ba-
HBI B OITMCHIBAEMON aBTOPOM CHUTYAaIIHH.

OTaenbHBIN HHTEpeC MpeAcTaBiseT ciaydail (d),
B KOTOPOM YaCTHIIa HTHOPUPYETCS MEePEBOTUNKOM,
IPU 3TOM PEMOI CTAHOBUTCSI COBEPLIEHHO APYroM
CMBICTIOBOI KOMITOHEHT. O0paTrumMcst Kk ipumepy (6):

(6) Om nopoea eco ommackusan yyce Xpucmo-
¢op. — Von dort zerrte Christofor ihn nach draufen.

B mepeBozie BUIIHBI ONpeei€éHHbIE HECOOTBET-
CTBHUSI: OTCYTCTBHE HaCTHIIBI («yXe») JTUIIAeT He-
MeIKOe TPEJI0KESHHE JOMOJHUTEIBHOTO CMbICTA
(«Ob1TM W ApyTHe TIOAU, KOTOPBIE ATO ACTAIIN»),
W CMellaeTcs peMa BhICKa3bIBaHUS (B HEMEIIKOM Ba-
puante 310 ‘“nachdraufen” («Hapyxy»), BMECTO aK-
HEHTHPYEMOT0 « XpHCTO(OP».

B otnenpHyto rpymnmy (e) ObLIH BBIICICHBI CITyYaHu,
KOT/Ia YaCTHUIIBI B IIEPEBOJIE 3aMEHSIINCh Ha JIPyTHe

CJIOBA ATOM JKE TPYIIIIBI, COXPAHSIS IIPH 3TOM PEMY BbI-
cka3piBaHus. PaccMoTpuM 310 Ha ipumepe (7):

(7) He arcenasn nocmepmuoco yoanenus om ooma,
MeCmo YNOKOeHUs. OH HAMEMUL ewé npu HCU3HU —
u menepwv 8 amom He packausaics. — Da er im Tod
in der Néhe seines Hauses bleiben wollte, hatte er sich
diesen Ruheplatz schon im Voraus ausgesucht, und er
bereute seine Entscheidung nicht.

[MpuBenénHoe BHICKA3BIBAHKUE U €0 TIEPEBOJI CO-
JICP)KAT YaCTHIBl aCCHMETPUYHBIC APYT APYTYy —
«emé» u «schony («yxe»). OqHAKO B TEOPETUUCCKUX
paboTax OTMEUYACTCsI, YTO 3HAUCHHUE JTaHHBIX YACTHI]
Ha MPOMEXKYTOUHBIX dTalax MOXET COBMEIIaThCs,
KOTJIa OTH CIIOBA BBIPAXKAIOT 3aBEPIIEHHOCTD NEH-
ctBus [8, c. 115]. IloaToOMy yMECTHOCTb 3aMEHBI OJI-
HOM YaCTHUIIbI HA JIPYTYIO B HAIIEM CIydYae BUIUTCS
ONpaBJaHHOM.

3aki04eHue

IlpoBen€HHBIN aHaM3 MOKa3aj, YTO HE BCEr-
Jla TIpU MepeBosie YAaéTes BOCCO3/1aTh COACpKaHUE
OpUTHHaa B MOJHOM 00BEéMe. JlocTaTouHO "YacTo
MPUYMHON 3TOMY MOTYT OBITh MMIUIMIIUTHO TIPE-
CTaBIICHHBIE KOMIIOHEHTHI CMBICIIA, KOTOPbIE MOKHO
pacro3HaTh, TOHUMas MEXaHu3M (OyHKIIMOHMPOBA-
HUS BepOaIbHBIX TEKCTOBBIX COCTABISIONINX, TAKUX,
HaIlpuMep, KaK JOru4eckue yacTuibl. IMEHHO 3TOT
KJIACC CJIOB CUTHAIHM3UPYET Ty HH(POPMAIUIO, BaXK-
HOCTb KOTOPOH MOAYEPKUBAET CaM aBTOP TEKCTA.
[Ipm 5TOM cnieryer 3aMeTHTb, YTO (PYHKITHH, BHITTION-
HsIEMbIE JIOTHYECKUMH YaCTULAMHU, YHUBEPCAIbHbI
JUIsL BCEX S3bIKOB. IIpMHATHE BO BHUMAaHHUE 3TOrO
(akTa MO3BOJMUT clenaTh MepeBoj Oojee TOoXjae-
CTBEHHBIM, 4YTO JaCT BO3MOKHOCTh HUHOCTPAHHOMY
YUTATEIIO0 TO3HAKOMUTHCS C TEKCTOM, MAKCHMAJIBHO
MPHUOIMKEHHBIM K OPUTHHAIY.
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Annomayusa. O0y4eHue B 1IKoJIaX MHO(DOHOB B CMEIIAHHBIX Kilaccax TpeOyeT aganTaluuy y4eOHbIX MaTepHalioB,
0COOEHHO 110 AUCUUIIITMHAM I'YMaHUTapHOT O KA. [Iponecc agantanum oTan4aercs: 00JIbILION TPYAOEMKOCTHIO,
OJJHAKO C YYETOM TOT'0, YTO aJalTaIlsl OCYIIECTBISETCS IO/ ONPENeIEHHBINA YPOBEHbD BIAJICHHS PYCCKHM SI3bIKOM
KaK HHOCTpPaHHBIM, a 3HAYUT, IIPEATOIaraeT COOTBETCTBHE YETKUM TPeOOBaHUAM, MOXKET ObITH OTYACTH aBTOMA-
THU3UPOBaH. B cTaThe mpeacTaBieHsl pe3yabTaThl apoOaliii METOI0B MAIIMHHOTO 00yUYeHH S 110 alanTaluy y4eo-
HBIX TEKCTOB Ha JIEKCHYECKOM YpoBHE. MarepuanoM afantaluuu cTall y4eOHHuK o uctopuu Poccun 3a 11 kmacc,
B KOTOPOM OBLIIM MPOU3BEACHBI CHHOHUMHUYECKUE 3aMEHBI Psijia JISKCEM Ha CJIOBA, BKJIIOYEHHBIC B JIEKCHYECKHH
MUHUMYM ypoBHS Al. [l ocyIIecTBICHNS 3aMeH ObLT CO3/IaH CI0Baph CHHOHUMOB, B KOTOPOM 3ar0JIOBOYHBIMH
CJIOBAaMU SIBJISIIOTCS CJIOBA U3 JIEKCMYECKOTO MUHUMYyMa ypoBHs Al; 0TOOp CHHOHMMOB OCYLIECTBIISIICA C Yué-
TOM MX YacTePEeYHOH MPHUHAJICKHOCTH U3 CIIOBApE CHHOHMMOB, pa3MEIEHHBIX Ha caiiTe https:/academic.ru/.
Bbutn mpoBeaeHbl TOKEHU3AIMS TEKCTa, MOP(HOIOrMYEeCKUN aHATU3 CIIOB, IPUBEICHUE X B HAYAJIbHYIO (hopmy,
3aMeHa Ha CHHOHHMBI U3 JIEKCHYECKOT0 MUHUMYMa U JaJIbHeHIee MpUBeIeHHe CHHOHMMOB B HYKHYIO I'paMMa-
Tryeckyro ¢popmy. HanbHeiimas pabora npenmosaraia IpoBepKy aJeKBaTHOCTH IPOU3BEIEHHBIX 3aMEH U aHAJIN3
omOOK. AJITOPUTM MOKA3aJl BEICOKYIO CTEIIEHb TOYHOCTHU MTPU OCYILECTBICHUN 3aMEeH; TONMYIEHHbIE OLTHOKH MTPO-
AHATM3UPOBAHBI U KJIacCU(UIIMPOBAaHbI. Bolaenensl msaTh THIOB oHOO0K: 1) omrnOKH, CBS3aHHBIE C CEeMaHTUKOM
MHOT'0O3HA4HOTO CJIOBA, 2) OIINOKH, CBA3aHHbBIE C CHCTEMHBIMU OTHOLICHUSIMH B JIGKCHKE, 3) OIINOKH, CBSI3aHHbIC
CO CTHJIMCTHUYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMHU CIIOBOYIIOTpeOsIeH s, 4) OINOKH, CBA3aHHBIE C yHOTPEOICHHEM YCTOM-
YUBBIX / IEKCUKAIM30BaHHBIX COYCTAHUH, 5) OIINOKH, CBA3aHHBIE C KYJIBTY PO 0(OPMIICHHS IEYaTHOT'O TEKCTA.
OCHOBHBIMH MIPUYNUHAMH BO3HUKHOBEHHSI ATHX OIIMOOK CTanu: 1) Hepa3nuueHue JIeKCUKO-CEMaHTUYECKUX Ba-
PHAHTOB MHOT'O3HAYHOTO CIIOBA MJIM HEPA3JINYCHHE OMOHHMOB, 2) HEPa3IMUYeHUE CTHINCTUYCCKHA OKPAILICHHBIX
Y HEUTpaNbHBIX CHHOHMMOB, 3) Hey3HaBaHHE UMEH COOCTBEHHBIX (reorpaduyecknx HAaMMEHOBAaHUH, NMeH U (a-
MUJIHH JI10/iei), 4) Hey3HaBaHUE YCIOBHBIX COKPAILCHHH, TPUHATHIX B CIICIIMATM3MPOBaHHBIX n3ganusx. [Ipeno-
JKEHBI LIard 10 yCOBEPIICHCTBOBAHUIO pabOTHI AJITCOPUTMA: aHAIIN3 MHOTO3HAYHBIX CJIOB © OMOHHUMOB, BXOJSIIIIUX
B MUHUMYM, JUIsl YTOYHEHUS NX 3HAYCHUIT; BBEJICHUE KPUTEPUS BEPOSTHOCTH HCIOJIB30BAHMS CJIOBA KaK CTUITUCTHU-
YEeCKH OKPALICHHON eAMHHIIBI PACIIUPEHHUE CIOBAPS CHHOHUMOB 32 CUYET BKJIIOUEHHS B HETO JIGKCUKAJTN30BaHHBIX
coyeTaHul, UMEH COOCTBEHHBIX, HAUOOJIEe YACTOTHBIX YCIOBHBIX COKPAILICHHI.

Knrwuesvie cnosa: mammmaHoe o0yUeHuUe, MAPCUHT CATOB, napcep Ha a3bike Python, pycckuii si3bIk Kak HHOCTPaH-
HBIH, ICKCUYECKUI MUHUMYM, Y4eOHBIN TEKCT, a/lanTaius
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Beenenne

[IpenogaBaHne WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CBS3aHO
C MCIOJIb30BAHUEM Ha 3aHATHSAX OOJBIIOTO KOJINYe-
CTBa TEKCTOB, KOTOPBIE YCIOBHO MOXKHO pa3esinTh
Ha TPHU PAa3HOBUIHOCTH: CIEIHUAIBHO CO3JaHHBIC
TEKCTHI (KakK MPaBHIIO, UCIOJIb3yeMble Ha HaYallb-
HOM 3Tare NOATOTOBKH), alalTHPOBAHHBIC TEKCTHI
(ncmrosip3yemble Ha 0230BOM M TIOPOTOBOM YPOBHSAX
SI3BIKOBOM MOJATOTOBKH) U ayTEHTUYHBIC (UCIIOIb3Y-
€MBbIe Ha IPOABUHYTOM dTare ooydenus) [1]. Bropyio
U TPETHIO PA3HOBUIHOCTU COCTABJISIOT TEKCThI, U3-
HAYaJbHO HE MpPETHA3HAYCHHBIC IS UCTIONB30BaHUS
B JIMJIAKTUYECKHUX IIEJIAX, KOTOpPhIE JINOO MojBepra-
IOTCSI OTpe/ieNIéHHON TpaHc(hOopMaIuy (aJaTHPYIOT-
cst), MO0 OCTArOTCs B IIepBO3IaHHOM Bue. [lox aman-
Tanuel OynemM MOHUMATh Beien 3a . I. A3MMOBBIM
n A. H. lllykuHbIM npolecc «ymnpoIeHUsl, TPUCTO-
cobnenusi, o0NeruYeHNus] UM YCIOKHEHUSI TEKCTa
B COOTBETCTBHH C YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIIETCHITHH
yuamuxcs» [1]. [IpeaMeT Halero vccienoBarenb-
CKOT'O MHTEpEeca COCTABJIAIOT aJallTHPOBAHHBIE TEK-
CTBI, IIOCKOJIBKY MX MOJTOTOBKA TPEOyeT KOMILIEKC-
HOT'0 aHaJIN3a ayTEeHTUYHOTO TEKCTa (ero comaepxa-

HUSI, TCKCHYECKUX U TPAMMATHIYCCKUX TPYIHOCTEH)
U JTaJbHEHIIIeH KPONOTINBON pabOThI IO U3BSITHIO
UJIY 3aMEHE OTAEIbHBIX CIUHUI 0€3 yTPaThl WU UC-
Ka)KeHHsI CMbIcIIa TekcTa [3; 9].

B coBpemMenHOl 00pa3oBaTelibHON cpele 0co-
0yI0 aKTyaJbHOCTH BOIPOC aJamnTalllu YIeOHBIX
TEKCTOB MPHOOPETAET HE CTOJBKO B IpEIoaaBa-
HUU COOCTBEHHO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA, CKOJIBKO
B MpErNoAaBaHUH HA HEM, T. €. MPU OOYyUYEHUH UHO-
¢ouoB. CTOUT OTMETHTH, UYTO CYIICCTBECHHBIC 3a-
TPYAHEHUS Yy HIKOJHbHUKOB-WHO(OHOB BBHI3bIBAET
OCBOEHUE JNUCUUIJINH T'YMAaHUTAPHOTO UKJIA: JU-
TepaTypbl, ICTOPUHU U OOIECTBO3HAHUS. Y4eOHbIe
U KOHTPOJIbHBIE MaTe€pHUaJibl IO 3TUM AUCLUILIU-
HaM, KaK TPaBUJIO, MPEICTABICHBI 00BEMHBIMU
TEKCTaMH, HEOJHOPOAHBIMU C TOUKH 3PEHUS CTHU-
JUCTUKH, BKIIOYAIONIIMH PA3HOOOPA3HYIO JICKCUKY
U TPaMMaTHYECKHUE KOHCTPYKIIMU U XapaKTEPU3YI0-
mUMHACS (IPU HAJIMYHUH) UMILTHITATHON aBTOPCKOMH
orieHkoil. Kpome Toro, aist agekBaTHOr'0 BOCIPHS-
THS ITUX TEKCTOB OT aapecara TpedyeTcss HalTndue
(DOHOBBIX 3HAHUI, KACAIOIIMUXCS KYJIBTYPBl U UCTO-
pUU CTPaHbI IPOKUBAHUSA.
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[MoTpebHOCTE B amanmTanuu y4eOHBIX TEKCTOB
JiIsi UHO(OHOB COBEPIICHHO OYEBHIHA, U, HA HAI
B3IJISIT, OHA MOXKET OBITh OCYIIECTBIICHA ITYTEM HC-
MOJIb30BaHUS MHCTPYMEHTOB aBTOMATH3UPOBAHHO-
ro KOMIUIEKCHOTO aHaJIN3a W aJalTallii TEKCTOB
¢ yuéroM ¢akTopa anpecara-uHodpona. Llensio
HaIero MEXKIUCIUILUIMHAPHOTO TMPUKIATHOTO HC-
CJIEIOBaHUS SIBIISIETCS pa3pabOTKa TaKUX HMHCTPY-
MEHTOB, a B HACTOSIICH CTaThe MPEACTABICHEI pe-
3yJIBTATHI IEPBOTO ATAIIA, 3aKITIOYAIOIIErOCs B alpo-
06anuy METOJOB MAIIMHHOTO OOyYEeHHS MPUMEHH-
TEJTHHO K aJlanTallii y9eOHOro TeKCTa Ha JIeKCHYe-
CKOM YPOBHE.

Ha ceronnsimnnii eHs yxe pazpaboTaH CepBHC,
MO3BOJISIFOIINI C JIOCTATOYHO BBICOKOH CTENEHBIO
TOYHOCTH ONPENEIUTh YPOBEHBb CIOXKHOCTH TEK-
cra, — OHJaH-UHCTPYMEHT « TekctomeTpy (https://
textometr.ru/). «YpoBeHb CI0KHOCTH TEKCTA MO IITKa-
ne CEFR (ot Al no C2) omnpenenseTcss aBTOMaTH-
YeCKH Ha OCHOBAHWUH PE3YyJIbTATOB PabOTHI MaTe-
MaTHYECKOM MoJelu, 0Oy4YeHHOW Ha KOJUICKIIUH
u3 800 tekcroB u3 nocobuit no PKU, nudopmannsa
00 ypOBHE CIIO)KHOCTH KOTOPBIX HaM YK€ U3BECTHa,
u 6onee yem 100 TUHTBUCTUYECKHUX MMPU3HAKOB TEK-
cray [6]. Pecypca xe, MO3BOJISIONIETO IPOU3BECTH
HE TOJIBKO aHaJIU3, HO M aJIalTAI[UI0 YYeOHOTO TeK-
CTa, HA CETOAHSIIHNAN IEHb HE CYIIECTBYET.

Marepuajbl 1 METOIBI

MartepuanoM ajanTaluu MOCIYXKHUJIa IEpBas
gacTh ydeOHumka «Hcropusa. HMcropus Poccum.
1946 1. — magano XXI B.» 3a 11 knacc, n3MaHHOTO
nox penakuueit A. B. Topkynosa'. Tekct y4eOHHU-
Ka BBIJICP)KaH B HAYYHOM CTHJIC, COJICPKHUT 3HAUU-
TEIbHOE KOJMYECTBO TEPMUHOJIOT HUECKOM JICKCHKH,
a KpOMe TOT0, BKJIIOYaeT psiJ GparMeHTOB, HATTHCAH-
HBIX B MMYOJIUIIMCTUYECKOM CTHUJIE (OTPBHIBKU U3 BOC-
MOMWHAHWH, OTKPBITHIX ITHCEM, KpaTKHe Onorpadun
Hay4HBIX, KyJIbTYPHBIX, TOJUTHUYECKUX AesiTelei
U T. 11.). 3a7a9eii JaHHOTO dTara UCCIICAOBAHUS CTala
ampo0arys MEXaHU3MOB a/IallTallM y4eOHOTO TeK-
CTa Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.

AnanTtanus TeKCTa Ha JEKCUUECKOM YPOBHE MPE/-
MOJIATACT BBISIBICHUE JEKCHUKU, HE COOTBETCTBY-
IOIIeH yPOBHIO SI3bIKOBOM IMOATOTOBKH ajpecara,
u 100 e€ 3aMEeHY Ha aIeKBaTHBIM CHHOHUM M3 YHC-
Jla U3y4aeMbIX Ha JJaHHOM YPOBHE CIIOB, JINOO M3BS-
THE U3 TEKCTA, TM00 BEIHECEHUE B JIEKCUKO-T'PaMMa-
TU4YeCKUM koMMeHTapuid. [TockoyIbKy B HallEM CIy-
yae peub UAeT 00 aBTOMAaTU3UPOBAHHOM IpoOIlecce,

'"Ucropust. Uctopust Poccun. 1946 1. — navano XXI B.
11 knacc. ba3zossrii yposenb. B 2 4. U. 1/ moxa pen. A. B. Top-
kyHoBa. M., 2020. 112 c.

MBI OTPaHUYHIINCH 3aMEHOH psiia JIEKCeM Ha MMelo-
muecs B MUHUMYyMe ypoBHA Al [5].

C TOYKM 3peHUsI TUHTBOIUIAKTHKH Takasi padboTa
HE UMEET CMBICNA, MMOCKOJIBKY, BO-IIEPBBIX, UCXOI-
HBII TEKCT ypOBHIO Al HE COOTBETCTBYET HU 110 Te-
MaTHKE, HU 10 YPOBHIO JIGKCUUECKON M IpaMMaTHU-
YECKOH CIIOKHOCTH [2], BO-BTOPBIX, 3aMCHE MOTJIa
MOJIBEPTHYTHCS JTAJIEKO HE BCSI JIEKCUKA U3 TEKCTA.
OmHako CMBICT anmpoOamu CBOAUTCS HE K CO37a-
HUIO aJalTHPOBAHHOTO TEKCTa, a K IPOBEPKE BO3-
MO>KHOCTEH MHCTPYMEHTA alalTallH, BEISBICHUIO
OIMOOK /IJIsI TOCTEAYFOIIel NX KOPPeKInu. YPOBEHb
Al Kak Henb3s JIyullle MOAXOAUT JJIs ATUX IIeNIeH,
MTOCKOJIBKY JICKCHUSCKUY MIHUMYM BKJTIOYAET BCETO
780 c10B, clieIOBATENBHO, TyYIlle IOAAACTCS CUCTE-
MaTHU3aIAHA U aJTOPUTMHU3AIIHH.

Jns pemieHus MOCTaBICHHON 3a/la4dl Mbl Ha OC-
HOBE JIEKCMYE€CKOT0 MUHUMYMa ypoBHs Al cozpanu
CJI0Bapb CHHOHUMOB. 3aTr0JIOBOYHBIMU CJIOBAMHU CJI0-
BapHBIX CTaTEH CTAJIM CIOBA U3 MUHUMYMa, OO0
CHHOHHMMOB OCYIIECTBIISIIICS METOJOM CIJIOITHON
BBIOOPKH M3 MATH CJIOBAapel CHHOHUMOB, pa3MeIlEH-
HBIX Ha caiite https://academic.ru/?. BapuaHnThl CHO-
HUMMYECKON 3aMEHbI ObUTH OT(HIBTPOBAHBI C YUé-
TOM UX YacTePEYHON MPHUHAIICKHOCTH.

[nsa co3manus cioBapsi CHHOHUMOB HCIIOJIB30-
BaJICA SI3BIK TporpammupoBanus Python u 6uo6-
nunoteka BeautifulSoup. AJNTOpUTM HCHOIB30BAI
BeautifulSoup mns u3BiEeUEeHUS CHHOHHMOB W3
HTML-kona crpanunsl. [lonydeHHbIE CHHOHUMBI
OBLITM 3aHECEHBI B CIIOBAPb.

VYuebnuk «Mcropus. Ucropus Poccun. 1946 1. —
Havyao XXI B.» OBLT mpencTaBieH B Buae Qaiina
PDF. Ilpu napcunre PDF-¢aiinoB ¢ ucroiab30BaHu-
em oubnuorexku PyMuPDF (Fitz) B Python moxHO
W3BJICYD TEKCT, YIUTHIBAS PA3TMIHBIC CTHIIH TIPUQ-
TOB, TaKH€ KaK KYPCHUB W XHpPHBbIA. bubnnoreka
Fitz mo3BonmiIa MOTy9IuTh HHPOPMAITHIO O KAXKIOM
(hparmente Tekcta Ha crpanune PDF, Bkirrouas ero
ctuab. B pesynprare paboThl anropuT™Ma y4eOHUK
OBLI TIpEICTaBJICH B (hopMaTre TEKCTOBOTO (aiiia
CO CITEIHATFHBIMU METKAMH.

JanpHeiimas paboTa ¢ TEKCTOM OCYIIECTBIISLIACH
TIO CJIEAYIOIIEMY AJITOPUTMY:

1. TokeHmM3anus TeKCTa U 00padboTKa CiIoB. TekcT
HE00XOIUMO pa3eIuTh HA OTACIbHEIC CIIOBa (TOKe-
HBI) TS JaTbHENe oopadoTku (puc. 1).

2. Mopdomoruyeckuii anaiau3 cios (puc. 2). [Ipo-
XOJI TTO0 Ka)KJIOMY CJIOBY U3 TEKCTa W MOJy4YEeHHE eTo
HOpMaTbHOM (GopMbl (lemMMbl) [10], rpaMmaTHye-

> CnoBaps cuHoHHMOB // Axagemuk. URL: https://dic.
academic.ru/contents.nsf/dic_synonims/ (1ara obparieHus
11.05.2024).
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CKHX XapaKTEepPHCTHK W Jpyrod nH(OpMAIUH C T0-
MoIibio onbdanoreku PyMorphy2 — mopdomoru-
YeCKU{ aHaIM3aTOp IS PYCCKOTO W YKPAMHCKOTO
si3pIKOB [12], pa3paboTaHHBIM Ha OCHOBE CllOBapei
OpenCorpora [14], obecrieanBaronuii TOCTATOYHO
BBICOKYIO CTEIIeHb TOYHOCTH B aHAJIH3e CIOBO(OP-
MBI — 110 96,43 % [11] 1 moTOMY Y4acTO HCHOIB3Y-
eMBIil NpH aBTOMATHYECKOHl 00paboTKe TEKCTOB
Ha pyCCKOM si3bIke [15].

3. 3ameHa cJoB Ha cJioBa U3 crircka Al (MCIos30-
BaJICS METOJ CIIy4ailHOTO BBIOOpPA CIOBa-CHHOHUMA
13 TIOAXOASIINX BapHaHTOB) (puc. 3).

4. IlpumeHeHUE TETOB IJIsl NPUBEICHUS CIOB
B HYXHYI0 (popmy. [ pammaTndeckne xapaKTepHCTH-
KU CIIOBa (TETH) UCIOJIB30BAIUCH AJISI IPUBEACHUS
€ro K Hy»XHOH ()opMe — TOii, B KOTOPOIl CJIOBO CTO-
1710 B UCXOTHOM BapuaHTe TeKcTa (puc. 3).

IIpumepst peanuzaruu ni. 3—4 MOTyT OBITE NTpe-
CTaBJIEHBI B BUJIE TTOCIIEIOBATEIBLHOCTH IPpeo0pa3o-
BaHMH, B KoTopoi (1) — (opma ncxomHoro ciosa
B TEKCTe, (2) — HavyanbHas popMa HCXOTHOTO CIIOBA,
(3) — mauvanbHas Gpopma cmHHOHHMA, (4) — CJIOBO-
¢dbopma cuHoHnMA (=1) (puc. 3).

BaxxHO OTMETUTB, UTO OBLIM 3aMEHEHBI JUIIH TE
CIJIOBA, Y KOTOPBIX €CTh CHHOHUM B JIEKCHYECKOM MH-
HUMYyME YpOBHsI Al, TO €CTh TEKCT HE MOJIBEPrcs Cy-
mecTBeHHON TpaHchopmaruu. Kpome Toro, m3me-
HeHre (POPMBI CII0BA TTPOU3OILIO TOJBKO Y CHHOHU-
MOB (HadaJbHasi popMa MOMEHSIACh Ha HCXOTHYIO0),
a KOHTEKCT YIOTPEOJICHUSI ITHX A3BIKOBBIX SIUHUIL

'Bonpocw’, 'W', 'zamaHdA’,

"BHYTpM ',

He MeHsuics. Tak, BO pparMeHTe MPEIIOKCHUS: HA-
yuonanvuwiti BOIIPOC u nayuonanvuas IHOJIUTH-
KA 6 nocnesoennom CCCP (3mech u jpanee mporwc-
HBIMH OYKBaMH BBIJICIICHBI CJIOBA, ITOJBEPTIIIHECS 3a-
MEHE; BO BCEM OCTaJIbHOM TEKCTE, BKJIFOUAss UMEHA
COOCTBEHHBIE M HA4aJIO MPEJJIOKEHH S, HCIIOIb3YFOT-
csl CTpOoUYHbIe OYKBBL. — Ilpum. agm.) — CHHOHUMU-
YeCKOI 3aMEHe MOABEPIIIUCH CIIOBA 80NPOC, NOAUMU-
ka 1 CCCP. B nomy4uBIeMcst (parMeHTe BUIUM:
nayuonanvholil [IPOBJIEMA u nayuonanvnas KYPC
6 nociesoennom CTPAHBI. CornacoBaHHEIC OlIpeie-
JICHUS C 3aMEHOH OIPEeIeIIIEMOr0 CJIOBa HA CHHOHUM
C IPYTUMHU rpaMMaTH4YeCKHUMH XapaKTePUCTHUKAMHU
(hopMy HE IOMEHSLIH, U, TOCKOIBKY I'paMMaTHYeCKas
aJlanTalys B HAIllA 3aJ]a4d HE BXOJAMIIA, OTOT (aKT
MBI KaK OIIMOKY paccMaTpuBarh He OyneM. Hanboms-
IIMI HHTEPEC IS Hac PECTaBISIOT OITUOKH, CBSI-
3aHHBIC C ICKCHYECKUM YPOBHEM TEKCTA.

Pe3yabTaThl HCCJIEI0BAHUS U UX 00CYIK/IeHHE

HcxXoaHbIi TEKCT cOCTOUT U3 27704 cioB; oOiiee
KoJIM4ecTBO 3aMeH — 6431 cinoBodopma (popmbl
CJIOBa YUTEHBI KaK OTJIEJIbHBIE 3aMeHBI, 23 %), yHU-
KaJlbHBIX 3aMeH — 1164 nexcemsbl (0e3 yuéra hopMbl
CJIOBa, B TOM YHCIIe 0COOBIX (hopM rirarona, KpaTKux
(dbopM NpUYACTUH U TPUIIATATENbHBIX, 4 %0).

IIpoanann3npoBaB MOTyYEHHBIH TEKCT, MBI CMOT -
JIY KJ1accuuIMpoBaTh OMIMOKH: 1) OInOKHU, CBsI3aH-
HBIE C CEMaHTHKONH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA; 2) OIIN0-
KU, CBSI3aHHbIE C CHCTEMHBIMH OTHOIIEHUSIMHU

'naparpadoe’, 'nozeonAT’,

Puc. 1. Tokenuszayus mexcma
Fig. 1. Text tokenization

Parse(word="sonpoce’, tag=0OpencorporaTag(' NOUN,inan,masc plur,accs’),

normal form='eonpoc', score=@.64689, methods stack=((Dictionaryfnalyzer(),

Parse(word="n", tag=0pencorporaTag('CON]"),

normal_form='wn', score=8.998263, methods_stack=((Dictionaryhnalyzer(),

‘Bonpocel’, 34, 2),))

IH.: 25: e):})

Parse(word="3aganuAa’, tag=0pencorporaTag( 'NOUN,inan,neut sing,gent’),

normal_form='zapanue’, score=8.592592, methods_stack={(Dictionaryfnalyzer(),

‘zapanmMA’, 77, 2),))

Parse{word="eHyTpu', tag=OpencorporaTag('PREP'),

normal form='BHyTpu', score=0.817647, methods stack=((DictionaryAnalyzer(), "eHyTpn', 24, @8),))
Parse(word="naparpadoe’', tag=0OpencorporaTag( 'NOUN,inan,masc plur,gent’),

normal_form='naparpa¢', score=1.8, methods_stack=((DictionaryAnalyzer(), 'naparpadoe', 34, 7),))
Parse(word="no2eonAat’, tag=0OpencorporaTag( VERB,pert,tran plur,3per,futr,indc’),

normal form='nozeonuts', score=1.8, methods stack=((Dictionaryfnalyzer(), 'nozeonATt', 657, 18)},))

Puc. 2. Mopgonocuueckuii anaiusz cios
Fig. 2. Morphological analysis of words

(1) sonpocel — (2) Bonpoc — (3) 2agaya — (4) 3agaum
(1) Tekctom — (2) Tekct — (3) gokymeHT — (4) goKyMeHTOM

Puc. 3. 3amena cnos u ux npugedeHue 6 HyHCHYI0O Gopmy
Fig. 3. Replacing words and bringing them into the desired form
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Peovrkuna O. 0., Kapnema T. B., [lonomapesa /[. C., Bepwununa /. A.

B JICKCHKE; 3) OITMOKH, CBSI3aHHBIC CO CTHIUCTHU-
YECKMMH OCOOCHHOCTSIMH CJIOBOYTIOTPEOICHUS;
4) ommOKH, CBA3aHHBIE C YIIOTPEOIEHUEM yCTOHY -
BBIX / JISKCUKAJIM30BAHHBIX COYCTAHHI; 5) OIINOKH,
CBA3aHHBIC C KYJIBTYypOH 0(GOpMIECHHS MeYaTHOTO
Tekcra. PaccMoTpum ux Gosee noapoobHo. s Be-
puduKanuy TaHHBIX MBI HCTIOIb30BaIN «COBpeMeH-
HBIN TOJIKOBBIN CJIOBaphb pycckoro s3bikay T. @. Ed-
peMoBoii' (aee — cloBapb; MHbBIE CIIOBApU yKa-
3BIBAIOTCS C aBTOPOM WJTH )KaHPOBOH IPUHA/IIIEIKHO-
cteto. — Ipum. agm.).

I. Omuoku, cBA3aHHbIE ¢ CEMAHTHKOW MHO-
rO3HAYHOI'0 CJI0OBA

OT1oT HanboIee pacpoOCTPAaHEHHBIH THIT OIIHOOK
CBs3aH C MOAOOPOM CHHOHHUMA K JIEKCHKO-CEMaHTH-
geckoMy BapuaHTy (nanee — JICB) MHOTrO3HauHOTO
CJI0Ba, HEYMECTHOMY B JJAHHOM KOHTEKCTE.

Hpumep 1: coyuanvro-sxonomuueckoe passumue
cmpanvl 6 1960-x — CEPEJJUHE 1980-x 2e. 3ameHe-
HO Ha COYUANIbHO-IKOHOMUYECKOE paA3sumue Cmpambsl
6 1960-x — [JEHTPE 1980-x 2e. CnoBo cepeduna
B CJIOBape MpEeCTaBIeHO Kak MHOrozHaunoe. JICB
UMEIOT 3HaYeHus: «1) MecTo, Oojee WiIi MeHee O/1H-
HaKOBO yAalEHHOE OT KpaeB, KOHIIOB YETO-THOO;
2) Bpems, Oojiee WII MEeHee OJMHAKOBO YAAJIEHHOE
OT Hayajla U KOHLA 4ero-muboy». B mpennoxeHHOM
KOHTEKCTE akTyanusupyetcst ropoit JICB, B To Bpe-
MsI KaK aBTOMaTHYecKasi 3aMeHa IPUBOJUT K aKTya-
nuzauuu nepsoro JICB.

Hpumep 2: IIOJIUTUKA MUPHOI'O cocywe-
cmeoganus 6 1950-x — nepsou I[IOJIOBUHE 1960- x
2. 3ameHeno Ha KYPC CITOKOHHOI'O cocywe-
cmeosanus 6 1950-x — nepgoii JKEHE 1960-x ee.
B npexncraBnenHOM (pparMeHTe MpOM3BEACHBI TPH
3aMEHBI, TPUYEM €CIIU TEepBBIE NBE (noaumuka —
KYpC, MUpHO20 — CHOKOUH020) JOCTaTOYHO aJeK-
BAaTHBI, XOTh U HE BIOJHE YMECTHHI B JAHHOM KOH-
TEKCTE, TO MOCTETHSS IMPEICTABIACT COOOH 3aMeHy
JICB MHOr03Ha4HOTO CJIOBa B MEPEHOCHOM 3Haue-
HUH, OTPAaHUYEHHOTO B cpepe ynoTpeOIeHns: moo-
BHHA — «IEPEH. Pas3r. My M0 OTHOLICHUIO K JKEHE
WJIH JKEHA 110 OTHOIIEHHUIO K MYKY».

Hpumep 3: OI'POMHOE 3HAYEHUE npu u3y-
yenuu UCTOPUU umeem PABOTA ¢ KAPTAMMU 3a-
MeHneHo Ha BEJIUKOE [JEHY npu uzyuenuu PAC-
CKA34 umeem VIIPAJKHEHUE c¢ OTKPBITKA-
MU, CuHOHUMUYECKasI 3aMEHA 02POMHOE — BENUKOE
MPENCTaBIseT COOO0M HE CTOJNIBKO OIIUOKY, CKOJIBKO
peyYeBOM U CTUJIIMCTUYECKUN HEAOUYET, CBA3aHHBIN
C HUCIIOJIb30BAHUEM CJIOBA C HMOIIMOHAIBHO-IKC-

"Edpemosa T. ®. Hosslii ciioBapb pycckoro sizbika. Tosko-
BO-CJI0BOOOpa3oBatebHbIi: CB. 136000 ciioBapHBIX CTaTeH,
0k0J10 250000 cemanTuueckux eaqunuil : B 2 T. M., 2000.

MPECCUBHON KOHHOTAIIMEN U pa3pylIeHUEM CTepe-
OTHUITHOTO COYETAHMS, IPUHSATOIO B HAYYHOM CTHU-
ne. CnoBo 3nauenue COOTHOCUTCS, CKOPEE, CO CJI0-
BOM yenHocmo, a He yena: «I1. 1. BaxxHocTb, 3Ha-
YUTEIBHOCTHY, OJHAKO CI0Bapb CUHOHUMOB ASIS
B. H. TpuinnHa® npuBOIUT CPEIU MIPOUMX CHHOHH-
MOB U YeHHOCMb, U YyeHd. 3aMeHa paboma — ynpaic-
HeHue TIPEICTABIACTCS aleKBAaTHOM 3a HCKIIIOUCHHUEM
rpaMmmaruyeckoi popmsl. C10BO padoma, NCTIONB30-
BaHHOE 37IeCh B 3HaueHUM «l. 2. 3aHsATHEY, SBISAETCS
a0CTPaKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM U IOTOMY HE UMe-
eT (hopMBI MHOKECTBEHHOTO urcia. CIoBo ynpasic-
Herue o0nagaeT (OpMON MHOKECTBEHHOTO YHCIa
U B JJAHHOM KOHTEKCTE IOJDKHO YIOTPEOJISTHCS
B Hell. [TockonbKy anroputM MeHsi1 popMy CHHOHU-
Ma Ha Ty ke, B KOTOPOH CTOSIO 3aMEHSIEMOE CIIOBO,
ABTOMAaTHUUYECKH, MOJA0OHOI0 poaa HeJO0UETH HE0O-
XOAMMO UCTIPABIISITH BPYIHYTO. 3aMEHEI UCIOPUS —
pacckas, kKapma — omKpulmKa TPOU3BEICHBI BCIIE-
CTBHE HEPa3NMUUCHUS OMOHHMOB; STOT THUII OIIHOOK
OIMCaH B COOTBETCTBYIOIIEM pa3zecie.

Hpumep 4: 66110 cokpawgerno 0o munumyma YHC-
JIO naanupyemulx noxazamereti 3aMCHEHO Ha ObL10
coxpawjero 0o munumyma JEHD nianupyemuix no-
Kasamenet. 3aMeHa OCYILIECTBJIEHA B CBSI3U C HEPa3-
JUYEHUEM OTTEHKOB cMbicia JICB MHOro3HauHoOro
cnoBa. CI0BO uuci0 B JAHHOM KOHTEKCTE YIOTpe-
oneno B 3HaueHUU «l. 1. [ToHsiTHE KONMUYECTBAY, 3a-
MeHeHO Ha «l. 2. JleHb Mecsila B HOPSIAKOBOM psily
JIpYTUX JTHEW».

II. Omnoku, cBA3aHHbIE C CHCTEMHBIMH OTHO-
IIEHNSIMU B JIEKCHKe

OmubKH 3TOro THIA HAPYIIAIOT MapajurMmaTuye-
CKHE CBSI3U [6] MEX Iy JISKCEMaMH M TIOTOMY MOTYT
OBITH MO Pa3CNICHBI HA TIOABHUIBL.

1. OmuOKH, CBsI3aHHBIE C OMOHUMUEH

OmuOKHu 3TOro BHAa BOSHUKAIOT M3-3a HEPa3JIu-
YeHUsT OMOHUMOB. Kak mpaBmiio, 3TH OMHUOKH TPH-
BOJIST K OLTMOKAM JIPYTUX BHUJIOB U THIIOB: 3aMEHE
TUTIOHUMA TUTICPOHUMOM, UCTIOTH30BAHUIO CTHIIH-
CTUYECKU OKPAILIEHHOTO CHHOHMMA U T. 1.

Mpumep 5: 6onee 11 man eoennocayarcawux, <...>
opyoutl cocmasnsiau I'PO3IHYFO CHJIY 3ameHeHo
Ha 6onee 11 man goennocayxcawux, <...> opyoui
cocmasasaau 'OPOJ [JEHY. Ha 3ameny eposnas
— 20p0o0 CyUIECTBEHHOEC BIHMSHUE OKa3aja rpam-
MaTtudeckas TpanchopMalus, MPeaIIeCTBYOMast
COOCTBEHHO JIGKCHYECKOH 3aMeHe cJioBa. Tak,
npuiIaratesibHoe cTOUT B popme k. p. B. m. ex. u.
HauanpHast (hopMa npuiarateabHOro, 3ajJ0KeHHas

> CnoBaps cuHoHHMOB // Axagemuk. URL: https://dic.
academic.ru/contents.nsf/dic_synonims/ (1ara obparieHus
11.05.2024).

224 Olga Yu. Redkina, Tatiana V. Karpeta, Daria S. Ponomareva, Daria A. Vershinina



Mawunnoe O6ylteH1/le npu adanmauuu ylte6Hblx MEKCMO8: JIeKCUYECKULL ACNeKm

B 6mbnmoreky PyMorphy2, — m. p. Um. . en. 4.,
T. €. 2DO3HbIll — OMOHHMM K OMKOHUMY [ po3wbiii. Jlanb-
HEHIIas 3aMeHa MPUBOANT K APYyTOMY BUIY OIIHOOK,
CBSI3aHHOMY C HapyIlICHUEeM MapajiurMaTHYECKUX CBS-
3ei, KaK ¥ 3aMCHA mbicsa4a — uepa. DTH OIIHOKH pac-
CMOTPEHBI B COOTBETCTBYIOIIEM pasiere.

Hpumep 6: svipocra zapabomnasn 11JIATA 3ame-
HEHO Ha gwvipocia 3apabomuas MAMA. 3amena nia-
ma — mama 00yCIOBIICHA HAIUUYHUEM Y TEPMUHO-
JIOTUYECKOT'O CJIOBOCOYETAHUS MAMEPUHCKAS Nd-
ma KaproHHOrO0 CHMHOHMMa — Mmama. B cioBape
ATO 3HAYCHHUE CJIOBA IIaTa OTCYTCTBYeT. OrpaHu-
YEHHBII KOHTEKCT YIIOTPEOICHHS CIIOBA MaMa B 3TOM
3HAYCHUU YKa3bIBACT HA MPUHAIJIC)KHOCTh 3aMCHBI
K elI€ OJTHOMY THITY OIIMOOK — OITUOKaM, CBSI3aHHBIM
CO CTHUINCTUYCCKUMH OCOOCHHOCTSMH CIIOBOYIIO-
TpeOJIeHuUsL.

Hpumep 7: nanucanue CLEHAPUEB, POMAHOB
u nvec 3aMeHeno Ha nanucanue ITJIAHOB, UMEH
u nvec. CIIOBO poman B CIOBape MPEACTABICHO KaK
JIBa OMOHUMA; UMsI COOCTBCHHOE B CJIOBApe OTCYT-
CTBYET, HO OHO SIBJISIETCA OMO(OPMON IO OTHOIIIE-
HHUIO K JITIOOOMY M3 JByX OMOHUMOB (HE COBIAIAIOT
¢dbopmel B. 1. en. u Mu. 4u.: Pomana — poman, Poma-
HO8 — pomanbl). B KOHTEKCTE MPeIoKeHUs CI0BO
pomaH cTOUT B ¢opme P. . MH. 4., COBIaaaroIIei
Yy BCEX OMOHHMOB, BOCHPHHSTO aJTOPUTMOM Kak
MMsI COOCTBEHHOE M 3aMEHEHO Ha THUIICPOHHM LM,
CyIecTBEHHOE KOJIMYECTBO OIMTUOOK, JOMYIICHHBIX
aJTOPUTMOM TIPH padoTe C UMEHAMH COOCTBEHHBI-
MH, COOTHOCUTCS C JAHHBIMH, MPEICTABICHHBIMU
B ctathe A Close Look at Russian Morphological
Parsers: Which One Is the Best?, cormacHO KOTOPOH,
¢ IMEHAMH COOCTBEHHBIMH CBA3aHO 10 50 % ommnbox
B padote mapcepos [13]. 3amena cyenapuii — niau
OTHOCHUTCS K TIEPBOMY THITY OIITHOOK.

IMpumep 8: «ooorcusém 0o nonedenvruxay, 1969,
PEJK. ¢. u. pocmoyxutl 3aMEHEHO Ha «Q0XCUBEM 00 NO-
HeoenvHukay, 1969, 'OPO/]. c. u. pocmoyxuii. 3ameHa
pedtc. — 20po0 MOKET OBITh OTHECEHA K JIBYM THUIIAM
OITMOOK: CBS3aHHBIM C OMOHMMHEH H C KYJIbTYpPOU
oopmuteHHst eqaTHoro TekcTa. Menonp3oBanue 00-
HICNPUHSATHIX COKPAIIEHUH CIIOB, 3HAUYSHHE KOTOPBIX
JIETKO BOCCTAHABJIMBACTCS 10 KOHTEKCTY, 10 y3HABAae-
MOI'0 MUHUMYMa, SIBJISIETCS XapaKTePHOH YepTor Ha-
YUHBIX M Hay4HO-yueOHBIX H3JaHui [7]. Anropurm
BOCTIPUHSIT T'paUIecKoe COKpaIIeHNe ¢ TOYKOW KaK
JIEKCEMY B KOHIIE ITPE/IJIOKEHH ST, BOSHUKIIA OMOHUMHUSI
(Pexx — ropox B CBepIIoBCKOM 00JIACTH), U IIPOU30-
I1J1a 3aMeHa TUTIOHMMA Ha TUTICPOHUM.

2. OmuOKH, CBA3aHHBIE C CHHOHUMUEH

OunOky, cBs3aHHBIE C CHHOHMUMHUEH, IpeCcTaB-
JSIIOT COOOM 3aMEHy ClIoBa M3 TEKCTa HA CJIOBO

13 JICKCUYECKOTO MHHUMYMa HE B TOM 3HAYCHUU,
B KOTOPOM OHO TPEACTAaBICHO B MUHUMYME,
T. €. 160 Henoaxoxsero JICB MHOro3HauHOTO CI10-
Ba, 1100 OMOHHUMaA.

Hpumep 9: yemanasiusanoce HAKA3AHUE na
cpox 00 20 nem 3aMeHeHO Ha ycmarasausaioco CTA-
ThIO na cpok 0o 20 nem. B cnoBape mpencTaBieHO
MSTh 3HAYEHUM croBa cmamws. Ha ypoBHe Al us-
y4aeTcsi Toibpko mnepsoe: «l. Ilybnuuucrudeckoe,
HAy4YHOE WJIM HAyYHO-TIOMYJISIPHOE COYMHEHNE He-
0OTBIIOTO pa3Mepay; B KOHTEKCTE MPEIT0KECHUS aK-
Tyanusupyetcs msaToe: «5. Hakaszanne Ha OCHOBaHUH
3aKOHaY.

Ipumep 10: nosepxnocmu JIVHBI xocuyncs 3a-
MeHeHo Ha nosepxnocmu MECAL]A kocnynca. ClnoBo
Mecsay B CIOBape MPEACTaBICHO KaK JIBa OMOHUMA!
«l. 1. Ogna nBeHaauaTas 4acThb aCTPOHOMUYECKO-
ro roja, UMeImas Kakaas caMOCTOSATEIHbHOE Ha-
3panue» U «Il. CBeTsmuiicss IUCK WX 4acTh JUCKA
OnmyKkailIero eCTeCTBEHHOTO CIIyTHHKA 3€MIIH, BH-
IMMBIN Ha HeOe HOUbIO; TyHa». Ha ypoBHe Al crmoBo
MecAy N3y9aeTcs TOINBKO B IEPBOM 3HAUCHUU.

Hpumep 11: @UJ/IBMABI a. a. mapkosckozo <..>
BbIXOOUNU C YEH3YPHLIMU KYNIOpAMY 3aMEHEHO Ha
KAPTHUHPFI a. a. maprosckozo <...> 8blX0OUIU C
yensypHuimu Kynopamu. CIOBO Kapmuna B CIOBa-
pe NpeAcTaBIEHO Kak MHOro3HauHoe. Ha yposne Al
U3y4aeTcs TOJIbKO nepBoe 3Hauenue: «1. [Ipoussene-
HUE )KUBOMHUCH B KPACKaX»; B KOHTEKCTE aKTyaJIu3U-
pyercs «2. Kunemarorpaduueckuii Hiin TeJIeBU3H-
OHHBII PUITBMY.

3. OmuOKH, CBA3aHHBIC C THIO-TUIICPOHUMUYC-
CKUMU OTHOIICHUSIMHU

OmuOKH ATOTO BHJIA MPEACTABISAIOT CO00# OO
3aMEHYy TUIIOHUMOB THIIEpOHUMAaMHU (B POJIU THIIO-
HUMOB 3a49aCTYI0 BBICTYIAIOT UMeHa COOCTBEHHBIE),
100 TUIEPOHUMOB THITOHUMAMH.

Ipumep 12: CCCP wn Ha3BaHUS HHBIX CTPaH
(CIlIA, Benuxobpumarus, Anonus, I'epmarus v 0p.)
10 BCEMY TE€KCTY 3aMeHeHbl Ha runieponum CTPAHA.

Hpumep 13: sonorcckuti ABTO3ABO/] 3ameHeHO
Ha gonocckutl 34ABO/]. CnoXHOCOKpAIIEHHBIE CIIOBA
Ha ypoBHE Al He HM3yuaroTcs, IOATOMY MPOU30IILIA
3aMeHa THIIOHUMA d67103a800 Ha TUIIEPOHUM 3d600.

Hpumep 14: 6 VYEFHUK exnioueno osa BUJ[A
TEKCTOB 3ameneno na ¢ KHUI'Y exnoueno 0sa
I'PYIITIBI CTUXOB. CnoBa yuebnux W meKCm
B 3aMEHE HE HYKJIaJIUCh, TOCKOIBKY OHU BKIIOYECHBI
B JICKCHYECKUH MUHUMYM, OJHAKO ITPOM3OIICIIIAs
3aMeHa ABJsSETCS BechbMa pernpe3eHTaTuBHOM. Cio-
BO yYeOHUK 3aMEHEHO Ha TUTIEPOHUM KHU2d, MeKCm
— Ha TUTIOHUM cmuxuy. 3aMeHa 6ud — epynna npe-
cTaBiIsieT co00H OmmOKY, CBI3aHHYIO C MOI00POM
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CHHOHUMA U3 YHCIIa HEM3YYCHHBIX 3HAYCHUN OMO-
HuMOB uiu JICB MHOr03HAYHOT'O CJIOBa: HA YPOBHE
Al cnoBo rpynmna usyuaercs B 3HaueHuu «l. 2. Coso-
KYITHOCTb JINII, 00bEIUHEHHBIX 00IIIel Mpodeccuei,
KaKOU-TNOO AEITEIBHOCTHIO HIIH OOITHOCTHIO UHTE-
PEcoB, B3MIIS0BY», HHAUYE TOBOPS, B 3HAUEHUU «aKa-
JEMUYecKas TPYIIa.

Mpumep 15: 6orvweepysnviii 180-mounnwviii AB-
TOMOBbBHIIb 6ena3 3aMeHEHO Ha OOablUeZPY3HbIl
180-monnwiii KOIIEUKA 6enas. 3amena asmomo-
Ounb — Konetika — €IIe OJUH IMPUMEP KOMIIICKC-
HOW OITMOKH, CBS3aHHOU ¢ HEpa3 TMICHHEM OMOHHU-
MOB, 3aMEHOI T'HIIEPOHIMA THIIOHUMOM M CTHUIIHCTH-
YEeCKOI OKpalleHHOCThI0 cuHOHMMA. Ha yposhe Al
CJIOBO Konetika n3y4aetcs B 3HaueHuH «l. 1. Monera
JIOCTOMHCTBOM B OJTHY COTYIO PyOJIs»; alTOPUTM Ke
BUJIUT B CJIOBE OMOHUM co 3HaueHueM «II. paze. Jler-
KOBO# aBTOMOOMIH Mogenu BA3-2101 mapku «Ku-
T'yJIn», BBITYCKaeMbIi BOJIKCKUM aBT03aBOOM.

II1. Omudku, cBI3aHHbIE CO CTUJIMCTHYECKUMHU
0COOEHHOCTSIMH CJIOBOYNOTPeOIeH NI

OTOT TUI OMHOOK — 3a4acTyI0 BECbMa Kypbe3-
HBIX — TIPEICTABIAET COOO0I 3aMEHBI 00IIIeyIOTpe-
OMTEJBHBIX CJIOB UM TEPMHUHOB C HEHTPaIbHON CTH-
JIEBOM OKpacKoil Ha cjioBa ¢ pa3sroOBOPHOM, MPOCTO-
pEYHOM OKPACKOM, KaprOHHBIE CJIOBA, a TAK¥KE CJIO-
Ba C SMOILIMOHAJIBHO-IKCIPECCUBHON KOHHOTaLUEeH
1 3BEMU3MBI.

Ipumep 16: KPACHAA APMUJ 3ameHeHo Ha
KPACHBAA MOPE — xoMILIEKCHas! OIIMOKa, CBsI-
3aHHAsl B TOM YHCIIE C YIIOTPEOICHNEM COCTABHOTO
HanuMeHOoBaHUs. CIOBO KpacHswili B CIOBape UMEET
MOMETKY: «YTIOTPeOIIsIeTCsl KaK MMOCTOSTHHBIH JIIHUTET;
KpPAaCHUBBIH, IPEKPACHBIH, SICHBIH, cBeTIbII». CI0BO
apmus TIPEACTABICHO KaK ABAa OMOHUMA, BTOPOH —
B niepeHocHOM 3HaueHuu: «ll. pase. bonbioe komnu-
YeCTBO JIFOJACH, 00bETMHEHHBIX KAKMM-TH00 00IIMM
MIPU3HAKOMY, JTOTTyCKaromeM (OpMHPOBAHUE OTHO-
HICHUN KOHTEKCTYaJIbHOW CHHOHUMHH CO CIOBOM
Mope.

Hpumep 17: paccuumwvisas na 3AXBAT BJIA-
CTU 3ameneno Ha paccuumeigasn na KOLIKY I1PA-
BUTEJIPCTBA. CnioBo kouika ynoTpedIsieTcs: Kak
JKaproHU3M ¢ 00IIUM 3HAYEHUEM CIocoda 3axBara
gero-nu6o. B ciosape T. @. E¢pemoBoii 3To 3HAUE-
HUE HE MpeacTaBiieHo, B ciaoBape C. M. Oxerosa ux
nBa: «4. mu. Pom KeJNe3HBIX MIHUTIOB (MU MHBIX TPH-
crocoOJieHH ), HaJleBaeMbIX Ha 00YyBb JIJIS Ja3aHbs
Ha CTOJIOBI, IT0 OTBECHBIM CKJI0HaM. 5. HeOoubIoi
SIKOPB (Crerr.)»'.

' Oxeros C. 1., lIBenosa H. FO. TonkoBblii ciioBaph pyc-

ckoro si3bika : 72500 cio u 7500 (hpa3eosoruueckux Boipa-
KEHUH. 2-e U3 1., ucup. u xgomn. M., 1994. 907 c.

Mpumep 18: xx sex <..> cman naubonee CJIOXK-
HBIM 3ameHeHO Ha xx ek <..> cman Haubonee
KHUTAVCKHUM. Emé onuu pUMep KOMILIEKCHOMN
OIIMOKY, CBSI3aHHOM CO CTHIMCTUYECKUMH OCOOCH-
HOCTSIMHU yHOTpeOIeHN CII0Ba, a TAK)KE C TOA00pOM
CHHOHUMA M3 YMCIIa HEU3yUYCHHBIX 3HAYCHUNH OMO-
HumoB uiu JICB mHOro3HauHOTO CiioBa. Cnooichbiil
B cJIOBape 00JafiaeT psJOoM 3Ha4€HUH, B TOM YHCIIe
«l. nepen. XapakTepusyOMUNCs MHOTUMU [I€pEILIe-
TafOIUMHUCS SIBJICHUSIMH, TPU3HAKAMU, OTHOIICHUSI-
MU. 2. nepen. lIpeacTaBusionuii TpyIHOCTH IS 110~
HUMAaHUS, pa3peIIeHus1, OCYIIIECTBICHUS; TPYIHBII.
OueBHuIHA CBSI3b MOCJETHETO C (hpa3zeoIOru3MOM
C MOXO0XKHUM 3HaYE€HUEeM Kumatickas epamoma. Cio-
BO Kumatickuil Ha ypoBHe Al n3ydaeTcs, HO KakK OT-
HOCHUTEIBHOE TPUJIaraTebHOe, CO CIOBAMU A3bIK,
6711000 ¥ TaK jaliee, BHE (Ppa3eosornyecKoi euHu-
bl ¥ TIEPEX0a B pa3psil KaYeCTBEHHO-OTHOCUTEIb-
HBIX IPUIAaraTeabHbIX.

IV. Omudku, cBsi3aHHble ¢ yHoTpedJeHHeM
YCTOHYHUBBIX / JIEKCHKAJIU30BAHHBIX COYETAHU M

Omubku, OTHECEHHBIE HAMH K TOMY THUITY, TIPE-
CTaBIISIIOT COOOH CHHOHMMHWYECKHE 3aMEHBI CIIOB,
MPUBOASIINE K Pa3PyLICHUIO MPOU3BOIHBIX MIPEI-
JIOTOB, (hPa3COTOTHUCCKUX SAUHHUI], TEPMUHOIIOTH-
YECKUX CIOBOCOUYCTAHUI U MHBIX CAUHHI], SBISIO-
ITUXCS HENICTMMBIM €TUHCTBOM.

IIpumep 19: ¢ oonoti CTOPOHAI 3ameHeHo Ha ¢
oonoti PYFAIIIKHY. CuHOHUMUYECKAs 3aMECHA CIIO-
Ba cmopona B 3HaueHuu «5. OJHa U3 MOBEPXHOCTEH,
OJIH 13 OOKOB Uero-Inudo» Ha pybawika B 3HAYCHUN
«I1. 1. ObopoTHast CTOpOHA UTPATBHBIX KapT» MPH-
BeJia K pa3pyIICHUIO BBOJHOU KOHCTPYKITHH.

Ipumep 20: 6 CBA3HU ¢ <..> obocmpenuem 3ame-
HeHO Ha ¢ JIFOBBU ¢ <..> obocmpenuem. CHHOHU-
MHUYecKas 3aMeHa CJIOBa ¢6:3b B 3HaUeHHH «2. O0-
IeHue ¢ KeM-11u00. JItoOOBHBIE OTHOIIICHHSI, COXKH-
TENbCTBOY» MPUBEIIA K Pa3pyIICHUIO TPOU3BOIHOTO
MpenyIora 6 cesa3u C.

Hpumep 21: umeno BPICLIEE, cpeonee u nesa-
konuennoe cpeonee OBPA30BAHUE 3ameHeHO Ha
umeno BOJIBIIIOE, cpednee u nezaxonyenmoe cpeo-
nee POJKJIEHHUE. Ananu3 cloB svicuiuil 1 00pa3o-
6anue BHE KOHTEKCTAa UX yIMOTPEOICHUS U CHHOHU-
MHYECKas 3aMeHa (aJeKBaTHAS JUISI APYTOr0 KOHTEK-
CTa) MPUBOAMT K Pa3pyLICHUIO TEPMUHOIOTUUCCKUX
CIIOBOCOYCTAHUH 8bicuLee 0bpaszosanie, cpeonee 00-
pasosanue, He3aKOHYeHHoe cpeoHee 00pa308aHue.

V. Omnéxu, cBsi3aHHbIE ¢ KYJBTYPOii opopmiie-
HMS eYATHOI'0 TEKCTA

OTOT THUN OMMOOK IMpEACTaBISAET COOOH 3ame-
HY OJHOOYKBEHHBIX I'pa)MYeCKUX COKpAIEHUH C
TOYKOU B 0003HAYCHNH BEKa, TOAa WU WHUIINAIOB
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Ha CJIOBO Oykea. MeHee pacrpoCcTpaHEHHBIMU SIBIIS-
IOTCSI OIIMOKH MO TUIY MPEACTaBICHHOM B IIPUME-
pe 8.

MMpumep 22: ¢ 1993 I 3ameneHo Ha ¢ 1993 BVK-
BhL

Mpumep 23: yoce nocne CMEPTH JI. u. 6peoic-
Hega 3amMeHeHo Ha yoice nocie CMEPTU BYKBA. u.
OpesicHesa. 31eCh CTOUT OTMETUTh, YTO HHUIMA /.,
OYEBHIHO, BOCIIPUHUMACTCS allTOPUTMOM KaK JIeKce-
Ma — COI03 U ¥ IOTOMY HE TpeOyeT 3aMEHBI.

[IpencraBneHHBIC OMTUOKN UMEIOT KOMILICKCHBIN
XapakTep, MOCKOIBKY B KOHEUHOM CUETE IIPOUCXOIUT
3aMeHa TUIIOHUMA Ha TUIIEPOHUM.

Takum 00pa3om, B pe3ysibTaTe CHHOHUMUYECKHUX
3aMEH MPOU3OIJIO0 CYLIECTBEHHOE KOJTMYECTBO OIIH-
OOK, CBA3aHHBIX C HEY/Ja4HBIM BEIOOPOM CHHOHHMA
W3 CHHOHUMHUYECKOTro psifia. JTa mpobiieMa oTMeva-
€TCSl M B IPYTHX UCCIICAOBAHUSIX, TIOCBSAIICHHBIX aB-
TOMaTHU3allUM Mpolecca aJanTanuy Tekcra [8].

BoiBoabI

Amnanu3z pe3yJabTaToB aBTOMaTUYECKON aianTaliuu
Y4eOHOT0 TEKCTa ITyTEM 3aMEHBI psija CJIOB Ha CIH-
HULIBI, TPEICTABICHHBIC B JCKCHYECKOM MUHUMYME
ypoBHsi Al, mokasaj JOCTaTOYHO BBICOKYIO JIOJIIO
ajiekBaTHbIX 3aMeH (5228 cioBodopm u3 6431, 81 %).
B T0 ke Bpems mpu aBTOMaTHUECKOH 3aMeHe ObLIO
JIOTYIIIEHO CYIIECTBEHHOE KOJIMYECTBO KOMILJIEKC-
HBIX OIIMOOK, CBSI3aHHBIX C PSJIOM XapaKTEPUCTHK
JIEKCEMBL: €€ CEMaHTUKOW M CTUJIMCTUYECKON OKpa-
ICHHOCTEIO.

OCHOBHBIMH MPUYNHAMHU BO3HHUKHOBEHHS ITHUX
omu6OOK cTanu: 1) HepazIUUeHUE JIEKCUKO-CeMaH-
THYCCKUX BAapHAHTOB MHOTO3HAYHOTO CJIOBA WJIH
HEpa3JIMYEHUEe OMOHUMOB, 2) HEpa3JIUUYEHHE CTH-
JIUCTUYECKU OKPAIIEHHBIX U HEUTPAIBHBIX CHHOHH-
MOB, 3) HEy3HaBaHHE UMECH COOCTBEHHBIX (reorpadu-
YeCKMX HAMMEHOBAHUU, MMCH U (paMUIIUN JTIOeH),
4) Hey3HaBaHUE YCIOBHBIX COKPAILICHUHN, MPUHSITHIX
B CIICIIHATN3UPOBAHHBIX U3TAHUSX.

[IpomeHT OmMMOOK MOXKHO CHU3HTEH ITyTEM BHE-
CEHHUSI HEKOTOPBIX U3MEHEHHH B (DOPMHUPYEMBIH Ha
MOJrOTOBUTEJIBHOM 3TaIle CIOBAPb CHUHOHUMOB He-
3aBUCHMO OT YPOBHSI SI3bIKOBOI MMOTOTOBKU:

1. HeoOxomuMoO yTOYHHUTH, KaKOH MMEHHO JICKCH-
KO-CEMaHTUYECKUH BapHaHT MHOTO3HAYHOI'O CJIO-
Ba WJIM OMOHUM BKITIOYEH B JICKCHYECCKUI MHHUMYM:
Kapma Kak reorpaduyeckas KapTa WIA KaK OTKPBIT-
Ka (YCT.); Mup KaK OTCYTCTBHE BOMHBI MM KaK 3eMJIs;
KYpc Kak 3Tar 00y4eHHs, TUCIUTITHHA WIIH CTOUMOCTb
BaIIIOTHI, — TO €CTh BBECTH KPUTCPUIl BEPOSITHOCTH
UCIIOJIb30BAHUS CJI0BA B TOM MJIM HHOM 3HAUEHUU.

2. Heo0X0oauMO UCKIIIOUUTH U3 CIIMCKA IMOTEHI[U-
aNBHBIX CJIOB Ha 3aMeny Tex JICB, koTopsie o01ama-
IOT pa3rOBOPHOM, MPOCTOPEUHON OKPACKOH, a TaKKe
JKaprOHHBIE CJI0BA, CJIOBA C AMOLMOHAIBHO-IKCIIPEC-
CHBHOI KOHHOTAIUeH 1 3B(h)eMU3MBbI, — TO €CTh BBE-
CTH KPUTEPUN BEPOSATHOCTH UCTIOIH30BAHUS CIIOBA
KaK CTHJIMCTUYECKH OKPALICHHOH €TMHULIBI.

3. Heobxommmo pacHIiMpuTh CIOBaph 3a CYET
BKJIFOYEHHS B HETO: a) JISKCHKAJIN30BaHHBIX COYETa-
HU: TPOMU3BOAHBIX IPEJIOroB, HaMOOIEee 4acTOT-
HBIX BBOJIHBIX KOHCTPYKITUH, COCTABHBIX HAMMCHO-
BAHUH, TEPMUHOJOTMYECKHUX CJIOBOCOUYETAHUM U TaK
nasiee, 0) UMeH COOCTBEHHBIX (KpaTKHUH CITUCOK, AaH-
HBIH B JIGKCHUECKOM MUHUMYME, SIBHO HEIOCTATOUCH),
B) HaNOOJIEEe YACTOTHBIX YCIOBHBIX COKPAIIICHHIH.

AHanu3 TeKcTa JOJKEH OCYIIECTBIISTHCSA HE TO-
CJIOBHO,  C y4€TOM ONMIKANIIero KOHTEKCTa, M03BO-
JISIOIIETO BBISIBUTh CEMAHTUUECKUE U CTHJIMCTHYE-
CKHE XapaKTEePUCTUKHU CAUHUIIBI, YTO, B CBOIO OUC-
penb, MO3BOJIUT UCKIIIOUUTD CI0BA, HE MOAJIEKAIINE
3aMeHe, a Takke n30exaTh OmuOOK, CBI3aHHBIX
C UCIOJIb30BAaHUEM CTUIUCTUYECKU U CEMAaHTUYECKHU
HEYJAQUHBIX CHHOHHMOB.

BHenpeHue n3MeHEHUH B aJITOPUTM MTO3BOJIUT 110-
BBICUTh Ka4eCcTBO 0a3bl JJAHHBIX JJIs JaJIbHEHIIero
0o0yueHUsT HEHPOHHOU CEeTH aJamnTaluu y4IeOHBIX
TEKCTOB JIJIT MHO(POHOB C YPOBHEM BJIJICHUS PyC-
CKMM SI3bIKOM KaK MHOCTpaHHbIM Al.
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Annomayusa. IlpuBonuTcs KpaTKasi XapakTEpUCTHUKA HTAINIOB PA3BUTHUSI CPEICTB aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO NIEPEBO-
na. MactpymenTapuii paznudHbx nokojeHuit CAT-cucteM COOTHOCHTCS ¢ MOJICTISIMU TIePEBO/Ia KaK MPOU3BOI-
CTBEHHOTO TPOIIECCa, ONMUCHIBAECTCS BIUSHUE IMIMPOKOTO COIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTA HAa CBOMCTBA TEXHOJIO-
ruii nepesoga. Ha mpumMepe MHTEPBBIO ¢ MEPEBOAUYNKAMH NMpeApUATHH UenssOnHCKOM 00IacT HILTIOCTPUPY-
€TCsl IPETOIOKEHHE O TOM, YTO HH(POPMAITMOHHO-TEXHOJIIOTHYECKAs Cpeja OTHOBPEMEHHO MOKET PaCIINPATH
U OTpaHMYHMBATH HA0Op BO3ZMOXKHOCTEH JIJIsl pelIeHHs MPo(eCCHOHANTBHBIX MEepeBOIYeCKuX 3aaad. [lokazaHo,
YTO BKJIIOUEHHOCTH MIEPEBOAUECKON NEATEILHOCTH B IPEIMETHYIO JCSITEIbHOCTD 3aKa34HKa OMPEAEIseT Pl yc-
JIOBUH MPpH BBIOOPE CPEJCTB aBTOMATHU3AINHU ITepeBoaa. Tak, Cpeu KIIFOYEBBIX OIPAHHUCHHH UCTIOb30BaHUS 00-
nadHbIX TMS-matdopm — TpeboBaHUs COOCTBEHHOI 0€30MTaCHOCTH PEANPHUATHN. B 4uciie HHBIX orpaHuye-
HUW — crienupuka GopmMaToB U BEPCTKU UCXOJHBIX IOKYMEHTOB, HE TIO3BOJISIONIAS B YCIOBHUSX BBICOKOM 3arpy-
JKEHHOCTH OTJICJIOB BBIMOJIHSTH JOTIOTHUTEIBHYI0 00pa0doTKy (aiiyioB st oOecrieueHrst BEpHOW CerMEHTAINH
B CAT-cucremax, 4TO yCIOKHSET NCMOJIB30BAHNE MMAMSTH IIEPEBOJIOB M aBTOMATHYECKON MPOBEPKH KadyecTBa.
[IpencraBiaeHO KOMIUIEKCHOE TIOHWUMAaHUE MOJICTH MIEPEBOTUECKUX KOMIIETCHIIUN ¢ YKAa3aHUEM OIpeAeIEHHBIX
XapaKTePUCTHK: IKCIIEPTHOCTh, CAMOKOHTPOJIb, KOJIIa00palns, SKOJIOTHIYHOCTh, KOTOPBIC OTPaYKAIOT KOTHUTHB-
HBIH 1 METAaKOTHUTHBHBIN KOMIIOHEHTHI HAPS1Y C COIIMO-KOTHUTUBHBIM U COINO-TEXHUYECKUM MEPEBOTUECKIM
B3auMojeiicTBueM. PaccmaTpuBaeTcs BOIIPOC 0 TpaHC(HOPMAIIH COBPEMEHHON MOJICIIH TIEPEBOIUSCKUX KOMIIe-
TEHIHI B COOTBETCTBUU C IMHAMHUKON Pa3BUTHS aBTOMATU3ALUH IIEPEBOJIA U OXKHJIAHHUSIMU TPOPECCHOHAIBHO-
ro nepesoxyeckoro coodmecta. C yuétom crierudukn HoBoro ctanaapra EMT (EBporneiickoit MaructpaTyphl
T0 TIEPEBOY), poccuiickoro mpodcranaapra « CrennaiucT B 00JIaCTH MEPEBOIay, a TAKKE aKaIeMHUSCKUX HHU-
LMATHUB M0 MOJICPHU3AINH U ONTUMH3AINHU IPOTPAMM MTOATOTOBKH IIEPEBOJIUKOB, JOKA3BIBACTCS CYIIECTBEH-
Has POJIb TEXHOJOTHYECKOTO M METAKOTHUTUBHOTO KOMIIOHEHTOB. OnpeenseTcss HeOOXOIUMOCTh J100aBIICHUS
npodeccrnoHabHO-3THYECKOW KOMIIETEHIIMN UCIIOIB30BaHUs TEXHOJIOTUH MepeBoia B mpolecce peopmamuu
WHTETPATUBHON MOJIECTH TIEPEBOJIECKUX KOMITETCHITUH.
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Abstract. The first part of the article presents a brief overview of the evolution of computer-aided translation tools.
Different generations of CAT-tools are considered in relation to translation production models within a broader so-
cio-cultural context. Based on the interviews with in-house translators from seven Chelyabinsk region companies,
we illustrate the idea that the technological environment can simultaneously expand and limit the set of solutions for
solving professional translation tasks. In the reviewed cases, networked nature and situatedness of translation within
the larger socio-technical contexts establishes a series of constraints for implementing certain translation automation
solutions. For example, the adoption of cloud TMS-platforms and on-premise platform solutions may be limited by the
company security policies. In other cases, formatting and layout of company specific source documents coupled with
the high workload of the in-house translation departments may make processing of the files in a CAT-tool a challeng-
ing task, and therefore limit TM and automatic QA use. The second part of the article presents a comprehensive look
at the translator competence model incorporating such components as translator expertise, self-control, collaboration,
and environmental task awareness. These reflect cognitive, metacognitive, socio-cognitive and socio-technical aspects
of translator interaction in light of the situated view of cognition. Given the new European Master’s in Translation
Competence Framework, the Russian “Specialist in the field of translation” professional standard, and a variety of ac-
ademic efforts to modernize translation education, it is clear that technological and metacognitive components have
gained significance in the recent years. The competence model is evolving to meet the needs of a changing industry
and professional communities. The proposed integrative model establishes professional and ethical dimensions inher-
ent to translation automation as an integral part of the translator competence framework.
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BBenxenne

CoBpeMeHHbIE TEHJCHIINH aBTOMAaTH3aINH TIepe-
BO/Ia HEBO3MOXHBI B OTPBIBE OT KOHUEeNnuu Mumy-
ctpuu 5.0, KJIIFOUEBBIM OPHUEHTUPOM KOTOPOH SIBIISI-
eTCsl pa3BUTHE YEIOBEYECKOI'0 TBOPUYECKOI'O MOTEH-
1yaja ¥ 6Jaronoaydusi MOCPEICTBOM TEXHOJIOTHH.
B Tepmunax skoHOMUYECKHUX HayK, «B UHaycTpuun
5.0 ”HUITMATUBLI, OPUCHTUPOBAHHBIC HA IICHHOCTH
Y Y4eJIOBeKa, HAKJIAbIBAIOTCSl HAa TEXHOJOTHYECKHe
npeobpazoBanus Muayctpuu 4.0, 4T00B cO3aTh
0oJsiee OECIIOBHOE B3aUMOCHCTBIE MEXKTY JTIOABMHU
u MamuHamMu» [1, c. 20]. KitoueBbIM NOHSITHEM CTa-
HOBHTCS «IKOJIOTUYHOCTH» B3aUMOJICHCTBHS JBYX
MHPOB, a BO IIaBy yTJia CTABUTCS JTOCTHXKEHHUE (-
(PeKTHBHOCTH MEXaHHU3allMHd Ha OCHOBE OCMBICIICH-
Horo B3aumoyeiictust. [logoOHas TeXHOIOTMYHOCTD
«C YeNOBEYECKHM JINIIOM» HECOMHEHHO CKa3bIBaeT-

Csl Ha BCEX OTPACISIX YEJIOBEUCCKOM ACSITCIBHOCTH,
BKJTIOYAsI IEPEBOTICCKYIO.

B 2012 r. III. O’bpaiien npemyioxuia B3TIs-
HYTHh Ha MEPEBOJ KaK HAa Pa3HOBUIHOCTH YEIIOBE-
KO-MAaIIMHHOT'O B3aUMOJCHCTBUS U JEATEIbHOCTD,
BO MHOTOM OIIPEICISIEMYI0 TEXHOJIOTHISCKUMU pe-
meHUusIMU (dependent on computer resources) [13,
c. 103] (3meck u nanee nepeox Haut. — Ilpum. agm.).
Ha cerogasmnrauii 76Hb B yCIOBUSIX PA3JIMYHBIX TIPO-
M3BOACTBEHHBIX MIPOIECCOB BRIOOP CPEACTB aBTOMA-
TH3AIIUHU TIEPEBOJIa MOXKET OCYIICCTBIATHCS KakK ca-
MHUM TIEPEBOAUYUKOM — DIKCIIEPTOM, TaK U APYTHMHU
aKTOpaMHu, MPECICTyIONUMH COOCTBEHHEIC HHTEpE-
cbl. COOTBETCTBEHHO, OHON U3 aKTYaJbHBIX 33734
CTaHOBUTCSI YBEIIMUCHIE KOJIMIECTBA JECKPUTITHB-
HBIX UCCIIEOBAHUN COIUOTEXHUUECKUX KOHTEKCTOB,
YCJIOBUM NEPEBOJUYECKON AESATENBbHOCTH, a TaKkKe
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aHaJIM3 Ha MX OCHOBaHUM TPaHC(OPMALUH COIEp-
JKaHUSI IEPEBOYCCKUX KOMIICTCHIIUM.

B naHHOI cTaTbe MBI IPUBOJUM KPATKYIO Xapak-
TEPUCTHUKY ATANOB PAa3BUTHUS aBTOMATU3AllUU IIe-
peBojia U Ha IPUMEPE UHTEPBBIO C NEPEBOAUMKAMHU
npeanpustuit YeassOMHCKON 00acTu paccykaaem
0 TOM, KaK HH(OPMAITMOHHO-TEXHOJIOTHYECKast Cpe-
Jla OTHOBPEMEHHO MOKET pacLIUpsITh U OTPaHUYU-
BaTh HA0OP BO3MOXKHOCTEMN JIJIs1 pelieHns npodeccu-
OHAJIBHBIX NEepeBOIUECKUX 3aau. [IpuBoaurcs ana-
JIM3 MECTA TEXHOJOTMYECKUX U METAKOIHUTHBHBIX
KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHBIX MaTPUI] IEPEBOAUECKUX
KOMIIETEHIIU U BBISBISICTCSI HEOOXOAUMOCTD Tepe-
CMOTpa KOMIIETEHTHOCTHOM MOJIEJIM IEPEBOIUMKA
B YCIOBUAX TEXHOJOTMYECKOW Cpeabl MepeBoaue-
CKOM HHIYCTpPHH.

HMHcTpyMeHTHI aBTOMATH3ALMH epeBoa:
HCTOPHS M KOHTEKCTHI HCIOJIb30BAHUSA

CoBpemeHHast «MHIyCTpHsI IEpeBO/ia HEOTHOPOI-
Ha, MaclITad UCITOIB30BAHMS TEXHOIOTHYECKHUX pe-
meHnit pasznudeH, npu 3toMm CAT-mporpaMMsl Ha-
XOISAT MIPUMEHEHNE B TPOM3BOACTBEHHBIX IIETIOYKAX
MEePEBOIYECKUX KOMITAHUH TPAKTUYECKH ITOBCEMECT-
Ho» [15, c. 931]. Kak ormeuaeT b. Dccenunk, ucro-
pHIO pa3BHTHS CPEICTB aBTOMATH3alMU IEPEBOAA
MOYKHO TIPOCTIEANTD OT OT/ACNBHBIX AECKTOMHBIX TIPO-
JIyKTOB JI0 COBPEMEHHBIX pelneHuii SaaS (software-as-
a-service) — mporpammuoro obecneuerus (110) xax
ycinyru [6]. BeiaenstoTes cienyronme MmoKOJICHUS:
1) mporpammsl, TpeOyromune yCTaHOBKY Ha JIOKab-
HbIA KoMTIBIOTED (Hadasio 1990-x 1T.); 2) cepBepHbie
pemerns (korer] 1990-x rr., ¢ mosiBIEHHEM HEOOXO-
numMoctu okanmsanuu [10); 3) mrardopMer 11s KO-
JIeKTUBHOHN paboThl (Hauaso 2010- x rT.); 4) cUCTEMBI
ympasiieHus nepeogamu (korer; 2010-x rr.); 5) 06-
JayHble TIaT(GOPMBI, B TOM YHCIIE OPHEHTHPOBAHHbIC
Ha 3a7a4u OM3Heca — TEepPeBOTYECKMX KOMITAaHWH
(2010-e rr. — Hacrosiiee Bpems) [6, c. 110—111; 16].

J. @onapoH npeasiaraet B3MISIHYTh HA UCTOPUIO
TEXHOJIOTHH MepeBoyia 4epes3 Mpru3My TUCKYPCHBHOTO,
JIMHTBUCTHYECKOTO M COITHOTEXHUYECKOTO ACIIeKTOB
[7, c. 205-208]. Tak, pa3BUTHE MEPBBIX TEXHOJIOTHYE-
CKUX peIIeHUH ObLIO 00YCIIOBIEHO BKIFOUEHHOCTHIO
MIPaKTUKH TIEPEBO/IA B IIPOIIecChl TpaHcdepa (HaydHo-)
TEXHOJIOTHYECKOro 3HaHu [7, c. 206]. JIuHrBucTHYC-
CKHe 0COOCHHOCTH TIePEBO/Ia PA3INYHBIX KaHPOB Ha-
YYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATYPhI IIUPOKO OIHCAHBI:
WMEHHO IS pelIeHHs 3a/1a4 MOBBIIICHHUS] TOYHOCTH
NepeBo/ia TEPMUHOJIOTHH, COOIIO/ICHUST €IMHO00pa-
3usi HGOPMYITHPOBOK BHYTPH MPOEKTOB U O0BEMHBIX
JIOKyMEHTOB CO3/1aBaJIoCh [IEPBOE MOKOJIICHHE CPEJICTB
aBTOMaTH3alny epeBoaa. Kak m3BecTHo, uyiest co3na-

HUS TPOTPAMMBI JIJIs1 TIOBTOPHOTO MCIIOIH30BAHMUS TIe-
peBOJIOB pazpadarsiBasiack B 1960-¢ I'T. 10 HHUITHATH-
Be EBpomneiickoro o0beIMHEHUS TOPHOTOOBIBATOIIINX
u MeTayutyprudyeckux komnanuii (European Coal and
Steel Community) [16, c. 56].

IIepBbie cepBepHBIC peLICHUS AJISI BBHIITOJHEHUS
KOJJICKTUBHOW pabOTHl BHYTPH NEPEBOTUCCKUX
Ciry0 opraHu3auii MOYKHO COOTHECTH C «TOPHU30H-
TaJILHOI» MOJETBI0 TPOU3BOICTBA MEPEBO/IA, OIH-
caHHo# B [5]. B nanHoM Mojenu 3aKka3uyuk — mpei-
CTaBUTEIb OPTaHU3AINHN — SIBJISCTCS HHUIIHATOPOM
TepeBo/ia M B3aNMOICHCTBYET C NMEePEeBOAYNKOM Ha-
OpsMYI0. 3aKa3uyrK MOHUMAET 3a1a4U EPEBOAUHKA
1 1a€T eMy BO3MOXXHOCTH pean30BaTh CBOM 3a/1a4l
KaK dKcIepTa, Oyarogaps 4eMy epeBOoAYHK o0aaa-
€T 3HAYUTEIEHBIM CHMBOIIMUECKUM KAaITUTAJIOM, €T0
BUJIMMOCTb U 3HAUMMOCTb B IPOLIECCE TOCTATOUHO
BBICOKA [5, c. 677].

[losiBileHMEe HOBOTO TIOKOJIEHHUs TUIAT(OPM IS
YIIPaBJICHUS NEPEBOICCKIMHI TPOCKTAMH CBSI3bIBA-
0T C pacmupeHreM Habopa (popmaroB, TpeOyrOIIIX
nepeBofa (tokanuszanus 10, mynsrumenua u mp.),
a TaKKe C MOSIBJICHUEM «BEPTUKAIBHOI» MOJIEITH TIPO-
M3BOJICTBA. B 1aHHOM MOJIEH 3aKa34MK U UHUIIUATOD
niepeBo/ia — pa3HbIe areHTHI; IEPEBOTIHK U 3aKa3UNK
HAXOIATCS B IPOU3BOICTBEHHON LIEMIOYKE HA 3HAUU-
TEJIEHOM yJaJICHUH: OHH pa3AeseHbl OTHUM WIIN He-
CKOJIBKUMH TTOCPEITHUKAMHU (B BUJC OTACIBHBIX JIUII,
KOMITaHWH U CErOIHS, BEPOATHO, OHJIaH-TIaThOpM),
MpeCeIyOIIMMH COOCTBEHHBIC HHTEPECH! [3, ¢. 677].
B Takoll cuTyanuu «epeBoAUECKUe KOMIIAHUY IIpe-
BpAIAOTCs B MOCTABIIMKOB YCIYT 0 YIIPaBJICHUIO
MIPOLIECCOM U KaueCTBOM IEPEeBOAa, a 3aa4uH 10 CO3-
JTAHWIO TEKCTAa IIepPeBO/Ia OKA3hIBAIOTCS JIETIETHPOBaH-
HBIMH yIaJd¢HHBIM paboTHHKaM» [6, ¢. 109]. Ctatyc
MIePEeBOTINKA-UCTIONHUTENS B TAKOW MOJETH TIepH-
(hepuiiHbIi; BBIOOP TEXHOJOTHM 3a4aCTyIO TUKTYET-
cst paboTonaresem; epeBOIIHNKY CIOKHEE PeasTn3o-
BaTh CBOIO 33J1a4y KaK dKcIepTa (B 0COOEHHOCTH, €CITU
JUTS OOJTBIINX, TeorpaHUecKy pacpeaeIEHHBIX KO-
MaH/]{ HE COCTaBJISIETCS MPO3pAvHOE MIEPEBOTUECKOE
3a/IaHue; a TaK)Ke, €CIU 3a/aua 3aKa3qrKa pPerraeTcs
B IIETNI0YKe, T/Ie IIePeBOIYUK He 00IaiaeT 10CTaToq-
HBEIM ypoBHeM ToAToToBKH) [4; 5]. COOTBETCTBEH-
HO, Ka4eCTBO IEPEeBOJIa BO MHOTOM OyZIET 3aBHCETh
OT MOJUTUKU TEPEBOTIUECKON KOMIIAHUU U TPaMOT-
HOTO YIIpaBIIeHNs pecypcamH (eciii MOHMMaTh Kade-
CTBEHHBIN MEpeBOA (PYHKIIMOHAIBHO, KaK MEPEBOI,
CIIOCOOHBIN PEIIUTH 3aJa4H 3aKa3unKa).

Ha coBpemeHHOM 3Tare OONBIIMHCTBO KOMMEp-
yeckux CAT-cucteMm, Tak uiu HHAYe, COAEpIKAT
MOJyJIb YIIPABJIEHUS MPOEKTAMU, UMEHHO OATOMY,
BEPOSTHO, B AHTJIOSI3BIIHBIX MaTepruaiax o0o3Haue-
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Hue TMS nocTeneHHo NpUXOAUT Ha CMEHY TEPMUHY
CAT-tool TOYHO Tak ke, KaK HECKOJILKO JeCATHIIE-
tnii Hazax TepmMuH CAT-tool 3ameHmT 0603HauCHUS
TM-editor u TMS, tne TM — translation memory,
a "e translation management. Takas Tpancpopma-
M1 HAUMEHOBAHUH B INI00ATBHOM TOJIE OTpa)aeT
pacmupenne (pyHKIIMOHAIBHBIX BO3MOKHOCTEH MPO-
(eccuonanpHOrO MepeBoaueckoro [10.

Ceronns TMS-nnatdopMbl — KOMIIIEKCHBIE
MIPOTPAaMMHBIC PEIICHUS, KOTOPBhIE 00SCIEYNBAIOT
3¢ dexTHBHOCTH PabOTHI epeBounKa. B xauecTse
KJTIOYEeBBIX KOMIIOHEHTOB TMS anamutuku Nimdzi
BBIACTISIIOT UHCTPYMEHTApU i 1151 paOOTHI C ABYS3bIU-
HBEIM Qaiinom (bilingual translation environment),
MOJYJIM TTIAMSITU NIEPEBOOB, YIIPABICHUS TEPMHHO-
JIOTHEH, yIIpaBIICHUS TPOSKTAMH U KQ4eCTBOM Tepe-
BOJIa, a TAK)KE B Ka4eCTBE HEOOA3aTEIbHOIO MOJY-
Il — MAalllMHHBIA NEPEBO/.

HecMmotps Ha To, 94TO (DyHKITHOHAJI COBPEMEHHBIX
CHUCTEM JCUCTBUTEIBHO IIHUPOK, KaK MOKa3all OIPOC
Slator Toolbox, okono 30 % repeBoAYNKOB CUUTAIOT,
YTO WUCHOJB3YIOT JUIIH MOJIOBHHY BCEX BO3MOXKHO-
CTel TeXHOJIOrM4eCcKuX petieHuni, okomno 40 % — me-
Hee MOJOBUHBEI, mpuMepHOo 20 % He MOTYT OLICHUTD,
HACKOJIBKO TOJTHO OHU 3aJIeHCTBYIOT (hyHKITHOHAI
ucrnoyibzyemoii cuctemsl. [1o manHbM ompoca CSA
Research, B 6obIiei 9acTi MPOEKTOB UCIIOIB3YIOT:
aMsTh NEPEBOIOB — 66 % OMPOIIEHHBIX; UHCTPY-
MEHTBI KOHTpOoJIsi KauecTBa — 60 %; MOIyJIb yIIpaBiie-
HUs TepMUHOJOTHEd — 48 %; cCUCTEeMBI yIpaBJICHUS
niepeBoioM — 28 %; MamnHHBIN epeBog — 22 %.

CootBerctBeHH0, CAT/TMS-nnatdopmsl, ¢ of-
HOM CTOPOHBI, 00JIaIAI0T 3HAYUTEIHHBIM OTCHIINA-
JIOM JIJIST CO3TaHMUS CPEIIbI, IOBBIMIAIONICH YD (DEKTHB-
HOCTBH PaOOTHI MEPEBOAYNKA UIIU IEIOH KOMAHIBI,
C IpYTOif — BCTPAMBAIOTCS B YK€ CYIIECTBYIOIIYIO
COLIMOTEXHUYECKYIO CTPYKTYPY, HAKJIaAbIBAIOIIY IO
Ha WX WCTOIb30BaHUE ONpeneIEHHBIN Habop orpa-
HUYEHUI.

[IpoBenéunas namu B 20222023 rr. cepusi uH-
TEPBbIO C MEPEBOAUMKAMU CEMU NpeanpusaTuii Ue-
nssOnHCKOW oOnacTh [2] mokazama, 9TO B M3yUCH-
HBIX KOHTEKCTAaX KOPIOpaTHUBHbIC NEPEBOIUECKUE
CIIy>K0BI pabOTaIOT MO MEPBOMY «TOPHU30HTAIBHO-
MY» TUITY TPOU3BOICTBEHHBIX MOJIEIICH, OMTUCAHHBIX
B [5], XOTS B ABYX U3 CEMHU OpraHU3ALMI IS pelLe-
HUSI OT/ICTFHBIX 33]1a4 TPUBJICKAIOTCS (DPHITAHCEPHI.

VY mTaTHBIX MEPEBOJYMKOB B LIEJIOM €CTh BO3-
MO>KHOCTB BBIHOCHTH Ha 00CYKICHUE MTPEIIIOKCHUS
[0 BBIOOPY CpPEICTB aBTOMAaTH3allUM MEpeBoja
IUIsL ONTUMU3ANUK paboThI oTaena. TexHomornaec-
KHe M OpraHu3allMOHHbIE HOBAllMU B pabo4eM IMpo-
recce, MHUIMHUPOBAHHBIC CAMHUMU TIEPEBOTUNKA-

MU — OJIHO W3 3HAYMMBIX HaOJIOEHHWH B KOPITY-
ce uHTepBblo. CHcTeMaTH3UPys peaju30BaHHBIC
(1 HEe peanTM30BaHHBIC) 1O 3aMPOCY MEPEBOTUYNKOB
pelIeHHs, MBI MOKEM PacCyKJaTh O POJIH MEPEBOI-
YUKa — areHTa B CONNOTEXHUYECKOH CeTH Mpeanpu-
ATHS, @ TAK)KE O BIMSTHUM Ha COOCTBEHHO TPOIECC
MepeBoa MUPOKOTO Habopa IKCTPaTHHTBUCTHIE-
CKuX ycnoBuid. Tak, B IByX M3 CEMH H3YUYCHHBIX KOH-
tekcToB CAT/TMS-nnardopmMbl He UCTIONB3YIOTCH,
B JIByX HCTIOJNB3YIOTCS JIJIsl PEIICHHs OTpaHUYEHHO-
ro Habopa 3a1a4 U B TPEX UCIONB3YIOTCSI aKTUBHO,
ToMoras OTAeNy BBICTPAaUBaTh MPOU3BOJCTBEHHBIN
nporecc.

KirroueBbie orpaHudeHus, ¢ KOTOPBIM NEPEBOI-
YUKaM MPUXOAUTCS CTAJKHBATHCS MIPH (HOPMHUPO-
BaHWU MPO(HECCHOHATBHON «ITH(POBOH COOPKM» —
3TO TpeOOBaHUsI COOCTBEHHOH 0E30MaCHOCTH MPEI-
MPUATHSI, OTPAHUINBAIOIINE BO3ZMOKHOCTH UCITOIb-
30BaHMS OHJIAMH-CEPBUCOB ISl KOJUIEKTHBHOHN pa-
60Tel 1 oOMeHa mH(popmarueil. CynecCTBEHHBIM
OTpaHMYEHHWEM MOXHO Ha3BaTh TaK)Ke CBOHCTBA
(aitnoBbIX (GOPMATOB U COOCTBEHHO JIOKYMEHTOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B TPOM3BOJCTBEHHOHW IIEMOYKE.
YacTh NOCTYMAOHIMX UCXOIHBIX JOKYMEHTOB TpeOy-
€T 3HaYMTEeIHHOI 00padOTKH Mepes cerMeHTanunei,
YTO B YCJIOBUSX BBICOKOH 3arpy:KEHHOCTHU OT/IEJIOB
HE M03BOJISIET YPPEKTHUBHO UCTIOTH30BATh BO3ZMOXK-
HocTu CAT-cucTeMbl, B TOM YHUCIIE B YaCTH HAKOILJIE-
HUs 0a3 MaMsATH NEPEBOAOB M aBTOMATHYECKOTO KOH-
TPOJISl Ka4ecTBa.

Psan cinoxHOCTEH, CBA3aHHBIX C OpraHu3alueit
KOJJISKTHBHON paOOTHl B OOMEHOM JAaHHBIMH, MO-
JKET TPEOI0IEeBATHCS MPH MHTETPAlUU POCCUNHCKUX
on-premise peNICHUH, KOTOPbIE HAYaJIM aKTHBHOE
pa3Butue B nocieauue roasl. Kak ormeuaet Upu-
Ha PpIOHMKOBA, pyKOBOAMTENH JeMapTaMeHTa HH-
(bopMaIMOHHOHN MOAIEPIKKH POCCUHCKON KOMIIAaHUU
B o0nactTu WHPOPMAIIMOHHOW OE30IMacHOCTH,
«[“cMOTp aKTHBOB” POCCHMCKUX MPOrpaMMHBIX
CpEeJICTB aBTOMATH3aIllNN MEPEBOAA] ...Ha TIOBECTKE
y BCeX KOMITaHHH, KOTOPbIE XOTh KaK-TO CBS3aHBI
¢ mepeBonoM. Jlo xorma [2022] roga — aKTUBHOE
BpeMsl IPUHATHS PEUIeHUH, B TOM YHCIE CTpaTeru-
YecKUX: pa3padaTeIBaTh CBOE, TECTUPOBATH MUJIO-
THI, K€ TIPeACTaBIeHHbIE HA PhIHKE, CMOTPETh, KTO
13 3aMaJHbIX KOMIIAHUHI el€ He YILIe]I U TOTOB MPo-
JIOJDKaTh paboTaThy.

Ha ocHoOBe qaHHBIX HHTEPBBIO MOKHO IIPEJIIOJI0-
JKUTB, YTO TIOMCK, COTJIACOBAaHNE BO3ZMOXXHOCTEH MH-
Terpaluu U COOCTBEHHO OCBOCHUE HOBBIX PEIICHHI
B OOJBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX HAMH KOHTEKCTOB
OylleT MHULIMUPOBATHCS B ITATHBIX OT/IENIAX NIEPEBO-
JIOB CAMHUMH TIEPEBOTUMKAMU — JKCIIEPTaMH.
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TexHOJOrHYeCKasi KOMIETEHIUS MePEeBOTINKA
B CBeTe TPeOOBaHMII HHAYCTPUHU

Ecnu mocMoTpeTh Ha IepeBOIUECKY IO A TEITBHOCTh
CKBO3b MPU3MY TpeOOBaHHH, IPEIBIBISEMBIX B YCIIO-
BUSTX COBPEMEHHBIX TIEPEBOMUCCKUX PEATTHIA, TO MOYKHO
BBIJICTTUTD PsIJT OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK, OIPENIEISIO-
[IUX CYyTh MHOTOMEPHOCTH IIEPEBOTICCKOTO MMPOCTPaH-
CTBa ¥ BO3MOXHOCTEH MEPEBOAUUKA, KOTOPHIE 3aKa-
IIBIBAIOT OCHOBY MHTETPATUBHOW MOJIETH TIepEeBOIYC-
CKOHM KOMITETCHTHOCTH B 310Xy UHAyCcTpHH 5.0:

1. DKCEepTHOCTH (KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT).

2. CaMOKOHTPOJb (METaKOTHUTHBHEIC KOMIICTCH-
LIHH).

3. Komnaboparust (COImo-KOrHUTHBHOE B3aUMO-
JIeHCTBHE).

4. DKOJOTUYHOCTH (COMMOTEX HUUSCKUI KOMIIOHCHT).

[IpodeccronanbHble KOMIIETEHITMH TIEPEBOAYNKA
MIPEATNONaraloT OCO3HAHUE MEPEBOMUSCKON 3a0a4n,
MMOHMMaHUe I1IeNId MepeBoja U TpeboBaHuil mpod-
CTaHIapTa B paMKaX TOU pOJIH, KOTOPYIO IEPEBOI-
YUK BBITIOJHSCT KaK SKCIIEPT B CBOCH 00JIaCTH.

K npumepy, B crannapre EMT (EBponetickoii Ma-
TUCTPATYpPHI 110 MEPEBOIY) B KadeCcTBE 00pa3oBa-
TEIBHOTO pe3yJbTaTa MpeaiaraeTcs nepedeHb KOM-
MIETEHITU Y B BUJIE TPEOOBAHUI K BEITYCKHUKAM B CO-
OTBETCTBUU C KAHOHAMU MEXIYHAPOJHON MPAKTUKHU
nepeBojueckor otpaciu. [Ipemsiaraerca onucanue
BaXKHBIX COCTaBJISIONMX 00mIe# npodeccrnonaib-
HOW KOMITCTCHITUHN TEPEBOAINKA, BKITIOUAs SI3BIKO-
BYIO KOMIETEHLHIO, MEKKYJIBTYPHOE B3aUMOJCH-
cTBHE, 00pabOTKy U aHaMNU3 OOIBIIIX OOBEMOB TaH-
HBIX, TEXHOJOTHICCKYI0 KOMIICTEHITUIO U SKCIIePT-
HOCTb. JIaHHBIN JOKYMEHT BCE Yallle pacCMaTpUBa-
eTCsI He TPOCTO KaK MePeUucHb, a KaK KOTHUTHBHBIN
MEXaHU3M, OTPAXKAIOUNN TUHAMHUKY, CHHXPOHUIO
1 (pyHKIMOHATBHYTO 1IENOCTHOCTS [ 18, ¢. 314]. B mo-
crnenneit Bepcuu ctangapra EMT oTueTnuBo mpo-
CIIC)KMBACTCSI OPUCHTAIHS B CTOPOHY TEXHOJIOTHY-
HOCTH U 601ee YETKO BBIPAKEHHOTO METAKOTHUTHB-
HOT'O KOMITOHECHTA B TIEPEBOTUCCKOM e TEITHHOCTH.

MeTakOTHUTHBHBIE KOMIIETEHIIMU MEpPEBOIYU-
Ka TPEACTABISIIOT cO00il MOHMMAaHUEe U KOHTPOIh
HaJl COOCTBEHHBIMH MEPEBOTYECKHUMH TIPOIIECCaMHU.
MeTakorHUIUS BKJIIOYAET CIIOCOOHOCTH MEPEBOI-
YUKa 0CO3HABATh CBOM CHJIBHBIC M CIIA0BIE CTOPOHBI
B IIPOIIECCE MIEPEBOA, a TAKKE YMEHHE MIPUMCHSITh
CTpaTETHH CAMOKOHTPOJIS,, CAMOPETYJISIIINN U OIICH-
KU KadecTBa nepeBoaa. Hamuuue pa3BUToro mera-
KOTHUTHBHOTO KOMITOHEHTA TI03BOJISICT TIEPEBOMUN-
Ky JIydIlle TIOHUMaTh CBOU COOCTBEHHBIE OIIMOKH,
AHAIIM3UPOBATH UX MPUIUHEI U HAXOIUTH CIIOCOOBI
UX UCIPABJICHHUS, UTO B UTOIE CIIOCOOCTBYET MOBBI-
IICHUIO KadyecTna repesoja [11].

[Ipn onucannm nepeBogUecKoro mporecca B hop-
MaTe MepeBOIECKOT0 MPOEKTa, KOTOPBIH Mojpa3sy-
MEBaET YEJIOBEKO-MAITMHHOE B3aNMOJICHCTBHE, aK-
TyaJbHBIM OCTA€TCs COLMO-KOTHUTHBHBIN MOIX0A
(cm., mampumep, [17]), TOTOTHEHHBIN TEPMUHOM
«CeTeBOe MPOCTPAHCTBO MEPEBOIUNKA», UTO «pac-
UPSAET KOHUEMLHIO “YeoBeK — cpejia”’ B CTOPOHY
OpPraHHU3alOHHO-ESATEIBHOCTHBIX PEIIEHUN mepe-
BOJYECKOM KOMMYHHUKAIINH, a TaK’Ke ONTUMHU3ALNU
JTUHAMHUYECKHX MPOIECCOB, PETYIUPYIONINX padboTy
NepeBOUYMKa B IPyIIIe, B KoMaHae» [3, c. 74].

[TornMaHue epeBoAYECKOro MPOEKTa KaK «CUTYa-
TUBHO 00YCJIOBIIEHHON SKOCUCTEMBI KOMMYHHUKALIUN,
(yHKIHOHUpYTOMIEH B (POPMaTE «EIOBEK — CETEBOE
MIPOCTPAHCTBOY», MO3BOJISET MPEICTABUTE €r0 B BUIE
MaTPUYHO-CETEBOM MOJENN, OTpakarome CIemu-
(UKy OllepaTUBHBIX IPOLIECCOB U BEKTOPOB B3aMMO-
neiictBus [3, ¢. 75]. Takum 06pa3zom, SIKOTOTHIHOCTH
B [IEPEBOJIE PACCMATPUBAETCS B YCIOBHSIX OpraHU3a-
[IMOHHO-CETEBOI0 KOMMYHHUKATHBHOI'O M COIL[HOTEX-
HUYECKOTO IIPOCTPAHCTBA pabOTHI IEPEBOJYHKA B pa-
6oueit moarpyrre ¢ yuéToM (pOpMHUPOBaHUS CBA3EH
Y B3aHMOJICHCTBHUS MEX/ly yYaCTHUKAMH MepeBOIUE-
CKOTO MPOEKTa U MPU UCTOIb30BaHUM TEXHUUECKUX
cpencts. JlaHHBINM TOAXOJ MPUBOAUT K BOZHUKHOBE-
HUIO TpUAJbl «4€JI0BEK — MallliHa — Cpenay», B KO-
TOpOH JOMHHAHTHYIO (DYHKIIMIO, KaK OBIJIO yKa3aHO
BBIIIE, BBIMOJIHAIOT TEXHOJIOTUU aBTOMAaTH3aLlUH.

YenoBeKO-MalIMHHOE B3aUMOJICHCTBUE B YCIIOBU-
X PbIHKA IIEPEBOJUYECKUX YCIYT, Kak 0co0ol ceTe-
BOH Cpenbl, perylIupyeTcs CeualbHbIMA HOpMa-
TUBHBIMH JIOKyMEHTaMH, CPEIH KOTOPBIX — HOP-
MaTuB KadecTBa nepesosa (ISO 17100: Translation
services — Requirements for translation services),
periraMeHTHpyromuil paboTy MOCTaBUIMKOB YcC-
nyr mepesona (translation service provider, TSP).
B nponomxenue eBporneiickoro ctangapta EN 15038,
crangapt ISO 17100 kauecTBEHHO JOMOJHSAET CUCTE-
My MEHEI)KMEHTa IEPEeBOJUYECKUX YCIYT, B TOM YHC-
Jie B 9aCTH KBAJIN(UKALNN COTPYIHUKOB, TEXHHYE-
CKOT'0 OCHAILEHUS U 3aIUThl JaHHBIX.

B ycioBuAX COIMO-TEXHHUYECKOTO IMPOCTpaH-
CTBA IIEPEBOUNKA €CTECTBCHHBIM 00pa3oM 3aTpa-
TUBAETCs BONPOC KPUTHYECKOH OIIEHKH CPEJICTB
aBTOMAaTH3aIUH MIEPEeBOIA TIPU OTCBUIKE K Mpo0Ite-
MaM 0e30IacHOCTU U COONIONEHUS ITHKHU MEePEBOIA
[12]. ®opmupyeTcss HOBOE MOHUMAaHUE MOJAEIU CO-
BPEMEHHONW MaTpHUIbl MEPEBOAUYECKUX KOMIIETEH-
IUH, B KOTOpPOH (pakTHUEeCKHe, KOHIENTYyalbHbIC
U IpOLEAYpPHbIE 3HAHUSI U YMEHHUsI B COUETaHUU
C METAaKOTHHTHBHBIMH CTPATETHUSIMU aHAJIHW3a U
CHHTE3a JIONOJIHAIOTCS HE TOJIBKO TEXHOIOTNYECKH-
MU KOMIIETEHIIUSAMH, HO ¥ STUKOH MCIIONH30BaHUS
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MEePeBOMYCCKUX HHCTPYMEHTOB. JJaHHBIH acnekT Bcé
Yalle pacCMaTPUBACTCS B HAY YHOM JIUTEpaType Mpe-
MMYIIECTBEHHO Y 3apyOexHBIX aBTOPOB. [lox aTrKOi
B KOHTEKCTE MEPEBOAUECKOM JIEITEIBHOCTH TIOHUMA-
€TCS OCO3HAHHOCTB B BBEIOOpE TEXHHYECKUX CPEICTB
Y TMIPUHSTUU PEIIeHUH TPU UX WCIOJIIB30BaHUU (CM.
“Ethics is a growing area of interest in technology in
general, as technology becomes an increasingly inte-
gral part of all of our lives and many regions move
towards ubiquitous computing. We need to be aware
of the impact of the choices we make when we design,
implement, or use technology” [12, c. 124]). O6cyx-
JIAF0TCs TPOOJIEMbI 3THKH IIEPEBOIA B pa3pe3e yCTOM-
YHBOTO PAa3BUTHS U IPOSIBICHHSI «T0JI0CA IEPEBOAUH-
kay» (translator’s “voice”) [8; 10]; aTHKHN HUCTIONB30BA-
HUS ICKYCCTBEHHOIO0 MHTEIUICKTA, a TAK)KE I'yMaHH-
CTHYECKHI aCleKT YBaKEHHS JINYHOCTH U TOYHOCTHU
nepeiadyu HPOPMAINK B KPU3UCHBIX CUTYyalusx [9].

JlanHOE HampaBleHHE HY)KJaeTcs B Ooee T1y0o-
KOM M3Y4YEeHUH. AKTYaJIbHOCTH BOIIPOCOB STHYHOI'O
MOBE/ICHUS MEPEBOJYMKA MPU HCIONb30BAHUU aB-
TOMAaTH3UPOBaHHBIX HHCTPYMEHTOB MO3BOJISIET Pac-
CMaTpHUBaTh 3THYECKYIO0 KOMIIETEHIIHIO B Ka4eCTBE
OJIHOTO M3 00sI3aTEIbHBIX JIEMEHTOB B MAaTPHIIE Tie-
PEBOMYECKUX KOMIIETCHIUN U HAlEeNUTh e€ BCeMHU
yKa3aHHBIMH paHee XapaKTepucTtukamu. B yrpo-
MIEHHOM BHUJIE DTUYECKUI aCIEKT TEXHOJIOIHUYECKON
KOMIIETSHIIMH TperoiaraeT y4ér (pakTHYecKOro
Y IIPOLIETY PHOTO 3HAHMSI O BO3MOYKHOCTAX Pa3INIHO-
ro posa miaaT(GOpPMEHHBIX PEIICHNH U MPUIIOKEHUH,
rITyOOKOr0 TIOHNMaHUS UX (yHKIHOHAA (KOTHUTHB-
HBIH KOMIIOHEHT); KPUTHYECKOE OTHOIIICHUE K BEIOOPY
MCIIONIb3YEMBIX aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX CPEICTB (MeTa-
KOTHUTHBHBIH KOMITIOHEHT); CIICIU(HKY COIUATBHBIX
(aKTOpOB, 3KOJIOTMYHOCTHh B3aWMOJICHCTBHS MEK-
Jly areHTaMu IPU UCIOJIb30BAHUU MEPEBOAUECKIX
WHCTPYMEHTOB (COIIMO-KOTHUTHBHBIN KOMITOHEHT);
BOIPOCHI 3aIIUTHI JAHHBIX U 0E30MMaCHOCTH, a TaKXKe
MOJTyYeHHe PaBHOTO JOCTYIa K EPEBOAYECKUM pe-
cypcam (COMO-TeXHUIECKHUI KOMITOHEHT).

3akJ/royeHue

Ha coBpeMeHHOM dTanie TeXHOJIOTHH CTOUT IPH-
HSTHh B Ka4eCTBE HEOTHEMIIEMOI'O KOMITOHEHTa BCEX
BHJIOB TICPEBOMUECKON EATCIHBHOCTH: TEXHOJIO-
ruu GOpMUPYIOT cucmemy KOOpOuHam, MO3BOISIO-
IIyI0 MTO-HOBOMY B3TJITHYTh HA KOMMYHHUKATHBHEIE,
(YHKIIMOHAJIBHBIE, JeATEIIbHOCTHBIC U KOTHUTHBHBIC
acnekThl neperona, — 3akitouaet L. O’bpaiien, Bo3-
Bpalasich CITyCTs JECATHIIETHE K CBOEMY paccykJie-
HUIO O TEePEBOE KAK YSIOBEKO-MAITTHHOM B3alMO-
neiicteuu [14, c. 100]. HecnyyaitHo npu xapaktepu-
CTUKE pabovero MecTa MmepeBOAUNKa KaK UCCIEIOBa-

TEJH, TaK ¥ IIPAaKTUKH BCE YaIe 00paIaoTes K MeTa-
(dbopaM poCTpaHCTBa, CPEIbl, SKOCHCTEMBbI, ITOTYEDP-
KHBAIOIIMM TEXHOJIOTHYECKYIO OIOCPEIOBAHHOCTH
NIePEBOIUECKOM AesTenbHOoCTU. Hampumep, B aHTII0S-
3BIYHOM TIPO(ECCHOHATBFHOM JUCKYpCe pacnpocTpa-
HEHUE TONy4ua TepMuH Translation Environment
Toolkits (TEnTs), npenoxentsiit M. [erure B 2008 T.
JUTSI OTIMCAHU I HHCTPYMEHTAPHSI «CPEb LTSt P Pek-
TUBHOI paboTHI crieranucta (“A4s the name suggests,
these TEnTs provide translators with an environment
that allows them to work productively™).

CeropHs vicciieIoBaHUS aBTOMAaTH3AIMY TIEpEeBO/Ia
TpeOyIOT KOMIUJIEKCHOTO PACCMOTPEHUS IPOTrPaMM-
HBIX PEIICHWH Ha MECTaxX, MX POJU B CETH B3aWMO-
JICWCTBYIOLINX CyOBEKTOB, a TAK)Ke aHalin3a dPdek-
TUBHOCTH W 3TUYHOCTH MX NMpuMeHeHus. Hepemén-
HOM MpU 3TOM OcTaéTcd 3a7ada TEOPETUKO-METOAO-
JIOTUYECKUX OCHOBAHWI TSI CPABHEHUS OTACITHHBIX
COITMOTEXHHYECKUX KOHTEKCTOB [15]. Kak oTMeuaeT
M. O’X»sraH, IMEHHO NIepBas MaTpUIia KOMIIETEHIUH
EMT B 2009 1. cTtayia oHUM U3 PaHHUX MTPUMEPOB
TEOPETUUECKON PaMKH JJIsl OCMBICIEHUS BKIIFOUEH-
HOCTH TEXHOJIOTHI B IEPEBOTUYECKYIO JIEITEIHHOCTD
[15, c. 933].

[IpennokeHHas B JAHHON paboTe MHTETpaTHBHAS
MOJIENIb MEPEBOTYCCKUX KOMIIETCHIIMI HHAYCTPUU
5.0, akueHTUpyolas BHUMaHUE Ha TAKUX XapakTe-
pPHUCTHKAX, KaK 3KCIEPTHOCTh, CAMOKOHTPOJIb, KOJIJIa-
Ooparus 1 SKOJOTHIHOCTH TIEPEBOIECKOTO B3aNMO-
JIEWCTBHSL, MOAUEPKUBAET (DYHKIIOHAIBHYIO [IEJIOCT-
HOCTh TIEPEBOTIMKA-YEIIOBEKA U CETEBOM CPeIbl MPH
perieHun mpoecCHoHaAFHBIX 3a/1a4, ¥ TOMOTaeT BbI-
HTH Ha ypOBEHb OCMBICIICHHSI pacIipeieIEHHOT0, BO-
TUTOMIEHHOTO XapaKTepa KOTHUIIMH TIePEBOTIHKA.

B 3akmrouenue OTMETHUM: MepeBOAUYECKas Hes-
TEIBHOCTH B YCIIOBHUSAX OpraHHU3aIuii Tpedyer mpo-
(beccruoHaIbHON THOKOCTH, YMEHHS ITOACTPANBATHCS
MoJ 3a7auM 3aKa3zduka U padboraTb 3PPeKTHBHO
B Pa3jIUYHBIX CUTYAlHUsIX, C Pa3IMYHBIMU TpeOO-
BAHUSIMH W HUCXOAHBIMH TEKCTaMH, B YCIOBHSX
Pa3JIUYHOTO YPOBHS BO3MOXKHOCTEH aBTOMAaTH3a-
nuu [17] — 2T0 HabmroNeHNEe eBPOMEHCKIX KOJIJIET,
KaK MMOKa3bIBAET Hallle UCCIIECOBAHUE, OKA3bIBACT-
Csl YHUBEPCAJIBbHBIM. HeKOTOpbIe YacTHBIE pe3yJib-
TaThl JECKPUIITHBHOTO HCCJEIOBAaHUSI WHTEPBBHIO
C mepeBoAUYMKAMH mpeanpusatuii YemsOunHcKoit
obimacTu, TpeAcTaBIeHHBIE B JaHHOW pabore,
MO3BOJIAIOT MOJYEPKHYTH pa3HOOOpa3ne BO3MOXKHO-
CTEH M OrpaHWYCHHI NPH BBIOOPE CPEACTB aBTOMa-
TH3aLHUH U YKa3bIBAIOT HA aKTUBHYIO POJIb COILIMO-
TEXHHYECKOH cpeasl B (POPMUPOBAHUH CBOWCTB Tie-
peBoJia — MPOU3BOACTBEHHOI'O MPOLIECCA U SKCIEPT-
HOM JeITEIbHOCTH.
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3THOKYJbTYPHBIN ACIIEKT CYBCTPATHOH TONIOHUMUN
BOCTOYHOI'O 3ABAUKAJIbA
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Annomayus. Tononumust BoctouHoro 3abalikalibs OTIMYASTCS HATUYHEM BBISBICHHOTO U OITMCAHHOTO COCTOSI-
HUS TOMOHMMHYECKUX CYyOCTPATHBIX IIACTOB, CBS3aHHBIX, B TOM YHUCIIE, U C JarypcKuM cyocTpatoM. [lpu omnu-
CaHWM Naryposi3bIYHBIX TOMOHWMOB B TONOHMMHUHU BocTounoro 3abaiikanbs, aKIIEHTHPYETCS MCCIIEeI0BATEIb-
CKO€ BHUMaHME Ha WHPOPMAIIUIO dTHOKYIBTYPHOTO IIPOUCXOKIACHHU S, & UMEHHO, O HAJIMYUHU TOPOJIKOB /TOPOIUII
10 JAHHBIM PETHOHAIBHON TOMOHUMUKH. 3aJadaMi YaCTHOTO XapaKkTepa SBISIIOTCS MOMBITKA OMMMCAHUS HCTOPHU-
KO-3THOTparUECKOH CIIEU(PHUKY JarypCKUX TOIOHMMOB. B 3TOM 11y1aHe MBI CBSI3bIBaEM KaK 3HAYCHUE N3y 4aeMbIX
TOTIOHMMOB C UCTOPUYECKUMU PEATHSMH, TaK U «PEKOHCTPYHUPYS» UCTOPHUIECKOE MPOIIIOE HAPOIHOCTEH UCTO-
pudeckoi Jlaypun mocpeacTBoM TOMOHUMUKY, HaunHast ¢ TOHATHH «Jlaypus», «Cenenrunckas laypus», «Hep-
yuHcKas [laypus». Bo-miepBeIX, JaHBI STUMOJIOTHH Psi/1a OMKOHUMOB, KOTOPHIE B JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM OTHO-
IICHUH HEMIOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C UMEHOBAHNEM TOCEICHNH U3 JIEKCHKH JIarypPCKOro sI36IKa — TOPC ‘IEpPEeBHS,
CeJICHUE, CeJI0’ M «OCTABIIMXCS» B HAMMEHOBAHUHU Tapac(bl) B padoTaX UCTOPHKOB U apXeOoJIOroB; KOTYH ‘TOpo.’
B JIATYPCKOM sI3bIKe BOOOIIIE. JJaHHBII areuIsITHB JarypceKoro sS3bIKa SBIISIETCS alleJUIITHBOM O00IIEMOHT OJIBCKOTO
TIPOUCXOKICHU I, IMEsI TapaJIlJIeNIh BO BCEX MOHTOJIBCKUX s3bIKax: XoT ‘I 1) ropos. 2) XoToH, rpynma opT. 3) CTOH-
owIe; 3aroH Juist ckoTa’ /MOHT./; XoTo | ‘Topon’ /0yp./. Bo-BTOpBIX, BBEJICHBI B HAYUHBIH 000POT KaK JJOKYMEHTHI
APXUBHOT'O MPOHUCXOXKJICHHS, CBUACTEIBCTBYIOIINAE O PA3HOrO poaa MOP(OIOTHYECKUX TIEPEeCTPOHKaxX OMKOHH-
MOB, TaK ¥ HH(OpMAIHS, MPEICTABISAIONIAsT STHOKYJIBTYPHYIO CIIEIU(PHKY B KPaeBeIUeCKYI0 IIEHHOCTh TOMOHH-
MOB. B-TpeTbux, pe3yabpTaTsl ONMMCAHUS Psi/la ONKOHMMOB, HOMHHATHBHO CBSA3aHHBIX B JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOM
OTHOILICHUH C JIaryPOSI3bIYHBIMA UMEHOBAHUSIMHU YKPETUIEHHBIX (HOPTUPHUKAIUI WIIH «TOPOIKOBY, PACKPBIBAIOT
HEOJHO3HAYHOCTb MOHUMAaHUs T. H. KOUE€BOM IMBUJIN3AlUH, UMEBIIEN B CBOEH MHOIOBEKOBOW ITPAKTUKE KAaK FOpo-
Jia, Tak ¥ GopTHHUKAITUOHHBIE COOPYKESHUS.
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ETHNOCULTURAL ASPECT OF SUBSTRATE TOPONYMY
OF EASTERN TRANSBAIKALIA

Raisa G. Zhamsaranova
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Abstract. The toponymy of Eastern Transbaikalia is distinguished by the presence of an identified and described
state of toponymic substrate layers, associated, among other things, with the Dagur substrate. When describing Da-
gur-language toponyms in the toponymy of Eastern Transbaikalia, research attention is focused on information of
ethnocultural origin, namely, the presence of towns/fortifications according to the results of the regional toponymy.
Tasks of a particular nature are attempts to describe the historical and ethnographic aspects of Dagur toponyms,
thereby connecting both the meaning of the studied toponyms with historical realities, and a kind of “reconstruc-
tion” of the historical past of the peoples of historical Dauria through toponymy, starting with the concept of “Dau-
ria”. In this regard, we connect both the meaning of the studied toponyms with historical realities, and by “recon-
structing” the historical past of the peoples of historical Dauria through toponymy, starting with the concepts of
“Dauria”, “Selenga Dauria”, “Nerchinsk Dauria”. Firstly, the etymologies of a number of oikonyms have been given,
which in lexico-semantic terms are directly related to the naming of settlements from the vocabulary of the Dagur
language - tors ‘village, village’ and “remaining” in the name Taras(s) in the works of historians and archaeologists;
kotun ‘city’ in the Dagur language in general. This appellative of the Dagur language is an appellative of common
Mongolian origin, having parallels in all Mongolian languages: hot ‘I 1) city. 2) khoton, a group of yurts. 3) camp;
cattle yard’ /Mong./; khoto I ‘city’ /Bur./. Secondly, both documents of archival origin, indicating various kinds of
morphological rearrangements of oikonyms, and information representing the ethnocultural specificity and local
history value of toponyms introduced into scientific circulation. Thirdly, the results of the description of a number
of oikonyms, nominatively related in lexico-semantic terms to the Dagur-language names of fortified fortifications
or “towns”, reveal the ambiguity of understanding the so-called a “nomadic civilization” that had both cities and
fortifications in its centuries-old practice.

Keywords: Dagur toponymy, Eastern Transbaikalia, fortified constructions, Dagur “towns”
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BBenenue

Cratbs MOCBSIICHA OMUCAHUIO NATyPCKUX (Iayp-
CKHMX) TOTIOHNMOB KaK OHOMaCTHYECKUX apTe(haKToB,
coZiepXKaIUX EHHBIM ATHOKYJIBTYPHBI KOMITOHEHT,
CBSI3aHHBIA C NMEHOBAHUSAMH yKPEIUIEHHBIX T'OpO-
JUIL, U3BECTHBIX KaK «Jaypckue ropoakm». Llen-
HOCTb 3TOr0 KOMIIOHEHTA CBsI3aHa C UCTOPHUKO-IIO-
JIUTAYECKUMU cOOBITUSIMU nouTH 800-j1eTHEN HaB-
HOCTH, IPOUCXOJUBLIMMU Ha UCCIIEYEMOMI TEPPUTO-
puu, U3BECTHOM Kak «ucrtopuueckas Jlaypus».

YcnoBHO B uctopuorpadun ucropuueckyro Jla-
yputo noapaszaensatoT Ha «HepuuHckyto Jlaypuro»
n «CeneHruHckyto Jlaypuioy», 4To CBSI3aHO, 10 BCE
BHJINMOCTH, C aJMHUHHCTPATHBHO-TEPPUTOPHAIH-
HBIM JISJICHUEM JAHHOW TepPUTOpUU Kak «Jlaypusi»
Ha PecriyOnuxy Bypsitua m 3abaiikanbckuii kpai
B COBPEMEHHOM COCTOSIHMH. TOMOHMMHUUYECKUMU
«MapKepaMm» 3TOTO JIEJCHHS SBIJINCH HE TOIBKO
rugponuMbl Hepua u Cenenra, HO U TaKoe MOHSTHE
kak «Hepunnckuii ye3n XVII-XIX BB.». [lonaraem,

4yTO apeanbHO T. H. Hepuunckas Jlaypus noHuma-
Jach ropaszio o0ObEMHeEE, BKJIIOUas HE TOJIBKO IIEH-
TpaJbHbIC U CEBEPO-BOCTOUHBIE pailoHbl BocTouHOrO
3abaiikaibsi, HO 1 COBPEMEHHBIEC CEBEPHO-3aMaIHbIC
TeppuTopuu conpeaensHoro Kuras (MaHbIKYpHIO)
u Monronuu. CoriacHo UCCIEJOBAHUSAM POCCHIi-
CKMX MCTOPUKOB B T. H. HepunHckyro Jlaypuro Bxo-
nuito apeansHo U Ilpumopse, Bkirodast 6acceiHBbI
pex Amyp u CyHrapu.

Bes ata Tepputopus nMeHoBanach B OTHuckax
PYCCKHUX Ka3akoB «Jlaypckoil 3eMIIMIIEi» WM 1O-
npocty «B [aypem». [lonararot, 4To Ha3BaHHUE «HO-
BOH 3eMinie» ObUIO JaHO IO «IIPO3BAHHUIO» Ha-
pona maypsl. Ilo maenuto kpaesena B. @. banaba-
HOBa «IIepBble CBeleHUs o Jlaypuu mosBIistoTCA
B TIEpPBOH MOJIOBHHE CEMHAIATOro Beka» [bamada-
HOB, 2003, c. 21]. O maypckom kHs31e borore coo6-
mwan skyTckuit Boeoaa I1. I1. ['onoBuH, ynomunas
B «OTNHCKE» 0 MHOTHX «J1aypPCKUX KOHHBIX JTIOIAX).
boutn cooOmienust o «aoypckoMm KHs3ue JlaBkae
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CO TOBApHIIN», KOTOPBIE «IIJIABAT CEPeOpo, U PyIbI
cepebpsHbie MHOTO. M TO cepebpo pacxomutiia
10 MHOTHUM BOJIOCTSIM W IO yJIycaM B IIpOJaxKe,
a mpojarT cepedpo Ha coboyin. A co0OIM y HUX
Ha [lluyke pexe NOKynarT KUTAaHCKHE IO Ha KaM-
KU U BCIKHE TOBapbl» [Tam xe, ¢.21]. B. ®@. banaba-
HOB TIOJIaTaeT, 9YTO UMEHHO B TEKCTax «OTIHUCOK»
CIIyKHBBIX Ka3akoB bekeToBa 3Tu 3emiu 3a balika-
JoM ObLIM BIEPBHIC YIIOMSHYTHI Kak «3emuu Jayp-
ckue» [bamabanos, 2003, ¢. 67]. Co BpeMeHEM 3TO
HMMEHOBAHHE IIPOYHO BOIILIO B TEKCTHI PA3HBIX JOKY-
MEHTOB, K mpuMepy, «Haka3 Acdanacero Ounurmo-
Buuy [lamkoBy Ha BoeBoACTBO B Jlaypckoil 3emiien.
JlaHHBIN TOKYMEHT AaTUpoBaH 1655 I. B JOKyMeHTaxX
Cubupckoro nmpukasa [Tam xe, ¢. 67].

TakuM 00pa3om, M3BIEUEHUS W3 NMHCHMEHHBIX
APXUBHBIX JOKYMEHTOB, NPHUBECAEHHBIC B KHHUIE
B. @. bana6anosa «Mcropus 3emnu Jlaypckoii»,
JIAIOT OCHOBaHME Mperonararb 00 «CYE3HYBIIEM)
Hapone — maypax. [locmegnue pe3ynpTaThl 3a0aii-
KaJIbCKOW OHOMACTHKH TIO3BOJISIOT TPEATIONaraThb
0 €CTECTBEHHOM JIarypoOsI3bIYHOM TOIOHUMMYE-
CKOM cyOcTpare B TOMMOHUMHUU BocTouHoro 3abaii-
Kanbs. Panee MBI yke ONMUCHIBANN JarypCKHUE TOMO-
HUMBI BHYTPH OOIIMPHOTO MOHTOJIOSI3BIYHOTO TO-
MOHUMHUYECKOTO cyOcTpara [XKamcapanosa, 2023,
c. 121- 126].

B nacrosiee Bpems naypsl, Kak OIMH U3 MOHTO-
JIOA3BIYHBIX HApOJIOB, MPOXKUBAIOT HA TEPPUTOPHHI
Manbuxypuu, ceBepo-3amnajia Kurtaickoit Haponnoit
Pecrry6nuxu. «c4ae3noBeHne» naypoB Kak HApOIHO-
ctu B ipenenax Hepumnckoit Jlaypuu 00yCIIOBIICHO,
MO-BUAMMOMY, UCTOPUKO-TIOIUTHUYECKUMHU 00CTO-
ATeNbcTBAaMU. Y B 9TOM IJIaHEe HEeNb3s UCKIIOYATh
T. H. «HaKa3a» OT BEPXOBHBIX BIACTHBIX CTPYKTYP
napckoi Poccuu, korya IMEHHO B IEPUOJ pa3rpaHu-
YEHU s TpaHul Mex ]y Poccuiickoil uMnepun u um-
nepueit Llnas (MaHbpwKypHeit) 1 TOSIBIINCH HauMe-
HOBAHUS aBTOXTOHHOTO HACEJCHUS KaK «TYHTYCBD»
(«HEpUHHCKUE») U KHHOPOIIED (OYpATH).

[lepBBIM M 3aKOHOJATENBHO YTBEPXKACHHBIM O0u-
[IAATBHBIM TOKYMEHTOM, COTJIACHO ITyHKTaM KOTOPO-
ro ¥ MPOXOJUIIO pa3rpaHuyeHue rpaHul Mexxay Poc-
cueit u rocygapctsom Llna (Luns), cauraercs bypun-
ckuit moroBop. M3BecTHO, uTO «BypHHCKHI JOroBOp
(BypHuHCKHI TpakTaT) — 3TO IOTOBOP O pasrpaHUye-
HUH, 3aKII0UYEHHBIN Mexay Poccuiickoit umnepueit
u umnepueit [un 20 (31) aBrycra 1727 r. beut noaro-
ToByeH B niepuon [loconscTBa B Kutait (1725-1728)
1 MOATIHCAH MOCJIE MEPETOBOPOB B IOTPAHUYHOM paii-
one Ha peke bype poccuiickum nociom C. JI. Pary3un-
CKUM-BragucnaBuueM U ynoJIHOMOYCHHBIMU MPABU-
TenbcTBa L{MHCKON UMIIEpUY.

Onnako no ¢axty BypwHCKHH 1OTOBOp SIBIAI-
Cs JOMONHUTENBHBIM K HepuwmHCKOMY AOTOBOpY
3a 1689 r. BypuHCckuii 10roBop UMeJ yTOUHSFOLIUI
XapakTep MO OMPENETICHHUIO TEX CIOPHBIX YUACTKOB,
KOTOpBIe ObUTH yITyieHbl HepurmHCKIM J0TOBOpOM
oT 1689 1. B uTore, poccuiicko-kuTalckas rpaHuia
ObLTa ompesiesieHa K 3amnajay oT peku ApryHb A0 Te-
pesaina [llabun-/{abat (3amanupie CasiHBI) COTIACHO
BypuHCcKkoMy 0OroBOpY, PEACTaBIISIONINM Ooiee Jie-
TUTHMHBIH JIOKYMEHT 110 CpaBHEHHUI0 ¢ HepunHCcKknM.
ITozauee, yxe B 1727 1., 3Tu rpaHunbl OBLTH OKOH-
YaTeNbHO 3aKperuieHbl KAXTHHCKUM JOTOBOPOM,
U OCHOBAHUEM IOCIYKUJIU JOMOTHUTEIbHBIE YCIIO-
BUsl BypuHCKOro goroopa.

CrnenyeT oTnaTh AOMKHOE YMHOBHUKY LAPCKOM
Poccuu C. JI. Parysunckomy-Bnagucnasuuy, ko-
TOPOMY YJajoch M30€XaTh NMPUTA3aHUNA MaHbBY-
JKYPCKOH CTOPOHBI Ha TEPPUTOPUH, HACETEHHBIMHU
YK€ POCCUICKUMU MOJJJAHHBIMH — HEPYUHCKUMU
TYHTycaMu M HHOpoAuaMu-Oyparamu. CoriacHo
€ro IMOJINTHKE, pa3rpaHu4YeHNe TPAHUI] TPOXOIUIIO
[0 IPUHITUITY T. H. «IIOPOAHBIX 3eMENbY («KaxKIbIi
BJIQJICET TE€M, YEM BJIaJICET TENEePh»), KOT/Ia POJIOBhIC
3eMJIH, Ha KOTOPBIX 00UTAIIK OyAyIIHe sicadHbIe 1[ap-
ckoil Poccuu, 1 CTaHOBMIIMCH aBTOMATUYECKHU 3EMJIsI-
MH YK€ HOBOI'O FOCYAapCTBA — POCCUNUCKON UMIIe-
puu. Bunumo, o 3Toil npudrHe B peBU3Hsx 3a 1816,
1823, 1830-1831 u 1857—1858 rr. mo cbopy sicaka
HE BCTPEYAIOTCA Ha3BaHWE IUIEMEHH WIIH poja
KaK «JIaypb».

B »ToM acmekTe mo-cBoeMy JF00OMBITHEI METaHUS
MIPEBOIUTEINS T. H. KTYHTYCCKOT'0» HACEJICHHUS TIOJ
HPEABOJUTENILCTBOM ['aHTUMYpa, KOTOPBIIA B UTO-
re MPUHSI POCCHICKOE MOIJaHCTBO, TUTYJ KHS3S,
3aKpenuB, TAKUM 00pa3oM, CBOU T. H. «IIOPOIHBIC
3eMITN» Ha TEPPUTOPHUAX B IIpeeIax HCTOPUUIECKOIM
Haypun, a umenno Hepuunckoit Jlaypuu. B pa3ubix
WUCTOYHUKAX ['aHTHMypa WHOTJa HA3BIBAIOT U «Ja-
TypCcKUM» KHs3bKOM. KHs13b [aHTUMYp U3BECTEH Kak
MPEIBOINUTENH T. H. KHEPUYUHCKUX TyHTYycoB» Hep-
YUHCKOTO ye3/1a, Oyly4n poJOHAYaTbHIUKOM YPYJiIb-
THHCKOI crenHo# 1ymsl [JKamcapanosa, 2018].

O4eBHUAHO, UTO TEM IJIEMEHAM, MEJIKUM POJIOTLIIe-
MEHHBIM cooOmiecTBam CeBepHOU A3nm, ¢ IPUXO-
JIOM PYCCKHX OBIJIO HEOOXOIMMO CaMOOIIPEIETUTh-
Csl, IPUHSB TO (KUTANCKOE) HIIH HHOE (PYCCKOE) IO~
JMAaHCTBO. HemaoBa)KHYIO pOJIb B 9TOW CHTYyalMH
CBITPAJIM KaK MOJUTUYECKHUE, TaK U ITHOS3BIKOBHIC
MPENOYTEeHNS TeX HapoJ0B, KOTOpPbIE, OKa3aBIINCh
B TPAHCTPAHUYHOM «IIOJIOKEHUN) TEPEILIN Ha CTO-
POHY POCCUICKON UMIIEPUH, «IIPEAAB UJIUM U3MEHHBY
TakuM 00pa3oM, TeM, KOro OHM TaKKe CUUTAIU CBO-
UMH «POTOBHIAMID.
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OTcTaBUB B CTOPOHY HCTOPUKO-IOJUTHYECKUE
MPUYUHBI «MCUE3HOBEHUS» naypoB Hepumnckoit [la-
ypuH, MBI IPEAJIaraeM CYUTATHCS C HAyYHO 00OCHO-
BaHHOM T'MIIOTE30H HAJIMYMS 1Ay pPCKOr0 ATHOSI3BIKO-
BOI'O 3JIEMEHTA B COCTAaBE ABTOXTOHHOI'O HACEJICHUS
JIaHHOM Tepputopuu. Ilo-mpyromy, coBpeMeHHBIE
9BEHKH, 3BEHBI, OYPATHI U «TYHTYChD» [ aHTHMYypa —
9TO T€, KTO B CBOEM dTHUYECKOM IIPOLLIOM U SIBJIS-
FOTCSI IOTOMKaMH TeX JaypoB (MU «J0ypPOB»), KOUX
U 3aCTaJIM IEPBbIE Ka3akK BO BTOpoi nosioBuHe X VIIB.,
MIPUS Ha UCCIeTyeMYI0 TeppuTopuio. «OcTaBInecs»
B IIpezietax MaHbWKYPHH T€ POIOIIEeMEHHBIE 00be-
JMHEHUSI, KOTOPBIE TPEACTABIIAIOT CO00I YacTh UMEH-
HO TOI aBTOXTOHHOM OOIIHOCTH, I10 IMEHOBAHHIO KO-
TOPOH 1 00pa30BaINCh TaKKe NOHATHUS Kak Hepunn-
ckas Jaypus, Cenenrunckas Jaypus, 1 COCTaBIAIOT
Ty OOLIHOCTb 10J] IMEHOBaHHEM «Jaypbl». B ocHOB-
HOM, 3TO LICHTPaJIbHBIE U CEBEPO-BOCTOUHBIC PANOHBI
3abalikabCKOro Kpas, BKIIOYast U Jpyrue TeppUTO-
pun 3abaiikanbckoro kpast — [leTpoBck-3abaiikaib-
ckuil, KpacHouukoiickuii, [IpuapryHckuii, pacroo-
JKEHHBIE K I0r0-3a11a/ly Kpas U IPUMBIKAIOLIUE K TEP-
putopun PecriyOnmku By psitus.

OcHoBHasl YacTh

OpHOl U3 3a/1a4 CTaTbhU SABISCTCS BBEACHUE B Ha-
YYHBIH 000POT U KOHKPETHOE OMHUCAHUE TMOHSTHUS
«Hepunnckoii [laypun» Kak HaCEJICHHON TEPPUTO-
pUH, BIIOTHE 00KUTOH, CO CBOUMU KTOPOIKAMUY.

Tak, sxyrckuii Boeona II. II. T'omoBuH nucan
napro Muxauny @enopoBudy O IaypCKOM KHs3-
e borore, oburtaBmiem B Oacceite pex Kyromapa
u Butuma, ciepyroliee: «...a IOpThl 1€, TOoCylaphb,
y Toro kHs3ua bororn p 'y 0 i1 e H BI € [pa3psaka
Hamta. — Ipum. aem.], u ckoTa 1ie, TOCyIapb, y TOTO
KHs1311a boTorn Besikoro u co0oJist MHOTO, U cepedpo
Je y Hero bororu ecth, <> gaypckue KOHHbIE MHO-
THe JIIOAN, a 00 y HUX JIYUHOH, a SI3BIK JIe, TOCY-
Jlapb, Y HUX CBOM, C SIKYTCKUM U TYHTYCCKHM SI3bIKOM
He cxonuTia...» [bamadanos, 2003, c. 21].

O HaJIMYMUM «TOPOAKOB» KaK MOCENEHUM ocelIo-
ro XapakTepa OBIJIO YIIOMSIHYTO U B TeKCTax «OTnu-
cok» kazakoB [lamkoBa. DTu nocenaeHus1, BEPOSITHO,
U SIBISIOTCS TEMHU IPEBHEMOHTOIbCKUMH TOPOIU-
aMH, OITUCAHHBIMHU B CBOE BPeMs UCTOPHKAMH —
C.B.Kucenessim, A. P. AprembeBbsiM, H. H. Kpaanusim
u ap. Lenb naHHOW cTaThu — CONPSIKEHUE YIIOMU-
HaeMBIX «TOPOAKOBY» WMJIM TOPOAHII KaK TE€X Aayp-
CKHMX TOopoauml (MU «TOPOIKOBY») C TOIIOHMMHUYE-
cKUMHU AaHHBEIMU BocTouHoro 3abaiikanbs. JJocTur-
HYTb 3TOT0 BO3MOKHO [TOCPEICTBOM «TONOHUMUYE-
CKOW PEKOHCTPYKI[UUY JIOKALUN OBLIBIX JarypCKHX
TOPOJIKOB WJIM TOPOJMIL.

K mpumepy, Hac 3anHTEpecOBaji0O yHMOMSIHYTOE
A. P. ApTeMbeBBIM Ha3BaHUE YKPEIJIEHHBIX TOPO-
Ul Kak mapacsl [Aprembes, 1998, c. 140-147].
A. P. ApreMbeB mumieT, 4To, NPHULIIbIE Ka3aKu
CTPOWIIN Ha KOJIOHU3UPYEMBIX 3€MJISAX Ha BOCTOKE
T. H. sICAYHBIC 3UMOBbS UJIM OCTPOTrH BO BTOPOIl MO-
nosuHe XVII B. DT cTpoenus OblIN MpegHa3Haue-
HBI KaK JUIS OOOPOHBI OT «HEMHUPHBIX» TYHT'YCOB,
Tak W Jua cbopa sicaka. «Hexotopwle ocTporu
B JIaJIbHEHIIIEM TTOJTyYHJIN YKPETUIEHHUS B BUJIE TOPO-
IeH nin TapacoB U CTalu HMEHOBATHCS B MPUKA3-
HOHM JOKyMEHTAIINH «ropofgaMm». JlepeBo-3eMIIsTHbIe
KPEIOCTH U OACTUOHBI BO3BOAMINUCH B ATOT HEPUO]]
TOJIBKO TaM, TJi¢ BO3HUKAJIa YTpo3a CTOJIKHOBEHHUS
¢ BOHCKaMM MaHbWKYpcKoro Kuras, BOOpyKEHHBI-
MU nymkaMu» [Aprembes,1998, c. 145].

Ynomsinytoe A. P. ApTeMbeBbIM 3arajouHOE Hau-
MEHOBAaHHE OCTPOTOB KaK «Tapachl» MBI CBA3BIBACM C
aIeJUISITUBOM JIaryPCKOTO SI3bIKa — MOopC ‘NEPEBHS,
celeHue, ceno’. Ml mojaraeM, 4To JIeKcemMa mopc
WJIU UCTIOpYeHHOE mapac(bl) 3TO 3aMMCTBOBaHHOE
Ha3BaHME YKPEIJICHHBIX COOPY KEHUH U3 1arypcKo-
'O SI3bIKA B PYCCKHIA, T. €. TO IMEHOBaHHUE yKperwie-
HUN «OCTAJIOCh)» CO BPEMEH J1arypoB.

Ha ocHOBaHMM AaHHOW TMIIOTE3BI O JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOM Hadalle psila BOCTOUYHO-3a0aiikalib-
CKHX TOTIOHUMOB OT JIar'ypCKOT'0 mMopc ‘AepeBHS,
celieHue, ceja0’ Mbl 00beauHsIeM OHKOHUMBI JJAPA-
CVYH, KYPOPT JAPACYH, cranuus JJAPACYH,
xKese3HonopoxkHbIi pa3zbe3q TAPCKA S, pacnono-
JKeHHbIH Ha TpanccuOe B OMH psIT Kak Jaryposi3brd-
HBIX TOMOHMMOB, BKJto4ast U opoHuM TAPCKAS
B OKpECTHOCTAX cena AnpuaHoBka (Kapeim.).

[TomuMoO OMIKOHMMOB C OCHOBOM Ha mopc ‘AepeB-
HsI, CEJICHUE, CeN0’ K JarypCKUM TOIMOHUMAaM MBI
otHocuM opouMbel TAPCKAS{, n. (Kapemm.), TA-
PACKHMHA, n. (Kapeim.), TAPACAXA, 1. (Hepu.).
(oxp. c. Apbarap), TAPCKASL, . (Uepubimr.) (oxp.
c¢. baiiryn) (YepHsllil.), KOTOpbIE TaK)Ke, BEPOSTHO,
00pa3oBaHbI OT JAarypCKOTO mopc ‘NepeBHs, ceie-
HHE, CEeJIo’.

Jpyrumu cioBaMu, MOKHO ONIPENIENHUTh JOKAIIUU
3THUX TOMOHUMOB, MPEXKJE BCEr0, OIKOHMMOB, KaK
MECTa PACIIOJIOKEHUSI «TOPOJCH» UIIU «TapacoB»
3IIOXH JI0-pyCCKOTo nepuoaa ucropuun Jaypun. Tak-
K€ CIIEAyeT 3aMETHUTh O HAJUYUU TAKOTO SIBICHUS
KaK A3BIKOBOE «IIPHCIIOCOOJIEHUE» CyOCTPaTHOro
TOTMIOHUMA K SI3BIKY-«ITPHEMHHUKY», KOTOPBIM MOXKET
ABIIATHCS, K IPUMEPY, U PyCCKUH s3bIK. B Mopdo-
noruu TonoHnMoB Ha 1l umerorcs cyddukcanbHbie
OKOHYAHHUS PYCCKOTO sI3bIKA: -(K)as, -(K)uHa, -(a)xa,
-(k)as, -yH. M3BecTHO, 4TO MOCpEACTBOM MOP(EeM-
HOTO «IpHUpameHus» cy(pduKcaIbHbIX MapKepoB
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CyOCTpaTHBIC TOTIOHUMBI «BKUBAIOTCS» B TOTIOHU-
MHYECKYI0 CUCTEMY, TpuobpeTras, TakuM o0pa3om,
YCIIOBHO «PYCCKOSI3BITHYI0» Mopdooruto. OmHaKko
TOTIOOCHOBA IPH STUMOJIOTH3AI[HU CyOCTPaTHOTO TO-
MMOHUMA HaPSTy C METOIUKON «paciupOBKM) OHU-
Ma, OOIIECTPUHATHIMUA B TOTIOHUMHMKE, UT'PACT BECh-
Ma BaKHYIO POJIb, «OCTABASICH) SI3BIKOBBEIM MapKEPOM
cybcrpara.

3aMeTHM, 94TO KoUdeBas IUBUIIU3AIUS OTIIMYAIACH
HaJIMYUEM JIOBOJIBHO MOHYMEHTAJIBHBIX CTPOCHUM,
takumu kKak Konayiickoe roponuie (pe3uacHITUs
CPEIIHEBEKOBBIX MOHTOJIbCKUX (peomaioB) wim Xup-
xupa (XUPXUPUHCKOE TOPOAUIIE), ONMHUCAHHBIMHU
B Tpyaax C. B. anunosa [Hanunos, 2004; 2014,
c. 4-14].

Ucrtopuorpadust 1peBHEMOHTOIBCKUX TOPOJIHIIL,
MpaKTUKa UX BO3BelleHUs B 310Xy CpelHEBEKOBbs
MOPOOHO OMICAaHa B TPYAaX OTCUCCTBEHHBIX HCTO-
pukoB u apxeosoroB [Kucenes, 1965; /lanumnos,
2004; Kpanun, 2018]. Packonmanubie ocTaTku (Ipa-
KOHOTIOZOOHBIC M3BasSHUS, Pa3Mepbl M MacIITaObI
CTPOEHMUI) IBOPLOBBIX MOCTPOEK XUPXUPHUHCKOTO
ropoauiia (Ha rore 3abaiikairbckoro kpas, B [Ipuap-
T'YHCKOM paiione), onpenensiemoro H. H. Kpanunsim
U aBTOPaMH KaK «IIBOPIIOBOIO0 KOMILJIEKCAy, JTAIOT
OCHOBAHHME CBSI3bIBATh JBOPEI] C MPEACTABUTEISAMU
BEICIIIUX CIIOEB MOHTOJIBCKOTO TOCyIapcTBa — YnH-
THU3UAaMH1, KPOBHO CBSI3aHHBIMHU C CAMUM OCHOBATe-
neM Yunrus-xanoMm [Kpanun, 2018, c. 64—80]. Ilo-
MIOOHOTO PojJia apXeOJOTHYCCKUE HAXOAKH B BUJIC
IIPAKOHOB, BBICOKUX OaNIOCTpal, NEPEBIHHBIX KO-
JIOHH BHYTPH JBOPIIOBOTO 3[IaHUS, TIOJIMBHON Uepe-
MULBI KPACHOTO, JKENTOTO U 3€IEHOTO IIBETOB, OBLITH
OITFICAHBI apXeosIoraMu 1 Ha MecTe KoHmyHckoro ro-
ponuia [Kpaaun, 2002; Aprembes, 2003] kak THIO-
BEIC 3aCTPOMKH JABOPIIOBEIX TOCTPOCK SMOXU MOHTO-
sioB. CyJist IO MCCIIEIOBAHUSIM STHUX JIBOPIIOB, COOIIO-
TATTUCH HOPMBI apXHUTEKTY PBI TBOPIIOBOTO KOMIIIICK-
ca, BKJIFOYABIIIETO BOPOTHOE 3/IJaHKE, IBOPEIL, TapKO-
BYIO 30HY, PaCIOIaraBIInxcsi BOKPYT IBOpIIA ycaaeo
3HATH, KWJIUII PEMECIIEHHOTO U MTPOCTOr0 T/,

JI1000nbITHO 3aMeTHUTh, 4TO OMKOoHMMBI KOH-
VU, KOHAYUCKUN T'OPOJOK u TOMOHHM
KOHJIYMCKOE T'OPOJMILIE (bop3.) MoxHO 1O~
SICHUTH M3 JICKCHKHU JarypCKOTO SI3bIKa, TJIe aleuIs-
THBHOE 2YHO9H O3HAYAET ‘IBOPEI’.

Hac taxyxe 3amHTEpecoBa M TOMOHUMEI BocTou-
HOTO 3abaiikajbs, TOMMOOCHOBA KOTOPBIX, BO3MOXKHO,
TaKXKe CBA3aHA KaK JICKCHYECKH, TaK U CEMaHTHYe-
CKHU C TIOHATHEM TOPOJIKa KOmyH ‘TOpPOJ’ B Aaryp-
CKOM SI3BIKE BOOOIIE. JlaHHBII anle UISITHB Tary pCKo-
0 s13bIKa ABJISACTCS ANEIATUBOM OOLIEMOHTOJIBCKO-
r0 TPOUCXOXKICHHUS, T. K. B MOHTOJIECKO-PYCCKOM

crnoBape siekcema xom ‘I 1) ropoa. 2) XOToH, Tpyma
10pT. 3) cTOMOMIIE; 3ar0H JIsl CKOTa  OJM3Ka OypsiT-
CKOMY anesuisiTuBy xomo 1 ‘ropoxa’, Kak v Jarypcko-
My komyH ‘Topox’. Takum oO6pazom, uctopuorpadus
HaJIMYHS T. H. «IAYPCKUX TOPOIKOBY IMPEACTaBIIC-
Ha ¥ Ha3BaHMUSIMH, IPEUMYLIECTBEHHO, OMKOHUMA-
MU, 3HAYCHUS KOTOPBIX, IIO-BUIUMOMY, COIPSIKCHEI
C pa3HBIMM UMEHOBAHUSIMU HACEIEHHBIX IYHKTOB
UJIU TIOCETICHUH, OMUCHIBAEMBIX B TeKCTax OTIIHCOK
MIEPBBIX KOJIOHU3ATOPOB KaK «TOPOIKUY.

I[TonnpoOGyem BBIIECIUTH TOMOHUMBI, KOTOpBIE,
MPEATIONOKUTEIIFHO, MOTYT OBITH CBSI3aHBI C HAHU-
MEHOBAaHHUEM «TOPOCKOI» MOCTPONUKU CpeIHEBE-
KOBOTO MOHTOJIECKOT'O OOIIECTBa Ha HCCIEAyeMOit
Tepputopui. IIpexae Bcero, Mbl BEIOpaIu OMKOHU-
MbI TonnoHuMHUU BocTounoro 3a0aiikaibs, 3HaUEHU S
KOTOPBIX MBI OINpenessieM Kak OOIIEMOHT0JIbCKOE
HMEHOBAHHE «TOPOJCKUX» MOCTPOCK. DTO CICHY-
[OIUE OMKOHUMBL: KYTYFAfl, c. (Anek.-3aBo.),
¢. KYUTYH (Kpacrokm.),c. KATAEBO (ITetp.-3a6Kk.),
c. KOTBIN (Kpacuou.), c. KAMJIAJIOBO (Kapsim.),
c. KATYI'MHO (Kamap.), koTopble, Ha HAIl B3I,
00pa30BaHbI OT MOHTOJIBCKOTO XOM TOPOIT; OT Jaryp-
CKOT'O KOMYH ‘TOPOJ’.

B Dunuknonenun 3abalikaibs MO IMOBOIY Celie-
nust KATAEBO nHamucaHo, 4T0 NoceJeHHE «OCHOBA-
HO B 1744 1. Ka3akaMH-3eMJICICITbIIAMHY, 3aHIMABIIIH-
MUCS 3eMJICICITUEM U CKOTOBOJCTBOM». B coBeTckuit
nepuoj ucTopuu kpas B 1929 r. coznaHa cenbcko-
X03sMCTBEHHAsT KOMMYHa, KoTopas B 1930 . Obuta
peopranuzoBaHa B Kojxo3. B 1957 r. BHOBb npou-
30ILJI0 YKPYIMHEHHE ITyTEM TMPUCOCTUHEHUS KOJI-
x030B cc. Kannobaeso, Kataeso, O60p, Ycre-O00p
B OJTHO XO3SCTBO, KOJIX03 TIOJIYYHJI HA3BaHUE UMEHU
XX maprchesna. B 1992 1. xo3s1cTBO peopranu3o-
BaHO B KOJUIGKTUBHOE TIpennpustue «Poccusy, aei-
ctByroT OO0 «Karaesckoe» u CITIK « Buktopus».

Ha kapre cenenus KATAEBO u KAHJJOBAEBO
pacrionararotcs OIH3KO 110 3a0aiiKaJIbCKUM MEpKaMm,
9eM U OBIJIO0 OOYCIIOBJICHO CIHMSHUE COBETCKHUX KOJ-
X030B B CBOE BpeMS.

3amernM, uto oiikonnM KATAEBO npencrasms-
eT co0oil TOMOHUM, MOP(OJIOTHs KOTOPOTO «IIpe-
Teprena» U3MEHEHHSI, T. K. COTJIACHO apXUBHBIM JI0-
KyMeHTaM — «BeoMOCTH 0 KpEeCThSIHCKUX U HHO-
POIUECKUX MOCENCHUAX 3abalKalbCKOW 001acTu
C TIOKa3aHW{ HapOIOHACENICHHUS W YUPEIKJICHUH,
B HUX HaxoJsimuxcs» 3a 1897 r., mepenucaHo u emé
onHo cesnenue KOTAEBCKOE, psiom ¢ nepeBHei
KOHJIOBAEBCKOIA.

B KOTAEBCKOM (coBp. KATAEBO) mpoxu-
BaJIO BCEro 554 Nyl «KPECThsIHCKOTO COCIIOBHSI»
1 53 Oyl «HEKPECTbSHCKOTO COCIIOBUS», BCEro
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507 nym B 82 nBopax. Mmenack B CeJIeHUH «IIep-
KOBB JICPEBSHHAs, IIIKOJIA TPAMOTBIL, CEJILCKOE YIIPaB-
JIeHUe, XJIeOHBIH 3armacHol Mara3uaby. JlaHable mo-
CeJICHUSI OTHOCUJIHUCH K MaJeTHHCKON BOJOCTH,
K KOTOPOW OTHOCHJINCH M 3TH J[Ba CEJICHUS TOMUMO
ocTajdbHBIX ABeHaAuaTH. Ilo-Bunumomy, co BpeMe-
HeM cesto KOTAEBCKOE ymeHbmniocs 1mo auciy
HaceJeHusl, Toraa kak osiBmas nepepast KOHJIOBA-
EBCKASI (47 nBopoB, 365 nyurs) y>ke B COBETCKHE
BpeMeHa MMpeBPaTUIach B IOBOJIBHO KPYITHOE CEJIO.

B apxuBHOM gokymeHnte 3a 1897 r. ¢ ynomuHa-
HUEM BCeX OYPATCKUX YIyCOB BelEHUS XOPHHCKOM
CTEIHOM JyMBl, a TAK)KE€ BCEX MoceneHuid Bepxuey-
JMHCKOTO OKpyTa OOIIMM YHCcIIoM B 598 yirycoB (ko-
YEBBIX CEJICHUM) YIOMSIHYTO TaKXe eIlle OIHO ce-
nerne KOTOMCKOE Baiixopckoii BonocTH (COBP.
[lerp.-3a0k. p-oH). BrocnenctBum yrnomMuHaeTcs
yixe cenenne KOTBI, «mpepaTuBsIeecsy» BIOCITE-
ctBuu B coBpemeHHoe KATAEBO. Ilo nokymMeHTy
3a 1897 r. B cenennn KOTOMCKOM «umcio 180pos
KPECTBSHCKOT'O COCIIOBHSI — 79 ayIII; TBOPOB KUTE-
JIeil HEKPECTBSHCKOTO COCIOBUS — |; MY>KCKHX Iyl
266, xeHckoro — 258, utoro 524 ayumu; Ayus aApy-
TUX COCJOBHUH 7; Bcero Ayms 521». B aTom cenenuun
HMMEJIOCh «CEIIbCKOE MPaBIICHNUE, 3aTTaCHBIA XJICOHBIN
MarasuHb, ACPEBIHHAS LIEPKOBBY.

B BepxHeyAMHCKOM OKpyre UMeIach TAKKe U OT-
nenpHas KYUTYHCKAS BOJIOCTb, pacrojarasiias-
csa B cenennu KYHUTYHCKOE, rae nposxupaino 3022
JTyIIH, HAXOJUJIOCh BOJIOCTHOE PABJICHUE, IEPKOBb,
YUIINIIE U YeThIpe SKOHOMHUYECKUX MarasuHa. JTH
oitkornmsl (KYUTYHCKOE, KATAEBO, KOTOM-
CKOE) M0>XHO OTHECTH apeanbHoO K T.H. «CeJeHT HH-
ckoit Jlaypumn», B ipeaeniax KOTOpor Takke (PyHKIH-
OHHMPOBAJH «JAyPCKHE TOPOJIKI» B CBOE BPEMSI.

Oiixormm KAHJIOBAEBO (IleTp.-3a0k.) Be-
POSITHO TaK>Ke MOKHO CBA3aTh B JICKCUYECKOM OT-
HOIIICHUH C JaTYPCKUM KOMYH, TaKXKe MpeTepIeB-
LIUM U3MEHEHHUS B CBOCH CTPYKTYPE U U3MEHEHHBIM
710 (hopMBI, OJIM3KOH K HEKOEMY aHTPOIIOHUMY, «OJa-
romaps» ahpdurcy pycckoro s3bika -(6a)eBo. Cene-
Hue Kanno6aeBo M3BECTHO CBOMM apXeOJIOTHYECKIM
«IPOLUIBIM» KaK MaMSITHUK HEOIUTa. DTO O3HAua-
€T, UTO JAaHHOE MECTO HM3ApEBie ObLIO 00II000Ba-
HO JIFOJIbMU KaK ITOCeJIeHUE, TPUTOHOE U yIo0HOoe
s oOuTaHusa. MBI TakKe HE HUCKIIOYaeM U BO3-
MOKHOCTH JIOTIOTHUTENIBHOW BEpCHHU TI0 3TUMOJIO-
TUU TaHHOTO OWKOHHUMA, 8 UMEHHO, OT JarypcKOro
arneJIATUBA 2YHO9H ‘MBOPEI TOXO0HO 3HAUYCHUIO
oiikonnmos KOHJIYI (KOHJYHCKOE I'OPO-
JIALE; KOHAYUCKUI T'OPOJIOK). He nckiro-
YEeHO, YTO U OyAyIIUe apXeoJOrn4ecKre PacKOIKH
MOATBEPAST TUIOTE3Y O OBIIIOM HAIMYUHU U HA MECTE

cena KAHJIOBAEBO Hekux ABOPLOBBIX MOCTPO-
ek. Taxxxe 3nauenme orikonuma KAHJIOBAEBO
MOYXHO TPAaKTOBATh U OT CEJIKYTICKOT'O aleJIATHBRA
K3HTAO0BI ‘ycThe (PEKH)’, 4TO JaeT OCHOBaHHE OoJiee
TIATEIFHOTO M3YYEeHHS KaK JIOKAIMH TTOCEJICHHS,
TaK M HEKUX apXMBHBIX JOKYMEHTOB Ha MpeIMET
WCKJTIOYCHHS] HOMHUHAIINN CEJICHNUS OT UMEHHU Tep-
BOTIOCEJICHIIa BO M30eKaHHUE JIOKHOW dTHUMOJIOTUH
KaK OTaHTPOTIOHUMHOT'O TOTIOHUMA.

Ha tepputopuu OwiBmieii Hepumnckoit [laypun
(cosp. 3abaiikanbckuil Kpail) K OWKOHMMaM Jaa-
TYPCKOTO S3BIKOBOTO TPOWCXOXKJIEHUSI OTHOCST-
cs1 oiikornmMsr: KYTTBITEM, a. (cosp. c. Cpennsist
Kus). (Ilnnk.); KYUTYH, n. (Kpacrokm.), KYTH,
I. (ITpuapr.), KOTOpPBIC MBI CBSI3BIBAEM C Iar'yPCKUM
KOTYH ‘TOpOJ.

[lo-cBoemMy IOOOMBITHBI MPOU3OILIEANINE KaK
JIEKCMYECKHe, TaK U CeMaHTHYeCcKHe TpaHchopma-
uun oiikonnMoB. K mpumepy, oiikonnm KYUTYH,
Ha3BaHHE Ha CeBEepO-BOCTOKe KpacHOKamMeHCKOro
P-Ha, MOXXHO «TIOHUMATb)» OT OYPSATCKOTO arneIsTh-
Ba XYUT3(H) 1) X070, MOPO3, CTyXka. 2) XOJIOIHBINL;
CTYACHBIH; MOpPO3HBIN; HU3KUU (0 TeMmreparype),
YTO MPEJCTABISAET COO0H MpUMEP MEXKbA3BIKOBON
OMOHUMUH, TPOTHUBOPEYA TEM CaMbIM IPUHIIATIAM
HOMMHAIIMHU B TONOHUMHUKE B OOIIEM.

[ToMuMO OWKOHHMMOB K BO3MOXXHOMY JarypcKo-
My CTpaTUrpaduyecKkoMy sI3bIKOBOMY IJIACTY MOXK-
HO OTHECTH U Takue opoHUMBI Kak KYTVYH, 1. (okp.
x1. cT. Comnueas). (Iunk.); KOTUNXA, OTO.
(IHunk.). Aropounm KOTUUXA, BO3MOXKHO, Tak-
K€ CBSI3aH JIEKCHYECKH C JaTYPCKUM KOMYH ‘TOPOIT .

Kaxk Ob1n yKperieHs! Jaypckue TOpoIKa, MOXK-
HO TIOHATH M3 ONMUCaHHUs AJOa3UHCKOTO OCTpOTa
Kak OBIBIIIET0 TOPOJIKA aypoB. AOa3HHCKUI ocTpOr
M3BECTEH B MCTOPWHU KaK PYCCKHI BOEHHO-aJIMHU-
HHUCTPATUBHBIA M KYJIBTYPHO-KOH(ECCHOHATBHBIN
HEHTP.

Ha3Banue cBoe OCTPOr «IOAYyYHII» MO WMEHHU
naypckoro kHs3s Anbasel. B 1650 1. aTOT ocTpor
UJTU TayPCKOe TOpOAHMINe (KrOpPOI0K») ObLT 63 005
3ausaT orpanom E. II. XabapoBa, KOoTOpEIH uepes
rox B 1651 1. mocie 3MMOBKY OBLI COXKIKEH COIVIACHO
npuKa3zy Toro ke Xabapona. OmHaKo MO3XkKe TaHHBINA
OCTpOr OBLIT OTCTPOEH M MCIIOJIB30BAJICS ISl cOOpa
scaKa.

B oTHOmeHWNn HaMWMYUA TOCTPOEK H3BECTHO,
YTO TIOCJIC HOBOCTPONKHU JaHHOTO ocTpora B 1674 r.
OBLTM OTCTPOEHBI TPH HOBBIE YKPETUICHHBIE OalllHU
(koTOpbIC, MO-BUAUMOMY, U Ha3bIBAIUCH mapac(a-
MH)), TIpaBOCJIaBHAs YacOBHS, aM0Oap MUt XpaHEeHUs
coOpaHHOro sicaka, n30bl Ka3akoB. «CITy KHIIBIX JIFO-
Jieit HacuuThiBajioch 109 ven. B nocnenytomiue roas
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YaCOBHIO Ha TEPPUTOPUH OCTPOTa CMEHMIIA IIEpPKOBb
Bockpecenns Xpucroa. UMmeHHO B HeWl Haxomu-
JIach OfHA W3 CaMBIX MEPBBIX OMONHMOTEK Ha Jlanb-
HeM Boctoke» [ApTembes, 1999].

OTaenbHbI HHTEPEC MPEICTABIISIET PACIOIOKE-
Hue AnbasuHckoro ocTpora. Oka3anoch, 4To Ajda-
3WHCKO€ TOPOHIIe NN ANTOa3HHCKUI OCTPOT pac-
[oJIarajics Ha BBICOKOM, a MOTOMY, HEJOCTYITHOM
C Tpex CTOpPOH, MBICY B M3JIyUYHHE PEKH. YKperuie-
HO OBLJIO TaHHOE TOPOJINIIE BHICOKMMH HACHIITHBIMH,
[0 BCEW BUIMMOCTH, IEPEBO-3€MISHBIMU Bala-
MH, KOTOpbIE, 32 UCKJIFOUEHUEM 3aIlaIHOT0, UMEIH
Ha MOMEHT PAaCKOMOK OTHOCHUTEIBHO HEIIOXYIO CO-
XPaHHOCTb, YUUTBIBAsI UX «BO3pacT». A. P. AprembeB
OTMEUaeT UX TUIIOJIOTUYECKOE CXOJICTBO C OAOOHO-
ro poma doprudukanmsamu eBponeiickoit Poccun:
Buteb6cka, HoBropoaa, Mockssl, [Ickosa.

«BOmm3u AnGa3MHCKOTO TOPOAHINA COXPAHUITNCH
OCa/IHbIE COOPYKEHUSI MAaHBUKYPOB, a B 4 KM BBIILIE
ocTpora 1o TedeHnto AMypa oOHapyKEeHBI OCTaT-
KM cl1o00/bI, pacronarasuieiics mpu CracckoM Mo-
HACThIpe, OCHOBAHHOM HepOMOHaxoM I'epmorenom
u npocyuectsoBasuieM ¢ 1671 o 1685» [Aprembes,
1999].

[IpumeuarensHo, 4TO psAx arpudyToB Anba-
3UHCKOTO OCTpOra XpaHsTcia B My3esiX MOCKBBHI,
Cankt-IlerepOypra n brarosemiencka kak apredax-
THl nepuona mpucoenunenus JlansHero BocToka
K Poccuiickoit umnepuu.

[Ipu omricanwy Jaryposi3bITHON CyOCTpaTHOM TO-
MMOHVMUH BBISIBUJIACH JTOBOJBHO JIIOOOMBITHAS Je-
Tallb, KOTJIa BTOPUYHOE SI3bIKOBOE CO3HAHWE pelu-
MUEHTa TONOHUMHUYECKOH CHCTEMBI «IIpHUCTIOCabIu-
BaeT» CyOCTpaTHBIM TOMOHUM K HOpMaM CBOEH 3T-
HOSI3IKOBOM TOMMOHUMUM. HeKoTOpbIe U3 3TUX OUKO-
HUMOB UMEIOT (Kak Oy/1TO) OTAaHTPOIIOHNMHOE Hava-
710, ¥ ipumMepy, oiikoruM KAMJIAJIOBO, koTopoe
Kak OyATO MMeeT OTaHTPOMOHUMHOE HAYaJIO.

OpHako B U3JaHUAX C KPAaeBEIUECKUM COAEpKa-
HUEM W CHCTEMHO IPEICTABICHHBIMH B AJIEKTPOH-
HOM IPOEKTE, BKJIIOYas U U3AaHUE «37eCh MBI KU-
BEM, M Kpail HaMm 3TOT gopor!» [Myxamenssposa,
2021], moka HET AOCTOBEPHBIX (DAKTOB O HEKOEM
nepBonocenenue Kalinanose, 4To HCKIIOYAET OTaH-
TPOIIOHWMHOE TTPOUCXOKIEHUE TAHHOTO OHKOHHMA.
BrimeynoMsiHyTo€ M3AaHUE TOCBSIICHO UCTOPUU
Kapeimvmckoro paiiona 3abaiikaiabCKoro Kpas, Tpe-
JIOCTaBJISIET CBEJICHUSI 00 MCTOPUM BOSHHUKHOBECHHS
MOCEJIEHNH OTAENBFHON TEPPUTOPUH HAPSIAY C TIPE-
NPUHSATHIMU TIOTIBITKAMU TOSICHEHUSI HEKOTOPBIX
TOTIOHMMOB, ¥ CO3JaHO Ha OOIIMPHOM MaTepuaie
KaK apXHUBHBIX JJOKYMEHTOB, TaK U MOJIEBBIX 3aMUCeit
aBTopa [Myxamensspoga, 2019, c. 191-197].

TormonnMuyeckuii cydcTpar, Kak paBuo, B CIIy-
yae CBOCH IEeITHMOJIOTU3AIUU MIPETEPIICBACT CIIy-
9au MEPEOCMBICIICHUS, YTO, BEPOSTHO, U MPOHU3OIIIII0
C OMKOHUMOM KAPTI[AHOBO, B yactHocTHu. C 0o~
HOH CTOPOHBI, AEHCTBUTENBHO, pamuinsg Kaiinanos
SIBJISIETCS JIOBOJIBHO PaclpocTpaHeHHOH (haMuiueit
pycckux 3abaiikanbsa. Kpaesen T. B. Myxamenbs-
poBa ynomuHaeT ObTHYKY 0 HekoeM «CeHbke Kaii-
JaJIOBE, [0 UMEHU KOTOPOTO U 00Pa30BaHO, SIKOOBI,
nocenenuey». [Ipu 3ToM He HaWJIEHbI KaKHUE-TO JI0-
CTOBEpHBIC CBEACHHS 00 3TOM «IIEPBOIOCEIICHIIC)
HU B apXWBaX, HU B CEMEWHO-()aMUILHBIX OBLINY-
Kax kuTesel cena. Torja kak o KICTOPUH 00pa3oBa-
HUS IPYyTOro OHNKOHIMAa UMEIOTCS BITOJTHE IOCTOBEP-
HbIE CBEJICHUSI: «ceseHue A npuanoBka B KapeiMckom
palioHe Ha3BaHO N0 UMeHHU [ 'puropus BacuiabeBuua
AnpuaHoBa - HHXKEHepa Iy Tel coo0IeHus, BHECIIIE-
ro OOJNBIION BKJIaa B pa3BUTHE JKEJIE3HOH AOPOTH B
KapeimckoMm paiioHe; B 4ecTh HEro nepenMeHOBaHa
CTaHIUs YHIypra B CTaHIUIO AjapuaHoBka» [My-
xamenbaposa, 2019, c. 193].

B Dunmkionennn 3abdaitkanss o cenennn KAH-
JAJIOBO HanucaHo, 4TO C€JI0 OCHOBAHO OKOJIO
1706 1. kpecTbsiHAMH, MPUITMCAHHBIMU K HepuuH-
CKOMY TIPaBJICHUIO, B 00S3aHHOCTU KOTOPBIX «BXO-
JIUIIO XJIeOOMAaNIecTBO U 00cyKruBaHue MOCKOBCKO-
ro TpakTa». B mociemyiomniie roasl mocTpoeHa Je-
peBsiHHas 1epkoBb (1829 1.), B 1868 r. — kameHHas
Csaro-Tpounkas uepkoBb. IlocTeneHHO KpecTbsIHE
9TOTO CeJIeHHS MPUOOpPENH CTaTyC Ka3alKoro co-
CJIOBHSI CO BCEMHU MMEIONIUMUCS TpedepeHITnsIMHI
0 CPABHEHHIO CO CBOMM OBLIBIM CTaTyCOM HHOPOII-
[EB-TYHI'yCOB. B mocnenyromiem, a mMeHHo, B 1851 1.
KaiijanoBo nmosy4uiio cratyc CTaHHIIbI C aTaMaHOB-
CKUM IIPaBJICHUEM, MCIPABHO HUCIOJHSS CIyXOy
POCCHICKHX Ka3aKOB /10 HayaJjla rpa)k1aHCKOH BOU-
Hbl 1918—1922 rr. Ilpu crpoutensctBe Tpanccuoda,
KOTJla B OKPECTHOCTAX cella mposeryia 3abaikaib-
CKasl J)KeJIe3Hast I0pora, MOsIBUJICS pa3bes]l KAPII[A—
JIOBO (1897 1.).

MBI CKJIOHHBI [OJIarath, 4to oikoHnM KAMJIA-
JIOBO 3T0 «MCTIOpPYEHHOE)» WUITH K€ TIePEOCMBICIIEH-
HOE HAMMEHOBAHUE JarypcKoro ropojika, u paHee
9TO TOCENICHUE MOTJIO Ha3bIBaThCs MpocTo KoTyH,
HanpuMmep. K ToMy ke HeT OIHO3HA4YHOTO paspe-
IICHUS BOMPOCa 00 ITHOSI3BIKOBOM MPUHAMICKHO-
CTH TYHTYCOB T0J] HauaJioM ['aHTHMypoOBa, 0 KOTO-
POM B HEKOTOPBIX UCTOUHHKAX HAMHCAHO, YTO OH,
SIKOOBI, CUMTAJCS JArypCKUM POIOHAYATHLHUKOM.
Kaxk 1 Bo3HHMKaeT 3aKOHOMEPHBIN BOIIPOC B OTHOIIIE-
HHAW 3eMJIEACNBYSCKOT0 o0pasa KU3HHU TeX CaMBIX
«KPECTBSIH», MPUIUCAHHBIX, IO-BUIUMOMY, paHee
K BEJEHUIO YPYJIbIrUHCKOU cTenHOU aymbl. M3BecT-
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HO, YTO HEKOTOPbIE POl TYHI'YCOB KHs3s1 ['aHTH-
Mmypa (k mpumepy, Iloueropckuii pon Xpucanda
Haprpimknnaa) 3aHUMANIACh XJIEO0MAmecTBOM, T. €.
ObLTH 3emiienenbiiaMu [XKamcapanosa, 2018, c. 176].
[ToaTOMy pUNUCHIBAaTh K AaypaM TOJBKO KaKHUe-TO
U3 TYHT'YCO-MAaHBUWKYPCKUX U MOHTOJIOSI3BIUYHBIX
XOpH-OypsT KaK OJICHEBOJOB U CKOTOBOIOB-CTEITHSI-
KOB ITOKa TIPEXAEBPEMEHHO, BOIIPOC TPEeOYyEeT CBOETO
IaJIbHEHUIIIEro uccienoBanus. MI3BecTHBIN HUCCIeno-
Batenb narypoB b. X. TogaeBa numiet «Tpagunnon-
HBIM I OCHOBHBIM 3aHSITHEM JIarypoB SIBIISICTCS 3€M-
nenenue. [1omcoOHBIM SBIISIOTCS CILIAB Jieca, 0X0Ta
B ropax, ckoToBoacTBO» [Tomaesa, 1986, c. 9]. py-
TUMH CIIOBaMU, Aaypbl U 3aHUMAJIMCh 3eMJIEJIETIUEM,
OTJIIMYAsACh TEM CAMbBIM OT 3BEHKOB, DBEHOB U OYyPSIT.

3akjoueHue

TaxuMm 00pa3oM, JaryposI3bI9HBINA CyOCTpaTHBII
OMKOHMMHMKOH B TOIOHMMHUH BocTounoro 3abaii-
KaJIbs TIPEACTaBIgeT c000il BIOIHE (PyHKIIMOHATH-
HO 3HAQYMMBIH MJ1acT Ha3BaHUU. Bce 3Tu TONMOHUMU-
YECKHE JIOKAITUH UMEIOT THIIOJIOTHYECKOE CXOJCTBO
KaK 0 MECTY PacojOKEeHHS OMUChIBAEMbIX TOPO-
Il (OCTPOToB), T. €. OOJBIIUHCTBO U3 HUX, I10-BU-

JTUMOMY, pacIioylaraJINCh Ha BRICOKMX MBICAX, Oyay-
YU HEMPUCTYIHBIMHU CO CTOPOHBI PEK. 3alUTHUKAM
OBLT0 HE0OXOTUMO O0OPOHATH TOJIBKO OTHY CTOPOHY
KpEMoCTH, KOTOpasi, ECTECTBEHHO, OblJIa TAKXKE yKpe-
IIJICHA 32 CYET J€PEBO-3EMIISIHBIX BaJIOB.

[TpocnexxnBaeTcs T. H. KIIPEEMCTBEHHOCTH (ak-
Ta 00’)KUTOCTH HACEIEHNEM ITPIMEPHO OTHUX M TEX
e JIOKalUH, OTpakeHHasi B CBOJE OMKOHUMOB 3a-
Oalikaips Kak IMEHOBaHUH mocenenuii. [lpu stom
HEKOTOpbIE Jarypckue OMKOHMMBI KaK Ha3BaHUS
MECT TOCEJICHUHM ¢ BeChbMa MAaBHUX BPEMEH IOMI-
TBEPAKJAIOTCS PACIOIOKEHUEM apXEOIOrnUYeCKUX
MaMSTHUKOB.

K npumepy, uzsectna JIAPACYHCKA 4 apxeosno-
rudeckas Kynbsrypa [Kupumios, 2000], apredakxTb
KOTOPOU OTHOCSITCS K TIOCEICHUSIM YEJIOBEKA CO Bpe-
MEH XYHHY, T. €. K cepenune | TeicaueneTus 1o H. 5.
Jpyrumu cinoBamu, apeanbHo UcTopuueckas Jlaypus
CBsi3aHa C BEChMA JIPEBHEN KOUEBOW ITUBUIM3ALIHUEH,
B TIpeziesax KOTOPOi BO3BOAMIIUCH U IBOPIIOBBIE 1O-
CTPOHMKH, U TOPOJAKHU KaK QOpTH(PUKAIIMOHHBIE COO-
PYKEHUs C BECbMA JPEBHEN IPAKTUKON X BO3BE/E-
HUS 1 UCIIOJIb30BAaHUS HA NIPOTSKEHUHU BCETO TIEpH-
ona uctopuu CeBepHO A3HH.
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MNPONECC NPUMEHEHUSA CUCTEMBI «KA3TECT» B YCJIOBUAX
TPEXBA3BIYUA U PE3YJIBTATHI ONPEAEJEHUSA YPOBHSA 3HAHUSA
I'OCYJAPCTBEHHOI'O A3BIKA

Anteiaryas Kakunosna CyloHbaeBa
Boennsrii uacTHTYT CHil Bo3ay1iHON o6opoHsl, I. AkTo0e, KasaxcraH, altin_suenbaeva@mail.ru

Annomayusa. B ctaTbe paccMaTpuBalOTCs MPOOJIEMBI, KOTOPBIE TMOSBIISIIOTCSI B XOZ€ SI3bIKOBOT'0 00pa30BaHUS
B PecniyOnuke Kazaxcran, conepxxutcs nHGOpMAIIHs O CUCTEME OIICHKU yPOBHSI 3HAHUS T'PayKJaHAMHU Ka3aXCKO-
ro sizbika — KA3TECT u onucsiBaeTcsi onbIT paboOThl OJJHOTO U3 PHUOPUTETHBIX HANIPABICHUHN JIEATEIHOCTH
HaunonanbHOro nesTpa tTecTupoBaHus — opranuzainuu u nposeaeHus tecto nmo KA3TECT. B Tekyiuei s3b1-
KOBOM CHUTyalliu BTOPBIM SI3bIKOM ISl MHOTHX rpaxcaaH PK siBrsieTcst ka3axCKuii sI3bIK, OTCIOZA CIIEYET aKTy-
aIIbHOCTh O0CYXCHHS CITIOCOOOB TIOBBIIIICHUSI KOMIIETEHTHOCTH B HEM. B MONHS3BIYHOM COIUYyME UCTIOIb30Ba-
HUE SI3BIKOB B YCIIOBHSIX TNI00aliM3aliuu 0Ka3ajaoch 0ojiee TMHAMHYHBIM, YEM XapaKTEPUCTUKH, IEPBOHAYAIBHO
MIpeINIoKeHHbIC Teopuel cep GyHKIIMOHUPOBAHUS ¥ IIPUMEHEHUS S3bIKA. BUIIMHTBEI M MOJIUIIMHTBEI HCIIONb3Y-
10T pa3HbIE SI3bIKKA HE TOJBKO B pa3HBIX COLMANIBHBIX cpepax, HO U BHYTpHU OJ(HOM chepsl. BiajeHne kazaxckuwm,
PYCCKHM U UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH CTAHOBUTCS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HEOTHEMIIEMbIM KOMITOHEHTOM JTHY-
HOW ¥ TPO(EeCCHOHAIBHOM JesITEIIBHOCTH YesioBeka. CoBpeMeHHbIE pe(hOpMBbI B cepe ToCcy1apCTBEHHON CITYKObI
PK cniocoOcTBYIOT pa3BUTHIO TOCYAaPCTBEHHOTO SI3bIKA — Ka3aXCKOro. J1Jisl MOBBIICHUS YPOBHS BJIAJICHUS 3TUM
sa361K0M U ObL1a BBeneHa cuctema KA3TECT.

Knroueewie cnosa: KAgTECT, MHOTI'OA3bIYHEC, SA3bIKOBAA KOMIICTCHI A, ICKCUYCCKHUEC 3JICMCHTEI, A3BIKOBas ITOJIN-
THUKaA, SA3bIKOBASA CUTyallus

Jlna yumuposanusn: Cyronbaesa A. XK. I[Ipouecc npumenenus cuctembl «KKA3TECT» B yCIIOBUSX TPEeXbI3bIUUS
U pe3yJIbTaThl ONPEAEIeHNs YPOBHS 3HAHMS rOCYIapCTBEHHOI0 s3bIKa / BecTHUK Uenss0MHCKOro rocyiapcTBeH-
Horo yHusepcureta. 2024. Ne 8 (490). C. 248-254. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-490-8-248-254.

Original article

THE PROCESS OF APPLYING THE KAZTEST SYSTEM
IN TRILANGUAGE CONDITIONS AND THE RESULTS OF DETERMINING
THE LEVEL OF KNOWLEDGE OF THE STATE LANGUAGE

Altyngul Zh. Suenbaeva

Military Institute of the Air Defense Forces, Aktobe, Kazakhstan, altin_suenbaeva@mail.ru

Annotation. The article discusses the problems that arise in the course of language education in the Republic of
Kazakhstan, contains information about the system for assessing the level of knowledge of citizens of the Kazakh
language - KAZTEST, and describes the experience of one of the priority areas of activity of the National Testing
Center - organizing and conducting tests on KAZTEST. In the current language situation, the second language for
many citizens of the Republic of Kazakhstan is the Kazakh language, hence the relevance of discussing ways to
increase competence in it. In the context of bilingualism, the use of languages in the context of globalization has
turned out to be more dynamic than the characteristics originally proposed by the theory of the domains of func-
tioning and application of language. Bilinguals and multilinguals use different languages not only in different so-
cial spheres, but also within the same sphere. Knowledge of Kazakh, Russian and foreign languages is becoming
an integral component of a person’s personal and professional activity in modern society. Modern reforms in the
field of civil service of the Republic of Kazakhstan contribute to the development of the state language - Kazakh.
To improve the level of proficiency in this language, the KAZTEST system was introduced.

Keywords: KAZTEST, trilinguals, language competence, lexical elements, language policy, language situation
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AHanu3 pa3BuTHs chep KUZHEISSI TSILHOCTH JT0-
nei u popMHUpyEeMbIX UMHU OTHOLICHHH, MCIIOIb30-
BAaHUsS ONPEAEIEHHOTO S3bIKa MO3BOJISIET YBUACTH
3aBHCHUMOCTH W3MEHEHHUs OTHOIICHHWH B 00IIecTBe
OT CIIOCOOOB TIepefayy, YTBEPKIACHHUSI U PErUcTpa-
unn uHpopmaruu. ColnnanbHO-KOMMYHHUKATUBHAS
crcTeMa, COCTaBJISAIONIAst OCHOBY SI3BIKOBOTO O0IIIEC-
TBa, MOIBEPKCHA U3MEHEHUSIM B CBSI3U C BOZHUKHO-
BEHHEM HOBBIX COI[HAIBHBIX CHUTYallHid, N3MEHEHH-
€M CTPYKTYpHI OOIIIeCcTBa, XapakTepa U CTPYKTYPbI
OOIIEeHMS MEXTy y9aCTHUKAaMH, OSBJICHHEM HOBBIX
XapaKTEPHCTUK COLUATIBLHOTO OOIICHNUS.

MOXXHO CKa3aTh, 9TO JABYSI3bIUNE U MHOTOS3BIUNE
CErO/IHS CTAJIM HEOTHEMIIEMOM COCTABISAIOLICH SI3bI-
KOBOH CHTyanuu J1000# ctpansl. [lotomy 9To cTpe-
MUTEJIBHOE Pa3BUTHE IHU(DPOBBIX TEXHOJIOTHH, B TOM
qyciie UHTepHEeTa, 00BbEJUHSACT MUD, U JIIOAH CO BCE-
r0 MHpa MOTYT OecIpensiTCTBEHHO O0IIAThCS APYT
¢ npyrom. Cdepa oOpaszoBaHUs BCerma MepBOit
MPUHUMAET HOBOCTH M TOTOBHT CIIEIHAJIUCTOB CO-
rI1acHO TpeOoBaHUSIM BpeMeHH. B HacTosIee Bpe-
MsI U3yYHUTH S3BIK MOXXHO C ITOMOIIBIO TEXHHUYE-
ckux cpeactB. Cpeln HUX CeroaHs Mbl HaOII0aeM,
YTO Ha NEPBbIN IJIAH BBIILUIM PYCCKUI M aHTIWH-
CKM S3bIKH. B CBSI3U ¢ 3TUM B CTpaHe IPUHUMACTCS
U peanu3yeTcs HallpaBlIeHNUE MOIHA3BITHOTO 00pa3o-
BAHUS C LIEJIBIO OBJIAJICHUS TUMHU SI3BIKAMU U TOJI-
TOTOBKH HX K TOMY, YTOOBI CTaTh IMOJTHOIPABHBIMHU
Y4aCTHHKaMH MUPOBOW WHTETpaITHH.

Ecnu paccmatpuBaTh 0COOEHHOCTH MHOTOSI3BIY-
HOTO 00pa3oBaHUs B chepe 00pa30BaHUS H OCHOB-
HbIC HAIpaBICHHUS COBPEMEHHBIX HCCICIOBAHUU,
TO CHCTeMa BBICIIETO 00pa30BaHUS IPOIBETAET
Oyiaromapsi CBOeMy MHOT000pa3uio U MEeXyHapo/I-
HBIM CBSI35M. LleTh MHOTOSI3I9HOTO 00pa30BaHUS —
OBJIAJICTh Pa3HBIMU SI3bIKAMH, TEM CAMBIM CTaTh OT-
KPBITBIM JIJISI KYJIBTYPBI U CTPAHBI HOCUTEIS SI3BIKA.
B pamkax HOBOI mapaaurmbl U3y4eHHUE U MPETO-
JlaBaHME MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MMEET LEJBI0 MOJ-
TOTOBHUTH MOJIOEXKD K OOIIEHUIO B MHOTOSI3bIYHBIX
CUTYaIHsX.

B nocneaame rospl B paMKax S3bIKOBOT'O TUTAHUPO-
Banus B Kazaxcrane Oblna mpozgenana OoJbIiast pa-
60Ta 1o pa3paboTKe CHCTEM OIIEHKH YPOBHSI 3HAHUS
Ka3aXCKOTO S13bIKa B COOTBETCTBHH C MEXIyHapO.-
HbIMU cTaHaapramu. Kak ormeuaetcs B «Cucreme
OLICHKH YPOBHS 3HAHUS Ka3axcKoro s3pika — KA3-
TECT, B kauecTBe OCHOBHOI'O HAIIPABJIEHUSI CUCTEMBI
OIpe/IeICHa MPOBEPKAa KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIE-
TEHINH TeCTUpyeMoro (cuctema oreHkn) [Caapiko-

Ba, 2015]. KABTECT — »To cucTema OlieHKH YPOBHS
3HAHMS Ka3aXCKOTO S3bIKa TpakjaHaMu PecrryOnukn
KazaxcTan 1 MHOCTpaHHBIMM I'DaKIaHaMH Ha Tep-
putopun Pecniybnukn Kazaxcran. Cucrema ocHOBa-
Ha Ha MPUHLUIAX MEKYHAPOAHBIX CUCTEM OLIEHKHU
A3BIKOBBIX 3HaHMH, Takux kak TPKU (Tect mo pyc-
CKOMY sI3bIKY Kak mHocTpanHomy), TOEFL, IELTS
(cucteMa OICHKU YPOBHS BIAJCHUS AHTIHHCKHM
S36IKOM). KOMITe TEHITNY OTIEeHUBAIOTCA 110 BUAAM pe-
YEeBOH IEeITENbHOCTH, TAKMM KaK YTCHHE, TOBOPEHUE,
ayJIupoBaHue, MTUCHMO M TI0 TAKUM KPHUTEPHIM, KaK
CJIOBAapHBIN 3amac, 3HaHUE IPaMMaTHYECKOIO CTPOsI
A3BIKA U JIP.

KA3TECT — HauumoHajibHas cUCTEMa CO CBOU-
MH OCOOEHHOCTSMH, XOTS €€ CTPYyKTypa COOTBET-
CTBYET BBILICYIIOMSIHYTHIM CUCTEMaM OLEHKH yPOB-
HA BiajneHus si3pIkoM. E€ BajkHOM 0COOEHHOCTHIO
SBJSETCS BBISICHEHHE COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIe-
TEHTHOCTU TECTUPYEMOT0. DK3aMEHYEMbIil JOJKeH
OBITH B COCTOSIHUY TTOKa3aTh, YTO OH OBJI/IEN Ka3ax-
CKHUM SI3BIKOM HE TOJIBKO KaK CPEACTBOM OOIICHUS,
HO W C TOYKH 3PEHUS] MOHUMAHUS U 3HAHUS KYJIb-
TYpPBL, TPAIULHUHI U HAITMOHAJIEHOTO MUPOBO33PEHUS
TIOJTH30BATENS KA3aXCKOTO SI3BIKA.

B rocymapctBeHHOl nporpaMme pa3BUTHUS U UC-
MOJTB30BaHM A3bIKOB B Pecrrybnuke Kazaxcran cu-
crema KA3TECT onpenenena kak 1eneBod UHIU-
KaTOPHBIH MEXaHW3M IOCTEIICHHOTO YBEIUUYCHHUS
JIOJTH TPaskJIaH, OCBOMBIIUX TOCY1apPCTBEHHBIN S3bIK.
B cBsi3u ¢ 9THM, B IENAX BBIMOJTHEHHS 3a7a4 TOCY-
JTAPCTBEHHOH IMPOTPaMMBI COTPYJHUKH LEHTPab-
HBIX U MECTHBIX OPT'aHOB BJIACTH, OFOJIKETHOU ce-
PBI, MEIUIIMHCKON cdepbl, BOSHHOCTYXAaIllHie, COo-
TPYOHUKH HALMOHAJIBHBIX KOMIAHHUI €KErOoIHO
npoxonst TectupoBanue KASTECT B xoze ¢y kOBl

[epssiii oTan Tecta KASTECT siBnsieTcst amarnoc-
THYECKHM TECTOM, TO €CTh HaIlpaBJIeH Ha Ompere-
JICHUE YPOBHS BJIAJICHUSI TECTUPYEMBIM Ka3aXCKUM
SI3BIKOM, @ BTOPOW dTaml MpeaHAa3HAueH IJIs TOJ-
TBEPXKJCHHUS CEPTH(PHUKATOM TOTO, YTO TECTHpYe-
MBIH OBIAJEN OMPENCICHHBIM SI36IKOBBIM YPOBHEM.
I'pak raHMH, UMEIOIINH aTTECTaT, MOXKET ITPOIEMOH-
CTPUPOBATH, YTO OH KOHKYPEHTOCIIOCOOCH Ha pado-
YeM MecTe, CIIOCOOEH JTOKYMEHTaIbHO 0(OpPMIIATH
JIOKYMEHTBI, OOMEHHBATHCSI MUCbMAaMH U OKa3bIBAaTh
YCIyTH Ha TOCYZapCTBEHHOM SI3BIKE B CBOEH chepe
[Canyakacoga, 2016].

Ha cerogusmunii nens GuKcHpyeTcs pa3BUTHE
U COBEPILICHCTBOBAHUE IaHHOW CUCTEMBI: BHECE-
HBI U3MEHEHUS B CTPYKTYPY U COZIEp)KaHHE TecTa,
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HECKOJIBKO YIIPOIIEHBI 3a/aHus. st mocTrkeHns
00BEKTUBHOTO pe3yibTaTa TECTUPOBAHUS, TOMUMO
CYILECTBYIOLINX YacTel «AyupoBaHuey, «dTeHue»,
«ITucemo» u «JIlekcuKO-rpaMMaTHYECKasi 4acTby,
B CTPYKTYPY aTTECTAI[HOHHOTO TecTa Oblja BBEE-
Ha yacTh «[IpousHoieHuey, npeanoaararomas ak-
THBHOE TOBOPCHUE KaK MPOMYKTUBHBIN BUJ pede-
BOI1 AedaTenbHOCTH. Pa3roBopHON KOMIIETEHTHOCTH B
X0JIe TecTa yensieTcss 0co60e BHUMaHKE, TOCKOIBbKY
JI0 CHUX MOpP HE OLIEHMBAJIOCh, HACKOJBKO XOPOULIO
TECTUPYEMBIH BIAJCET TOCYAAPCTBEHHBIM SI3BIKOM
Ha ypOBHE YCTHOW pe4HM M HACKOJIBKO CBOOOIHO
OH MOXET BbIPaKaTh CBOU MBICJIU. B 3T0M cBsA3U 10-
cJe clauM MMCbMEHHOI'0 3K3aMEHa 0 Ka3aXCKOMY
SI3BIKY M MIPOXOXKJACHHS BCEX TECTOB KaHIUIAT OT-
npaBiseTcs Ha co0eceoBaHNe HE3aBHCHMOM dKc-
MEPTHON KOMHCCHUH. 3/1€Ch SKCIEPTHI 3a1al0T KaH-
IHUIATy BOIMPOCH Ha Ka3aXCKOM SI3bIKe, TAKUM 00-
pa3oM, He 3HAIOIIMM Ka3aXxCKOro si3bIKa MOHOJIMHIB
HE CMOXKET OTBEYATh Ha BOMPOCHI HA 3TOM S3BIKE
Y BBIpa)kaTh CBOE MHEHHUE.

IIpobnema oT60pa KpUTEPUEB OLIEHKH C1a4M KaH-
JIAJIATOM DK3aMeHa M0 TOCYAAPCTBEHHOMY S3BIKY
CoIpsiKeHa ¢ TTPo0IeMaMu SI3bIKOBOI0 00pa30BaHuUs
B PecrryOninke Kaszaxcran. [lemo B Tom, 4TO Ka3zax-
CKUH SI3BIK MPENOJACTCS B MHOSI3BIYHBIX IIKOJAX
B OCHOBHOM I'DaMMaTHYECKHM METO/IOM, OH HE OpH-
EHTUPOBAH Ha KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETCHIIUIO.
Takoro posa HOATOTOBKA HEIOCTATOYHA [T (YOPMHU-
pOBaHUs pa3roBOPHON KOMIIETEHTHOCTH, 10CTATOU-
HOH 7151 YCIIEITHOTO TECTUPOBAHUS B HOBOM (hopMa-
te neictyronero KA3TECT, korna, kak ynmomuHa-
JIOCH BBIIIE, B XOZI€ IK3aMeHa 9K3aMEHATOPbI OIEHHU-
BafOT, HACKOJIBKO TPAMOTHO HCIBITYEMBIH BageeT
rOCYAapCTBEHHBIM SI3BIKOM, BBICIYIIHBASI €T0 MHE-
HUE 10 OIpeeIEHHON TeME.

UtoObl CTUMYIMPOBATH pellieHHe TPOOIEMBI 00Y-
YEHUIO YCTHOH peur Ha Ka3aXCKOM SI3BbIKE, ITPH Tepe-
XO0JIe Ha HOBBIH (popMaT ObLI IIPOBENEH CPABHUTEIb-
HBIM aHaJIN3 W JIOTIOJIHUTEIbHBIE HCCIEOBAHUS IO
MEXIYHApOIHBIM CUCTEMaM OIICHKU SI3bIKOBBIX 3Ha-
uwmii, B Tom uncie CEFR, TOEFL, IELTS, TPKU. Co-
BpEMEHHBIN (hOpMaT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM
MEX/TYHapOAHBIX CUCTEM OLIEHKH si3bIKa. Pa3pabo-
TaHBI 3aJ[aHMS JUISI TISITH yPOBHEW W IIeJIeBbIe TTOKa-
3aTenu JUIsl OLIGHKHU YCTHBIX paboT. KomnuecTBo 3a-
nay B cucteme KA3TECT cokpaiteno co 150 o 100.
YOpanbl MOBTOPSIOIIKECS 3aJaHUsI, HEKOTOPLIE 3a7a-
HUSI C OLCHKOM rpaMMaTHYECKUX KaTeropuil CTpyK-
TYPBI Ka3axCcKoro sizbika [Myxamertkanu, 2018].

W3MeHeHbl TUMBI TECTOBBIX 3alaHUM, KOTOpHIE
craiu 6osee 3PpPEeKTUBHBIMU, HHTEPECHBIMH 110 CO-
NEep>KaHUI0, TOHATHBIMU TI0 CTPYKTYpE U YAOOHBI-

MU 17151 9TeHus1. 3MeHéH criocol mombopa JuaioroB
Y TEKCTOB B TECTOBBIX 33/IaHUSX, UCXOsI U3 TPeOo-
BAaHUS aJallTAlliU TECTOBBIX BOIIPOCOB B COOTBET-
CTBHUHU C COLUATBHON I'PyIITION TECTUPYEMBIX.

KA3TECT oueHuBaeT 3HaHHME Ka3aXCKOT'O SI3bI-
Ka TpakJIaHaMU TI0 MSATH YPOBHAM (Al — 6a30BbIi,
A2 — 0Gazossiif, Bl — cpemgnuii, B2 — Bricmuit
cpennuid, Cl — npoaBUHYTHIN). YKa3bIBalOTCS Olle-
HUBaeMbI€ HABBIKU HCIBITYEMOTO (Tabm. 1).

[TpoBepka rpaMMaTHKH Ka3aXCKOT'O SI3bIKA ITO JICK-
CHUKO-TPaMMAaTHUECKON YaCTH BKJIIOYACT U3yUCHUE
(hoHETHUIECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH Ka3aXCKOTO SI3bI-
Ka Ha MPOCTOM YPOBHE, OCBOCHHE YIOTPEOICHUS
MPOCTHIX JICKCHYECKUX SIUHMUII, TOHUMaHHE UX 3Ha-
YeHHsI, yIOTpeOIEHUE COI30B M BPEMEH TJIarojioB
Ha MPOCTOM YPOBHE B COOTBETCTBHU C TOCYIap-
CTBEHHBIM CTaHJIAPTOM.

Ha 6a3zoBoM ypoBHE OBJaicHUE KOHCTPYKITHSMH,
UCIIONIb3YEMBIMU ISl BCTYIUICHHS B OTIpPe/IeIEHHbIC
KOMMYHHKaTHBHbIE OTHOIIEHUS, yHoTpeOienue ¢o-
HETUYECKIX 3aKOHOB, PA3JINUUS B HAITUCAHHUH H TIPO-
W3HOIIEHUH CJIOB, (PyHKIIMH COI030B, (PYHKIINHU CJIOB,
0003HaYaONIMX Ka4ecTBO, yrnoTpebdieHne mudp,
CTPYKTYypa MPEeIUKaTOB U KATETOPHH BPEMEH.

Ha cpennem ypoBHe ocBemarotcst ObIToBast, 001IIe-
CTBEHHasi U O(IUIMAIILHO-IEIIOBAsI JICKCHKA, CHHOHU-
MBI, TPaBUJIBHEIE CJIOBOCOYCTAHIS, OCOOCHHOCTH CII0-
BOOOpa30BaHMs, PACIIUPEHUE COIO3HBIX (DYHKIIHH.

Ha cpenneM m BBICIIEM yPOBHSIX MpeAIaracTcs
JIEKCHKa, OTHOCSIIASACS K COIIMAIEHOMN U Ipodeccro-
HaJIBHOU cepe, ynoTpeOneHne peryaspHbIX CI0BO-
COUYCTAHUH, YIIOTPeOICHIEe CHHOHUMOB, OMOHIMOB,
CHHTaKCHUeCKUe (DYHKIIUHU MPHIIATaTeIbHBIX, YACI0-
BBIX, CIIOKHBIX TPEIIIOKCHHH.

CopepaHue BBICIIETO YPOBHS JOMOIHSIETCS U3-
JIO’)KEHUEM TIOHSATHUH, CBI3aHHBIX C HAITMOHAIHHOU
KYJbTYPOH M HAIIMOHAJIbHBIMH 3HAHUSMH, 3HAHH-
eM yIOTpeOIICHUSI TPOCTHIX THUIIOB MPEIIOKCHUN,
MOCTPOCHHUS CBSI3HBIX CIIOYKHBIX TPEJIOKESHUM, X
CMBICIIOBOTO WICHCHUSI.

B 3aBucHMOCTH OT ypOBHS MeHSETCS 00BEM TEK-
CTa ¥ KOJIMYECTBO 3ajaHuid. Hanpumep, Ha ypoBHE
Al xomuuecTBO 3alaHUM yBeIWUMBaeTCA J0 2—35,
a pa3Mep TEKCTa HAYMHACTCS C IBYX-TPEX MPEAIo-
skenu# 1o 100 ciioB. TNl TeKCTa HAYMHAIOTCS C CO-
o0mmeHuit, KopoTkux SMS, peksiaMHBIX 00BABICHUN
U YBEJIIMYHUBAIOTCS JI0 HEOOJBITUX TEKCTOB.

Tum 3a1aHusI, KOTOPOE MPOJOIHKASTCS Ha KAk IOM
YPOBHE, SIBJISICTCS OCHOBOH (hOPMUPOBAHUS OIIpEJIe-
JEHHBIX HABBIKOB, a [0 MEPE MOBBIIICHHS YPOBHS Ha-
BBIKH YCIIOKHSIOTCS (Ta0. 2).

UreHune OCyUIECTBISIETCS Ha OCHOBE TEKCTOB,
MOTOMY IpH OO0YUYCHUU SI3BIKY M3YUAIOIIETO SI3BIK
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Tabnuya 1
Table 1

IIpumeps! 3axaHus

YpoBeHnsb Tun 3agaun Ileab TeCcTOBBIX 3aaHUM JK3aMeHyeMblil 10/17KeH HMeTh HABBIKH
VYyacTue B OOIIEHUH B IPOCTHIX CUTYALUSIX:
3amanue s noAAepKanust | — GopMBbl Havasa, IPOMODKCHUS U IPCKPAIICHHUSI
Ilopnepxxanue
Al Atora JIHAJIOTa B IIPOCTHIX yuacTus;
UaJIor
CUTYyaIusX. — (hopmyIibl peueBoro 3TukeTa (IPUBETCTBHE, 3HA-
KOMCTBO, BCTpEUa, MPOIIaHue, H3BHHCHHE, IIPOCH0a)
Omnpenennre OrnennBas 3HaUYEHUE YMeHne HaXoquTh HEOOXOMUMY0 HH()OPMAITHIO:
A2 YYaCTHHKOB KJTFOUEBBIX CJIOB, OTIPECTISET, | — CIIOBA, UCIOJIb3yEeMbIC B IIOBCEAHEBHOMN KU3HH,
ajora KTO BEJIET pa3roBop. COIMAJIBHOM U OBITOBOM chepax.
Cr1ocoOHOCTh HAXOAUTh HEOOXOAUMEBIE JAHHBIE:
Omnpenenure [Norumaet nHpOpPMAITHIO
— ONpeJIeIICHUe BPEMEHH, JTHS, MECsIIa, CE30Ha,
Bl KOTJIa TPOM30MIeT | O BPEMEHH, Yace, BpeMeHH! rona:
JHAJIor roja us3 Jguaora. ’
— IIpupoIa, moroja.
VMmenune HaiiTH HeOOXOAMMEIE JaHHBIE:
Onpenenute
— TOIIOHUM,;
KOI'JIa U TJe [Nonumaet nHpoOpMaIUIO
B2 — CMBICJIOBEIC CJIOBA;
MIPOU30ILIET 0 MECTe U aJipece U3 Juajora.
S — CJIOBa, MPOU3HOCHUMBIC B OBITOBBIX, COIAATIBHO-
OBITOBBIX M KYJIBTYPHO-COIIHATBHBIX CUTYAIIHSIX.
INonumaert oOriee coaepxa-
YMenue kinaccuuuupoBaTh HHHOPMAIHUIO:
HUE TEKCTa, OMPEACIACT o
Onpenenutsb — TPENOCTABJICHHUE OMKCATCIBHON HH(pOPMAIHI
OCHOBHYIO aKTyaJIbHYIO .
C1 coliepkaHue 0 NEHCTBUH, KOTOPOE HEOOXOAMMO BBITIOJIHUTE;
MBICIIb. YMEET pa3inyaTh
JIMajora/Tekcra — oduIuagbHbIe U TPo(ecCHOHATBHBIC OTHOIIC-

MEPBUYHYIO U BTOPUYHYIO
MHPOPMAIHIO.

HUA.

Tabnuya 2
Table 1

Conep:xanue 3aJaHUI

3aganue B popme TecTa

Hagbiku, cpopmMupoBaHHbIe ¢ IOMOLIBIO 32JAHHBIX TECTOBBIX 3aaHUI

Bergenure uHpOpMaImio,
COOTBETCTBYIOIIYIO TEKCTY

9K33MeHy€MBII7[ MOKET IIOJIHOCTBIO HOHSATH HEOOJIBIION TEKCT, OTIIMYUTDH HYKHYIO
eMy I/IH(I)OpMaIII/IIO oT HeHOﬂXO,HHIIICﬁ. 3HaeT pequoﬁ O9TUKCT, CHGIII/I(I)PI‘IHI;I?I JJIA pas-
JIMYHBIX BUIOB 06HICHI/IH.

B TCKCTC

HaiiguTe kirodyeBbie CiIOoBa

DK3aMeHyeMBIf MOJKET BBEIOpATh U3 TEKCTa 3HAYMMBIE CJIOBA, BEIPAJKAIONINE OCHOB-
HYIO MBICITb TeKCTa. [[oHMMaeT BCioMoraTenbHbIe CII0Ba, UMEET OCTaTOYHBIH CIIo-
BapHBIH 3amac. iMeeT sS3pIKOBbIe HABBIKH, HEOOXOIUMBIC IS ISJTIOBOTO OOIIEHHSI.

JaiiTe nonnyto
U TOYHYIO HH()OPMAIIUIO

CriocoOeH nepeaath HHGOPMALIHIO SICHO, TOYHO U MOJIHO. MOXKET MPaBUIBHO UCIOb-
30BaTh 3HAYCHUS CJIOB, YTOOBI YETKO U 3(Hh(HEKTHBHO BhIpaXKaTh CBOU MbICIU. MeeT
KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKH, HCOOXOAMMBIC JIJIsST OOIICHUS.

B TCKCTC

OOBSICHUTE 3HAUCHUEC
MOTYEePKHYTOH (ppasbl

[TorumaeT ¢pa3bl, JaHHBIE B TEKCTE, MOXKET MCIIOJIB30BATh UX B IIOBCEIHEBHOMN )KH3HU.
[Tonnmaet TpeGOBaHUS K CTHIIIO. MOXET HCIOIb30BATH JICJIOBYIO JICKCHKY.

CooTHecute MOCJIOBUILY
C COACPIKAHUCM TCKCTA.

[TornMaeT MOCcIOBHUIIBI M aOPU3MBI, IEMOHCTPUPYIOIINE SMOTUBHOCTH H CMBICIIOBYIO
IyOnHY, UMEET XOPOIIHe KOMIETEHIIUH JTUTEpaTypPHOH U pa3roBOPHON PEUH.
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Ha OCHOBE CHUTYAITUH, BCTPEUAIOIINXCS B IOBCETHEB-
HOM >KM3HU, OHO (POPMHUPYET peueBbie HABBIKU H3Y-
YAOIIeT0 S3BIK U MOBHIIIACT €T0 HHTEPEC K TEKCTAM.

Takum 00pa3oM, U3ydeHHe SA3bIKa C TPAKTHYECKOM
TOYKH 3PCHUS — TIABHOE TPpeOOBaHWE CETOIHSIIII-
Hero aHs. [Ipu 5ToM cBOI BKJIaJ B MOBBILLICHUE S3bI-
KOBOM KOMIICTCHITUHU TPakJIaH PECITyOINKHA BHOCUT
cucTeMa OleHKH ypoBHs oOpazoBanus KA3TECT,
CTaBIIasi COCTABHOM YaCThIO CHCTEMBI 00pa3oBa-
HUsA B cTpaHe. OHa CTUMYIUPYET OBJIaJIeHUe OerIoi
YCTHOH peuYbl0 Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, YTO BaXKHO,
B TOM YHCIIC, C TOYKH 3PCHUS TTPOSBIICHUS YBAKCHUS
K S13BIKY ¥ KYJIBTYpP€ CTPaHbI, TJI€ 3TOT SI3bIK SIBISCT-
Csl TOCYJTAaPCTBEHHBIM, U CITYXKHUT TIOKa3aTEIEM TOTO,
YTO Ipa)kJaHe 3HAIOT HALIMOHAJBHBIA S3BIK, MPU-
NEP>KUBAIOTCSI HAIMOHATIBHEBIX COIMAIBHBIX HOPM,
JNIEMOHCTPUPYIOT JIMYHOCTHBIC IIEHHOCTHU, UCXOAS
U3 HHX.

C 2016 1. 110 cerogHsIHUN 1eHb 10 cucteMe KA3-
TECT npotectupoBano 323849 genosek. Eciau opu-
CHTHPOBATLCA HAa CTATUCTHKY IOCICIHUX IICCTH
JeT, TO HAOMIOAAeTCsA YBEIUYCHUE TECTUPYEMBIX
B JBa pa3za: B 2018 r. — 47647 uenosek; B 2019 r.
— 73732 genoeka; B 2021 1. TECTHPOBAHKE TTIPOIILIIO
94579 genoBek. 13 HUX: TOCYAAPCTBEHHBIE CIIYyKa-
e — 22684 denoBeka; paOOTHHKH OFOKETHOM
cepsr — 29458; cOTpyTHUKH HAITMOHATBHBIX KOM-
nanuii — 849; xaHAUATHI B KaJPOBBIN pe3epB ro-
CyJIapCTBEHHOHN aIMUHUCTPATUBHON CITyKOBI — 73;
KaHauaaThl Ha cTuneHauio «bomnamraky — 545 qe-
JIOBEK; BOEHHBIE crieruanucTel — 12484; paboTHu-
KU apyrux otpacieii — 26083 yemoex. HeoOxo-
IUMOCTH MIPOXOKACHUS TecTa yepe3 cuctemy KA3-
TECT yBenuuuBaercsi ¢ KaXKJibIM T'OJIOM, YBEJIUYHU-
BaETCS U KOJIMUYECTBO TECTUPYEMBIX.

B nacrosmee Bpems B cucreme KA3TECT pa3s-
paboTaHoO U BBEJACHO B UCIOJb30BAaHUE JIMHTBHUCTA-
MH-y9EHBIMU, METOJUCTAMHU U DKCIIEPTAMHU B 00-
nactu tectoioruu 6onee 100 TeCcTOBBIX 3aIaHUIA.
He cnenmyer 3a0pIBaTh, 9TO COBEPIICHCTBOBAHUE
00X TECTOBBIX 3aJ[aHUH, KAaUECTBEHHOE pa3BH-
THE, YMEHHE MPaBUIBHO MOI00paTh HEOOXOIMMBIX
CIELHAJUCTOB 3aBUCAT OT HAJIMYUS MOTPEOHOCTH U
CIIpoca Ha TaHHBIN S3BIK B oOmmecTBe [MyxameTka-
nwm, 2018].

Ecam roBoputh 0 TOM, HACKOIBKO MPOJBUKECHUE
CHUCTEMBI COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TPEOOBaHMU-
SIM | 3aIIpOcaM, TO CJIE€yeT OTMETUTD, UTO B HACTO-
sIIIIee BPEMs B TIEIISIX 00CCIICUCHH S JOCTYTHOCTH HH-
¢dopmanuu o cucreme KA3TECT mst u3ydaronux
Ka3aXCKUH S3BIK pab0Ta CUCTEMBI MIMPOKO ITPOIIa-
TaHJUPYEeTCs B COIMANBHBIX ceTsAX. OQuinanbHbIii
caiit kazakhtest.kz pab6oraer ¢ 2009 r. Ha caiite

npescTaBiieHa opoOHas nHpopmanus 00 3ToH cu-
cTeMe Ha TPEX sI3bIKax (Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aH-
TJIHICKOM).

Ha caiite pa3meliieHa aeKTpoHHAs BepcHst y4ue0-
HBIX MaTE€pPHAJIOB C T€M, YTOOBI TECTHPYEMbIE MOT-
JIY 3apaHee MOATOTOBUTHCS K dK3aMeHy. Uepes calfT
KKJIBIH N3Y4aIOMN{ I36IK MOXKET IMTPONUTH OecriiaT-
HBIH OHJIAH-KOHKYPCHBIH TECT, YTOOBI OIIPEIEITHTh
CBOW ypOBEHb 3HAHHUs Ka3aXCKOro s3blka. Pa3pabo-
TaHa MporpaMma KOMIBIOTEPHOI'O TECTUPOBAHUS,
Oaromaps KOTOPOW M3yYarOIIUH S3BIK, SKETAIOMIIi
YIYUYIIUTh CBOM 3HAHUS Ka3aXCKOIrO S13bIKa, MOXKET
MIPOUTH TeCT B II000E BpeMsi, yCTAHOBUB €ro Ha CBOM
NEPCOHAIBHBIA KOMIIBIOTEP.

B nmensix coBepIICHCTBOBAHUS CUCTEMBI pas-
pabotunkn KA3TECT oOmeHWBaeTCs OMBITOM
C MPEICTABUTEISIMHU YIOMSHYTHIX BBIIIE MHUPOBBI-
MM CUCTEMaMM OLIEHKH SI3bIKOBbIX 3HaHMM. Haiu-
OHAJIbHBIM LIEHTP TECTUPOBAHUS MOJJICPKUBAET
corpynanuectBo ¢ ETS Global, pa3pabarsiBato-
IIMM CHCTEMY OLIEHKH YPOBHS BIAJCHUS aHTIIHH-
ckuM s3pikoM TOEFL u nentpom TPKUM (Tect
M0 PYCCKOMY $3BIKY Kak HHOCTpaHHOMY) MI'Y
umenu M. Jlomonocosa [CagyakacoBa, 2016]. Exe-
TOJIHO Pa3pabOTYMKU M CIEIHAINCTHl TECTOBBIX
3anad cuctembl KASTECT yyacTBYrOT B pa3inuu-
HBIX CEMHHapax U aBTOPCKHX KypcCax C ydacTHU-
€M MEXJYHapOIHBIX 3KCHEpPTOB. Takoe mapTHEp-
CTBO, HECOMHEHHO, BHOCHT ITO3MTHUBHBIN BKJIA]
B yJyullleHUE BHYTPEHHEH CHCTEMBI [TaMm xe].
B nanpueiilieM pa3BUTHE U COBEPUIEHCTBOBAHUE
KA3TECT Oynmetr miaHOMEpPHO OCYIIECTBIISITHCS
B paMKax ['ocy1apCcTBEeHHON NPOrpaMMbl pa3BUTHS
Y UCIOJIb30BaHus s13b1koB Ha 2011-2020 rr.

Taxum oOpazom, «CuctemMa OICHKH YPOBHS 3Ha-
Hus kazaxckoro sizbika — KA3TECT» u apyrue
TECTHI 110 OMPEICICHUIO YPOBHS BIAJACHUS SI3BIKOM
HE TOJIBKO MOT'YT IOMOYb OIPEJECIIUTh YPOBEHb KOM-
MYHHUKATUBHBIX KOMIETEHIUH UHIUBUIA, HO U OT-
pa’kaloT MOTPEeOHOCTH COBPEMEHHOTO O00IIecTBa
B U3YUCHUU U YBAKCHHUHU SI3bIKOB KYJIBTYP CBOETO Ha-
poa, HAIMOHAIBHBIX MEHBITHHCTB.

Cdepa mHOTOA3BIUHOTO OOpa3oBaHus B Kazax-
CTaHe B OCHOBHOM ITOJHUMAET BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE
C peayIH3aIie mporpaMMBbl TPEXbI3BITHOTO 00pa30-
BaHUA B rocyaapcTse. HecMoTps Ha pacTyLuii ©HTe-
pec K 0COOEHHOCTSIM peaTH3aliy MTOJTUTHKN TPEXbI-
3bI4Us B c(pepe MHOTOSI3BIYHOTO 00pa30BaHuUsl, He-
JIOCTaTOYHO BHUMAHUS yAEJSAETCS OCOOCHHOCTAM
B3aMMOJICHCTBUS U BIUSHHS Ka3aXCKOTO, PYCCKOTO
U aHIVIMICKOIO SI3bIKOB, KOTOPBIE ONPEAEISIOT 0CO-
OCHHOCTH JIMHTBHCTHYECKOW W ATHOJIMHTBUCTHYE-
ckoil cutyanuu B Kazaxcrane.
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